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¥ rens. detulit ſimul et 
\& in fuauifimas {tas:q a 
n preqro-amieiciay f- 
X dem. pbate iam hier: 
— Netvereris amcicie no- 
ua pferebant. Vera eni illa neceſſitudo e. 
et xpi glunno coplata: qm non vtilitas rei 
familiaris · non pia tantũ coꝛpoꝛũ · non 
ſubdolaa palpas adulacõ:qᷣ dei timoꝛ· et 
dium ax ſcripturaꝝ ſtudia ociliãt Legiꝰ 
x xetenibo hiſtoꝛijs . quoſdã luſtraſſe pni- 
cas · nouos adijſſe pplos · maria tñſiſſe: ut 
eos quos ex libris nouerãt:coꝛ am q; vide 
rent · Sic pitagozas memphiticos vate. 
ec plato egiptũ · a arebita tarentinũ · eam⸗ 
q; oꝛã ytalie · que quondã magna grena 
dicebatur · laboꝛioſiſſime pagrauit: ut qui 
atthenis magiſter erat · a potẽs · cuiuſqʒ do⸗ 
ctrinas achademie gignaſia pſonabant 
a — — 
verecũde diſcere. qᷓ; ſua mipudẽter ingerẽ. 
Deniq; cum ras quaſi toto oꝛbe fugienteſ 
pſect: captus a piratis et venũdatus · ty 
nano crudleliſſimo paruit: ductus captiunſ 
vinctusa ſeruus:tam̃ qꝛ philoſophuſma⸗ 
ioꝛ emente ſe fuit · Ad tytũ liuiũ · lacbeo elo⸗ 
quẽtie fonte manantẽ · de vltimis hiſpanie 
galliarũq; finibo.quoſdlaʒ vemſſe nobile⸗ 
egmus:a quos ad otẽplacõcʒ ſui roma 
non traxerat: emus homĩs famapduxit. 
Habit la etas mauditũ omnibo fecul’. 
celebrandũq; miraculũ: vt vrbem tantam 
mingreſſi: aluid extra vrbẽ quererẽt. pol 
lomus ſiue ille magus vt vulgus loquit· 
| fine phus · ut pita goꝛici tradũt · intrauit pz 
fas, ptranhnit caucaſũ . albanos · ſcithas· 
maſſagetaſ.opulentiſſima indie reg na pe⸗ 
netrauit: et ad extremuiʒ lauſſimo phiſon 
amne tũſmiſſo puenit ad bragmanas · vt 
hyarcam in chrono ſedentẽ aureoa de ta- 
tal fonte potantr: inter paucos diſcipſoꝰ 
de natura-de moꝛibo · ac de curſu diexx ſide⸗ 
r audiret docentẽ . Inde ꝑ elamitaſ . babi⸗ 
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phyros · phenices· arabes . paleſtinos · reiiſu 
ad allexandriã . ꝓrexit ad ethiopia vt gi⸗ = 
gnoſophiſtas a famoſiſſunã ſolis menſaʒ N 
V vidleret in ſabſo . Inuemit ille vir vbiq; qd @F } 
diſceret: a ſempor ꝓſiciens ſemꝑ ſe melio: ft 
fieret, Stcripſit ſuper het plemiſſune octo “WF 
voluminibuis · philoſtratus· 1 IE * ee 
vid loquar de ſeculi hommibo· cum 1 
F aplus paulus vas electõms· a ma- 
giſter gennũ · qui de oſcĩatant in febofpif > 
ns lo quebat᷑ dicẽs· an expimentũ queritiſ S 
enus qui in me loquit᷑ xps: poſt damaſcũ \, 
arabiamq; ſuſtratã · aſcendit iheroſoſimaʒ 
vt videẽt petra. a mãſit apud eu dieboqude 
ci Hot enĩ miſteio ebdomadis a ogdoa 
dis · futurus gent pdicatoz inſtruẽdus eat. 
Hurſũq; poſt ãnos q̃tuoꝛdecim aſſumpto 
barnaba et tyto · expoſuit cu aplis eua 
lin: ne ſoꝛte in vacuũ currẽt aut cucurriſſet. 
Habet neſeio quid latentis energie · me 
vocis adusia in aures diſcipli de auctoꝛiſ 
— se 5 —— 
cũ rodli exulaẽt· lege ret᷑ iſa demoſteni 
oĩo qua aduerſus eu habuerat: miranuibo 
cũctis ati; laudãtubi:ſuſpirãs ait. & nid 
ip am andiſſens beſtiã · na ba nefonanites 
. Ec boc dies ꝙ ſit aliquid in 1E. 
velis diſeẽ⸗ arclor tinis a diſc endi 
ſtuchũ · en abſqʒ nobis ple ꝓbani debe 
at. ũ do dle · a dine doctoꝛe taudabi 
le eſt. don quid iniemas of quid queras 
cõſideramus . Moſſis cena ad foꝛmandũ 
facilis: etiam ſj aruficis a plaſte ceſſent ma⸗ 
nus: tamẽ ᷣtute totũ eſt quid er poteſt 
Paulus aplus ad pedes gamalielis · lege 
moyſi et qphætas didieiſſe ſe glonat᷑ ut ar /< 
matus ſpũlibs telis · poſtea dotet cõfidẽteiſS 
Arma eni noſtre miſicie von carnaha ſũt· 
fed potentia deo · ad deſtructonem mumico- S 
numa cogitacones deſtruentes · aom̃eʒ al⸗ 
utudin em extollentẽ fe aduerſus ſcĩaʒ dæi: 
er 9 intellectũ ad 
dum xp ox pati ſubiugare ome; mowed 
entias. Thimdteũ ſeribit ab infanua ſacris 
lis eruditiʒ et koatatur ad ſtucliũ ſectoiſ. y 
ne negligat gra q data ſit p impoſico N 
manus pᷣſbiterij · Tytd pᷣcipit:ut int oetea 
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virtutes epi · quas brea fmone depinxit: 
ſcĩaʒ q; non negligat ſeripturaꝝ . Obnnen⸗ 
tem in qui eu qui ſcdᷣm doctrinã eft fidelẽ 
ſermonez: vt potẽs fit exhoꝛtari in doctri⸗ 
na ſana: a ↄradicentes reuincere. 
‘Aneta qui pe ruſticitas ſolũ ſibi ꝓ⸗ 
deſt: et quanti edificat ex vite meri⸗ 
to eceleſiaʒ xpᷣi:tantũ nocet ſi deſtruentibo 
non reſiſtat. Malachias qphqa · immo per 
malachiam dñs interrogauit ſacdotes le⸗ 


gem · Intantũ ſacerdotis officiũ eſt: inter 


rogatũ rñdere de lege. Et in deutronomio 
leg imus. Jntroga prem tuũa annunabit 
tibi:maioꝛes tuos a dicent tibi. In platmo 
q; centefimoreciooctauo .Cantabiles m̃ 
erant iuſtiſicacões tue: in loco pegnacõi 
mee. Et in deſeripcõne iuſti viri· cum eu ar⸗ 
boꝛi vite dauid que eſt in padiſo ↄparet: 
inter ceteras Prutes boc etiaʒ intulit. Inle⸗ 
ge dm̃ voluntas eius: a in lege eius medi⸗ 
tabit᷑ die ac nocte. daniel in fine ſacratiſſi⸗ 


me viſioms ait · iuſtos ſulgẽ quah ftellaf: 
et intelli, id eſt doctos quali ſirma⸗ 
mentũ. Spies quan ſe diſtãt iuſta 
ruſticitaſ. nuſticias Ali ſtellis:alij 


celo pant? & uanqᷓ; iuxta hebmicã verita⸗ 
tez. vtrũqʒ de eruding poſſit intelligi. Ita 
enĩ apud eos Qui aut doch ſue⸗ 
mint fulgebũ icloꝛ frmamenn: 
et qui ad iuſticiaʒ erudiũt multos · quaſi 
ſtelle in petuas etintates. Cur dicit᷑ pau⸗ 
lus aplus vas electonis< ſ empe qꝛ vas 
legis: et ſep̃turax ſanctaꝝ erat armariũ. 
Pbarderftupenc in dñi doctrina: a mirãt᷑ 
in petro et iohãne = legem feat: cũ lra 
non didicermt. & eqd enim alijs exerci⸗ 
taciogcoctidiana in lege medlitacõ tribu⸗ 
ere ſolet zillis — ſuggebat. 
Et erant iuxta ꝙ ſcriptuʒ eft docibiles deo. 
Duo deem anos ſaluatoꝛ impleuerat: et in 
tempfo ſedens · de queſtiombo legis intro 
do gas: magis docet dũ prudẽter interro⸗ 
5 if forte ruſticum petrũ · ruſticũ iohã⸗ 
emmie:quo : vterq; Dic? poterat. 
et ſi imꝑitus Fmone:non ti feietia Johes 
ruſticus: piſcatoꝛ incdloctus Et vnde illa 
vox obſeero: in principio erat ᷣbũ · a ver 
bũ erat apd deũ · a deus erat bũ: Logos 


grece · multa ſignificat. N ama verbum eft 
et racio · a ſupputacio: a cauſa vniuſcuiuſq; 
rer per quam ſunt ſingula q ſubſiſtũt: que 
muta recte intelligimus in xpo. 
Oe doctus plato neſciuit: hoc demo⸗ 
ſtenes eloquẽs ignoꝛauit. Perdam 
inquit ſapĩam ſapientiũ: a prudenas pru⸗ 
dentũ repꝛob abo. Vera ſapĩa ꝑdet falſam 
ſapĩaʒ: a quang ſtulticia pdicacois in cruz 
ce ſit: tamen paulus ſapĩam loge meer pfe⸗ 
ctos. Sapĩaʒ aũt no ſerli iſtius · q̃ deſtruit᷑: 
nec pñcipũ bm? ſeculi:qj; loquit᷑ dei ſapĩam 
in unſterio abſconditam:quã pᷣdeſtinauit 
deus ante ſecula . Mei ſapientia · xpus eſt . 
N pus enim · dei q tus a dei ſapientia. Wee 
ſapientia in miſterio abſcõdita eft de q̃ et 
noni pfalim titulus pnotat: ꝓ occultis hin: 
in quo ſunt omes theſauri ſapientie et ſcĩe 
der ablcondin. Et qui i miſterio abſcõditꝰ 
erat · pdeſtinatus eft ante ſecula: pᷣdeſtina⸗ 
tus aũt et phguratus i lege et qphetis. vñ 
et qphete appellabant᷑ vidẽtes: gz videbãt 
eum que ceteri non videbãt. Abraham vi⸗ 
dit diem eius: et letatus eft. Apiebant ce⸗ 
li ezechieli:qͥ ſplo peccatoꝛi clauſi erant. Re⸗ 
uela inqt dauid oculos meos: a ↄſiderabo 
unrabiia de lege tua. Lex enim ſpũalis e: 
et reuelacõne opus elt vt intelligat ac re- 
uelata facie dei gloꝛiam ↄtẽplemur. Liber 
in apocalipſi ſepteʒ ſigillis ſignatus ofte- 
ditur: que ſi decleris homini ſcienti tras vt 
* rñdebit tibi · N on poflum. Signatꝰ 
benim. Auanti hodlie putãt fe noſſe lias: 
tenet ſig natũ librũ · ner apire poſſunt nif 
ille reſerauerit qui habet clauc dauid: qui 
apita nemo clandit-claudit et nemo apit. 
In actibus aplox · ſcũs eunuchus · immo 
ſanctus vir · ſic enĩ eum fea ſcriptura ↄgno⸗ 
minat: cũ legeret yſaiaʒ qphetã · interroga⸗ 
tus a philippo · putaſne meclligis q legis: 
reſpondit.uõ poſſum: niſi aliquis me do⸗ 
cuerit : Ego vt de me loquar interim · nec 
ſanctioꝛ ſũ oc eunucho · nec ſtudioſioꝛ: qui 
de ethiopia id eft de extremis ſinibo mitdi 
vemt ad templũ · reliquit aulaʒ regiã: atã⸗ 
tus amatoꝛ . ſegis hut diume atqʒ ſcientie: 
vt etiã in vehiclo ſras legeret ſacraſ Et ta⸗ 
me cu librũ tenet. ba din in cogitacõne 
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conciperet lingua volueret labijs pſona⸗ 
ret tig noꝛabat eum quẽ in libro neſciens 
venerabat᷑ venit philippus:oſtendlit ei 
iheſũ: qui clauſus latebat in lrã. O mirado⸗ 
ous Ytꝰ . Cað hoꝛa credlidit eunuchus: 
babtizatus ſidelis et ſcus magiſter efficit 
de diſapulo:plus in deſerto ſonte ecclie · q 
in aurato ſynagoge tẽplo repit. 
Nc ame pſtricta ſunt breuiter: neq; 
Venepiſtolaris anguſtia euagari lõ⸗ 


gius panebarivt intelligeres · te in ſcrip⸗ 


tunis ſacris ine p̃uioa monſtrante femita. 
non poſſe mgredi. Taceo de g maticis · re 
thoꝛicis · phis ·geometcis · dialeucis · muſi⸗ 
rißaſtronomieis · aſtrologiſmedlicis . quo⸗ 
rũ ſeĩa moꝛtalibo fans vel vtiliſſima ẽ: et in 
tres ptes ſeindit in doctrin am · racõeʒ · et 
vlum. Ad minoꝛes artes veniã:a que nõ 
tadmgua q; maũ adminiſtrant᷑: Agricole. 
cemẽtarij . fabi metalloꝝ · lignorũq; ceſo⸗ 
ꝛes · lanarij q; a ſullones · a ceteri q variã 
ſuppellectileʒ et vilia opuſeula fabricant: 
abſqʒ do ctoꝛe ce no poſſunt qð cupiunt. 
¶Qð medico eſt ꝓmittũt medlici:tractãt 
fabrilia fabri. Mola ſcpᷣuna ars ẽ: quã 
ſibi paſſim om̃es vendicant. cribimu⸗ 
indocti:doctiq; poemata paflim. anc 
garralalanus-bane delirus ſenex · banc ſo⸗ 
phiſta Vboſus:hauc vniuerſi pſumũt . lace⸗ 
int docent ante diſcant · Ali abducto 
ſupereilio grandia vba trutinantes: inter 
muliereulas de ſacris Irs philoſophãtur. 
Ain diſcũt proch pudoꝛ a femiĩs · qð viros 
doceant:a neparũ hoc fit-quadas facilita⸗ 
te bow . immo audacia. ecliſſerunt alijs: 
quod ipſi nõ intelligũt. Gaceo de meis ſili⸗ 
— — poſt 
ſeclareꝝ fas venerint · a ſermone ↄpoſito 
aures ppli mulſerint:quicqd dixerint· hoc 
legym dei putãt· N ec fore dig nant quid 
qphete · quid apfifenfermt-§ ad fi fe ſuũ 
incõgrua aptant teſtimonia: quaſi grãde 
ſit · cunonxicioſiſſunũ dicendi genus · deỹ⸗ 
uare ſnĩas: a ad voluntatẽ ſuam ſacrã ſcpᷣ⸗ 
turam trabere repugnantẽ. Quah nõ lege⸗ 
mus omerocẽtonas et virgiliocẽtonas: 
ac non fic etiaʒamaronẽ fine xpo poflim? 
dicere xpianũ · q; ſcripſerit iã redita go 


nec hoc quidem ſcire ꝙ neſctas. c MF 
en ſſuna eſt genchs: 


redeũt ſaturnia regna:iam noua ꝓgemes· 
celo dimittit᷑ alto. Et prem ſoquentẽ ad fi 

tis fate mee vireſ mea magna potentia 

ſolus · Et poſt ba ſaſuatoꝛis mn cruce. Ja⸗ 
ha perſtabat memoꝛans · ſixuſqʒ manebat. 
Puerilia ſunt her. acmtulatoꝝ tudo ſimilia · 
docẽq/ ignoꝛes:imo vt cũ ſtomacho loq;t: 


in qua de creatura munck de exoꝛclio 
generis human: de diniſione terre ide ↄfu⸗ 
hone imgua tv gent vig ad exttu; seri 
bitur hebreoꝶ Pater exodus cũ decẽ pla- 
gistcũ decalogo: ca mits diuiriſqʒ pre- 
ceptis. In ꝓmptu oft leinticus liber: in quo 
ſingula ſachicia immo ſingule pene ſillabe 
et veſtes aaron et totus oꝛclo ſeuiticus ſpi⸗ 
rant celeſtia ſacramẽta · NMumeti vt none 
totus antmences qphetie balaam et qora- 
gintaduax manſionũ ꝑ heremũ miſteria 
otmets d eutonomiũ vero fi aa —_ 
gelice leg is pᷣſiguratio:nõne fg ea babel 
oe — ſint oĩa de vetenibo⸗ 
cuſqʒ — petateucus: qui 
bus qq; verbis loqui fe velle apoſtoluſ 
in eccia gloꝛiat᷑: Job exemplar patientie:q 
non miſteia ſuo ſermone ↄplectit eppꝛoſa 
incipit · u labit᷑ pedeſtri fmone fie: oes⸗ 
q; leges dialenee · qpoſicõne · aſſumpcone · 
ofirmacone cõcluſione detininat. Smgta 
in eo verba plena fut ſenſibo:a vt de cete⸗ 
ns ſileaʒ.reſurrectõeʒ coꝛpoꝝ ſic qphetat: 
vt nullus de ea manifeſtius a cautius fep- 
ferit. Scio inquit ꝙ redeptoz meus viuit: 
et ĩnouiſſimo die de terra reſurrecturus fn: 
et rurſuʒ circũcdlaboꝛ pelle mea · et in carne 
mea videbo teu: que viſurus fa ego ipſe et 
oculi mei ↄſpecturi ſunt: a nõ aus. Repo⸗ 
fita ẽ hec ſpes mea in finu meo. Pema ad 
ibe naue: qui typũ di non ſolũ in geſtis 
veri etiaʒ in noĩe pfert. Jranſit iorcianen . 
boſtiũ regna ſubuerit:diuidlit terrã victo⸗ 
ri pplo: a ꝑ ſingulas vrbes · viculos · mõteß 
flumina toꝛrentes. atq; ↄſinia . eccie celeſtiſ⸗ 
qʒ ihrlin ſpiritualia reg na deſcpſit · In iudi- 
cũ libro quot principes ſpli · tot figure fut. 
Ruth moabitis yſaie explet viaticmiũ dicẽ 
tis: emite agnũ Domine dominatoꝛẽ terre: 
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de petra deſerti ad monte filie fpon. Samu⸗ 
el in hely moztuoa in occiſione ſaulvetereʒ 
legem abolitã monſtrat:poꝛro in ſadoch 
atq; dauid now ſacerdotij nouiq; impnj 
ſacramenta teſtat᷑ Malachim id è tercmi 
et quartus reguz liber a ſalomone vſq; ie⸗ 
choniam: a ieroboã filio nabath vſq; ad 
oſee qui ductus ẽ in aſſirios: regnũ iuda 
et regnũ deſenibit iſrahel . Si hiſtoꝛiã reſpi⸗ 
cas ba ſunplicia ſũt:ſi in Iris ſenſũ laten⸗ 
tem inſpexeris · eccie paucitas abereticoꝝ 
otra ecctaʒ bella narrant᷑ huodecimqphe⸗ 
te m vmus volumis anguſtias coartan: 
multo aliud q; ſonãt in ſra.pſigurãt. Ofee 
crebro nominat effraim · ſamariaʒ · ioſeph· 
ieʒrahel · a vxoꝛem ſoꝛnicariã et foꝛmicacõij 
ſilios et adulterã cubiculo clauſam mariti 
multo tpe ſeclere viduã:a ſub veſte lugu⸗ 
brimariti ad ſe reditũ pſtolari. Jobe filiu 
fatuel deſeribit terra duodecim tribuũ · eru⸗ 
ca · brucho · locuſta · rubigine vaſtante ↄſũ⸗ 
ptam: et poſt euerſionẽ priois ꝓpli effuſũ 
int ſpꝛritum ſanctũ ſuꝑ ſᷣuos dei et ancillas 
id eft fup centũuiginti credentiũ nomina: 
et effufũ ii — Qui centũuigin⸗ 
ti ab vn vſq; ad qndecim · paulatima per 
incrementa furgentes qndecim graduuz 
numerũ efficiũt: qui in pſalteio miſtice oti 
nent Nmos paſtoꝛaruſticus et ruboꝛum 
moꝛa diſtringens paucis bis expficari 
non poteſt. Auis enim digne expᷣmat tria 
et q̃tuoꝛ ſcelera damaſcia gaze tyri et ydu⸗ 
meea ſilioꝝ amon et moab · et in ſeptimo 
et octauo gradu iude et iſrahel: Mic loqͥt᷑ 
ad vaccas pingues q̃ fut in ſamarie mon⸗ 
a ruituram domu maioꝛem mmozegs te⸗ 
ſtatur. pe cernit victoꝛẽ locuſte · a ſtantẽ 
onm fup murũ lituʒ vel adamantiũ: a vnci⸗ 
nũ pomor attrahentẽ ſupplicia pccoꝛibuꝭ. 
et famez in terra: non fame panis · nec ſitũ 
aque fed audiendibuz dei. Abdias qui 
mterptatur ſ̃uus om ptonat cõtra edom: 
et ſangnez trenũq; · fratris q; iacob ſemp 
emulũ · P aſta peunt ſpũali. Jonas pulcer⸗ 
rima coluba naufragio fio paſſioneʒ ont 
pfigurans · mundũ ad penitentiã reuocat: 
et ſub nomie mnine gentibs ſalutẽ nuntiat. 
Gicheas de moꝛaſthi cohẽs xpivaltacds 


annũtiat ſilie latronis: a obſidionẽ pont 
otra e am: q maxillaʒ ꝑcuſſerit iudicis rt 
Nauz oſolatoꝛ oꝛbis increpat ciuitatẽ ſan⸗ 
guinũ: poſt euerſionẽ illius lo quit: ecce 
fup montes pedes euangeliſantis a annuu⸗ 
antis pacẽ. — luctatoꝛ foꝛtis arigidꝰ 
ſtat ſuꝑ cuſt odiam ſuã: a figit graduʒ ſup 
municioneʒ vt xpᷣm in cruce ↄtemplet᷑:a di⸗ 
cat: operuit celos glia eius q · laudis eius 
plena eft tia:ſplendoꝛ eius vt lux erit-coz- 
nua in mambo eius: ibi abſcõdita eft foꝛti 
tudo eius. Vopbonias ſpeculatoꝛ a archa- 
now dei ognitoꝛ . audit clamoꝛẽ a porta pi⸗ 
ſciũ et eiulatum a ſcdᷣa: a ↄtricõeʒ a collibs. 
Indicit q; vlulatũ habitatoꝛibo pile.qpcon- 
cuit ois populus chanaan: diſꝑſi ſũt vmũ⸗ 
fi qui inuoluti erat argẽto. Aggeus feltin? 
et letus · q̃ ſemĩauit in lae᷑mis vt in gaudio 
meteret · deſtructũ templũ edificat:deumqʒ 
pfem inducit loquentẽ: adhuc vnũ modi- 
cũq; et ego mouebo celia terra; et mare 
et aridam: a mouebo om̃es gentes: et veni⸗ 
et deſidleratus cũctis gentibus. $achanas 
memoꝛ dñi fin multiplex in qphetia · iheſum 
veſtibo ſoꝛdidis indutũ · a lapidẽ oculoꝝ 
ſeptẽ · candel abrũq; aureũ cu totidẽ ſuẽnis 
quot oculis · duas g olinas a ſiniſtris lã⸗ 
padis cernit · et a dextris: vt poſt equos 
rufos varios nigros q albos · et oiflipatas 
quadrigas ex effraim · et equũ de ieruſaleʒ 
paupemregevaticmet: et pᷣdicet regeʒ fe- 
dentẽ fup pullũ filiu afine ſbhiugalis . Mala⸗ 
chias aꝑte · ain fine ommin qpheta de ab⸗ 
iectõne iſrahela vocacõne gentũ · non eſt 
michi ait voluntas in vobis dicit Ons exer 
cituu: et munus nõ ſuſcipiaʒde manu veſtra. 
Ab oꝛtu enĩſolis wigs ad occaſũ magnũ ẽ 
nomen meũ in gennbo:a in om̃i loco ſacri⸗ 
ficaturq offert᷑ nomini meo oblacio mitda. 
Yſaiam here miam · eʒechiela daniel · quis 
poteſt vel intelligere vel exponẽ ? Quon 
pmus non gphecia videtur michi texere ſed 
euãgeliũ. cds virgã nuceãgqollam acrẽ⸗ 
ſaʒ a facie aqͥloms: a pardũ ſpoliatum ſuis 
coloꝛibo: et q druplex diuùſis metris nectit 
alphabetũ. Tercuis principiaaſinem tat’ 
habet obſcuritatibo inuoluta: vt apud be 
breos ipſe ꝑtes cu exoꝛdio geneſeos ante 
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annos triginta nõ legant᷑ Quartus vero 
qui et extremus inter q̃tuoꝛ ꝓphetas · tpm 
ↄſcius . et totius mudi philohyſtoꝛicus la⸗ 
pide pciofi de monte fine manibo. q regna 
oa ſubuertentẽ claro mone pnittiat Daz 
nid fpmonides nofter- pindarus a alcheꝰ 
flaccus & catullus atqʒ ſerenus · xpᷣm lpra 
pclicat: et in decacoꝛ do pſalterio ab miei’ 
excitat reſurgenteʒ · Salomon pacificu 
et amabilis dm · moꝛes coꝛrrigit . naturam 
docet:ecciam iungit et xpᷣm: ſcãrũq; nupti⸗ 
aru3 dulce camt epithalamiuz. Welter in 
ecclie typo populũ liberat de piculo: aint⸗ 
fecto aman qui intpretatur miq̃tas · ꝑtes 
ouiuij et diem celebrez mittit in poſteros. 
Paralipomenon liber inſtrumenti veteris 
epitomes tantus ac talis eſt: vt abſqʒ illo 
ſi quis ſcientiã ſcp̃turaꝶ ſibi voluerit arro⸗ 
gare ferp {us irrideat. per ſingula quippe 
noa iũcturaſq; V boʒꝝ · aptermiſſe in regu 
libris tangunt hiſtoꝛie:a mnumerabiles 
explicant᷑ euangelij q̃ſtiones. Meſdras et 
neemas · adiutoꝛ videliceta ↄſolatoꝛ a doz 
mino · in vno volumine artané:mftaurant 
templũ · muros exſtruũt ciuitatis: omiſq; 
Hla turba ppli recleũtis in priaʒ · a delepco 
ſacerdotũ · leuitaꝝꝝ · iſrahelis · ꝓſelitox ac 
p ſinglas famlias muroxv a turriũ opa di⸗ 
mſa · ald in coꝛtice pferũt:aliud in medul⸗ 
la retin ent. Cernis me fepturarxz amoꝛe ra⸗ 
tũ · exceſſiſſe mo du epiſtole:a tame non 
impleſſe qð volui. Audiuimus tantũ quod 
noſſe quid cupe debeamus: vt et nos q; 
poſſimus dicẽ:ↄcupiuit aia mea deſidera⸗ 
reiuſtificacõ es ſuas in oĩ tpe. Ceterũ illud 
ſocraticũ implet in nobis. Moc tantũ ſcio 
ꝙ neſeio. Tangam et nouũ breuter teſta⸗ 
mentũ. Mathes · marcus · lucas · a iohãeſ. 
qdriga dm · etverũ cherubin quod interp⸗ 
tatur ſcĩe plenitudo p totũ coꝛpus oculati 
ſüt:ſcintille emicant · diſcurrũt vulgura · pe⸗ 
des habent rectos · a in ſbime tendentes: 
terga pennataet vbiq; volantia tenent ſe 
mutuo ſibiqʒ ꝑplexi fit: aquaſi rota in rota 
voluunt et ꝑ gũt quo cunqʒ eos flatus ſpi⸗ 
ritus ſancti p cuxeit . Paulus aplus ad ſe⸗ 
pte ſeribit eccias: octaua enĩ ad hebreos 
a pleriſq; extranumerũ ponit᷑ Thimoteũ 


=’ 
* 


inſtruit et tytuz: et philemonez ꝓ ſugitiuo 
famulo dep̃cat᷑: ſup quo melius tacẽ puto: 
ꝙᷓ pauca ſenbere . Actus aploꝝ nuda quiz 
dez vident ſonare hiſtoꝛiãa naſcẽtis eccie 
infantia texere:§ ſi nouerimus ſcp̃toꝛẽ cor, 
lucam eſſe medlicũ · cuius laus eſt in euan⸗ 
gelio:aiaduertimus piter om̃ia ba illius 
anime languentis dle medicinã. Jacobus. 
petrus · iohãnes · iudas · ſeptẽ eplas edide⸗ 
runt tam miſticas q; ſucemctas · a breues 
pariter etlongas: breues in vbis · longa⸗ 
in ſententijs: vt rarus fit qui non in earuʒ 
cecuciat lectõne. Apocalipß iohis tot haz 
bet ſacramenta quot ba. Parũ dixi:a pꝛo 
merito voluminis laus om̃is inferioꝛ ẽ. In 
bis ſingulis · multiplices latent intelligẽ⸗ 
tie. Oꝛo te frater kariſſime inter hec viuere 
iſta meditaianl aliud noſſe · nichilq; aliud 
querere: none videtur tibi iam hie in terry 
regni celeftis habitaculũ: Nolo vt offen⸗ 
daris in ſeripturis ſanctis · ſimplicitate et 
quaſi vilitate box: que uel vicio interpre⸗ 
tu nel de induſtria fic plate ſũt · vt ruſticaʒ 
concõnem facilius inſtruerent:a in vna ea⸗ 
demas ſnĩa aliter doctus · aliter ſentiret mz 
doctus. Nõ ſum tam petulãs a hebes ut bee 
me noſſe pollicear: q eoꝝ Fructus carpe in 
terra quo radices in celo ſixe ſunt: 5; velle 
fateoꝛ:ſedenti me pfero:magrm renuens- 
comitẽ ſpõdeo. Petent dat᷑:pulſanti apit᷑: 
queres mnemt. Diſcamus in terris:quoꝝꝝ 
{cia nobis pſeueret in celo. Obuijs te maz 
mbus excipiam:aut inepte aliquid ac de 


ermagoꝛe tumditate effundaʒ:quicquid 
queſieris tecum ſeire conaboꝛ. E 


Abes hic amãtiſſimũ tui frẽʒ euſebiũ · 
Ay {raz tuan michi gram duplicauit: 
referens honeſtatẽ mo tuo · otemptuʒ 
ſeculi · idem amicicie: amoꝛeʒ xpi. fa pru⸗ 
dentãateloquij venuſtatẽ. etiam abſqʒ illo 
ipa epla pferebat. Peſtina queſo te: et herẽ⸗ 

tis ſalo nauicule fine magis pemde ¢ fol- 
ue. ſꝰ emo renũtiaturus ſeculo bene potelt 
vendere:queotemphit ut vendeẽt · uicq̃d 
in ſumptus de tuo tuleris: ꝓ luero coputa. 
Antiquu dictũ ẽ. Anaro deeſt ta qd hab: 
ꝙᷓ quodnon habet. Credenti totus mũdꝰ 
diuitiaxx ẽ. Infidelis aut etiã obulomdig3. 
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: 3 quaſi mil habetes: a oĩa pol 
* dates. Victus atq; veſtitus · diuitie xpi- 
ano fut. Si habes in poteſtate rem tuã 
vende:ſ̃ nõ habes ꝓice · Tollenti tunica: 
et palliũ linquendũ eſt. Niſi ſcilicet tu fp 
recraſtinansadiein de die trabẽs caute et 
pedetẽptim tuas poſſeſſumculas vendide⸗ 
ris:nõ habet xps vnde alat paupes ſuof. 
Totũ deo dedit:qͥ ſe obtulit. Apli tm̃ nauẽ 
¢ et retia reliq̃rũt: vidua duo era mittit ĩga⸗ 
opbolaciũ: et pfertur creſi diuitijs. Facile 
¶ otemnit oĩa:q̃ fe fp cogitat eſſe moꝛiturut · 
; f ’ Exphepla. Inc ꝓlogus in libros moph. 
e Ehdery mei deſideratas ac⸗ 
epi tras: qui quodam plaz 
A gio futuro · cu daniele ſoꝛ⸗ 
Nlatus eſt nomẽ: obſecrantis 
— t tranſlatũ in latinã linguã 
de hebreo ßmone penthateucũ nr̃oxx auri⸗ 
bus traderem . Periculoſũ opus certe · et 
9 obtrectatox meoꝝ latratibus patẽs: qui 
me aſſerũt in ſeptuag inta intpretũ ſugilla⸗ 
coeʒ. nouaꝙꝓ veteribo cudere: ita ingemiũ 
quaſi vinũ ꝓbãtes: cũ ego ſepiſſime teſta⸗ 
tus fim me ꝙ vili poꝛcõne in tabnaculo dei 
offerre que poſſun: nec opes alterms ali⸗ 
ox pauptate fedari. Quod vt auderem 
oꝛigenis me ſtudium ꝓuocauit · qui edici⸗ 
om antique tñſlacõʒ theodoconis miſcuit. 
aſterico et obelo id eſt ſtella et veru ome 
opus diſtinguens:dũ aut illuceſcẽ facit q̃ 
minus ante fuerãt · aut ſupflua queq; iugu- 
lata ↄfodit: a maxime que euãgeliſtarũ 
et aplox auctoꝛitas ꝓmulgauit . In quibo 
| muita de veteri teſtamento leg imus que 
in noſtris codicibo nonhabent vt ẽ illud 
ex egipto vocaui fiſiũ meũ · a qm̃ naʒarenꝰ 
vocabit᷑'a videbũt in qué ↄpunxerũt · et 
uma de ventre eius fluẽt aque viue: et 
a nec oculus vidit nec auris audiuit nec ĩ 
g coz hominis aſcendit que ſparauit deus di⸗ 
ligenabo fe: multa alia que qpriũ ſinta⸗ 
gma deſiderant. Interrogemus ergo eof 
Vbi tec ſeripta ſũt: a cũ dicere no potuerĩt. 
de libris hebraicis pferamus. Primũ teſti⸗ 
pp] Monn eft in oſee. ſedm in yſaia. tercium in 
| zacharia · quartũ m puerbys. quintũ eque 
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deliramenta ſectãt᷑:a hiberas nemas libri 
autenticis pferũt. Cauſas erroꝛis non eft 
meu exponere. Jude prudent factũ dicũt 
eſſe oftho:ne ptolomeus vnius dei cultoꝛ 
etiam apud hebreos duplicẽ diuinitatem 
— ne maxime id ——— 
iplatoms dogma cade vi debat᷑ Dem 

Nkcinias facthabs aliquid ſcriptura altas 
de pre et ſilioa ſpũ ſancto · aut aliter inter⸗ 
pretan int aut omnino tacuerũt: ut et regi 
ſatiſfacerẽt: a archanũ fidei non vulgaret. 
Et neſcio quis primus auctoꝛ ſeptuagĩta 
cellulas alexãdrie mendacio fio extruxe⸗ 
rit · quibus diuiſi · eadem ſcriptitarent: cũ 
ariſteus eiuſdeʒ ptolomei yperaſpiſtes · et 
non multo poſt tepe ioſephus nichil tale 
retulermt:§ in vna baſilica ogregatos otu- 
liſſe ſcribant non qphaſſe. Aliud eft enim 
elle vatez: alind ẽ eſſe interpretẽ. Ibi {pi 
ventura pᷣdicit: hic erudicõa box copia 
ea que intelligit tñſfert.Niſi ſoꝛte putãdꝰ 
eft tulluis economicũ xenofontis a platõi 
pitagoꝛamademoſtenis ꝓ theſiſonte · affla⸗ 
tus rethoꝛic o ſpũ tranſtuliſſe. Aut aliter de 
etfdes libris p ſeptuaginta intpretes · alit᷑ 
p aplos ſpũs ſanctus teſtimonia texuit: ut 
quod illi tacuerunt · hij ſcriptũ eſſe mentiti 
fine. Quid igitur: Oãnamus veteress Mi- 
mme: ß poſt prioꝛum ſtudia in domo domĩ 
qð poſſumus laboꝛamꝰ. Illiintpretati hit 
ante aduentũ xp̃ia quod neſcierũt oubys 
ꝙꝓtulerũt fententys: nos poſt paſſionẽ ei? 
no tam gphecia ꝙᷓ hiſtoꝛiã ſcribimus. Alit᷑ 
enim audita: aliter viſanarrant᷑ quod me 
uus intelligimus: melius et ꝓferimus. Au 
diigitk emule: obtrectatoꝛ auſculta. flon 
damno non rephen do feptuaginta:§ cõſi⸗ 
center cuchs illis aplos pfero. Per itor, 
os michi xpus ſonat quos ante qphetas 
inter ſpũalia cariſmata poſitos lego: q̃⸗ 
bus vltimũ pene graduʒ intpretes tenent. 
Quid ſinoꝛe toꝛqueris? Quid impitoꝛum 
ammos otra meocitas?: Sicubi in tñſlacõ 
ne tibi video? errare interroga hebreos: 
dꝛerſaꝝ· vrbiũ magiſtros cofule. Quod 
iit habent de xp̃o: tin codices non habent 
Alud é ſi otra ſe poſtea ab aplis vſurpata 
teſtimonia ꝓbauerint: a emẽdlatioꝛa fant 
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exeplaria latina · q greca:greca qᷓ hebrai 


delidenkanfime:ut quia me tantũ opus 
ſubire feciſti · aa geneſi exoꝛdlium capere. 


N principio ereauit 


et vacua: et tenebre erant fup faciẽ abiſſi: 
et fpus dm ferebat᷑ fup aqs. Bixitqʒ deus. 
Nat lux. Et facta eſt lux. Et vidit deus lu⸗ 
cem ꝙ eſſet bona:a diuiſit lucẽ a tenebrij: 
appellauitq; lucem diẽ. atenebras noctes. 
, factug eſt veſpeamane dies vnus. Dixit 
q &?. fiat firmament in meclio aquarz: 
ler dundlat aquas ab aquis. Et fecit deus 
Ifrmamentũ: diuiſitq; aquas que erat ſub 


aida. Et factũ eſt ita. Et vocauit deus ari⸗ 
damterram: ogregacõ eſq; aqua appel 
I lauit maria. Et vidit deus q effet bonum: 
et ait. Merminet terra herbã virentẽ a faci- 
Jentẽ ſemen: a lignũ pomiſerũ faciens fru⸗ 
ctũ iuxta genus ſuũ:cuius ſemen in ſemet⸗ 
ipſo ſit inp terrã. Et factũ eft ita. Et ꝓtulit 
i terraberbam virentea Facente ſemen iux 


genus ſuũ:lignũq; faciens fructum:a ha- 


2 va — 
cag he , deus cete 
ca. Verũ bee otra mindos. Qũc te depcoꝛ 


oĩombo iuues:ꝙ poſſim eo dẽ ſpũ quo ſep⸗ 4 
tifunt libri in latinũ eos tifferrefermone. D aquas maris: ancl multiplicene ſup ter 


dia:a om̃eʒ ammã viuentẽ 
atq; motabilẽ quã ꝓduxerant aque in ſpe⸗ 
cies ſuas:a omne volaule ſcdᷣm genus ſuũ. 
Et vichit deus op effet bonũ: benedixitq; ei 
A dicens . Creſeite a multiplicamini: et i plete 


of 
_ 
2 * 


—— — —— mane dies qntuy. 
Ixtt GB wus. Pꝛoducat terra aiam viuen⸗ 


deus celuma terra, Terra aũt erat manis 1 II tem in ge ſuonumẽtaa reptilia. et beſtia 


terre ſcdm ſpecies ſuas. Factũq; ẽ ita. Et 
fecit deus beſtias terre mx ſpẽs ſuas:iumẽ⸗ 
taa omnereptile terre m genere fro. Et vi⸗ 
dit deus pellet bonn: aq ait. Faciamus hoes 
adpmaginem et ſilitudimẽ m̃am:a phit pi⸗ 
ſcibus maris · et volatilibus celi et beſtijs 
vmüſeqʒ terre: om̃iq; reptiliquod mouet᷑ 
in terra. Etcreamt deus hominẽ ad ymagi⸗ 
nec ſlitudinẽ ſuã: ad ymaginẽ dei creauit 
illũ:maſculũa feminã creamt eos. Dñdixit⸗ 
q; illis deus:et ait. Creſeitea muluplicamĩ 
et replete terrã · a ſubicite eã: et dñamini pi 
ſeibus marissa volatilibus celi: et vniuer⸗ 
fis animãtibꝰ que mouent᷑ fap terra. Dixit 
qʒ deus. Eccetedivobis om̃eʒ herbã affe⸗ 
rentẽ ſemen fup terraʒ · a vmuerſa ligna q̃ 
habẽt in ſemetipis ſementẽ generis ſun: ut 
ſint vobis in eſcama cunctis animantibus 
terre. ommiq; voluericelia vmũſis que mo⸗ 
uent᷑ in terra. et m quid ẽ anima viuens: 
vt habeant ad veſcendũ. Et factũ eft ita. 
2 Vidlitq; deus cuncta que ſecerat: et erant 
Fade bõ. Et fein ẽ ueſpeamane dies ſextꝰ. 


bens vnumqðq; femente fedm ſpeciẽ ua. III Witur ꝑfecti ſunt celi et terra:et 


J @ Gevidie deus ꝙ eet bonũ: a factũ ẽ veſpe 
* et mane dies tereius Dixit aut deus. fiat 
II luminaria in firmamento celi · a diuidant 
diem ac noctẽ:a ſint in ſigna et tpaa dief 
et annos: vt luceãt in ſirmamento cehũ et 
ulumnent terrã. Et factum lt ita. pecitq; 
deus duo lummaria magna: luminare maz 
ius vt pellet diei:a ſuminare minus vt p- 
c⸗aſet nocti:a ſtellas. Et poſuit eas i ſirma⸗ 
mento celi ut ſucerent fup terrã:a p̃eſſent 
diet acnocti: a diuideret luce ac tenebra. 
Et vidit deus qꝙ ect bonũ: a factũ ẽ veſpe 


ducãt aque —— ——v— 


N | tie fup ter mto coli. Creauitq; 
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et mane dies quartus. Dixit etiã deus. Pꝛo - H 


ois oꝛnatus con. Compleuitas deus die 
© leptio opus ſuũ quod fecerat: areqͥeuut die 
ſeptimo ab vmuerſo ope qd patrarat : Et 
benedixit diet feptimo: et fanchficamentii: 
q in ipo ceſſauerat ab om̃i ope ſuo quod 
creauit deus vt faceret. Iſte fut generatio⸗ 
nes celiaterre quando create fũt in die if 
8 / teeit deus celũg terram: et ome virgultum K< 
agri anteq; orireui in terra: omnemqʒ her S 
baregvoms priuſq; naret. on enim 
pluerat dñs deus ſuper terrã: et homo non & 
erat qui oparet terra ied fons aſceude⸗ 
bate terra: irrigans vmũſam ſupficiem ter⸗ 
re. Foꝛmauit igi᷑ Ofte deus hoĩem de limo 
tre: et inſpirauit ĩ faciẽ ems ſpnaculũ ite: 
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— et factus ẽ homo in aĩam viuentẽ. Planta 


uerat ante dñs deus ꝑadiſũ voluptatis a 
principio: in quo — hominẽ quem foꝛ⸗ 
mauerat. Pro duxitq; Ons deus de humo 
ome lignũ pulcrum viſu · ad veſcendum 
ſuaue:ignũ etiam vite in medio paradiſ: 
lignũq; ſcientie bom et mali. Et fluuius e⸗ 
grediebatur de loco voluptatis ad irngã⸗ 
dum paradiſũ: qui inde diuidit᷑ in quatud 
capita. Nomen vm phifon. Ipe eft qͥ ircu⸗ 
it omnẽ terram euilath · vbi naſcitur aux: 
et aurũ terre illius optimũ eft. Ibiq; inue⸗ 
nitur bdelliũ:a lapis onichinus. Et nomen 
fluuij ſecũdi gyon . Ipe eft q circuit omnẽ 
terra ethiopie. Q omẽ vero fluminis tercij 


tygris pevadit otra aſſirios. luuiꝰ au⸗ 
tem qrtus-ipe elt eufrates. Tulit ergo do⸗ 
minus deus hominẽ · a poſuit eũ in paradi⸗ 


fu voluptatis: vt operaretura cuſtodiret 
illũ:pcepitq; ei dicens. Ex omm lig no pa- 
radiſiomede: de ligno aũt ſciẽtie bomama- 
li ne comedas . In quacunq; enim die coz 
ederis ex eo: moꝛte moꝛieris. Dixi q; do⸗ 
minus deus. on eſt bonũ boĩemeſſe ſolũ 
faciamus ei adiutoꝛium file ſibi f oꝛmati 
igit dñs deus de humo cuchs animãtibo 
terre · et vmuerſis volatilibiſceli:adduxit 
ea ad adam:vt videret quid vocaret ea. 
Omne enim quod -vocant adaʒ anime vi⸗ 
uentis:ipſũ eſt nomen eius. Appellauitq; 
adam nominibo ſuis cuncta animantia: et 
vmuſa volatilia celi:a om̃es beſtias terre. 
Ade vero no muemebatur adiutoꝛ ſimilis 
in adam. 


VII us) Immiſitq; dus deus ſopoꝛe m adam 
Cig; obdo:miſſet . tulit vnã de coſtis eius: 


et replemt carnem p ea. Et ediſicauit ont 
deus coſtam quã tulerat de adam in muſie⸗ 
remet adduxit eam ad adaʒ. Oixitq; ada. 
Moe nüc os ex oſſibo meis: a caro de cane 
mea. ldec vocabit᷑ virago: qm̃ de viro ſum 


;ꝓta eſt. Quamobre relinquet homo pres 


* ſuũ et matreʒ:a adherebit vxoꝛi fie: erũt 


duo m carne na. Eat autẽ vterqʒ nuduſ 


adam ſciʒa vxor eius d nõ erubeſcebant. 
Ed et ſerpens erat callidioꝛ 

cuctis animantibv terre: que fecerat 

ons deus. Qui dixit ad mulieres.Cur pre⸗ 
cepit vob deus vt nõ comedeẽtis ex omni 


ligno paradifie Cui reſpondit mulier. de 

Fructu lig noꝛuʒ que ſunt in paradiſo veſci⸗ 

mur:de fructu vero ligni qd ẽ in medio pa⸗ 

diſi pcepit nobis deus ne comeverem?-er 

ne tangẽmus illud: ne foꝛte moĩani dit VII 

autẽ ſerpens ad mutierem. Nequaqᷓ moꝛ⸗ 

te moꝛiemini. vit enim deus ꝙ in qcumq; 

die comedertis ex eo · apiẽtur oculiveſtri: 

et eritis ſicut oy ſciẽtes bonũa malum. Vi⸗ 

dit igitur mulier g bonũ eſſet lignũ ad ve⸗ 

ſcendũ · a pulcrũ oculis · aſpectuq; delecta 

bile:a tulit de fructu illius acomedlit:dedit⸗ 

qʒ viro ſuo. Qui comedlit:a apti ſunt oculi 

ambox. Cugs ognouiſſet fe offe nudos · cõ⸗ 

ſuerũt folia ſicus: a ſecerũt ſibi perijomata. 

t cũ audiſſent voce dñi dei deambulãtis 

paradiſo · ad aurã poſt meridiẽ: abſtron???8 

ſe adãa vxoꝛ ems a facie din dei in me⸗ | 
N 


oligni e —.— de? 

ama dixit ei. obi es? Qi ait. Voceʒ 

um one audi in paradiſo: a timui eo ꝙ 

dus eſſem: a abſcondi me. Cui dixit on’. Ref 
luis enim indicauit tibi q nudus dies: ) 
niſi q ex ligno de quo pceperã tibi ne come⸗- UIC 
deres comedliſti⸗ O ixitq; ada. Mulier quã 

dediſti michi ſociam · dedit michi de ligno: 
comedli. Et dixit ons deus ad mliereʒ. qua⸗ 

re hoc feciſti? Que reſpõdit. Herpes dece⸗ 

pit me: acomedi. Et ait dñs ad ſerpentem. 

Quia feciſti hoc:maledictus es inter ofma 
ammantia · abeſtias terre. Soup pectus tuũ 
gradieris: a terrã ↄmedes cũctis diebus 

vite tue. Inimicicas ponam inter teamuli⸗ 

ere:a ſemen tuũ et ſemẽ illius. Ipᷣa cõteret 

caput tuũ: et tu inſidiaberis calcaneo eius. 
Wuhrer q; dixit.· Multiplicabo erumnas I 
tuas · a cõceptus tuos. In doloꝛe paries fili⸗ 

os:et ſub vin poteſtateeris: a ipe dñabit 
tui. Ade vẽo dixit. Quia audliſtivocẽ vxo⸗ 

ris tue · qomedliſti de ſigno ex quo peepera 

tibi ne omedẽs: maledicta terra in ope tuo. 

In laboꝛuboomedes ex ea:cũctis dieb vite 
tue. Vpinas a tribſos germinabit tibi: et 

omedes herbas terre. In ſudoꝛe vultus tui 

veſceris pane tuo:donec reũtaris in terram 

de qua ſũptus es: qꝛ puluis es · ain puluerẽ 


reüteris. &t vocauit adam nomen vxoꝛis 


fue eua: eo ꝙ mater eſſet cũctoꝝ viuentinʒ. 


nS 


Fecit c dũs deus aden ·vxoꝛienis tuicas plagam eden. Cognouit antes cayn vxo- 


pelliceas: et induit eoſ . Et ait. Ecce adam 
quaſivnus ex nobis Factus è ſeiens bonis 
et malũ · Nunc ergo ne foꝛte mittat manũ 
ſuã · et ſumat etiã de ligno vite · ag meclat: 
et viuat ineternũ. Emiſit eum ons deus de 
paradiſo volupratis: vt oparetur terram 
de qua ſũptius eſt . Eiecitq; adam: a collo⸗ 
caut ante pacliſũ voluptatis cherubin. et 
flammeũ gladium atq; verſatilem: ad cuz 


ſtodięndani viam ligm vite - III 
(N srenisro aan euã vxoꝛẽ ſuã: 


que ocepita pepit cayn dicens. Poſ⸗ 
ſecli hominẽ p deũ. fiurſumq; pepit frẽm eiꝰ 
abel. uit aũt abel paſtoꝛ ouiũ: a cayn ag 
cola. Factum eft aũt poſt multos dies: ut 
offerret cayn de Fructibs terre munera do⸗ 
mino. Abelq;; obtulit de pmogenins gre⸗ 
gis ſin: a de adipibo eox. Et reſpexit ons 
ad abel · et ad munera eius: ad cayn autẽ 
et ad miner illius non reſpexit. Iratuſqʒ 
elt cayn vehementer: et concidit vultus 
eius. Oixitq; dominus ad eum. & uare ira⸗ 
tus es · acur cocidit Facies tua: Nõne ſi bñ 
egeris recipies: Vin ant male: ſtatim ĩſo⸗ 
ribus peccatu aderit. ed ſub te ent appe⸗ 
titus eius · atu dñabeis illius. Oixitq; cayn 
ad abel fratrẽ ſuũ. Egrediamur fozas. Cus 
q; eſſent in agro · ↄſurrexit cayn aduerſus 
Frem ſuũ abel:qinterfecit evs ait dñs ad 
capn. Wbi eſt abel frater tuus? Qui rhdrt- 
ſoeſcio. Nuq̃d cuſtos fratris mer ſũ egos 
Dixitas ad eũ. Quid feeith< ox fangms 
Fratris tm clamat ad me ry name 
maledictus eis fup rerra:q aperuit os ſuũ 
et ſuſcepit fangnem fratris tw de maũ tuat 


rem ſuam:que cõcepita peperit enoch. Et 
edificauit ciuitatẽ:et vocauit nomen eiu 


ex nomine filij ſui enoch Poꝛro enoch ge⸗ 


nuit yrad. Et yrad genuit mamael;a mau⸗ 


iael genuit mathu ael. Et mathuſael gemi⸗ 


it lamech · Qui acrepit duas vxoꝛes. Nom 
vm ada: et nomen alteri fella. Menuitqʒ 


ada i ahl · qui fuit pater habitantiũ in ten⸗ 


toꝛijs ate ne a nomen fratris eius 
tubal. ]pe 

gano. Sella q; genuit tubalcayn:qui fuit 
malleatos et faber · in cũcta opa erisaſerri. 
oroꝛ vero tubaicapn-noemma . Oixitq; 
lamech vxoꝛibo fins ade et ſelle. Audite 
vocem meã vxoꝛes lamech: auſcultate ſer⸗ 
monem meũ. Auoniã occich virũ in vulnu⸗ 
meũ:et adoleſcentẽ in liuoꝛeʒ meu . Heptu⸗ 
plũ vltio dabitur de cayn: de lamech vero 
ſeptuageſies ſepties. Cognouit q; adhuc 
adam vxoꝛem inact pepit flit: vocauitq; 
nomen eius ſeth dices . Poſuit michi deus 
ſemen aliud ꝓ abel: quẽ occidlit cayn. Sed 


et ſeth natus eh? :quevocamt enol Ute 


cepit inuocare nomen domini. Af 
Je elt fiber gñationis adam: in die q 
ereauit deus bomine; Ad ſilitudineʒ 
dei fecit illũ:maſculũ et ſeminã creauit eos. 
et beneclixit illis:a vocauit nomen eoꝛum 
adam in die q̃ creati fur. Vixit aũt adam 
centũtriginta annis:agenuit hii ad yma⸗ 
— ſilitudineʒ ſuã: vocauitq; nome eiꝰ 
eth. Et Fach fit dies adam poſtq genuit 
ſeth octingenti ãni:genuitq; flios a ſilias. 
Et factũ eſt omne tempus qð vixit adam 
Am nongẽutrig inta: a moꝛtuus ẽ. Mixit q; 


it pater canentiũ cytharad oꝛ⸗ 


ed feptnashes 


= 
a tf 


Cu opatus fueris eã: nõ dabit tibi fructuſ 

. ſuos · Vagus a ꝓſugus ers ſuper terram. 
Dixitq; cayn ad dñm. Maioꝛ eſt imquitaſ 
mea: q vt vemãmerear. Ecce eicis me hoz 
die a facie terre: a a facie tua abſcondar: 


ſech centũqumq; ams:et gent enos. Wiz 
rites feth poſtq; gemut enos octingenfle- 
ptem anms:genuitgs filios et fas: Et fa⸗ 
ch fant omnes dies ſeth nongentoꝛũduo⸗ 
decim anno: et moꝛtuus oft Sixit-vero 


et erovagusa s in term. Omis igi enos nonaginta anms: et genuit caynan. 
tur qui — a me. Dixitq; ei Poſt cuius oꝛtũ vixit octingentiſquindeci 
Dis Jlequag ita ſiet: ſecl ons qui oceide- annisiet genuit ſilios a ſilias . Factiqʒ fut 
rit cayn ſeptuplũ pumctur. Doſmtq; ons om̃es dies enos nongentiqnq; anm: amo⸗ 
in cayn ſignũ: xt non interficeret eum oĩs tuus ci Wixit q; caynan feptuagita anniſ⸗ 
qui inueniſſet eũ · Egreſſuſq; cayn a facie et genuit malalehel. Et vixit caynã poſtq 


dim habit auit ꝓfugus in tra: ad oꝛientalẽ genuit malalehel octingentiſquadragita 
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annis:genuitq; ſilios et filias. Et Fach fie 
om̃es dies caynan nõgentidecem anni: et 
moꝛtuus eſt. Vixit aũt malalehel ſexagĩ⸗ 
taquinqʒ amis: a gemnt iared. Et vixit maz 
lalehel poſtq; * gentiſtri⸗ 
ginta ãnis: a genuit filios et filias. Et fa⸗ 
ch fut om̃es dies malalehel octingẽtinoñ⸗ 
gintaquinqʒ anni: moꝛtuus elt. ixitq; 
iared centũſexagĩtaduobo amis: genut 
enoch. Et vixit iared poſtqᷓ genuit enoch 
octingentis ams: et gem ſilios et filtas. 
Et facti fur omes dies iared nongẽtiſexa⸗ 
gintaduo ãni: et moꝛtuus ¢ Poꝛro enoch 
vixit ſexag intaqn q; annis: a genuit ma⸗ 
thuſalam. Et ambulauit enoch cum deo. 
Et vixit enoch poſtqᷓ genuit mathuſalaz 
trecentis ãnis:agenuit ſilios et filias. Et 
Fact {ut om̃es dies enoch trecẽtiſexagĩta⸗ 
quings ãm: ambulauitq; cu deo a nõ appa⸗ 
ruit: q; tulit eu deus . Spit q; mathuſalaʒ 
centũoctogintaſeptem ams: et genuit la⸗ 
mech. Et vixit mathuſalam pofte genuit 
lamech ſeptingẽtiſoctogintaduobo anni: 
et genuit ſilios ar filias . Et Fach fut om̃es 
dies mathuſale nongẽtiſexgintanouem 
am:a moꝛtuus eſte dyxit aut lamech cen⸗ 
tumoctog intaduobo ãnis agenuit ſilium: 
vocauitq; nome eius noe dices. Iſte ↄſo⸗ 
labitur nos ab opibus a laboꝛibo manuũ 
mary in terra: cui maleclixit Ons. Vixitq; 
lamech poſtq;; genuit noe quingẽmſnona⸗ 


gintaqumq; ànis : genuit filios a ſilias. 


Et facti ſũt omes dies lamech feptmge- 


tiſepuagmtaſeptem anm: a moꝛtuus elt. 


Noe vero cum quingentor eſſet annoxx· 
genuit ſem . et cham · q iaphet. YF Es 
‘* vnq; cepiſſent homies multp litai 
up terra filias ꝓtreaſſent: viden⸗ 
tes hin dei fas hom ꝙ eſſent pulcre: ac 
reperũt ſibivxoꝛes ex oſnibo quas elege⸗ 
‘Tat Oixitq; deus Mõ pmanebit ſpũs me? 


. ineternũ: q; caro efi Exuntq; dies 


centũuig inn ãnoꝝ igantes autẽ 


eit ſũt filij dei ad filias om. illeq; ge- 
nueftꝛiſti hit potẽtes a ſeculo: viri famoſi 
Widens aũt deus qꝙ multa malitia om 
eſß in traꝛet cũcta cogitacõ coꝛdis intẽta 


eff ad malũ omni tpe:penituit ea q hoĩem 
— — futurũ · atactꝰ 
doloꝛe coꝛdis intñſecus:delebo inq̃t hoĩeʒ 
quẽ creaui a facie terre · ab homĩe vſq; ad 
animãtia:a reptilivſq; ad volucres celi.Pe⸗ 
nitet enim me ſeciſſe eos · Noe vëo inuenit 
gĩam coꝛam dño. dee ſũt gn ationes noe. 
Noe vir iuſtus atq; pfectus ſuit · mg acõ⸗ 
mbus fins:cu deo ambulauit: a genui trey 
ſilios · ſem · cham · iapſhet · Coꝛruptaẽ aũt 
terra cooꝛm dño: arepleta ẽ miquitate. Cu- 
q; vidiſſet deus terrã eſſe coꝛruptã:omnis 
quippe caro coꝛruperat vi am ſuã ſuꝑ terra: 
dixit ad noe. finis vinuerle carnis venit 
coꝛã me. Repletaẽ terra iniquitate a Face 
eow:tego diſpdaʒ eos cũ ta. Fac tibi ar⸗ 
cha de lig leuig atis. Mãſumclas ĩ archa 
facieſ:abitumĩe linieſintnſecus q extnñſecul. 
et fic facies eam. Crecetor cubitoxx erit 
longitudo arche: qungginta cubitoxꝝ la⸗ 
utudo: et triginta cubitor alntudo illus. 
feneltram in archa facies : in cubitu ↄſũ⸗ 
mabis ſummitatẽ eius. Oſtium aut? arche 
pones ex latere deoꝛſũ. Cenaculaatriſtega 
facies in ea. Ecce ego adducam aquas di⸗ 
luuij ſup terrã vt interſiciam om̃eʒ carnem 
in * —— celũ: a vmuerſa 
que in terra ſunt cõſument : ong; fedus 
meu tecum: q ingreclieris archam tua filij 
tui · vxoꝛ tua · et vxoꝛes ſilioꝝ tuo tecũ: et 
ex cũctis animantibo vmuerſe carms bina 
induces in archã · vt viuant tecũ maſculini 
ſexus et feminin. De volueribo iuxta gen? 
ſuũ: et de jumentis in gñe fue: ex ommi re⸗ 
ptili terre · ſcðᷣz genus ſuũ: bina de om̃ibus 
ingreclient᷑tecũ · vt poſſint vniere · Tolle 
igné tect ex o1mb> eſeis q̃ mandi poſſunt: 
et opoꝛtabis aput te: a erũt tã tibi gills 
bee ge bee be fad . 
Yutgs Ons ad cu jngredẽ ll 
tu et om̃is domus tuain archaʒ. Te 
enim vici iuſtũ coꝛam me in gñatione bac. 
Ex ofmbus ammantibus midis tolles ſe⸗ 
ptena et ſeptena · maſculũa ſemmã: de aian- 
ubus vero immũdlis duoa duo · maſculuʒ 
et feminã: ß et de volatilibo celi ſeptenaa ſe⸗ 
ptena · maſculũ et femma. vt ſaluetur ſemẽ 
ſup faciẽ vmiuerſe terre. Adhuc enĩ a poſt 


cm 


A 


dies ſeptẽ ego pluã ſuper terra qᷓ̃dragĩta 
Dieben tf i mta noctibo: a deſebo 
omem fabftantia qua fect de ſupficie terre. 
fecit ergo noeoma que mandauerat ei 
diis. Eratq; ſexcento annoꝝ: q diluuj 
aque inundlaueft ſuꝑ terrã. Et ingreſſus 
ot noc et fil eus · vxoꝛ eius · a vxoꝛes fili 
oii eius cũ eo n archã: ꝓpter aquas dilu 
ui. De anmanibo q; mundis a immũdis 
et de volucribs et ex omni qd monet ſup 
terraʒ · duoa duo ingreſſi ſũt ad noe in ar 
cham maſculus et femina:ſicut peepat do 
minus noe. Cag; tranſiſſent ſeptẽ dies: aq 
diluuij inundaueft ſup terra. Anno ſexcẽ 
teſimo vite noe menſe ſcdoſeptimodecuno 
die menhs. rupii ſunt om̃es fontes abyſſi 
magne:a catharacte celi aperu fit : et Fea 
eft pluuia hp tera q̃draginta dieboa qua 
— no Bibs In arnetto diet illius in 
eee ot noe · et ſem · at eham · et iaphet 
lij eius · vxoꝛ illius c vxoꝛes ſilioꝝ eius 
ci eis in archamipia omne aſal ſecundũ 
genus ſuũ vmuerſaqʒ iumenta in gñe fio. 
et ome quod mouet᷑ ſuꝑ ter in ge ſuo: 
cunctũq; volatile ſedᷣm genus fur. m 
ſe aues omneſqʒ volucres ingreſſe fut ad 
noe in archam:binaa bina ex omm carne 
in qua erat ſpũs vite. Et que ingreſſa fit. 
maſculus a femina ex om̃i carne introieft. 
ficut peepat ei deus: meluht eũ dominu 
deſwꝛis . Factũq; eſt diluniũ q̃drag inta di⸗ 
ebus frp terraz: a multipheate ſunt aque: 
et eleuauerunt archam in ſublime a terra. 
Spebementer ennmmundauerut: omnia 
repleuerũt mfupfiae terre · Poꝛro archa 
ferebatur ſuper aquas: a aque pualuertit 
nimis ſuper terra: optigs fut omes montes 
excelſi ſub vniuerſo celo. Auindecim cubits 
altioꝛ fuit aqua ſuper montes qs opuerat. 


Conſumptaq; eft omis caro que moueba- 
tur ſuper terram: volucrũ ammantiũ beſti⸗ 


a · oĩm this que reptant ſup terra. 
——— cta in — ſpira 
culũ vite eſt in terra moꝛtuaſũt. Et deleuit 
deus omnes (tata que erat ſuper terra ab. 
hoĩe vſq; ad pecuſ· tam reptile qᷓ volucre 
celi: adeleta fut de tra Remafit aut fol? noe 
et q cũ eo erãt in archa. Optinuerũtqʒ aq 


tetrã centũquinqᷓginta diebo- III 
Y Ecordatis aũt dñs noe cunctorũqʒ 
animantiũ · a oĩm iumentoxꝝ q̃ erant 
eũ eo in archa · adduxit ſpm̃ ſuper terraʒ: et 
imminute ſunt aq. a clauſi hit fontes abiſſi 
et catharacte celi: ꝓhibite ſunt pluuie de 
celo. Reuerſeqʒ ſunt aque de terra · euntes⸗ 
— 7 minta-poft centũquĩ⸗ 
quagita dies Req; euitq; archa mde fepti- 
mo viceſimoſeptimo die menſis fup motes 
armenie. At vero aque ibantadecreſcebãt 
vſq; ad decimũ menſem. Oecimo eni mẽſe 
prima die mẽſis apparuerũt cacumina mo- 
tiũ. Cugs tranſiſſent q̃ drag ita dies · apiẽs 
noe ſeneſtrã arche quãſeceàt dimiſit coꝛuũ: 
qui egreciebatẽ a non reuertebat᷑ donec 
ſiccarent aque {up terra . Emiſit q colum⸗ 
bã poſt eũ: vt videret ſi iam ceſſaſſent aq 
fup faciem terre .R ue cũ non inueniſß vbi 
requieſteret pes eius:reuerſa eft ad eum in 
archam · Aque ent erat ſuper vmũuſaʒ terra. 
Extenditq;ʒ manũ ſuã:a app henſam intulit 
in archã. Expectatis aũt vltra ſeptẽ dieb 
alijs:rurſuʒ dimiſit columbã ex archa. At 
illa venit ad eũ ad veſpam:poꝛtans ramũ 
oliue virentibs folijs in oꝛe ſuo. Intellexit 
ergo noe:ꝙ ceſſaſſent aq ſuꝑ terrã. Expe⸗ 
ctauitq; nichilominus ſeptẽ alios dies: et 
emiſit columbã: que nõ et reuerſa vltra ad 
eu. Igitur ſexcẽteſimo pmo ano pmo mde. 
pma die menſis imminute hit aq ſup terra. 
Et aperiens noe tectũ arche aſpexit: vidit 
q; ꝙ exſiccata effet ſupficies terre. Menſe 
{cdo ſepiio a viceſimo die menſis arefacta 
eft terra. Yocutus ẽ ait dñs ad noe dices. 
Egredlere de archa tu-avroztua- fly tui · a 
vxoꝛes ſiliom tion tecũ: cuncta ammãtia 


que ſunt apud te · ex omi carne tã in volati 


libus ꝙᷓ in beſtijs et vniuſis reptilibo que 
reptant ſuꝑ terrã · educ tecũ: egredimim 
ſuper terra. Creſcite et innltiplicamim fup 
eam. us eſt ergo noen fly eius. et 
vxoꝛ illuis a vxoꝛes ſilio eius ch eo :; et 
om̃ia ammantia -iumentad fepiilia que re 
ptant ſuꝑ terrã {cds genus ſuũ:egreſſa hit 
de archa.€dificanit ait noe altare dño: 
tollẽs de cũctis pecoribon volueribo mũdii 
obtulit olocauſta fup altare· Odoꝛatuſq; 


eſt dñs odoꝛẽ ſuauitatisʒet ait ad eũ. NQe⸗ 


Pp vltramalecſieã terre qpter homineß. 


ua 

ä ——— — sdk 
in malũ ꝓna ſũt ab adoſeſcenna ſua. N on 
igitur vltra pcutiam ome; animã viuentẽ 
ſicut feci. Cunctis diebus terre · ſementis 
et meſſis . frigus et eſtus · eſtag et hiempſ · 
nox et dies non requieſcent. TY 


Enedlixitq; deus noea filijs eius: et 
dixit ad col. Crelcitea muluplicamĩ 
et replete terrã: et terroꝛ veſter ac tremoꝛ 
fit ſup cuncta animalia terre: et ſuꝑ om̃es 
volucres celi cũ vmuerſis que mouent᷑ ſu⸗ 
per terra. Omnes piſces maris manure 
traditi fit: ome qd mouetur a viuit · eri 
vobis jn cibn & uaſi olera virẽna tradidi 
vobis oma: excepto ꝙ carne cũ ſangne 
non omedens . Mangnem enim ammax 
vin · requiram de manu cũctaꝝ beſtiarũ: 
et de manu homĩs. Oe manu virta de manu 
fratris ems requira anima homĩs. Quicũ 
effuderit humanũ ſagnez: fundetur fangs 
illius.· Ad imaginẽ dei quippe factus ¢ bo. 
Vos autem ereſateamuluplicamim:et in⸗ 
gredimim ſuꝑ terraʒ: a implete eã. ec q; 
dixit deus ad noe:a ad ſilios eius cum eo. 
Ecce ego ſtatuam pactũ meũvxobiſ⸗ cũ · acũ 
ſemme vr̃o poſt vos: a ad oie) animavi- 
uentẽ que eſt vobiſcũ · tam in volucribus 
ꝙᷓ in iumennsa pecuclibus terre · cũctiſqʒ 
que egreſſa fut de archa:a vniũſis beſtij⸗ 
terre. Statuam pactũ meũ vobiſcũ: et ne⸗ 
quay vltra interſicietur om̃is caro aquis 
diluun:neqʒ erit deinceps diluuiũ oiflipay 
one; terrã. Orit; deus. Hoc eſt ſignum 
ſederis quod do inter mea vos: et ad oẽʒ 
ammavinente q̃ elt vobiſcũ in gnacõnes 
ſempiternas. Arcum meũ ponã in nubibo 
celitet exit ſig num federis inter me ainter 
term. Cũq; obduxero nubibo celũ · appaẽ⸗ 


bit arcus meus in nubibo: a. recoꝛdaboꝛ ſe⸗ 


deris met quod pepigix obiſcũ. a cũ omm 
ammawinente que carne vegetat: et non 


erutvitra aque diluuij ad delendã vila; 


earnem . Eraq; arcus meus m nuhiboꝛa vi- 


debo illũ q record abos federis ſempiterni: 
qb pactũ cht inter tua om̃eʒ aĩaʒ viuẽteʒ 
vmuerſe carnis que eſt fap terrã · Dixitq; 


GG 


ois ad noe. Hoc eſt ſignũ ſederis quod 
conſtitui inter me et om̃eʒ car nẽ ſuꝑ terraʒ. 


Erant ergo fly noe 2 ſunt de ar⸗ 


cha: ſem. cham · et iaphet. Poꝛro cham ip̃e 
eft pater chanaan. Tres iſti filn fine noe: 
et ab hijs diſſeminatũ ẽ ome genus hoĩm 
ſup vniuerſam nne yir agri⸗ 
cola exercere terraʒ: a plantauit ymea. Diz 
benſqʒ vinũ inebriatus ẽ: a nudatus iacuit 
in tabernaculo ſuo . Quod cũ vichſß cham 
pater chanaan · verẽda ſellicʒ pris ſui eſſe 
nud ata: nũtiauit duobo fratribo ſuis ſoꝛac. 
At vero ſema iaphet. palliũ nmpoſuerunt 
humeris ſuis: a incedentes retroꝛſũ: oppe⸗ 
ruerũt verẽda pr̃is fn. Facieſq; cor auer⸗ 
fe erant: et pris virilia non viderũt. Euigi⸗ 

us autẽ noe ex vino: cũ didiciſßʒ q̃ fecerat 
ei flius ſuus minoꝛ . ait · Maledcus chana⸗ 
an: ſeruus Puor erit fratribo ſuis. Dixitqʒ. 
Onqcictus is deus ſem it chanaan fu 
eiuſ . Hilatet deus iaphet· ahabitet m tabna⸗ 
culis ſem: ſitq; chanaan uus ears. Spixit 
aut noc poſt diluiuũ trect᷑uiſqnquagiĩta an⸗ 
nincanuiples for oss Dice cme nongeton- 
gquaginta ãnonsamoꝛunis F. NX 
Te fut gnacões ſilioꝶ noc ſem. cham. 
et iaphet. Jang; ſunt eis fly poſt di- 
luuin. Filn iaphet:gomer · a magog · et maz 
dai · aiauan · et tubal. moſoch et thyra. 
Poꝛro fili gomer:aſſeneʒ · ariphat · et tho⸗ 


goꝛma. ſilij auteʒ jiauan:beliſaa tharſis · ce 


thy im et do damm. Ab hijs diuiſe ſunt inſule 
gentiũ in regionibꝰ ſuis: vnuſquiſq; ſcdᷣm 
lingua ſuãa familias ſuas in nacõmbo fin’. 
Fin aũt cham:chus a meſraim et phuth a 
chanaan.ſcilij aũt chus:ſaba . eiula · a ſaba⸗ 
tha · a regma · et ſabathaca. fili reg ma:ſa⸗ 
ba et dadan. Porro chus genuit nemroth. 
We cepit eſſe potẽs in ter ra: erat robuſtꝰ 
venatoꝛ coam dño. Ab bc exiuit ꝓuerbiũ. 
Qualinemrotls robuſtus wenatoz cozam 
dño. fur aut pnapiitregm, eius babilon. 
et aracl>.4 achat · Achalanne: mi tra ſennaar. 
de term illa egreſſus eſt aſſur: a edificauit 
mmuen · et platras ciuitatis oi chale, eſen 
q; inter niniuena chaſe. Nec ẽ ciuitas ma⸗ 
gna. At vero meſraim gent ludim. gana⸗ 
mim · et laabine a neptum et phetruſim . et 


— 
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celluim: de quibo egreſſi ſunt philiſtim · et 
capturim. Chanaan aũt genuit ſyddonem 
p mogemtũ ſuũ: etheũ · A ĩebuſeũ · aãmoꝛreũ. 
et gergeſeum · a eueũ · et aracheum ſyneum. 
et aradiũ: ſamarithen · q amatheim. Et per 
Los diſſeminat fit popuh chananeoꝛum. 
factiq; fat termin chanaan venientibo a 
ſydone ieraram · vſq; gaam: donec ingre⸗ 
diaris ſodomam . agomoeram · et adamã . 
et ſeboim vſq; ieſa. ij fut fiin cham in coz 
gnacombsa linguis · ot gnatiombo . tiiſqʒ 
et genubo fins · De fem q; nat fut re oĩm 
ſiliox beter: fratre iaphet maioꝛe. fily fem: 
helam. et aſſur · a arphaxat · lud: aaram. fi- 
in aram: bus · a hul. et mes. At ve⸗ 
ro arphaxat genuit ſale: de quo oꝛtus eft 
beber Natiq; hit beber fin duo. Nomẽ vm 
phaleg eo epi diebo ents diuiſa he terra: 
et nomẽ fratris eius iectan. uu jectan · ge⸗ 
mut elmodad. a ſaleph · et aſarmoth.iare. 
et aduram · a iaʒalet decla . a hebal · et abi⸗ 
mabeel · ſaba · a iophir · a enila · a jobab. OF 
iſti filn iectan. Et facta oft habitacõ eo 
de meſſa pgentibo vſq; ſephar monte oꝛiẽ⸗ 
talem . ſſti fut fil ſem:ſcdᷣm ognacones 
et linguasa regiones 1 gentibo ſuis. Nee 


familie noe: i plos a nacõnes ſuas. Ab 
bys diuiſe fut getes in terra poſt diluuiũ. 

ane terra lab vmus AY 
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et ſermonũ eoꝛundẽ. Cũqʒ ꝓſiciſcere⸗ 
tur de oꝛiente · inmuenerũt campum in terra 
ſennaar:ahabitauerũt in eo. Pixitqʒ alter 
ad ꝓximũ ſnũ . Venite factamus lateres: 
er coquamp eos igui Mabuerũtqʒ; ſatere⸗ 
ꝓ ſaxis: et bitumè ꝓ cemẽto: a dixeft. pez 
mte faciamus nobis cuntatẽ · trre cuiu⸗ 
culmen pt ing at vſq; adl celũ: celebrem? 
nome noſtrũ anteq; dmidamur in vniuer⸗ 
fas terras. Oeſcendit aũt ds vt videret 
ciuitatt · et turre qui eciiſicabant filn ava: 
et Dixit» Ecce vnus eſtpopulus: q vnũ elt 
labiũ om̃ibo. Ceperũtqʒ boc facere:nec de⸗ 
ſiſtet a cogitacõmbo ſus donec eas opere 
opleãt. Vente igt deſrendamus a ofun⸗ 
damus ibi lnguã eo ut nõ aucdiat vnuſ⸗ 
quiſq; vo cẽ ꝓxmm ſui . tq; ita diinſit eo 
ons ex illo locoin vmuſas terras : ceſſa⸗ 
uerũt eclificave cuntatẽ. Et idcirco vocatũ 


ot nomeñ loci illius babel: qa ibi cõſuſum 
eft labiũ vniuerſe terre. Et mde difphit eo 
dñs fup faciem cunctaꝝregionũ. Hee ſũt 
gnatioes fem. em erat centũ anno git 
gemnt arphaxat: biẽnio poſt onus. iz 
xitq; ſem poſtq genuit arphaxat quinge- 
tis ams:agennit ſilios et ſilias . Poꝛro ar⸗ 
phaxat vixit sa? ams: genuit 
fale. Vixitq; arph axat poſtq genuit fale 
trecentiſtubus ams: agenuit ſilios et fila’. 
Dale q; vixit trig ĩta ams: agenuit heber. 
Vixitq; ſale poſtq genuit heber quadrin- 
gentiſtribus ams: genuit filios et filias. 
Mixit aũt heber trig intaq̃tuoꝛ ãnis:agenu⸗ 
it phalech · Et vixit heber polte genuit 
pb alech quadringe ſtrigmra anis:age⸗ 
nuit ſilios a ſilias. tnt q; phalech trigin⸗ 
ta anis:a gemnt reu. Vixitq; phalech po⸗ 
r ducẽnſnouem ãnis:agenu⸗ 
it filios a fhias. Vixit aũt reu trigintaquʒ 
ãnis: et genuit ſaruch. Sorat q; reu pole 
genuit ſaruch ducẽtiſſeptem ãnis: agenu⸗ 
it fos et ſilias. Vixit aũt ſaruch triginta 
ams: et genuit nachoꝛ. Vixitq; ſaruch po⸗ 
ite genuit nachorducens ãnis: a genuit 
filios a ſilias. Mixit aũt nach oꝛ vigintino⸗ 
uem ams a gemntthare Vixitq; nacho: 
poſtqᷓ genuit th are ccuumdecemanoueʒ 
ams: a genuit filios et fas; Smita tha 
re ſeptuagĩta ãms: a genuitabram · et na⸗ 
cho · et aram ee fue aut gnacdds thare. 
Gare genuit abram · nacher aatmm· Por⸗ 
ro aram genuit loth. M oꝛuniſq; ẽ arama 
thare pre3 ſuũ: in terra natitaus ſue / in hun 
caldeox· Ouxerũt autem abr. anachoꝛ 
vxoꝛes Q omẽ vxoꝛis abnaʒ: ſarai Et nm 
vxoꝛis nachoꝛ: melcha filia aram pre mel⸗ 
chea pris ieſche . Erat aut ſaraiſerilistnec 
habebat hhof: Tulit itaq; thare abraʒ fbi 
ſuũ · et loth filiũ aram fihut fin ſui: ſarai nu⸗ 
rum ſuã . Vxoꝛem abray fili ſui: a eduxit bof 
de burcaldeoꝝ vt irent in terraʒ chanaan. 
venerũtq; vſq; arm: et habitauerunt ibi. 
Et fach {ut dies thare ducentoꝛumqnq; 
anoꝛum: et moꝛtuus eſt m aan. 
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Ldeterm naa de ↄgnacòe tua. et de do 
mo pris iin et vem in tiãquã mõſtrau ero 


oe 


tibi Faciãqʒ te in gente magna: bndica 
5105 fe abo nome — bñdlictꝰ 
Oñdicã bidicẽtibo tibi: a maledicã male⸗ 
dicentibs tibi: atq; in te bñdicent᷑ vmule 
ognacõnes tre Egreſſus eft itaq; abra fic 
pceperat ei dñs:a iuitcũ eo loth. Meptua⸗ 
gintaqumq; anno erat abram: cũ egre⸗ 
deret de aran. Tulitqʒ ſarai vxoꝛẽ ſuaʒ · 
loth filiũ fratris ſui · vmůſamqʒ ſubſtantiã 
qua poſſederãt: et ammas quas fecerãt in 
aran:a egreſſi ſũt vt ent in terrã chanaã. 
Cumqʒ vemiſſent in eã:ptrãſiuit abras tras 
vſq;ʒ ad locũ ſychem:a vſq; ad ↄuallẽ illu⸗ 
ſtrem. Chananeus autem tuc erat in terra. 
Apparuit aut ons abram:a dixit ei. Vemi⸗ 
m tuo dabo terrã hanc. Qui edliſicauit ibi 
altare domino qui apparuerat ei: a inuoca⸗ 
uit ibi nomẽ eius. Et inde tñſgrecdiens ad 
mõtem qui erat ↄtra oꝛientõ betſel · tetẽdlit 
ibi tabernaculũ ſuũ:ab occidẽte habens be⸗ 
thel: ab oꝛiẽte hay. Ediſicauit q; ibi alta⸗ 
re dño:amnuocauit nome eius. Perrexitq; 
abram vadẽs:a ultra pgredies ad meridi⸗ 
em. Facta eft aũt fames inter ra. Delceditz 
qʒ abram in egiptuʒ: ut peregrinaretur ibi. 
Preualuerat emm fames in terra. Camas 
qpe eſſet vt ingrederet᷑ egiptũ: dixit ſarai 
vxoei fue. I oui ꝙ pulcrafis mulier: et q 
cũ viderint te egiptij · dicturi fit vxoꝛ illiꝰ 
eſtꝛa interhciẽt me · a te reſeruabunt. Dic 
go obſecro te. qꝙ ſoꝛoꝛ mea ſis · vt bn fit 
michi qpter tesa viuat amma mea ob gra⸗ 
na tun Cr jraq; ingreſſus eſſet abram egi⸗ 
ptũwiderũt egiptij muliere q eſſet pulcra 
nimis Et nüciauerũt principes pharaoni: 
et laudlauerũt ea apud ili. Et ſublata eft 
mulſer in domũ pharaoms :abram veo bñ 
sh ſunt ꝑpter iſlam. Fueruntq; ei oues · et 
boues · & aſini· et ſerui· ei fannie: et aſme a 
cameli Flagellameant dommꝰ pharaonẽ 
plagis maxmis . domũ eis: qpter ſarai 
xo em abram Mocauitq; pharao abra: 
et dixit ei ind nam eſt hoc gd feciſti mi⸗ 
chis g uare nõ mclitaſti michi q; xo tua 
eſſet⸗ 5 ſoꝛ oꝛem 
tua: vt tollerẽ nuchi cd in vx oiẽ Mũc igi” 
ecce diunx tua: acipoeãa . vade. Precepit⸗ 
q; pharao ſuꝑ abram viris i deduxerunt 


ea vxoꝛẽ eius:et oĩa que habebat. 
Aſcendit ergo abraʒ de egipto:ipe 
et vxoꝛ eius · et omnia que babebat. 

et loth cit eo: ad auſtralẽ plagaʒ. Erat ante 


diues valde in poſſeſlione auria argẽti.Re⸗ 


uerſuſq; eft per iter quo venerat a meridic 


in bethel. vſqʒ ad locũ vbi prius firerat tab⸗ 


naculũ inter bethela hay · in loco altais qd 
fecerat pᷣus: q muocauit ibi nomẽ dñi. 43 
et loth qui erat cu abram · ſuerunt greges 
oui armeta · et tabern acula:nec poterat 
eos caꝑe terra vt habitarent ſimul. Erat 
quippe ſubſtantia eo multa:et nequibãt 
habitare ↄmuĩter. vnde facta eft rea mt 
paſtoꝛes gregũ abramaloth. Co aũt tpe 
chananeus apherezeus habitabant in iis 
terra. Oixit ergo abram ad loth ſꝰe queſo 


he iurgiũ mter mea te: et int paſtoꝛes mez 


osapaſtoꝛes tuos-Fres emm ſumus . Ecce 
vmuſa terra coꝛã te ẽ:recede a me obſecro 
Di ad ſiniſtrã ieris · ego dexterã tenebo:h 
tu dexterũ elegeris: ego ad ſunſtrã pgam. 
Eleuans itaq; loth oclis vidlit omnẽ circa 
regionẽ ioꝛdanis · que vmũſa irrigabatur. 


anteq; ſubũteret ons ſodomamagomoꝛrã. 
ſicut paradiſus domim: a ſicut egiptus veĩ⸗ 


entibo in ſegoꝛ. Elegitq; ſibi loth regione 
circa ioꝛdanen:a receſſit ab oꝛiẽte. Oiuiſi⸗ 


ſunt alterutx a frẽ ſuo. Mbrã hſtauit in 


tra chanaã. Loth uẽo moꝛatꝰ em opidis q 


erant circa joꝛdanen:ahabitauit in ſodo⸗ 


mis. Homines aut fodomite peſſimi erant 
et peccatoꝛes coꝛam dommno mimis: Oixit⸗ 
q; Dns ad abram: poſtqᷓ diuiſus eft ab eo 
loth . Leua oclos tuos in directũa vide a 
loco in quo nite es: ad aquilonem et meri⸗ 
diem · ad otientẽ et occidentem. Omnẽ trays 
qua cõſpicis nbi daboa ſemini tuo vſq; in 
ſempiternũ Faciãqʒ ſemen tuũ ſicut pulue⸗ 
re terre. Hi qs poteſt ſvim mumerare pul⸗ 
uere terre: ſemẽ q; tuum numerare poterit 
Surge ergoa pãbula terrã. in logitudme 
analatudie ſua: qa ubi daturꝰ ſu eã. Mo⸗ 
uẽs igit tabnaculũ ſuũ abram · uenit ahabi⸗ 
tauit iuxta conuallẽ mambre: que ẽ in he⸗ 
bron. Edifiauitqʒ ibi altare domino. 
Actuz eft autem m illo tpe vt amra- 
phel rex ſennaar . a arioch rex pont 


cm 


et chodoꝛlaomoꝛ rex elamitam a thadal 
rex gentiũ · imrent bellũ cotra baſa regem 
ſo domoxꝛet cotraterla rege gomoꝛre · et 
otra ſennaar regem ad ame · a cotra ſeme⸗ 
ber rege ſeboym · otraq; rege bale:ipſa eft 
ſegoꝛ. Omnes hij duenerũt in valleʒ filuez 
ſtrem:que nune eſt mare ſalis. Duodecim 
enim ams hᷣuierant cho doꝛſaomoꝛ:atercio- 
decimo anorecellerut ab eo. Igit᷑ quarto⸗ 
decimoãno · venit chodoꝛlaomoꝛ et rege 
qui erat cũ eoapcuſſerũt raphaym in aſta⸗ 
roth · a carnaym. et zuzim cu eis: a emim. in 
ſabe cariathaym · a choꝛreos in montibu⸗ 
ſeyr · uſq; ad campeſtria pharan: que ẽ in 
ſolitudme. Reuerſiq; ſunt et venerut vſq; 
ad feate mephat · ip a elt cades: et ꝑcuſle⸗ 
runt omnẽ regionẽ amalechit ax · a amoꝛ⸗ 
reow qui habitabãt in aſaſonthamar. Et 
eg reſſi ſunt rex ſodomoꝝ · a rex gomoere- 
rexqʒ adame · et rex ſeboym · necnonet rex 
bale que eſt ſegoꝛ a direxerũt aciem otra 
eos in valle ſiueſtri: ſcilicet aduerſus cho⸗ 
doꝛlaomoꝛ rege elamitaꝝ · et thadal regẽ 
genuũ · a amraphel regẽ ſennaar et arioch 
regem pon: q̃tuoꝛ reges aduerſus quĩqʒ. 
Wallis aũt ſilueſtris habebat puteos ml? 
tos bitumims. Itaq; rex ſodomoꝝxx et rex 
gomoꝛre · terga verterũt ceciderũtq; ibi:a 
qui remanſerãt · fug erũt ad monteʒ. Tule⸗ 
runt ante omnem ſubſtanciã ſodomoꝝꝝ · a 
gomoꝛreoꝛꝝ · et vmiuerſa que ad cibum p⸗ 
tinent:a abierũt. N ecnon et loth a ſubſtã⸗ 
ciam eius · filiũ fratris abram: qui hĩt abat 
in ſodomis· Et ecce vn? qui euaſerat · nun⸗ 
ciauit abram hebreo: qui habitabat in cõ⸗ 
ualle mambre amoꝛrei · fratriſ eſchol. a fra⸗ 
tris aner. Mij enim pepigerant fedus cum 
abram. Qð cũ audliſſet abram · captũ vide⸗ 
licet loth fratrez ſuũ: numerauit expeditos 
vernaculos ſuos trecẽtoſdecẽa octo: a pz 
ſecutus ẽ eos uſq; dan. Et diuiſis ſocijs: 
irruit ſuꝑ eos nocte. Percuſſitq; eos apſe⸗ 
cutus at uſq; ſobaaphenicen: que eſt ad 
leuam damaſci. Reduxitq; omnẽ ſubſtanti- 
am:et loth fratrẽ ſuũ cu ſubſtancia illiis: 
mulieres h a ſplm. Egreſſus eft auteʒ rex 
fodomo2 in occurſũ eius: poſtqᷓ reals ẽ 
a cede chodoꝛlaomoꝛ · et regum qui cũ eo 


A 


erant:in valle ſabe que eſt vallis regis. At 
vero melchiſedech rex ſalem · pferens pa⸗ 
nem et vinũ: erat enĩ ſacerdos dei altiſſimi: 
benedlixit ei. ait. Benedictus abram deo 
excelſo · qui creauit celũqterrã: et bñdictꝰ 
deus excelſus:quo ꝓtegente hoſtes in ma⸗ 
nibus ans fit. Et dedlit ei decimas ex omĩ⸗ 
bus. Dixit ante rex ſodomoꝝ ad abram. 
Da michi ammas: cetera tolle ibi. Qui re 
ſpondit ei. Leuo manũ mea ad domnum 
deũ excelſũ · poſſeſſoꝛem celia terre: ꝙa filo 
ſbᷣtegmĩs uſq; ad corigna calige no accipiã 
ex omĩ bo que tua ſũt . ne dicas · ego ditaui 
abram:excepus bys que comederũt iuue⸗ 
nes.· a pub viroꝝ qui venerũt mecũ · aner. 
eſchola mambre. ih accipient ꝑtes ſuas. 
s itaq; tranſactis:factus eft 
io dm ad abrã p vilione dicẽſ. [202 
li timere abrã Ego ꝓtectoꝛ tuus: a merces 
tua magna mms. Dixitq; abram. Domine 
deus qd dabis michi: Ego vadam abſq; 
literis: et filius ꝓcuratoꝛis dom? mee: ite 
damaſcus elyezer. Addiditg; abram. Mi 
chi ante nd dedliſti ſemẽ: a ecce vernacul? 
meus · heres meus erit ꝓtatimq; Fmo om 
factus eſt ad eũ dicens Nõ erit hic heres 
tuus · j qui eg rediet᷑ de vtero tuo: ipm baz 
bebis heredlẽ. Eduxitq; eũ ſoꝛas: et ait illi. 
Suſpice cel: numeraſtellas ſi potes. Et 
dixit ct. Mic erit ſemẽ tuum. Credidit abra 
deoꝛet reputatũ eſt illi ad iuſticiaʒ. Dixitqʒ 
ad eu. Ego ons qͥ eduxi te de bur chaldeo- 
rum: vt darem ibi terra iſtã et poſſideres 
eã. At ille ait. Oñe deus: vnde ſcire poſſuz 
ꝙ poſſeſſurus finn eam: Et reſpondlit dm. 
Dume inquit michi vaceãtrienneʒ et ca⸗ 
pra trimamꝛet arietẽ anno triũ: turturem 
q a columbã. Rui tollẽs vmũſa bee diuiſit 
ea ꝑ mediũ: et vtraſq;ʒ ptes cõtra ſe altrin⸗ 
ſecus poſuit. Aues aut non diuiſit. Deſcen⸗ 
wrutgs uolucres fup cadauẽa: a abigebat 
eas abraʒ. Cugs fol occũberet · ſopoꝛ irruit 
fup abrã: c hoꝛroꝛ mag nus a tenebroſus ine 
uaſit eu Oictũqʒ eſt ad ea. Scito p̃noſcẽs · 
peregrinũ futuꝝꝝ ſit ſemẽ tuũ in terra nõ 
ua: a ſubicient eos ſeruituti: et affligent q̃⸗ 
dringentis ams. Perũtamen gente cui F- 
nituri fut ego iudicabo:a pꝰ hee egrediẽt᷑ 
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neratione aũt quarta-reuertetur huc. Nec 
dũ enim oplete ſunt iniqtates ãmoꝛreox: 
vſq; ad ps tẽpuſ. Cau ergo occubuiſſ fol. 
facta ẽ caligo tenebroſa: c apparuit cliba⸗ 
nus ſumans : et lãpas ignis trãſiens inter 
dmiſiones illas. In die illo pepigit ons fe- 
dus cu abram dicens. Semim tuo dabo 
terra hanc: a fluo egipti uſq; ad fluuiuʒ 
mag nũ eufraten. Cineos a ceneʒeos · ceth⸗ 
moneoſ. q etheos · a fereʒeos:raphaim q; a 
amoꝛreos:chananeos · et gergeſeos · et ie⸗ 
Pitur ſarai vxoꝛ abram no buſeos. 
gennerat ſibi liberos: ſed bates ãcillaꝭ egi⸗ 
ptiam nomĩe agar · dixit marito ſuo. Ecce 
ocluſit me dñs ne parerem:mngredere ad 
ãcillam meã:ſi foꝛte ſaltẽ ex illa ſuſcipiam 
filios. Cugs ile acqͥeſceret deprecanti:tulit 
agar egiptiã ancillã ſuã · poſt anos decem 
quaʒ habitare ceperant in terra chanaan: 
et dedit eã viro ſuo vxoꝛeʒ. Qui ingreſſus 
ead eaʒ. At illa ↄcepiſſe ſe vidẽs:deſpexit 
Onam ſuã. Dixitq; ſarai ad abram. Inique 
agis cõtra me. Ego dedi ãcillam mea m fiz 
num tuũ:quevidens ꝙ oceperit · deſpectui 
me habet. Judicet ons inter me et te. Cui 
reſpõdit abram. Ecce aitãcilla tua in maũ 
tua eſt: vtere ea vt libet · A ffligete igit᷑ eã 
ſarai: fuga inijt. Cũq; inueniſſ eaʒ Agelus 
dim iuxta fonte aque in ſolitudime que ein 
via fur in deſerto:dixit ad illã. A gar ãcilla 
ſami · vnde venis:a quo vadis: Aue reſpõ⸗ 
dit. A facie fara one mee ego ſugio. Dixit - 
q; ei angelus dñi · Reuertere ad ona mua: 
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Ce ty et humiſiaẽ ſub manu illiuſ. Et rurſu. Mul⸗ 
canes tiplicans inquit multiplicabo ſemẽ tuũ: et 
le no numerabit pre mltitudĩe. Ac wincepf: 
Wes ecce ait ↄcepiſti · a paries filiũ:vocabiſq; 
Bier nomen eius plmabel: eo ꝙ audierit ons 
Es . afflictionem ma. Hic erit ferus homo · ma⸗ 
RES 5 — mis eius cõtra omẽs: a Manus omjniũ cõ⸗ 
8 tra eu: a eregione vmuùſoꝝ fratrum for, 
LSS figet tabernacula. Pocauit aũt agar no⸗ 
exes men dim quiloqnebat’ad eã:tu deus qui 
25 vidith me. Oixit enim. Profecto hic vidi 
8 poſterio: a vidẽtis me. Propterea appella⸗ 
ig uit puter illit; puteũ viuẽtis a videntis me 
8 ; N RS: ) ANAS 4) Sh ) VANSVAN A) „ Z)SiA) 
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tuos in pace ſepultus in ſenectute bon. De- 
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pe ẽ inter cades a barad. Peperitq; agar 
abre ſiliũ: qui vocauit nome ems yſmahel. 
Octoginta et ſex annoꝝ erat abram: quã⸗ 
do peperit ei agar yſmahelem. Vil 1 
Oſtq; vèo nonagintaa noue anon 
eſſe ceperat: apparuit ei deus. Oixitq; 
d cit. Ego dns omnipotes. Ambula coꝛã 
mei eſto pfectus. Ponãq; fedus mea int 
meate:et multiplicabo te veheniẽter minis. 
Cecidit abram pronus in facieʒ. Oixitq; ei 
deus. Ego ſñ:a ponã pactũ meus tecũ: eriſ⸗ 
q; pater multa gentiũ. ec ultra vocabi⸗ 
tur nome tuũ abram-fed appellaberis abra⸗ 
ham: quia patrẽ multaꝝ gentiũ ↄſtitui te. 
faciãq; te creſcẽ vehemẽtiſſime a ponã tet 
geubo · regeſq; ex te egrediẽt᷑: a ſtatuã pa⸗ 
ctũ meũ int meatea inter ſemen tuuz · poſt 
te in generatiomboſuis federe ſempiterno: 
vt ſim deus tuus · a ſeminis tin poſt te. Da⸗ 
boq; ibi et ſemini tuo poſt te terra peregri⸗ 
nations tue · omnẽ terrã chanaã. in olfeth- 
onem eterna: eroq; deus eo Dixit iteruʒ 
deus ad abraham. Et tu ergo cuſtodies 
pactũ meũ:a ſemen tun poſt tem generati⸗ 
ombus fins. Hoc eft pactũ meu quod ob⸗ 
ßu abitis inter mea vos et ſemen tuũ poſt 
te. Circũcidetur ex vobis omne maſculinũ: 
et circũcidetis carne ſpucij veſtri: vt fie mhz 
gnum federis inter mea vol. Infans octo 
die circũcidetur mvobis.Ome maſcłmũ 
generationibo veſtris · tam vernaculus q; 
empticius circũcidetur: a quicũqʒ fuerit de 
ſtirpe veſtra. Eritq; pactũ meũ in carne ve⸗ 
ita in fedus eternũ. Maſelus cuius ſpucij 
caro circũciſa non ſuerit · delebit᷑ anima illa 
de populo fuo: quia pactũ met irrituz fecit. 
Dixit q; deus ad abraham. Sarai vxoem 
tuã nõ vocabis farai:fed ſaram. Et bñdicã 
ei: a ex ia dabo tibi ſiliũ cui benedicturus 
fu. Eritq; in nationes: a reges ſploꝝ oꝛiẽt᷑ 
ex eo. Cecidit abrabã in faciem ſuã:ꝗ riſit 
in coꝛde ſuo dicẽſ. Putaſne cẽtenario naſcet᷑ 
filius: a ſara nonagenaria pariet: Dixitq; 
ad onm. ꝰtinã yſmahel viuat coꝛaʒ te. Et 
ait ons ad abrahaʒ. Para vxoꝛ tua pariet 
tibi filiũ: vocabiſq; nome eius yſaac. Et cõ⸗ 
ſtituã pactũ mea illi in fedus ſempiternii 
ſemim eius poſt eu3.Spup yſmahel quoq; 
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oxaudini te · Ecce bñdic am et;taugeto et 
multiplicabo eit valde. Duodecim duces 
generabit: a faciã illum creſcere in getem 
magna. Pactũ vero met ſtatuã ad plaae- 
uepariet ubi fara tpe iſto: in anno alteo- 
Tun fimtus eſſet ſermo loquentis cu eo: 
aſcẽcit deus ab abraba. Tulit aut abrahã 
yſmahel ſiliũ ſuũ · et omes vernaclos dom? 
ne · vmůſos quof emerat:et cuctos mares 
ex oñubo vris domus ſue: et circũciclit car⸗ 
nem ſpuen eo · ſtatim in pa die · ſi cut pee⸗ 
perat ei deus. Abrahã nonagintaanouem 
erat ãnoꝛ · quãdo circũcidit carne ſpuen 
mn: et phnabel films ſuus tredecim annos 
impleuerat: tꝑe circũciſionis ſue. Eadẽ die 
circuctius ẽ abrabaʒ · et yſmahel ſilius eniſ. 
ot omes vii domus illius: tã vernaculi q; 
empticy a ahemgene pariter arcucth fut. 
raruit aut ei dñs moualles 
TL. mabre:fedenin oſtio tabnacli ſui in 
ipo feruoꝛe Diet, Cugs eleuaſß oculos: apa⸗ 
merũt ei tres vir ſtantes qpter eu. Quos 
ca vichiſß. cucurrit in occurſum eo de oſtio 
tabernaculi ſui:a adoꝛauit in terra: et dixit. 
dñe hmuem gram in oculis tuis ne tñſeaſ 
ßuũ cuit ed a ra paxillu aqu e-et lauent 
pedes veſtri et requieſcite ſub arboꝛe Po⸗ 
nãq; buccellam panis: a ↄfoꝛtetur coꝛ vr̃ m: 


poftea trahbinl, Idcirco eni declinaſtis ad 


ferunvrm Qui dixerũt. fac vt locums es. 
feſtinauit abraham in tabernacuſũ ad ſa⸗ 
ram: dixitq; ei · A crelera: tria fata ſinnſe coz 
mice: a fac ſubcinericios panes. Ipſe vẽo 
ad armentũ cucurrit: a tulit inde vitulum 
enerrimuma op timũ:deditq; puero. Aui 
eſtmauit:et coxit illũ · Tulit quoq; but 
a lac. q vitulũ que coxerat: et poſuit coꝛaʒ 
eis. pe vero ſtabat iuxta eos ſub arboꝛe 
Cũq; comediſſent: dixerũt ad eu. bi eſt 
farauxoz tua: Ille rñdit. Ecce in tabnaclo 
at. Cu dixit. lieuertens xemam ad te tpe 
iſto · vita conite: a babebit filiuz fara vxoꝛ 
tuaſ & uo audito:ſara riſit poſt oſtium tab⸗ 
nacuſi. Erat aut ambo ſenes puecteg; eta⸗ 
tis: a deſierãt fare fierimuliebria. & ue riſit 
occulte vices. Poſtq; oſenui et ds meus 
vetulus ĩ᷑ · voluptati opera dabo? Dixit au⸗ 
tem dus ad abrahã. Quaẽ riſit ſara vxoꝛ 


tua dicens: num vere paritura ſim anus: 
Nũquid deo quicq; elt difficile? Juxta con⸗ 
dictum reuertar ad te hoc eodeʒ tpe vita 
comite:a babebit ſara ſilutz 1 Negauit ſara 
dicens non riſi:timoꝛe pterrita · Ins auteʒ 
non eſt quit ita: ſecl riſiſti Cũ ergo furre⸗ 
xillent inde vini· direxerunt oculos otraſo⸗ 
domam:a abraba ſimul gradiebat᷑: dedu⸗ 
cens eos · Dixitq; dñs. Nũ celare potero a- 
brahamque geſturus ſum· cũ ſuturus fit in 
gentẽ magnã ac robuſtiſſinã: a bũdlicẽde 
mt in eo omnes nationes terre: tio eni 
ꝙ pcepturꝰ ſtt fins ſuis · a do mu fue poſt 
ſe ut cuſtodiant viam dm: a facit iucliciſ 
et nuſticiã:ut adducat Ons gpter abraba3 
omnia que locutus eſt ad eum. Oixit itaq; 
pins. Clamoꝛ ſodomoꝛũa gomoꝛeoꝛũ mult 
plicatus eſt: a poccatũ eon aggrauant oft 
mmis. Oeſcendama vidlebo: vtrũ clamoꝛè 
qui vemt ad me ope ↄpleuer int. an non e 
ita: ut ſaam · Cõuerterũtqʒ ſe inde:a abieft 
ſoclomam . Abmbam vero adhuc ſtabat 
coꝛam dñoꝛet appꝛopin quãs ait. ſꝛũquid 
pdes iuſtũ cum impio: Vi fuerint quing- 
ginta iuſti in cuutate: pibunt ſimul· a non 
parces loco illi pter quinqᷓginta iuſtos 
ſi fuer int in eo? Abſit ate · vt rem bac fati⸗ 
as occidas iuſtũ cũimpio: ſiatq; nuiſtus 
ſicut impius. Non eft hoe tuũ: qui niclicas 
omne terram. Q equaq Facies iucliciũ hoc. 
Oixitqʒ ons ad eum. Di muenero ſodomiß. 
quinquagita niſtos in medho ciutatis: di⸗ 
mittam omi loco qpter cos. Rñdit abrapã: 
et ait. Quia ſemel cepi:loquar ad dñm me⸗ 
um cũ fim puluis a cinis. & ud fi minus qnz 
quaginta iuſtis quinqʒ ſuerint: delebis apt 
quadragintaquings-vimiifas-vrbeme Et ait. 
§ 26 delebo fimuendo ibi qdragmtaquing- 
Rurhigs locutus ¢ad eum. i aut Gdragi- 
ta ibi muentifuermt quid facies? Ait. Nõ 
pcutiam qpter quadraginta . Ne queſo in⸗ 
quit indigneris dñe ſi loquar. Quid ſi ibi 
muenu fuerint trigmtas Reſpõdlit.õ faci⸗ 
am: ſ inuenero ibi triginta· Auia ſemel ait 
cepi:loquar ad dm meum. Quid ſiibi m⸗ 
uent ſuerint vig int Ait. Non interficiam 
vigint. Obſecro inquit ne iraſcaris 
dne: li loquar adhue ſemel. Quidhimuen 
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ſuerint ibi decẽs Dixit $26 delebo qpter̃ decẽ 
Abijt dñs pote ceſſauit loau ad abra⸗ 
sale reuerſus ẽ in locum fii 


Enerũtq; duo ãgeli ſodomã veſpe: 


Uedente loth in foribs ciuitatis· Qui 
cuvidiflet eos ſurrexit · et wit obuiam eis: 
adoꝛauitqʒ ꝓnus m terrã: a ditt. Obſecro 
dm. declinate in domũ puen vf: et manete 

Kauate pedes vr̃os:a mane ꝓficiſcemi⸗ 
m in viam vram. &ui dixerũt . Mimme: ſed 
in platea manebimus· C õpulit illos opi⸗ 
do ut dinerterẽt ad euz. Ingreſſiſq; domũ 
aus fecit ꝑuiuiũ: coxit aʒima:a comedleſt. 


[Prius aie irent cubitũ · viri ciuitatis val⸗ 
anerut domi iſſñts: a pucro vſqʒ ad ſenẽ: 


om's populus fimul. pocauerutas loth: 
A Dixerut et Vbi fie-viri g introjerunt ad 
te noctes€ducilos huc: ut ognoſcamus 
eos. Egreſſus ad cos loth. poſt tergum 
aceludẽs oſtiũ . ait. Nolite queſo Fres mei: 
nolite maluz boc fact. Habeo duas ſilias: 
q needũ ↄgnouerũt virum. &ducã eas ad 
vos. a abutimim eis ſicut vob placuerit: 
dümoclo viris iſtis nichil b 
ing reſſi fut ſub vmbra culminis mei. At ii 
dixerũt. Recede illuc · Et rurſus. Ing reſſus 


es inquiũt ut aduena: nũquidut iudiceſe 


Je ergo ipſum magis ꝙ bos afth us. 
‘pig; faciebãt lotb-vebiméaifime. Jag 
dpe erat ut effringerẽt ſoꝛes:a ecce milert 
manu viri· amtroduxerũt ad ſe ſoth · clau⸗ 
ſerũtqʒ oſtiũ a eos q ſoꝛis erat pcuſſerunt 
ceritate: a minimo vſq; ad maximum: ita 
ut oſtiũ muemé non poſſent. Oixerũt aũt 
ad ſoth. Dales hic quẽpiam tuon gene⸗ 
rũ. aut filios aut filiaseOmes qui tui fant. 
edue de vrbe hac. delebimus enim locum 
iſtũ: eo ꝙ increuerit clamoꝛ eo coꝛã Dito: 
q miſit nos vt perdamus illos Egreſſus 
itaq; loth . locutus et ad generos ſuo s: qͥ 
acceptur: erat filias eius: a dixit. Hurgite 
er eg reclimim de loco iſto:q; delebit dñs ci⸗ 
uitate bane. Et viſus ẽ eis quaſi ludens 
loqm Cumas eſſet mane: cogebant cu an⸗ 
geli dicẽtes. Surge toſle vxoꝛem tuam.· 
duas filias quas abes:nea tu pariter pe⸗ 
reas in ſcelere cuutatis.· Oiſſimulante illo. 
aſprehenderũt manũ eius a manũ vxoꝛis 


ac duaꝝ filiarũ eius. eo ꝙ parcer diis illi: 
eduxerutgs eũa poſuerũt extra ciuit atẽ: ibi 
q; locuti fat ad eũ dicẽteſ. Soalua amma tuz 
am Noli reſpicẽ poſt tergũ. nee ſtes in oi 
cirea regione:ſed in mote ſaluũ te fac:nea 
tu ſimul pereas. Oixitq; loth ad eof. Aueſo 
dñe mi: q; inuenit ſeruus tuus gram coꝛ aʒ 
te · a magmficaſti glama miſericoꝛdiã tua 
quã fects mec: faluares amma meam: 
nec poſſum in mote fatuan: ne forte appre⸗ 
hendat me malũa moꝛiar. Eft ciuitas hic 
uxta · ad qua poſſum fugé parua: a ſalua⸗ 
boꝛ in ea. quid nd modica eſt. et viuet 
amma mea: Oixitqʒ ad eũ. Ecce etiã in hoc 
ſuſcepi pees tuas: ut nõ ſubuertã vrbem ꝓ 
qua locutus es. Feſtinaa ſaluaẽ ibi: q; nod 
potto facẽ qmcq; donec ingredliaris illuc. 
Idcireo vocatũ ẽ nom ẽ vrbis illius ſegoꝛ. 
Sol egreſſus ẽ ſuꝑ terrã: a loth ingreflus 
ẽ ſegoꝛ. Igitur dñs pluit fap fodomaa go- 
mona ſulphuraignẽ a dño de celo: a ſubu⸗ 
ft ciuitates has · a ommem circa regione: 
vninerſos habitatoꝛes vrbiũ · et cada tre 
wiretia. eſpicienſq; vxoꝛ eius poſt ſe. ver 
fa oft in ſtatuã ſalis. Abraba aie ofurgens 
mane. vbi ſteterat pus cũ dno: intuitus oft 
fodomam a gomoꝛrã. avm ſam terra Pet 
onis illius. Viditq; aſcendentẽ fauillam 
de terra: quaſi foꝛnacis ſumũ. Cũ enim ſub⸗ 
uertẽt dñs ciuitates regionis illius. recoꝛ⸗ 
datus eft abrahe: a liberauit loth de ſßuerſi⸗ 
one vrbiũ in quibs habitaueratſAſceclit 
lott de ſegoꝛ.· et manſit in mõte: due quoq; 
filie eius cũ eo. Tinuerat enim manere i 
ſegoꝛ. Et manſit ini ſpelunca . ip ea due ſilie 
eius cum eo. Oixitq; maioꝛ ad minoꝛẽ. Pa- 
ter noſter ſenex ẽ· a nullus viroxx remãſit 
in tra: qͥ poſſit ing redi ad nos iuxta moꝛeʒ 
vmuerſe terre. Vem inebriemus cus vino. 
doꝛmiamuſq; cũ eo: ut ſeruare poſſimus ex 
patre noſtro ſemen. Oederũt ita patri 
ſuo bibẽ vinũ nocte illa. Et ingrel ema: 
toz-dozminitgs cum patre. At ille nõ ſenſit: 
nec gh accubuit filia nec quando furrexit. 
ltera quoqʒ die dixit maioꝛ ad minoꝛez. 
doꝛmiui heri cũ patre meo. O emus ei 
bibẽ vinũ eid hac noctea doꝛmies cim eo: 
vt ſaluemus ſemen de pfe nr̃o· Dederũtqʒ 


etiam et ila nocte patriſuo biberevinum. 
Ingreſſaq; minoꝛ fila doꝛmiuit cum eo. Et 
nec quite tũc ſenſit quãdo ↄcubuerit: vel 
quãdo illa ſurrexit. Conceperũt ergo due 
filie loth de patre ino. Peperitq; maioꝛ fli 
umꝛet vocauit nomen enis moab. Ipe eft 
pater moabitar uſq; in pᷣſenteʒ oie. Mi⸗ 
noe q; peperit ſiliũ:et vocauit nomẽ eius 
ammonnde filius populi mei. Ipſe eſtpa⸗ 
ter ammomearum uſq; bodice. & 
Rofectus mde abrahã in terram au⸗ 
ſrralez · habitauit inter cades a fur: 
Aperegrinatus ẽ in geraris. Dixitqʒ de fara 
vxoꝛe ſua:ſoroꝛ mea ẽ. Miſit ergo abme⸗ 
lech rex gerare: a tulit ea. Spemt aũt deus 
ab abimelech ꝑ ſommũ nocte:q ait illi. En 
moꝛieris ꝓpter mulierẽ qua tuſiſti. abet 
enim virũ. Abimelech veo no tengerat ea. 
Et ait. Oñe:num geẽtem ignozate3-cuufta 
interſicies? Nõne e dixit m ſoꝛoꝛ mea eft. 
a pſa ait frater meus eſt: In ſimplicit ate 
coꝛdlis mei a mũdlicia manuum mean feci 
boc. Oixitq; ad eũ deus. Et ego ſeio ꝙ ſim⸗ 
plici coꝛde feceris: a ideo cuſtoduui te ne 
peccares mme · a no dimiſi vt tangeres ca. 
Nũc ergo redde viro ſuo vxoꝛẽ:a oꝛabit 
ꝙꝓ te qꝛ qpheta elt: viues. Si aũt nolue⸗ 
risredde:icito q: moꝛte moꝛieris tu et oĩa 
q̃ tua fut. tatimq; de nocte ofurges abi⸗ 
melech · vocauit omes huos ſuos: q ſocutꝰ 
eſt vmůſa verba bee in auribo eo. Timuz 
ert omẽs viri valde. Vocauit aũt abi⸗ 
melech ena abrabã:a dixit e Auid feciſti 
nobs Quid peccaumus in te · ꝙ in duxiſti 
inp me et fp regnũ meum peccatũ grãde: 
Que no debuiſti fac: feciſti nob. Rurſuſqʒ 
expoſtulãs ait. uid vidiſtiut hoc faces¢ 
Rndit abrahã. Cogitaui mecũ dices. Foꝛ⸗ 
fita no ẽ timoꝛ dei in loco ito: et interficiẽt 
me qpter vxoꝛem meam. Alias autẽ et vẽ 
ſoꝛoꝛ mea ẽ:ſilia pris mei · a nõ fla matris 
mee:a duxi eã in vxoꝛẽ · Poſtqᷓ; aũt eduxit 
me deus de domo pris mei: dixi acleã. Mac 
miſcdiaz Facies mecũ. In om̃i loco ad que 
ingrediemur:dices ꝙ frater tuus fim. Tu⸗ 
lit jgit abimelech oues a boues et ſeruo⸗ 
et ancillas: a dedit abraham. Red diditq; 
il ſaram vxoꝛẽ ſuã: a ait. Terra coꝛã vob 


— —— 


ẽ: vbicũqʒ tibi placuerit habita. Dare aũt 
dixit. Ecce mille arg enteos dedi fratri tuo. 
boc ent ibim velamẽ oculoꝛũ ad omes qͥ 
tecũ fat: et quocũqʒ prexeris memento te 
deßhenſam. Oꝛante aũt abraham · ſanauit 
deus abimelecha vxoꝛẽ · ancillaſq; eius: et 
peperefſt · Cõcluſerat emm ons oem vuluã 


domus abimelerh: qpt fara vxoꝛeʒ abrahe. 
ſitauit aut Ons — e 


icut pᷣmiſerat: a nnpleuit q̃ locutus ¢. 
Concepitqʒa peperit ſiſiũ in ſenectute ſua: 
tpe quo pᷣdixerat ei deus. Wocauitq; abra- 
ham nomẽ ſilij fin que genuit ei ſara . yſanc · 
et circũcidlit eũ octauo die · ſicut peeperat 
ei deus: tũ eſſet centũ anno] . Dac quipe 
etate patris natus elt yſaac. Dixitq; fara. 
Raft fecit michideus:a qͥcunq; audlierit coꝛ⸗ 
rid ebit mich · Rurſũqʒ ait. &uis auditurus 
crederet abrahã . ꝙ ſara lactaret filiũ: que 
peperit ei iam ſeni? Creuit igit᷑ puer: a ab 
lactatus ¢. fecitq; abrahã grade ↄuiuium 
in die ablactacoms eius. Cig; vidiſß fara 
filiũ agar egipte · ludẽteʒ cũ yſaac filio ſuo: 
dixit ad abrabã. Circe ãcillã hãc a ſiliũ eius. 
Non enim erit heres filius ancille: cũ ſiſio 
meo yſaac.· Sure accepit oe abmabaʒ pro 
hho fro. Cui dixit deus. Non tibi vicdleatur 
aſperũ fup pueroaſuꝑ ancilla tua. Omma 
q dixerit tibi ſara. audi vocẽ euis:qꝛ in yſa⸗ 
ac vocabit᷑ nbi ſemen. Sed et ſiliiʒ ãcille 
faciam in gentẽ magnã: q ſemen tuum eſt. 
Surrexit itaq; abrahã mane: a tollẽs paz 
nem. a vtrem aque · impoſuit ſeapule eius. 
tradiditgs pueru:a dimiſit eam. Que cum 
abiſſet: errabat in ſolitudine berſabee. Cũqʒ 
oſũpta eſſet aqua in vtre: abierit puerum 
ſbter vnã arboꝛẽ.qͥ ibi erat: abijt. edit⸗ 
q; e regione ꝓcul:quãtũ poteſt arcus iace. 
Dixit enĩ . Q õvidebo moꝛiẽteʒ puerũ · Et ſe⸗ 
dens otra: leuauit vocẽ ſuãa fleuit . E&xaudi⸗ 
uit aũt deus voce pueri. ocauitq; ãgelu⸗ 
vin agar de celo dicens. Quid agis agar: 
Noh timẽ · E&xauduut enĩ deus yore pueri: 
de loco m quo ẽ. Murgea tolle puerũ · a te- 
ne manũ illius: q in gente magnã faciam 
cũ· Aperuitqʒ oculos eius deus. Que vide 
puteu aque abijta impleuit vtere:dẽchtqʒ 
puero bibò᷑ · aſuit cũ eo. ui creuita mozat? 
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eft in ſolitudine:factuſqʒ ẽ iuuenis ſagitta⸗ 
rius · Habitauitq; in — pharan. Et ac⸗ 
cepit illi mater ſua vxoꝛem de terra egipti. 
Cov tpe dixit abimelech et phicol prince- 
ps exercitus eius ad abrahaʒ. Deus tecũ 
elt mvmiuerß que agis. Jura ergo ꝑ dñm 
ne noceas michi. et poſteris meis ſhirpi 
mee ꝛß iuxta nniſcd am quã fect tibu Facies 
michi et terre in qua verſatus es aduena. 
Oieitq; abrahã. Ego iurabo. Et merepauit 
abim el ech gpter puteũ aque: quẽ vi abſtu⸗ 
lerat hui ents. Rñdlitq; abmelech. M Neſcui 
qs fecerit bac rem. Seda tu nõ indicaſti 
michi:et ego non audun pter bodie. Tulit 
itaq; abrahaʒ · oues et boues: et de dit abi⸗ 
melech. P ercuſſerũtq; ambo fedus. Et ſta⸗ 
tuit abrahaʒ ſeptẽ agnas gis ſeoꝛſum. 
Cui dixit abimclech, Guid fibs volũt ſeptẽ 
agne iſte:quas ſtare ſeciſti ſeoꝛſũ: At ille. 
Septem inquit agnas aeccipies de manu 
mea. vt ſmt michi m teſtimomuz: qm̃ ego 
focli puteũ iſtũ. Ideireo vocatus eſt locus 
le berſabee · qu ibi vterq; iurnut: a inierũt 
fedus ꝓ puteo iunamẽti. Surrexit aũt abi⸗ 


abrahã: a dixit ad eũ.Abrahã abra⸗ 
bam. Ille reſpondit.Aſſum. Ait illi. Tolle 


filiũ tuũ· vnigenitũ que diligis yſaac: et va⸗ 


de in terrã viſionis :atq; ibi offeres eũ in o⸗ 
locauſtũ: ö 


auſtũ:ſuꝑ vnũ moniũ quẽ monſtraueb 
ubi. Igit᷑ abrahã denocte oſurgens · ſtra⸗ 
uit aſinũ ſuũ: ducẽs ſecũ duos iuuenes · et 


pylſaac thins fais. Cunqʒ concidiſßʒ lingna in 
olocauſtũ: abit ad locũ que pᷣcepat ei deꝰ 
Die auteʒ tercio · eleuatis ocuhs vidit locũ 
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vbiẽ victima olocauſti: Dixit autẽ abra⸗ 
ba Deus ꝓuidebit ſibi victima olocauſti 
fili mi. Per gebãt ergo pariter:et venerut 
adtocu que oſtenderat eideus: n quo edi⸗ 
ficauit altare · a deſup lingnaopoſuit · Cũq; 
athgaff yſaac ſilũ ſuũ : poſuit eum altare 
fup ſtruem lignoꝝ . Extenditq; manũar⸗ 
riput glacliũ:vt immolact ſiliũ ſuũ · Et ec⸗ 
ce angelus din de celo elamauit dicens.A⸗ 
brahã abrahã.· Qui reſpondit.Aſſum.Di⸗ 
xitq; ei. Non extẽdlaſmanũ wa ſuꝑ puerũ: 
neq; facias ilhiquieqᷓ;. Nune cognoui ꝙ ti 
meas dñm: et non pepedtivingemto hho 
tuo qpter me. Leuaui abrahã oculos fos: 
viditas poſt terguʒ arietem inter vepres. 
herentẽ coenibo. Que aſſumẽs:obtulit olo- 
cauſtũ pro ſilio.Appellauitq; nomen loci il- 
ius: dñs vider. onde vſq; bodie dicitur: 
in monte dñs videbit . Vocauit aũt ãg elu⸗ 
din abraham ſecũdlo de celo vices · Per me⸗ 
metipſũ uiraui dicit dñs: q feciſti hãc rem. 
et no peperriſti ſilio tuo vingenito spt me. 
bñdicam tibi et multiplicalo ſemen tithe 
fellas celi:a velut arenã q̃ ẽ in litoꝛe maro 
Poſſidlebit ſemen wit poꝛtas inimico ſu⸗ 
oꝛũ. a bñcheẽtur in ſemine tuo om̃es ge 
terre: q obediſttvoci mee. Reuſus eſt abra⸗ 
bam ad pueros ſuos: abierunt berſabee 
ſumult a habitauit thr. is ita geſtis nun⸗ 
ciatũ eft abraham. ꝙ melcha qᷓ; genuiſſet 
filios nachoꝛ fratri ſuo: bus pᷣmogenitum. 
et bus frẽm ems · et chamuel prem ſyrox - 
et caſeth. qaʒau · pheldas q; apediaket ba- 
tuhel:de quo nata ẽ rebecca. Octo iſtos ge⸗ 
nuit meleb a: nachoꝛ fratri abrahã . Cõcubi⸗ 
na vero illius noſe roma . peperit thabee· a 
gaontet thaas · et maacha N NIII 
Jrit aũt ſam cẽtũuigintiſeptẽ annis: 
et moꝛtua eft in ciuitate arbee · queeſt 
hebron in terra chanaan. Venitq; abrah ã 
vt plangereta fleret eam. Cũq; furrexifh 
ab officõ ſuneris: locutus ẽ ad ſilios heth 
dices. Aduena fia pegrinus apð vos:da⸗ 
te m̃ ius ſeplerivobiſcũ: vt ſepeliã moꝛtuũ 
meũ. Rñderunt ſili eth dicẽtes · Audi nos 
one. Drinceps deles apud nos :in electis 
ſepleris nr̃is ſepeli moꝛtuũ tuũ: nulluſq; te 
ꝓhihere poterit: qum in monumento eius 


ſepelias moꝛtuũ tuũ. t abraha 
adoꝛauit ꝓplin terre: icdelic 
Dixitq; ad eos. di placer anime ve vt ſe⸗ 
peliã moꝛtuũ meũ · auclite me: aintercedite 
ꝓ me apud ephron ſiliũ ſeoꝛ . ut det m̃ ſpe⸗ 
ſũcam duplicẽ quã habʒin extrema parte 
agni fin. Secuma igna tradat eam michi 
coꝛam vobis:in poſſeſſionẽʒ fepulen. Ma⸗ 
bitabat aũt ephꝛon in meclio filior herb. 
Rinditgs ephron ad abrahã: cũctis audi⸗ 
entibs qͥ ingrediebãtur poꝛtã ciuitatis illiꝰ 
dicẽs. Nequaq; ita ſiet dñe mi: a 
auſculta gd ſoquoꝛ. Agrũ trado tibiaſpe⸗ 
ſucamq̃ in eo ẽ:pᷣſentibo filijs ſpli mei. de- 
pai moꝛtuũ tut. A dozamt abrahaʒ cozam 
dñoaplo terre: et locutus eft ad ephꝛon: 
circũſtãte plebe eius. A ueſo vt audias me. 
Dato pecuniã p agro:ſuſcipe eaʒ:a ſic ſepe⸗ 
fia3 moꝛtuũ meũ in agro · Rndlitq; ephꝛon. 
dñe mi audi me. Terra qua poſtulas . q̃⸗ 
dringẽtos ſiclos argentivalet. Iſtud ẽ p̃⸗ 
ciũ inter me et te. Hed quanti ẽ hoc:? Se⸗ 
peli moꝛtuũ tuts. A uod cu audiff abrahaʒ.· 
appendit pecuniã qua ephꝛon poſtulaue⸗ 
rat · audiẽtibo filijs beth q̃dringetos ſiclo⸗ 
argenti: ꝓbate monete publice. Cofrma- 
tus eager quondã ephꝛonis · in quo erat 
ſpelũca duplex reſpiciens mambre.taipe 
qua ſpeſũca:et omes arboꝛes eius in cũctii 
tininis eius p circuitũ · abrahe in poſſeſſiõeʒ 
vidẽtibo filijs heth: a cũctis qͥ intrabãt poꝛ⸗ 
tam ciuitatis illius. Atqʒ ita ſepeliuit abra⸗ 
hã fara vxoꝛẽ ſuaʒ · in ſpelũca agri duplici 
que reſpiciebat mambre: kee elt ebron in 
terra chanaan. Et cõfirmatus et ager · et 
antrũ qð erat in eo · abrahe in poſſeſſion 
monumenti. a ſilijs heth. e 
Kat aũt abrabas fenex dierugs mul⸗ 
tox: adñs in cũctis bñdixeat ei. iz 
xitq; ad ſuũ femoze domus {ne q̃ perat oĩ⸗ 
bo qbatebat . Pone manũ tua ſubter fen 
meũ · ut adiurem te p deũ celiaterre · ut no 
acapias vxoꝛẽ ſilio meo de ſiſiabo chana⸗ 
neom · inter quos habito:ſed ad terrama 
ognacõem meam phefcaris:et inde acci⸗ 
pias vxoꝛem ſilio meo pfaac.Rndit Puus. 
Si noluerit mulier venire mecũ in terram 
bãc · nuquid reducẽ debeo ſiliũ tuũ ad locũ 


de quo tuegreſſus es: Oixitq; abrahã. Ca- 


ue ne quado reducas flit meu illuc é Bins 
celia terre q tulit me de domo pris mea de 
terra nũtatis mee · qͥ locutus ẽ michi · a iura⸗ 
uit michi dicẽs · ſemini tuo dabo terrã hãc: 
ipe mittet angelũ ſuũ coꝛam te. et accipies 
indle vxoꝛẽ ſilio meo. Sinaũt mulier nolu⸗ 
erit ſequi te · nõ teneberis juramento:ſilium 
tin men; ne reducas illuc . Poſuit ergo ſer⸗ 
uus manũ ſub ſemoꝛe abrahã on fin: d iu⸗ 
rauit illi fap fmone hoc · Tulitq; derem ca⸗ 
melos de grege Om fui a abijt · ex omnibo 
bo nis eius poꝛtãs ſecũ:pꝛofectuſq; prexit 
in meſopotamiã · ad vrbem nach oꝛ. Cunq; 
camelos feallet accũbẽ extra opidũ · iuxta 
puteũ aque · veſpere · eotpe quo folet muli⸗ 
eres egredi ad hauriendaʒ aquã: oꝛauit 
dñm dices: — mei abraham · oc⸗ 
curre obſecro michi bodie: et fac miſcdᷣiaʒ 
cum ono meo abrahã. ſto pꝛo 
fonte aque:a ſilie habitatoꝝ buius canta: 
is egrecient ad hauriendã aqua. Igit 
pueſſa cui dixero · nelina ydriã tuã vt bib. 
et iila rñderit bibe· quim a camelis tuis da⸗ 
bo potũ:ip̃aẽ qua ſparaſti ſeruo tuo yſaac: 
et p hoc intelligã · ꝙ ſeceris miſcd iam cum 
dno meo abrahã. Necdũ intra ſe verba cõ⸗ 
pleuerat: et ecce rebecca jebatur filia 
bathuel fin melcte vxodis nacho? fratris 
abrahã: hñs pdriam in ſcapula ſua: puella 
decoꝛa nimis · virgoq; pulcerrima · et inco⸗ 
gmtavno. Beſcenderat aũt ad fontẽ a im⸗ 
pleuerat ydriã aqua: ac reuertebatur. Oc⸗ 
curritgs ei Puus q ait. Pauxillũ aque michi 
ad bitedum prebe de ydria tua. Aue rñdit: 
Bite one mi. Celiterq; depoſuit ydriã ſup 
vina ſuã: et dedit eipotũ. Cũjqʒ ile bibiſſet . 
addiecit. ume camelis tuis pauriaʒ aquã: 
donec cũcti bibant. fun denſq; ydriam in⸗ 
canalibo f̃currit ad puteũ vt bauriret ag: 
abauſtam omibs camelis tedit . Ipe ait 
otẽplabat᷑ eam tacitus:farevolés vtrum 
proſperũ iter ſuũ feriſßʒ deus an nd. Poſtq 
aut biberũt camel te inaures au⸗ 
reas · appendẽtes fidos duos: a armillas 
totidem-podo ſiclœũ decem. Otxitq; ad eã. 
Cuius es ſilia: qndica michi. Eſt in domo 


patris tui ſocus admanendũ ? Que richt. 


TiN 


uD 


WV 
\¥ s- 
7 


* * ao 75 ‘ y . > > if . 7 * Va Ay > 7 1 1 0 5 0 
: + N 77 N 22 0 ae 2 “ * 8 
. AN, ps WANS 17 aS Vif? ANY ANS. * N 
4 53 1 Ay % _ i - * : 
} = 4 


nl ee 


8 
1 ty e 


— 


Sn 
e “> malice” 1 + 


= - 
2 


7 
etn 

— 

* > Po a .® 

SAS a. ‘ = f 4X 
a — ~~ © 5 . 1 5 ~*~ 
e 72 DN JAE SNE 7% . 4 po 

Ve NTS «VY 

ar 


~ 
W eo Ae 
=~ “7 9s 


5 IN 
. 
* 45 


. ~~ 4 * 
„ 5 220 N 2 A , — — 
‘tA FATAL AY Fal oth.* V2 . n * 
i> eee et Se N 8 — 
— , — > 2 * 5 
2 7 e ‘a „ 5 wa 51 „ . 


SAYA A 
— — 
— 
aN 
9 . 5 


: . 

PA 

N N 

Rr 

> . 

5 t 

iz 

Fe — 

3 

or . 1 

12 5 

1 
— 

2 

Se 


. * 
I 
N ‘ 
. \ 
v ‘ - * — a 
* 


. eA 
Ars 


NT vf ow, \ 
> — Zz ys _ e ° ** ~ 2 ° 
. . 2 1 
N Pe et Oe — 
T. r. 86 
ele 


\ 


. - 
oY y ~ 

— N 

. if 

we 7 
. 
N 

tar 


A - 


Wen ~ " 
ei VA F PVA AS 
1 Se - — 

7 NN WN 
* — 


——— — eae * 
. 5 
\ 
\ 
* 


Na \ 
PANS 7 
Dee 


— 


ria 


7 
* VA 
NASA VON 


_ =o & 

+4 Si) 24) 

r 
YY 


Vz 


— — — . — 
1 5 89 = 5 
es — 


a? 


14 14 


— 
— 
1 
4, V; * 
7 Ges 
Y 


NC WHA AOS — 
‘Fad 8 


, 
0 W A 
aE * 2 ae 

SASSY AEX — 

r . 0 

6 : . „ e 
1 . 

— 
— Sal 


2 


oa S \ 
ev cy 
: re ee J N 
1 & 7 — — 
. a 


— — — — — — 


8 214 
NN 
VP . ö 


=v; — — — 
. ‘ . 


2 , 8 a 


+ AY, 


* 
+o ee — — — —ñ— eae 
ae — 


. 
* 52 
a ~ 


o . ~¥ \ aly ae 

— 4 — . 2 5 . * 2 
* 4 ~ | &* > — S . — G = 4 
— Ww Vv es. AY, fF N \ —* 

7 ~~. N a ö ö * n 5 8 7 : —— 

1 io & ~ N 5 — 
, : 5 - 
4 


41e 


~¥ 1 V W ’ . 
Ss “a 
i 8 2 


—_ 


„ NV J. 2 
N “ 
Ae K 


* 2 ~*~ 
“ 1 
> 


VA 8 W 
4s ~ 
AYALA ES 


V N 


— N 


- 81 
Nee 
> = 


Sh a = 
* a” N 


V 7. 7 1 
4 . 7 Ji . 
=) YA 7 * N 
‘ AS 4 / 
1 il 
1 2 5 4 — r <a 0 


(>. 7 7 * | - 
fa ay ol A 
: > 


0 


SOA 


filia ſum bathuelis · ſilij nachoꝛ:quẽ pepe: 
rit ei melcha. Et addidit vices. Paleaꝝ 
qa fem plurimũ ẽ apud nos: et locus ſpa⸗ 
cioſus ẽ ad manendũ. Inclinauit fe homo 
et adoꝛauit dñm dicẽs. ñdictus ons deꝰ 
dñi mel abrahã · qͥ nõ abſtulit miſcdᷣiama 
veritatẽ ſuaʒ a dno meo: et recto itme me 
pduxit in domũ fris om mei · Cucurrit itaq; 
puella: et nũtiauit in domũ matris ſue oĩa 
q̃ audierat. Mabebat aut rebecca fratrem 
noĩe laban. ui feſtinus eg reſſus ẽ ad ho⸗ 
minem vbi erat fons. Cũq; vicliſß maureſ 
et armillas in mambp ſoꝛoꝛis ſue · a audifh 
cũcta verba referents bec locutus ẽ michi 
homo: venit ad virũ q̃ ſtabat iuxta came⸗ 
los · et qpe ſontẽ aq̃:dixitq; ad euʒ . Ingre⸗ 
dere bñdicte om. Cur fozis ſtas?: ſparaui 
domũa locũ camelis tus. Et introduxit et 
in hoſpicium · ac deſtrauit camelos:deditqʒ 
pale as et ſenũ · et aqua ad lauandos pe- 
des camel oꝛũ:a viro qvenerat cu eo. Et 
aypohtus em ↄſpectu eius panis. Qui ait. 
Jo omedam:dꝭonec ſloquar ſermones me⸗ 
os. Rñ dit ei. Loquere. At ille: uus inquit 
abraham fu. Et os bñdixit dño meo val 
dea maghcatus ẽ: et dedit ei oues a boues. 
argentuc aux ſeruos et ancillas · camelo⸗ 
et aſmos. Et peperit ſara·vxo dm mei filiũ 
dño meo in ſenectute ſua:declitq; illi ona 
q̃ habuemt · &t adiurauit me dñs meus di⸗ 
ces. Nõ accipies vxoẽſilio meo de filiabo 
chananeoꝝ · in quoꝝ terra habito: ſed ad 
domũ pris mei perges:a de cgnacoe mea. 
accipies vxoꝛem ſilo meo . Ego vero rnd 
dño meo. Quid ſi noluerit venire mecum 
mulier Ons ait in cuus ofpectu ambulo. 
mittet ãgelũ ſuũ tecũ · et diriget viã tuam: 
accipieſq; vxotem ſilio meo de ↄgnacone 
mea:et de domo patris rie area eris 
a maledictõne mea: cũ veneris a — 


Dr die ad 
ſontẽ aque et dixi. Homme deus din mer 


abraham · ſi direxiſti viam meã m qua nic 
ãbulo · ecce ſto iuxta ſonteʒ aquea virgo 
q̃ egrediet᷑ ad hauriendã aquã · audierit 
ame · da m̃ pauxillũ aque ad bibendũ de 
ydlria tua · et dixerit michi · a tu bibe · acame⸗ 
lis ans hauriã: ip̃ᷣa ẽ mulier qua ſparauit 
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dñs filio dñi mei · Cũqʒ hec tacitus mecum 
voluerẽ. apparuit rebecca veniens ci ydria 
quam poꝛtabat in ſcapula: deſcenditq; ad 
ſontẽ:et hauſit aquam. Et aio ad eam · Da 
michi paululũ bibere. Aue feltmans depo⸗ 
ſuit yclriaʒ de humero: et dixit michi. Et tu 
bibe:et camelis tuis tribuam potũ. Hibi: et 
adaquauit camelos. Interrogauiq; eam 
et dxi. Cuius es ſilia? Aue reſpondit. Filia 
bathuelis ſũ . ſilij nachoꝛ: quẽ pepeit ei mel⸗ 
cha · Suſpendi itaq; inaures ad oꝛnandã 
facie euis: et armillas poſui in mambo ew’. 
Pronus adoꝛ aui dñm: bñdicens ono deo 
dñi mei abrahã · q̃ perduxit me recto itine: 
vt ſumerem filiam fratris dñi mei ſilio eius · 
Quamobrem ſi facitis miſc diam a verita⸗ 
tem cũ dño meo · indicate michi:fm autem 
aliud placet · et hoc diate michi: vt vadaʒ 
ad dexterã ſiue ad ſiniſtraʒ. Rnderũt laban 
et bathuel. A ono egreſſus eft ſermo. Mon 
poſſumus extra placitum eius quicq aliud 
login tecũ. En rebecca coꝛam te eſt: tolle ea 
et pꝛoſiciſcere: et ſit vxoꝛ ily dñi tui:ſicut ſo⸗ 
cutꝰ ẽ dñs. Quod cũ audif} puer abrahã: 
ꝓtidens adoꝛauit in terra dñm. Ppꝛolatiſq; 
vaſis argenteis et aureis. ac veſtibo:dedit 
ea rebecre pꝛo munere. Fratribo quoq; ent 
et mati · dona obtulit. Imitoↄuiuio:veſcen⸗ 
tes parit᷑ et bibẽtes mãſerunt ibi. Surges 
aut mane · locutus ẽ puer. Oimittite me: vt 
vada ad dñm meũ. Rñ derũtq; fratres euis 
amr. Maneat puella ſaltẽ decẽ dies apud 
nos: et poſtea ꝓſiciſcet᷑: Nolite ait me renz 
nẽ:qʒe dns direxit via mea. Oimittite me: ut 
pgam ad dominũ meum . Et dixerunt. vo 
cemus puellam: et queramus ip ius volũ⸗ 


tatem · Cunq; vocata veniſſet:ſciſſitati funt. 


vis ire cum homine iftoe Que ait. Spada. 
Dinnſerunt ergo eaz. et mitricem illiꝰ:ſer⸗ 
uumq; abrahãa comites eius: impᷣcantes 
ꝓſpera ſoꝛoꝛi ſue · atq; dicẽtes . Soꝛoꝛ nia 
es. Creſcas in mille milia:et poſſideat ſe⸗ 
me tuũ poꝛtas inimicoꝛũ fio. Igit᷑ rebec⸗ 
caa puelle illuis · aſcenß camelis ſecute fit 
virũ:qͥ ſeſtinus reũtebatur ad dñm ſuũ. Co 
aut tpe deãbulabat yſaac ꝑ viã q dueit ad 
puteũ cn? nome eſt viuẽtis a vidẽtis. MM bi⸗ 
tabat enĩ mtia auſtralia egreſſus fueat ad 


HS 


meditã dũ in agro indmata iam die · Cũq; 
el euaſſet oculos: viclit camelos veniẽtes 
ꝓcul. Rebecc aquoq; cõſpectoyſaac · deſcẽ⸗ 
dit de cameloꝛa ait ad puerũ. Quis ẽ ille 
homo q̃ venit ꝑ agrũ in occurſũ nob⸗ Dixit 
q; ei. Ipe eft dns meus . At illatollens cito 
pallũ ſuũ · cooperuit fe. Y eruui aut cucta 
q geſſerat · narrnut ono ſuo yſaac. q ui in⸗ 
troduxit eaʒ in tabnaculũ ſare matris fue 
et acrepit eam vxoꝛẽ: et intantũ dilexit eã: 


xtdoloꝛez qͥ ex moꝛte mr̃is ems accideat 
b f A DS ahaX N teperaree. 
duxit vxoꝛem · nomine cethurã: que 
pepeit ei ;amra-et iexan · a madan · a madi⸗ 
an. et ieſboch · a fue. Jexan q; gemut faba. 
et dadan · filly dadan ſuerũt aſſurim et {az 
thuſim et laomim. At vero ex madlian oꝛtꝰ 
eſt epha · et opher · et enoch · et abida hel⸗ 
daa · Omes hij ſiln cethure. Heditq; abra- 
ham cũcta q̃ poſſederat yſaac: fils auteʒ 
ocubinarũ largitus ẽ munera:a ſeparauit 
eos ab yſaac f fio dũ adhuc ip̃e viuet 
ad plagam oꝛientalem. Fuerunt aut dies 
vite abrahe cẽtumſeptuagintaquĩq; anni: 
q deliciẽs moꝛtiuis emfenectutebonapue- 
cteq; etatis · et plenus dierũ: ↄgregatuſq; 
ẽ ad lin ſuũ · Et padde n baz, 
hel filly ſui ĩ ſpelũca duplici·q̃ ſita ẽ in agro 
ephꝛon · ſiln ſeoꝛ etlxi · e regione mambre: 
quã emerat a filjs heel. Jorlepultus ẽ ip̃e. 
et fara vor eius. Et poſt obitũ eius bene⸗ 
dixit deus yſaat hho eius: qͥ habitabat iu 
puteũ noĩe viuẽtis a vidẽtis · Wee fut gña⸗ 
tio nes yſmahel fil abrahe que peperit ei a 
gar egiptia famula ſare: et hee nomina fili 
oꝛuz eius · in vocabulis et g nacõnibo ſuis. 
Primogemtus yſmahelis nabaioth: dem⸗ 
de cedar · et abdelxl · et mabſan · maſmach a 
duma. et maſſa · adadathemaaithur · a na⸗ 
phis a cedma. Iſti ſunt filn yſmahel: et hec 
noĩa ꝑ caſtellaa oppida eo · duodecĩ prin⸗ 
pes tribuum frag. Et facti ſunt anni vite 
* cẽtumtrigintaſeptẽ:deſicienſq; 
moztu? ẽ:et appoſitus ad plin W abitauit 
ait ab eiula vſqʒ ſur: q relpic egiptũ intro⸗ 
eũtibo aſſirios. Coꝛam cũctis fratribo fins 
obyt. Wee g fut gnacões yſaac fin abra⸗ 
bam, Abrabam gemut yſaac. Qui cum q̃⸗ 


. off ãnoeuz:duxit vxoem re⸗ 
beccam:filiam bathuelis ſyri · de meſopota⸗ 
mia · ſoꝛoem laban. Oepcatuſq; ẽ yſaac do⸗ 
minũ ꝓ vxoꝛe ſua: eo op eff ſterilis· Qui ex⸗ 
audiuit euma dedit ↄ ceptũ rebecce: ſed col⸗ 
lid ebantur in vtero eius paruuli. Que ait. 
Di he michi fury erat: quid neceſſe ſuit 
ↄcipere ? perrexitq; vt ↄſuleret dñm . Qui 
ridens ait. due gentes fut — vtero tuo · a 
duo ppli ex ventre tuo diuidentur:pplu 
eplin taperabieee maioꝛ — 12 
tempus pariendt aduenerat:et ecce gemi⸗ 
m in vtero eius reperti ſũt. Rui pᷣmus egreſ⸗ 
ſus eft ruſus erat · et totus in moꝛem pellis 
biſpidus:vocatumq; eſt nomen eius eſau. 
Pꝛolimus alter egrechens · plantam fratri 
tenebat maiuet idcirco appellauit eũ iacob. 
Sexagenatus erat plaac qh nat fie puu- 
li. Qunbus adultis · factus ẽ eſau vir gna⸗ 
rus venandi et homo agricola: iacob aũt 
vir ſimplex habitabat m tabnaculis. Yſa⸗ 
ac amabat eſau eo ꝙ de venatiombo illius 
veſceretur: et rchecca diligebat iacob · Co⸗ 
xit aũt iacob pulmentũ. Ad que cũ veniſßʒ 
eſau de agro laſſus ait. Da michi de coctõe 
hac rufa:q̃a oppido laſſus ſũ. Quãobcau⸗ 
ſam vocatum eft nomen eius edom · Cui di⸗ 
xit iacob. ende mebiprimogemta tua. 
Ille rñdit. En moꝛioꝛ · Quid michi ꝓderũt 
primogemta ¢ Ait iacob · ura ergo michi. 
Jurauit ei eſau · et vendlidit pᷣmogenita: et 
ficaceepto pane et lentis edulio comedlit 


“were poſt eaʒ ſtertlitatẽ q̃ aceide⸗ 
rat in dieb abrahaz: abijt yſaac ad abime⸗ 
lech regem paleſtmoꝛũ. in gerara. Apparu⸗ 
itq; ei dñs et ait · Ne deſcendas megiptũ: 
§ quieſce in terra qua dixero tibia pegrii 
re in ea:eroq; tecũa bidicã tibi. Tibi enim 
a ſemim tuo dabo vmuerſas regiones ha. 
ↄplens iuramẽtũ qd ipopondh abrahã pa⸗ 
trituo: et mſtiplicabo ſemen tuũ he ſteſla⸗ 

celi. Daboq; poſteris tuis vniuerſas regio 
nes has: a bñdicent᷑ in ſemini tuo om̃s gẽ 
tes terre:eoqꝙ obedierit abrabã vocimec · 
et cuſtodieit prepta mea: et mãdata mea 
et cerimomas ·legeſq; ſeruauerit. Manlit 
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itaqʒ yſaae in geraris. &ui cũ interrogaeẽt᷑ 
a viris loci illius fup vxoꝛe ſua . rñdit 8 So- 
roz mea eſt · Timuerat enim ohtert qꝙ fbi 
eff ſociata oiugio:reputãs ne forte inter⸗ 
ficerẽt eu qpter illius pulcritudine. Cunq; 
ptrãſiſſent 2 — 
pꝛoſpiciẽs abimel ech rex paleltmon 
feneſtrã. vidit eũ jocantẽ cit — 
ſua: et acrerſito eo ait. Perſpicuũ ẽ ꝙ vxoꝛ 
tua ht. Cur mentitus es eam ſoꝛotem tuam 
eſſe⸗ñdit. Timui ne moꝛerer qpter eam. 
Oixitgs abimeleh. &uaẽ impoſuiſtinobis 
Po nuit coire quiſpiã de pplo cũ vxoꝛẽ᷑ ma: 
a mduxems ſuꝑ nos grade peccatũ . Pre- 
cepitgs om ꝑplo dicẽs. A ui tetigerit ſoĩs 
butts vxoꝛem · moꝛte moꝛietur. Heuit aũt 
pyſaac in terra illa: er inuenit in ip o anno cẽ⸗ 
ei deus · et locupletatus 
eſt homoꝛet ibat ꝓſiciens atq; ſuccreſcẽs.· 
donec magnus velementer effectus eſt: 
babuitqʒ poſſeſſiones ouiũ a armentoꝛũ 
et familie pſurimum. Ob hoc inuidentes ei 
paleſtini· om̃es puteos quos foderat fui 
patris illius abmahã . illo tpe obſtruxerunt 
umpletes humo:intantũ vt ipe abimclech 
diceret ad plaacRecede anobiam̃ potẽti⸗ 
oꝛ nob factus es valde. Et ille biſcedens 
vt veniret ad toꝛrentẽ gerne habitaẽtq; 
ib rurſum fodlit alios putros · quos fode- 
nt ſerui patris ſui abraba:a quos illo moꝛ⸗ 
tuo olim obſtruxerãtphiliſtijm. Mppella⸗ 
uuitq; eos aiſdleʒ nominiborẽjbo ante pater 
Yocauerat . mtorrente: repe⸗ 
rerũt aquã vmam . dedaibimrgaim fri 
paſtoꝛũ gerare . aduerſus paftores yſaac 
diectium : Nia eft aqua: Quamobrem no- 
5 tei ex eo qð acciderat vocauit calũ⸗ 
mã. oderũt aũt at aliſ et ꝓ illoq; rixam ſũt: 


“A mitq; eiu micicias. [Drofectus 
nde fodit aliũ puteũ:pꝛo quo nõ otẽdert. 
Itaq; vocauit nomen ei 
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Md. dicẽs. 
- fue dilataiut nos ons et feciterchee hy 
teuxam. Alcenditant ex illo loco in berſa- 
bre: bi apparuit ai dñs in ipano de Dicks. 
Sgo in wus abrahã patris tui. Noli time: 
bo ſemen tuum: qpter ſeruũ meum i. 
taq; ediſicauit ibi altat᷑ dmr et inuocato 
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noĩe dñi extedit tabnaculũ:pcepitq; huis 
ſuis vt foderent puteũ. Ad quẽ ſocũ cũ ve⸗ 
niſß de geraris · abimelechea ochozath ami⸗ 
ci illius · et phicol dux militũ: locutus ẽ yſa⸗ 
ac. Auid vemiſtis ad me hoĩem quem odiz 
ſtis:et expuliſtis avobis: Qui rñderunt. 
Widimus tecũ ee dñm: et idarco nos dixi⸗ 
mus. Hit iuramentũ inter nos: aineamus 
fedus · vt non facias nob quicqᷓ; mali:ſicut 
et nos nichil tuo attigimus · nec ſecimus 
qd te lederet:ſed cu pace dimiſimus auctũ 
bñclictõne Om) fect ergo eis uiuium. Et 
Et poſt cibũa potũ ſurgetes mane · iuraue⸗ 
rut ſibi mutuo:dimiſitq; eos yſaac pacifice 
in locũ ſuum. Ecce aũt ven erunt in ip̃o die 
ſerui yſaac:annũti antes ei de puteo quem 
foderat-atgs dieẽtes. Jnuemmus aquam. 
Spnde appellauit ea abũdãtiam: et nome 
vrbis mpoſitum ẽ berſabee · uſq; in pñᷣtem 
diem. Eſau vero Gdragenarius duxit vxo⸗ 
res duas: iudith filiam teen ethei · et baſe⸗ 
math filiaʒ elon eiuſdem loci:q̃ ambe offen⸗ 
derant animũ yſaac et rebecce. 
Enuit aũt yſaac · a caligauerut ocu 
li eius · et vidẽ no poterat: vocauitq; 
au fiſiũ ſuũ maioꝛẽ: et dixit ei: ali mi · Qui 
ridlit . Aſſum. Cui pater. Sides inquit q 
ſenuerim: et ig noꝛẽ diem moꝛtis mee. Su⸗ 
me arma tua · et pharetrãa arcũ: et egredẽ 
foras. Cunqʒ venatu aliquid aſp̃henderis 
fac michi mde pulmentũ ſicut velle me no⸗ 
ſti:et affer vt ↄmedlaʒ:et bñdicat tibi aĩa 
mea anted moꝛiar.· Nd cũaudiſß rebecca. 
et ille abiſſet in agrũ vt iuſſionẽ patris im⸗ 
pleret: dixit filto ſuo iacob. Audiii patrem 


tuum lo quentẽ cit eſau fratre tuo: et dicẽteʒ 


ei. Affer michi de venacõe tua-et fac cibos 
vt comedãt et bũcheã nbi eoã dño anteq 
moꝛiar Que ergo fili mi acq̃eſce shins me⸗ 
is:et pergens ad greg affer michi duos 
bedos opumos · ut faciã ex eis eſcas patri 
tuo · qui bo libenter veſcit:quas cũ intuleis 
ercomedenebidicat tibi pul moꝛiatur. 
C illerñcht (Lol q eſau Frater meus ts 


piloſus ſit:et ego lenis. Hi attrectauit me 


puter meus et ſenſerit timeo ne putet ſibi 


voluiſſe me illucle:a inducat fap memale- 


dictõ em ꝙꝓ bñclictõe· Ad quẽ mater: in me 


A 


* 


* 


fit ait iſta maledictõ fh mi:tantũ audi vo⸗ 
ce meam · et ꝑgens affer q dixi. Abijt et at⸗ 
tulit: deditq; matri. Parauit illa cibos ſicut 
velle nouerat patrez illius: et veſtiboeſau 
valde bonis · quas apud ſe habebat domi. 
induit eum · pelliculaſq; hedoꝛxꝝ circũdedit 
mamboꝛet colli nuda ꝓtexit. Deditq; pul⸗ 
mentum: a panes quos coxerat tradidit. 
Auibo illaus · dixit. Pater mi. At ille rñdit. 
Audio. Quis es tu ſilimi s Oixitq; iacob. 
Ego ſũ pᷣmogenitus tuus eſau.Feci tibi fie 
pcepiſti michi · Surge · ſedea ome de de⸗ 
venacõne mea: vt bndicat m̃ amma tua. 
Rurſũqʒ yſaac ad flit ſuũ. Quo inquit tam 
cito muemẽ potuiſti fili mi? & ui rñdit. Mo⸗ 
lũtas dei ſiut: vt cito occurreret michi gd 
volebam. Hixitqʒ yſaac. Accede ad me vt 
tangam te ſili mi: et probem vtrũ tu ſis fe 
ius meus eſau · an non. Acceſſit ille ad paz 
trem:et palpato eo · dixit yſaac · Yoox qui⸗ 
dem · vox iacob eſt:ſed manus · manus fut 
eſau. Et nõ ognouit eũ:q piloſe manus · ſi⸗ 
milituclinẽ maioꝛis expſſerant. ñdlicens 
ergoilli· ait. Tu es filius me? efausAndit. 
Ego ſũ. At ille affer inquit michi cibos de 
venacõe tua fili mi:vt bñdicat tibi anima 
mea. &uos cũ oblatos comedliſſet:obtulit 
ev ei am vinum. & uo hauſto:dixit ad eum. 
Accede ad me:et da michi oſculum fili mi. 
Acceſſit:et oſculatus ẽ eum. Statimq; vt 
ſenſit veſtimentox emus fragrãtiã bñclicẽ⸗ 
illi ait · Ecce ocloꝛ fly mei. ſicut odoꝛ agri 
pleni:cui bñdixit ons. Det bi deus de roꝛe 
celi · et de pin guedine terre abũdanciã fru⸗ 
menti. vim olei: et ſeruiant tibi ppli: et ad⸗ 
oꝛẽt te tribus . Efto ons fratrũ tuo: et in 
curuentur ante te fly matris tue. Qui ma 


ledixerit tibi · ſitille maledhctus : et gbndi- 
xerit tibi bñdictõnibo repſeatur. i yſa⸗ 
ac ſermonem impleuerat: et e o iaco 


foꝛas · vemt eſau: coctoſq; de venacõne ci- 
bos intulit patri vices. urge pater mi · a 


omede de venacõe fly tui: vt bndicat mi⸗ 


chi anima tua. Dixitq; illi yſaac . &uis emm 
es tu e Qui rñdit. Ego fu filius tuus pᷣmo⸗ 


genus eſau · E&pauit plaac ſtupoe vehe- 


menti:et · vltra q; crech poteſt ãmirans ait 
Quis igt ile eſt qͥ dudũ captã venacõeʒ 


attulit michi: et comedit ex omnibo priuſq; 
tu venires? Dñdlixiq; ei et ert benedictus . 


Audlitis eau fmombs pris. irrugijt clamo⸗ 


re magnoꝛet cõſternatus ait. enediec ena 
et — 5 pater mi. ui ait. emt german? 
tuus fraudulenter: et accepit bñdictioneʒ 
ua. Mt ille ſubiũxit. Juſte vocatũ eft nome 
eld iacob · Vupplãtauit enĩ me: d alta vice. 
Primogemta mea ante tulit: et nite ſecũdlo 
ſurripuit bñdictõnẽ mea. Rurſũqʒ ad pres: 
nũqd nõ reſuaſti aita michi bñdictioneʒ⸗ 
Reſpondityſaac. Dommũ tuũ il lũ cõſtiitui: 
aom̃es hatred ſuos ſᷣuituti ems ſubiugaui. 
Frumẽtoa vmoa oleo ſtabiſiui ea: a tibi 
polt fee fili mi · vltra quid faciã: Cui efau. 
ſgũ vnã inquit tãtũ bndichone babes pre 
Michiq; obſeero ut bndicas. Cunq; eiula⸗ 
tu mag nolleret: motus plaac dixit ad eu 
In pinguedme terream roze celi deſuꝑ erit 
benedichotua. Wines in gladio: et fratri 
tuo Pures: tempulgs veniet · cũ excutias . et 
ſoluas iugũ ems de ceruicibo ans . Oderat 
erg ſemp eſau iacob: pro bñdictõne qua 
benedixerat ei pater. Dixitqʒ in coꝛde ſuo. 
ement dies luctus pris men et occidã ta 
cob Frem mei. Nũnata hit her rebvcce. Que 
mittens vocãs iacob ſiliũ ſuũ:dixit ad eu 
Ecce eſau frater tuus minat ut occidat te 
Nũc ergo fili audi voce mea; et cõſurgens 
huge a laban frẽm meu m aran:habitabiſ⸗ 
q; cũ eo dies paucos · donec requieſcat ſu⸗ 
roꝛ fratris tui · a ceſſet mdignano eius: ob⸗ 
liui ſcaturq; cor que feciſti in eum: poſtea 


mittã · a addueaʒ te inde huc. Cur vtroq; 


oꝛbaboꝛ filio in vno die: Oixitq; rebecca ad 
yſaac · Tedet me vite mee gpter filias heth. 


Di accepit iacob vxoꝛẽ de ſtirpe huiꝰ terre. 


Ocauit itaq; Molo viuẽè. 


Ayſaac iacob · a bñdixit eũprepitqʒ ei 
vices. oli accipe ↄiugꝭ de genẽ chanaã: 
ſed vade · et ꝓficiſcè in meſopoth ami fue. 
eꝛet ac⸗ 


ad domũ bathuel patris ma 
cipe tibi inde vxoꝛẽ te filiabo laban auũcul 
on. Deus autẽ ommpotens bñdlicat nbi. et 


creſcere te faciat atq; multiplicet ut fis in 
turbas ſplox: a det tibi bñdictões abrahe 
a ſemini tuo poſt te: ut poſſideas terra pere 


grinationis nie · quã pollicitus eſt auo tuo. 
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Cunq; oii ea yſaac · ꝓfectus puemt 
in „ . ſyrie: ad taban fiſiũ bath⸗ 
uel ſyri frẽm rebecce matris fhe. Videns 
aut eſau ꝙ bñdixiſſet pater ſuus iacob · et 
miſiſß eũ in meſopotamiã ſyrie · ut inde vxo⸗ 
rem duceret · et q poſt bñdictõeʒ pᷣcipiſßʒ 
ei dicẽs · non accipies vxoꝛẽ de ſiliabo cha⸗ 
naan: quo dq; obediens iacob parenbus 
ſuis . iſſet in ſyriam: ꝓbans q; ꝙ nõ ſibẽter 
afpicét lial chanaã pr ſuus: iuit adyſma⸗ 
helem · a duxit vxoꝛẽ · abſq; bys qs prius 
habebat · melech hha yſm abel fily abraba 
ſoꝛoꝛẽ nabaioth. A gitur e ſſus jacob & 
berſabee· pgebat aran. Cuqʒ veniſß ad que- 
daz locũ · a vellet in eo req eſcere poſt fol 
o ccubitũ · tulit de lapidibo qͥ iacebant:aſup⸗ 
ponẽs capiti ſuo· doꝛmiuit in code loco. Wiz 
ditq; in ſomnis ſcalam ſtantẽ {up terram. 
et cacumen illius ranges celũ: angelos q; 
dei aſcendẽtes adeſcendẽtes ꝑ eam: a dñm 
inn xũ ſcale dicentẽ ſibi. Ego fu ons deus 
abraba pris tui: a deus yſaac . Terraʒ in q 
doꝛmis · ibi dabo a ſemim tuo: eritq; ſemen 
tuũ Gi puluis terre. Oilataberis ad oiẽtt 
et occidentẽ.a ſeptẽtrionema meridiez et 
bñdicentur in tea in ſemme tuo cũcte tribo 
terre. Et ero cuſtos tuus quocũq; prexe⸗ 
ris:et reduc am te in terrã hancinec dmut⸗ 
tam nil opleuero vmiſa q̃ dixi. Cungs eui⸗ 
gilaſſet iacob de ſomno.· at. Pere ons elt 
in loco iſto: neſaebã· Pauenſqʒ: ꝙᷓ 
terribilis eft ingt · locus iſte. Nõ eſt hic a⸗ 
lind nih domus dei aporta celt. Surgens 
ergo cob mane · tulit lapidè que ſuppoſu⸗ 
erat capiti ſuo . erexit m titulũ fundẽs oleũ 
deſup · Appell aintqʒ nomevrb bethel: qᷓ pus 
luza voeabarẽ Wouit enaʒ votũ dicẽs. Si 
fu erit dñs meet · a cuſtodierit me in via ꝑ 
qua ego ãbulo · et dedeit m panẽ ad veſcẽ⸗ 
dũ · et veſtimtũ ad induẽdũ · reũſuſq; fuero 
ꝓſpë ad domũ pris mei: erit m dñs in deũ. 
q lapis iſte que erexi in titulũ · vocabit᷑ do⸗ 
ene G dedeis michi decaf offe⸗ 
15 koſectus ergo iacob rñ tibi. 


vent in terra oꝛientale:a vidit p̃ute 
um in agro: tres q; greges oiiũ accuban 


tes iuxta eũ [UA ex illo. adaq̊bant᷑ pecoꝛa: 
et os eius gradi ſapide clandebat? Hosch 
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erat · vt cũctis ouibo ↄgregatis deuolueret 
lapidẽ: a refectis gregibo rurſũ ſuꝑ os pu⸗ 
tei ponerẽt. Oixitq; ad paſtoẽs. Frẽs vnde 
eſtis⸗ ui rũderũt. De aran. Quos interro⸗ 
gans: mũqd ait noſtis laban filiũ nachoꝛ⸗ 
Dixert. NM ouimus. Hanus ne ẽ inq̃tt Wwa- 
let inquiũt: a ecce rachel fia eius venit cu 
grege fro Mixitgs iacob · Ndhuc multum 
Dict ſuꝑẽ: nee ẽtps vt reducant᷑ ad caula⸗ 
greges . Oate ante potũ ouibo: aſic eas ad 
paſtu reducite. &ui rñderũt. QNõ poſſumꝰ. 
sence om̃ia pecoꝛa ogregent aamoueamꝰ 
lapidẽ de oꝛe putei vt adaquemuſ greges. 
Adhuc loq̃bantur: a ecce rachel veniebat 
cit ouibo pris ſui.ſN am gregeipa paſcebat . 
quã cũ vidiſß iacob · et ſciret oſobrinã ſuã. 
oueſq; laban auũculi ſui:amouit ſapideʒ qᷓ 
puteus claudebatur:aadaqͥto grege oſcu⸗ 
latus eft eaʒ. Et eleuata voce fleuit: et indi⸗ 
cauit ei ꝙ Frater off pris fur fi? rebecce. 
At illa feſt inãs nũtiauit patri ſuo. Qui cũ 
audliſßʒ veniſſe iacob ſiliũ ſoꝛoꝛis ſue · occur⸗ 
rit obiuã ei:ↄplexuſq; eũ · ain oſcula ruenſ 
d uxit in domũ ſuã. Auditis aũt cauſis itine⸗ 
ns rñdit . Os meum es: a caro mea. Et po⸗ 
{tq impleti fit dies menſis vnius: Dixit ei 
Nu qe Frater meus es. gratis ſeruieſ michi: 7 
Dic qd mercedis accipias Nabebat vero 0 
duas filias MNomẽ maioꝛis ſya:mm̃o: vᷣꝰo 
appellabat᷑ rachel. Bed lya lippis erat ocu⸗ 
lis · rachel decoꝛa facie et venuſto aſpectu: 
qua diligens iacob ait. Seruiam tibi ꝓ ra⸗ 
chel fia tua minoꝛe · ſeptẽ ãnnis. Andit ia 
ban · Melius ẽ vt ubi eam dem ꝙᷓ; alterivi⸗ 
to. Mane apud me. Seruiuit ergo iacob 
ꝓ rachel ſepteʒ ãnis: et videbant᷑ illi pauci 
dies p amoꝛis magnitudine. Dixitq; ad la 
bam. Da michi vxoꝛẽ meã. q; iam tps erple- 1 
tu eſt: vt ingrecliar ad illam. & ui vocatis 
mltis amicox turbis ad ↄunuũ · fecit nupti⸗ 
as:a veſpe lyam ſiliam ſuam nitro duxit ad 
eũ:dãs ancillã fhe zelphã noĩe. Ad quã cũ 
ex moze iacob fuiſß ingreſſus · facto maẽ vi⸗ 
dit lyam: dixit ad ſocerũ {nit & uid ẽ qð fa⸗ 
cẽ voluiſtis Rone ꝙ rachel hᷣuiui ibi: Auac 
impoſuiſti michi? Hñdlit laban Noneſt in 
loco noſtro cõſuetudinis:vt minoꝛes ante 
t radamus ad nuptias. Impſe ebdomodẽ 


~ 


dierum huius copule:et bane q; dabo tibi 
pro ope. quo ſeruiturus es michi ſeptẽ an⸗ 
nis ains. Acqͥeuit placito: a ebdoda tranſ⸗ 
acta rachel duxit wore. Cui pr̃ ſeruã balaʒ 
tradiderat . Tandegs potitus optatis nu⸗ 
ptijs. amoꝛẽ fequents pon ptulit:fuiens 
apud eũ ſeptẽ annis alis. vids autem 
ons ꝙ deſpiceret ſyam · aperuit vuluã enuf: 
ſoꝛoꝛe ſterili pmanẽte. & ue ↄceptũ genuit 
filiũ: vocauitq; nomen eius ruben dicens. 
ꝓidlit ons humilitatẽ mea . Nũc amabit 
me vir meus. Rurſũq; ocepit:a pepit hin 
et ait. Quomã auduut me ois haberiotẽ⸗ 
ptui: dedlit end iſtum michi. Vocauitqʒ no⸗ 
men eius ſymeon. Cõcepitq; tercõa genu⸗ 
it aliũ filunz:dixitqʒ Nc q; copulabitur m̃ 
marius meus: eo ꝙ peperim ei tres filios. 
Et idlcirco appellauit nomen eius leur. QF 
to ↄcepit:a pepit ſiliũa ait. Modo ↄfitebo: 
dno. Et ob hoc vocauit ea iudaʒ. Ceſſauit⸗ 
Ernẽsaũt rachel. q; parc. 
mfecundla eſß · inuidlit ſoꝛoꝛi ſue:et 
ait marito ſuo. Da michi liberos: alioqum 
moꝛiar. Cui iratus rñdit iacob . N um ꝓ deo 
ego ſum. qui p̃uauit te fructu ventris tui 


At illa. habco mat famulã balam: ingrede⸗ 
re aclillã vt pariat ſuꝑ genua mea: a habe⸗ 


am ex illa ſilios. Oedlitq; illi balaʒ in oiugi⸗ 
um. Que ingreſſo ad ſe viro:ocepitapepit 
filiũ.Dixitqʒ rachel. Indicauit michi ons: 
et exaudliuit vocẽ meam dans michi flit. 
Et idcirco appellauit nome eius dan. Rur⸗ 
figs bala ↄcipiens pepit alterũ: ꝓ quo ait 
rachel. Cõparauit me dñs cũ ſoꝛoꝛe mea: et 
muaiut, Vocauitqʒ eũ neptalim.Dentiẽs 
ya ꝙ parere deſiſß:zelpham ancillã ſuam 
marito tradidit.& ua poſt ↄceptũ edente 
filiũ dixit. Feliciter. Et idcirco vocauit no⸗ 
men eius gad. Peperit q; zelpha alterũ: 
dixitqʒ ſya. Hocꝙ beantudme mea. Bea- 
ta quiſpe me dicant om̃es mulieres· Pro⸗ 
pterea appellauit ca aſer. Egreſſus autem 
ruben temꝑe meſſis triicee in agri reperit 
mandragozas:qs matri lye detulit. Oixitq;ʒ 
rachel. Oa michi parte de mandragoeis fili 
tun. Ila rñdit. Paruʒ ne ub widetur q pri⸗ 
pueris maritũ michimſi etiã mandragoꝛa 
fun mei tuleris :? Ait rachel , Doꝛmiat tecum 


S 


bac node ꝓ mandragoꝛis ſiln tui. Recleũti 


q; ad veſperã iacob de agro:egreſſa eſt in 
occurſũ eius ſya · ait. Ad me ingt mtrabil: 
q mertede cõduxi te ꝓ mandragoꝛis fly 
mer. Voꝛmiuitqʒ cum ea nocte illa:a exaudi- 
uit deus pees eius. Concepitqʒ apepit filiũ 
qumtũ: ait. Dedit deus mercete michi: 
dedi ancillã meã vo meo. Appellauitq; no- 
men erusplachar. Rurſũ lya ↄcipiẽs pepit 
ſextũ filiũ: a ait. bitauit me deus dote bona. 
End hac vice mecuz erit maritus meus: eo 
qꝙ genuerim ei ſex filioſ Et ideirco appella⸗ 


uit nomẽ eius zabulon · Poſt que pepit fili 
Am nommedina Recoꝛdlatu q; domus 


— — — ne a te 


rachelis · exaudiuit eã: a apuit vuluã ens: 
q̃ o cepita peperit filiũ dicẽs. Abſtulit deu) 
oppꝛobrũ meũ. Et vocauit nomen illius io⸗ 
ſeph dicẽſ. Addat michi dñs alterũ. Nato 
aut joſephidixit jacob ſocero ſuo. Oimitte 
me: vt reuertar in patriam meãa ad terra 
meã. Oa michi vxoꝛes a ſiberos meos pro 
quibs ſeruiui ibi · vt abeam. Tu vero noſti 
ſeruituteʒ qua ſeriiui tibi. Ait illi laban . Juz 
uemã gram in oſpectu tuo · Expimento di⸗ 
dici:qꝛ bñdixerit michideus spter te · Cõſti 
tue mercedẽ tuã qua dem tibi. At ille rñdit 
Tu noſti quomo fermerim ibi: a quãta in 
manibo meis fuit poſſeſſio tua. Modicum 
habuiſti anteqᷓ vemrẽ ad te · a nunc diues 
effectus es: ben eclixitq; tibi deus ad mtro- 
itum meü · uſtum eft igitur vt al quando 
ꝓuideam domui mee. — laban · Auid 
nbi dabo? At ille ait. Q Qichilvolo: h; ſi feceis 
qð poſtulo:iterum paſcamacuſtodiã pero 
ra tua. ira omnes greges tuos · a ſepara 
cũctas oues varias a ſparſo vellere: et qð⸗ 
cunq; furuũ a maculoſũ v ariũq; ſuerit · tam 
in ouibo q; ĩcapris · eit merces mea Reſpõ 
debitqʒ michi cras iuſticia mea: quate pla⸗ 
citi tempus adueneit coꝛã te: a om̃ia q̃ nõ 


didit in manu filiox uo xa poſuit ſpaciũ 
itineris inter ſea generum trium diexx:qui 
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palcebat reliquos greges eius. Tollens 
ergo iacob virgas populeas virides · a a 
mig dalmas · qex platanis:ex parte decoꝛ⸗ 
ticauit eas. Detractiſq; coꝛticibo · in bys q 
ſpoliata fuerãt . cãdoꝛ apparuit:illa vero q̃ 
integra fuerũt · viridia ꝑmanſerũt:atqʒ in 
bic modũ coloꝛ effectus ẽ varius. Poſuit⸗ 
q; eas in canalibo . vbi effundebat᷑ aqua: 
vt cũ veniſſent greges ad bibendũ · ante 
oclos haberent virgas:a in aſpectu eaꝝ 
ociperẽt. Factũq; ẽ vt mipo eo coitus · 
oues intuerẽtur vigas:a parerẽt maculo⸗ 
faa varia. et diuerſo coloꝛe reſperſa. Diui⸗ 
ſitqʒ gregẽ iacob:et poſuit virgas in cana⸗ 
hb» ante oculos arietũ. Erãt aut albaa nig 
queq; laban. cetera vo iacob:ſeparatiſ in⸗ 
ter ſe gregibo. git quãdo pmo tpe aſcẽ- 
debant ones ponebat iacob virgas in ca⸗ 
nalibo aqua · ante oclos arietũg ouiũ · vt 


in ea otẽplatione cõciperent: q vero fez 


rotina admiſſura erat. ↄceptus extrem ꝰ: 
no ponebat eaſ. ſactaq; {ut ea q̃ erat ſero⸗ 
tina · laban: aque pm tẽpoꝛis iacob · Dita⸗ 
tuſq; elt homo vltra modũ: et habuit gre⸗ 
ges mltoſtãcillas a huos · cameloſq aſmoſ. 
Ofte aũt aucliuit verba Ar 

filioꝝ aban dicen. tulit ĩacob oĩa 
ue ſuerũt pris noſtri. et de illius faculta⸗ 
te ditatus · factus ¢inclitus:ammadunt q; 
faciẽ laban · ꝙ nõ eff erga ſe ſicut heria nu- 
diuſtercius:maxime diccte ſibi ono rece 
in terra patrũ tuoꝝ · et ad generationẽ tua 
eroq; tecũ:miſita vocauit rachel a ſiam in 
agrũ vbi paſcebat greges:dixitq; eiſ. Vi⸗ 
deo facie patris vi: ꝙ no fit erga me ſicut 
heria nudiuſtercius. Oeus aũt patris mei 
fit mecũ: et ipſe noſtis ꝙ totis viribo meiſ 
ßuierim pfivro. Seda pater vr circũueĩt 
me · et mutauit mercedẽ mea decẽ vicibuſ⸗ 
et tame non dinnſit eũ deus · vt noceret mi⸗ 
chi. Siquãdo dixit varie erũt mercedeſ tue. 
pariebant omnes oues varios fens :qua 
do vero econtrario ait: alba queq; accipi⸗ 
es ꝓ mercede:omnes greges alba pepere⸗ 
rant, Culitgs deus ſubſtantiã patris vu et 
tedit michi. Poſtq eni oceptus ouiũ tem 
pus aduenerat · leuaui oculos meos: et vi⸗ 
di in ſomnis aſcendẽtes mares ſuꝑ femĩaſ- 
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varios maculoſos et ditiforz color Diz 


te agdus dñi ad me in fomms. Jacob. 
tego rñdi.Aſſum. Qui ait. Leua oculos 


tuos · et vide vniùſos mafclos afcendetes 
fup femĩas · varioſ maculoſos atq; reſpſos. 
Vidli enĩ omĩa q̃ fecit tibi laban . Ego fn de⸗ 
us bethel · vbi vnxiſti lapidẽ: et votũ voui⸗ 
ſti michi. Nũc ergo furgea egredẽ de tra 
hac: reuertens in terram natiuitatis tue. Re⸗ 
ſponder̃tq; rachelalya. Nũquid habemus 
reſidui quicqᷓ in facultatibo. et hereditate 
domus patris nri: Qõne q̃ſi alienas repu⸗ 
tauit nos · a vẽdidit:cõmeditq; pat nr̃mẽ 
Sped deus tulit opes patris ni: et eas tra 
didit nobis ac flys ns. nde omma q 
Peepit tibi ons fac. Hurrexit autẽ iacoba 
impoſitis liberis ac cõiugibo ſuis ſuper ca⸗ 
melos abijt:tulitq; omne ſhᷣſtanciã ſuama 
greges · et quicqd in meſopothamia acq̃ſi⸗ 
erat: perg ens ad yſaac prem fim; in terra 
chanaan. Co tpe ierat laban ad tõdendas 
oues:a rachel furata et y dola pris ſui. N o⸗ 
luitqʒ iacob conſiteri ſocero ſuo ꝙ fugerer. 


(Cas abiſß tam ipᷣe ꝙ omnia que iuris fin 


erãt: et amne trãſmiſſo p otra montẽ 
galaad:nũciatũ elt labã die tercio ꝙ ſuge⸗ 
ret jacob. Qui aſſumptis fratribo ſuis · per⸗ 
ſecutus eft eũ diebo ſeptẽ: et comphendit 
euz in mote galaad. iditq; in ſomins di⸗ 
cẽtem ſibi dñm. Caue ne quicqᷓ aſpere loq̃⸗ 
ris cõtraiacob. Jaq; iacob extẽderat in mõ⸗ 
te tab nacuſũ. Cugs ille ofecutus hint eũ cũ 
fratribo ſuis: in eodẽ mote galaad fit ten⸗ 
toꝛiũ. Et dixit ad iacob. Quare ita egiſti: 
vt clam me abigeres filias meas Gf capti⸗ 
uas gladio: Cur ignorante me ſugere vo⸗ 
luiſti nec indicare michi: vt ꝓſequerer te 
cũ gaudioæcãticis · et timpanis a cithariſ⸗ 
Mon es paſſus vt oſclarer ſilios meos ahi 
has. Dtulte operatus es. Et nũc quidem 
valet man? meareddere bi malu:f deꝰ 
pris tut-beri dixit m. Caue ne loquaris conz 
tra iacob quicqᷓdurius. Eſto. Ad tuos ire 


— — 


arguis: apud quemcũqʒ mueneris deos 
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tuos: necet᷑ cord fratribo ntis. Derutare; 
quicgd tuorum apud me inueneris aufer. 
Dec dices ignoꝛabat 5 rachel furata eſſet 
ydola . ſjngreſſus itaq; laban tabnaculum 
iacobẽ yea vtriuſq; famule · nõ mueit. Cũ⸗ 
q; intraſß tẽtoriũ racheliſtilla feſtinans ab⸗ 
ſcõdit ydola ſbter ſtramẽta camelia ſedit 
deſup: ſcrutãtiq; ome tentoriua nichil inue⸗ 
mẽt · ait. Ne iraſcat᷑ Ons meus ꝙ coꝛam te 
aſſurgere nequeo:quia iuxta ↄſuetudmet 
feminar nũc accidit m̃. Mic deluſa ſollici⸗ 
tudo q̃rentis eft. Tumẽſqʒ iacob · cũ iurgio 
ait. Qua ob culpa meãq ob qd pccatũ me⸗ 
um fic exarſiſti poſt me · aſcrutatꝰ es om̃eʒ 
ſupellectilem meaz? quid mueniſti de cun⸗ 
cha ſubſtãtia domus tue: P one hic coꝛam 
fratribo meis · A fratribo tus: et iudlicent in⸗ 
ter meate. Idcireo viginti amis fin tecum: 
oues tea capre · ſteriles no ſuerũt · arieteſ 
gregis mi non comedi:nec captũ a beſtia 
oſtediubi. Ego damnũ omne reddebam. 
Quicqd ſurtim peribat a me exigebas:die 
noctuq; eſtu vrgebaragelu:fugiebatq; ſo⸗ 
mnus ab oculis mets. Sicq; ꝑ viginti an⸗ 
nos in domo tua Pum tibi:q̃tuoꝛdecim p ſi⸗ 
liabo:a ſex ꝓ gregibus mis. Immutaſti q; 
mereete mea cece vicibo. iſi de? pris mei 
abrala.timo: plaac affuiſß michi:ſoꝛſitã 
modo nudũ me dimiſiſſes. Afflictionẽ me- 
ama labore manuũ mea reſpexit dñs: et 
arguit te beritindit ei laban. Nhe mee fiz 
n · a greges mia om̃ñã que cernis · mea fut. 
Quid poſſum facere fils a nepoubo meiſ⸗ 
yeni ergoa ineamus fedus: vt hit teſtĩo⸗ 
mum meer mea te. Tulit tags iacob lapi⸗ 
demꝛet erexit illũ in titulũ. Dixitq; Fratribo 
ſuis. Afferte lapides. Aui ogregates feee- 
rũt tumulũ:comederuntq; fup cu. Quẽ vo- 


cauit laban tumulũ teſtis:a iacob aceruũ 


teltinomy: vterq; iuxta qprietatẽ ligue fue 
Oixitqʒ aban. Tumulus iſte teſtis ert in 
ter mea te hodie. Et idcirco appellatũ ẽ no 
mẽ enis galaad: id ẽ tumuſus teſtiſ. Et ad 
iecit laban. Intueatura iudicet Ons inter 
nos q p̃ceſſerimus a nobis: ſi afflixeris fi⸗ 
lias meas: et ſi mtroduxeris alias vxoꝛes 
fup eas. Nullus Pmonis nr teſtis ẽ abſq; 
deo: qui preſens reſpicit. Oixitq; rurſus ad 


S 


iacob. En tumulus hicalapis quem erexi: 
inter me a teteſtis erit. Tumulus ing iſte 
et lapis ſit in teſtimoniũ: ſi aut ego tñſie⸗ 
ro illũ · ꝑgens ad te: aut tu p̃terieis . malitʒ 
michi cogitãs. Deus abrahãa deus nachoꝛ 
iudicet inter nos:deus patris eo. ſura⸗ 


uit ergo ſacob ꝑ timoꝛẽ pris fin yſaac: im 
molatiſq; victinns in mote vocauit fratreſ 


ſuos vt ederet panez. Qui cũ comedlſſent 


mãſerũt ibi. Laban vco de nocte colurges. 


oſculatus eft filios ac hhas ſuas: et bñdixit 
illis:reuſuſq; ot in locũ ſuũ. 
Acob auteʒ abijt m itinẽ quo ceperat: ſue⸗ 
rũtq; ei obuiã angeli dei. Quos cũvidiſſet 
ait. Caſtra deiſũt hee. Et appellauit nomen 
loci illius manaim: id eft caſtra. Miſit autẽ 
anũcios ante ſe ad eſau fratrẽ ſuũ · in terra 
ſeyr · m regione edom: peepitgs eis dicens. 
Die loqͥmini dio meo eſau. ec dicit frat 
tuus iacob.Apud laban peregrmatus fi: 
et ſui vſq; in pᷣſentẽ die. Mabeo boues · qaſi 
nos a oues · a fuos a ãcillas: mittoq; uũc 
legationẽ ad dim meũ:vt inueniã grauiaʒ 
in oſpectu tuo. Reuſiq; ſunt nũcij ad iacob 
dicẽtes enimꝰ ad eſau frẽʒ tuũ:a ecce pe 
rat in occurſũ run; cũ qdringẽtis viris. Ti⸗ 
muit iacob valde: et ptritus diuiſit pl q 
ſecũ erat: ꝗgeſq; a oues · aboues · camelol 
i duas tinas dices. Diveneit eſau ad vnã 
tur mãa ꝑ cuſſerit eã: alia turma q̃ reliqua ẽ 
ſaluabit᷑· Dixitq; iacob. Deus pris mei ab 
rahã · a deus patris mei yſaac · one qui dixi⸗ 


TH michi redtere in tram tuãa in locũ nati 


uitatis tue · et bnfacia tibi:minoꝛ fi cunctis 


miſerationibotuis: et veitate tua qua exple 


ſti fuo tuo. In baculo meo trãſuu ioꝛdanẽ 
iſtũ: a nũc cũ duabo turmis igredioꝛ. Erue 
me de manu fratris mei eſau · qa valde eum 


timeo:ne foꝛte veniẽs ꝓcutiat mr̃eʒ cu fili. 
Tu locutus es ꝙ bñfaceres michi: et dila⸗ 


tares ſemẽ meũ ſicut arenã maris: que pre 
multitudime numerari no poteſt. Cug; doꝛ⸗ 
miſſet ibi nocte illa· ſeparauit de bys que 
habebat munera efau fratri ſuo · capras du⸗ 
cẽtas · hircos viginii · oues ducẽtas a arie⸗ 


tes vig inti: camelos ſetas cũ pullis ſuis tri 
ginta:vaccas q̃draginta · et 11 


ti: aſinas vigiinti: et pullos ea decem. 
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et trãſiuit vadum iaboch. Tranſdu ctiſq; 
ommboque ad fe pertinebãt . manſit ſoluſ: 
et ecce vir luctabat᷑ cũ eo uſq;ʒ mane. Qui 
cũ videret ꝙ eũ ſupe rare non poſſet:tetigit 
neruũ femoꝛis eius: etſtatim emarcuit. Diz 
xitq; ad eũ. Oimitte me. Jam ent afcendit 
auroa.Rñclit Non dinnttã te:mh bñ dixo⸗ 
ris michi. Nit ergo. Quod eſt nomẽ tibi⸗ 
Reſpondlit. Jacob. At ille:nequatᷓ inquit 
jacob appellabit᷑ nome mi: § fr Nuoniã 
fi ↄtra teu foꝛtis ſuiſti: quatomagis cotra 
hoĩes pualebis<|/introgamit eu1acob. Ore 
michi · quo appelſaris nomie. nit Tur q- 
ris nome meu qt eſt mirabiſe: Et bñdlixit 
ei in eodẽ loco. Pocauitqʒ iacob nomè lo- 
ci illius phanuel · dicens. idi dñm facie 
ad faciẽ: et ſalua facta eft amma mea. Or⸗ 
tuſqʒ ẽ ei ſtatim fol: poſtqᷓ trãſgreſſus eft 
phanuel · Pe ved claudicabat pede.quã 
ob cauſam non comedũt neruũ ſilij frabel. 
qui emarcuit mfemozetacob vſqʒ in pñ̃teʒ 
diẽ:ęo ꝙ tetigerit neruũ femoris eiꝰ: a ob- 
euans aut 


hapuerit NNXIII 


A lacob oclos. vicit vomete clau cere 


eo qdringẽtos viros iu ſitq; filios lye 
rachel ãbarũq; famulan et poſuit trãqʒ 
ãcilla· et ſiberos ear in pncipio: ſyam ve⸗ 
roa ſiſios eius in ſedᷣd loco: chel auteʒa 
joſeph nouiſſunos. Et ipſe progrediens 
adorauit pronus i terran ſepties: donec 


OG 


appropĩquaret frater eius. Currens itaq; 
eſau obuiaʒ fratri ſuo · ãplexatus ẽ eũ: ſtrm⸗ 
genſq; collũ eiuſ· et oſculãs fleuit: leuatiſq; 
oculis vidit mulieres a puulos eam et ait 
Quid fbi nolunt iſti: et ſi ad te ptineant⸗ 
dit. Paruuli fit: quos donauit michi deꝰ 


Fuo tuo. Et appropinqᷣntes dalled fly ea⸗ 
rum incuruati fut Reel qs pa ctl} ya cu puerts 
ſuis : a cũ finmlit'adozallent: extrem joſeph 
et rachel adoꝛauerũt. Hixitq; clan. Que nã 


ſunt iſte turme qͥs obuiã habui: ñdit. Vt 
inuemre grand cozam dño meo. At ille ait. 


Mabeo plurima Frater mi:ſint tua ubi.Oixit⸗ 


gs iacob. oli ita oblecro:§ fh muem gHa3 
in oculis tuis: accipe munuſculũ de mambe 
mes. Vic enĩ vidi faciẽ tuam:q̃ſividerim 
vultũ dei. Eſto michi qpicius:a ſuſcipe bene 
dictionẽ qua attuli tibi:et qua donauit mi⸗ 
chi deus · tribuens omnia. Vix fratre cõpel⸗ 
lente ſuſcipiens ait. Oradianſ ſimul:eroq; 
ſocius itmeris tui. Oixitq; jacob. oſti do⸗ 
mine mi ꝙ paruulos habeã teneroſ. a oueſ 
et boues tetas mecũ:qͥs ſi plus in ãbulãdo 
ſecero laboꝛare: moꝛient᷑ vna die cuch gre⸗ 
ges. Precedat dñs meus ante ſeruũ ſuũ:et 
ego ſequar paulatinveſtigia eius ſicut vi⸗ 
dero paruulos meos poſſe:donec veniam 
ad onm mea in ſeyr. Rñdit eſau. Oro te: vt 


tum incligeo: vt muenia grana 3 
um 


tuo dñe mi Reuſus ft me se vied! Y 
nere quo venerat in ſeyr. 1 


appelſauit nome loci illuis ſocht id et tab⸗ 
nacuſa. Gahuitgs in ſalẽ vrbẽ ſichimoꝝ · q 
off in terra chanaan · poſtqᷓ reuerſus oft de 
meſopothamia ſyrie · et habitauit wx oppi⸗ 
dan: emitq; parte agri in q̃ fxerat taberna⸗ 
cula · a filijſemoꝛ patris ſichem centũ aguil- 
et erecto ibi altari. inuo cauit ſup ilud for- 
uſſimum deum iſrahel. XNNIIII 
Breſſa elt autẽ oma ſilia ſye · vt vide 
ret muheres regioms. Qua ci wich: 
ſet ſichem his emoꝛ euei · prmeeps terre 
illius · adamauit eam. et rapuit: et doꝛmiuit 
cit illa: vi oprimens virgmẽ. Etogltinata 
t aĩa eiꝰ cũ ea: triſttẽq; deliniuit bla dient: 


II 
5 


bling 


) bu 
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et pgens ad emo patrẽ ſuũ · acripe inquit 
michi puellã banc oiugem. Að cu audiff * 
jacob · abſentibo filijs in paſtu pocorn oc⸗ 
cupatis: ſiluit donec reclirẽt. Egreſſo auteʒ 
emoz patre ſichem · vt loqueret᷑ ad iacob. 
ecce filly eius vemebat de agro: auditog; 
accide rat · irati ſũt valde. eo ꝙ fedaʒ rem 
operat? eff m iſrateel: et violata ſilia iacob · 
rem illicitã pperraſß l ocutus ẽ itaq; emoꝛ 
ad col. bichem fily mei adheſit anima. filie 
veſtre. Date ea illivxoꝛẽ:a iũgamus viciſ⸗ 
fin onubia. Filias vias tradite nobis: et fiz 
lias noſtras accipite:et habitate nobiſcũ. 
Terrain poteſtate vra eſt:exercete · nego⸗ 
ciamini. et poſſidete eam. Deda ſichem ad 
premaad fratres eius ait. Juuema gᷓtiam 
coꝛã vobis:et q̃cunq; ſtatueritis dabo. Au 
gete dotẽ · a munerapoſtulate: et libenter 
tribuã qd petieritis: tantũ date michi puel⸗ 
lam hãc vxoꝛẽ. Rñderũt fly iacob · ſichem 
et patri eius in dolo:ſeuiẽtes ob ſtuprũ ſo⸗ 
roꝛis. Nõ poſſumus facere qð petitis: nec 
dare ſoꝛoꝛẽ noſtrã homini incircũciſio: qd 
illicitũa nephariũ eſt apud nos. dʒ in hoc 
valebim? feclerari. bi volueriis eſſe fimiz 
ſes noſtri· et circũcidatur in vobis omms 
maſculimi fexus:tuc dabimꝰ · a accipiemꝰ 
mutuo ſilias vias ac nr̃as · et babitabnn? 
vobiſcũ:erimuſq; vnus plus. Di autẽ cir⸗ 
cũcicli nolueritis:tollemus fla nrãʒ arete⸗ 
tem? ſpᷣlacuit oblauo cor emoꝛa ſichem 
filio ens: nec diſtulit adoleſcẽs quin ſtaũ 
qð petebat᷑ expleret. Amabat emm puel⸗ 
lam valde: et erat incdlitus m omm domo pa⸗ 
tris fin. Ingreſſiq; poꝛtãvrbis locui ſunt 
ad ꝓplin. Siri iſti pacifici ſũt: et voſunt ha⸗ 
bitare nobiſcũ.¶ egocient᷑ m terraa exer⸗ 
ceat ea: que ſpacioſaa iata cultoꝛibo indi⸗ 
flias cox accipiemus vxoꝛes: a nial 
Fie dabimus. Spnu eft quo oiffertur tin 
bonis. Si circũcidamus maſclos noftros. 
rium gentis imitãtes: et ſbᷣſtantia eo et 
pecoꝛaa cũcta que poſſid ent. noltra ere. 
Tantũ in hoc acqͥeſcamus: et habitãtes ſi⸗ 
mul · vnũ efficiamꝰ plin. Aſſenſiq; ſũtom̃eſ⸗ 
circũciſis cũctis maribo. Ec ecce die tertio 
an F uiſſimꝰ vuſnerũ dole: ẽ · arreptis duo 
fils; iacob · ſmeõ alem fratres dine gladlijs · 


A 


ing reſſi ſũt vrbem cõſidlenter: interfectiſqʒ 
ommbo maſculis · emoꝛa ſichem parit᷑ neca⸗ 
uerũt:tollẽtes dinã de domo ſichem · ſoꝛoꝛẽ 
ſuã. Quibo egrelſis · irruerũt ſuper ocafos 
ceteri ſilij iacob · et depopulati ſũt vrbẽ in vl⸗ 
cõnem ſtupri:oues eoxx a armẽta. aaſmoſ. 
cũctaq; vaſtãtes que in domibo a in agriſ 


erat: paruulos q eo et vxo es duxerunt 
captiuas Aub p etratis audacter: ĩiacob V 111 
dixit ad ſimeò leui. Curbaſtis meet odi- 
oſũ feciſtis me chananeis aphereʒeis habi⸗ 
tatoꝛibus terre huis Nos pauci ſumus: 
illi cõgregan ꝑpcutient me: et deleboꝛ egoa 
domus mea. Heſponderunt. Q unquid vt 
coꝛto abut debuẽ ſoꝛoꝛe noſtraę 
QA terea locutus ẽ deus ad iacob. Surge 
et aſcẽde bethel a habita ibi: facq; altae do 
mino g aparuit tibi: qñ fugiebas eſau fate 
tis. Jacob vero ↄuocata omin domo ſua az 
it. Abicitedeos alienos qui in medio vit 
ſũt. et mũdlamim:ac mutate veſtimẽta via. 
Purgitea afcedam? in bethel· vt faciamꝰ 
ibi altare dño · qui exaudiuit me in die tri- 
bulationis mee: et ſocius ſuit itineris mei. 
Dee rt ergo ei omes wos alienos quos 
habebãt: a maures q̃ erant in auribo eox. 
Mt ille inſo clit eas ſbter ther ebintũ: que ẽ 
poſt vrtẽ ſichem. Cũq; plech eſſent · terroꝛ 
dei inuaſit omes p urcuitũ ciuitates: et nd 
fut auſi pſequi rececleteſ. Venit igit᷑ iacob 
luzam. que em terra chanaan cognometo 
betteel: ip ea omnis ſpius cũ eo. Edificauit- 
qʒ ibi altare: et appellauit nomẽ loci illius 
domus dei. bi emi aparuit ei deus:cũ fuge⸗ 
ret fratrẽ ſuũ. Code tpe moꝛiua eft debboꝛa 
mitrix rebecce: et ſepulta eſt ad radices be⸗ 
thel ſbter quereũ:vocatũq; eſt nomen loci 
illuus · quercus mas, aruit aũt ite 
us iacob · poſtq; ret nea de meſopotha⸗ 
mia ſprie · et veit ni bettxl: bñdixitq; ei dicẽſ 
No vocaberis vitraiacob: § iſrahel ent no⸗ 
me tui. Et appellauit eũ iſrl. Diyitq; ei. Ego 
deus oipotẽs. Creſce a mluplicac᷑:getes et 
ppli nacõnũ ex te erũt. Regeste lumbis tuiſ 
egreclientitermq; qua dedi abrabac yſa⸗ 
ac · dabo ubia ſemim mo poſt te. Et rereſſit 
ab eo. ile ved erexit titulũ lapideũ · in loco 
quo tocutus ſue sat ei deus: libãs ſuper euiʒ 
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libamĩa . et effundẽs oleũ: vocanſq; nome 
loci illius bethel. Egreſſus autẽ inde . venit 
verno tempe ad terra que ducit effrathaz. 
In qua cit pturiret rachel: ob difficultatem 
ptus itari cepit. Oixitqʒ ei obſtetrix. 
Noli timẽ:qꝛ et bite habebis filiuʒ. Egredi⸗ 
ente autẽ anima pre doloꝛe · imminẽte iã 
moꝛte · vocauit nomen filn ſui bennoni:idẽ 
filius doloꝛiſ mei. Pater vero appellauit eu 
bẽiamin:id ẽ filius dextre. Moꝛtua e ergo 
rachel afepulta ẽ in via que ducit effrathã: 
bee eft bethleem. Erexitqʒ iacob titulũ fup 
ſepulcrũ euis. Hic eft titulus monumẽti ra⸗ 
chel-ufos m pñtem diẽ Eg reſſus inde · fixit 
tabnacuſũ trans turrẽ gregis.Cugs babi 
tact in illa regione: abijt ruben. a doꝛmiuit 
ci bala cõcubina patris fin. Qð illũ minĩe 
latuit. Erant aute filij iacob duodecim.ffilij 
ye: primogenitus ruben: et ſimeon · et leui 
iudas a yſachar · et ;abuton . fly rachel:io⸗ 
ſepha bemamin . fly bale ancille rachelis: 
dana neptalim · li zelphe ãcille lye:gad 
et aſer. Hij ſunt filij iacob:qui nan fat ei in 
meſopothamia ſyrie. Venit etiaʒ ad yſaac 
patre ſuũ in mambre ciuitatẽ arbee · Hec eft 
ebron: in qua pegrinatus eft abraham et 
yſaac · Et oplen ſunt dies yſaac centũocto⸗ 
ginta anno: oſũptuſq; erate moꝛtuus elt 
et appoſitus elt plo ſuo · ſenexciplenus di⸗ 
erũ et ſepelierunt eum eſauæ iacob fly fin. 
ce aũt ſunt generacoes NCL 
Teſaui:ip̃e et edom. Efau accepit vxo⸗ 
rem de ſiliabus chanaan · ada filiam elom 
ether : et oolibama ſiliã ane filij ſebeon euei. 
Baſemath q; filiã yſmahel ſoꝛoꝛẽ nabaioth 
eperit auteʒ ada eliphaʒ. Oaſemath ge⸗ 
mut rahuel. Oolibama genuit iebus · aihe⸗ 
lon · et choꝛe. Fy fly eſau: qui nan ſunt ei in 
terra chana an aut eſau vxoꝛes ſuas 
et ſilios afilias · a omnẽ aĩam domus ſue · a 
ſubſtãtiãi pecoꝛa: et cũcta que habẽ pote⸗ 
sat in terra chanaan · et abijt in alterã regi⸗ 
onem:receflitas a fratre ſuo iacob. Diuites 
ent erãtvalde: et ſimul habit are non pote⸗ 


rant:nec ſuſtinebat eos terra ꝑegrinacõis oy 


p multitudine gregũ. Habitauitq; eſau in 
monte ſeyr:ipᷣe eft edlom. Hee autẽ fit ge⸗ 
nerationes eſau pris edom in monte ſeyr: 


Woy duces 


et bee noĩa flioweius. Elipla; filius ada: 
vxoꝛis eſau.Rahuelq; filius bafemath vxo 
ris cul. Fuer̃tq; eliphaʒ filij:theman · omar. 


ſephua · et gath an · et ceneʒ · et chore. Erat 


aute thamnascubina eliphaʒ fili eſau: que 
pepit ei amalech . Nn ſunt fil ada vxoꝛis 
eſau. filij aut rahuel: naath ara. ſemmaa 
meʒa. Hij filij baſemath. vxoꝛis eſau Pigs 
erat fil oolibama filie ane filij ſebeon · vxo⸗ 
ns eſau · qe . 
io eſau. Fly eliphaʒ pᷣmoge⸗ 
mti clan: dux — ã · dux omar · dux Tepe 
a-oux cene;-oux cloze-oux gathan · dux az 
malech. Hij fily eliphaz in terra edom: ahn 
fil ade. Hij q; fily rahuel · filij eſau. Oux naz 
ath · dux zara · dux ſemma · dux mesa. Hij 
autẽ duces rahuel:in terra edom. Yt fil 
baſemath · vxoꝛis eſau · ij aũt fili ooliba⸗ 
ma · vxoꝛis eſau. ux iebus · dux ihelõ · dux 
chore. Hij duces oolibama fhe ane · vxoꝛiſ 
eſau . Iſti ſũt filij eſau · et hij duces eoꝝipe 
ẽ ecdlom . Iſti fie ſilij ſeyr hoꝛrei habitatoꝛis 
terre: lothan · et ſobal · et ſebeon · et anan · et 
diſon · et eſer · et diſan. Hij duces hoꝛrei ſilij 
ſeyr: in terra edom. Facti ſunt autem fly 
lothan:hoꝛrei et eman.€rat autem ſoꝛoꝛ loz 


thã · thamna. Et th filij ſobal: aluhanama⸗ 


neeth · a ebal · ſephia onan.Et by hin ſebeõ: 
achiaa anan. Ute ẽ anan · qui muemt ags 
calidas in ſolitudine:cũ paſceret aſmas ſe⸗ 
beon pris fi. abuitq; filiũ diſan: et ſiliaʒ 
oolibama. Et iſti fly diſan:abdaʒ a ieſban. 
et iethrang charan. Hij q; filij eſer:balaan⸗ 
nan · et zeuan · et achan. Habuit autẽ ſilios 
diſan:hus · et aran. Hy duces hoꝛreoꝛum. 
Dux lothan · dux fobal. dux ſebeon · dux a⸗ 
na · dux diſon · dux eſer · dux diſan Yh duce 
hoꝛreox: qui imperauerũt in terra ſeyrſfle⸗ 
ges auteʒ qui regnauerunt in terra edom: 
ante Haberet rege ſilij iſrahel:ſuerunt hij. 
Balach filius beoꝛ:nomẽq; vrbis eiuſ dena⸗ 
ba. M oꝛtuus ẽ aut balach: a regnauit pro 
eo iobab filius sare de boſra.Cũq; moꝛtuus 
eff iobab:regnauit ꝓ eo huſan · de terra the⸗ 
manow. Hoc Gs moꝛtuo: regnauit pro co 
adad ſilius badadi qui pcuſſit madian in 
regione moab: et nome vrbis cus auth. 
Cag; moztuus effet edad: regnauit pꝛo eo 


uit ei:iebus a ihelon · achoꝛe. 


III 


VI 


ſuus 
L 


ſemla de maſerech a. Hocq; moꝛtuo: reg naz 
uit ꝓ eo ſaul de fluuio rooboth. Cũq; a hic 
obiſß ſucceſſit in regnũ balanan filius ach⸗ 
oboꝛ. Iſto q; mottuo regnauit ꝓ eo adad: 
nomẽqʒ vrbis eius phou. Et appellabatur 
vxoꝛ eius meeʒabel filia matreth:fiſie maz 
ab. Her ergo nomia ducũ eſau · in ognat⸗ 
omibo · et locis · et vocablis ſuis · dux tham⸗ 
na · dux aluba · dux ietheth · dux oolibama . 
dux ela · dux phinon · dux cenez · dux themã · 
dux mabſar · dux mabdlihel · dux hirã. Hij 
duces edom babitates in terra mpery fin: 
ipfe eft eſau pater pdumeorz. Habitauit 
autẽ iacob in terra chanaan · m qua pater 
egnatus ẽ: et hee fut gnanones cur. 
| Ofeph cũ ſedecmm off ano: N NN 
paſcebat cu fratrib⸗ 
er. Et erat cũ fils bale et ʒelphe vxoꝛũ paz 
tris ſui:acruſauitq; fratres ſuos apud pf̃eʒ · 
crimĩe ale. Weald aũt diligebat ioſep 


ſuꝑ omes ſilios:eo qꝙ in ſenectute genuiſß 


cum. fetitq; ei tumca polimitã. Videntes 
autẽ fratres eius · ꝙ a pre plus cũctis hins 


) amaret-oderat eum: nec poterãt ei quicqᷓ 


pacifice loqui.Accidit q; · ut viſum ſommũ 


reſferret fratribo ſuis: que cauſa maioꝛis o⸗ 


dij ſeminariũ ſuit. Pixitq; ioſeph fratribus 
fins Audite ſomniũ meu qð vidi. Putabã 
nos lig: are mamplos in agro: et qh cõſur⸗ 
ge manipuſũ meũ a ſtaẽ:vroſqʒ mamptos 
circũſtantes adoꝛare mampulũ meu. Rndez 
runt fratres eius. Qũquid rex nf eris: aut 
ſubiriemur diciom tue? Mec ergo cauſa ſo⸗ 
minor ates ſᷣmonũ:muidiea odij ſomiteʒ 
mimſtrauit A hud q; vidit ſommũ:qð nar⸗ 
rans fratribo ait. Spidi p fommitngitole et 
lunãa ſtellas vndecim adoꝛare me. Qð cũ 
pri ſuo · a fratribo retuliſſet:mcrepauit eũ pt 
ſuus · et dixit. Quid ſibi vult hoc ſommum 
qð vidliſti⸗¶ um egoa mater tua fratres 
un adoꝛabinnis te {up terras Jnurdebar ei 
igitur Fres ſui: pater vero rem tacitus ↄſide⸗ 
rabat. Cag fres illius in paſcendlis gregr 
bus pris moꝛaret᷑ in ſichem: dixit ad eum 
rt: Fratres tui paſcũt oues in ſichmnis:ve⸗ 
ni mittã te ad eos. Quo relpodete pᷣſto ſũ: 
ait. Vadea vide fi cũcta ꝓſpera {met erga 
fres tuos · a pecoꝛa: et renũtia michi quid a⸗ 


bofuis-adbue pu⸗ 


S 


gat Miſſus de valle hebron: venit in ſichẽ. 
Inuenitq; eu vi er rante in agro:a interro⸗ 
gauit quid querẽt. At ille rñdit. Frẽs me⸗ 
os quero. Indica michi: vbi paſeant gre⸗ 
Vixitq; ei vir. Receſſerunt de loco iſto. 
Aon abt 008 bieentes-Eamus in dotha⸗ 
im. Perrext itaq; ioſeph poſt fratres ſuo 
et inuenit eos in dothaim. Qui cũ vidliſſent 
eũ ꝓcul: anteq accedetnd eos cogitauer̃t 
illũ occidere: et mutuo loquebant᷑ Ecce ſo⸗ 
mmi atoꝛvemt. Venite occidamus eum · et 
mittamꝰ in eiſternã veterẽ: dicemuſq; fera 
peſſima deuorauit eu: et tũc aparebit quid 
illi ꝓſmt ſomnia ſua. Audliens autẽ hee ru⸗ 
ben nitebat liberare eu de manibo eoꝛũ: et 
dicebat. Non interſiciamus aĩam euis · nec 
effundamus fanguine:fed ꝓicite eum in ci⸗ 
ſternã terẽ que ẽ in ſolitudine:manuſq; 
vias ſuate innoxias. oc autem dicebat 


volẽs eu de manibo eon: et redde 
a 7 7 7 — 
pñ̃ de fC onfdeim e ur pen ad fee 
Ea talaria pohmita: 
miſe rũtq; eũ in ciſternã tere: que no habe⸗ 
bat aquã. Et ſedentes ut ↄmeclerẽt panes 
viderũt yſmahelitas viatoꝛes venirede gaz 
laad:et camelos cow poꝛtãtes aromatat 
reima-et ſtacten megiptum. Dixit ergo iu⸗ 
das fratribo fins. Quid nobis ꝓdeſt ſi occi⸗ 
derimus frẽm nr̃miet celauerimꝰ ſanguinẽ 
ipſius: Melius ẽ ut venũdet yſmahelitis: a 
manus nre no polluãtur. Frater enĩ a caro 
nia eft. Acquieu erũt Fres fermomb illius: 
et pᷣtereũtibo madlianitis negociatoꝛibo . ex⸗ 
trabetes eu de ciſterna vendliderũt eũ yſma⸗ 
helitis viginti argenteis:qͥ duxerũt eũ in 
egiptũ · Reuerſuſq; ruben ad ciſternã nd in⸗ 
uemt puerũ: et ſciſſis veſtibo · pgens ad fra⸗ 
tres {nos ait. Puer no ↄparet: et ego quo 
ibo: Ciderut aut tunicã euis · a in ſangumeʒ 
hecli que occide rãt tinxerũt: mittentes qui 
ferret ad prema dicerẽt. ane inuenimuſ⸗ 
vide vtrũ tunica filn tui fit an nõ. uã cum 
ognouiſß pater ait. Tunica fily mei ẽ. Fera 
peſſima ↄmedit eũ: beſtia deuoauit ioſeph. 
Sciſſiſq; veſtibo indutus ¢ cilitio: lugens 
ſiliũ ſuũ multo tpe. Cogregans aũt cuctis 
liberis eius ut leniret doloꝛẽ pris:noluit co - 
ſolationẽ acciꝑe · ſed ait Peſcendã ad ſiliũ 
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meum lug ꝰẽs in infernũ. Et illo ꝑſeuerante 
in fletu:madianite vendiderunt ioſeph mi 
egipto · phutifari eunucho pharaonis · ma⸗ 
giftro mn XNN VIII 
Odem tpe deſcendẽs indas a fratri⸗ 
bus ſuis · diũnt ad virũ odollamiten 
noĩe hiram: viditq; ibi ſilã homĩs chana⸗ 
nei · vocabulo · ſue. Et acceptavxoe ingreſ⸗ 
ſus eſt ad eã. Que cõcepitii peperit filiũ:a 
vocauit nome eius her. Rurſũq; cõcepto 
fetu:natũ ſiliu vocauit onan . Terciũ q; pe⸗ 
perit:quẽ appellauit ſela. Quo nato: parẽ 
vltra ceſſauit.Oedlit aut iudlas vxoꝛeʒ pri⸗ 
mogeito ſuo her noĩe thamar. fuit q; her 
Pmogenitus iude · nequã in cõſpectu dm: et 
ideo ab eo oeciſus ¢ Dixit ergo iudas ad 
onan flit ſuũ. Ingredere ad vxoꝛẽ fratris 
tui · et ſo ciare illi: vt ſuſcites ſemẽ fratri tuo. 
Vile ſciens nõ naſci ſibi filioſ· introiens ad 
vxoꝛẽ fratris fin-feme ſundebat in terrã:ne 
liberi frĩs nomĩe nafcerent. Et idcirco per⸗ 
cullit eu ois: eo ꝙ rem deteſtabilẽ faceret. 
Quãobrem dixit iudaſ th amar. nurui fue. 
Eſto vidua in domo pris tui:donec creſcat 
ſela hi? meus. Cimebat enim: nea ipᷣe mo⸗ 
reretur ficut Fres enis. Aue abijt:et habita⸗ 
uit in domo patris fin. Euolutis autẽ mltiſ 
anis:moꝛtua eft ſue · vxoꝛ iude. ui poſt ſu⸗ 
ctum-ofolacone ſuſcepta alcedebat ad to- 
ſoꝛes ouiũ ſuax:ip ea hiras bree 
etha⸗ 


mar · ꝙ ſocer ih? aſcẽtert᷑ i thᷣamnaſ: ad 


tondedas oues. Que depoſitis viduitauſ 
veſtibo. aſſumpſit teriſtrũ:et mutato habi⸗ 
tu ſeclit ĩ biuio inner! qd ducit thamnam: 
eo ꝙ creuiſß ſela. et no eu accepiſſet maritũ. 
Quã cũ vidiſſet iudas: ſuſpicatus eſt eſſe 
meretricẽ · Operuerat enim vultũ ſuuʒ ne a⸗ 
qnofeeretl Ingredidlas ad ea-ait. Dimit⸗ 
te me vt coeam tect. Neſciebat emm ꝙ nu⸗ 
rus {ua eſſet. Qua reſpõ dente · quid dabis 
michi ut fruaris ocubitu meo · dixit. Mitta 
tibi hedũ de gregibo. Rurſũq; illa dicente. 
patiar quod vis · ſi dederis michi arrabonẽ 
donec mittaſqð polliceriſ:ait iidas. & uid 
tibi vis ꝓ arrabone dani: Rñdit.Anulũ cuit. 
et armillã:et bacuſũ que manu tenes. Ad 
vnũ igit᷑ coitũ mulier cõcepit · et ſurgens 


abit: depoſitoq; habitu que ſũpſerat: ĩdu 
ta ẽ viduitatis veſtibo. Miſit aut iudas he⸗ 
dit per paſtoꝛez ſuũ o dollamiten: ut recipe: 
ret pignus quod declerat mulieri. Qui cu 
nõ muemiſſet eã:interrogauit hoĩes lociil⸗ 
fins. bi ẽ mlier que ſedebat in biuio he: 
ſpõdentibo cũctis nõ fuit in loco iſto mere⸗ 
trix: reuerſus eſt ad iudã et dixit et Nõ m- 
uem ca3- Seda homĩes loc illius dixerut 
michi: nig ſediſſe ibi ſcoꝛtum. Ait iudas. 
Habeat ſibi. Certe mendacij arguere noſ 
no poteſt. Ego miſi hedũ que ꝓmiſerã: atu 
no muemſti eam. Ecce aũt poſt tres mẽſes 
nũciauerũt iude dicẽtes . Foꝛnicata et tha⸗ 
mar nurus tua: et videt᷑ vterus illuus intu⸗ 
meſcere. Oixitqʒ iudaſ. Pro ducite eã vt cõ⸗ 
burat . Que cũ duceretur ad penã: miſit ad 
ſo cerũ ſuũ dicẽs. Oe viro cuius bee ſũt · cõce⸗ 
pi. Cognoſce caus ht anulus: et armilat 
baculus. Qui agnitis muneibo ait. Juſtioꝛ 
me eſt:quia no tradidi ea ſela filio meo. At⸗ 
tamé vltra no cognouit eam. Inſtãte aut 
partu · apparuerũt gemini in vtero: atq; in 
ipa effuſione infannũ vnus ꝓtulit manũ: in 
qua obſtetrix ligauit coccinũ dicens. Iſte 
egredietur poz. Illo vero retrahete manus: 
egreſſus ¢ alter. Oixitq; mlier. & uare diui⸗ 
fa eft qpter te maceria: Et ob hanc cauſaʒ 
votauit nomẽ eius phares. Poſtea egreſ⸗ 
ſus oft Frat eius · in cui? mami erat coceinũ: 
uem appellauit zaram N 
itur joſeph ductus elt in egiptũ: emitqʒ 
eu pbutifar canuchus pharaonis · prĩcepſ 
exercitus ſui · vir egipuus de manu yſmahe⸗ 
ita: a quibo pductus eat. fuitq; ons cit 
eoꝛet erat vir in cũchs ꝓſpere ages Habi⸗ 
tauit q; in Domo din fin: q opime nouerat 
onm eſſe cũ eo:et omma que gereret ab eo 
dirigi in manu illius. Inuenitq; ioſeph gᷓu⸗ 
am coꝛã Ono ſuo: et miniſtrabat ei. A quo 
ſpoſitus om̃ibo · gubernabat creditam ſibi 
domũ:et vmũſa que ei tradita ſuerãt. Bñdi⸗ 
xitqʒ Ons domui egiptij propter ioſeph:a 
multiplicauit tam in hedibo q; in agris cun- 
cram eius ſbᷣſtantiaʒ. Nec quicg aliud no⸗ 
uerat:niſi pane quo veſcebat᷑ : Erat autẽ io⸗ 
ſeph pulc ra facie: et decoꝛus aſpectu.Poſt 
multos itaq; dies · iniecit dña oculos ſuos 


II 


lI 


‘Dr 


in ioſephꝛet ait. Doꝛmi meee — 
ꝙ acquieſcẽs open nephario: dixit ad eaʒ. 
bce bine meus omibs mic hi traditiſ. igno⸗ 
rat qd habeat in domo ſua: nec quicqᷓ eft 
dno ſit in mea poteſtate · vel nõtradide⸗ 
rit michi: preter te que vxoꝛ eius es · Quod 
ergo poſſum hoc malũ facere: et peccae in 
pam meũ: Huiuſcemõi verbis p fmgulos 
dies · et mulier moleſta erat adoleſcenti:a 
ille recuſabat 5 aũt quadaʒ 
die vt intraret joſeph domũ · et operis qppi⸗ 
am abſq; arbitris faceret: et lla apphenſa 
laciniaveſtimẽt eius diceret. Doꝛmi mecũ. 
Qui relicto in mami ems pallio · ſug it: a e⸗ 
us dt ſoꝛas. Cũq; vidliſſet mulier ve 
in mambo ſuis · et ſe eſſe cõtemptam: 
vocauit ad ſe hoĩes domus ſue: et ait ad 
eos · En introduxit virũ hebreũ: vt illudet 
nobis. Ingreſſus ẽ ad me: vt coiret mecũ. 
Cunq;ʒ ego ſucclamaſſem · et audiſſet voce 
meã:reliquit palliũ quod teneba:er fugit 
fozas- In argumens ergo ſider· retentũ pai⸗ 
lũ oſtendit marito reuertenti domũ: et ait. 
Ingreſſus edt ad me ſeruus bebreus. que 
addluxiſti: vt illuderet michi. Cuqʒ audliſſʒ 
me clamare:reliquit palliũ quod tenebaʒ: 
et fugnt ſoꝛas. His audits dñs · et nimiuz 
credulus verbis comugis · iratus ẽ valde: 
tradlidlitq; ioſeph in carcereʒ vbi vincti rez 
gis cuſtodiebant et erat ibi clauſus. uit 
autẽ dis cit ioſeph et miſertus eſt illius:a 
dedlit ei Sham in ↄſpectu principis carceis. 
ui tradidit in manu illius vmuerſos vin⸗ 
ctos qui in cuſtodia tenebant? et dequid 
hebat:{b ipſo erat: nec nouerat aliqd · cun⸗ 


chs ei creditis. Hominus enim exat cũ illo: 
det omma opera eius dirigebat. * 
s itaq; geſtis: accidit vt peccarent 


duo eunuchi· pincerna regis egipti 
et piſtoꝛ · dño ſuo . Iratuſq; ↄtra eos phara⸗ 
o · nam alter pincernis p̃erat . alt piſtoꝛibo: 
miſit eof in carcere principis militũ: in quo 
erat vinctus a ioſeph. At cuſtos carceris 
tradidit eos ioſeph:quia miniſtrabat eis. 
Aliquãtulũ tpis fluxerat: a illi in cuſtodia 
teneb ant. Viderũtq; ambo ſommũ nocte 
vna:iuxta interpᷣtationẽ cõgruã ſibi.Ad 
quos cu nitroiſſet ioſeph mane · et vidiſſet 
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eos triſtes:ſciſcitatus eſt oicens. Cur triſti⸗ 
o2 oft hodie ſolito faces veſtra: Qui re⸗ 
ſpõderũt. Vommũ vidlimꝰ: et no eft qui in⸗ 
terp̃tetur nob. dixitq; ad eos ioſeph.Nũ⸗ 
quid nõ tae mterpᷣtatios Referte michi qo 
vidleritis . Narrauit prioꝛ ppoſitus pinénaz 
rum. ſommũ ſuũ . pidebã coꝛã me vitem in 
qua exĩt tres qpagmes creſcere paulatim 
gemmasꝛet poſt floes vuas matureſcere: 
calicẽq; pharaoms in manu mea. Tuli er⸗ 
go vuasa expſſi in calicẽ que tenebam:er 
tradidi pociſum — ioſeph. 
Hec eft mterßtauo ſomnij. Tres ꝓpagieſ. 
tres adbue dies ſũt · poſt quos recozdabiz 
tur pharo miniſtern tia reſtituet te in = 
dũ priſtinũ:dabiſqʒ ei calicẽ iuxta officiuʒ 
tuũ:ſicut ante facere ↄſueueras. Tanti mez 
mẽto meicũ ibi bene fuerit: et facies mecuʒ 
nnfedias vt ſuggeras pharaoni vt educat 
me de iſto ereere quia foram ſblatus ſum 
de terra hebreox: i hic innocẽs in lacũ miſ⸗ 
ſus ſum · Videns piſtox· magiſter · ꝙ pru⸗ 
deter ſommũ diſſoluiſß . ait. Et ego vidi fo- 
mmũ . ꝙ tria camftra farme haberẽ fup ca⸗ 
put meũ:et in vno caniſtro qð eat excelſui 
poꝛtare me putabã omes cibos qui fiunt 
arte piſtoꝛia: aueſq; comedé ex eo. Rñdit 
ioſeph. Hec oft mterptaco ſomni · Tria ca⸗ 
inftra-tres adhue dies fit poſt qs aufer 
pharao caput tun:ac ſuſpẽdet te m eruce: 
et lacerabũt volucres carnes tuaſ. Exinde 
dies tercius nataliciꝰ pharaonis eat. Qui 
faciens grande ↄuiuiũ pueris ſuis recoꝛda⸗ 
tus e mter epulas magiſtri pincernaꝛ · et 
piſroꝛx principis:reſtituitq; alte mloes 
ſuũ · vt poꝛrigeret ei poculũ · al edit 
in patibulo: vt cõiectoꝛis veritas pbaret® 
Et tamẽ ſuccedentibo ꝓſperis: ppoſitus pine 
cernaꝝ. oblitus eſt interptis wi LI 
~ WO duos ãnos vidit pharao ſommi⸗ 
* tabat ſe ſtare fu 


Hum. Pu uuiũ: de 


abe aſcẽdlebãt ſeptẽ boues puſcrea craſſe 
nimis:a paſcebãt᷑ ni locis paluſtribo. A lie 


q ſeptẽ emergebãt de ſtumine fete cõfecte 


qʒ macie: et paſcebant᷑ in ipſa amnis ripa 
in locis virẽtibo: deuotauerũtq; eas G22 mi⸗ 
ra ſpecies · et habitudo coꝛpoꝝ erat. . 
Fact? pharao rurſũ doꝛmiuit: c vidit alte 
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ſomniũ. Septẽ {pice pullulabãt in culmo 
vnd. plene atq; foꝛmoſe: alie q totidẽ ſpi⸗ 
ce tenueſ et ꝑcuſſe vredine oriebant? deuo⸗ 
rãtes omnẽ — puleritudimẽ. Euigilãs 
pharao poſt quietẽ a facto mane pauoꝛe 
pterritus miſit ad om̃es cõiectoꝛes egipi . 
cũctoſqʒ ſapictes: et accerſitis narrauit ſo⸗ 
mniũ : nec erat qui interpᷣtaret᷑ · Tũc demũ 
reminiſcẽs magiſter pincerna ait. Cõſi⸗ 
teoꝛ peccatũ meu. Iratus rex furs ſuis · me 
et magiſtrũ piſtoꝝ retrudi iuſſit in cacerẽ 
prmcipis militũ:vbi vna nocte vterq; viz 
dimus ſomniũ:pᷣſagiumſuturo y Etat ibi 
puer hebreus · eiuſde ducis militũ famuluſ: 
cui narrates ſomma · audiuimuſ quicquid 
poſtea ret ꝓbauit euentus. Ego enim red⸗ 
ditus ſum officio meo:et ile ſuſpẽſus eft in 
cruce p rotinus ad regis imperiũi. eductũ 
de carcere ioſeph totuderut:ac veſte muta⸗ 
ta obtulerunt ei. Cuiille ait. Vidli fomma. 
nec elt qui ediſſemt:que audi te ſapien⸗ 
time conicere. Rñdit iofepls . Abſq; me 
deus rñdebit ꝓſpera pharaom . Narrauit 
ergo pharao que viderat. Dutabam me 
ſtare fup ripà fluminis: et ſeptem boues de 
amne conſcẽclere · pulcras nimis et otoſis 
carnibo:que in paludis virecta car⸗ 
pebant. Et ecce has ſequebant᷑ alie ſepteʒ 
boues intantũ defſoꝛmes a maciſente: ut nũ⸗ 
ꝙ tales in terra egipti videnm · ui deuora⸗ 
us acõſumptis pᷣoꝛibꝰ. null ſaturitatis de- 
dere veſtigiũ: ſed ſimilimaciea ſqualoꝛe 
toꝛpebant. Euigiſans · rurſus ſopoꝛe depreſ⸗ 
ſus vic ſommũ . eptẽ {pice pullulabũt 
in culmo xno · plene atq; pulcerrime. Ahe 
q ſeptem tenues et percuſſe / vrecline· oꝛie⸗ 
bantut e ſtipula: que prioꝛũ puletudmẽ de⸗ 


uoꝛauerũt. Narraui oiectribꝭ ſommũta ne- 


mo ẽ qui ediſſerat. Rndit ioſeph . ommũ 
regis · vnũ eft. Que facturus elt deus oſtẽ⸗ 
dit pharaombeptem boues puſcre. a ſe⸗ 
ptem ſpice plenedepte-vtertatis am ſunt: 
eandeqʒ vim fommycoprebedunt. Septeʒ 
q boues temies atq; macilente que aſcen⸗ 
derũt poſt eas. et ſeptẽ ſpice tenues · et vẽ⸗ 
to vrente pcuſſe · ſeptẽ anni · vẽture ſunt fa⸗ 
mis qui boc oꝛdine oplebunt᷑ Ecce ſeptẽ 
anm veniẽt fernhrans mag ne in vmuerſa 


7 ; f N . N .> 4 10 
7 2 * / ; AN 2 Soi \ 4 1 
il | il 1 ff 
11 12 13 14 15 16 17 1 19 


* A e . 
72 , ; . 5 


terra egipti: quos ſequent᷑ ſeptẽ anni alu 
tare ſteriitatis: vt obliuioni tradat᷑ cũcta 
retro abũdãtia. Cõſumptura elt em fames 
omnẽ terrã: et vbertaus mag nitudĩeʒ pdi⸗ 
tura eſt inopie magnitudo. Qð aũt vidiſti 
ſedo · ad eandez rem ptinens ſommũ · ſirmi⸗ 
tatis indliciũ eſt:eo phat ſᷣmo dei. et velo⸗ 
cius impleat᷑ · Nũc ergo ꝓuideat rex viru 
ſapientẽ et induſtriũ phaat eũ terre egi⸗ 
pti: qui oſtituat fpoſitos ꝑ cũctas regioẽ 
et quintã parte fructuũ · p ſeptẽ anos ſer⸗ 
tilitatis qui iam nũc ſuturi ſunt · ↄgreget in 
hoꝛrea: et ome frumentũ ſub pharaoĩs po⸗ 
teſtate coda ſueturq; ni vrbibo · et paret᷑ 
future ſeptẽ ano fami · que oppreſſura eft 


* 


* oſumet᷑ terra inopia —.— 
pᷣharaomi cõ ſiliũ: et cunctis miniſtris eius. 
Locu 


tuſq; elt ad eos Num inuenire potei⸗ 
mus talẽ virũ qui ſpiritu dei plemus fits Di 
xit ergo ad ioſeph. &uia oſtendit tibi deꝰ 
omia que locutus es · nũquid ſapictioꝛeʒa 
oſunilẽ tui muenire potero: Ti eris ſup do⸗ 
mum meã et ad tui oꝛis imperiũ cũctus po⸗ 


pulus obediet. Vno tantũ regni ſolio p̃ce⸗ 
dam te Pixitq; rurſum pharao ad ioſeph. 


Ecce cõſtitui te ſuper vmũſam terra egipa. 
Tulitqʒ anulũ de manu ſua adedlit eũ in ma⸗ 
nu eius: veſtiuitq; eũ ſtolam biſſmã: et col⸗ 
lo toꝛquẽ aurea circũpoſuit. Fecitas eũ aſcẽ⸗ 
dere ſuper currũ ſuũ ſedᷣm clamãte peone: 
vt om̃es coꝛã eo genu flecterẽt: et ſpoſituʒ 
elle ſcirent vniůͤſe terre egipti Dixit q; rex 
egipti ad ioſeph. Ego fun pharao. Abſq; 
tuo imperio non mouebit quifg manũ aut 
pete in omni terra egipti · Vertitq; nomen 
illius: et vocauit eũ lingua egiptiaca · ſalũ⸗ 
toꝛem mũdi. Oeditqʒ illi vxoꝛe: aſſeneʒ hlia 


II 


pbutifaris facdons eliopoleos Egreſſus IIII 
(citags toleph aq terra egipn Trigita anz 


no erat-quando {tent mconfpectu regis 
pharaonis: et circuiuit om̃es regiones egi⸗ 
pti. Penitq; fertilitas ſeptem anno et in 
manipulos redacte ſegetes ↄgregate fit 
in hoꝛrea egipti· Omis end frugũ abũdan⸗ 
deere ddita eſt. Tantaq; fu⸗ 
it abundantia tritici ve arene maris coe 
retur: et copia menſurã exeedet. Natiq; ſũt 


ioſeph filly duo anteqᷓ veniret fameſ: quo 
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peperit ei aſſeneʒ ſilia phutifaris faédons 
eliopoleos. Vocauitq; nome pmogema 
manaſſes · dicẽs. Obliuiſci me fecit deus o- 
mniũ labor, meox: et domus patris mei. 
Nomẽ q; ſecũdi appellauit effraim dicens. 
Creſcere me feat deus in terra pauꝑtatis 
mee. Igit᷑ trãſactis ſeptẽ vbertatis annis 
qui fuerãt in egipto:ceperut venire ſeptez 
anni inopie · qs pdixerat ioſeph: et m Vm⸗ 
uerſo oꝛbe fames pualuit. In cuncta etiaʒ 
terra egipti· fames erat. Qua eſuriẽte: cla⸗ 
mauit plus ad pharaone-almeta petens. 
q uibo ille rñdit. Ite ad ioſeph:et quicqd 
ipſe vobis dixeit facite . Creſcebat aũt qu- 
die fames in omni terra: aperuitgs ioſeph 
vmũſa hoꝛrea:a vendebat egiptns. f2am 
a illos oppᷣſſerat fames · Omneſq; ꝓuincie 
vemebãt in egiptum . vt emerent eſcaſtet 
— eemperarent.. LIN T 
¶ Adiens aũt iacob ꝙ alimeta vede- 
¶ rent᷑ in egipto: dit filijs ins. Qua⸗ 
re negligiis: Audi ꝙ triticũ venũdetur 
in egipto. Oeſcendite · et emite nobis neceſ⸗ 
ſaria · vt poſſinus viuẽ:et no cofumani in⸗ 
opia. O eſcendẽtes igitur fratres ioſepb de⸗ 
cem · Vt emerent frumẽta in egipto · benia⸗ 
min domi retẽto a iacob: qui dixerat fratri⸗ 
bus eius ne foꝛte in itinere quic@ patiat 
mali: ingreſſi ſunt terra egipti:cũ alys qui 
pgebãt ad emẽdũ. Erat autẽ fames in tra 
chanaan: et ioſeph eat princeps in tra egi⸗ 
pti: atq; ad eius nutũ frumenta plis vẽde⸗ 
bane: Cungs adoraſſent eu fratres ſui · et az 
gnouiſß eof: quah ad alienos duruis loq̃⸗ 
bat? introgãs eos. vnde veniſtis Qui 
mderut.de terra chanaan: vt emamus viz 
ctui neceſſaria. Et tame fratres ipe cogno⸗ 
ſcens:nõ elt cognitus ab ef. Reròdatuſq; 
fommor que aliqndo viderat: ait ad eos. 
Exploꝛ atoes eſtis: vt videatis infirmioꝛa 
terre veniſtis. Qui dixerut. Nõ elt ita do⸗ 
minesfed ſerui tui venerũt vt emerẽt cibos. 
Omes ſilij vnius viri ſumus. Pacha veni⸗ 
mus: nec quicqᷓ famli u machinãt᷑ mali. 
uibus ille rndit-Aliter ẽ. Immũnita ter⸗ 
re huius ↄſiderare veniſtis. At illi dixerũt. 
Duo decim inquiũt fres hui tui ſunnis : ſilij 
viri vnius in terra chanaan . Minimus cũ 


S 


patre noſtro eſt:alius no et ſup. Hoc eft 
ait · qð locutus ſũ. Exploratoꝛes eſtiſ Jam 
nunc expermentũ wri capiã. Per ſalutem 
pharaonis noegrediemin hmc:donec ve⸗ 
mat frater veſter minimus. Mittite ex vo⸗ 
bis vnũa adducat eũ: vos aũt eitis in vin⸗ 
culis· do ner ꝓbẽtur que dixiſtis: vtrũ vera 
an falſa fint. Aloqum p ſalutẽ pharaonis · 
explozatozes eis. Tradidlit ergo illoſ cu: 
Rodic.tribs vie Die autẽ tercio eductis 
de cacere ait. facite que dixi: et viuetis. Oe⸗ 
um emm timeo . di pacha eſtis . frater vez 
ſter vnus ligeur in carcere: voſ aũt abite 
et ferte frumẽta que emiſtis in domos vial. 
et Fratre vr̃m minimũ ad me adducite: vt 
poſſim vr̃os ꝓbare ſmones · et non moꝛia⸗ 


mim. Fererũtyt dixerat: et locun ſunt ad in⸗ 
uicẽ. — — peccauimꝰ in 
Fratre noſtruvidẽtes anguſtias anime illiꝰ 
Dit dep̃caretur nos · et nõ audiuimus:idcir⸗ 
co venit ſuper nos iſta tribulatio E quibo 
vnus ruben ait. Ruquid no dixivobis · no⸗ 
lite peccare in puerum: et no audliſtis me¢ 
En ſanguis eus exquirit· Neſciebãt enim 
ꝙ intelligeret joſephꝛeo ꝙ p interp̃tem ſo⸗ 
queret᷑ ad eos. Aũtitq; ſe parper · et fleuit: 
et reu erſus locutus eſt ad eos. Tollenſq; 
ſimes · et lig as illis p ſentibꝛ iuſſit miniſtris 
vtimpleret ſaccos cox, triico : et repone⸗ 
ret pecumas ſmguloꝛꝝ in ſacculis ſuis: da⸗ 
tis ſupra cibarijs in via. aui ſecerũt ita. At 
illi poꝛtãtes fnimẽta in aſinis fins profect 
oe Ap to % or ſacco · vt daret iumento 
pabulu m diũſorio · contẽplatus pecumami 
moze ſacculi: dixit fratribp fins .Reddita ¢ 
— — haber in ſacco. Et obſtu⸗ 
ach turbauq; · mutuo dixerũt. Quid na 
eſt hoc quod ſecit nobis deus: Menerũ 
ad iacob patrẽ ſuũ in tẽrm chanaã: et nar⸗ 
rauerũt ei omia que accidiflent ſibi dicẽteſ 
Locutus eft no bis dũs terre dure: et puta. 
uit nos explozatores elle ꝓuincie . Cui re⸗ 
— Pache ſumus: ner vllas moli⸗ 
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domibus veſtris neceflaia ſumite · et abite. 
fratrẽq; vr̃m minimũ adducite ad me · vt 

fam ꝙ non ſitis exploꝛatoꝛes: et iſtũ qui 

tenetur ni vinculis recipere poſſitiſiac dein⸗ 
ceps que vultis emendi habeatis licẽtiam. 
Hs victis · cũ frumẽta effun deret-finguh 

repererũt in oꝛe ſaecoꝶ ligatas pecuniaſ: 

exterritiſq; ſimul om̃ibo · dixit pater iacob. 
Abſq; liberis me eſſe feciſtis. Joſeph non 

oft fuper:fimeon tener in vinculis. et benia⸗ 
min auferetis?: In me bee omia mala recide⸗ 
runt. Cui rñdit ruben. Duos filios meoſ in⸗ 
terfice:fi nd reduxero illũ tibi. Crave illum 

in manu mea: et ego euz tibi reſtituam. At 

ile: nõ deſcẽclet inquit filius meus vobiſcũ. 
Frater eius moꝛtuus eſt: et ipſe folus remã⸗ 
fit. Si quid ei aduerſitatis accident in tra 

ad quam pergitis:deducetis canos meos 
cum doloꝛe ad inferos. 

terim fames om̃ez tra3 vehemẽter pᷣme⸗ 
bat:oſũpiiſq; cibis qͥs ex egipto detulerãt: 
dixit iacob ad ſilios ſuos.Reutimim:a emi⸗ 
te nobis pauxillũ eſcaꝝ.· Hndlit iudas.De⸗ 
nũciauit nobis vir ille ſub atteſtatiõe mnt 
iurãdi · dicens· Nõ videbitis Face me: niſi 

fratrẽ veſtrũ mimimũ adduxeritis vobiſcũ. 
Di ergo vis eu mittere nobiſcũ pgemus 

pariter i ememus tibi neceſſana: ſi autem 

nõ vis: nõ ibimus. Vir enĩ vt ſepe dicimꝰ. 
denũciauit nobis dicẽſ. Qõ videbitis facie 

mea abſq; fratre vio mimo. Oixit eis iſrahel. 
In meã hoc feciſtis miſeriã: ut inclicarenſei 

et aliũ habere vos fratre. At illi rñderunt. 
Interrogauit nos homo ꝑ oꝛdiẽ noſtrã 

ꝓgememiſi pater viueret: ſihaberemꝰ Fraz 
9 — dimus ei cõſequẽter: iuxta 

id ep fuerat ſciſcitatus Nuquid fare pote⸗ 
ramus ꝙ dicturus eſſet: adducite fratrem 

vrmvobiſcũ: Judas 5 dixit pri ſuo. Witz 
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te puerũ mecũ · vt phafcani et poſſemuſ vi⸗ 
uere:ne moꝛiam nos a paruuli nri. Ego ſu⸗ 
ſcipio puerũ:de manu mea require iſſũ. Ni⸗ 
fireduxeroa reddidero eu tibi: ero pecca⸗ 
ui reus in te omni tpe. Wi non mterceffiflet 
dilacõ: iam vice altera veniſſemus ¶ Igitur 


4 3 
oft:Facite: quod vuſtis. umite de optimiſ 
terre frugibo in vaſis veſtriſa deſerte viro 
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munera:modicũ reſinea mellis · et ſtoꝛacis 
ſtactes · et therebinti · et amigdalax.Pecu⸗ 
niãq; duplicẽ ferte vobiſcũ: et las qua mz 
uemiſtis in ſacculis rep otatene foꝛte erro⸗ 
re factũ ſit. peda fratrẽ vr̃m tollite:et ite 
ad virũ.O eus autẽ meus omipotes faciat 
vobis eũ placabilẽ: et remittat vobiſcũ fra⸗ 
trem vr̃m que tenet in vinculis:et hũc ben⸗ 
amin. Ego aut quaſi oꝛbatus · abſq; liberiſ 
ero. Tulerũt ergo viri muneraa pecuniam 
duplicẽa beniamin:deſcẽderũtq; in egiptũ: 
a ſteterũt coꝛã ioſeph. & uos cũ ille widiff 
et bemamin ſinul: peepit diſpeſatoꝛi dom? 
fue dices. Introduc vires domũ: et occide 
victimas · a inſtrue summit: quoma hodie 
mecũ ſunt comeſturi mericlie. Feat ille qd 
ſibi ſuerat imperatũ: et introduxit vos do⸗ 
mũ. Ibiq; exterriti dixerũt mutuo. Dropt᷑ 
pecuniã qua retulimus prnus m ſaccis nis 
mtroduch ſumus :ut deuoluat in nos calũ⸗ 
niã· et violenter ſubiciat ſeruituti:et nos et 
aſmos noftros. Quãobrem. in pF ſoꝛib⸗ 
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dne vt audias nos. Jam ante deſcẽdimus. 
vt emẽmus eſcas: quibo emptis · cũ veniſ⸗ 
ſemus ad din erſoriũ · aperummꝰ ſaccos no⸗ 
ſtroſet inuemmus pecuma in oꝛe ſaccoꝝ: 
qua nite eode pondere repoꝛtaummis. S 
et aliud attulimus argentũ: vt emamus q̃ 
nobis neceſſaria ſũt.¶õ eſt in noſtra ↄſciẽ⸗ 
ti a: quis poſuerit ea m marſupijs nis. At 
ille rñdit. Pax vobiſcũ:nolite timere.deuſ 
veſtera deus pris veſtri ˖ dedit vobis the: 
ſauros in ſaccis veltris $24 pecuniã quam 
dediſtis michi: ꝓbatã ego habeo. Eduxit 
q; ad eos ſimeon. Et introductis domũ at 
tulit aquã: et ſauerũt pedes ſuos:deditq; 
pabulũ aſinis eo. Illi veroparabant mu⸗ 
nera: donec ingredet᷑ ioſeph meridie. Au 
dierãt enim ꝙ ibi comeſturi eſſent panem. 
Igitur ingreſſus ẽ ioſeph domi ſuaʒ:obtu⸗ 
lerũtq; ei munera.tenẽtes in mambo ſuis:a 
adorauerũt ꝓni in terrã. At ille clemẽter re 
ſalutatis eis: interrogauit eos dicẽs. da 
nuſne eſt pater veſter ſenex:de quo diced 
tis michi? Adhuc viuit? uirñderũt. 
{pes eſt . ſeruus tuus pater noſter. duc 
vit: Et incuruat adoꝛauerũt eũ Attolſeſ 
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autez ioſeph oculos: vidit bemamin frẽm 
ſuũ vterinũ · et ait. Iſte ẽ frater veſter par⸗ 
uulus: de quo dixeratis michi: Et rurſum. 
Deus inquit miſereat᷑ tui fili mi. feſtinauit⸗ 
q; indomũ · quia cõmota fuerat viſcera eniſ 
ſup fratre ſuo: et erapebant lame: et introi⸗ 
ens cubiculũ fleuit. Hurſumq; ota facie ez 
us · continuit ſe:et ait. Donite panes. 
— — ioſeph · et ſeoꝛſum 
fratribo · egiptijs qᷓ; qui veſcebantur ſimul 
ſeoꝛſũ: illicitũ elt enĩ egiptijs comedere cit 
hebreis · et qphanũ putant huiuſcemõi suiz 
uit: ſederũt coꝛam eo · primog enitus iuxta 
primogenita ſua · et mimus iuxta etatẽ ſuã. 
Et mirabant᷑ mmis:ſnptiſ parnbus qᷓs ab 
eo acceperãt. Maiœq; parſ venit beiamin: 
ita vt quinq; paribus excecleret. Oiberũt⸗ 
qʒꝛet mebnan ſunt cum eo. 4X ik 
Recepit aũt ioſeph diſpẽſatoꝛi dom? 
fue: dices . Imple ſaccos eoꝝ frumẽ⸗ 
quany poſſunt cap: a pone pecuniã ſm⸗ 
guloꝛꝝ in ſũmitate facet. Gp bu aũt meũ ar⸗ 
gentm̃et paum quod dedlit tritici:pone in 
ove ſacri iunioꝛiſ. Factũqʒ ẽ ita. Et oꝛto maz 
ne · dimiſſi fine cũ aſinis fo Lamas vrbem 
exierãt: a ꝓceſſerãt paululũ. 
accerhto diſpenſatoꝛe domus ait. Surge 
inquita plequereviroker apphenfis dicito. 
uare reddidliſtis malũ ꝓ bono: Ciphui 
quẽ ſurati eſtis:ip̃e eſt in ea rae dominꝰ 
meus a in quo auguriari ſolet. Peſſimam 
rem feciſtis. Fecit ille vt iuſſerat: et aſp̃hen⸗ 
hs per oꝛdinẽ locutus eft. Qui reſpõderũt. 
Quatre he loquitur ons noſter: ut ſerui tui 
tantũ flagicij omiſerĩt? Pecuniã qua mue- 
mmus in finntate ſaccoꝝ · repõtauimꝰ ad 
te de terra chanaan. Et quomõ oſequẽs ⁊. 
vt furan fimus de domo dñi tui aurũ vel ar⸗ 
gents Apud quemcunqʒ fuerit inuentũ h 
uorũ tuo ay moziatet nos eimꝰ 
ſerui of noſtri. Qui dixit eis. frat iuxta ve⸗ 
ſtrã fententia. Apud quẽcimq; ſuerit inuẽ⸗ 
tũ. ipſe ſit ſeruus meus: vos aut eitis inno⸗ 
xij. Itaq; feltiato deponẽtes in tinʒ ſaccoſ⸗ 
aperuerũt fmguh.Quos ſcrutatus · incipiẽſ 
a maioꝛe ufos ad minimũ: ueit eiphũ in 
ſacco beniamin. At illi ſciſſis veſtibꝰ. onea⸗ 
uſqʒ rufſũ aſinis · reuſi ſũt in opidũ: pᷣmuſq; 


ne joſeph 


iudlas cũ fratribo · ingreſſus eſt ad joſeph. 
Necdũ enim de loco abierat. Om̃eſq; ante 
eu pariter in terram coꝛruerũt. Quiby ille 
ait. Cur ſic 1 An ignoꝛatis 
nõ fit ſimilis mel in auguriãddi ſcientia⸗ 
Cui iudas. Quid ridebimus inquit dño 
meo. vel quid loquenſtaut iuſte poteimꝰ 
obtẽdere: deus inuenit migrate Puor tu⸗ 
orũ. En om̃es ſenu ſumus dm meitet nos a 
apud que inuẽus ¢ ciphus. dit ioſeph. 
Abſit a me:vt ſcagam. q ui furatus oft ci- 
phũ ip̃e fit ſeuus meus: vos autẽ abite li 
nm Accedens autẽ qpius 
iudlas . cõſidccter ait · Oro one aucli me: vt 
logtur ſeruus tuus verbũ in auribo tuis: et 
ne iraſcaris famulo tuo. Tu es enim poſt 
pharaonẽ dñs meas. Interrogaſti pris 
ſeruos tuos habens prem aut Frem:et nos 
rñdimus tibi dño meo. Gt nobis pater ſe⸗ 
nex: et puer pamulus q m ſenectute illius 
natus eſt:cuius vtermus Frater ẽ moꝛtuuſ- 
et ipſũ ſolũ habet mater ſua: pr vero tenẽ 
dilignt cu Oixiſtiq; ſeruis tuis. A dducite 
eu ad me:et ponã oculos meos ſuper illus, 
ug geſſimus nbi dño meo:nõ poteſt pu⸗ 
er reimqre prem ſuũ. Si enim illũ dimiſeit 
moꝛietur. Et dixiſti ſeruis tuis. N iſi veneit 
Frater velter minimꝰ vobiſcl:nõ videbitis 
amplius facie meã. Ca ergo aſcẽdiſſemii 
ad famulũ tuũ patrẽ noſtrinarrauimꝰ ei 
omnia que iocutus eft pis meus Et dixit 
pater nofter.Reutimimizet emite nobis pu⸗ 
di frater noſter minimus deſcẽde rit nobiſ⸗ 
cũꝙficiſceni fmul alioqum illo abſente nõ 
audemus videre faciem t ille re 
dit. Vos ſeitis ꝙ duos genueit michi 
oz mea. Egreſſus ẽ vmis et diiſtis beſtia 
deuoꝛauit eũ: et hucuſq; nd oparet: Si tu 
leritis a iſtũ — — yntigerit: 
deducetis canos meos cũ merory ad infe⸗ 
ros. Igitur ſi intrauero ad ſeruũ tui 
noſtruz et puer deſuerit: cũ anima —— 
Dame amma tepeteat-“videritgs eũ u ite 
nobiſa moeierẽ n deciuctt fmuſi tui canoſ 
eius ci dolore ad inferos. go ꝓprie ferud 
cuts fim: qui m meã hune retopi ſidem · et 


fpofpodi dicens. Nil reduxero eũi: peccati 
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reus ero in prem omni tpe. Manebo itaqs familia ei? Oixitq; ad ioſeph: vt imparet 
mid ſeruus tuus p puero in miniſterio om mei: fratribo ſuis dices .. Onerãtes iumenta ite 
110% et puer aſcendat cũ fratribo ſuis. Nõ enim in terrã chanaan · a tollite mde premvrm 
Mi) poſſum redire ad prem abſente puero: ne et ognationẽ · a venite ad me: dabo 
calamitatis que ofpᷣſſura ẽ pre; meũ · teſti vobis om̃ia bona egipii · vt ↄmedatis me⸗ 


1 On ſe poteat vlt N aſſiſtaz. dullã terre. recipe etiã vt tollãt plauſtia 
— f 


i multis coꝛaʒ aſtan⸗ de terra egipti:ad Inbuectoem puuloꝛum 
tibd: vnde peepit ut egrederẽt᷑ cũcti foal: ſuoꝝ ac ↄiugũ. Et dicito. Collite prem ve⸗ 
et mullus i alienus agmicom mutue. ſtrũ · a qperate quãtocius veniẽtes:nec di⸗ 
Eleuauitq; voce cum fletu:qquã audierunt mittatis quicq de ſuperlectilivra: ꝙ omes 
egiptij oñnſq; domus pharaonis: a dit opes egipti vre erũt. Fecerũtq; fily iftatel: 
fratribo fia. pe ſũ ioſeph. Adbuc pater vt eis mandatũ ſuerat. Quibs dedit ioſeph 
meus viuit: [20 poterãt reſpondere fres: plauſtra · ſcdᷣʒ pharaonis imperiũ:a cibaria 
nimio terroꝛe ꝑterriti. Adi quos ille clemẽ⸗ mitinere. in gulis q; proferri iuſſit binas 
8 8 III tex: accedite inquit ad mei t cu mz ſtolas:beniamin vero dedlit .trecetos argẽ 
Cquallent ene ‘ofeaks Rover viz teos · cũ quings ftolis optimis.tanamdem 
quẽ vendidiſtis in egiptũ. Nolite paue: pecuniea veſtiũ mittẽs patri ſuo: addẽs eiſ 
neq; vob durũ eſſe videat᷑ ꝙ vendidiſtis afinos decẽ · qui ſubueherẽt ex omnibo diu - 
e ea me in bys regionibo.pꝛo ſalute enim vr̃a ths eg ipti:atotideʒ aſinas tritici in innere: \ 
me >> Me) miſit me deus ante vos in egiptũ. Oienniũ pan —— Jim ſit ergo Fres nos? 
Dre eſt enim qꝙ cepit fames eſſe in terra: et ad⸗ et phaentibs ait.g2enalcamim in via. Qui 
huc quinq; am reſtant:quibo nec arari po aſcendẽtes ex egipto · venerũt in terra cha⸗ 
teit nee meti. Premiſitq; me deus vt reſer⸗ naan ad pr̃em ſuũ iacob:anũtiauerũt eidi⸗ 
uemim fup terrã:a eſcas ad viuendũhate⸗ centes. Joſeph filius tuus viuit:i ipſe dia: 
re poſſitis. Q on vr̃o ↄſilio ſ̊ dei voluntate tur in omni terra egipti. uo auditotacob: 
huc miſſus ſum: qui feet me quali patrem quafi de graui ſomno euigilãs. tamen non 
pharaonis · a dominũ · vmũſe mus eius: eredebat eis:illi ecõtra at om̃ez ordi: 
ac principe in om̃i terra egipt. feſtinatea nem rei. Cũq; vidiſſj plauſtraa vniuerſaq 
aſcendite ad prem mei bicetis ei. Dee miferat:reuixit [pits eius · et ait. vuffici 
nandat ſilius tuus joſeph · Oeus fecit me ſi adhuc ioſeph filius meus viuit:vadam 
dñm / vniůſe terre egipti . Oeſcende ad me et · viclebo illum anteq; moꝛiar IVI 
ne moꝛeris:a habitabis in tra ieſſen. Eriſ Rofectuſqʒ iſrahel cit om̃ibo que habe 
e = ;; iuxta me · tu et fili tui A fity ftior tor: bat · uenit ad puteũ iuramẽti:amacta⸗ 
= . “ones tue · Aarmẽta tua · et vmſa que poſſi⸗ s ibi victinns deo pfis fin yſaac · audiuit 
Lk: | desabiq; te paſcam.Adbuc enim quings e ꝑ viſionẽ nocte vocantẽ ſe:a dicente fibi. 
ri) rn oĩs Jacob iacob. Cui rñclit. Ecce aſſum . At illi 
11 domus tua: omnia En ocah deus. Ego ſũſoꝛtiſſimus deus pris tui. oli 
timere:§ deſcencle in egiptũ:qꝛ in gentem 
magna faaã te ibi. Ego deſcendã tecumil⸗ 
luc: et ego indle adducã te reuertentes. Jo⸗ 
feph g poner manus ſuas fig oclos el. 
ürrexit iacob mane a puteo imrament: J 
tulerũtq; eu filly cit puuſisa vx obo ſuis · i 
~~ ollũ plauſtris que miſerat pharao ad poztand 
fres {nosia plocamt ſup ſmgulos. p. ſenem: a om̃ia que poſſiderat in terra cha⸗ 
auſi fut ſo qui naan. Venitq; in egiptũ cũ om̃ ſemĩe ſuo: 
mone vi filij eius a nepotes: ſilie et cũcta ſimul pꝛo⸗ 
genies. ec ſunt aũt nomina ſilioxx frat 
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qui ingreſſi hit in egiptũ: ip e cu liberis fin’. 
Primogemtus ruben. fin ruben: enoch et 
phallu d eſrom · et charmi. Fil ſimeõ:iamu⸗ 
ſxl. ai amin et iami· a abod · et iachina ſaber . 
et ſaul fi Mech ananitidis. ily leat: gerfon- 
et caath · a merari. ilij udazher-tonana 
ſela · et phares · a ara. Moꝛtui ſunt autẽ her 
et onan in terra chanaan. Natiqʒ ſunt hin 
phares: eſromæ amul. fily pf achar:tholaa 
phua-tiobab.afemron. fly zabulõ:ſareth 
et chelon · a iahelel. ij fili ſye . quos genu⸗ 
it in mefopotamia fprie:cu oma hha ſua. O- 
mnes anime filiorz eius a filia triginta⸗ 
tres ln gad: ſephon · aaggi. et eſebon . et 
ſuni. et beret arodlia areli. fly aſer:iemna · 
et ieſua · ieſui · et beria · ſara q; ſoroꝛ eoꝛum. 
filn beria · heberamelchiel. Wij fly zelphe . 
qua dedit laban {pe file fue: tls genuit 
iacob:fedecim aĩmas fil rachel vxoꝛis ia⸗ 
cobꝛioſepha beni amin. Natiq; ſunt ioſeph 
filn in terra egipti: quos genuit ei aſſeneʒ 
filia phutifaris ſacerdotis eliopoleos · ma⸗ 
naſſes · a effraim. filly beniamin: bela. a be⸗ 
choꝛ · a aſbel · et gera . a naaman · a iechri . et 
jethros mophim et ofim · et ared. Wy fly 
rachel quos genuit iacob:omnes anime q̃⸗ 
tuoꝛ decim. fily dan: vſan. fly neptalmm:ia⸗ 
ſiel· a gun · a ieſer et fale. Wy fly bale.qua 
declit laban racheli fhe ſue: et hos genuit 
. anime ve. Cũcteqʒ — 
ingreſſe fut cũ iacob in egiptum:egreſſe 
— illius · abſq; vxoꝛibo filioꝛum 
eius: ſexagintaſex. fly aũt ioſeph · qui na⸗ 
ti fut ei in terra egipn: anime due. Wes aie 
domus iacob · que ingreſſe ſũt in egiptum: 
fuere ſeptuaginta . Miſit aũt iacob iudam 
ante ſe ad ioſeph in egiptũ · vt nũtiaret ei: 
et ile occurret in ieſſen. Quo cupuemflet 
iũcto ioſeph curru ſuo · aſcendit obuiã pri 
ad eundẽ locũ: videnſq; eaarrut fup colli 
eius:a inter amplexus fleuit. Oixitas pat 
ad ioſeph. am letus moꝛiar q vici facie; 
tisafaperthté te rain quel Ef fle orte 
eſt ad fratres fuos:aad om̃eʒ domũ patriſ 
fii, Aſcend ama nũciabo pharaoni:dicãq; 
ei. Fratres mei domus pris mei qui erant 
m terra chanaan · venerũt ad me:aſũt viri 
paſroꝛes ouiũ · curamq; habẽt alendoꝛum 


A 


gregũ. pp ecoa ſua · armẽta et om̃a que 
pabere potuerũt · adduxerunt ſecũ. Cunqʒ 
vocauerit vos · dixerit · q; ẽ opus vim: 
rñdebitis . Viri paſtoꝛes ſumus Put tui · ab 
infantia nr̃a vſq; in pſens:a nos et patres 
nr̃i. Dee aũt dicens · vt habitare poſſitis ĩ 
terra ieſſen: qua dereſk antur egiptij omes 


N greſſus ane paltones ouiũ. 
ioſeph:nũtiauit pharaom dices. Pater me⸗ 


us a frẽs · oues eo c armẽta · et cũcta que 
poſſidẽt venerunt de terra chanaan:a ecce 
ↄſiſpũt in term icſſen. Extremos q; fratrum 
ſuo x quinq; viros- oſtituit coꝛã rege. Kuoſ 
ille interrogauit. Auid habetis opis: Rñde⸗ 
rũt. Paſtoꝛes ouiũ ſumus fur tui: nos et 
pres noſtri. Ad ꝑigr inandũ in terra tam 
venimus:qm̃ nõ elt herba gregibo Puce; 
tuo x · ingraueſcente fame in terra chanaan. 
Petimuſqʒ vt eſſe nos iubeas fuos tuos in 
term refTenfhixit itaq; rex 2 ac 
ter tuusafres tuivenerut ad te. Cerra egi⸗ 
pti in ofpectatuoe:in optimo loco fac eos 
Habitaꝭ:a trade eis terrãieſſen. & uod fino 
{hin eis eſſe viros mduſtrios:oſtitue illos 
magiſtros pecon meow. Poſt hee intro⸗ 
duxit ab ſuũ ad regẽ: a ſtatuit eu; 
coꝛam eo. ui bñdicẽs ill: a interrogatus 
ab eo · quot ſunt dies anonvite tue: rñdit. 
Dies pegrinacõnis vite mee cẽtumtrigĩta 
anow ſũt · paruia mali: ano ꝑuenerũt uſq; 
ad dies patru meox quibs pegrmati ſunt. 
Et bñdicto rege · egreſſus ẽ ſoꝛas. Joſeph 
vero patria fratribo fins dedit poſſeſſionẽ 
in egipto in optimo terre ſolo rameſſes · vt 


peepat pharao:a alebat eos · omemqʒ doi 


patris ſui · pbens cibaria ſingulis. In toto 
emm oꝛbe pams deerat: q oppreſſerat fame 
terrã:maxime egipii · a chanaan. E quib> 
om̃ez pecumã ogregauit pvendicoe Frum 
ti: a intulit eam in erariũ regis} Cũq; defeciſ 
fet emptozib> preciũ: venit cuncta egiptis 
ad ioſeph dices. Da nobis panes: Quare 
mouni coꝛã te · deficiẽte pecumas Quibo ille 
rñdit. Adducite pecoꝛavra:a dabo vobis 
p eis cibos:ſi pau non habetis. Aue cũ ad⸗ 
duxiſſent dedit eis alimẽta ꝓ equis qouibo 
et bobus a aſmis:ſuſtetauitqʒ eos illo anno 
ꝓomutacõ e pecoꝝ . Ipenerut q; ano {edo: 


= 


— 


5 Vn *. 


N 16 
Ke „ . 
. 5 e 
„ N * Ay 1 8 95 
8 4 


, SY . ‘ 1 957 2 N 
eren ee 
2 n 122 n Ms . A 
’ — — 8 
* a K ry . 
~ oe #1] 
. . * > = — * 


* 9 
eee 


— 


G 


— 
— 


n 
N et dixerunt ei. Non celamus ono nro ꝙde⸗ ayparuit michi in luza · qᷓ eft in terra chana⸗ 
15 ficiente pecunia · pecoꝛa fimul defecerũt: nee an: bñdixitq;ʒ michi · et ait. Ego te augebor 
. clam te ẽ:ꝙ abſq; coꝛpoꝛiboa terra nichil multiplic abo: afaciam te in turbas pplontz. 
Ree habemus · Cur ergo mozieni te videntes Daboq; tibi terram hãc: et ſemini tuo poſt 
KER Et nos et terra nta tui erimus. Eme nos ĩ te:i poſſeſſionẽ r 
LXG> ßuitutẽ regiã · et pbe ſemina:ne pereute cule tui qͥ nati ſunt tibi in terra egipt-anteg huc 
Byars tore redigat᷑ terra in folitudme. Emit igit venirez adte · mei erũt effraima manaſſes: 
re ioſeph ome; terra egipti: vendẽtibo ſingu⸗ ficut ſimeona ruben reputabunt᷑ michi. ge⸗ 
288 f lis poſſeſſiones ſuas p magtudme famis. liquos aute qs genueis poſt eos tui erut: 
8 Subiecitq; eam pharaom · a cũctos tplof et nomine fratrũ ſuoꝝ vo cabũt᷑ mi poſſeſſi⸗ 
— eius · a nouiſſimis tminis egipti vſqʒ ad ez omibo fins. Michi enim quando veniebã de 
sie xtremos fines eius pter terram facdotum meſopotamia · moꝛtua ẽ rachel in tra chana- 
5 q̃ arege tradita ſuerat eis: quibo aſtatuta an: in ipo itinere. Eratq; vernũ tempus. Et 
cibaria ex hoꝛreis pubhcis pᷣbebant᷑ aid⸗ ingrediebar effratam · et ſepelii eam iuxta 
circo non fit opulſi vendere poſſeſſiones viã effrathe:q̃ alio nomĩe appellatur bethle⸗ 
ſuas. Dixit ergo iofepb ad populoſ. Envt em. Spits autem filios eius · dixit ad eum 
cernitis et vos a terram vr̃aʒ pharaopoſſi⸗ Qui hit iſti?Rñdit. fly mei ſunt: qᷓs dona⸗ 
det. Accipite femmacferite agros: vt fru⸗ uit michi ons in hoc loco. Addue mgt eof 
ges habere poſſitis · & uta prem regida⸗ ad me: vt bñdicam illis. Oculi enim iſrahel 
bitis:q̃tuoꝛ reliquas ꝑmitto vobis in ſemẽ⸗ cahgabant p nimia ſenectute: a clarevide⸗ 
tem · et in cibũ Familysatiberis vis. Aui rñ⸗ re no poterat · Applicatoſq; ad fe deoſcula⸗ 
8 derũt. Salus nam manu tua ẽ . helpiaat tus · et circũplexus:dixit ad filiũ ſuũ . Nõ ſũ 
8 nos tantũ dñs nofter: 2 len ̃uiemus reg. fraudatus aſpectu tuo: inſup oftedit michi 
x Ex eo tpe vſq; in pᷣſenteʒ diem mvmiuerla deus ſemen tut. Cungs lülß eos ioſeph de 
95 terra egipti reg ibo quinta ps ſoluit᷑ et faz 2 pris · adoꝛauit ꝓnus in tam: et po 
SS ctum elt quah in legem · abſq; tra facerdo uit ephraim ad dexteram ſuã id eft ad ſini⸗ 
2 tali: q̃ libea ab hac ↄdicõe fuitilhabitauit ſtraz iſrahel: manaſſen veo in ſiniſtra ſua ad 
of ergo iſrahel in egipto · id eſt in ta ieſſen et dexterã {es pris: aplicuitq; ambos ad eum. 
a poſſedit eã: auctuſq; etamulspheatus ni⸗ Qui extendẽs manũ textera.pofint fup ca⸗ 
So: mis: a vixit in ea decea ſeptem ams . Facti⸗ put effraim minoꝛis frĩs:ſimiſtram aute ſup 
5 q; ſunt omes dies vite ilinis cẽtumqꝗᷓdragi⸗ caput manaſſe · qᷓ maioꝛ natu erat: omutãs 
8 taſeptem ãnoꝝ. Cũqʒ appꝛopinqᷓre cerne⸗ manuſ. n qiitq; iacob hhos ioſeph: qait 
ER ret diem moꝛtis eius · vocauit filium ſuũ io⸗ Deus in cuits cõſpectu ambulauerũt pre’ 
W ſeph: a dixit ad eũ. vi inueni graʒ in ↄſpe⸗ mei abrabama yſaac: deus q paſcit me ab 
Sere cu tuo · pone manũ tua ſub femoꝛe meo.4 adoleſcentia mea vſq; in pᷣſenteʒ diẽ: ange⸗ 
bide: Facies michi miſe diama veritateʒ: vt non lus q̃ eruit me de cũctis malis · bñdicat pu⸗ 
WEE ſepelias me in egipto · p doꝛmiã cũ patribs eris iſtis: a muocetur fp eos nome met 
RAE meis: a auferas me de tra bac-o daſq; me nomina q; pm meow abrahaʒ a plaaciet 
chee in ſepulero maioꝛũ · Cui rñdit ioſeph. Ego creſcãt in multitudine fup terra. Sites aũt 
Pare: faciam qð iuſſiſti. Et ille:iura ergo inquit iofeph q poſuiſß pr ſuus dexterã manu ſup 
9 5 michi. uo nirãte:adoꝛauit iſrahel dominũ: caput effraim:grauiter accepit · Et appᷣhen⸗ 
ex suerhus ad lectuli caput - XII VIII fam manũ patris · leuare conatus de capi⸗ 
BSS Is ita trãſactis nũtiatũ eft ioſeph q te effraim:atrãſferre ſuper caput manaſſe. 
cee 9 pr ſiniſ. qui aſſumpus du⸗ Oixitq; ad patrẽ.õ ita ↄuenit pater: quia 
KES obus flys manaſſea effraim:ire prexit. Oi⸗ hie ft pᷣ̃mogenitus. Pone dexterã ma ſup 
Kez Aug; et ſeni. Ecce filius tuus mi er veit caput eius. Qui renuens ait. cio ſili mi 
1 EX ad te. ui oforcatus [edit in lectulo. Et mz ſcio. Et iſte quigpe erit in ſplos · a multpli⸗ 
78 greſſo ad ſe ioſeph ait. Deus omnipoten cabitur:§ frater eius minoꝛ maioꝛ erit illo: 
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et ſemen illius creſcet in gẽtes · bin dixitqʒ 
eis in tpe illo dicens. In te bñdlicet᷑ ĩſrahel: 
atq; dicetur. Faciat tibi deus ſicut effraima 
ſicut manaſſe. Cõſtituitq; effraim ante maz 
naſſen. Et ait ad ioſeph filium ſuũ. En ego 
moꝛioꝛ:a erit deus vobiſcũ: et reducet vos 
ad terra prinveltron . Do tibi parteʒ vnã 


extra fratres tuos: quã tuli de mau amorrer 
ret gladioa arcu meo- 


1 


4 Ocauit aute iacob filios ſuos: et ait 
III eis. Cõgreg amin: vt annũtiẽ q̃ vẽtura fut 
vobis in diebo nouiſſinis. rr 
et audite ſilij iacob:audite iſrl patrevrm. 
fuben primogemtus meus. Tu foꝛtitudo 
mea: a principiũ doloꝛis mei. rio in doz 
nis:maioꝛ ĩ imperio. Effuſus es ſicut aqua. 
[06 ereſcas: q aſcendiſti cubile pris tui: a 
maculaſti ſtratũ eius. Himeona feu fres: 
vaſa iniqͥtatis bellantia · In ↄſiliũ eo22 non 
vemat ala mea · a in cetu illoꝶ nõ ſit glia 
mea: q; in furoꝛe ſuo occiderũt virũ: a in vo 
luntate ſua fuffoderut murũ. Maledlictu⸗ 
furor eoxq ptinax: a indignatio eo qꝛ 
dura. Oiuidam eos in jacob: a diſpgã eos 
in iſrl Judartelaudabit frẽs tui. Manus 
tue in ceruicibo inimicoxꝝ tuoxx: adoꝛabũt 
te fily patris tui. Catulis leonis iida. Nd 
p dam fili mi aſcendiſti:reqeſcens accubui⸗ 
ſtivt leoꝛa quaſi leena. Auis ſuſcitabit eas 
Nõ auferet᷑ ſceptrũ de iuda · a dux de ſemo⸗ 
1 | | re eius: donec veniat q mittendus ẽ:a ip̃e 
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A eptalim ceruus emiſſus:a dans elo quia 
pulcritudinis · filius accreſcens ioſeph: fili⸗ 
us accreſcẽsadecoꝛus aſpectu.ſpilie diſcur⸗ 
rerũt fap muri: exaſperauerũt eũ · a uirga⸗ 
ti ſũt: inuiclerũtq; illi hñtes iacula. Hedlit 
fort arcus eius: diſſoluta ſũt vincula bra⸗ 
chioxa manuũillius. manus potẽtis ia⸗ 
cob. Inde paſtoꝛ egreſſus ẽ: lapis ifr Beat 
pr̃is tui erit adiutoꝛ tunus: oimpotẽs bñ di⸗ 
cet tibi bñdictõnibo cel deſup · bñdictõibo 
abifh iacẽts deoꝛſũ: bñclictomibo vberũ et 
vulue. badidoes patris tui · oſoꝛtate ſunt 
bñdictõnibo patra eius: donec vemret deſi⸗ 
derũũ colliũ eternoxx . Fiãt in capite ioſeph 
et in vertice nazarei: inter frẽs ſuos. Bemia⸗ 
min lupus rapax:mane comedet pdam: et 
velpe diuidlet ſpolla. Omes pn in tribubo 
iſraßel duodecim. ec locutus ẽ eis prfuuf: 
bñdixitq; ſingulis bñclictõnibo prijs: ap 
cepit eis dicẽs. Ego ogregoꝛ ad pplin meu, 
Hepelite me cit patribo mets in ſpelũca du⸗ 
plici · q̃ eft in agro · ephron ethei. otra mam⸗ 
bre in terra chanaa:qua emit abraham cu 
agro-ab ephron etheo in poſſeſſionẽ ſepul⸗ 
cri. Ibi ſepelierũt eũ:a ſaraʒ vxoꝛẽ eius. Ibi 
ſepultus eft yſaac: cũ rcbocca ↄiuge ſua. Ibi 
et (pasdita iacet. ſtinitiſq; mandlatis quib> 
filios inſtruebat · collegit pdes ſuos ſuꝑ le⸗ 
ctulũq obijt:appoſituſq; ead pplin is 5 
vod cernes vole b · ruit inp faciem 
patris flens a deoſculãs eũ: p cepitq; 


ae a om 


V 


Pi 


puis ſuis meclicis: vt aromatibo condiret 
patrem. Quibo iuſſa explentibo:tranſierũt 
qdraginta dies. Iſte quiſpe mos erat ca⸗ 
dauerũ ↄoditoꝝ . Fleuitq; cu egiptus ſeptu⸗ 


l| erit exſpectatio gentiũ. Ligans ad vineaʒ 
pullũ ſuũ : ad vitem o fili mi aſmã ſuã- La⸗ 
uabit in vino ſtolã ſuam: a in ſangne vue 
palliũ ſuũ. Dulcrioꝛ es fut oculi euis vino: 


et dẽtes eius lacte cãdidioꝛeſ. Sabulon in aginta diebo. Et expleto planctus tpe: lo 
litoꝛe maris habitabit:et in ſtacõe nauiũ: cutus ẽ ioſeph ad Familia pharaomis. Mi 
tingens vſqʒ ad {pdone.P ſachar aſmuj inuem gramm oſpectuveſtro · loquimini in 
ꝛtis:accubãs inter tininoſ. Fpidit requiẽ auribo pharaonis · eo ꝙ pater meus adiu⸗ 
y eff bona · aterrã ꝙ optima: et ſuppoſuit rauerit me · dicens · En moꝛioꝛ: in ſepulcro 
humerũ ſuũ ad poꝛtandũ:factuſq; ẽ tribu⸗ meo quod fodi michi in terra chanaan · ſe 
tis ſeruiẽs. Dan iudlicabit ꝓplin ſuũ:ſicut et pelies me · Afcenda igit᷑ et ſepeliam prem 
alia tribo in iit! fiat dan coluber in via · ce⸗ meũ: ac reuertar. Dixitq; ei phamo . Aſcen⸗ 
f raſtes in ſemita:moꝛdẽs vngulas equi: vt dea ſepeli pf̃eʒ tuũ:ſicut adliuratus es. uo 
cadat aſcenſoꝛ eius retro. alutare tuum aſcendlente · jerũt cũ eo om̃es ſenes domu 
exſpectabo dñe. Pad aceinctus pliabitur pharaonis · cũctiq; maioꝛes natu terre egi⸗ 
ante eũ: cipe accin getur retroꝛſũ. Aſer pin⸗ pti: domus ioſeph cum fratribo fins abſq; 


guis panis eius: a p bebit delicias regibuf. puulis · agregibo atq; armẽtiſ:q̃ dereliq̃rũt 


+3 - os 
Pe ee ee oe ee ee ee — 


uD 


N 5 
Too ype 


> . 
- 
. 


* 


AA 


“a4 
ee ae 


— — — 


sme — 2 : ; 
1 N. bry ay ra * 
2 8 
. 7 r 
a / —— oo 
: 
Vv 
21 


950 
„. 


* 


a? 
»* 


%e,, 


ONS 


~ 
* 
> 


— 


p Vv My 
: 9 os 
A. =" 


N * 
* 
* 


x 
ay, We 


"1s « 


‘ on 4 * . ~~. 
+ ‘es Fi ON VR 
om a 7 g * Ly * ; 
Pine ANI NS 
8 2 > 1 


als J 


: 
: 


4 


: ow tii 44 * 
r N * 
NN 


fap 2 2 „„ 
een „ 


PII 


> Wy We y 7 8 * ’ 7 toy I I N. 9 Vr 8 iT N * 5 V 72 \ . * . * 7 * n 7 V Ve Wi . wr . = 9. 7 
: 1 OWA DIA x AVA NY a VS Vi Vis eee Nee 
* N ncn LS = 1 4 AS aan > \ . 5 7 Ay, ; . 5 * . i N ö . fy Ny > AG V ‘ . a d Ny, . NV En q . ; 
tis * Ns 4. 7 * , ; 
W , * FT 


N 


in terra ieſſen. Nabuit q; ĩ comitatu curruſ 
et equites a facta eſt turba nõ modica:ve⸗ 


u 


Kue atq; vehemẽti· impleuerũt ſeptẽ dies. 
od cu 


mambre. Reuerſuſq; ẽ ioſeph in egiptũ cũ 
fratribo ſuis a om̃i comitatu:fepulto patre. 
Quo moꝛtuo: timẽtes frẽs eius · et mutuo 
colloquetel-ne forte memo: fit iniurie qua 
paſſus ¢-areddat nobis ome malũ quod 
fecamus:mandauert ei. Pater tuus peepit 
nobis anteq; moꝛeretur: vt bee tibi verbis 
fi? diceremꝰ. Obſecro vt obliuiſcaris ſce⸗ 
leris fratrum tuo: a peccati atq; malicie 
qua exercuerũt in te. os q; oꝛamus: vt ſ⸗ 
uo dei patri tuo dimittas iniquitatẽ bane. 
Auibꝰ audits fleuit ioſeph:venerũtq; ad 
eum frẽs fin. ꝓni adozantes in terra dixe⸗ 
rut. Merui tui ſumus. Quibo ille reſpõclit 
Nolite timere. Num da poſſumus rehfte 
voluntati: Mos cogitaſtis de me malũ · h 
deus vertit ilud in bonũ: vt exaltaret me 
heut in pñ̃tiax cernitis:a ſaluos Facet mul⸗ 
tos fplos. polite timere. Ego paſcaʒ voſt 
et paruulos veſtros. Cõſolatuſq; ẽ eos. et 
blandle · et eniter ẽ locutus:a habitauit in 
egipto cum omi domo patris fin. Vixitq; 
centumdecẽ ãnis · A vidit effraim ſihios vigs 
ad terciam generacõeʒ. ilij q; machir fili 
manaſſe · nati ſũt in gemb> ioſeph. Quibs 
trãſactis:locutus ẽ fratribo fins. oft moꝛ⸗ 
tem mea deus viſitabit vos: a aſcendẽ vo 
faciet de terra iſta· ad terram quã iurauit a⸗ 
brahaz · yſaac · et iacob. Cũq; adiura} eo 
atqʒ dixiſß · deuſ viſitabit vos · aſpoꝛtate oſ⸗ 
ſamea vobiſcum de loco iſto:moꝛtuuis eſt. 


expletis centũderẽ vite fue annis: a ↄdituf aK" 
aromatibo. repoſitus ẽ in ſoculo in egipto. 
4 


v Ec ſüt nomina filioꝝ 

iſrahel:qͥ ingreſſi ſunt 
inn egiptũ cum iacob 
o iguli cu donb 
ius introierũt. Ruben. 
i ſimcon · leui · iudas. y⸗ 
I ſachar.abulon. a bẽ⸗ 


¶ Itamin: dan a neptalim: gad et aſer. Erint 


igitur om̃es amme com qui egreſſi fur de 
ſemoꝛe iacob · ſeptuaginta. Joſeph aũt in 
egipto erat. uo moꝛtuoꝶ vmiuerſis Friby 
eius om̃iq; og nacõneſua:ſilnj iſrahel exeue⸗ 
rũt · et quaſigerminãtes multiplicati ſũt:ac 
ro boꝛati mmis mpleuerũt terra urrexit 
interea rex nouus ſup egiptũ:qͥ ignoꝛabat 
ioſeph. Et ait ad ij kn l Ecer pls filioꝝ 
iſrabel multus · foꝛtioꝛ nobis eft. Venite 
ſapienter opprimamus eũ · ne forte mulupli⸗ 
cetur: th ingruerit otra nos bellũ · addaur 
immicis noſtris: expug natiſqʒ nobis. egre⸗ 
diatur de terra. Prepoſuit itaqʒ eis mgros 
operũ vt affligeret cos oneribo. Ecliſicaue⸗ 
rutqʒ vrbes tabnaculoꝝ pharaom · phiton 
et ramaſſes. &uãtoq; opprimebãt eofitato- 
magis multiplicabant᷑ · acreſcebãt. Ode⸗ 
rãtqʒ filios iſrł egiptij · qaffligebãt illudẽteſ 
| Tinwiteres eis: atq; ad amaitudies pduce- 
bãt vitã cor operibo duris ſutia lateis:oĩ⸗ 
q; famulatu quo in tre operibo pᷣmebãtur. 
Dixit aut rex egipa obſtetricibo hebreo 
qua vnã vocabat᷑ ſeph oza-altea phua: 
pcipiens eis. Quando obſtetricabitis be- 
breas · et partus tempus aduenerit:ſi ma⸗ 
ſculus ſuerit interficite eũ:ſifemina reßuate. 
Timuerũt aut obſtetrices deũ:a no feceft 
iuxta pceptũ regis egipti :; ↄſeruabãt ma⸗ 
res. Auibo accerſitis ad ſe rex ait. &uidnã 
eſt hoe quod facerevoluiſtis: vt pueros 
ſeruaretis ? Auerñderunt. Nõ hit bebree. 
ſicut egiptie mulieres. Ipe enĩ obſtetrican⸗ 
di habet ſeientiam: 4 priuſq vemamus ad 


eas pariũt: Bene ergo fecit ons obſtetnici⸗ 
0 
ö A 


* femint referuate. 


ö 


| bus:a creuit ppls:ofortatulas eſt nimis. Et 
quia timuerunt obſtetrices deuz:ediſicauit 
eis domos. Precepit ergo pharao om̃i po⸗ 
pulo {no dicens · Quiequid maſculini ſexꝰ 
natum fuerit in flumen proicite: quicquid 
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reſſus ẽ poſt bec vir de domo leur 
et accepit vxore ſtirpis ſue: ꝗᷓ ↄcepit 
et pepit ſiliũ: a ·videns eũ eleg antẽ.· abſcõ⸗ 
dit tribo meibs. Cuq; iam celare no poff- 
ſumpſit fiſcellam ſcirpeã · et ſiniuit eam bitu⸗ 
mine ac pice:poſiitqʒ intus mfantulum. a 
oſuit eũ in carecto ripe fluminis:ſtante 
ꝓcul ſoroꝛe eius a ofiderate euentũ ret. Ec⸗ 
ce autes deſcendebat fla pharaoms vt ſa⸗ 
uaret in flumine:apuelle eius gradlieban⸗ 
tur p crepidinẽ aluei Aue cũ vidiſß fiſcellã 
m papirione · miſit vnã e famulabo ſuis: aal⸗ 
lata; apiens cernenſqʒ in ea paruulũ vagi⸗ 
entẽ: inißta eius ait. Oe infanubo hebreoꝝ 
oft hic. Cui ſoroꝛ puei: vis inquit vt vadã. 
et vocem tibi mulierẽ hebreã · q̃ nutriẽ poſ⸗ 
hie infantulũẽ Rñdlit. Vadeſperrexit puel⸗ 
la: a vocauit matrẽ ſuã. Ad qualocutah= 
ha pharaonis: accipe ait puerũ iſtu · nutri 
michi: ego Dabo nbi mercete tuaz. Soufce- 
pit muliera nutritit puerũ: adultũqʒ tradi- 
dit filie pharaoĩs. Que illa adoptauit in 
locum fili: vocauitq; nome eius moyſes 
dicẽs:q; de aqua tuli eũ . In diebo illis po⸗ 
ſtquã ereuerat moyſes egreſſus ẽ ad frẽs 
ſuos: viclitq; afflictõneʒ eoꝛum: q virũ egi⸗ 
ptiũ ꝑ cutientẽ quendã de hebreis fratribꝰ 
ſuis. Cũqʒ oſpexiſſ huc atq; illuc· a mutts 
adeſſe vidiſſj:pcuſſum egiptiũ abſcondit 
ſabulo. Et egreſſus die altero · ↄſpexit du⸗ 
of hebreos rixãteſ:dixitq; ei qͥ faciebat miuz 
riam. Quare pcutis ꝓximũ cutie Qui rndit. 
Quis oſtituit te principe a iuclicẽ {up noſ⸗ 
Num occidere me tuvis · ſicut heri occidiſti 
egiptiũ? Timuie moyſes a ait Quomodo 
palam factuʒ eſt verbũ iſtud: Rudiuitqʒ 
pharao ſermonẽ hunc: a q̃rebat occidere 
moyſen. Qui fugiẽs de ofpectu eius · moꝛa⸗ 
tus ẽ in terra madian: a ſedit iuxta puteũ. 
Efant autlacerdon madian feptes fifie-q 
Senerant ad haunendã aqua:a impletis 
tanalibo· adaquare cupiebãt greges prif 
ſui . Supuenere paſtoꝛes: a eiecerũt eas. 
Durrexitq; moyſes: a defenſis puellis ad⸗ 
aquauit ones eam. Aue cũ reuertiſſent ad 
ietro prem ſuũ:dixit ad eas · Cur velocius 
veniſtis ſohto⸗ Dixerunt. Vir egipuus li⸗ 
bent noſ de maũ paltox. Inſupa hauſit 


ODM 


aqua no biſcũ:potũqʒ tedit ouibo. At ille: 
vbi oft inquit? Quare dimiſiſtis bominess 
Spocate eu vt omedat panẽ ſſuraimt ergo 
moyſes ꝙ habitaet cũ eo. Aceepitq; 2 
ram filiam eus vxoꝛem: ꝗ pepit ei filiũ:quẽ 
vocauit gerſan · dicẽs. Aduena fui in terra 
aliena. Alterũ vero pepit: quẽ vocauit elie⸗ 
zer · dicẽs. heus eni pris mei adiutoꝛ meꝰ: 
et eripuit me de maũ pharaonis [Doft mi= 
tum vero tempoꝛis Moztuus elt rex egipti. 
Et ingemiſcentes fin iſrahel qpter opa · vo⸗ 
ciferati fut. Aſcendlitqʒ clamoꝛ eo ad deũ 
ab operibo:a audiuit gemitum eoxx: ac rez 
coꝛdatus elt federis uod pepigit cũ ab⸗ 
raham. yſaaca iacob . reſpexit ons filios 
iſrahel: a ↄgnout eos. 
Oyſes aũt paſcebat oues ietro ſocei 
ſui. ſacdois madian. Cunqʒ minaſſet 
gregem ad intenoꝛa deſerti: vent ad mon 
tem dei oꝛeb . Npparuitqʒ ei dominus mi fla 
ma ignis de medio rubi: a videbat grubs 
arderet: anõ ↄbureret : Dixit ergo moyſes. 
Prada et videbo vihone hãc magna: q̃re 
nõoburat᷑ rubus . Cernẽs aut ons ꝙ ꝓget 
ad videnduz: vocaut eũ de medio rubi · et 
Alt. M oyſes moyſes. Qui reſpõdit · Aſſum. 
At ille: non appꝛopies inquit pue. Holue 
calti am entũ de pedibo tuis. Locus enim in 
quo ſtas terra ſancta oft Et ait. Ego ſum 
deus pris tui: deus abraham · a deus yſaac. 
et deus iacob . Abſcõdit moyſes facieʒ fa. 
Non enim audebat aſpicere ↄtra deu. Cui 
ait ons. Sordi afflictõeʒ ipli mei in egipto: 
et clamoze eus audiui: qpter duriciã con 
qui preſũt operibo. Et ſciens doloꝛem eius . 
deſcẽ di vt liberem eu de mambo egiptior,: 
et educa de terra illa · in terrãbonàa ſpacio⸗ 
ſam · in terra que fluit lactea melle: ad loca 
chananei· et ethei· a ammoꝛrei · et phereʒei 
et euei · A iebuſei. Clamoꝛ ergo filioxx iſrahel 
vemt ad me:vidiq; afflictoʒ eo · qua ab 
egiptns opprimũt : Sed ven et mittam te 
ad pharaonẽ: vt educas ſplin meiz filios 
iſrahel · de egipto. Pixitq; moyſes ad deum. 
Quis {i ego · vt vadlam ad pharaonẽ:ae⸗ 
ducã ſilios iſrahel de egipto? Qui dixit ei. 
Ego ero tecũ: a hoc habebis ſignũ qꝙ miſe⸗ 
rim te. Cũ eduxeis populũ meũ de egipto: 
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immolabis deo fup monte ifti{Ait moyſe 
ad deũ. Ecce ego vadã ad filios rRadica 
cis. Deus patra veltror miſit me ad vos. 
Spi dixerĩt michi quod ẽ nome eius: quid 
eis? Hixit ons ad moyſen. Ego ſum quilt. 
Ait. Hie dices filijs ifr’ ui ẽ:miſit me ad 
vos. Bixitq; iterũ deus ad moyſen · hee di⸗ 
ces flys iſrahel · dominus deus prmvroꝝ · 
deus abraham · a deus yſaac · et deus iacob. 
miſit me ad vos. Moc nom michi ẽ in eter⸗ 
nit: hoc memoꝛiale meu in gñacõe et ge⸗ 
neracõeʒ. Vadea ogrega ſenioꝛes iſrliet 
vices ad eos. Vommus deus patrũvroꝛuʒ 
apparuit michi: deus abraham · et deus yſa⸗ 
ac. a deus iacob · dicens · Viſitans viſitaui 
vos: a vidi omnia que acciderũt vobis in 
egipto: a dixi vt educam vos de afflictõe 
egipii · in terrã chananei · a ethei · et ammoꝛ⸗ 
rei · apherezei. et euei · a iebuſei · ad terra flu⸗ 
entẽ lacte a melle:a audliẽt vocem ma. In- 
gredieniſq; tu · a ſenioꝛes iſrllad regeʒ egi⸗ 
pti:a dices ad eũ.Vominus deus hebreoꝝ 
vocauit nos. Ibimus viam triũ dierũ in ſo⸗ 
litudmẽ:vt mmolemus ono deo nro} S 


— — 2 


(egoTcio q non dimittet vos rex egipti vt 


catis : ꝑ manuvahda .€xtendag manu 
meama pcutiã egiptũ in cũctis mirabilibo 
meis · que facturus fi in medio com: poſt 
hoc dimittet vos: daboq; giam plo huic 
coꝛ am egiptijs. Et cũ eg redinini. no exibi⸗ 
tis vacu:§ poſtulabit mulier a vicina fua. 
et ab hoſpita ſua wala argeteat aurea. ac 
veſtes · ponetiſq; eas up filios a filias ve⸗ 
ſtras: a ſpoliabitis egiptum e IIIIL 
Eſpondẽs moyſes · ait. N on credent 
michi: neq; audliẽt voce mea:§ dicẽt. 
non ãpparuit ibi ons . Aixit ergo ad eum. 
Quid eſt quod tenes in manu tua? Aindit. 
dirga. Dixitqʒ ons. Proice eam in terra}. 
Prorecit: a ſa eſt in colubrũ: ita vt ſugẽt 
moyſes. Bixitq; Ons. Extende manu tuã:ꝗ 
aß hendle caudã eius. Extendit · a tenuit: 
ſaq; eſt in virgã. t credant inquit ꝙ 
apparuerittibi deus patrũ tuo :deus abra⸗ 
haz · a deus yſaac · et deus iacob. Dixitqʒ do⸗ 
minus rurſũ. Mitte manũ tua in ſinũ tuum. 
Quam cũ miſiſß in ſinũ:ꝓtulit lepꝛoſam ad⸗ 
inſtar minis. Retrahe ait manũ tua in ſmum 
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tuũ . Retraxit · a ꝓtulit iterum:a erat fimilis 
carni relique-So1nd crediderint mquit tibi. 
neq; aucherint ſᷣmonẽ ſigni pᷣoꝛis:eredẽt 
verbo ſigni ſequẽtisſ Quod ſi nec duobu 
quite bis ſig mis echter 
rintvoce tuã:ſume aqua fluminis a effunde⸗ 
eam fup aridaʒ: a quicqd hauſeris de flu⸗ 
ino · Ytetur in ſangnem. Ait moyſes. Obſe⸗ 
cro dñe non ſum elo quẽs ab heria nudiuſ⸗ 
tercius:a exquo locutus es ad ſeriuiʒ tuũ: 
impedlitioꝛis a tardioꝛis Iimgue ſũ · Dixit do⸗ 
minus ad eũ. Auis fecit os homĩs: Aut qs 
fabricatus ẽ mutũq ſurdũ · videntẽ a cecũ⸗ 
Nõne ego: Merge igitura ego ero in oꝛe 
tuo:do ceboq; qd loquaris. At ille:obſecro 
dñe inquit: mitte queʒ miſſurus es. Jratus 
dñs in moyſen ait. Raron Frater tuus leui⸗ 
tes · ſcio ꝙ eloquẽs ſit. Ecce ip̃e egredietur 
in occurſum tuũ: videnſq; te letabit᷑ coꝛde 
Loq̃re ad eũ · a pone ba mea more eius: 
et ego ero in oꝛe tuoa in oꝛe illiꝰ:qoſtendã 
vob gd age debeatis. Et ipſe loquet᷑ ꝓ te 
ad populũ · a eit os tuũ:tu ait eis ei in hijs 
que ad deũ ꝑtinẽt. Virg am q; hane ſume 
in maũ tua: in qua facturus es ſignaſd bit 


(moyſes. a reuerſus ẽ ad ietro ſocerũ fim. 


Bixitq; ei. Vadaʒa reũtar ad fratres meos 
in egiptũ: vt videã ſi adhuc viuãt. Cui ait 


ietro . Made i pace. Bixit ergo ons ad mo 


ſen in madian. pate reũtere in egiptum. 
Moꝛtui enim fut oes qui querebant amma 
ua. Tulit ergo moyſes vxoꝛẽ ſuã a filios ſu⸗ 
os · a impoſuit eos {np aſinũ:reuſuſq; eſt in 
egiptũ:poꝛtans virgã dei in maũ ſua. Dixit 
q; ei dominus reutenti in egiptũ . vide: vt 
omnia oſtẽta que poſui in maũ tua fa cias 
cozam pharaõe. Ego indurabo coz eius:ut 
nõ dinnttet pl. Diceſq; ad eu. Mec dirit 
dñs. Nilius meus pᷣmogemtus iſrahel · Dixi 
tibi. Oimitte ſihũ meũ vt hᷣuiat michi:a nolui⸗ 
ſti dinnttere eu. Ecce ego interſiciã ſiliũ tuũ 
pᷣmogenitũ. Cũq; eet m itinere momfono- 
occurrit ei dñs:a volebat occitere eu. Tulit 
illico ſephoꝛa acutiſſimã petra: a circũcidit 
ſpucium filij fin. Tetigitq; pedes eius · q ait. 
Sponſus ſanguinũ tu michi es. Et dimiſit 
euz polite dixerat · ſponſus ſangumũ tu m̃ 
es: ob circũciſioneʒ¶ Bixitq; dñs ad aaron. 
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Space in occurſũ mophin wht. qui prexit 
obui am ei in monte dei: oſeulatus e eum. 
Narrauitq; moyſes aaron omma ba oni. 
pro quibs miſerat eit ſigna q mandaue⸗ 
rat. Venerũtq; fimuber ogregauerut cun⸗ 
cos —— Locutuſqʒ ẽ aa⸗ 
ron oma verba que dixerat dominus ad 
moyſen: et fecit ſgna coꝛã ſplo: a crechidit 
populus. Audierũtqʒ ꝙ viſitaſſet dominꝰ 


f llios iſratel · et ꝙ reſpexiſß afflictõneʒ illo⸗ 


rum: et prom adoꝛauerunt. . 
Oſt hee ingreſſiſũt moyſes aaron: 
dixerũt pharaoni. Hec dicit ons deus iſ⸗ 
ralyl. Oinntte plin meũ: vt ſacrificet michi 
in deſerto. Atille rñdit. Quis eſt dominus · 
vt audiam voce eius: a dimittam iftabel¢ 
Neſcio do minũ: aiſrahel nõ dimittã. Dixer̃t 
q; · Deus hebreoꝝ vocauit nos- vt eamui 
viam triu dierũ in ſolitudimẽ:aſacrificemꝰ 
dño deo noſtro: ne forte accidat nobis pe- 
ſtis 4 gladius. Ait ad eos rex egipti· Qua - 
re moyſes a aaron ſollicitatis populũ ab 
operib — ad oneraveltra . Dixitas 
pharao. Multus eft yplus terre. idens 
ꝙ turbafuecreuerit: quantomagis ſi dede⸗ 
rifis eis requiẽ ab opibo : recepit ergo 
in die illo pfectis operũ: exactonbs pi 
dices. Q equaq vſtra dabitis paleas ſplo 
ad oficendos lateres ſicut prius · ſed iph 
vadlant: a colligant ſtipulas: et menſuraʒ 
laterũ qua prius faciebãt:imponeis ſuper 
eos: net mnuetis quicq; . Vacant enim: et 
jdcirco vociferãt: dieẽtes. Camus et ſacriſi⸗ 
cemus deo noſtro. Opprimant᷑ operibo . et 


expleãt ea: vt nd acquieſcãt bis medac- 


bus. git egreſſi pfecti open e xactoeꝭ 
ad populũ · dixeft. Hic diet pharao. fo 
do vobis paleaſ. tea colligite ſicubi mie- 
nire poteriis: nec minuetur quicqᷓ de ope⸗ 
re veſtro i — pk ter⸗ 
raʒ egipti: ad colligedas paleas · Prefechi 
& operũ · inſtabant dicẽtes. Cõplete opus 
veſtrũ quoticlie:vt pruis facere folebans 
quando dabanturvobis palee. Flagellati 
qʒ fit qui perant operibo flor iſrahel: ab 
exactoꝛibo pharaonis dieẽtiboꝰ. Quare no 
— — nec hei 
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et vociferat ſũt ad pharaonẽ dicẽtes. Cur 
ita agis cõtm ſeruos mos: palee nõ dant 
nobisꝛet lateres ſimiliter imperãtur. En fa 
muti tui flag alis coc a miuſte agi con- 
tra pin any. Qui ait Wacatis ocio: et id 
circo dicitis Camus a ſaerfcemd ono . ite 
ergoa b lee nõ dabũtur vob: 
et reddeis she numerũ late ꝓpidebãt⸗ 
q; fe ſpoſit ſlioꝛʒ iſrahel in m alũ: eo ꝙ dice 
ret eis nõ minuet quiecqᷓ Operis de lateribo 
p ſingulos dies · Occurrerũtqʒ moyſia aa⸗ 
ron qui ſtabãt ex aduo rſo . egreclictes a 
pharaone:adixerũt ad eos. Videat dñsa 


iuclicet: qmm forere feciſtis ocloꝛẽ noſtrũco- 


ram phataonea ſeruis eius ꝛet pbuiſtis ei 
glacliũ vt octideret nos. Reuerſuſq; ẽ moy⸗ 
fos ad dñm · aait . bomine: car afflixiſti po 
pulũ iſtũs & uare miſiſti mes Ex eo enĩ quo 
igreflus ſũ ad pharaonẽ vt logrer ex noĩe 
tuo · afflixit pplintuũ: anõ liberaſti eos 

Vp Veritas dñs ad moyſen. Q ũc videb 


C -, que facturus ſũ phamõi Per manũ 


enim forte dimittet eos: a in manu robuſta 
eiciet illos de term ſua Locutiſq; Cons ad 


moyſen dices. E ui aparui abra⸗ 
ham · yſaac. a iacob · in deo omipotẽte:ano⸗ 


me meu adonapnd indicaui eis. Pepigiq; 
fedus cũ eis vt dare eis tert chanaan: ter⸗ 
ram pegrinacõnis eo · in qua fuert adue⸗ 
* audun gemitũ hhoxalralel quo e⸗ 
oſpſſerũt eos: reroꝛdatus ſũ pacti 


mei · deo dic ſilijs iſrahei. Ego dñs · qui edu⸗ 


cam vos de erg aſtulo egiptioꝝꝝ · a eruã de 
de ſeruitute · ac redima in idea excelfo et 
iudiens magnis: a aſſumã vos min pplm: 
et ero veſter deus · Et ſcietis q ego ſũ dñs 
deus veſter · qui eduxerim vos de ergaſtu 
o egip ox: ainduxerim vos in terrã · ſup 
quam leuaui manũ meã · vt dare eaʒ abra⸗ 
ham · yſaac · a iacob:daboq; la poſſidẽdã 
vobis · ego domimis. Narrauit ergo moy⸗ 
ſes oma filijs iſrahel: qui nõ acqui oN 
qpter ã us. opus duriſſimũ. Lo⸗ 
cutuſq; ——— 
et loquere ad pharaonẽ regẽ egipiinit di⸗ 
mittat filios ifrabel de terra fua.Andit moy⸗ 


ſes coꝛã domino. Ecce fly iſrahelnõ audiũt 


II de xxcneftqh ſpofn filo iſratel: ix me. Et quomõ audier pbarao-pfertin cus 
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incircũciſus fim labys<Locutulgs ẽ dns ad 
moyſen g aarom et decdlit mandatũ ad filioſ 
iſrahel et ad pharaonẽ rege egipti:vt edu⸗ 
cerent ſilios iſrahel de terra egipti. Iſti ſũt 
principes domoꝝ ꝑ familias ſuas. Filij ru⸗ 
ben pᷣmogemt iſrliſ enochaphallu · eſfrom 
et charmi. Hee ognacõ es ruben. Fun ſine⸗ 
on:iamuel · qmamin · a fam. a aod. a iachim. 
et ſoer · a ſaul ſilius chananitidis. ee pꝛo⸗ 
gemes ſineon. Et ec nomina filiox lein · p 
ognacões ſuas:gerſon · et caath · a merari. 
Anm autẽ vite leui ſuerũt centũtrigintaſe⸗ 
ptem. fil gerſon:lobni a ſemei pↄgnacõ⸗ 
nes ſuas. ilij caath:amrãg yſuar et hebrõ 
et oziel. Anm q; vite caath centumtriginta: 
tres. ili merari:mooli amuſi. Mee cogna⸗ 
cões leui · p familias ſuas . Accepit autem 
amram vxoꝛẽ toch abeth patruele ſuã: que 
peperit ei aaron · a moyſen et maria. uer̃t⸗ 
am vite amram centũtrig intaſeptẽ. fili 
q; yſuar:choꝛe et napheg · i zechri. ili q; 
oziel:miſael et eliſaphana ſechri. Mecepit 
aũt aaron vxoꝛẽ · eliʒabeth filiaʒ aminadab· 
ſoroꝛẽ naaſon:q̃ peperit ei nadab · i abiu · a 
eleazar · aythamar. Filn q; choꝛe: aſer · et hel⸗ 
chanaa abiaſab. ee fut ↄgnacões choꝛi⸗ 


taruʒ At xero eleaʒar filius aaron accepit 
vxoꝛez de fiſia utieſ:que pepit ei phi⸗ 


p 1 
nees. ij fit principes familia leuitica 
p ognacòes ſuas. Ute eft aaronamoyſeſ 
quibo peepit dis vt educerẽt filios iſraßel 
de terra egipti p turmas ſuas. n ſunt qui 
ſocunt᷑ ad pharaone rege egipti: vt edu⸗ 
cant ſilios iſta hel de egipto·Iſte ẽ moy ſes 
et aaron: in die q̃ locutus eſt dus ad moy⸗ 

ſen m tia egipa. Et locutus ẽ dus ad moy⸗ 
fen dices. Ego dñs · Loquere ad phamo- 
nem regem egipii · oĩa que loquoꝛ tibi. Et 
ait moyſes coꝛã dño. En incircũciſus labij 
ſum. Quo audiet me pharao ꝰ MI 
Jeitq; ons ad moyſen. Ecce cõſtitui 
te denz pharaonis: q aaron frater tu⸗ 
us erit ꝓpheta tuus . Cu ſoqueris ei omia 
que mando tibi: q iſle loquet᷑ ad pharao- 


nem: vt omnttat ſilios iſrahel de terra ſua. 


7 ip ; 
Sed ego indurabo co eius: muluplica⸗ 
bo gna oſtẽta mea in terra egipmet no 
aucliet vos. Immittãq; manũ meamſuper 
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egiptũ: a educa exereitũ meũ · et ſplin mei 

ſiſios iſrde terra egipti:ꝑ iucdicia maxima. 
Et ſcient egipti · q: ego fu dominus.q exte- 
derim manũ meã · ſup egiptut:a ꝑ duxerim 

filios iſrf de mecdlio eoxx 
et aaron: ſicut peepatons ta egerũt. Eat 
autez moyſes octoginta ãnoꝝ · a aaron o⸗ 
ctogintatriũ:quando locuti fut ad phamo⸗ 
nez . Dixitq; os ad mopfena aaron. Cum 
dixerit vobis pharao · oſtẽdite ſigna:dice 
ad aaron. Tolle virgã tuã · et ꝓice eã coꝛaʒ 
pharaonẽ: ac tatur in colubruʒ . In ered 
itaq; moplesa-aaron ad phamonẽ:fecer 

heut peep at dñs. Tulitq; aaron virgã coꝛã 
pharaoneaſeruis eius: que via eſt in colu⸗ 
bru. Spocauit aut ph arao ſapiẽtes a male⸗ 
ſicos: afecerũt etiam ipl ꝑ incantacões egi 
ptiacas et archana queda ſimmliter. Pꝛoie- 
cerũtq; ſinguli virgas ſuas: que ſe ſut in 
dracones. Med deuoꝛauit virga aarow vir. 
gas eo · Induratũq; eft coz pharaonis: 
et non audiuit eos ſicut peep at oie {Dut 
aut dominus ad moplen. Ingrauatũ eſt co 
pharaõis: a nõvult dinuttere ſplin. Vad 
ad euʒ mane. Ecce egrediet᷑ ad aquas. & 
ſtabis in occurſũ es ſuꝑ ripam fluminis:c 
virgam que ↄuerſa eſt in draconeʒz. tolles 
in manu tua: diceſqʒ ad eũ. Oominus deus 


titags moyſe II 


hebreo miſit me ad te dices · Oimitte po⸗ * 


deßto: 


pulit meũ vt ſacriſicet michi in 


ad pñs · audire me noluiſti Her igit᷑ ovat I 


dns. In hoc ſcies ꝙ fim dominus. Ecce pew 
tiaʒ virga que in manu mea eft aqua fim: 
ms: q vertetur in ſanguinẽ. Piſces q; qͥ ſit 
in fluuio moꝛient a oputreſcent aque:etaf⸗ 
igen Eegipty-bibetes aqua fumimfOmit 
q Dns. ad moyſen. ic ad aaron. Tolle vir 
Ga ti · et extedeimann tuã ſuꝑ aquas egi 
pt · a ſuꝑ fluuios eo: · et riuos a paludes: 
et omes ſacus aqua ut vertãt᷑ in ſangin⸗ 
nemꝛet ſit eruoe m om̃ terra egipn tam mit: 
gneis vaſis ꝙ inſaxeis . Ferefũtq; moyſes 
et aaron:ſicut pᷣperat domimis· Et eleuã 
virg am. ꝑcuſſit aquã ſlumims coꝛã phara- 
one ſeruis eius: que ſa eſt in fanguine: 
et piſces qui erãt in flumine · moꝛtui tut: Cõ⸗ 
putruitqʒ fluuius:anon poterãt egiptijbi⸗ 
bere aquaʒ flunmnis: et ſuit ſanguis in tota 


— 


—— > 


bn 


tra egipti. Fecertq; fifiter maleſici egiptioꝝ 
incantacõmbo fins, Et induratũ ẽ coz pha⸗ 
raoiis net audit eos ſicut peeperat ons, 
Auertites ſe · Aingreſſus eft domũ ſuã: nec 
appoſuit coz ena hac vice. fodeft aũt om̃eſ 
egipty ꝑ circuitũ fluminis aqua vt biberet. 
Ton emm poterant bibere aqua fluminis. 
mpletigs hit ſeptẽ diel. poſtq ꝑcuſſit ons 
THe domimis Hints, 
‘ad moplen. Jngredere ad pharao⸗ 
nes: dices ad et. ec dicit ons. Ommtre 
populũ men: vt ſacrificet michi. Si auteʒ 
nolueris dimittere · ecce ego pcutiaomnes 
termios tuos raniſ. aebulliet fluuius ranaf: 
que af condentcaingredhetur domũ tama 
cubiculũ lectuli tui ſuper ſrratum tuũ · i m 
domos ſeruoxtuoꝝ · et m populũ tuũ · a in 
ſurnos tuos · in reliquias cibor tuox: et 
ad te et ad pplin tuũ ad om̃es fuos tuo 
mtrabũt rane. Oixitq; Ons ad moyſen. Die 
ad aaron.Extende manũ tua {up fluuios 
et ſuper ruos a paludes: et educ ranas ſuꝑ 
terra egipti. Et extedit aaron manũ ſuper 
aqs egiptia aſrenderũt rane: operuertas 
terra egipti- fecerũt aũt ei malefici p incan⸗ 
tacões ſuas hlt:eduxerutas ranas ſuꝑ t᷑raʒ 
egipii · Pocauit aũt pharao moyſen et aa⸗ 
rõ: adixit eis. Oꝛate dñm vt auferat ranas 
a mea a li meo:a dimittã pplin vt ſacriſi⸗ 
cet dñoſ Daxitas moyſes ad pharaone. Coz 
ſtitue m̃ qn deprer ꝙ te· et ꝓ huis tuis · et ꝓ 
pplo tuo: vt abigãt᷑ rane a te · aa domo tua 
et a huis tuis · et a pplo tuo: a tantũ in flumi⸗ 
ne remaneãt. Qui rndit. Cras. At ille wx 
mquit vᷣbum tuũ faciã · vt fas quomam 
no dt ſicut ons deus noſter: a recedẽt rane 
ate: eta domo tua · a a ſeruis tuis · et a plo 
tuo: et tantũ in flumine remanebũt. Ereſſi⸗ 
q; ſunt moyſes a aaron a pharaone: et daz 
mauit moyſes ad dominũ p ſpõſione rana. 
rũ:quã odixerat pharaom. Fecitqʒ dominꝰ 
iuẽ y buz moyſi a moꝛtue fut rane de domi⸗ 
bus · et de villis ade agns. Cogregauertas 
eas in immenſos aggeres: et oputruit tra. 
ꝓidens autẽ pharao ꝙ data eff requies. 
in uaut coz ſuũ: et no audliuit eos fie pee- 
pat dns Nixitq; ons ad moyſen. Loquere 
ad . e virgã tuãa peute pulue- 
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rem terre: et fmt ſciniſes in vnſuerſa terra 
egipti. Fererũtq; ita. Et extẽ dit aaron ma- 
nũ · virg am tenẽs · ꝑ cuſſitq; puluere terre: 
et Fach ſunt famifes in ſomimboa in iumẽti. 
Omms puluis terre verſus ein ſcmifes · per 
totã terrã egpti Fecerũtq; ſikiter maleha 
mcantatiombo ſuis · ut educerẽt ſcinfes: a 
nõ potuerũt. Erãtqʒ ſcinifes tam in homini⸗ 
bus ꝙᷓ in iumẽts. Et dixerunt maleſici ad 
pharaonẽ Higitus dei elt hic. Induratũ ẽ 
coz pharaonis: et nõ audiuit eof: fic prece⸗ 
perat dñs. Dixit q; Ons ad moyſen . Cõſur⸗ 
ge diluculo:et ſta coꝛam pharaone. Egre⸗ 
diet enim ad aquas. Et dices ad eu. Dec 
Dicit ons. bimitte plin meũ: ut ſacrificet m̃. 
Quod ſi nõ dimiſeris eũ:ecce ego mittã in 
te · a in ſeruos tuos · et in tplm tuuz . et in doz 
mos tuas · om̃e genus muſcaxx: et implebũ⸗ 
tur om̃es domus egiptioꝝ muftis diuerſi 
generisa vniuerſa terra m qua fuerĩt. Fa⸗ 
ciamq; mirabilẽ in die illa terraʒ ieſſen . in q 
ſplus meus eſt vt nõ ſint ibi muſce: a ſcias 
quomã ego dis in mecko terre: ponamq; 
diuiſi onè inter pplin meũa ꝓplin tuũ · Cras 
erit ſignum iftud. Fecitq; Ons ita. Et venit 
muſca uiſſimam domos pharaonis a ſer⸗ 
now eius · et in omnẽ terrã egipi:cotrupta⸗ 
q; eſt terra ab huiuſcemõi muſcis oc 
ngs pharao moyſena aarò: q ait eis. Jee: 
a ſacriſicate deo vr̃o in tra bac. Et ait moy⸗ 
fes $206 potelt ita fiert-Abomiationes em 
egiptior immolabimus dito deo nfo. YS 
ſi mactauerimus ea que colũt egiptij coꝛã 
eis :lapidibo nos obruẽt. iam triũ dien 
pgemus in ſolitudĩez: et ſacriſicabimus do⸗ 
mio deo noſtro ſicut pᷣcepit nobis. Dixitqʒ 
pharao. Ego dimittam vos · vt facrificenf 
Dito deo vro in deßto: verutame logis ne 
abeatis. Rogate pꝛo me. Et ait moyſes. E 
greſſus a te oꝛabo dinn: A recedet muſca a 
pharaone: et a huis ſuis· a a ſplo ems cra’. 
Derũtamẽ noh vlrra fallẽ: vt no dimittas 
pplin facrificae domino. Egreſſuſq; moyſeſ 
a pharaone · uit dñm. & un fecit iu bũ 
illius: et abſtulit muſcas a pharaone · et a 
huis ſuis · et a plo en. Nõ ſupfuit nec vna 
quidẽ. Et mgrauatu ẽ coz pharaonis:ita vt 
nee bac quidẽ vice dimitteret ſplm. 
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Mit autẽ dũs ad moyſen. Ingredere 
(ad phanonẽ: et ſoquẽ ad eum ec 
dicit dñs deus bebreox Oimitte ſpſin meu: 
ut facrificet michi. Quod fi adhuc renuis 
et retines eos: ecce manus mea erit ſuper a⸗ 
gros · et ſuper equos a aſmos acamelos . et 
oues a boues:peſtis valde grauis. Et faci⸗ 
et dñs mirabile inter poſſeſſiooes iſrahela 
poſſeſſioẽs egiptio:ut nil om̃ino pereat 
ex bys que ꝑunẽt ad ſilios iſrahelſ Tonſti⸗ 
tuitq; Dns tempus dicẽs · Cras faciet dns 
vbuz iſtud in terra fecit ergo ons verbũ 
boc altera die: a moꝛtua fut om̃ia animãtia 
egiption Oe animalibo vero hhorzahatel 
nichil oĩno perijt· Et miſit pharao ad vidẽ⸗ 
dũ: nec erat quicq moꝛtuũ de hijs q̃ poſſi⸗ 
debat itl. Ingrauatũqʒ eft coz pharaonis: 
et non dimilit populũ. Et dixit Ons ad mo- 


plena aaron. Jollite plenas manus cine 


de camino: et ſpergat illũ moyſes in celum 
coꝛam pharaone:ſitq; puluis fp om̃eʒter⸗ 
ram egipti.Erũt enim in ho minibo · et iumẽ⸗ 
tis vlcera et veſicę ungte s: in vmũſaterra 
egipti. Culettas.camere de camino · a ſtetert 
coꝛam pharad e: ſparſit ilſũ moyſes in ce⸗ 
lu. Factaq; ſũt vlcera veſicaxx turgeniũ in 
homimibo et numẽtis: nec poterant maleſici 
ſtare coꝛã moyſe qpter vulnera que m illi 
erĩt:ain om̃i terra egipti. Indurauitq; dm 
coz pharaonis:a non audmit eos ſicut loz 
cutus eltons ad moyſen | —— dñs ad 
moyſen. Mane oſurge · et {ta coza pharao⸗ 
ne:a dices ad eum. ec dicit ons deus he⸗ 
breoꝝ· Oinutte poplin meũ · ut ſacrificet ii: 
q; in hac vice mittã oes plagas meas fup 
coꝛ tuũ.a ſup ſᷣuos tuos · et ſuꝑ populũ tis: 


gata de agris: cecideritqʒ up ea grando: 
moꝛient? Qui timuit verbũ ome ius pha⸗ 


raonis · fecit ofugere ſeruos ſuosqiumenta 


in domos: qui auteʒ neglexit ſermonẽ om: 
dimiſit huos ſuos aiumẽta in agriſ. Et dixit 
dñs ad moyſen.Extẽde manũ tua in celui. 
vt fiat grando in vmuerſa terra egipti:ſup 


bomines a ſupꝑ iumẽta · et ſuꝑ om̃eʒ herham 
285. terre gpu xtechtas moples vit 
gam in celũ:et dis dedit tomtruag grandi⸗ 
nem ac diſcurrẽtia ſulgura ſuꝑ terrã. hue: 
q; dñs grandinẽ ſuꝑ terra egipti: a grãdo 
aig nis · mixtapariter ſerebãt᷑ · Tanteqʒ ſuit 
mag nitudinis: quãta ante nung apparuit 
in vmůſa terra egipti exquo gens illa cõdi⸗ 
ta eſt. Et ꝓcuſſit grado in om̃i terra egip i 
cũcta que ſuerũt in agris: ab hoĩe vſq; ad 
iumentũ. Cunctãq; herbã agri ꝑcuſſit gra- 
do: et om̃e lignũ regionis ofregit. Canty; 
in terra ieſſen vbi erat filij iſthgrando non 
cecidit. Miſitq; pharao · a vocauit moyſen 
et aaron: dices ad eos · P eccaui eta nunc. 
Dominus iuſtus:et egoa pls meus impn . 
Oꝛate dñm · vt deſinãt tonitrua deia grãdo: 
vt dimittã vos · anequag hic vltra manea⸗ 
tis. Ait moyſes. Cũ egreſſus ſuero de vrbe · 
exten da palmas meas ad dñm:aceſſabũt 
tonitrua · et grado non erit: vt ſcias gz dñiẽ 
terra. fom aũt:q et tuꝶ hᷣui tui A time⸗ 
atis dñm deũ. Linũ ergoa oꝛdęũ leſum ẽ: eo 
ꝙ oꝛdeũ eſſet virẽs · et lmũ iã folliculos ger⸗ 
minaret. Triticũ autẽa far non ſũt lela: qe 
ſerotina erãt. Egreſſuſq; moyſes a phrao⸗ 
ne ex vrbe · tetẽcdlit manus ad domind:a ceſ⸗ 
ſauerũt tonitruaa grando :necvitia ſtilla⸗ 


— fup terrã. N idẽs aũt plarao ꝙ 
aſſet pllunaa grando et tomtrua auxit 
peccatũ: amgrauant eft coz eius nimis:nec 
dinnſit iſrl⸗ſicut pceꝑat ons p manũ moyſi. 
T oixit ons ad moyſen. Ingre⸗ 
dere ad pharaonẽ. Ego enĩ mduram 
cot eius · et ſeruoꝝilluus vt faciã ſigna mea 
bec in eo: anarres in auibs ſilij mia nepotũ 


vt ſcias qꝙ no ſit ſimilis mei in om tra. Q ũc 
enim extendẽs mani ꝓcutiã tea pplin tuuʒ 
peſte:ꝑibitiſq; de terra. Idcirco autẽ pofin 
te vt oſtendã in te forntud me meã:a narre⸗ 
tur nome meũ in om̃i terra. Ad huc retine⸗ 
populũ meũ:a nõ vis ca dimittere:? En plu⸗ 
am eras hac ipa boꝛa grandine multamm- 
imis:quaks no fine in egipto a die qua ſun⸗ tio · quotiẽs otriuerim egiptios a ſigna 
data elt wigs in p ſens tẽpus. Mitte ergo fecerim in eis: a ſciatis qꝛ ego ons. Introie⸗ 
iam MIC: aↄgrega iumẽta tua. et om̃ia que rut ergo moyſes a aaron ad pharaone:et 
babes in agro. omines enima iumenta. dixerũt ei. Dee dict dñs deus hebreotum. 
et vniuſa que nmeta fuerĩt foris- nec cõgre⸗ ſquequo non vis ſubici michi: Oimitte 
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populũ meũ̃: vt ſaeriſicet michi. DSimautes 
reliſtis · et nõ vis Dimitte eũ:ecce ego Indu- 
cã cras locuſtã in fines tuos · q̃ opeiet fuph- 
ciem terre. ne uicq; eius appareat: 6 dme⸗ 
datur quod reſiduũ fueit grandini . Cozro- 
det enim oĩa ligna q̃ germinãt in agris: et 
implebũt domos tuas· afuotuoꝛx· ¶ oĩm 
egptiox: quant non viclerũt pres tn et 
aui · ex quo ot fit ſuꝑ terra. vſq; in pſentẽ 
vie. Auertites ſe: a egreſſus eft a pharao- 
ne. Oixerũt autem Fur pharaonis ad eum. 
vſquequo patient hoe ſcãdaſũ? Onmere 
boies-ut facrificet dño deo ſuo. Nõne videſ 
ꝙ perierit egiptus:euocauef̃tq; moyſen 
et aaron adpharaonẽ. Qui dixit eis. Ite: 
facrificate dno deo vñ̃o · & ui nam fue qͥ ituri 


fire it moyſes Tum paruulis nrisafemo- 
ribus pgemus: cũ filys et filiabo· cũ ouibu 
et armẽtis. Eſt enim ſolẽnitas domimi dei 
noſtri. Et rñdit pbarao. Mic dñs ſit vobi⸗ 
ſcuz. uomõ ego dinittã voa paruulos 
vos: cin Dubin eft qd peſſime cogitetis⸗ 
Non fiat ita: p ite tantũ viria ſaerificate do⸗ 
mino. Hoc enim et ipſi petiſtis. Statimqʒ 
eiecti ſũt de oſpectu pharaoms. Dixit auteʒ 
dñs ad moyſen. Extẽde manũ tuã {up ter⸗ 
ram egipti ad locuſtã · vt deſcendat ſuper 
terrã: a deuoꝛet om̃eʒ herbã que reſidua fu⸗ 
erit granclini. Et extedit moyſes virga ſuꝑ 
terra egip tui: dominus induxit ventũ vre- 
tẽ tota ila dieanocte. Et mane facto: vẽ⸗ 
tus vrens leuauit lo cuſtas. & ui afcendert 
ſup vm ſam terra egipti: et ſederũt in cun⸗ 
Ais ſimbo egiptioꝝ mnumerabiles: qualeſ 
ante illud tẽpus non ſuerant nec poſtea fu⸗ 
ure fit. Operuerũtq; vniuſam ſupficiè ter⸗ 
re vaſtantes om̃ia. euoꝛata ẽ igit᷑ herba 
terre: et quicqd pomo im arboꝛibo fuit q 
grando dimiſerat. Nichil q; oĩno virès re- 


ſictũ ẽ in lignis · a in herbis terre: m cũcta 
egipto[Quamobre-fel Finus pharao voca- 
uit mopfensaaron:et Dixit eis. Peccaui in 
comin deũ veſtrũ · et inv os · Bed nunc di⸗ 
mitute peccatũ michi · etiã hac vice: a roga⸗ 
te dominũ deũ veſtrũ: vt auferat a me moꝛ⸗ 
tem iſtã. Egreſſuſq; ẽ moyſes de conſpectu 
pharaõis: c oꝛauit dominũi. Ain flare feat 
vẽtũ ab occidẽte V ehemẽtiſſunũ: et arreptã 


A 


s 


locuſtam piecit in mare rubrũ. I on remã⸗ 
ſit ne vna quide:m etictishinbs egipt. Et in⸗ 
Durauit dis cos pharaõis:nec dimiſit ſilio⸗ 


ifrabel. Dixit aũt Dfis ad moyſen. Extencle 


manũ tuã in celũ: i ſint tenebre ſuꝑ terraʒ e⸗ 
gipti:tam denſe vt palpari queãt· Extẽdit⸗ 


q; moyſes manu in celũ:a facte ſũt tenebre 


borribiles in vmuſa terra egipti. Tribs diez 


1 1 


bus nemo vidit fratrẽ ſuũ: nee motnt ſe de 
loco in quo erat. Vbicũqʒ autẽ habitabãt 
fili iſrl lux cat. Vocauitq; ph arao moyſẽ 
et aaron: a dit eis. Yer facrificate domſo. 
Oues tantũ veſtre et armenta remaneãt: 


paruuli veſtneãt vobiſcũ. Ait moyſes Mo⸗ 


ſtias ꝙᷓ; A olocauſta dabis nobis: q̃ offera⸗ 
mus dño deo no. Cunch greges poet no⸗ 
biſcũ. Non temanebit ex eis vngulaꝗᷓ ne⸗ 
ceſſaria ſũt in cultum din del noſtri: pſertim 
cũ ignoꝛemus quid debeat molai: donec 


— — . 


ad ipᷣm locũ puemamusindurauit autem 
dñs coz phamonis:a noluit Omnttere eos. 
Dixitq; phatao ad moyſen. Recede ame:a 
caue ne vltravideas facie nieã. guociʒ die 
aſparueris mmoꝛieris · Rñdit moyſes. Ita 
fiatye focuses Mõ video vlt faciẽ tuã. 


wna plaga tangã pharaõʒa egiptu: 
apolt bee dinnttet voſ. et exiẽ opellet: ices 
ergo om̃i plebinit poſtulz vir ab amico fro 
et mlier a vicma ſua vaſa argẽteaa aureaa 
veſtez. Oabit autez ons gratia plo {uo co⸗ 
ram egiptijs. Fuitq; moyſes vir magnus 
valde in teria egipti. coꝛã huis pharaoms 
et om̃i pplo. Et ait. ec dicit ons. Media 
nocte ingrediar in egiptũ:amoꝛietur ome 
pᷣmogenitũ ĩ terra egiptioꝝ a pᷣmogemto 


r drrit dis ad moyſen . Adhuc X 1 


pharaonis q ſedlet in ſolio eius · vſq; ad p- 
mogenitũ ancille q eſt ad mola: a om̃ia pri⸗ 


mogemta iumẽtoꝝ . Entq; clamoꝛ ma 
in vmůſa teria egipti: qualis nec ante fuit: 


nec poftea ſuturus ¢. Apud om̃es autẽ fili⸗ 


os iſrahel nõ mutet eams · ab homine vig 
ad pecus: vt ſcratis q̃uto miraculo dünclat 
dominus egiptios · a iſrahel. O eſcendentq; 
om̃es ferm iii iſti ad me:a adotabunt me 


dieẽtes. Egredere tu et om̃is płus qui ſub⸗ 
erer 


ſectus ẽ tibi. poſt hec ent. Et exiuit 
a pbarade-irame mnie [Dixit aut ons ad 
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moyſen. on audiet vos pharao: vt mita 
ſig na ſiant in terra egipti.Moyſes autem 
et aaron fecerũt om̃ia ſignag oſtenta que 
ſeripta ſũt · coꝛã pharaone: et indurauit ons 
coz pharaonis: nec dimiſit ſilios iſrahel de 
Fut q; ons ad moy ; terra ſua. 
fen et aaron · in terra egipti · Menſis 12 
ſte vobis principiũ menſiũ: primus erit in 
menſibo ãm. Loqmini ad vmũſuz cetũ filio⸗ 
rũ iſrlẽ et dicite eis. Oecima die menſis huiꝰ. 
tollat vnuſquiſq; agnũ · ꝑ Faliasa domos 
ſuas. Vin autẽ minoꝛ eft numerus · vt ſuffi⸗ 


cteilla aſſas igni.a aʒimos panes cũ lactu⸗ 


ä —— 


nec remanebit quicqᷓ ex eo vſq; mane. Hi 
qd reſiduũ ſueit · igne ↄburetis. pic auteʒ 
omedetis illũ. Renes veſtros accingets:a 
calaameta habebitis m pedibo · tenẽtes ba 
culos i manibo: et ↄmedeiis feſtinãtes. Eſt 
enim phaſe:idl eft trãſitus om. Et tranſibo 
p ter ram egipii nocte ila: ꝑcutiamqʒ ome 
pmogemtũ m terra egipti· ab homme vſq; 
ad pecus: et m cũctis dijs egipii · faciã indi 
cia ego dñs. Ent aũt ſangs vobis in ſignũ 
m edibo i quibs eritis: et videbo ſangumeʒ 
ac tranſibo vos: nec erit invobis plaga diz 
iperdens- quando ꝑcuſſero terram egipti. 
Habebitis ait hũc diem in monimentũ: 
et celebrabitis eam ſolemnẽ dño in gn ati⸗ 
omboveſtris. cultu ſempiterno. Septẽ diz 
ebus ama smedens. In die primo nõ eit 
rmentu in domibo veſtris . Quicũq; com⸗ 
edeit fermentũ · pibit anima illa de iſrabel: a 
pmo die vſq; ad diem ſeptimũ — 


erit ica ac ſolemnis: a dies ſepuma· eadeʒ 


ſeſtiuitate venerabiſlis. Nichil opis facien 
ineis · exceptis bys q̃ ad veſcendũ panent: 
et obbuabitis aʒima. Jn eadẽ enim ip̃a die 
educam exercitum veſtrũ de terra egipti: et 
cuſtodlietis diem iſtũ in gñationes vas · ri⸗ 
tu ppetuo . Primo menſe quartadecima die 
menſis ad veſperũ · comedens aʒima: vſq; 
ad diem viceſimãprimã eiuſdem mẽſis ad 
veſperã. Septẽ diebo fermentatũ non mue- 
niet in domibo vis · ut omederit fermẽta⸗ 
tum · pibit anima eius de cetu iſrahel: tam de 
aduems qᷓ̃ de indigems terre. Ome fermẽ⸗ 
tatũ nõ smedens. Yn cunctis h abitaculis 
vis edens azima. Vocauit auteʒ moyſes 
oes ſenioꝛes filioꝛꝝ iſrli a dixit ad eos. Ite 
tollẽtes ammalp familias vras: a immola⸗ 
te phaſe. Faſciculũq; yſopi tingite in ſang⸗ 
ne qui ẽ in limine: a aſpgite ex eo ſuplimĩa 
re et vtrũqʒ poſtem. Q ullus vr̃m egrediat᷑ 
oſtiũ domus fue. vſqʒ mane. Tranſibit eni 
dns pcutiẽs egiptios. Cũʒ viderit ſangneʒ 
in ſuplmmmari a in vtroq; poſte tñſcendet 
oſtiũ domus: a non ſinet ꝑcuſſoꝛẽ mgredi 


domos vras · aledere. Cuſto div bũ iſtud: 


— f — 


ẽ:quãdo tranſiuit ſup domos filiozafialel i 
egipto:pcunes egiptios · a domos noſtra 
liberãs. Incuruatuſq; plus adozaut. Et e 
greſſi filij iſrlĩ fecerũt ſicut peepat dominu’ 
moyfſi· a aaron.Factuʒ eft ait in noctis me- 
dio · ꝓcuſſit ons ome primogemtũ in term 


; 


egipti:a pmogenito pharaonis q infolioe: 
ius ſeclebat: vſq; ad pᷣmogenitũ captiue · q 
erat i carcere: q ome pᷣmogenitũ iumctoxx. 
Surrexitq; pharao noctea om̃es hui eiu 
cuctaqʒ egiptus:aoztus eft clamoꝛ magn? 
in egipto J 2eq3 enim erat domus in quand 
jaceret moꝛtuus. Pocatiſq; pharao moyſe 
et aaron nocte · ait. Surgite:egredimini a 
populo meo vos a fili iſratxl. ite et immo 
late dno · ſicut dicitis. Oues vĩas a armẽta 
aſſumite vt petieratis: a abeũtes bñdlicite 
michi. yrgebãtqʒ egipty pptin de terra ex⸗ 
ire velociter . dicẽtes. Omes mozieni. Tulit 


igitur populus oſperſam Farina antes fer 
mentaret et ligans in palleis poſuit ſuper 
bhumeros ſuosſ Fererũtq; hin rel. hei 

„ III peeperat ns moyſiet pecierũt ab egipti 
. vaſa tea aurea v qʒ pſurmã. 
Pas aũt declit gratiã plo coꝛ am egiptijs. 
vt comodarẽt eis: afpohauerut egipiios. 
| Pro ſectiqʒ fant fly iſrahel de ramaſſe in ſo⸗ 
chot ſexccta ſere milia peditũ virom:abſqʒ 
paruulis a mulieribo. Seda vulgus ꝓmiſ⸗ 
ſcuũ innumembile aſcendit cu eis: oues et 
armenta · et animãtia diuerſi genens mul⸗ 
ta mmis. Coxeruntq; farinã qua dudũ de 
egipto oſperſam tulerãt: et fecerũt ſbcineri⸗ 
cios panes aʒimos · neqʒ emm poterat fer⸗ 
mentari · cogẽtibo exire egiptijs · et nullam 
facere ſmẽtibo moꝛaʒ:nec pulmenti quicqᷓ 
occurrerat ſparare. Habitatio aut filioꝶiſ- 
rabel qua manſerũt in eg pto · ſuit qua drĩ⸗ 
gentorũtriginta anno. Quibo explenf: 
eadem die egreſſus eſt omĩs exercitus do⸗ 
mim deterra egipti. ox iſta obſeruabilis 
dñi:quã do edluxit eos de terra egipti. Mãc 


| obſeruare debẽt omnes filij iſrahel · n gene⸗ 


+) ratiombo ſuis Dixitq; ons ad moyſena aa⸗ 
ron. Wee eſt religio phaſe. Omĩs alienige⸗ 
nano comedet ex eo. Omnis aũt Puus em⸗ 
pticius circũcler et fic comedet. Aduena 
ot mercẽnarius no edent ex eo. In vna do⸗ 
mo comedet᷑inec efferetis de carmbus eius 
ſoꝛas:nec os illius ofrmgens.Omis cetuꝶ 
fhor il. faciet illud. QS fi quis peregri- 
‘nox mvĩqam voluerit tranſire columa faz 
cere phaſe bi: circũcidetur prius ome ma- 
ſculmũ eius · et tunc rite celebrabit: eritqʒ fic 
indigena terre. Si quis aũt circũciſus no 
fuerit:nõ veſcetur ex eo. Eadẽ lex erit indi⸗ 
gene: et colono , ur- apud vos. 
fecerũtq; omnes filn iſrabel · ſicut peeperat 
pis moyſia aaron: et eade die eduxit ds 
ſilios iſrł de tra egipti ꝑ tin as {ua 


Sãctica m̃ ome pmogenit gd a- 
perit vuluam in filijs iftt ta de homimbs q; 
de iumẽtis.· Mea fut enim om̃iaſ Et art mo⸗ 
C ples ad popuſũ. Memẽtote diei huius . in 
— — de egiptoa de domo huitu⸗ 
us: quomiã in maũ foꝛti echixit vos Ons de 


J 


4 
: 
: 
j 
4 


Ocutuſq; eft dis ad moyſen dicen’. 


loco iſtoꝛut nõ omedlatis fermentatũ pane. 
Ho die egredimim menſe nouaxfrugum. 
Cãq; introduxeit te dis in terra chananei. 
et etlxi · a amorrei · a euei · et jebuſei. quã iu⸗ 
rauit pribo tis: vt daret tibi terra fluenteʒ 
lacte et melle: celebrabitis hũc move ſacro⸗ 
rũ menſe iſto . depte diebo veſceris aʒimiſ: 
et in die ſeptimo ent ſolẽnitas om. Aʒima 
omedetis ſeptẽ diebo. NN õ apparebit apud 
tuis. Narrabiſq; filio tuo in die illo dicen’ 
Moc ẽ qʒð feat michi ons quãdo egreflus 
fii de egipto. Et erit quah ſignũ in maũ tua · 
et quaſi monimentu ante oculos tuos:a ut 
lex domini ſy ſit in oꝛe tuo. In maũ enĩ fort: 
eduxit te ons de egipto: vt cuſtodias hu⸗ 
iuſcemoddi cultũ ſtatuto tpe · a diebo in dieß. 
— mtroduxerit te Ons de terra chananei · 
fieut nirauit abi pri bo tunis. et dederit ubi 
eã: ſepabis ome quod apit vuluã domio: 
et quod pᷣmituũ̃ ẽ in pecoꝛibo tuis. Amegd 
habueris maſculini ſexus · cofecrabis dño. 
Primo genitiafim mutabis oue: qðᷣ ſi non 
redemeriſ. interſicies. Ome autẽ pᷣmogeni⸗ 
tii hominis de fils tuis · pcio redimes. Cus 
introgauert te filius tuus eras · dicẽs · qd 
ẽ hoc: rñdebis ei. In manu foꝛti eduxit nos 
dñs de terra egipti: de domo ßuitutis. Nam 
cũ induratus eſſet pharao · a nollet nos di⸗ 
mittere occidit dñs ome pᷣnogenitũ in tin 
egipti: a primogenito homims · vſq; ad pz 
mogenitũ iumetorz. Idcirco immolo dno 
ome quod apit vuluã maſculini ſexus:et o⸗ 
mniapmogemita filioꝶ meoꝶifdimo · Ent 
igitur 0 ſignũ in manu tua · a quaſi appe- 
fu quid ob recoꝛdacõeʒ ante oculos tuos: 
eo ꝙ in maũ foꝛti eduxit vos ons de egipto. 
Iguur cũ emiſiſſet pharao populũ · nõ eof 
duxit ons pviã terre philiſtim · q vicina ẽ: 
reputans ne foꝛte peniteret eũ · ividiſß ad 
uerſũ fe bella cõſurgẽ · et reüteret᷑ in egiptũ: 
fed circumduxit ꝑ viã deſerti: que eft iuxta 
mare rubrũ. Et armati aſcenderũt fly iſra⸗ 
bel de terra egipti. Thlitq; moyſes oſſa 10- 
ſeph ſecũ: eo q acliuraſſʒ filios iſratxl· dicẽs. 
ꝓSiſitabit vos deus: effete oſſa mea hĩc vo⸗ 
biſcum. Pꝛoſectiq; de ſochot · caſtrametati 
fat in ethan: in extremis ſinibo ſolitudinis. 
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i's, 1 11 Dñs aũt pcecleb at eos · ad oſtendendam 


viã . ꝑ diem in colima nubis:p noctem in 
ecolũnaiguis: ut dux eff itineis vtroq; tpe. 
dung deſuit colima nubis p diem: nec co⸗ 


Ocutus ẽ aũt dñs ad moyſen · dices. 
Loquẽ ſilijs iit. Reliſi caſtrametẽt᷑ 
e regione phiairoth: q̃ eft inter magdalis 
et mare · otra beelſephon. In oſpectu eius ca⸗ 
ſtra ponens fup mare. Oicturuſqʒ eft pha⸗ 
mo · ſup filijs iſrahel. Coartan fut in tra:conz 
cluſit eos deſertuz. Et mdurabo coz enis · ac 
pſequetur vos:a gloꝛiſicaboꝛ in pbharaoe. 
et m omni exercitu eius: ſcientq; egiptij · q 


ego ſũ vñs fecerũtqʒ; ita. Et nũciatũ eſt re⸗ 


giegiptio:ꝙ ſugiſſet plus. Immutatũqʒ 


eſt coꝛ pharaonis· aſeruoꝝ eius ſuꝑ ppl: 
et dixerũt . Quid voluimus Face: ut dimit⸗ 


teremus iſrahel ne ſeruiret nobis? Jit er 
go currũ:a ome; populũ ſuũ aſſumpſit ſe⸗ 
cũ. Tulitq; ſexcẽtos currus electos · a quic⸗ 
quid in egipto curruũ fint: duces tocuis 
exercitus. Indurauitq; Ons coz pharadis 
regis egipii:a ꝑſecutus eft filtos iſrahel. At 
illi egreſſi crane in maũ excelſaſ Cugs pleq- 
rentur egipty veltigia pᷣcedentiũ:reperũt 
eos in caſtris fup mare. Om̃is equitatus a 
currus phaiaoms · et vniuerſus exercitus 
erãt in phiairoth cõtra beelſepton. Cũʒ ap⸗ 
pꝛopinquaſſet pharao · ſeuãtes filij iſrahel 


oculos · viderũt egiptios poſt fe: timue⸗ 


rũt valde. Clamauerũtq; ad dñm:adixer̃t 
ad moyſen. Poꝛſitan nõ erant ſepulcra in e⸗ 
gipto:idleo tuliſti nos vt moꝛeremur in ſo⸗ 
litudine. Quid boc facere voluiſti: ut edu⸗ 
ceres nos ex egipto: Nõne iſte ce ſᷣmo que 
loqueb amur ad te in egipto · dicẽtes: eede 
a nobis · vt puiamus egiptijs : Multo em 
melius eft ſeruire eis: q; moꝛi in folitudine. 
Et ait moyſes ad ſplin Polite ame - Ota⸗ 
te et videte magnalia dm̃ que facturus ẽ 
bodie. Egiptios emm quos nũc videtis · ne⸗ 
quae vſtra videbitis: uſq; in ſempitermiz. 
Ons pugnabit ꝓ vobis: et vos tacebins. 


Diritq; ds ad moyſen. Quid damas ad 


mesLoquere flys iſrahel: ut ꝓſiciſcãt᷑: Tu 
aũt eleua virgam mac extende manũ ma 


dup mare. et diuide illud: ut gradiantur filly 


luna ignis ꝑ noctẽ · coꝛã populo. XIIIL 


iſrahel in medio mani p ſiccũ. Ego aũt indu⸗ 
rabo coz egiptiomut pſequantur vos: aglo⸗ 
rificaboꝛ in pharaone · ain omiexercitu ens; 
etm currubo et in equitibo illius E ſcſet v 
giptij qz ego ſum dñs: cũ glorifcats eo 
in pharaone:et in curruboatq; in equitibu 
eius. Tollenſq; ſe angelus domimiq̃ pcede⸗ 
bat caftra iſrahel · abijt poſt eos: cit eo paz 
riter colina nubis poza dimittẽs:poſt ter⸗ 
gum ſteiit · inter caſtra egiptioꝝ acaſtraiſ⸗ 
rahel. Et erat nubes tenebroſa.et illuminãs 
noctẽ:ita vt ad ſe imuicẽ toto noctis tẽpot᷑ 
accedere non valerẽt. Cũq; extendiſß moy⸗ 
ſes manu ſuꝑ mare. abſtulit illud dñs · flan⸗ 
te vento vehementi etvrent tora nocte:et 


quaſi murus · a dextra eo aleua. pP erſequẽ⸗ 


maũ egiptior :et-vidert egiptios moꝛtuoſ 
fup has maris: a manũ magna; qua exer⸗ 
cuerat Ons otra eos. Timuitqʒ plus dñm: 


men hoc dño:a dixerũt. Catemus do⸗ 
mino. Oloꝛioſe enim mag mſicatus ẽ:equũ 
et aſcenſoꝛẽ deiecit in mare. Foꝛtitudo mea 
et laus meadns:afactus ã michi in ſalutẽ 


l 


I 


et credidert dño · amoyſi ſeruo N 
ne cecimt mopſeg a ſilij iſraßel . car⸗ 
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tds moab obtinuit tremoꝛ: obi 


to ommpotẽs nome eius: currus pharao⸗ 
ms · et exercitiʒ eius piecit in mare. Electi 
principes eius ſubmerſi ſũt in mari rubro: 
abi 


re:ſubmerſi ſunt quaſi plũbũ in aquis vehe⸗ 


ſimilis uu mag nificus in ſanctitate: terribi⸗ 
lis atqʒ laudlabilis · et faciẽs mirabilias Ex⸗ 
tẽdiſti mani tuã: a deuoꝛauit eos tra Dux 
ſuiſti ĩ miſericoꝛ dia tua:pplo que redemiſti. 
Et poꝛtaſti eũ in ſoꝛtitudme tua: ad habi⸗ 
taculũ ſanctũ tuũ. Aſcenderũt ppliæirati hit: 
doloꝛes obtinuerunt hĩtatoꝛes philiſtijm. 
¶Tunc cõturbati ſunt principes edom:robu⸗ 
erunt 


opemtus es dñe. Manctuariũ tuũ dne: qd 
firmauert manus tue. Ons reg nabit meter⸗ 
numa vltra. Ingreſſus eft eni eques pha⸗ 
rao ca curruboa equitibus eius in mare: 
reduxit ſup eos dñs aquas mans. Filij au⸗ 
tem iſralxl ambulauerunt pſiccũ: in mew 
eius. Sumpſit ergo maria qpheiiſſa · ſoꝛo 
aaron · impanũ in manu ſua: egreſſeq; fut 
omnes mulieres poft ea cu timpams a cho⸗ 
ris:quibo pᷣcinebat dicẽs. Cãtemus domi⸗ 
— emm mag ficatus eſt:equũ⸗ 
alcenſoꝛẽ euis deiecit in mare. Tulit auteʒ 
moyſes rahelde mare rubro: et egreſſi fue 


q O 0 
* Iſte deus meus e glorific abo eũ: deus pit in deßtũ ſur· Ambulauerũtqʒ tribo diebo p 
A mei: et exaltabo eu3.Dns quaſivir pug na⸗ ſolitudinẽ: et nõ inueni ebãt aqua. Et vene⸗ 


runt in marath: ner poterãt bibere aquas 
de marath · eo ꝙ ent amare. V ndeacon⸗ 
gruũ loco nomẽ imp o nit: Vocans illi ma- 
rath id eft amantuan murmurauit po⸗ 
S otra moyſen dices. us¢ 
we damauitad dñm. Qui oftendit eth- 
quod cũ miffh in aquas-m duleedie; 
Herſe füt. Ibioſtiuut ei pcepta atqʒ wdica 
er ibi temptauit eũ dicẽs. Si aucherisvo- 
cem oni dei ui · et quod rectũ elt coꝛaʒ eo fe⸗ 
ceris · et obedieris mandlatis eius · cuſtodli 
eriſqʒ oma peepta illius: cunctũ languoꝛẽ 
qué poſui in egipto no mducalup te. Ego 
enim dominus ſanatoꝛ tuus. Wenerũut autẽ 
in helim filij thrabel:ub1 erant duodecim fon- 
tes aquaꝝ et ſeptuag inta palme: a caſtra 
metati ſunt iuxtaaquas. 
vemt ois młtitudo 
ion tralxl 1 deſertũ fpi-gd elt inter 
ime ſmai: quintadecima die menſis ſcdᷣ 
polte egreſſiſunt de terra egipti. Et mur⸗ 
murauit om̃is ↄgregacõ filtorzifraixl-otra 
moyſena aaron · m ſolitudme. Oixerũtqʒ fi⸗ 
ij iſrahel ad eos. Frias moꝛtui eſſemus p 
manũ domin in terra egipt: quã do fedeba- 
mus fup ollas carmũ · et ↄmedebamus pa⸗ 
nem in ſaturitate. Cur induxiſtis nos in de⸗ 
Pru iſtudl: ut ocrideretis omeʒ mulutudmẽ 
fame: Dixit ait dñs ad moyſen. Ecce ego 
pluam vobis panes de celo. Egrecliat᷑ po- 
pulus a coſligat q̃ ſufficiũt ꝑ ſingulos diel: 
vt temptẽ eũ · vtrum ambulet in lege mea. 
anno. Die aũt ſexto parent qd inferãt: a fic 
ouplis ꝙᷓ colligere ſolebant per ſingulos 
dies. Dixerũtq; moyſes a aaron ad omnes 
filios iſrahel. Veſpe ſcietis ꝙ ois eduxeit 
vos de terra egipn: a mane videbitis gliaʒ 
domini. Aucliui emm murmur rm otra do⸗ 
minũ . Nos vero qd ſumus: q muſitaſtis 
otra nos: Et ait moyſes. Habit vobis dñs 
veſpe carnes edere · a mane panes in ſatu⸗ 
ritate: eo ꝙ audieit murmuracõ es v 
quibo murmurati eſtis ‘otra euʒ. Nos enim 
qd ſumus: Nec ↄtra nos ẽ murmur vrm: 
fed contra dñm. Oixit q; moyſes ad aaron. 
Mievanrlergregacom hhorz iſrl· Accedite 
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coꝛam ono. Audit emm murmur veſtrũ. 
Cũq; ſoqueretur aaron· ad omem cetũ fili⸗ 
orũ iſrahel:reſpexert ad ſolitudimẽ. Et ecce 
gloꝛia domim apparuit in nube Lcutts c 
autez ons ad moyſen dices. Audim mur- 
muracones fiſioxxiſrahel. Loquere ad eof 
Veſpere omedetis carnes: a mane ſatura⸗ 
bimini panibo:ſcietiſq; ꝙ ego fim dñs deꝰ 
veſter. factum ct ergo velpec aſcendẽs 
cotinx coopuit caftra: mane q; ros ſacint 
p arcuitũ caſtroꝝ. Cũq; operuiſſet ſuperſi⸗ 
ciem terre:apparuit in ſolitudine minutum. 
et quah pilo tuſũ in ſinnlitudlinẽ pruineſup 
terrã. A uod cũ vidliſſent filij iſrahel:dixer̃t 
adinuicẽ. Manhus Quodſigſicat. Quid 
ft hoc? gnoꝛabant enim quid eſß.quib⸗ 
ait moples. Iſte ẽ panis que dns deditvo⸗ 
bis ad veſcendũ. Hic ẽ ſermo quẽ p̃ᷣcepit 
vobis ons. Colligat vnuſquiſq; ex eo q̃n⸗ 
tum ſufficit · ad veſcendũ:gomoꝛ ꝑ ſingula 
capita. Juxta numerũ ammaꝝvraꝝ que 
b abitant in tabernaculo:ſic tolletis. Fereft⸗ 
qʒ ita ſiin iſrahel: et collegerũt · alius plus a⸗ 
lius minus: a menſi fit ad menſurã gomoꝛ. 
Nec qui plus collegerat · habuit ampiuiſ 
nec qui minus parauerat · reperit minus: h 
ſinguli iuxta id quod edere poterãtogre⸗ 
gauerũt. Oixitq; moyſes ad cos.fidulluy 
relmquat ex eo in mane. Qui nõ audierũt 
eum fed dimiſerũt quidam ex eis uſqʒ maz 
ne: aſcatere cepit mibo · atq; oputruitſt 
iratus eft otra eos moyſes. Colligebãt aut 
mane-finguh:quantu ſufficere poterat ad 
veſcẽdũ. Cũq; incaluiſſet ſol: ſiquefiebat. 
In die aũt ſexta. colligerũt cibos dupliceſ: 
id eſt duo gomez ꝑ ſingulos homĩes. Ve⸗ 
nerũt aũt omes principes multitudinis · et 
narrauerũt moyſi. Qui ait eis. Hoc dt qd 
locutus ons. equies ſabbati· ſanctifica⸗ 
ta eſt domino. Cras quo dcũqʒ operandi 
oft Facite: 1qcoquenda fut coquite. Auic⸗ 
d aũt reliquũ fuerit · reponite uſqʒ in mae. 
— ita ut peeperat moyſes · a no cõ⸗ 
putruit: neqʒ Ymis muentus ¢ in eo. Oixit⸗ 
q; moyſes. Comedite ld hodie · qr ſabba⸗ 
tum ẽ domino: nõ muemetur hodie in agro. 
Spex diebus colligite:in die autẽ ſepimo 
ſabbatũ eft domino: idcirco no inuenietur. 


ſes. Quid iur 


Venitq; ſeptima dies: q egreſſi de populo 
vt colligerent nõ muenerut Dixit aũt di 
ad nioyſen. vſquequo non vultis cuſtodi⸗ 
re mandata mea: alegeʒ meas Midete ꝙ 
dominus dederit vobis ſabbatum :et qpter 
Vc die ſexta tribuit vobis cibos duplices. 
Haneãt vnũſqiuſq; apud ſemetipᷣm:anul⸗ 


— 


s egrediatir de löco Mo. die fepimole I 


ſabbatizabit populus die ſeptimo. Appella⸗ 
uit q; domus Hr nome eius man. Quode- 
rat quaſi ſemẽ conandri albũ: guſtuſq; ei 
qi fimile ci melle. Dixit autẽ moyſes. Pte 
eſt ſermo quem peepit ons. Imple gomo: 


ex eo · et cuſtodiatur in futuras retro gnat⸗ 


ones: ut nouerint pane- quo alui vos inſo⸗ 
litudine: qn educt eſtis de terra egipii. Diz 
xitq; moyſes ad aaron. ume vas nite 
mitte ibi man. quantũ poteſt cape gomo: 
et repone coꝛam ono ad ſeruandũ in gna⸗ 
tiones vias: ſicut peeperat dominus mopli, 
Poſuitq; illud aaron in tabernaculo reßuã⸗ 
dit. fly att iſrahel omederut man ꝗᷓdragi⸗ 
ta ãnis:donec veniret in terra abitabilem. 


Hoc cibo alin ſũt vſq; quo tãgerẽt finel tre 


anaan . Bomoꝛ aut vada pars eft ephi, 
Ditur ꝓfecta om̃is multitudo RAV T 
filio iſrahel de deſerto ſyn · ꝑ manſio nes ſu⸗ 
as · iuxta ſermonẽ domini: caſtrametan ſunt 
in raphidim: vbi no erat aqua adbibendũ 
plo. Qui iurgatus otra moyſen. ait: Oa no⸗ 
bis aqua ut bibamus . Qinbs rñdlit moy⸗ 
amim otra me? Cur teptaty 


Inmse 


fol „ 


us p aq artes 


et niurmuraiit Stra moplen oices. Cur fei- 


ſti nos exite de egipto: ut occideres nos 
liberos noſtros ac iumenta fire Clamauit 
aut moyſes ad onm dices. Quid faciã poz 
plo hui: Adhuc paululii: a lapidabit me. 
Et ait ons ad moyſen. Antecede ppline ſu⸗ 
me teci de ſemoꝛibo ifrt? et virgam q̃ ꝑcuſſi⸗ 
ſti fluuiũ tolle in mami tua. vade. En ego 
ſtabo ibi coꝛã te: ſupra petrã oꝛeb:pcutieſq; 
petra set exibit ex ea aqua · vt bibat ſplus. 
fecit ita moyſes coꝛ am ſenioibo ifiabel. Et 
vocauit nomen loci illius temptacõ gpter 


dietteſ. Eft ne deus in nobis an 1 N 
aut amelech:apugnabat otra filios ifta 


iurgiũ filiox iſrahel: a oz temptauert dñm \ 


is 
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ere: 


in raphidim. Dixitq; moyſes ad iofue. Eli⸗ 
ge viros:et egreſſus pugna otra amelech 
cras. Ego ſtabo in Pree collis: hñs virgã 
dei in mais mea. Fecit ioſue ut locutus erat 
moyſes:et pugnauit cõtra amelech. Moy⸗ 
ſes aũt a aaron et hur · aſcenderũt ſuꝑver⸗ 
ticem collis. Cũq; leuaret moyſes manus- 
vin cebat iſrahel. Vin aũt pauluſũ r miſiſß: 
ſupabat amẽlechſ amis aut moyſi erant 
ues. Vumentes igitur lapide poſuer̃t 
bter eũ · in quo fedit:aaron aũta hur . ſu⸗ 
ſtentabãt manus eius ex vtraq; parte. t 
factuz ẽ ut manus illius nõ laſſarent᷑: ufos 
ad occaſũ ſolis. fugauitq; joſue amèlech 
et pplin eius · in oꝛe gladij. Dixit aut domiꝰ 
ad moyſen. D eribe hoc ob monimentuz in 
libro: a trade auribo ioſue. Delebo enim me⸗ 
moꝛiã am@lech ſub celo. Eclificauitqʒ moy⸗ 
{es altare:et vocauit nome eius · dns exal⸗ 
taco mea · dicẽs. &uia manus ſolius dñi.et 
bellum dei erit otra amflech: a gñati one in 
Song; audliſßie⸗ N VIII giiaco3. 
thro ſacdos madian · gnatus moy⸗ 
ſi. om̃ia que fecerat ons moyſi. et iſrahel po⸗ 
pulo ſuo · et ꝙ eduxiſſet ons iſrahel de egi⸗ 
pto: tulit ſephoꝛ am vxoꝛeʒ moyſi quã remi⸗ 
ſerat · et Duos filios eiuſ quo vnus voca⸗ 
batur gerſan · dicente patre · aduena fi in 
terra aliena:alter vero elieʒer · deus eni ait 
pris mei · adiutoꝛ meus:a eruit me de gla⸗ 
dio pharaonis I emt ergo iethro ogna- 
tus moyſi et filij eius · et vxoꝛ eius · ad moy⸗ 
fen in deſertũ · vbi erat caſtrametatus iuxta 
monte dei:a mandauit moyſi dicẽs. Ego 
iethro ognatus tuus · venio ad te: a vxoꝛ 
tua · et duo filij tui cũ ea. & ui egreſſus in oc⸗ 
curly og nan fin adoꝛauit: oſculatus ¢ eũ. 
Dalutauerũtq; fe mutuo Y bis paciſicis. 
Eũqʒ intraſß tabernaclin:narraint moyſes 
ognato {uo cũcta que fecerat dñs pharao⸗ 
m et egiptys qpter iſrahel:vniuerſuqʒ labo⸗ 
rem qui accicliſſet eis in itin exe: et ꝙ libera⸗ 
ueat eos dm. Letatuſq; ẽ ĩethro fup ofmb> 
bonis · que fecerat one iſraheli: eo ꝙ eruiſſ 
eum de mau egiptior, Et ait, henedictu⸗ 
dns qui liberauit vos de maũ egiptioꝛꝝ · et 
de maũ pharaois : q eruit pp lin fun de mais 
egipt Muc ↄgnoui qꝛ magnus dominus 


ſup om̃es deos: eo ꝙ ſuperbe egerint cõtra 
eos. Obtulit ergo iethro cognatus moyſi. 
olocauſtaaboſtias ono: venerũtq; aaron. 
et om̃es ſemoꝛes filioꝝ iſrahel: ut ↄmederẽt 
panem cũ eo coꝛam dño Altera aũt die ſe⸗ 
dit moyſes ut iudicaret ſpfm: qᷓ aſſiſtebat 
moyſi a mane uſq; ad veſperã. Quod cũvi⸗ 
diſſet ognatus eius · om̃ia ſeʒ que agebati 
ſplo.· ait. Quid et quod facis i plebe? Cur 
ſolus ſedes: aom̃is plus pſtolatur de mae 
uſqʒ ad veſperã: Cui rndit moyſes. Venit 
ad me plus: q̃rens ſententiã dei. Cũqʒ acci⸗ 
derit eis aliq diſceptatio vemutad me ut 
iuclicẽ inter eos:a oſtendã peepta deia le⸗ 
ges eius. Atille:no bonã inquit rem fae’. 
S tulto labore ↄſumeris: et tua plus iſte qͥ 
tecũ eft. Vltravires tuas et negotiũ. vo⸗ 
lus illud no poteris ſuſt inẽ: § audiverba 
mea atq; oſilia:gerit ons tecũ ſto tu ppl 
in his q̃ ad teu punẽt ut referas que dicũ⸗ 
tur ad cuz: oſtendaſq; polo cerimonias . et 
ritum cõlẽdi · viamq; ꝑ qua mgredi debeãt: 
et opus qd facere.ppꝛouide aũt de oii ple⸗ 
be viros ſapiẽtes atimentes deũ in quibus 
ht veritas. aqmoderint auariciã: et ↄſtitue 
ex eis tribunos a centuriones · et quingge- 
narios · et decanos: qui iudicẽt pin omm 
tpe. Quicqd aũt maius ſueit referat ad te: 
et ipi minoꝛa tantũmõ iudicent: leuiuſq; fit 
ubi · partito in alios onere. Wihoc feceris. 
implebis imperiũ dñi:et peepta eius pote⸗ 


ris ſuſtentare:a omms hic ppliis reuertet᷑ 
ad loca ſua cu pace. Auibo auditis. moyſeſi 
fecit omma g ille ſuggeſſerat. Et electis vi 


ris ſtrennuis de cũcto iſrahel cõſtituit eos 

principes populrtribunos · et centuriones. 
et qumquagenarios a decanos: qui udica- 
rent plebẽ om omm tẽpoꝛe. Quicqd auteʒ 
grauius erat referebant ad eũ: facilioꝛa tã⸗ 
tumo iucdlicãtes Dimiſitq; co gnatũ ſuum: 
qui reuerſus abit in terram ſuam. 


Enſe tercio egreſſionis iſrahel de tin 
egipti: in die hae xenerũt in ſolitudli⸗ 


nem ſynai N ã profech de raphidima ꝑueĩ⸗ 
entes uſqʒ in deſertũ ſynai · caſtrametati hit 
in eodẽ loco: ibiq; iſrahel fixit tẽtoꝛia e xegi⸗ 
one mõtis. Moyles ait aſcendit in monte 
adieu. Vocauitq; eu dñs de monte et ait. 
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SAX. 


Hec oicef domui iacob: et annũciabis fil 
iſralel. Voſip̃i vidiſtis q̃ fecerim egiptijſ: 
quo poꝛtauerim vos ſuꝑ alas aquilamet 
aſſumpſerĩ michi. i ergo aucdieritis vo- 
dem meãet cuftodieritis pactum meu: er⸗ 
tis michi in regmiz ſaedotale ar gens ſcã. 
tec fit verba q̃ loqueris ad filios iſraßel. 
Semt moyſes:a ouocatis maioꝛibo natu 
populi· expoſuit om̃es Pmones quos ma⸗ 
dauerat důs. Reſpõditq; oims pplis ſimul. 
Cũcta que locutus et dñs · faciemus. Cũʒ 
retuliſſet moyſes verba ſpli ad dominũ:ait 
ei dñs. Jam nite veniã ad te in caligine nu⸗ 
bis: ut audiat me plus loquentẽ ad te: a 
credat ubi in ꝑpetuũ. Nũciauit ergo moy⸗ 
ſes verba ppli ad domiũ. Qui Omit ei. Va⸗ 
de ad ppm · et ſanctifica illos bodies cras. 
lauentq; veſtimẽta ſua: et ſint parati in die 
terciũ. In die enim tercio deſcendet dominꝰ 
coꝛã omni plebe. ſup monteʒ ſynai. Conſti⸗ 
tueſq; terminos — p circuitũ: a dices ad 
eos. Cauete ne aſcendatis in monteʒ: nec 
tangatis fines illius. Om̃is 4 tetig erit mõ⸗ 
tem moꝛte moꝛiet᷑ . Manus non tangent 
eumiß lapidibo opprimet᷑: aut ↄfodietur ia⸗ 
culis. Siue iumentũ fucit hue homo · non 
viuet. Cum ceperit clangere bucna:tunc 
aſcendãt in montẽ. Peſcenditq; moyſes de 
monte ad ſplin: a ſanctificauit eũ. Cu qʒ la 
uiſſe nt veſtimenta ſua: ait ad eos. €ltote 
parati in diem terciũ: a ne appꝛopinquetis 
vxoꝛibo vis Iamq; aduenerat tereius di⸗ 
es · et mane inclaruerat :1 ecce ceperut au⸗ 
dir tonitrua · ac micare vulgura: a nubes 
denſiſſima opire mõteʒ. Clangoꝛq; bucine 
vehemẽtius pſtrepebat:a timuit populu 
q erat in caſtris. Cu; eduxiſß eos moyſes 
in occurſũ dei de loco caſtroꝛũ: ſteterũt ad 
radices montis: Cots aũt mons ſynai fu⸗ 
mig abat: eo ꝙ deſcendiſſet dñs {up eum in 
igne: a aſcẽderet ſumus ex eo qi de foꝛna⸗ 
ce. Eratq; om̃is mons terribilis: a ſonitus 
bueine paulatim creſcebat in maius: q ꝓli⸗ 
xius tendebat᷑ Moyles loquebati a dñs 
reſpondebat ei. Peſcenditq; do minus fup 
monte ſynai in ip̃o motis Vtice: et vocauit 
moyſen in cacumẽ eius. uo cũ afcendiff: 
dixit ad ca Oeſcẽdea ↄteſtare populũ: ne 


forte velit tranſcendere tininos ad videnð 
dñm: a pereat ex eis plima multitudo. Sa⸗ 
cerdotes q; qui accedũt ad dñm ſanctſicẽ⸗ 
turene peutiat eof. Oixitqʒ moyſes ad dm 
Nõ potent vulgus aſcendere in monte ſy⸗ 
nai, Tu enim teſtificatus es: a iuſſiſti dic. 
one terminos circa montẽ: a ſanctifica il 
. Cin ait dirs. Made deſcẽde: aſcendeſq; tu 
et aaron tecũ . Vac dotes aũta plus no tñ⸗ 
feant terminos:nec aſcendãt ad dominũ: 
neforte interſiciat illos. Oeſcẽclitq; moyſe/ 
ad plłm:a oĩa narrauit 4e XX 
Ocutuſq; ẽ ons cũctos Fmones ſos. 
ſum dñs deus tuus · q̃ eduxi te de term 
egipti: de domo Fuitutis. To habebis deos 
ahenos coꝛã me. Non Facies tibi ſculptile: 
neq; om̃eʒ firmlitudme q eft in celo deſuper. 
et que in terra deoꝛſũ: nec eoꝛũ que ſunt in 
aquis ſub tra. Nõ adoꝛabis ea neqʒ coles. 
ſum ons deus tuus fortis zelotes:viſi⸗ 
fas iniquitatẽ patrũ in ſilijs: in tertiãa qr 
tam gñationẽ eo q oderũt me: a faciens 
miſc diam in milia bys qui diligũt me et cit 
ſtodiunt pcepta mea: f20 aſſumes nomen 
domin dei tui in vanũ. Nõ enim habebit ni 
font? dñs eũ:qͥ aſſumpſeit nome domim dei 


ſui fruſtra. Memẽto ut diẽ ſabb ati ſanctil⸗ 


ces. Sex diebs operaberis: afacies omnia 
opera tua. Heptimo aũt die ſabbatũ domi 
dei tui ẽ. Nõ Facies ome opus in eo:tua fili 
us tuus a filia tua · fuus tuus a ãcilla maine 


mentũ tuũa aduena:q̃ elt intra potas tuaſ. 


{dex enĩ diebo fecit deus celica terrã et mae 
et om̃ia Gin eis ſunt: a requieuit in die ſepi⸗ 
mo. Idcirco bñdixit ons die ſabbati: ſci⸗ 
ficauit eum. Honoꝛa prem tuũamr̃em ma: 
vt fis lõgeuus ſuꝑ terra qua dominus &? 
tus dabit tibi. Nõ oecides. Nõ mecha. 
Nõ furtũ facies. Nõ lo queris otra prim} 
tuũ falſũ teſtmomũ.Mõ ocupiſces domum 

xin tui. Nec deſiderabis vxoꝛeʒ eius: NO 
eruũ nõ ancillã nõ bouem nõ aſinũ:nec oĩa 
que illius fie. Cunctus aũt plus videbat 
voces · alampades · et ſomitũ bucine · montẽ⸗ 
q; ſumantẽ: a pterriti ac pauoꝛe cõcuſſiſte⸗ 
terut ꝓcul:dicẽtes moyſi. Loquere tu nob: 
et audiemus.Nõ loquatur nobis ons: ne 
forte moꝛiamur. Et ait moyſes ad popuſũ 


ay 


U 


Nolite timere. vt emm ꝓbaret vos veĩt 
deus: et ut terroꝛ illius eff in vob: a no per⸗ 
caretis. Stetitq; plus delõge:moyſes au⸗ 
tem acceſſit ad caliginẽ in qua erat deus. 
(Sixitgs pterea dñs ad moyſen. Hee dices 
fins iſraßel. Vos vidiftis ꝙ de celo locutꝰ 
ſim vob. Nõ facietis dos argenteos: nec 
deos aureos facietis vobis. Altare de tra 
facietis michi: a offeretis ſup eo olocauſta 
et paciſica via · oues vias 1 boues: in omm 
loco in quo memoꝛia fueit nomis mei. vez 
nid ad te: et benedicã tibi. & ð ſi altare lapi⸗ 
deuz ſeceris michi: nõ edificabis illud de ſe⸗ 
ctis lapidibo. Si enim leuaueris cultrum 
ſup eo · polluet᷑ 26 aſcendes ꝑ graduſ ad 
altare meum: ne reueletur turpitudo tua. 
c ſit indicia q̃ qpones eis, 

Spi emeris ſeruũ hebreũ · ſex ams ſer⸗ 
uiet tibi: in ſeptimo egredliet᷑ liber gratis. 
Ci quali veſte mtraueit:cu tali exeat. Di 
babes vxoꝛẽ:et vxoꝛ egredietur ſiml. Sin 
aute ons dedlerit illi vxoꝛẽ · a peperit filio 
et filias:muliera liberi eius erũt domim fin: 
ip̃e vero exibit cũweſtitu ſuo. & x ſi dixeit F- 
uus · diligo dñm meu et vxoꝛez ac liberos · 
nõ . liber: offeret eum ons ONS. et 
applicabit᷑ ad oſtiuʒa poſtes:ꝑfoꝛabitq; 
aurẽ eius ſubula . et erit ei ſeruus in ſecuſũ. 


Di quis vendiderit filiam ſuã in famulã: 


no egrediet᷑ ſicut ãcille exire cõſueuerunt. 
di diſplicueit oculis domini fin cui tradita 
fuerit dimittet eã:pplło auteʒ alieno vendẽ⸗ 
di nõ habebit ptãtem · ſi ſpreuerit eam. Sor 
aũt filio fio deſponderit eã:iuxta more fili⸗ 
axx faciet illi. & ð ſi alterã ei accepit · ꝓuide⸗ 
bit puelle nuptias et veſtimẽta:a preciuʒ 
puclicicie nõ eg abit. Si tria iſta nõ fece⸗ 
rit:egredietur gratis abſq; pecuma. ui p- 
cuſſerit hoĩem volens occidere:moꝛte mo⸗ 
rat. ui aũt no elt inſicliatus · ſed deus il⸗ 
lũ tradidit n manus enis: ↄſtituã tibi locũ 
in quo fugere debeat. Si quis ꝑ induſtriã 
ocadent primis ſuũ · et ꝑ mſidlias: ab aſtai 
meo euelles eum ut moꝛiat & ui erit 
pre3 ſuũ aut matre:moꝛte moꝛiat? Qui ma⸗ 
leclixerit patri ſuo vel matri: moete moꝛiat᷑· 
Qui furatus fuent hominẽ · et vendiderit 
eũ: ouictus noxe moꝛte moꝛiat᷑ : Mi rixati 


O 


ſuerint viri et pcuſſerit alter ꝓximũ ſuũ ſapi⸗ 
de vel pugno · etille moꝛtuus nõ fuit fed 1az 
cuerit in ſectulo:ſ ſurrexeritambulaueit 
ſoꝛis fap baculũ ſuũ · innocẽs vat pcuſſe⸗ 
ritzita th ut operas eius : et nmpenſas in me- 
dicos reſtituat Mut ꝑcuſſerit ſeruu ſuũ vel 
ãcillã virgaa moi fuerint in manibo ef: 
ẽminis reus erit. vinaũt vno die vel duo⸗ 
bus ſupuixertt · nõ ſubiacebit pene: q; pecu⸗ 
ma illius eft. dpirixan fuerint viri· apcuſſe⸗ 
rit quis mulierẽ pregnantẽ a aboꝛtiuũ quiz 
dẽ ſecerit · h ipſaviterit: ſubiarebit dãno giz 
tum maritus mulieris expenent:a arbitri 
iudicauerint. Si aũt mors aus fuit ſbᷣſecu⸗ 
ta: reddet animã ꝓ anima. Oculus p oculo · 
dente ꝓ dente: manũ p maũ · pedem p pede · 
aduftiones ꝓ aduſtione: vulnus ꝓ vulnẽ. 


liuoꝛẽ p baute erit quiſpiã oculuz 
E · 


ſerui fin aut ãcille · luſcos eos feceit:dimit⸗ 
tet eos liberos ꝓ oculo quẽ eruit. Dentem 
q; ſi excuſſerit ſeruo vel ancille ſue: fimiliter 
dimittet eos liberos . vi bos coꝛnu pcuſſe⸗ 
rit vir · aut mulierẽ · et moꝛtui fuerimt · lapi⸗ 
dibo obruet᷑: et nõ ↄmedent᷑ carnes eius: 
dñs q; bouiſ mnocẽs erit. A ð fi bos coꝛnipe⸗ 
tafuit ab heri. et nudiuſtercius · et cõteſtati 
fut dominũ eius · nec recluſeit ons eũ . occide⸗ 
ritq; virũ aut muheré. bos lapidibo obru⸗ 
etur: a dominũ eius occidẽt. d ſi preciũ fue- 
nit ei impoſitũ· dahit p ammaſua: quicquid 
fuerit poſtulatus [filha q; a filiã · ſi coꝛnu p- 
cuſſerit:ſinnli ſentẽtie ſubiacebit. di ſeruũ 
ancillãqʒ inuaſerit: triginta ſiclos argenti 
domino dabit: bos veo ſapidibo oſprmet᷑ 
i quis apuerit ciſternã a foderit · et nd o⸗ 
peruerit eam · cecideritq; bos · aut aſius in 
eã: reddet dis ciſterne pᷣciũ iumẽtox: qd 
autẽ moꝛtuũ eſt · ipſius erit. Di bos alienus 
bouẽ alterius vulnerauerit . et le moꝛtuus 
ſuerit: vendẽt bouẽ viuũa diuidẽt precium: 
cadauer aũt moꝛtui · inter fe diſpertiẽt. Si 
autẽ ſcuebat ꝙbos coꝛnipeta eſſet ab ben et 
nuditterciusa no cuſtodiuit eũ ois ſuus: 
reddet touem ꝙ boue: a cadauer integruʒ 
qs furatus fucit N XII acapiet. 
bouöẽ aut ouẽ . et occiderit vel vẽdide⸗ 
rit: quinq; boues ꝓ vno boue reſtituet:et G- 
tuoꝛ oues pꝛo vna oue . Si effringens fur 
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domũ fue ſuffo dics fueit muentus: et acce⸗ 
ptovulnere moꝛtuus fuit:p cuſſoꝛ non erit 
reus ſanguinis. & fi oꝛto ſole hoc fecerit 
homicidiũ ꝑpetrauit:aipſe moꝛiet᷑ : di non 
habueit qd ꝓ furto red dat: ipſe venũda⸗ 
bitur . Di inuentũ fuerit apud eum quod 
furatus ẽviuens · ſiue bos · ſiue aſmus -fue 
ouis:duplũ reſtituet. Vi leſeit quiſ piama⸗ 
grum vel vineã et dimiſerit iumentũ ſuũ ut 
depaſcat᷑ aliena:quicqd optimũ habueit 
in agro ſuo vel in vinea p damm eſtimacõ⸗ 
ne reſtituet. i egreſſus ignis inuenerit 
ſpicas · et ophenderit aceruos frugũ hue 
ſtantes ſegetes in ag riſt reddet damnũ q̃ 
ignẽ ſuecendeit. Si quis mẽdauerit ami⸗ 
co pecuniã aut vas in cuſtodiã:aqab eo qui 
ſuſcepat furto ablata ſuerint:ſi inuemt᷑ fur 
duplum reddet. Vi latet fur:dñs domus 
applicabitur ad deos: a iurabit ꝙ no exten⸗ 
derit manũ in rem ꝓximi fin ad ppetrandaʒ 
fraudẽ ta in boue · q in aſmo. aq oue · ac veſti⸗ 
mẽto:aquicqd damnũ inferre poteſt. Ad 
deos vtriuſq; cauſa pueniet:a il iuclica⸗ 
uerint:duplũ reſtituet primo ſuo. Si qué 
omendauerit primo ſuo boueʒ . aſinũ · ouẽ. 
et om̃e iumentũ ad cuſtodliã · et moꝛtuũ fuit 
ac debilitatũ. vel captũ ab hoſtibo nulluſqʒ 
hoc viderit:iuſiurandũ erit in medio ꝙ no 
extendeit manũ ad rem ꝓximi ſui:ſuſcipiet⸗ 
q; dñs iuramentũ · a ille reddẽ no cogetur. 
Quod fi furto ablatũ ſuit: reſtituet damnũ 
ono. Di omeſtũ a beſtia: deſerat ad euʒ gd 
— beſtia: erat ac 
occiſũ eft: et nõ reſtituet. Qui a primo {no 
quicg o mutuo poſtulauerit · a debilita⸗ 
tu3 A moꝛtuũ fuertt dño non pñte: reddere 
ↄpellet᷑· Að fim preſentiaꝝ dñs ſuerit · non 
reſtituet:maxime fi oductuveneat p mer⸗ 
cede operis fur Di ſeduxerit qs virgineʒ · 
necdũ deſponſatã · doꝛmieritq; cum ea: do⸗ 
tabit eã · et habebit eã vxoꝛẽ. Spi pater vir⸗ 
ginis dare noluerit: reddet pecuniã iuxta 
modlũ dotis · quam gines acciꝑe cõſueue⸗ 
rut. Maleſicos non patieris vine. Qui cot 
erit cum iumẽto:moꝛte moꝛiat ? Qui immo- 
lat diss occidetur:pᷣter dño ſoli · Aduenam 
nõ otriſtabis:neqʒ affliges eum. Aduene 
enĩaip̃i ſuiſtis in tra egipti Vidueapupillo 
no nocebitis. Vi leſeritis eos . vociferabũt 


= 


ad me · et ego audia clamoꝛẽ eo: a mdi: 
gnabit᷑ furoꝛ meus · ꝑcutiãq; vos gladio; 

et erũt vxoꝛes vie vidue · et fly veltr pupil: 
li. Si pecuniã mutuã dederis pplo meo pau: 
per qui habitat tecũ: no vrgebis et quaſ 

exactoꝛ:nec vſuris opprimes . Sipigmis 

a ꝓximo tuo accepis veſtimentũ: ante fol’ 

occaſũ reddes ei · Ipᷣm enim ẽ ſolum quo o: 
pitur indum entũ carnis eius: nec habet al: 
ud in quo doꝛmiat. vi clamauit ad me ex 
audiã eã:qꝛ miſencoꝛs fi. Dijs no tervals 

et principi populi tui non maledices. Oed 
mas a pmitias tuas non tardabis offerte. 
Primog enitum ſilioꝛũ tuoꝛũ dabis michi. 
De bobo q; et ouibo · ſimiliter Facies. Sept 

diebs fit cuz matre ſua:die octaua redde 

eum michi. Siri ſancti eritis michi. Carnẽ 

que a beſtijs ſuerit preguſtata non come: 
detis:ſed proicietis cambo. 

On ſuſcipies vocem mendacij:nec ii 
manũ tuã ut p impio dicas fal: 
omũ. Q õ ſequeris turbã ad fad 
endũ malũ:nec in iudicio · pſimoꝛũ acquie⸗ 
ſces ſentẽtie: uta vero — 
miſereberis miudicio . Si occurreris bom 
inimici tui. a aſino errãti:reduc ad et, Hw 
deris aſinũ odientis te iacere ſub onere n 
ptranhbis:§ ſubleuabis cum eo. Nõ decſa⸗ 
bis in iudiciũ pauperis. Mendaciũ ſugiſſ 


nſontemaiuſtũ nd oceides:q; auſo: impii 


Nec accipies munera · q̃ end excecãt prac: 
tes: et ſubuertũt verba iuſtoꝝ . Peregrino 
moleſtus nõ eris. Scitis emm aduenani 
animas: q; et ipſi peregrim fuiſtis in tert 
egipti. Hex ams femmabis terram tuam 
et ogregabis fruges eius. Anno aũt ſepſ⸗ 
mo dimittes eat requieſcere facies: ut (07 
edat paupes pophi tui: quicq̃d reliquum 
fuit edant beſtie agri. Ita Facies in vinea/ 
in oliueto tuo. Spex diebo operateris:fepta 
die ceſſabis · ut reqmueſcat bosqaſinus runt 
et refrigẽt᷑ ſilius ãcille tue · et aduena.Oia 
q dixivobis cuſtodite: aꝑ nome externoꝝ 
deo nõ iurabitis:neq; audiet ex oꝛe vo. 
Tribo viciba ꝑ ſingulos ànos · michi felta 
celebrabitis. Hole nitateʒ q; aʒimox cuſto⸗ 
dies. Septem diebs omedetis aʒima hat 
Peepi tibitꝑe menſis nouoũ: q egreſſus 
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ö es de egipto. ſõ apparebis in oſpectu meo 
4 vacuuſ. Et folemmtates menſis . 
operis tui · quecũq; ſeminaueris in agro: ſo⸗ 
1] ] | lemmitates q; in exitu anm:quãdo re a⸗ 
ueris om̃es fruges tuas de agro, Cer m az 
no apparebit ome mafeulmu tui coza dno 
deo mo. N immolabis fup fer mẽto fang- 
nẽ victime tie: nec remanebit adeps ſolẽ⸗ 
mtatis mee ules mae. Primicias frugũ ter⸗ 
re tue deſeres in domũ domim dei tui. Nõ coz 
ques edũ in lacte mis fue. Ecce ego mit⸗ 
tam an gelũ men · qu pcedat te et cufto diz 
at in via: a introducat in locũ que pparaui. 
Obſerua euza audi vocẽ eius · nec ↄtemnẽ⸗ 
Dil putes: q; nõ dimittet cul peccaueris: c ẽ 
nome meũ m illo. & ð ſi audieris voce cu’. 
et feceris oĩa que loquoꝛ: inimicus ero ini⸗ 
micis tuis:a affligã affligetes te. precedet⸗ 
q; te angelus meus:a introducet te · ad a⸗ 
moꝛreũ et etheũa phereʒeũ · chananeũq; et 
eueum et iebuſeũ: quos ego ↄteram. fon 
adoꝛabis deos eon:nec coles eos. 26 fa⸗ 
cies opera cow · p deſtrues eos:aↄfringeſ 
ſtatuas eoꝛũ · Heruietiſq; dño deo vo: ut 
benedlicam pamb> tuis · et aquis: a auferaʒ 
inſirmitatẽ de medio tui. Nõ erit infecũda 
nec ſterilis in terra tua. Numerũ die tuo⸗ 
rum implebo . Jerroꝛẽ meu mittã in pᷣcurſũ 
tuũ:a occidam om̃eʒ plin ad que ingredi⸗ 
eris. Cuctoꝛũq; mimicoꝝ tuo coꝛam te 
terga tam: emittẽs ſcrabones prius qui 
ſug abũt eueũ · et chananeũ · et etiæũ: anteqᷓ 
introeas.Nõ eiciã eos a facie tua ãno vno· 
ne terrain ſolitudinẽ redigat᷑ a creſcãt coz 
tra te beſtie. Paulatim expellã eos de ↄſpcũ 
tuo. donec augeanis · et poſſideas tram. Po⸗ 
na aũt tiinos tuos a mari rubro uſq; ad 
mare paleſtinoꝛũ:a a deßto uſq; ad Aunt. 
Giada; in mambo vris habitatoꝛes terre: 
et eiciam eos de olpectuvro. Nõ mibis cu 
eis fedus:nec cum dys eoꝛũ. A õ habitent 
in terra tua: ne fozte peccare te faciãt ime 
ſi hineis dijs eox:qð tibi cte eit in ſcãdalũ. 
Oyſi q; dixit. Aſcende ad XXIIIIL 
dm · tua aaron · nadabaabiua ſeptu⸗ 
aginta ſenes ex iſrahel: a adoꝛabitis ꝓcul. 
Soluſq; moyſes aſcendet ad dñm:a illi nõ 
appꝛopinquabũt:nec pls aſcendet cum eo. 
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las lapideas alegẽ ac mãdata que ſcripſi: 
vt doceas filios Iſrahel. Surrexerũt moy⸗ 


emt ergo moyſes ꝛc narrauit plebi oĩa 
ba domi atq; iuclicia. Reſpõditqʒ oñns 


1 
1 


pplis · vna voce. Omnia ba domim q̃locu⸗ Y ö 
tus et. Tee merk. 1 ( 0 | 


uerſos ſermones domi: mane ofurges 
edificauit altare ono ad radices mons: et 
duodlecim itulos · ꝑ Duodecim triboiſrahel. 
Miſitq; iuuenes de flys iſrahelæobtulerũt 
olocauſta: immolauerũtqʒ victimas pacifiz 
cas dño · vitulos duodleci . Julit itaq; moy⸗ 
ſes dimidiam parte ſanguinis amiſit in cra⸗ 
teras: partemautẽ reſiduã fudit ſuꝑ altare. 
A Mineo volumẽ federis · legit audiente 
pplo. Qu dixerũt. Omnia que locutus eſt 
dns faciemus:a erinnis obediẽtes. Ille ve⸗ 
ro ſumptũ ſangumẽ reſperſit m ſplin. Et ait. 
UWic cfanguisfederis qð pepigit dñs vo⸗ 
biſcũ:ſup cũctis ſermombohijs. Aſcẽderũt⸗ 
q; moyſes a aaton · nadaba abi et ſeptu⸗ 
ag inta de ſemoribo ifrlia viderũt deũ iſrahel. 
Vb pedibo eius Gh opus lapidis ſaphiri⸗ 
ni: a quaſi celũ cũ ferent eft. Nec ſuper eof 
qui ꝓcul receſſerãt de filijs iſrl miſit manus 
ſuã. Viderũtq; deũ: i comederũt ac bitert. 
Dixit aut dñs ad moyſen. Aſcẽde ad me i 
montem . et eſto ibi:daboq; tibi duas tabu⸗ 


ſes · et iofue mimfter eiuſt aſcẽdenſqʒ moyſeſ 
in mõtem dei · ſenioꝛibo ait. Expectate hic: 
donec reuertam ad vos. Habetis aaron et 
bur vobiſcũ:ſi qd natu fuerit queſtioĩs rez 
ſeretis ad eos. Cũq; alcedifk moyſes · ope⸗ 
ruit nubes mõtem: a habitauit gloꝛia din 
ſuper ſynai tegẽs illũ nube ſex diebus. Dez 
ptimo aũt die · vocauit eũ Dis de medio ca⸗ 
lig inis. Erat autẽ ſpecies gloꝛie di quaſi 
ignis ardẽs fupervertice montis: in cõſpe⸗ 
ctu filioxx iſrahel. Ingreſſuſq; moyſes medi⸗ 
um nebule-afcedit in mõtem: a fuit ibi qua⸗ 
dragita diebo · et q̃dragĩta noctibo. 
Ocutuſq; et ons ad moyſen dicens. 
io * iſrahel: ut tollãt michi pz 
micias. Ab omm boie qui offert vltroneus. 
accipietis eas · Wec ſũt autẽ que accipere 
debetis. Ruruma argentũ et es. qiacinctum 
et purpuracoccigs biſtinctũa biſſum · a pi⸗ 


los caprarum et pelles arietum rubricatas. 
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pelleſq; iacinctinas · et ligna ſethim: oleuʒ 
ad luminaria ↄcinnãda:aromata in vnge⸗ 
tumathimiamata boni odoꝛis:lapides oni⸗ 


chinos a gemmas ad oꝛnandũ ephotaraz 
cionalel Faciéeqs m̃ ſanctuariũ · et hĩtabo ĩ 
medio eo · u om̃eʒ ſinilitudinẽ taberna⸗ 


culi qð oſtẽdã tibi:a ommũ vaſoꝛũ in cultũ 
eius. icq; facietis illud. Archã de ligni 
ſethim opingite: cuius longitudo habeat 
duosa ſemis cubitos · latitu do cubitũ et di⸗ 
midiũ · altitudo cubitũ ſimiliter ac ſemiſſem: 
et deaurabis eã auro mundiſſimo intus a 
fous: acieſq; ſupra · coꝛonã aurea p circui⸗ 
tũ:a q̃tuoꝛ circulos aureos · qs pones ꝑ q̃tu⸗ 
oz arche angulos. uo circuli ſint in latere 
no: a duo in altero. Facies q; vectes de fi 
gis ſethim:a operies eos auro. Introdu⸗ 
ceſq; ꝑ circulos · qui ſũt in arche lateribo: ut 
poꝛtetur in eis. Qiu ſemper erũt in circulis: 
nec vnqᷓ extrahet᷑ ab eis. Poneſqʒ ĩ archa 
teſtificacõem qua dabo tibi Facies a qpiri⸗ 
atoꝛiũ de auro mundiſſimo. Huos cubitos 
et dimidiũ tenebit lõgitudo eus: cubituʒ 
ac ſemiſſem latitudo. Duos q; cherubm au⸗ 
reos et pꝛoductiles Facies ex vtraq; par⸗ 
te oꝛaculi Cherubim nus fit in latè vno: 
et alter in altero Vtrũqʒ latus qpiciatoꝛi 
tegãt expandẽtes alas. et operiẽtes oꝛacu⸗ 
fu: reſpiciantq; fe mutuo · verſis vultibo in 
qpiciatoꝛiũ · quo operienda eft archa: in q 
pones teſtimoniũ qd dabo tibi. Inde p̃ᷣcipi⸗ 
am et loquar ad te: ſupraqpiciatoꝛio ſcilicʒ 
ac medio duoꝛũ cherubin q erũt fup archã 
teſtimonij . cuncta que mandabo p te filijs 
iſrahel. Facies a menſam de higms ſethim 
habentẽ duos cubitos lõgitudinis: a inla⸗ 
titudme cubitũ · et in altitudine cubitum ac 
ſemiſſem:a inaurabis eam auro puriſſimo. 
Facieſq; illi labiũ aureũ p circuitũ: a ip ſi la⸗ 
bio coꝛonam mterraſilẽ altam quatuoꝛ di⸗ 
gitis:a ſup illam alterã coꝛonã aureolam. 
Auatuoꝛ q; circulos aureos fparabis:apo- 
nes eos in quatuoꝛ angulis eiuſdẽ menſe. 
p ſmgulos pedes. Hubter coꝛonã erũt cir⸗ 
culi aurei · ut mittãt᷑ vectes ꝑ eos: a poſſit 
menſa portant. Jpos q; vectes facies de fi- 
gis ſethim · et circũdabis auro: ad ſubue⸗ 
ſendã menſam. Darabis a acetabula. ac 


phialas · thuribulaaciathos · in quibo offe⸗ 
renda fut libamina · ex auro puriſſimo:apo⸗ 
nes ſupra menſam panes gpohcoms in cõ⸗ 
ſpectu meo femp, facies a candelabriʒ du⸗ 
chile de auro mundiffimo:haltile eius · aca⸗ 
lamos ciphos a ſperulas · ac lilia ex ipᷣoꝓ⸗ 
cedẽtia · Sex calami egredient de laterib 
tres ex vno latere:et tres ex altero · Tres a- 
phi quaſi in nucis modũ p calamos ſingu⸗ 
los · ſperuleq; ſimula lilia: et tres ſimiliter ci 
phi inſtar nucis in calamo altero:ſperuleq; 
fimul et lilia. Woc ert opus ſex calamoꝛũ: 
qui ꝓducẽdi fut de haſtili. In ipo autem cã⸗ 
delabro erũt Qtuoz ciphi in nucis modum 
ſperuleq; ꝑ fmgulos alia. Et ſperula 16 ou. 
obo calamis p tria loca: qui ſimul ſex ſiunt. 
peedetes de haſtili vno. Et ſperule igitur 
et calami ex ipo:erunt vniuerſa ductilia ex 
auro puriſſimo. Facies a lucernas ſeptẽ: et 
pones eas fup candelabrũ · ut luceãt ex ad⸗ 
uerſo. E&mũctoꝛia q; · et vbi ea que emũcta 
fat extinguãt:ſiẽt de auro puriſſimo. Ome 
pondus candelabri cũ vniuerſis vaſis hus. 
habebit talentũ auri puriſſimi. Inſpiceafac 
{cdm exemplar qd tibi in mote mõſtratũ ẽ. 


coꝛtinas de biſſo retòta · A iacincto ac 
purpura-coccogs biſtincto variatas opere 
plumario facies · Longitudo coꝛtine vnius 
habebit vigintiocto cubitoſ:latitudo q̃tuo: 
cubitor ert Minus menſure fice vmuerſa 
tentoꝛia. Quinq; coztine ſibi iüget᷑ mutuo: 
et alie quings nexu ſimili coherebunt. Anſu⸗ 
las iacinctinas in lateribo ac ſũmitatibo faz 
cies coꝛtinarum: ut poſſmt inuicem copulai. 
Quinggenas anſulas coꝛtina habebit inv⸗ 
traq; ꝑte ita inßᷣtas · ut anſaↄtra anſam veni⸗ 
at: a altera alteri poſſit aptari. Facies et q̃n⸗ 
quaginta circulos aureos · quibo coꝛtinaꝝ 
vela ungẽdaſũt: ut vnũ tabernaculum fiat: 
Facies a ſaga cilicina / vndecim: ad operiend 
tectũ tabernaculi. Aõgitudo ſagi vnius baz 
bebit trig inta cubitos: a latitudo qᷓtuoꝛ · Eq 
erit menlina ſagoꝛũ ommũ. E qinbs qq; 
iunges ſeoꝛſũ · et ſex ſibi mutuo copulabis: 
ita ut ſextũ ſagum in fronte tech duplices. 


Facies aqui ꝗᷓginta anſas ĩ oꝛa ſagivmuſ⸗ 


— — OI 


ut comũgi cũaltèo queat: a qum quaginta 


U 


Ab naculũ veò ita facieſ. DeceeXXVL 
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anfas in oꝛa ſagi alterius: ut ciʒ altero co⸗ 
pulet᷑· Facies a quinꝗginta fibulas eneas. 
quibo uingãt anſe: ut vnũ ex omibo operi⸗ 
mentũ fiat. Quod aũt ſupfuit in ſagis que 
parãt᷑ tecto · id eſt vnũſagum qd amply 
eſt: ex medietate eius operies tabernacuſi 
poſterioꝛa: acubitus ex vnaparte pẽdebit. 
et alter ex altem · qui plus eft in ſagoꝛũ lõ⸗ 
itudine: vtrũq; latus tabernaculi ꝓtegẽſ. 


a 


et baſes argtteas . nſeret aũt velum p cir⸗ 
culos: tra qo pones archam teſtimonij: a 
quo ſanctuariũ · aſanctuarij ſcuaria diuidẽt᷑ 
Pones et ꝓpiciatonũ fup arehã teſtimoniꝶ 
in ſancta on menſamq; extra velum:a cõ⸗ 
tra menſam cidelabrũ in latere tabernaculi 
meridiano. Menſa emm ſtabit in pte aqui⸗ 
lonis. Facies a tentoꝛui in introitu taberna⸗ 
culi.de iacinctoapurpina · coccoq; tifticto. 


et biſſo retoꝛta opere plumario: a qnq; co⸗ 
lias deaurabis lignox ſethhim. ante quas 
ũ̃: q erut capita aurea · a ba⸗ 


acies a operimentũ aliud tecto de pellibo 
arietum rubricatis:aſup hoc rurſuʒ aluid o⸗ 
perimentũ de iacinctinis pellibo . Facies et 
tabulas ſtãtes tabernacli de hems ſethim: 
que ſingule denos cubitos in logitudme 
habeãt: a latitudine ſmgulos ac ſemiſſeʒ. 
n lateribo tabule · due incaſtrature her qͥbo 
tabula alteritabule onectat᷑· Atq; m bie 
modlũ cũcte tabule parabũt : Qua vigĩ⸗ 
n erũt in latere meridiano qð git ad au- 
ſtrum:quibo q̃draginta baſes argenteas 
fundeßut bine bales fmgulis tabulis p du⸗ 
os angulos ſubiciãt᷑ . In latere q; fecundo 
tabernaculi qðᷣ vergit ad aquilonẽ · vigĩti 
tabule ert: q̃draginta hñtes bales argẽ⸗ 
teas. bine bales imglis tabulis ſupponẽt᷑. 
Ad oceidẽtalem vero plagam tabernaculi 
Facies ſex tablas: arurſuʒ alias duas: que 
in angulis erigant᷑ poſt tergu tabernacli. 
Erũtq; ſibi oucte a deoꝛſũ uſq; ad ſurſum: 
et vna om̃es ↄpago retinebit. buabo q; ta- 
bulis que in in angulis ponede ſũt:ſimili 
iüctura ſeruabit᷑ : Et erũt ſimul table octo: 
bales ea argetee ſedecim: duabo baltb> 
ꝑ vnam tablam ſupput atis Facies vecte7 
de lignis ſethim quigs ad ↄunẽdas tabla⸗ 
in vno latere tabernaculi· a quinqʒ alios in 
altero: a eiuſdem numeri ad octidentalẽ 
plagã: qui mittent᷑ ꝑ medias tablas: a ſũ⸗ 
analy ad ſummũ. Ip̃aſq; tablas deaura⸗ 
bis:a fundes in eis anulos aureos ꝑ quo 
vectes tabulata otineãt:quos opies ſami⸗ 
nis aureis · Et eriges tabernacuſũ: u exe- 
plar qð ubi m mote monſtratũ eft. Facies 
et velũ de iaemctoapurpura · coccoq; biſtin⸗ 
cto · et billo retoꝛta · opere plumario · a pul⸗ 
em varietate ↄtextũ: quod app endes ante 
qtuoꝛ columnas de lig nis ſethim: que ip̃e 
quið deaurate er̃t: ahabebũt capita aurea: 


III 


de lgms ferlim · q it quings 
cubitos n ſsgudme: a totideʒ in latitudi⸗ 
ne id eft quadrum:a tres cubitos in altitu⸗ 
dine. Coꝛnua aũt ꝑ qᷓtuoꝛ an gulos ex ipo 
erũt: coperies ilud ere. Facieſq; in vſus e⸗ 
ins lebetes ad fulapiedos cineres . foꝛci⸗ 
pes · atq; ſuſcinulas: at ignium receptacula. 
Omma vaſa exere fabricabis. Craticlamq; 
in modũ retis eneap cis qᷓtuoꝛ angulo⸗ 
ert q̃tuoꝛ anuli enei · qs pones ſubter arula 
altaris. Eritq; eraticla uſq; ad aſtaris me⸗ 
out. Facies a vectes altais de ſignis ſethim 
duos: quos operies laminis eneis · et indu⸗ 
ces p circulos: erũtq; ex vtroq; latere alta⸗ 
ris. ad poꝛtãdum. Nõ ſolidiz fed mane et 
cauũ mtrinfecus Facies illud: ſicut tibi m mo- 
te mõſtratũ et. Facies atriũtabernaculi: 
in cuius auſtrali plaga otra meridiẽ . erũt 
tentoꝛia de biſſo retoꝛta. Centum cubitos 
vnũ latus tenebit in lõgitudĩe: et colunas 
vigiti cu baſibo conde eneis: que capita cũ 
celaturis fins habebũt argentea . Similit 
et in latere aquiloms-p longũ erũt tẽtoꝛia 
centum cubitoꝝ: columne vigmti· et bafes 
enei eiuſdeʒ numeri: a capita ear cũ celatu 
ris fins argẽtea. In latitudĩe vero atrij qd 
reſpicit ad occidente erũt tẽtoꝛia ꝑ ququa- 
gmtacubitos:a coſũne decẽ baſeſq; totidẽ. 
In eaq; atrij latitudĩe que reſpicit ad one: 
tez quinquagita cubiti erut:m qiubꝰ qnde⸗ 
cim cubitoꝝ tẽtoꝛia lateri vno deputabũt 
colũneq; tres: a baſes totidem:et m latere 
altero erunt tẽtoꝛia cubitos obtinẽtia quinz 
decim · colũne tres · et bales totidẽ. In mtro⸗ 
jtu vero atrij · fet tentoꝛiũ · cubitoꝝ· viginti 
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exiaanctoa purpum / coccoq; biſtinctoa 
biſſo retoꝛta:opeplumario . Colũnas baz 
bebit quatuoꝛ: cũ baſibo totidẽ. Om̃es coſu⸗ 
mne atri p circuititz · veſtite erunt argeteis 
laminis:capitibo argẽteis: et baſibo eneis. 
— oecupabit atriũ cubitos cẽ⸗ 
tum: in — . — Guz 
q; cubitoꝝꝝ erit:fietq; de biſſo retoꝛta: et 
habebit baſes eneas. Cũctavaſa taberna⸗ 
culi in omẽs vſus a ceri momas · tã paxi 
emus. atrij · ex ere facies. Nrecip 
rabel.ut afferãt tibi oleuʒ de arboꝛibo oliua⸗ 
rum puriſſimũ · piloq; otuſum: ut ardeat lu⸗ 
cernaſp · in tabnaclo teſtimonij ex velũ gd 
oppanſuz eft teſtimomo:q collocabũt eam 
aarona fili eius · ut uſq; mane luceat coꝛaʒ 
ono. Derpetuus erit cultus ꝓ ſucreſſiones 
eorum coꝛaʒ fins iſrahel.. . Y 
gplica quoq; ad te aaron fratrẽ ang 
NA ũ flys fins de medio filioxꝝ iſrahel 
vt ſacdotio ſungãtur michi aaron · nadab . 
et abin · eleazar · et pth amar: facieſq; veſteʒ 
ſanctã · aaron fratri tuo in gloꝛiaʒ a decoꝛeʒ. 
Et loqueris cunctis ſapiẽtibo coꝛde · quos 
repleui ſpiritu prudentienit faciant veſtes 
aaro fratri tuo in gloꝛiãa decoꝛẽ: quibo fanz 
ctificatus mimſtret michi. Wee aũt erũtve⸗ 
ſtimẽta que faciẽt. Rationale et ſuphume⸗ 
rale: tunicãa lineam ſtrictã: cidarim . et bal⸗ 
theum . Facient fratri tuo aaron · et ſilijs e⸗ 
uus veſtimẽta ſancta: ut ſacerdo tio ſungãt᷑ 
mich, Necipiẽtq; aurũq iacinctuma pur⸗ 
pmam · coccũqʒ biſtinctũ biſſinn ſacient 
autẽ ſuphumemle de nuro d iacinctoapur⸗ 
pura coccoq; biſtinctonbiſſo retoꝛta:ope 
polimito. d uas oꝛas aũctus hyẽbit in vtro⸗ 
q; latere ſũmitatũ: ut inVnũ redeãt. Ipſaq; 
textura a cuncta opens varietab erit ex 
aurogiacinctoa purputa: coccoqʒ biſtin⸗ 
ctoa biſſo retoꝛta.Dumeſq; duos lapide 
onichinos · et ſculpes in eis nomina filioꝝ 
iſrliſex nomina in lapide vno · a ſex reliqua 
in altero · iuxta oꝛdinem natiiitatis eoꝛuʒ . 
pere ſculptoꝛis . et celatura gemavxij · ſeul⸗ 
pes eos nominibo filioꝛꝝ iſrł ineluſos auro 
atq; circũdatos:a pones in vtroq; latere 
ſuphumemalis · memoꝛiaſe filijs iſrl. p oꝛta⸗ 
bitqʒ aaron nomina cox coꝛaʒ dno ſuper 


i 14 is 16 17 18 19 20 21 


vtrũq; humerũ: ob recoꝛdationem. Facies 
et vncinos ex auro: et duas catenulas aun 
puriſſimi ſibi inuicẽ coherẽtes: quas inſereſ 
vncinis. Rationale qᷓ; udicn Facies opere 
polimito iuxta texturaʒ ſuperhumeralis: ex 
auro iacicto · a purpura · coccoq; biſtincto 
et biſſo retoꝛta. Quadrãgulũ erita duplex 
Menſurã palm habebit · tam in logiudine 
ꝙ; in latitudĩeſponeſqʒ in eo quatuoꝛ oꝛdie 
lapiduz. In p̃mo verſu erit lapis ſardius . a 
thopaſius aſmaragdus. In {edo carbucnl? 
et ſaphirus a iaſpis. In trio · ligurius acha⸗ 
tes · a ametiſtus. In quarto criſolitus on 
chinus a terillus. Incluſi auro erũt pero 
vines ſuos:habebuntq; nomina flow it 
duodeci nominibo celabũtur · ſmngli lapide 
nomimboſinguloxiꝑ duodecim tribo adi 
es in racõnali catenas ſibi mune coheretes 
ex auro puriſſimo · et duos anulos aureos 
gs pones in vtraq; racõnalis fũmitate: cate⸗ 
naſq; aureas iũges anulis quu ſunt in mar⸗ 
ginibo eius:a ipᷣaꝝꝝx catenar extrema duo 
bus copulabis vncinis in vtroqʒ latereſup⸗ 
humeralis quod racõaſe reſpicit. Facies a 
duos amiloſ aureos qs poneſ in ſũmitaubꝰ 
racõnalis · et in oꝛis que e regione ſunt fp: 
humeralis· a poſterioꝛa ents aſpicnimt: nec: 
nõa alios duos anulos aureos . qmpone⸗ 
di ſunt in vtroq; latere ſbhumemiſ deoꝛſũ 
quod reſpicit cõtra faciẽ iũcture mferioiſ 
ut aptari poſſit cũ fuplumerat. rat 


tur racõnale anulis fins cum anulis 
memalis · vitta iacinctina: vt maneat ch 
ra fabrefacta. et a ſe imueẽ racionalea 
humerale nequeãt ſeparari oꝛtabi 
ron nomina ſilioꝝ iſrahel m racõnaſi iche 
ſuꝑ pectus ſuũ · quãdo ingrecliet᷑ ſanctua 
um: memoꝛiale coꝛã dñometernũ / ones 
aũt in racõnali iuclicij · doctrinãa veritas 
que erũt in pectoꝛe aaron quãdo 9 
tur coꝛam dño: a geſtabit iudiciuz fiſioꝝ 
rahel in pectoꝛe ſuo· m oſpectu dm ſemp · a 
cies ctumcã ſuphumeralis totã iacinctin 
m cinus medio ſup̃. exit rapitium . et oꝛa per 
gyrum eius textlis · ſicut fei ſolet in ext 
mis veſtiũ p arabs: ne facile rumpat᷑: Deo 
ſum vero ad pedes eiuſd tumice ꝑ circuit 
q̃i malapunica facies ex ſadctoapipu. 
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et cocco biſtincto · a biſſo retoꝛta · mixtis in 
medio tintin abuliſtita vt tintinabulum fit 
aureũa malũpumcũ:rurſũ q; tinũn abuluʒ 
alud aureua malũpumcũ̃ Et veſtietur ea 
aaron in officio miniſterij:ut audiat᷑ ſom⸗ 
tus quãdo ingredif᷑ et egreditur ſanctuai⸗ 
um · in cõſpectu dñi:a nõ moꝛiat᷑· Facies a 
laminaʒ de auro puriſſimo: in qua ſculpes 
opere celatoꝛis ſanctũ dño.Ligabiſq; eaʒ 
vitta iacinctina: cent fup thyaram immi⸗ 
nens frõti põtiſicis. Borba aaxon iniqͥ⸗ 
tates eo · que obtulerũta ſanctificauert 
fili ifrabalsin cunctis muneribsa donarijs 
fuis. Ene aũt lamina femp in frõte ens: ut 
placatus fit ei dñs. vtringeſqʒ tumcaʒ biſ⸗ 
fo:athparam byſſynam Facies a baltheũ o⸗ 
pere plumarij. Noꝛro flys aaron tunicas 
{meas parabis · et baltixos · ac thyaras in 
glouãa decoꝛẽ:veſtieſq; bys ommbo aarõ 
fratrẽ tuũ · et ſilios ens cũ eo cũctox ↄſe⸗ 
crabis manus:ſanctificabiſqʒ los. vt ſac̃⸗ 
dotio ſungãtur michi. Facies afeminalia ſi⸗ 
neavt operiãt carne turpitudinis ſue · a re⸗ 
ibs uſq; ad femoꝛa: 4 vtẽtur eis aaron et 
filij eius quã do ingrediẽtur tabernaclin te⸗ 
ſtimonij · vel quãdo appꝛopinquãt ad alta⸗ 
re vt miniſtrẽt in ſanctuario:ne iniquitati 


rei moꝛiãtur. Leg ittimum ſempiternũ erit 
aaron: a ſemini eius poſt am XXIX 
Edatoc facies: ut michi in ſacdotio 
ↄſecrẽtur. Tolle vitulũ de armẽto · et 
arietes Duos immaclatos:paneſqʒ aʒimoſ. 
et eruſtulã ab ſq; fermẽto que cõſpſa fint o 
leo · lagana q; aʒima · oleo lita. Me ſimilia t 
ficea cucta facies: a poſita in caniſtro offe: 
res: vituſũ aũta duos arietes · a aaron ac 
ſilos eius applicabis ad oſtiũ tabernaculi 
teltimony . Cugs laueris patre cu fly ſuis 
aqua-indues aaron veſtimẽtis ſuis id ¢ li⸗ 
neaa tunica.· et ſuphume ali · et racõnali qx 
oftringes baltheo:a pones thyarã in capi⸗ 
te eius · et laminã ſanctam ſuper thyaram. 
et oleum vnctioĩs ſundes fuper caput eius: 
atq; hoc ritu cofecrabit? Pilios q; illius ap⸗ 
plicabis a indues tunics lineis:cĩgeſq; bal⸗ 
theo · aaron ſcilicet a liberos eius · i ĩmpoẽ 
eis mitras: erũtqʒ ſacerdotes michi religi⸗ 
one ppetua. Polke iniciaueis manus eo: 
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applicabis a vitilũ coꝛam tabernacſo teltio 
nn. Jmponẽtq; aarõ 2 fily eius man? ſuper 
caput illius · a mactabis eũ in cõ ſpoctu di. 
iuxta oſtũ tabernaculi teſtimonij:ſumptuʒz 
q; de ſanguine vituſ. pos ſuꝑ coꝛnua alta: 
rs digito tuo: reliquũ autẽ ſanguinẽ funde 
iuxta baſim eius. Vumes a adipem totum 
qin opelt inteſtina . q reticulũ ĩecoꝛis· ac du⸗ 
os ren es. qadipeſi fp eos eſta offeres in⸗ 
cenſuz fup altaresarnes vero vituliq coꝛiiiʒ 
et ſnnũ obures fons extra caſtra: eo g pro 
peccato ſit Mniigarietes ſumes. ſuꝑ cuius 
caput ponẽt aarõ a fly eius manus: quem 
cit mactaueriſ ll ine eius a ſun⸗ 
des circa altareſipſũ autẽ arietem ſecabis m 
fruſta:lotaq; inteſtma est pedes pones 
ſup ↄciſas carnes · ct fup caput illius: a offe⸗ 
res totũ arietem in incenſuʒ fup altare. Ob⸗ 
latio eft dño:odoꝛſuaiuſſimus victime dni. 
Tolles q; arietẽ alterũ: ſuꝑ cin? caput aarõ 
afily eius ponẽt manus. Auẽ cũ immolauiſ- 
fumes de fanguie euis · apones ſuper extre⸗ 
mum auricule dextre aarona ſilioꝶx eius. et 


ſuꝑ pollices manus eo ac pedis dextert: 
fundeſqʒ ſanguinẽ ſuꝑ altarep circuitũ / Cũ⸗ 
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Sactincabiſq; et pectuſculũ wõſecramim cx. 


armum que de ariete ſeparaſtiquo iniciatꝰ 5 | 60 


prumitiua {ut et inicia de victimis eox pa- 
ficis que offerũt dño Neſtem autẽ ecke 
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qua vtetur aaron · habebũt filij eius poſt 
eũũ· ut vngãtur in ea: et cõſecrentur manus 
eo. Septem diebo vice ila quu pontifex 
ꝓ eo fuerit ↄſtitutus de flys eius: a qui in⸗ 
gredliet tabnaculũ teſtimonij vt mimiſter 
m ſanctuario. Arietẽ aũt ofeeratioms tol- 
les: et coques carnes eius in loco ſancto: 
quibo veſcetur aaronqifilij eius. Danes q; 
qui ſũt in caniſtro · in veſtibulo tabernacuſi 
teſtimonij comedẽt · ut fit placabile ſaeriſici⸗ 
um: et ſanctificẽtur offerẽtiumʒ anus · Aleni⸗ 
gena nõ veſcetur ex eis: q; fanch fut & ð ſi 
remãſerit de carnibo ofecratis hue de pani⸗ 
bus uſq; mane:obures reliqiuas igni.õ 
omedẽtur:qꝛſanctificata fue. Omma que pz 
cipio tibi Facies ſup aarona flys eius. Se⸗ 
ptem diebo ↄſecrabis manus eo: vitu⸗ 
lump pcco offeres per fmgulos dies ad 
expiãduʒ . Mũdabiſq; altare cu immola⸗ 
ueris expiacoms hoſtia: et vnges illud in 
ſanctificacõneʒ. Weptez —ů— al⸗ 
tarea ſanctiſica bis: ct eit anctũſcõ. Oi 
qui tetigeit illud . ſanctificabit᷑· Moc elt gd 
facies in altari. Agnos ãniculos duos per 
fingulos dies iugiter vnuz agnũ mane et 
alte xx veſpere:decimã pte fimile oſpſe oleo 
tuſo · qðᷣ habeat menfina quarta ptem hin: 
et vmũ ad libandũ eiuſdem menſure · in az 
o vno. Alterũvero agnũ offeres adve⸗ 
perã . iuixta ritũ matutine oblacõis:iuxta ea 
que diximus in odoꝛẽ fuauitatis . Sacrifi⸗ 
cium dño deo eft oblacõe peta in genea⸗ 
tones veſtras · ad oſtiũ tabernacuſi teſtĩo⸗ 
nij coꝛam dño:ubi oſtituã ut loquar ad te. 
Piq; peipiam filijs iſrahel: et ſanctificabit 
Altare in gloꝛia mea. Vãctificaboa tabna⸗ 
culum teltimons cũ altari · et aaron cũ flys 
ſuis: ut ſaẽdocõ fungant᷑ michi. Et hit abo 
m medio filiox ifiterogs eis deus: aſcient 
q ego dñs deus cow qͥ eduxi eos de tra 


egipti ut manerẽ inter iſlos: ego ons deus 
; liporz. 
ada ymiama de lig nis fez 


thim:habẽs cubitũ logitudinis. et alterum 
latitudinis.id ot quadrãgulũ: a duos cuz 
bitos in altitude. Coꝛnua ex ipo peetent: 
veſtieſq; illud auro puriſſimo: tam craticu⸗ 
lam eiiis q parietes ꝓꝑ circuitium. et comma. 


acieſq; ei coꝛonã aureolã ꝑ gyrũ: et duos 
— aureos fib coznna p Praula latea; 
vt mittãtur in eos vectes · et altare portemr, 
pos q; vectes Facies de lignis fethimet 17 
aurabis. Ooneſq; altare ↄtravelũ q ante 
archam petet teſtimonij. coꝛam qpiqatoꝛio 
quo tegit᷑ teſtimomũ · vbi logr tibi: et ax⸗ 
{ebit incẽſum {up eo aaron · ſuaue fragrans, 
Wane quãdo ↄponet lucernas · incẽdet ill; 
et quando colſocat eas ad veſperum vret 
thymiama ſempiternũ coꝛã Ono in genen 
tiones vias. Jo offeretis ſup eo thymiama 
opoſicõis alterius nec oblacõneʒa victim 
nec liba libabitis. Et depᷣcabit᷑ aaron ſuper 
coꝛnua. eius ſemel p ãnũ · in ſanguĩe quod 
oblatũ eft p peco:et placabit inp eo gene 
tiombo vis. Vãctuʒ ſanctox erit dño Lo⸗ 
cutuſq; ẽ dominus ad moyſen dices -Guan- 
do tuleis ſũm a3 filioꝛx iſrahel urxta numeꝝ 
dabũt ſmguli pᷣciũꝙꝓ animabo ſuis dno:a 
nõ erit plaga in eis cu fuerint recẽſiti. Woe 
autẽ dabit omnis qui trãſit ad nome: dim: 
dium ſicli iuxta — templi. Sidusvigt 
ti obolos habet. Media ps fich offeret x 
mino. Qin habet᷑ in numero aviginti ams 
et ſupra dabit paum. O iues non adderad 
mediit ſicli: a pauper nichil minuet. Huſee⸗ 
ptamq; pecumiaʒ que collata eft aflysiltt 
trades in vſus tabnaculi teſtĩonij . ut ſit mo⸗ 
mmentũ eox coꝛã Dino: et qpiciet᷑ animabꝰ 
com Locutuſq; ẽ dñs ad moyſen dicts. a 
cies a labiũ eneũ cũ bah ſua ad lauãduz ip 
neſq; illud inter tab naculũ teſtimonij cal 
tare. Et milla aqua lauabũt in ea aaron ct 
fili enis manus {nas ac pedes: quando i 
greſſuriſũt tabernaculũ teſtimonij. a quam 
do acceſſuri ſunt ad altare · ut offerant me 
thymiama dño:ne forte moꝛiantur. Legiti 
mum ſempiternũ erit pict ſemim eius · pet 
ſucceſſiones ¶ Lo cutuſqʒ elt ons ad moyſen 
vices. Soume tibi aromata-pme mirre ee 
lecte quigentos ſiclos · et epnamomi medi 
um id ẽ ducẽtoſquimquagita ficl of: calam 
ſimiliter ducẽtoſqiũ quaginta fielos. calle 
autẽ quigentos ſiclos in põdẽ ſanctuarij 
oleũ de olmietis mẽſuraʒ hin. Facieſq; vd: 
onis oleũ ſanctũ · vngẽtum opo ſituʒ ope vn 
guentarij: et vnges ex eo tabernaculum 
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teſtimonj · et archã teſtamẽti· mẽſamq; cũ 
vaſis ſuis · cãdelabrũqvtẽſilia eius · aitaĩa 
chymiamatis a olocauſti . et: vmũſam ſuppel⸗ 
lectilẽ que ad cultuz cor 32 
biſq; omnia et erũt ſancta con Qn tetige⸗ 
rit ea ſanctiſicabitur. Aaroa hhos eius vn⸗ 
ges: ſancticabiſqʒ eos vt ſacdotio ſungãt 
nnchi. Filijs q; iſrahel dices. Hoc oleũ vn⸗ 
cctionis ſanctũ eit michi in generacõnes wz 
ſtras. Caro hominis nõ vnget᷑ ex eo: aii 
opoſicõem enis nõ facietis aſuid q ſancti⸗ 
ficatu ẽ:iſcm̃ erit vobis. tomo quicunq; 
tale opoſuelt · et declerit ex eo alieno: exter⸗ 
minabit᷑ de pplo ſuo. Dixitqʒ dominus ad 
moyſen. Soume nbi aromata · ſtacten · et o⸗ 
mcham · galbanen bom odoꝛiſ.et thus luci⸗ 
diſſimũ: equalis ee om̃a. Facieſqʒ 
thymiama cõpoſitũ ope vnguẽtarij mixtitʒ 
diligẽt! et purũ: et ſanctificacõe dig niſſnnũ. 
Cũqʒ in teniiſſimũ puluerẽ vniſa cotude- 
ns pones ex eo coꝛaʒ tabnaculo teſtĩonij: 
in quo loco apparebo tibi · Sãctuʒ ſancto⸗ 
rum erit vobis thymiama. Talem ↄpoſicõ⸗ 
nem nõ facietis invſus vos: q ſanctũ elt 
dño. Domo quicũq; feceit ſimile vt odoꝛe 
illius pfruat᷑: peibit de pplis ſuis. 
Ocutuſq; eft dñs ad moyſen dices. 
Ecce vocaui ex nomine beſeleel ſiluiz 
huri filij hur de tribu iuda:et impleui eum 
ſpinitu dei · ſapiẽtiaa intelligẽtiaq ſciẽtia: in 
omm opere · ad excogitãdũ qcquid fabre⸗ 
hei poteſt ex auroa argẽtoa ere marmoꝛe · 
et gẽ mis · et diůſitate lignoꝝ· Oediq; ei ſo⸗ 
cit ooliab ſilium achiſamech: de tribu dan. 
Et in eoꝛde omis eruditi poſui ſapſaʒ · ut Faz 
cat cũcta que pᷣcepi bie nac fede’. 
et archã reltimonya qpititoꝛiũ qd ſup eaʒ 
eſt: a cũcta vaſa tabnaculi mẽſamqʒ a va⸗ 
ſa emf cãdelabrũ puriſſimũ cũ vaſis ſuis: a 
altaria thymiamatis et olocauſti · et omnia 
vaſa cox: labutz cu baſi ſua:veſtes [cas in 
mimſterio aaron ſacerdoti et hins eius vt 
ſungãtur officio ſuo in ſacriſoleũ vnctioi. 
et thymiama aromatũ in fanctuaio. Oma 
que peeps tibi faciẽt. Et locutus ẽ dominu⸗ 
ad moyſen dicens. Loquẽ flys iſrahel: a di⸗ 
ces ad eos. pidete vt ſabbatũ meu cuſto⸗ 
diatis: qua ſignum eſt inter me et vos in 


des aũt pla oꝛã 
¢ PAG 


zibo vñis: vt ſciatis qz ego dominꝰ 

qunlanchfp vos. Cuſtodite ſabbatũ meu. 
Sa ctus emm eſt vobis. & ui pollueit illud: 
moꝛte mot · Qui fererit opus in eo: pibit 
anima illuis de meclio ppli hn. Mex diebus 
facietis opus: in die ſeptimo ſabbatũ eſt: re⸗ 
quies ſcã domino. Omnis qui fecerit opus 
in hae die · monier Cuſto dliãt fili iſrl fabba⸗ 
tum: et 1 r 

actũ eſt ſempitnum inter mea filios iſrl⸗ 
—— spent, ex enim diebo dominus 
fecit celũa term a in ſeptimo ab om̃iope 
cellaiuit Bedi ONS moyſi coplens huiu⸗ 
ſeemõi gmombo in mõte ſynai · duas tablas 
teſtimonii lapideas: feriptas di to del. 
* 5 0 a? 


) } — de mõte: cõ 
gregãtus aduſus aarõ dixit. Surge: fac 
nobis tos qunos peed it. Moyſi enim vi⸗ 
ro hiue q nos eduxit de terra egipti:ig nõĩ⸗ 
mus quid acciderit Mixitq; ad eos aaron. 
Tollite inaures aureaſ. de vxoꝛũ · ſilioꝝ q g | 
fia vraꝝ auribo:a afferte ad me. Fecit p | 
pulus que uſſerat: deferẽs inaures ad aa 

ron. Quas cum ille accepiſß foꝛmauit ope 
fuſoꝛio: a fecit ex eis vitulũ cõflatilẽ. Oixert 
qʒ . MNij fit dn tui iſrabel: qui te eduxert de 
terra egipti.ð eee edlificauit 
altaé coꝛam eo: a pᷣconis voce clamauit di⸗ 
qʒ mane obtuſeft olotcauſtaa hoſtias paci⸗ 
ficus: et ſeclit populus mãducare a bibt: et 

ſurrexef̃t cle L. ocutus ẽ aũt domus ac 0 

moyſen dicẽs Vade e:peccauit piii dg 

tuus quem eduxiſti de term egipti. Rerceſſe⸗ 

rut cito de via qua oſtẽdliſti eis. Fecef̃tqʒ fiz 

bi vitulum ↄflaulẽq adoꝛauerũt: atq; immo⸗ 

lates ei boſtias dixer᷑t Phi ſũt dij tui iſrłqͥ 

te eduxeft de terra egipii.Rurſũqʒ ait dñs 

ad moyſen. Cerno ꝙ populus iſte dure cer 

mets fit. Dimitte me vt iraſcat᷑ furoꝛ meus 

otra eosa deleã eos: faciãqʒ te in gẽteʒ ma- 

gnam . Moyſes aũt oꝛabat dñm deũ ſuum 1011 
dices . Cur one walt furoꝛ tuus ↄtra plin 

tuum · queʒ eduxiſti de terra egipti: in foꝛti 

tudme magnaa in manu robuſta e q̃ſo 
dicãt egiptij:callide eduxit eos · ut interſice 

ret in mõtibo:et deleret e terra. Auieſcat ira 
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a: 
tua: et eſto placabilis hip nequicia popuh peccatũ maximũ . Aſcendlam ad Sominiich 
mi. Recozdare abrabamapfaac et iſrahel $2 quo modo eum quiuero dep̃cari ꝙ ſceletew⸗ 
uoꝛũ tuo: quibo iuraſtip temetipſũ dicẽſ. ſtro. Reuerſuſq; ad dñm ait. Obſecro dine. 
Multiplicabo ſemen vr̃m ſicut ſtellas celi: percauit populus iſte pcẽm maximũfereit⸗ 
et vinuerlam terrã hãc de qua locutus ſum qʒ ſibi deos aureos. Aut dimitte eis hant 
dabo ſeminiveſtro: a poſſidebitis eaʒ femp. noxam: aut ſi non vis: dele me de libro tuo 
D lacatuſq; eſt dñs:ne faceret malit qd ſo⸗ ‘que ſcripſiſti. Cui rndit ons. Qiu peccaue⸗ 
cutus ſuerat aduſus populũ ſuũ. Et reuſus rit michi: delebo eũ de libro meo. Tu autem 
elt moyſes de monte: poꝛtãs duas tabulas vade: duc populũ iſtũ quo locutus ſũ tibi. 
teltimony in maũ ſua · ſcriptas vtraq; par⸗ Angelus autẽ meus peedet te. Ego auteʒ 
te:a factas opere domim. Socriptura q; dei in die vlcõnis viſitabog hoc peccatũ eomum 
erat ſculpta in tabulis. Audliẽs aũt ioſue Mercuſſit autem ois populum pro reatu 
tumultũ populi vociſerantis · dixit ad mop vituli: quem fecerat aaron. XXX III 


Ocutuſqʒ eons ad moyſen dicẽs Va- 
¶ dea aſcende de loco ifto-tuct populuß 
tuus quem edluxiſti de terra egipti · in tert 


ſen Vlulatus pug ne audlit᷑ in caſtris. Qui 
rndit. $20 eft clamoꝛ adhoꝛtantium ad pu⸗ 
gnã:neq; vociferaco opellentiũ ad fugam: 


ß vocẽ cantantiũ ego audio. Cagsatpropi- qua nnau abraham. yſaac · et iacob · dices 
quaſſet ad caſtra viclit vitulũ q choꝛos:ira⸗ ſemini tuo dabo eam: a mittã peurfozem tui 

2 tuſq; valde piecit de maũ tabulas: a cõfre⸗ angelũ.· ut eiciã chananeũ q amoꝛreũ . qetſx⸗ 

> git eas ad radicẽ mons. Arnipiclos vitulũ uma phereſeũ · et eueũ et ĩebuſeũ:aintres in 

8 quẽ fecetũt · obuſſit i otruut/vſq; ad pulue⸗ terra fluentẽ lactea melle Qõ enim aſcen⸗ 

8 rem: quẽ ſparſit in aquã: a dedit ex eo potũ dam tecuz:qꝛ populus dure ceruicis es: ne 

72 III fie strate Bixee moyſes ad aarõ. Auid forte diſpdam te in via. Audienſq; populw 

38 ubi fecit hie popuſus: ut induceres ſup eu ſermone hũc peſſimũ ſuxit: a nnllus ex mo⸗ 

5 peccatum maximũ ? Cui ille rñdit. Ne indi⸗ re indutus ¢ cultu ſuo· Dxitq; Os ad mop: || 

a). gnetẽ ons meus. Cu enim noſti poplin iſtũ fen Loquere ſilijs iſrahel. Populus dure c: 

a y pnusfitad mali Dixert michi. Fac no⸗ ined es: ſemel aſcendã in medio anatelely 
ies bis deos qui nos p̃cedant. Huic enim mo⸗ te. Jam nite depone oꝛnatũ tuũ: ut fram qd 7 
LiL yſi qui nos eduxit de terra egipti: neſcimui faciam tibi. Depoſuerũt ergo filij iſrapel. o 7 | 
N quid acciderit. Quibo ego dixi.uis vm natum ſuũ a mõte oꝛeb. Moyſes q; tollens 
| G3. habet aurũ: Tulerũtadederũt michi · a pie: tabernacuiũ · tetõclit extra caſtra ꝓcul: voc 
N ci illud in ignem: egreſſuſq; elt hic vitulus. ut q; nome eius tabernaculũ federiſ. Et ois 
N DS Widens ergo moyſes popultt g eff nucla⸗ populus qui babebat aliquaʒ queſtionem 
Ces tus: ſp oliauerat emm eũ aarongpter igno⸗ egrediebatur ad tabernaculu fedeis extia 
oP. mimiã ſoꝛclis · a int᷑ boftes nuduoittueat: caſtra. Cunq; egredleret moyſes ad tater: 
bie. et {tans in porta caſtrox ait. i quis ẽ do⸗ naculn ſurgebat vmuerſa plebs · et ſtabat 
We mim iũg atur michi Congreg atiqʒ fut ad vnu ſquiſq; in oſtio papilionis ſui: aſpicie⸗ 
aN eũ om̃es fili leui. Quibo ait. Nec dicit ont bantqʒ tergũ moyſi donec ingrederet᷑ tẽw⸗ 
ee deos iſrahel. Ponat vir were ſup feni ſuuiz. ache aut illo tabernaculuz fedens. 
Poe Yee et redite de porta uſq; ad poztam p me⸗ deſcendlebat colima mibis a ſtabat ad oft 
9 5 diũ caſtrox:a occidite vnuſquiſq; fratrez um: loquebaturq; ons cũ moyſe: cernẽub⸗ 
KES ſuũ a amicũ et ꝓximũ ſuũ. Fecerutgs hin le⸗ vmuerſis ꝙ colũna nubis ſtaret ad oftum 
P > ui iuxta ſermonẽ moph: ceciderũtqʒ in die tabernaculi. Stabãt q; ipfa adoꝛabãt per 
iS ¢ illo quah trigmeatriammlia hominis: Et ait foꝛes tabernaculor ſuo x. Noquebat᷑ aũt 
ae» moyles . Conſecraſtis manus vias hodie ons ad moyſen facie ad facie :ficut ſolet lo⸗ 
exes dño · vmuſquiſqʒ in filioain fratre ſuo: ut de quin tomo ad amicũ ſuũ. Cũqʒ alle reuiteret 
WBE tur vobis bñdictõ | facto auteʒ altero die in caſtra: miniſter ei? ioſue filius numpuer 
755 locutus elt moyſes ad populu .Deecaftis non recedebat detabernaculo. hit autem II 
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moyſes ad dñm . Precipis uteduca popu⸗ 
um iſtũ · et no indicas michi quẽ miſſurus 
fis mecũ: pſertim cum Dixeis noui te ex no⸗ 
mine: ainuemiti iam coꝛam me. Mi ergo 
muem gram ino tuo: oſtencle michi 
faciem tuã · ut ſcam te: imuemã graʒ ante 
oculos tuoſ.Reſpice populu tuũ gente bac. 
Dixitas dñs. Facies mea poedet te: a reqes 
dabo ubi. Et ait moyſes. Mi nõ tuipſe p̃ce⸗ 
paftne educas nos de loco iſto. In quo enĩ 
ſciẽ porerimus egoapopulus tuus mueniſ⸗ 
ſe nos gras m sp tuo · niſi ambulauety 
nobiſcũ: ut gloꝛineemur ab om̃ibo populy 
qua habitãt fap terra : Dixit auteʒ dns ad 
mo yſen. Et verbũ iſtudl qd locutus es faciã. 
Inueniſti enim gram coꝛam me: a teipſum 
noi ex nomine. Nui ait. Oſtẽde michi glo⸗ 
riam tuã · Rñdit. Ego oftenda ome bonum 
tibizet-vocaboz in nomine domini coꝛam te: 
et miſereboꝛ cui voluero · et elemens ero in 
quẽ michi placuent. Rurſũqʒ ait. N õ poteriſ 
videre faciẽ meã. Nõ enim videbit me ho⸗ 
mo et vniet . Et iterum. Ecce in quit ẽ locus 
apud me: aſtabis fupra petra. Cũq; tũſibit 

a mea · ponam te in foꝛamine petre: et 
ꝓtegã dextera mea donec tranſeã. Tollãq; 
manũ meãꝛet · videbis poſterioꝛa mea: faciẽ 


ja Ae ao nbi duas tabu⸗ 
as lapidras mitar prioꝛũ: q ſcribam 


| {up eas verba que habuerũt tabule quas 
fregiſti. Eſto paratus mane. ut aſcendas 


ſtaum in mõtem ſynai:ſtabiſq; mecum fup 
vertieem mots. Nullus aſcẽdat tecuʒ: nec 
vidleat᷑ quiſpiã p totum mõteʒ: boues qa 
oues no paſcãtur ecõtra. Excidit ergo du⸗ 
as tabulas lapideas · qles ãtea ſuerãt: ade 
nocteↄſurgẽs aſcẽdit in monte ſyn ai · ſicut 
peeperat eldñs: poꝛtãs ſecum duas tablaſ. 
Cues deſcẽdiſß ons ꝑ nubez:ſtetit moyſes 
cum eo · inuocãs nome domini. uo tranſe⸗ 
unte coꝛam eo ait. Oominatoꝛ one deus / mi⸗ 
ſerieoꝛs a clemẽs · patiẽs a multe nnſericoꝛ 
die · et vers: qui cuſtodis mſericoꝛdiã i mi⸗ 
lia · qui aufers iniqtateʒ a ſcelera atq; peca- 
nulluſq; apud te p fe innocẽs eſt: q; reddy 
iniquitatẽ patrũ ſilijs ac nepotibo in tertiã 
et quartam ꝓgeniem. Feſtmuſq; moyſes 


curuatus eſt ꝓnus in terram: a adoꝛans ait. 
Si inuent giz in oſpectu tuo dñe · obſecro 
vt gradians nobiſcuz: populus enim dure 
ceruicis at mi tates en 
q; peccata -n q; p A. Rn dit dus. 
abe pactum vid cüctis: fi gna faciaʒ. 
que nũq viſa ſũt ſup terra · nec in vllis gen- 
bus: ut cernat populus litem cuuis es mez 
dio opus dom terribile qð facturus ſuʒ. 
Obſerua cũctaq odie mãdaui tibi. Ego⸗ 
ip̃e eiciam ãte faciem ma amozreuachana- 
neũa etheũ:phefeeuqʒ 7 eu euma iebuſeum. 
Caue ne vnq; cibabitatonbus terre liu 
iügas amicicias · q̃ ibi fmt in rumã: 6 Taras 
con deſtrue · acftinge ſtatias: ſucoſq; ſuc⸗ 
cite Noli atoure teu alienũ. Oñs · zelotes 
nome eius: deus ẽ emulatoꝛ . Ne ineas pa⸗ 
ctum cũ homimbo lar. regionũ: ne cus foꝛ⸗ 
mcati fuerint cum dis ſuis · et adoꝛauermt ſi⸗ 
mulacra eoꝝ:vocer te quiſpiã. ut omedas 
de immolatis. Nec vxoꝛẽ de ſiliabo eoꝝ · ac⸗ 
cipies filys tuis:ne poftep ipſe fuer int ſoꝛm⸗ 
cate: ſoꝛnicari faciati deos ſuos ſilios tuos . 
Deos oflatles nõfacies tibi. Solemnitate 
aʒimo cuſtodieſ. epte diebo veſceris aziz 
mis: ſicut pᷣcepi tibi · in tempoe mẽſis nouo⸗ 


ria. Menſe emmyerni tpis egreſſus ẽ de egi⸗ 


pto Om̃e qd aperit vulud generis maſculi⸗ 
m. meũ erit. Se aach — de bobo 
ꝙᷓ de ouubo mei erit. Primogenitũ aſini rez 
dimes oue. Si aũt nec preciũ ꝓ eo dederiſt 
occidet᷑ Primogenitũ filioꝝ tuo redimeſ: 
nec aſparebis in oſpectu meo vacuuſ. ex 
diebo operaberis: die ſeptimo · ceſſabis ara 
re et metere. Holemnitatẽ ebdomadarum 
facies tibi · in primitijs frugũ meſſis tue tri⸗ 
ieee: a ſolemmtatẽ · quãdo redeũte ãni tpe 
cũcta condũi᷑. Tribo tpibo am apparebit o⸗ 
mne maſculmũ tui: in ↄſpectu omipotentis 
domim dei iſrahel. Cum enim tulero getes a 
facie tua. et dilatauẽo terminos tuos-null? 


mſiciabit᷑ terre tue: aſcendẽte te · et apparẽ⸗ 
te in oſpectu domim dei ni · ter in . 
mimolabis ſup fermtofangnes toſtie mee: 
neq; reſidebit mane de victimis folemtany 

phaſe. Primicias frugũ terre tue offeres in 

domo domim dei tui. Q Aõ coques bedũ in ſa⸗ 
ce mis ſue.· Oixitq; dominus ad moyſen. 
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¶ Heribe tibiwerba bee: quubo et tecum et cũ 


iſralel pepigi fedus Ferit ergo ibi cũ dño 


moyſes quadraginta dieſaq̃dragmta no 


ctes: panẽ nõ omedit.2 aquã nõ bibit: et 


ſeriphit in tabulis verba federis decẽ Cũqʒ 


deſcenderet moyſes de mõte ſynai · tenebat 
duas tabulas lapideas teſtimoni:aigno⸗ 
rabat ꝙ coꝛnuta eff Facies ſua: ex ↄſoꝛtio 
fermoms domim Vidẽtes autẽ aaronahin 
iſrahel · coꝛnutam moph faciẽ:timuerũt spe 
accedere Nocatiq; ab eo reũſi ſunt:tam aa⸗ 
ron ꝙᷓ pncipes ſynagoge · Et polit locu⸗ 
tus eſt ad eos:venerũt ad et etiam omes 
filij iſrahel. Quibo pᷣcepit cũcta q̃ audierat 
a dño in mote ſynai. Implenſqʒ fermomby. 
poſuit velamẽ ſuꝑ faciem ſuã. Qð ingreſſu⸗ 
ad dinn et loques cuʒ eo · auferebat donec 
exiret: a tue loquebatur ad ſilios iſraheſ o⸗ 
mma q fbi fuerant imperata. Qui videbãt 
faciẽ egrediẽtis moyſi ce comuta:§ opie⸗ 
at rurſus ille faciẽ ſuã:ſi q ſoq̃bat᷑ ad eof. 
Oitur ogregata om̃i turba. 
filioxr iſrahel · dixit ad eos. Hor ſunt q̃ iiſſit 
dũs heri. Mex dieb facietis opus. Mepti⸗ 


mus dies erit vobis {cus -fabbatiareges 


om. Qu fecerit opus in eo · occidetur. I2õ 
ſuccãcletis ignẽ in omibo habitarulis fis 
p diem fabban / Et ait moyſes ad om̃eʒ ca⸗ 
teruam filioꝝx iſrahel. [ite ẽ ſermo quem p- 


cepit dñs dicẽs. Speparate apud vos pᷣmi 


tias dño . Omnis voſũtarnis a ꝓno animo 


offerat eas dño. Aurum arg entũ · et es · ia 


tudo; 


cinctum et purpurd-coccigs biſtinctuzʒ et 


biſſum. pilos » polleſqʒ arietuʒ rubᷣca⸗ 
tas et iacinqtmas: ligna ſethim · et olen ad 


lumin aria ↄcinnãda · et ut oficiat᷑ vngentũ 
et thymiama ſuauiſſimũ: lapides onichĩos 
et s:ad ona ſuphumeralis a ratio⸗ 
nahs, Quiſquis vm ſapiens eft. vont et 
fatiat quod Dns imperauit:tabernaculum 
ſeza tectum ens atq; operimentũ · anulos 
et tabulata cũ vectibo · paxillos ii baſes · ar 
cham et vrctes piciatoꝛiũ. et velum q ãte 
andit menſam cũ vectibo . et vaſis· 
et spoticoms pambo:cãdelabrũ ad lumina 
nia ſuſtentãda. vaſa illuis a ſucernas · et o 
leuz ad nutrimẽta igmũ: altae thymiama⸗ 


nis a vectes · et oleuʒ vnctõnis atbymama 
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ex aromatibo:tentoꝛiũ ad oſtiũ cabernadh, 
altare olocauſtia craticulã eius eneam cum 
vectibusa vaſis ſuis:ſabruz et haſes eus 
coꝛtinas atrij cũ colũmis a baſibo . tentoꝛu 
in forbs veſtibuli · paxillos tabnaculinatry 
cuz fumculis fins: veſtimẽta quo vſus eſt 
in mimiſterio ſcũarij:veſtes aaron poniiſic 


ac fiſioꝛꝝ eius: ut facerdono ſungãt᷑ mich 
pret dere do filio 
olpectu moph: obtulerut mere pinpalhina 
atgs deuota · pᷣmitias dno · ad faciendũ op? 
taternacah teſtimonij. Qineqdad cuſum 
et ad veſtes {cas neceſſariũ erat · viri cumu⸗ 
lieribo prebuerũt: armillas · et inaures · anu⸗ 
los a dextralia. Om̃e vas aureum in donaia 
domim ſeparatũ ẽ. Hi qs habebat iacindti 
et purpurã. coccũq; biſtinctũ . biſſuʒ : apilo 
capraꝝz · pelles arietũ rubcatas a jacinctinaſ 
arg eti et auri · eriſq; metalla obtulerũt ono: 
lig naq; ſethim in varios vſus. Spedamul 
eres docte q̃ Hnerãt declerũt . ĩacinctũ · pur 
2 et vermiculũ ac biſſum.· et pi f 
ru: ſpõte spria cũcta tribuẽteſ· P cipes vdo 
obtulerũt lapides onichmos i gemasiad 
ſuphumeraleracdale: aromataq; qoleum 
ad luminaria cõcinnãdla: et ad ſpar⸗ 
vngentũ · ac thymiama odons ſuaiuſſim 
oponendũ. Oẽs vii a mulieres mere deuo⸗ 
ta obtulerũt donarta: ut fierẽt opura q iuſſe⸗ (| 
rat ons p manũ moph. Cũcti fin iſrahel· vo 
lutaria Dito — ‘| 
hitos ifiatel . Ecce vocauit dis ex nome 
beſeleel filutz hurt · ſiln hur · de tribu iuclatim 
pleuitqʒ eum ſpũ dei · ſapĩa · et mectligentia 
et ſcia · a omni doctrina: ad excogitandiie: 
faciendũ opus in auroa argeto et ereaſer⸗ 
rodculpedifes lapidibo· c opere carpitano 
uicqd Fabre admueĩri poteſt:dedit in co 
de eius. Ooliabq; filiũ achiſamech · de tribi 
dan. Ambos erudunt ſapĩa: ut faciãt open 
abietarnpolimtary ac pſumarij de iadcto 
et purpura · coccoq; biſtinctoa biſſo et te 
cat oi. a: ac noua qq; 4. D>. >.> als 
Ecit ergo beſelrel. et ooliab· et omni 
vir ſapiẽs · quibo gedit dñs ſapiaʒ a 
intellectum · ut ferent fabre operamiq̃ in vi 
ſcũarij neceſſaia fut: aque pᷣcepit dñs. C 
vo caſſet eos moyſes a om̃eʒ eruclitũ · virin 
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cui dederat ons fapias. et qui {pote ſua ob⸗ 
tulerũt ſe ad facienduʒ opus:tradidit eis 
om̃ia donaia filo iſrahel. ui cũ inſtarẽt 
operi quoticlie: mane vota populus offere⸗ 
bat Wnde artiſices venire ↄpulſi · dixerunt 


moyſi. Plus offert populus ꝙᷓ neceſſariũ ẽ. 
whit ergo moyſes · precoms voce cãtari 
Nec vir nec milter quieq; offerat vſtra in 


opere ſcũarij · Vicq; ceſſatũ eft a muneribo 
offerẽdis:eo ꝙ oblata ſufficerẽta ſupabũ⸗ 
darent. Fecerutq;om̃es coꝛde ſapiẽtes ad 
explendũ opus tabernaculi · coꝛtinas twee. 
de biſſo retoꝛtaaiacicto et purpura · cocco⸗ 
biſtincto:ope vario · et arte poſimita. & uaz 
rũ vna hẽbat in lõgitudm e vigintiocto cuz 
bitos a in latitudine que: Vna menſura 
erat ommũ coꝛtinaꝝ . Coniũxitq; coꝛtina⸗ 
quigs altera altei: a alias quũqʒ ſibi inuicẽ 
copulaiut.Fecit a anſas iacinctinas in oꝛa 
coꝛnne vmus ex vtroqʒ latere · ain oꝛa coꝛti⸗ 
ne alterius ſnmliter: ut otra ſe iniuceʒ veni⸗ 
ret anſe: amutuo ungerer. nde quinq̃⸗ 
ginta fudit circulos aureos · q moꝛderent 
coꝛtinarum anſas:afieretvnũ tabernaculũ. 
Ferit et ſaga vndecim · de pilis capraꝝ: ad 
operiendũ tectum tabernaculi Vnũ ſaguʒ 
in lõguudie habebat cubitos trig inta: et 
in latitudie cubitos q̃tuoꝛ . Vmus mẽſure 
erat om̃ia ſaga. Quoꝛũ qiũq; iũxit ſeoꝛ ſñ: 
et ſex alia ſeparatim. Fecitq; anſas qiũqua⸗ 
gita in oꝛa ſagivmius . et quiquagita in o⸗ 
a ſagi alterius ut ſibi inuicẽ iungerẽtet fi- 
bulas eneas quiquagita quibo necteret᷑ 
dectuz: ut vnũ palliũ ex omibo ſagis fieret. 
] Il ] tet optoꝛu tabnacuh de pellibo arietuʒ 
rubricatis:aliudq; deſup velamẽ de pellibi 
jacinctinis. Pecita tabulas taternacuh de 
lignis ſethim ſtãtes. Oecẽ cubitox erat lõ⸗ 
gitudo tabule vnius: et vnũ ac ſemis cubi⸗ 
tum lautudo retinebat. Bine incaſtrature e⸗ 
rant ꝑ ſingulas tabulas: ut altera altei iũ⸗ 
geretur . Hie fecit in omnibo tabernacli ta⸗ 
buliſ. E quibo vigiti ad plagã meridianã 
erat cõtra auſtruz:cũ quadraginta bahbo 
argeteis. Duebales ſub vna tabula pone- 
batur ex vtraq; parte anguloꝛũ: vbi inca⸗ 
ſtrature laterum in angulis rermmãt᷑. Nd 
plagã q; tabnaculi q̃ reſpicit ad aqiulonẽ 


III 


* —— 2 — — 


— — ee 


fecit vigiti tabulas cit —— baſibu⸗ 
argẽteis: duas baſes pfmgulastabulas., 
Co tra octidẽtem vero id eft ad eam parte; 
tabernaculi q mare reſpicit · fecit ſex tablas: 
et duas alias p ſingulos ãgulos tanbacłi 
retro que tice erant a deoꝛſum ufgs ſurſuʒ: 
er in vna gpagem pariter ferebãt. Ita fecit 
ex vtraq; parte p ãgulos: ut octo eſſent fit 
tabule · et haberet bales argeteas ſexdecĩ: 
bmas ſeilics baſes ſub ſm gulis tabulis.ſe⸗ 
cit et vectes de ligms ſethim qiũqʒ ad otnẽ⸗ 
das tabulas mus ſateris tabnacli:aq̃n 
alios ad alterius lateis coaptadas tablaſ: 
et extra hos · quq; alos wetes ad oceiben- 
talem plaga tabernaculi otra — — 
vecbem alutzquiꝑ medias tablas ab angu 
lo uſqʒ ad angulũpueniret. pa aũt tabu 
lata deaurmiut:ſuſis baſibo eaxx argẽtriſ. Et 
circulos eoꝝſetit aureos . pꝑ quos vectes in⸗ 
duct poſſent:qda ip̃os lamĩs aureis opiut. 
Fecie et velũ de iacinctoa purpura. vermicu⸗ 
lo ac biſſo retoꝛtaope polimitario varium 
atqʒ diſtmctũ: a q̃uoꝛ columnas de ſigms 
ſethh im. quas ca capitibꝰ deaurauit:ſuſis baz 
hb> earuʒ argẽteis . Fetit atentoꝛiũ in intro 
tu taternach ex iacincto: purpuravermiclo. 
biſſoq; retoꝛta ope plumarij:a columnas 


qnqʒ cũ capitiboſuis qᷓs opiut auro: baſeſc 
eam fudit eneasſiaopuit NN Un 
Ecit autem beſeleel:et archã de ligni 

— ſeth im. habẽtem Duds femis cubieps 
m logitudine: acubini ac ſemiſſem in latitu⸗ 
dine: altitudo q; vnius cubiti ſuit a dimidlij 
wveſtnutq; eã auro puriſſimo musa foris. 
Et fecit iin corona aureã p gprus.conflas q 
tuoꝛ anulos aureos ꝑ q̃moꝛ angulos ents: 
duos amilos im latere vno:a duos in alte 
ro Vectes q; fecit de liguis ſethim · quos 
veſtuut auro: a qs miſi in amilos ath eit 


in lateribo arche ad poꝛtandii 3 by 


tet p- 
piciatoꝛiũ id c oꝛaculũ de auro mundiinmo. 
duorũ cubitoꝝ / et dnnidlij in lõgitudine:et 
cubit ac ſemis in latitu dime. Duos ena che 
rubm ex auro ductili quos poſiut ex vtraqʒ 
parte qpiciatoꝛij: cherub vnũ in ſummitate 
vmus pariis:a cherub altenitz ĩ ſummitate 
parns alterius Duos cherubin ĩ ſmgulis fiz / 
mitatibo propiciatoꝛi: extendẽtes alas et 
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— s qpiciatoꝛuim: ſeq; mutuo et illud 
in longitu o cubĩitoꝝ · et miata 
dine vmus cubiti: atoabebatio alntudine 
cubitũ ac femiflem. Circũdeditq; eam auro 
mũdliſſimoa fecit ili labiũ aurea p 

iq; fabio coꝛonã aureã · intraſilem q̃tuoꝛ 
digitoxx ea ſuꝑ eandẽ · alte rã coꝛonaʒ aureã. 
ſuclit a q̃tuoꝛ circulos aureos · qs poſuit in 
q̃moꝛ angulos ꝑ ſinglos pedles mẽſe otra 
coꝛonã: miſitq; in eos vectes ut poſſit mda 
poꝛtart: pos q; vectes fecit de lignis ſethim 
et circũ dedit eos auro : Et vaſa ad dinfos 
vſus me · aretabula · alas · a ſciatosathu⸗ 
ribula ex puro: i by offereda fut 


e de au⸗ 


ſperuleq; ac lilia ꝓcedebãt:ſex in vtroq; la⸗ 
tere. Tres calami ex parte wha: et tres ex 
altera. Tres api. in nucis modum p calaz 
mos ſingulos · ſperuleq; ſimulxlilia: et treſ 
ciphi inſtar nucis m̃ calamo altero:ſperule⸗ 
q; ſimula lilia. Equũ eat opus ſex calamo⸗ 
rum: qͥ ꝓcedebãt de ſtipite candelabri · In 
Ipo aũt vecte erat q̃tuo ciphi in nucis mo⸗ 
dũ · ſperuleq; ꝑ ſingulos qi lilia: et ſperule fb 
duobꝰ calamis p loca tria: qui ſimul ſex fiz 
unt calami · ꝓcedentes de vecte vno. Et ſpe⸗ 
rule igitꝰ a calami ex po erat: vmuerſa du 
culia ex aiiro puriſſimo. feet a ſucernas 
ſeptem cũ emũctoꝛijs fins. et vaſa vbi eaꝗͥ 
emũcta fit exunguãt de auro mũdliſſimo. 
Talentũ auri appendebat candelabrũ cuʒ 
om̃ibo vaſis fins. Fecitctaſtare thymiama⸗ 
tis de ligms ſethim. p quadrafingulos hm 
cubitos ain alutudine duos: e cuius ãgu⸗ 
lis ꝓcedebant coꝛnua: veſtuutqʒ illud au⸗ 
ro puriſſimo· cũ craticula ac parietbo · et coꝛ⸗ 
mbo. Fecitqʒ ei coꝛonã aureolã per gyrum: 
et duos amilos aureos {6 coꝛonaꝑ ſingla 
latera: ut mittant᷑ in eos vecteſcapoſſit alta⸗ 
re poꝛtari pos ait vectes fecit de igms ſe⸗ 
tima opiut ſamĩs aureis. Cõpoſuit q oleũ 
ad ſanctificacõis vngentũ: a chymiamata 
de aromatibo midi gmẽtarn. 
NI 
auth de ſignis ſethim: qq; cubitoꝶ 


7 


p quadrũ . et triũ in alatudie: cums coꝛnua 


e - * 


de angulis ꝓcedebãt: opuitqʒ ilud lamis 
eneis. Et in vſus eius parauit ex ere vaſa 
diůſa:lebetes · ſoꝛcipes · ſuſcmulas · vncinoſ 
ct ig niũ receptacula. Craticulamqʒ eus in 
modi retis fecit eneã: ſubter eam malta: 


ris medio arulam fuſis q̃tuoꝛ anuſis p tot 
dem ret aculi ſummitates: ad immittẽdos 


burt fin bur de tribu iuda dño p moyſen 
iubẽte compleuerat:iũcto ſibi ſocio ooliab 


filio achiſamech de tribu dan: quia ip̃e ar- 
afex lignox egregius fut · et polimitaruiſ⸗ 


7 


atq; plumanus · ex iacincto · purpura. wrz 


qu trãſierũt ad nume⸗ 
pra:de ſexcẽtis tribus 


fru manatee 2 
coflate funt bales ſcũarn · et introitus vbr, 
velum pendet.Centum bales facte ſũt de 
talens centũ: ſingulis talentis baſes {mz 


vſum eius pertinent: et baſes atrij · tam in 
circuitu ꝙ in ingreſſiſ eius · et paxil taber⸗ 
naculi atq; atri per gyruʒ. 


w E iacinctoveroa purpura. Vmiculo 
f ac biſſo fecit voſtes . quibo indueret᷑ 


aaron · quãdo miniſtrabat in ſanctis: ſicut 
peepit Dis moyſi. Fecit igitur ſuphumera⸗ 
e de auro · iarinctoa purpum . coccoq; biſ⸗ 
tin ctoa biſſo retoꝛta:opere polimitario. Jn⸗ 
ciditq; bracteas aureas: et extenuaiut mhz 
laut poſſent toꝛqueri cum prioꝛũ coloꝛũ ſb⸗ 
tee mine: duaſq; oꝛas ſibi mimeem copula⸗ 
tas in vtroqʒ latere ſummitatũ · et baltheuʒ 
ex eiſcleʒ coloꝛibo: ſicut peepat dns moyſi. 
Parauit et duos lapides onichinos aſtri⸗ 
ctos a incluſos auro: a ſculptos arte gema⸗ 
na nomimbo filioxxiſrahel. S ex nomina i 
lapide vno . et ſex in altero: uta oꝛdinẽ naz 
nuitatis cor. Poſuitq; eos in lateribo ſu⸗ 
phumeralis · in monimentũ filioxx iſrabel: hz 
cut peeperat Ons moyſi.ecita racõ ale ope 
polimito · iuxta opus fupbumeralis ex au⸗ 
ro. jacicto · purpura coccoqʒ biſtincto u bil 
ſo retoꝛta:quadrãgulum · duplex · menſure 
palmi: a poſuit in —— am q̃tu⸗ 
oꝛ. In primo verſu erat ſardiuus:tophaʒius 
ſmaragdus : in ſecũdo carbũculus ſaphiruſ. 


theũ a anulisifozn? 
itta iacictina . ne 


wiica ex 
retoꝛta: 


nice p gyrũ:tiinnabulũ autẽ aureũ a malũ⸗ 
punicũ: quibo omatus 2 


qi miniſterio ſungebat᷑ſicut pr ONS 
moph. Fecerũtatunicas biffin: fil 
aaronafilijs eius a mitras cũ coronulis ſuiſ 


ex biſſo: feminalia q; imea biſſma: cingulũ 
eo de biſſo retoꝛta: iadcto · purpura. ac ver⸗ 
miculo · diſtinctũ arte plumaria-he peepat 
dñs moyſi.fecerũteilaminã ſacre veneracõ⸗ 
nis de auto puriſſimo: ſeripſerũtqʒ in ea ope 
gemmario fein do mim: aſtrinxerũt eã cum 
mitra vitta iacinctina · ſicut prereperat dñs 
mapſi . Perfectuz eſt igit om̃e opus taber⸗ 
naculia tecti teſtimomj. Feceruntqʒ filn iſra⸗ 
hel cũcta que pceperat dus moyſi: a obtule⸗ 
rũttabernaculũ · et tectũ · et vmuierſaʒ ſupp el - 
lectilem: anulos· tabulas · wckes· olũmas· 
ac bales. opertoꝛiũ de pelſibo arietũ · rubrica⸗ 
tis · et alind operimentũ de jacinctinis pelli⸗ 
bus: velum · arch. vectes ꝗpictatoꝛiũ · mẽſaʒ 
— — panibo· cãdelabrũ. 
lucernas . et vtẽfilia eaꝶ cum oſeo: altaẽ au⸗ 
reum.· et vngentũ et thymiama ex aromati⸗ 
buſ:et tentoꝛiũ in introitu tabernaculi · alta⸗ 
re eneũ · retiaculũ · vectes · & ala eius om̃ia: 
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Ji) taternaculi teſtimonij . et altaé olocautim & 
“ veſtibulo teſtimonij: offerens in eo olocu 
ſtũ et ſacrificiaut dñs imperauerat l abniz 
e ſtanut inter ta bernacuſũ celtimonya . 
tere imples illud aqua: lauertq; in eo moy⸗ 
ſes et aaron ac fily enis manus ſuas et pe: 
des · cũ ingrederẽt᷑ tectum federis: ac ace 
derẽt ad altaẽ.· ſicut peepat dñs moyſi e ] 
im xit et atriũ ꝑ gyrũ cabernacuhtaattarisinn. 
cao m intro iti eius tentoꝛio. Poſtqᷓ omnia 
pfecta funt operuit nubes tabernaculũ teſt 


N 
labruz cu baſi ſua · tentoꝛia atrij · et colũnat yx 
cũ baſibo ſuis: tentoꝛiũ in introitu atry-funiz ¢ 
culoſq; illuis a paxillos. Nichiſ ex vaſis de- 8 
fuit:que m miniſteriũ tabernaculia in tectũ 4 * | 
federis iuſſa ſũt fieri Veſtes q; quubo ſacer⸗ 
dotes vat in ſcuario · aaron ſciliceta fly e⸗ 
ius · obtulert ſilij iſrahel: ſicut pceperat dus G 
Que polty moyſes cũcta vidit completa: 


8 Ocutuſq;ʒẽ ons beneddixit eiſ. 
( \ | ‘dead — vices. Menſe primo pri⸗ 
N ma die menſis eriges tabernaculũ teſtimo⸗ 
nij:apones in eo archã.dimitteſq; ante illã mony: gloꝛia domim impleuit illud. er 

velum:et illata menſa · pones fup eam q̃ rite poterat moyſes ingredi tectũ ſedeis:nube 

pᷣcepta fut. Candelabra ſtabit cũ ſucerni operiente omia-amateltate om choꝛuſcãte: 
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ſuis · et altare aureũ in quo adolet᷑ incenſũ: ; cũcta nutes operue rat. i quãdo nutes 
coꝛam archa teſtimonij. Tentoꝛiũ in intro⸗ tabernaculũ de ſerebat: ꝓficiſcebãt᷑ ſiſj iſ 
itu tabernacli teſtimonij pones:a ante ill ꝑ turmas ſuas. Wi pendebat deſup:mane 
altare olocauſti. Labrum inter altarea ta⸗ ea in eodẽ loco. Nubes quippe dm mcuba 

= bernaculũ:qð implebis aqua Circũdabiſ⸗ vbatꝑ vie tabernaclo . et ignis ĩ nocte: v 
q; atriũ tentoꝛijs:aingreſſuʒ eius. Et aſſũ⸗ abo cũctis pplis iſrłꝑ cũctas manſioẽs fia, \ 
pto vnctõnis oleo vnges tabernaculit cuz Explicit liber ex a id eſt 

3 ‘Lapin, 


1 vaſis fis ut ſanctiſicẽt? altare olocauſtia 


omma vaſa eius: labrum cit baſiſua. Oma oO uit auteʒ moyſen: 


ii vnctõnis oleo ofecrabis:ut ſint ſcã ſcõꝛuʒ. et locutus eſt ei dñs de 
0 Applicabiſq; aaron 2 filios eius ad fores i tabernaculo teſtimonj 
aa a | | tabernaculi teſrimonij: a lotos aqua indu⸗ yh A 0 5 wvicens. Loquere ſiijs 
164% es ſanctis veſtibo · ut miniſtrẽt michi: et vn⸗ | iſrahel:a vices ad cos. 
60 ctio eorũ in ſac᷑dotium ſempiternũ phiciat. — Woqmobuleiterv | 
| YD 1 ] Fecitq; moy ſes omma g peeperat ons} Igi⸗ bis hoſtiã dño · de pecoꝛibo ide de bob ct o⸗ | | 
i (tur mente primo anm fedi-prima die mehs. | nbs offerẽs victimas:ſi olocauſtũ fuerit a? 
i | colſocatũ eft tabnacuſũ. Erexitq; moyſes il⸗ oblacõ ac de armẽto:maſculũ immaculatiʒ 
luda poſuit tablas · ac bales et vectes: ſta⸗ offeret ad oſtiũ tabernacuſi teſtimonij · ad 
tuitqʒ colũnas . et expãdit rectus fup taber⸗ placandũ ſibi dn. Ponetq; ſup caput hv 
| naculit-mpohito deſuꝑ operiméto:ficut ont mie manus · et acceptabilis erit: atq; mer’ 
imperauerat. Doſuit ateſtimomũ in archa- piacõem eius ꝓficiẽs. Immolabitq; vituſi 
|| fubditis infravectibo: a oꝛaculũ deſup. Cas coꝛam dño: a offerent hly aaron ſacerdoiſ 
1094 mtuliſſet archã in tabernaculũ teſtimonij: ſangumẽ ems-find etes p altaris circuini: 
| | | | aypendit ante eamvelit ut expleret domini | 98 eft ante oſtiũ tabernaculi. Oetractaq;pc 
|| iuſſionẽ. Poſuit er menſaʒ in tabernaculo ¶ ¶ le oftic.artusinfrufta ↄcidẽt: a ſubicient n 


| teltimony ad plagã ſeptẽtrionalem extra 


altariignem. ſtrue lignoꝛuʒ ante opolitat 
1 velum:oꝛ dmatis coꝛãqpoſicõnis panibo:ſi⸗ 


mebra que fut cela deſuꝑ oꝛdmãtes · caput 
videliceta cũcta que adherẽt ieconintelty 

ns et pedlibo lotis aqua: adolebitq; ea facet: 

dos ſu L — ae 
dno de pecoꝛibꝰ oblanoe.wombu | \ 
ſiue —— olocauſtũ: ag nũ ãmculũaabſ } 
q macula offeret: immoſabitq; ad latꝰ al: 
ans qd reſpicit ad aquilonem. coam dño. 


cut pᷣcepat ons moyſi. PDoſuita cãdelabrũ 
m tabernaculo teſtimonij e regione menſe. 
in parte auſtrali: locatis p oꝛdimẽ lucerni 
iuxta preceptũ domim. Poſuita altare auc 
reũ ſub tecto teſtimonij otraxeluz: a adole⸗ 
| uit ſuꝑ eo incenſũ aromatũ: ſicut iuſſerat do 
minus moph. Doſuit a tentoꝛiũ in introitu 
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Sanguine vero illius fundẽt ſuper altare 
fili aaron · p circuitũ: duuclẽtqʒ membra. ca⸗ 
put et om̃a que adheret iecoꝛi: a imponẽt 
ſuꝑ ligna · quubꝰ fubiciedus eſtigmiſ. Inte⸗ 
ſtmavero et pedes lauabũt aqua: a obla- 
ta omma adolebit facerdos fup altare in o- 
locauſtũ et odoꝛem ſuaiuſſimũ dño Si au⸗ 
tez de aui olocauſſobiaco! uerit dno · de 
turturibo c pullis columbe: offeret ea ſacer⸗ 
dos ad altare · et retoꝛto ad collũ capite · ac 
rupto vulnenis loco · decurrere Faciet ſang⸗ 
nem fup erepidinẽ altaris: veſiculam vero 
gutturis aplumas · ꝓiciet spe altare ad o⸗ 
riẽtalẽ plagã . in loco in quo cineres effun⸗ 
di ſolẽt. Confringetq; aſcellas eius. et no 
ſecabit:neq; ferro dindet eam: a adolebit 
ſup altac · lignis igne ſuppoſito. Olocauſtũ 
elt:oblaco ſuaiuſſimi odoꝛis ono. 


Vage obmtent ac danken 
pno:hmila eit eius oblacõ. Fundet 

inp eam oleũa ponet thus: ac deferet ad hz 
fios aaron ſacerdotis. Quoꝛũ vnus tollet 
pugilluz plenũ ſimile a olei ac totũ thus: et 
ponet memoꝛiale fup altac᷑ · in odoꝛẽ ſuauiſ⸗ 
ſimũ dno. QS autẽ reliquũ ſuerit de ſacrifi⸗ 
cio erit aaron et filioꝛũ eius: ſanctũ ſcõꝛum 
de oblacõnibo oni Cu aute obtuleris ſac⸗ 
ficiũ coctuz in elibano de ſmnla. panes ſcilʒ 
abſq; fermẽto ofperfos oleo · et lagana aʒi⸗ 
ma oleo lita:ſi oblaco tua fuerit de fartagie- 
ſmile ↄſperſe oleoa abſqʒ ſermẽto:dundle⸗ 


eam mimuatim · et undes fup eã oleũ. in⸗ 


autẽ · de craticula fuerit ſacriiciũ: eq ſimila 
oleo oſpgetur:quã offerẽs domino · trades 
manibo 3 Qui cũ obtulerit eã · tol⸗ 
let memoꝛiale de faerificd: a adolebit ſuꝑ al⸗ 
tare in odoꝛem ſuauitatis ono · Quicquid 
autẽ reliquũ eſt · erit aarona ſilioꝛum euis: 
fc ſcõꝛum de oblacoibs domim. Dims ob⸗ 
lacd que offert᷑ ono abſq; fermẽto fiet: nec 
quicep fermen ac mellis adolebit᷑ in ſacriſi⸗ 
cio din. Driminas tantũ eoꝛũ offeretis ac 


mune a: ſuꝑ altare vero non imponẽt᷑ in odo⸗ 
rem ſuaintatis Cueqd obtuſeris ſacxiſicij · 
fale cdies:nec au alfederis dei tui de 


facrifico tuo. In omni oblacõne offeres fal. 
Spraute obtuleris mumis pmitiax frugũ 
tua dno · de ſpicis adhue virẽtibo:toꝛrebiſ 


eas iomict ofringes in moꝛem farris. i fie 
—— dño: fundes fup ea 
oleũ et thus imponẽs · q; oblaco domim elt. 
de qua a dolebit ſacdos mmemoꝛiã muneriſ. 
pte farris fricti cr oleitac totũ thut. 


lacõ · et de bobo volueit offerre · marẽ 
hue feminã: immaculata offeret eoꝛaʒ Dio. 
Ponetq; manũ ſuꝑ caput . victime fue: que 
mmolabitur ĩ introitu tabernacu teſtimo⸗ 
mij. Fundẽtq; fin aaron ſacerdotis: ſangnez 


p altaris circutũ: a offerent de hoſtia paciſi⸗ 


com oblacoes dno adipem qui operit vi⸗ 

talia. et quieqd pinguedinis elt intrinſecꝰ. 
2 : 2 1 

duos renes cũ adipe quo tegune ilia· et re⸗ 

ticulũ iecoꝛis cũ renũculis: adolebũt q; ea ſu⸗ 


p altare in olocuſtum lignis ig ne ſu oſi⸗ 
to in oblacõʒ {namin odoꝛis dño. Mi 


FO de oũuibꝰ fu ert dus oblacõ a pacificouʒ 
a tue maſcũlũ obtulerit hue feminaʒ: 
immaculata erat omma. Wi agnũ obtuleit 
cozam dño · ponet manũ {na fup caput victi⸗ 
me ſue: que immolabitur inveſtibulotabna⸗ 
culi teſtimonn · ſundẽtq; fily aarõ fangne3 
eius p circuits altaris: a offerẽt de pacifico⸗ 
rum boftia ſacriſicũ domino · adipema cau⸗ 
dam totã cũ rembo apinguedmẽ que ope⸗ 
rit ventrẽ atq; vmiuerſavitalia · et vtruq; re⸗ 
minculũ cũ adipe qui eft iuxtailia · reticulũ⸗ 
q; iecoꝛis cu renũculis: a adolebit ea ſaẽdo⸗ 


dno:ponet manu ſuã ſup caput eius: ĩmmo⸗ 


labitqʒ eã in mtroitu tabernaculiteſtimonij. 
Et fundet fly aaron ſanguinẽ eius ꝑ altais 
circuitũ: tollẽtq; ex ea in paſtuʒ igms onic 
adipem qu operitventre.et qui tegit vniũ⸗ 
ſavitalia · duos renũculos cũ reticulo qd ẽ 


{up eos mixta ilia · et arumã iecoꝛis cũ renun⸗ 


culis: adolebitq; ea fup altare ſacerdos · in 
alimom ãignis aſuaiuſſimi odoꝛis. Omni 
adeps domim eit ure ppetuo · in gñauomb 
et cũctis habitaculis veſtris: nec ſanguinẽ 
nec adipem omnino comedetis. 
cutuſqʒ eft ons ad moyſen dices. 
Loquere flys iſrabel. Anima q̃ pecca⸗ 
uerit ꝑ ignoꝛantiã . ade vniuerſis mandati⸗ 
do mim que pᷣcepit ut non ſierent quiſpiam 


od i ſoſtia paciſicoxfuerit ei ob⸗ 


. T 


_ fap aleare in pabulũ igmsa oblaconis din. ‘ | 
2 2 capra fuierit cis . — obtulerit eaz 11 
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fecerit:ſi ſacerdos qiuvnctus ẽ peccaueit · 
delinquere facies ꝓplin:offeret pro peccato 
ſuo vitulũ immacuſatuʒ ono. Et addueet il 
lũ ad oſtiũ tabernaculi teſtimonij · coꝛã do⸗ 
mino: ponetq; manũ ſuper caput eius:aim⸗ 
molabit eum ono. Hauriet q3 de ſanguine 
vituli:inferes illũ in tabernaclin teſtimong. 
Cũq; intinxerit digitum in ſangnẽ aſp 

eum ſepties coꝛã dno:otra velũ ſcũarij. Po⸗ 
netq; de eodẽ ſanguine fup coꝛnua altaris 
thymiamatis gratiſſimi ono: qd eft in tab⸗ 
naculo teſtimonij. Ome; autem reliquum 
ſanguinẽ ſundet in baſim altaris olocauſti. 
in introitu tabernaculi. Et adipem vituli of⸗ 
feret ꝓ peco:tam eu qui italia operit · qᷓ; o⸗ 
mma que intrinſecus ſũt · duos renũculos 
et reticulũ qd ẽ ſupra eos iuxta ilia-et adipẽ 
jecoꝛis cũ renũculis · ſicut offertur de vitulo 
boſtie pacificoꝝ: a adolebit ea ſupaltareo⸗ 
locauſti. Pellewroaomes carnes · cũ capi⸗ 
te et pediboa inteſtinis et fimoareliquo co⸗ 
poꝛe efferet extra caſtra in locum mundum 
vbi cineres effundi ſolẽt: incendetq; ea ſu⸗ 
ꝑ lignoꝝſtruem:que in loco effuſoꝛũ cine⸗ 
rum eremabũt᷑ . Quod ſi om̃is turba flow 
iſrahel ignoꝛauerit · et p impericiã fererit qd 
ↄtra mandatũ domini ẽ · et peſtea intellexe⸗ 
rit peccatũ ſuũ: offeret ꝓ peccato ſuo vitulũ. 
Adducetq; eum ad oſtiũ tabernaculi:a po⸗ 
net ſemoꝛes populi manus ſuꝑ caput eius 
coꝛã domino. Immolatoq; vitulo in ofpcu 
do mim · mferet ſacerdos qui vnctus oft de 


ſangume eius in tabernaculũ teſtimonij:tĩ⸗ 


cto digito aſpergẽs ſepties ↄtra velũ. Po⸗ 
netq; de eodẽ ſanguine in coꝛmbo altaris: 
quod eſt coꝛã dño in tabernaculo teſtimo⸗ 
nij. Reliquũ autẽ ſanguinẽ fundet iuxta ba⸗ 
fim altaris olocauſtox: quod eft in oſtio 
tabernaculi teſtimomj. Omemq; eius adi⸗ 
pem tollet · et adolebit fup aſtare · ſic Facienf 
et de hoc vitulo quo fecita pris: et rogãte 
& eis facerdote qpicius erit eis dns. Ipſuʒ 
aut vitulũ efferet extra caſtra atq; oburet 
ſicut et prioꝛẽ vitulũ: q eft ꝓ peccato multi⸗ 
tudinis . Di peccauerit princeps a fecerit 
vnũ e pluribo ꝑ ignoꝛantiã quod dñi lege 
ꝓhibetẽ et poſtea intellexerit pecm ſuũ: of 
feret toſtiã cam domino · hircũ de capris 


b 
immaculatũ:ponetqʒ manit{ua ſuꝑ capute⸗ 
ins IC uq; immolauerit eus in loc vbiſh 
mactari olocauſtũ coꝛã domino · p pein 
eſt:tinget ſacerdos digitũ in ſangumeho⸗ 
ſtie ꝓ pcco · tangẽs coꝛnua altais oloauth 
et reliquũ fundes ad baſim eius: adipmy 
ro adolebit ſupra ſicut in victimis pacfiw⸗ 
rum fieriſolet. Rogabitq; ꝓ eo ſacerdosa 
ꝓpcto eius: a dimittetur ei. Quod ſipeceu 
uerit amma ꝑ ignoꝛantiã de poplo terreut 
faciat quicqᷓ de bins que domim lege phir | 
bentur · atq; delinquat · et ↄgnoueit peccatl 
ſuũ · offeret caprã immaculatã:ponetq; ma 
fup caput hoſtie q̃ ꝓpcc̃o eft: mumolabit 
ea in loco olocauſti· Tolletq; faédos telan 
guine in digito ſuo: a tangens comuaalty 
ris olo ans rice fundet ad baſim eus 
Omnem autem adipem auferens ſicut an 
ferrifolet de victimis pacificorz adolebitſſ 
p altare in odoꝛeʒ ſuauit atis dño: rogabſ 
Pp eoꝛa dimittet᷑ ei. Vinautẽ de pecorbus 
obtulerit victimã ꝙꝓ peco ouẽ ſllicet imma 
culata:ponet manu ſuꝑ caput eius: amm 
labit ea in loco vbi ſolẽt cedi olocuſton 
hottie. Vumetq; ſacerdos de ſanguſme a 
digito ſuo:atangẽs coꝛnua altars oloci 
ſti· reliquũ ſundet ad baſim ems. Omen 
adipeʒ auferẽs · ſicut auferri ſolet adeps a 
ctis qu immolatur pro paciſicis eremabit 
ſuper aitare incẽſum domim: rogabitq 
eo er pro peccato eius: a dimittet q. Vi | 
Ipeccauerit ammaa audient voa) 
wratis teſtiſqʒ fucit qð ipſe vidita \ 
oſeius elt:mfh iudicauerit · poꝛtabit q 
tem ſuã. Anima q̃ tetigerit aſq̃d im 
ſiue qd occiſũ a beſtia ẽ. ã ple moꝛtui iq 
libet aliud reptilegoblita fuerst immiidit 
ſue · rea eſtadeliquut: et ſi teigerit qui d 
immũdlicia hominis iuxta oẽʒ impuntateſ 
qua poltuifolet oblitaq; ognouent ſoſten 
ſubiacebit delicto. Amma ꝗ unauent et-] 
lerit labijs ſuis ut vel male quid Faceret d 
benea no fecerit . et idipſũ iuramẽwa ſerm 
ne ſirmauerit · oblitaq; poſtea intellexer 
delictũ ſuũ:agat penitẽtiamꝓ peccato aof 
ferat de gregibo agnã fine eaprã: abi 
ꝓ eo ſacerdos a pro pccis eius. mau 
non potuerit offerre pecus · offerat duc 


7 — 
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ANN 


turtures vel duos pullos columbaxz ono: 
vnũ ꝓ peco et alterũ in olocauſtu:dabitqʒ 
eos ſacerdoti. Qui primũ offerẽs ꝙꝓ pcco 
retoꝛquebit caput eius ad penulas · ita ut 
collo adhereata nõ penitus abrũpat᷑: et a⸗ 
ſperget de ſanguimne eius parietem altaris. 
Riicdd auteʒ reliquũ fuerit faciet diſtillaẽ 
ad fundamentũ eius:qꝛ ꝓ peecato ẽ . Alte⸗ 
ru vero in olotiuſtum adolebit ut fieri fol: 
rogabites ꝓ eo ſacerdos a pro pcto eius: 
et —— Quod ſi non quauerit man? 
eius duos offerre turtures · ã duos pullos 
columbaꝝ: offeret ꝓ pcco {no ſimile parte 
ephy · deeimã. N ꝰõ mittet in ea oleũ nec thu⸗ 
ris aliqd imponet q pro peco d ꝛtradetqʒ 
eã ſacdoti:qui plenũ ex ea pugidin hauriẽſ 
cremabit ſuꝑ aſtare in monimentũ ens. q 
obtulerit· rogãs pilloa expians: reliquaʒ 
vero partẽ ipᷣe habebit in munẽ᷑. Locutuſqʒ 
ons ad moyſen vices. Anima ſi puarican 
cermomas ꝑ erroꝛẽ̃ in hijs que d ſũt ſcĩ⸗ 
ficata peccauerit · offeret pro delicto ſuo att 
etõ ĩimmaculatũ de gregibo· qui emp potoſt 
duoboſiclis iuxta pondus ſcũarij:ipſumqʒ 
qð intulit damm reſtitueta quintã partem 
ponet ſupra · tradẽs ſacerqdon: qu rogabit 
ꝙꝓ eo offerẽs arietd n dmnttet᷑ ei. Amma q̃ 
pecrauerit ꝑ jgnoꝛantiã feceritq; vnitʒ ex 
his que domim lege ꝓhibẽtẽ et pecc ati rea. 
intellexerit iniqiutatem ſuã· offeret arieteʒ 
mmaculatũ de greanbs ſacerdoti iuxta mẽ⸗ 
fara eſtimacõʒq; peci: qui oꝛabit pro eo q 
neſcꝛẽs fecerit: a dimittet᷑ et qe p erroꝛẽ de⸗ 


* —— re 25 
ad moyſen dices: Amma q̃ pectaue⸗ 
nit · etotempto ono negaueritproximo ſuo 
depo ſitũ qð fidei eius credlitũ fuerat · vel vi a⸗ 
howd extoꝛſerit· aut calummã ſuceit hue re 
pditam inuenerit a inſiciãs inſup puemue⸗ 
nt · et quodlibet aluid ex plunibo fecerit in 
quibo ſolent pecare homĩes: ꝓuicta delicti 
redder omma q̃ p fraudeʒ voliut obtinere 
integra: a quintã mſuper partẽ dño cui daz 
mnũ intuſerat. Pro peco aũt ſuo offeret ari⸗ 
ere nmnmaculatũ de grege:a dabit eſtſarer⸗ 
com muxta eſtimacõʒ menſurãq; delictq iu 
rogabit pro eo cotam dno iet dimittet᷑ Hh 
pro ſingulis q faciẽdo percaiut: L ocutuſqʒ 


elt ons ad moyſen.dicẽs.Precipe aaron a 
filijs enus. Het ẽ lex olocauſti. Cremabit᷑ 
in altari tota nocte vſq; mane. Ignis ex co⸗ 
dem altars erit Veſtietur tumea ſacerdos · et 
feminalibo lineis . tolſetq; cinęres quos vo 
ras ignis exuſſiten pones uta aſta · ſpolia⸗ 
bit prioꝛibo veſtimẽtis: mdlutuſq;ʒ alis effe⸗ 
ret eos extra caſtra:ain loco midifiimout 
qʒ ad faiuſlam oſum faciet Hains aũt m al⸗ 
tari ſemꝑ ardebit quẽ nutriet ſacerdos . ſbᷣi⸗ 
clés ligna mane-phngalos dies ia impoſi⸗ 
to olocauſto deſup : acipes aclolebit paciſi⸗ 


co Ignis eſt iſte ppetuus: qui nun; deſi⸗ . 
cicr — — — 1 1 : 


tox G offerent filjaaron coꝛã do minoaco⸗ 
ram altari . Tollet ſacerdos pugillũ ſimile 
q ↄſperſa eft oleo a totũ thus · qð fp ſumilã 
eft:adofebitas illud in altart in mommentũ 
odloꝛis ſuauſſimi do. eliquam aũt parte 
ſnnile tomedet aaron cũ filijs fins abſq; ſer⸗ 
mẽto: acomedlet in loco ſeũar ij tabernaculi. 
deo aũt nõ ſermẽtabitiq pars eius in din 
offertur inrenſũ. Sandu ſeõꝛiun crit: ſicut 
pro p cco atq; delicto. Mares tantũ ſtirpis 
aaron . comedẽt illud. Legi ac ſempit⸗ 
nũ erit in gnatiombo veſtris do ſacriſtcijs 
do mini. Omis qua ten geit ilta ſanctiſicabit᷑ : 
Locutuſq; elt dim ad moyſen · dicẽs. Hec 
eft oblatio aarona ſiliom eius quã offerre 
tober domino in die ynctoms ſue Decimaʒ 
pattem ephy oferet ſimile in ſaerihicõ ſem⸗ 
piterno. Meciium eius maneamedliũ eius 
velpe: qin ſartag ine oleo ↄſperſa frigetur. 
Offerer aute ca calidã in odoꝛẽ ſuaiuiſſimũ 
dño ſacerdos qui iure pm ſucreſſeit:atota 
cremabit᷑ in altar Om̃e enim ſaeriſiciũ ſacæ⸗ 
dott igne oſumer nee quiſq comedet ex eo. 
re aaronafilijs ens: Iſta eſt lex hoſtie pro 
pcco. In ſoco vbi offert᷑ olocauſtũimmola⸗ 
bitur coꝛaʒ dño . Sanctum ſcõꝝ elt. Da 
dos quu offert meclet eam in foto ſcõ · in a 
trio tabernacuſi. & uiequid tetigefit carne 
eius ſanctificabitur. i de ſangume illius 
veſtis fuerit aſperſa lauabi᷑ in loco fea Naf 
ait fictile m quo cocta ẽoſringet qélival 
eneum fuerit defricabitẽ et lauabitur aqua. 
Oinis maſculus de gn ſaterdot ali veſcetur 


ocutus ẽ aut dñs ad moyſen dicẽs. Loq̃⸗ 11 
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intenbit de populis fins . Locutuſq; epi 
ad moyſen dicẽs. Loꝗᷓre firs iſrabel di 
oius abouis a capre nõ comedeis. Adi 
cadaueris moꝛticinia eius animalis quod 


ie 4 


de carnibo eius: q; fein ſcõꝛum ẽ. Hoſtia eni 
Geeditur ꝓ peccato · cuiis ſanguis infert 
in tabernaculũ teſtimonij ad expiãduz in 
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ſcũario nõ ↄmedet᷑ j; oburet igm z 
Ec eſtq; lex hoſtie pro delicto. ea 
Bier. deco vbi mmolabit olo cau⸗ 
u mactabi᷑ u victima p delicto. ꝓãguis 
eius p gyrũ altaris funder’. Offeret ex ea 
caudãa adipẽ q̃ operit vitalia: duos renũ⸗ 
culos q pinguedinẽ q̃ iuxta tha ẽ . reticulũqʒ 
iecoꝛis cũ renũculis: i adolebit ea ſacerdo 
ſuꝑ altare. Incenſum ẽ om ꝙ celicto, Omi 
maſclus de ſacdotali genẽ mn loco ſcõ veſce⸗ 
tur hijs carmbo: q fein ſcõeſt. Sicut pro 
peccato offertur ſoſtia: ita et ꝓ delicto tri 
ufos hoſtie lex wna erit. Ad ſacerdotẽ᷑ q̃ eã 
obtulerit ptinebit. dacdos qui offert olo⸗ 
cauſtivictimã:h abrbit pelle ents. Et omne 
ſacriciũ ſimile quod coqumt᷑ in clibano · et 
quicq̃d in erat cula vel in ſartag me ſparat 
onis erit ſacdotis · a quo offert hue oleo 
oſperſa ſuie arida ſuerint. Cactishiys aarõ 
meſura equa ꝑ ſingulos diuiderẽ Dee eft 
lex boſtie paciſcoq̃ offertur dño. Di 
gmtia actõe oblacõ fuerit: offerẽt paẽs 
abſqʒſermento· g ſperſos oleoglagana an⸗ 
ma · vnct n oleo . coctãqʒ ſimilãa collindaf- 
old adinixnone cõſperſas:panes q; fermẽ⸗ 
tatob cũ hoſtia graꝝ q̃ immolatur p paci⸗ 
ficis tex quibo vnus ꝙꝓ prumitijs · offertur do⸗ 
min oꝛa erit ſacerdotis q ſundet hoſtie ſan 
game: Cuuus carnes eadẽ omett᷑ die: nec 
remanebit ex eis quicqᷓ ula mane. Di vo⸗ 
to vel ſpõte quiſpiã obtulerit hoſtiã:eadem 
fimiliter edetur die. Sed et ſi qiud in eraſti⸗ 
nit remanſerit: veſci licitũ eſt. Qiieqd aũt 
tercius muenerit dies: ignis abſumet / Soi 


qs de carmbo victime pacificor die tercio 
comederit: rita fiet eius oblacõ nee ꝓderit 
offerẽn:qum pocius quecũq; anima tali ſe 
edulio otaminauerit pᷣuaricacõnis rea erit 
Caro q̃ aliquid tetigerit mmundũ nõ cõ⸗ 
levered buret igꝶm. Qin ſuerit immũdꝰ 
veſertur ex ea. Amma polluta q̃ ederit de ca 
mbus boſtie paciſicoxq̃ oblata ẽ domino. 
peribit de populis furs: et q̃ tetigerit immũ⸗ 
diciã ſomĩs vel iumẽti ſiue ois rei q̃ polluẽ 
poteſt · et comedeit de hiuuſcemõi carnibo: 


a beſtia captum ẽ: habebins in varios ya 
Spi quis adipem qui offerri — 
do mini comederit:pibit de populo ſuo. 
guinẽ q; om̃is animalis no fumens in a 
ta de obs ep de pecoꝛibo. Om̃is ammage 
wit ſanguinẽ: peribit de populis ſuis Loa 
tuſq; ẽ domimis ad moyſen dicens. L 
fins iſrahel dicẽs. Qin offertvictimã pad 
con dño: offeãt ſimula ſacriciũ ideſt ia 
meta eius. Tenebit mambo adipem hoſti 
et pectuſculũ . Cũqʒ ambo oblata Dio dit 
crauerit tradet ſacerdoti:qͥ ae 
fap altare: pectuſculũ autẽ erit aaron 
ru eius. Armus q; dext᷑ de pactheor toll 
cedet in pinitias lacerdons. Qu obniſqi 
fanguineaadipe filio aaronapfe bali 
ct armũ dextrũ in poꝛcõe ſua. Pectuſaiſi 
eleuacõnis a armũ ſepacõms tua foi 
de boſtijs eoxpacificis: adedi aarolact 
et filns eius lege ꝑpetua ab om popuſo 
Hec ẽ vnctio aarona ſilioꝛũ eius m cen 
nns domim · die quo obtulit eos mopſeo 
ſacerdotio fingeret: et q̃ pcepit eis dan 
minus a ſilns iſraßel religioe er 
combs fins. Iſta e lex olocauſtiaſaci 
pcco atq; delicto: et ꝓ ↄſecracea padi 
rũ victmuns qua ↄſtituit dñs me 
ſynai: gh mandanne flys ifralsel ut 
oblacdes ſuas dño in defto ſynai. UI 
Ocutuſqʒ eſt ons ad mopſendan 
Jolle aaron cit filis fins. whtes c 
et vnctõnis oleum: vitulũ p peccatn du 
arietes · camſtrũ cit aʒimis: acgregabiso 
cetu; ad oſtiũ tabernaculi. fecit moplsit 
dũs imperarat: ogregataqʒ omni tubal 
fores tabernacuſt ait. Ute ẽ ſermo qu 
fit ons hen. Statimq; obtulit aaroa 
eius. Cũq; laiuſſet eos · veſtuut pone 
bucula linea · accingẽs eũ baltheo · tm 
eu; tunica iacictina:a deſupꝑ humeriſe im 
hut: qd aſtringẽs cingulo aprauit rac 
in quo erat doctrma et ventas. Cidang™ 
xit caput:a ſuper eãↄtra frontẽ polnitlant 
nam aurea coſecratã in ſancticacone 
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peepat ei dñs. Tulit et vnctõnis oleũ: quo 
mit tabernaculũ ct om ſuppellectili ſua. 
Cũq; ſan ctificãs aſpſiſſet altare ſeptẽ vici⸗ 
bus vnxit illuda oma vaſa eius:labrum 
cit bah ſua ſanctiſicauit oleo. QS fundẽs ſu⸗ 
per caput aaron:vnxit eũa oſecrauit. Filioſ 
q eius oblatosↄſecrauit: veſtiutq; tuniciſ 
lmeis acinxit baltheis: ĩimpoſuitqʒ mitras ut 
iuſſerat ons, Obtulit et xitulũ ꝓ pcco. i 
fup caput eius poſuiſß aarona 1 eius ma⸗ 
nus ſuas · immolauit euʒ hauriẽs ſangneʒ: 
et ticto digito tengit coꝛnua altaisp gyrũ. 
Quo expiatoa ſanctificato: fudlit reliquuʒ 
ſanguinẽ ad fundamẽta eius. Adipem ve⸗ 
ro qui erat ſup vitaliaareticulũ iecoꝛis duc 
oſq; renũculos cũ aruinulis ſuis adoleuit 
fup altare:vitulũ cu pellea carmbo et fimo 
cremãs extra caſtra:ſicut peeperat dominꝰ. 
Obtulit et arietẽ in olocauſtũ. Sup cuius 
caput cũ impoſuiſſent aarona filij eius maz 
nus ſuas immolaiuut eũ:a fudit ſanguineʒ 
ers p circuitũ altars. Ipᷣmq; arietem in fru⸗ 
{ta ↄcidẽs . caput eius aartus et adipeʒ ado⸗ 
leuit igmi:lotis prius inteſtinis a peclibus. 
Jotiũq; ſimul arietẽ incẽdit fup altaẽ eo ꝙ 
eff olocauſtũ ſuauiſſimi odoꝛis dño:ſicut pz 
ceperat ei. Obtulit a arietẽ ſcᷣm inↄſecracõʒ 
ſacerdotuz:poſuerũtq; fup caput eius aarõ 
et filly eius manus 228. uem cũ immolaſ⸗ 
fet moyſeſ: ſumẽs de ſanguine · tetigit extre⸗ 
mu auricule dextre aaron · et pollice manus 
eius dextre: ſnmilit᷑ apedis. Obtulit a filios 
aaron. Cũq; de ſangume arietis immolati 
tetigiſß extremũ auricule ſmguloꝝꝝ dextre. 
et pollices manus ac dextri pedis: reliquũ 
ſuclit {up altare p circuit ¶Adipemvero et 
audam · om̃emq; pinguedinẽ que operit 
inteſtina: reticulumqʒ iecoꝛisaduos renes 
cum adipibo ſuis a armo dextro ſeparauit. 
Colles autẽ de camftro asim ozit quod erat 
coꝛã Ono panes abſq; fermeto.et colſiridã 
aſpſam oleo laganũq; · poſuit ſup adipesa 
armũ dextrũ: tradẽs ſimul om̃ia aarona fili 
is eius. Qu polte leuauerũt ea coꝛaʒ dño. 
rurſũ ſuſcepta de mambo gor adoleuit ſup 
altare olocauſti: eo ꝙ ofecracois eff obla⸗ 
fo in odoꝛez ſuauutatis ſacrificij Om. Tulit⸗ 
q; pectuſculũ eleuans illud coꝛam domino 


1 


de ariete ↄſecracõnis in parteʒ ſuã:ſicut pee- 


perat ei dñs. Aſſumẽſqʒ vnguentũ. et ſangui 
nem qui erat in altar aſperſit ſuper aarona 
veſtimẽta eius: ſup filios illius ac veſtes 


cijopleretuſ die ac nocte manebitis inta⸗ 
bernaculo:obſeruantes cultodias domini 


ne moꝛiamini. Sic enim michi preceptũ ẽ 


Feceruntqʒ aarona filn eius cuncta q̃ locu⸗ 


tus eſt dominus ꝑ manũ moyſi. IX 
A co auteʒ octauo die vocauit moy⸗ 
ſes aarona ſilios ei? ac maioꝛ es natu 
iſrahel: dixitqʒ ad aaron. Tolle de armento 
vitulũ p pcco . et arietẽ in olocauſtũ · vtrũqʒ 
immacłatũ: a offer illoſ coꝛã dño: q ad ſilio 
itt logris. Tolle hircũ ꝓ pecoa vitulũ atqʒ 
agnũ ãni culũ a ſine macula in olocauſtum: 
bouẽ q arietẽ ꝓ paciſiciſa immolate eos coz 
ram dño: in facriicio ſmguloxꝝ ſimilã ↄſper⸗ 
fam oleo offeretes. Hodie enim ons appa⸗ 
rebit vobis. Tulerũt ergo cũcta q̃ iuſſerat 
moyſes ad oſtiũ tabernaculi: vbi cum ois 
muſtitudo aſtaret ait moyſes. Iſte elt ſermo 
quem pᷣcepit dñs:facitea apparebit vobij 
gloꝛia eus. Et dixit ad aaron. Acrede ad 
altare:a immola pꝛo peccato tuo. Offer o⸗ 
locauſtũ:a depcare ꝓ te et pro populo. Cũ⸗ 
q; mactaueris hoſtiam popuſi · oꝛa ꝓ eis: ſi⸗ 
cut peepit dñs. Statimq; aarõ accedens 
ad altare immolaiut vitulũ ꝓ peccato ſuo: 
cuius fangume obtulerut ei fili ſui. In quo 
tinges digitũ tenont coꝛnua altaris: a ſuclit 
reſiduũ ad baſiʒ eus. Adipẽq; arenũcuſo 
ac reticulũ iecoꝛis que fit ꝓ peco adoleuit 
ſuper altare: ſicut peeperat ons moyſi. Car⸗ 
nes veroa pellem eius extra caſtracõbuſſit 
igm. Immolauita olocauſtivictimaʒ. Ob⸗ 
tulerutgs ei fin fin ſanguinẽ eius: quẽ ſudlit 
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per altaris circuitũ. Ip̃am etiã hoſtiã in fru⸗ 
ſtaↄciſam cũ capitea membris fmguhs ob⸗ 
tulerũt:q̃ om̃ia ſuꝑ altare cremaiut igni:lo⸗ 
tis aqua prius inteſtinis et pedibo. Et pro 
peecato ppli offerẽs · mactauit hircũ: expia⸗ 
toq; altari fecit olocauſtũ · addẽs in ſacrifi⸗ 
cio libamẽta · q̃ pariter offerũt᷑ et adolen 
ea fup altare: abſq; cerim ons olocauſti 
matutim. Immolauita bouem atq; arieteʒ 
hoſtias paciſicas populi. Obtulerũtqʒ ei ſi⸗ 
in fut ſanguinẽ que fuditfup altaẽ in circu⸗ 
itu:adlipem ait boius · et caud am arietis rez 
nuculolgs cũ adipibo ſuis a reticulũ econ 
poſuerũt ſuꝑ pectoꝛa . Cũq; cremati eſſent 
adipes ſuꝑ altare: pectoꝛa eoꝛuʒ et armos 
dextros ſeparauit aaron eleuãs coꝛã dino: 
ſicut p ceperat moyſes. Et extendẽs manũ 
ad populũ bñdixit ei:ſicq; cõpletis hoſtijs 
ꝙꝓ pcco et olocauſtis a paciſicis · deſcendit. 


Ingreſſi auteʒ moyſes et aaron im taberna⸗ 


culu teſtmonnj a demceps egreſſi:bñdixe⸗ 
rut populo. Apparuitq; gloꝛia do mini om 
multitudini:a ecre egreſſus ignis adñode⸗ 
uoꝛ aulit olocauſtum et adipes: qui erant ſu⸗ 
per altare. Quod cum vidiſſent turbe:lau⸗ 
dauerũt dñm ruẽtes in Facies ſuas. 
reptiſqʒnadaba abiu ſiinj aarõ thu⸗ 
ribulis fins impoſuerũt ignẽa incen⸗ 
ſũ deſup offerẽtes coꝛã dño ignem alienũ: 
quod eis precepts non erat. Egreſſuſq; i⸗ 
Gms a domino deuoꝛaiit eos: et moꝛtui ſũt 
coꝛa domĩo. Oixitqʒ moyſes ad aarõ. Moc 
elt quod locutus eft ons. Vanctiſicaboꝛ in 
bns qui apropmaquat michi: et in ↄſpectu 
omis populi 2 Quod audliens 
tacuit aaron Vocatis autem moyſes · myſa⸗ 
helea eliſaphan · filns oʒiel patrui aarõ: ait 
ad eos. Ite et tollite fratres vr̃os de ↄſpcũ 
fcuarn:et aſpoꝛtate extra caſtra. Cõfeſtim⸗ 
qʒ ꝑ getes tulerũt eos ſicut iacebãt veſtitoſ 
lmeis tumcis: et eiecerũt fozas ut ſibi fueãt 
impatii Lcutiſq;eſt moyſes ad aarõa ad 
eleaʒzarayth amar filios 9.0 Capitaveſtra 
nolite nudare. et veſtimẽta nolite ſemdere. 
ne forte moꝛiamim: et ſuꝑ om̃em cetũ oꝛiat᷑ 
indignacõ. Fratres veſtri et om̃is domus if 
ratel plangãt meendiũ qu dñs ſuſcitauit: 
vos autẽ nõ egrediemĩ foꝛes taber naculi: 
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ahodn peribitis. Oleũ quippe fee vnchon 
elt ſup vos · N iu fecerũt om̃ia iuxtapcepi 
moyſi. Oixitq; dns ad aaron Vmũ et oje 
qð inebriare poteſt non bibens-tu et fly ti 
quãdo intrabitis in tabernaculũ teftimony 
ne moꝛiamini qꝛ preceptũ ſempiternũ ati 
eracões vr̃as: et ut habeatis ſcentã di 
1 inter {em et qphanũ · inter polluti 
et mundũ: do ceatiſq; filios iſrahel oĩa leg 
tima mea q̃ locutus eft ons ad eos pmanil 
moyſi. Locutuſqʒ eft moyſes ad aaro:tad 
eleazar et ythamar filios eiuſ.qͥ erãt reidu 
Tollite ſacriſiciũ quod remãſit de oblate 
domim et comedite illud ahſq; fermẽw i 
altare: q fem ſanctoꝛũ eſt Comedes ait 
in loco ſcõ quod datuz eft tibi et filys ui 
de oblacõnibo domim: ſicut precepti tm 
chi. Pectuſculũ q; quod oblatũ ect ami 
qui ſeparatus eft edetis in loco mitdifhino 
tu et fly tui: et lie tue tecũ. Tibi eni ac lite 
tuis repoſita ſũt de holtys ſalutanbo filo 
iſrahel: eo ꝙ armũ et pectus et adipes qu 
crematur in altari· eleuauerũt coꝛã domi 
et ꝑtineant ad te · et ad ſilios tuos · legeſſt 
tua: ſicut p̃cepit ons. Inter hee bites ql 
latus ſuerat p peco cũ quereret moyſes i 
uſtũ repit:iratuſq; otra eleaʒar · etythama 
filios aaron qui remanſerãt ait. Cur nono 
ediſtis hoſtiam p pcco in loco ſcõ · queſe 
ſanctoxx eſt · et data vobis ut poꝛtens iq 
tate multitudlinis et rogetis ꝓ eaimolpal 
domin:pſertim cũ de ſanguine illuis nom | 
illatũ intra ſcã . et comedere debuemis e 
in ſcũario ſicut preceptũ eft mich ¢ 
dit aaron. Oblata eft hodie victimap p 
cato et olocauſtũ coꝛã dño:michi aute ac 
dit qd vides. Quõ potui comedere ea 
placere dno in cerimonijs mente iu 


ons ad moyſen et BY 


Ocutus e 
‘aaron dices. Dreite filijs il. Cuſto 
teomnia q̃ ſcrip ſiv obis: ut fim deus we 
Hec fit ammahia q̃ comedere debeis dei 
ctis ammanbs terre · Om̃e gd habet di 
vngulazʒ et ruminat in pecoꝛibo com 
Quicquid autẽ ruminat et habet vngulan 
ſed nõ oundit eam · ſicut camelus et cem 


noomedens Hd: et int immũdla iputabins 


— 
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Crogrillus quiruminat vngulags non diz 
indit mmiidus eſt:lepus gna et ipſe ru⸗ 
minat h; vngulam no diuiclit: a ſus q̃ cum 
vngulã dundat nõ ruminat: ho carnibo 
nõ veſcemim nec cadauera on genis: q im⸗ 
mũda ſũt vobis . Dec ena fut q gignũtur 
m aquis: a wera eſt. Om̃e qd babs pez 
nulas a fquamasta in man qm flunmmb> 
et ſtagnis comedens .Qineqd autem pez 
nulasa ſquamas nõ habet eox q in aquiſ 
mouent᷑ et vmũt:abominabile vobis exe⸗ 
crandiigs ent. Carnes eo nõ comedent 
f et moꝛucina vitabitis. Cũcta que no habẽt 
. — s in aquis polluta erunt. 
1 
7 et vitãda is. Aquulam · et griphũ · 
1 et alietũamiluũ · ac vulturẽ uta gen? ſuũ: 
y er ome coꝛum generis · in ſnnilitudinẽ fua: 
0 ſtrutionẽ.· et noctuã · ct ſarũ accipitrẽ: iu 
if genus ſuũ: bubonẽ a mergult-etibm et ci⸗ 
gn · et onocrotalũ · a qpbimionẽ . heddionẽ. 
ot caadlrion uixta genus ſuũ: vpupam q; 
et veſpulionẽ. Om̃e de volucribo qd — 2 
tur ſup qᷓtuoꝛ pedes abominabile eit vob. 
Quicdd autem ambulat qiudeʒ ſuꝑ qtuce 
pedes § habet longicea retro cruraꝑ que 
ſalit ſup terra-comedere debetis: ut ẽ brucꝰ 
m gene ſuo . et atthacus atq; ophiomachꝰ . 
atq; locuſta: ſingula wx genus ſuũ. & iuc⸗ 
quid auteʒ ex volucribo · qtuoꝛ tantũ babʒ 
pedes execrabile erit vobis · aquuciiq; moꝛ⸗ 
ucina eon.tetigent polluet᷑ et erit ui 
vſq; ad veſperã: afi neceſſe fuerte ut pentet 
quipiam how moꝛtuũ lauabit veſtimanta: 
ſua. et immiidus erit vſq; ad ot caſim ſali 
[Ome ammal qd habet que vngulã g nõ 
dunclit eam · nec ruminat · immundũ erit:et 
quic qd tetigerit illud oↄtaminabit᷑· uod 
ambulat ſup manus ex cũctis animãibuſ 
ue inceclũt quadrupeclia: immun dũ erit. 
un tetigerit moꝛticina eo polluet᷑ vſqʒ 
adveſperũ: a qͥ poꝛtauerit huiuſcemodli ca⸗ 
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daueralauabit whtimeta ſua · et mmidus 
ent vſq; ad veſpm:qꝛ om̃ia hec mmida ſũt 


vobis . Wee g inter polluta reputabunt 
de bys q̃ mouet᷑ in terra: muſtbelaa mus et 
cocodrillus · ſingla ui genus ſuũ · mig ale 
cameleon · et ſtellio · a lacertaa talpa:oma 


ptat ſup terr oa nt: 


ngetur aqua. 
erũt vſq; adlveſperuz: aſic * 

mundabũt᷑ Has autẽ fctile in qð ho qc 
ꝙ intro ceciclerit et ideo frangẽdlũ 
oft. Omnis cibo quẽ comedetis fi fula fuerit 
ſuꝑ eum aqua immũdus eit: a ome liquẽs 
qd bibit᷑ de xmůſo vaſe immundũ erit et 

quicqd dem buniſcemodlii cecideit 
ſuꝑ illud immundũ̃ erit: fue clibani.ſiue ci⸗ 
tropedes deſtruẽtꝭ et immũdli erat. Fontes 

veroad is ogregatio 

mũdla ent. & u moꝛicinũ eoxteugerit pol: 
2 — A 
eã · ſmaũ yaa emente erit et 
poſtea — — polluet. 
Di mortuũ ſuerit animal qd licet vobis coz 
— cadauer eius tetigerit immũ dus e⸗ 
it vſq; ad veſpm · Et qͥ comedeit ex eo grap: 
pid fine porcaueriblauabit wltimetahearal 
immũdlus erit vſq; ad vefperu/O me 
tur in cibũ. Aiuicc q drupes ¢- 
ditt et multos habet pedes ſiue p humũ tra⸗ 
bit᷑ nõ omedetis:q; abominabile ẽ. Nolite 
otamimnacẽ animas vĩas:nee tangatis qcq; 
eox ne immũddi ſitiſ. Ego ſũ dñs deu veſter. 


bi 


Sancti eſtote: q ego ſcũs ſũ:ne polluaus 
animas veſtras in reptili qʒ mouet᷑ fip | 
terrã Ego emm fi dñs Geduxrvos de tra 51 | 


egipti: ut eſſeʒ vobis in deũ. Sancti eritiſ: 
q ego ſcũs fu. Iſtaeſt lex ammanmũ ac vo⸗ 
lucrũq om̃is amme viuẽtis q̃ mouetur in a. 
qua · et reptat in terra: ut differẽtias nouei⸗ 
us mũdli a immũ di: a vt ſciatis quad com 
edere et reſpuere debeatis. EI 
Ocutuſqʒ eft ons ad moyſen dicens. 
Loquere ſilijss iſrahel: adices ad eos. 
Muher ſiſuſcepto ſemĩe peperit maſculũ mz 
mũda erit ſeptẽ diebo uixta ties ſepacõis 
mẽſtrue: a die octauo circmeicleur n fantu⸗ 


gmtatribo diebo 
ſangume purificacõis ſue · Om̃e ſcm no tan⸗ 
get: nec ingredliet᷑ in ſcũariũ donee impleã⸗ 
tur dies purgacõnis fe. Spmaute ſemmã 


UE Le 
8 
site 
8 ce pepenitimmidaenrouabs ebdomadiby Quddo vero caro viuẽs in eo apparueit. i 
Cn nixtaritum fluxus mẽſtruna ſexagi ſaẽdotis nuiclicio pollu et int immundeſ 
SSO diebo manebit in ſangume purſſicationis fputabit. Caro enim viua ſi lepra aſpg 
8 fue. Cig; expleti fuerint dies puriſicacdis immũda eft. Quod ſi rurſum Pla fueitina⸗ 
8 fue ꝓ hho fue p ſilia deſeret agnũ ãniculũ boꝛẽ et toni hominẽ oꝑuerit: oſiderabit an 
LAH in olocauſtumapullum colitbe-hue turturẽ faédos. et mundlũ eſſe dec net. Caro autem 
Shee ꝓ peccato ad oſtiũ tabnaculi teftimonna er cutis in qua vlcus natum eft ſanati a 
ae tradet ſacerdot:: qͥ offeret illa coꝛaʒ dño · et in loco vlceris cicatrix alba apparuent fine 
>. oꝛabit p ea: he mundabit᷑ a ꝓfluiuo ſan⸗ ſubrufa: adducet᷑ homo ad facdote; u 
i > III gehe ta aft lex panens maſcus 4 ciividerit focus lepre humiiorẽ cared 
88 8 fino muenerit manus ents et pilos Hlos in candoꝛẽ: cõtaminabit eum 
25 nec potuerit offerre agnũ: ſumet duos tur⸗ flaga enim lepre oꝛta ẽ in vlcereAuadi 
85 tures vel duos pullos colũbaꝝ: vniz in o⸗ pilus coloꝛis dt pᷣſtinia cicatrix ſbobſum 
5 locauſtuma alterum ꝙꝓ peccato. Oꝛabi et vicina carne no eft humiſioꝛ:fcludtag 
= ꝓ ea ſacerdos: a he mundabit- RIL ſeptem diebo. Et fi quite creuent. adud m 
7 Ocutuſqʒ elt ons ad moyſenqaarõ bit eũ lepre:ſinaũt — loco ſuo · vſceiſ 
es dicens. Womo in cus cuted carne eft cicatrx: a homo mũdus eit. Caro au 
VES oꝛtus ſuerit diuerſus coloꝛ hue pultula.a et cutis quam ignis exuſſeit · a ſanata abi 
me lucẽs qiuppiã id elt plaga lepre:adducet™ ſiue rufam habuerit cicatricẽ: ↄſidembitei 
<p: ad aaronfaédotem-vwl ad vnumquẽlibet ſaẽdos. Et ecce ſa eft in alboꝛẽ .etloaise 
Tiss ſilioxx enis. Qui cũ viderit leprã in cute · et ius reliqua cute eft humilioꝛ: ↄtaminabi 
So pilos in albũ mutatos coloꝛẽ · ip̃amq; ſpẽʒ d plaga lepre in cicatrice ota ẽ. Auot 
8 ſepre bumilioꝛem cutercarnerelig:plaga fi pilox coloꝛ non ſuit immutatus. net bi 
28 lepre eſt: a ad arbitriũ eius ſepabit᷑. Sinz oꝛ plaga carne reli et ipa lepre ſpecies i 
82 autez lucẽs candoꝛ ſueit in cute · nec hiũlioꝛ erit fub obſcura: recludet eum ſeptẽ dieboꝛ 
2 carne xeliq̃.etpili coloꝛis priſtini:recludet die ſeptimo otemplabit Wi creuent a 
2 eum ſacerdos fepte diebo: a ↄſiderabit die te lepra ↄtaminabit eũ: ſmautẽ in low ſuſ 
hos ſeptimo. Et h quite lepra vltra nõ creuerit. cãdoꝛ ſteterit nõ fais clarus · plagaobuſt 
FES nec trãſierit in cute pores terminos:rurſuʒ onis eſta idcirco mundabitig: acatne 
RS, feludet eum ſeptẽ diebo alijs:a die feptio obuftue Mir fue mutter in cums capitey 
G5. ↄtemplabit᷑. Si obſcunoꝛ fueit ſepm anõ barb aggermmnaucit lepra: videbit cos lat: 
2 creueit in cute · mundabit eu qꝛſrabies eft: oer quite humilioꝛ fuit locus camer: 
Oe lauabitq; bomoveltimeta ſua · et mũdus e⸗ liqua et capillus flauus · ſolitoqʒ fbi: 
Cas rit. Quod ſi poſtqᷓ; afaédotevilns eared- orunnnabit eos: q lepra capitis ac ba 
8 722 ditus midiceiterztepra creueit adducet᷑ Sim hũt viderit locũ macule equalẽ van 
ö kes | ad eum: a immũdicie stemnabit. Mlaga cariſ. et capilſũ mgra:rcluder eos ſeptẽ d 
Ly Es jy lepre h fucit in homiñe · adducet᷑ ad ſacdo⸗ bus: a die ſeptimo intuebit Mormon case 
KAK< | tem: et videbit eũ. Cũq; colo: albus in cute rit macula. et capillus fui coloꝛis c · & lou 
NIK -. 9 per A . mo abl’ 
By > fueit . et capilloxx mutaueit aſpectũ · pſa q; plage car reliq̃ equalis: radet᷑ homo a 
Gas caro via apparueit:lepra veultfhima wdhz loco macule:afeludet ea piebo a | 
boo: dicabit᷑ atqʒ inolita cun. Cõtaminabit ita- Sivie ſeptimo viſa fuent debe 
Ve q; eum faédos-etnonteludet: qꝛ pipicue loco ſuo · nec humilio carne reliq̃ · mũ lab 
KS nmnmũdlicie uſt . Sinautẽ effloꝛueit diſcur⸗ eum: lotiſq; veſtibo ſuis mũdus eit. ina 
eS res ſepra in lime t opuerit ome; carneʒ a tem poſt emũdacõ em · rurſus creue it man 
ye capitevigs ad pedesiquicgd fub afpectu o⸗ la meute · nõ queret ampluus vtrũ capi 
KA culorcadit: bit euz fa¢dos-et tenei in flauũ coloze fit omutatus:q: apte mmi 
ls lepra mũdiſſina iuclicabit · eo ꝙ ois in cã⸗ dus eſt. Porro ſi ſteteit macula · & capil 
A doꝛem ſa fit: ideirco homo mũdus ert, gu ſuerint:nouerit hominem ſanati ein 
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midus eft. Et ſ a fronte ceciderint pili:re⸗ 
caluaſteramũdus eft. Vinaũt in caluicio 
fiue in recaluacoe albus vel rufus coloꝛ frie 
exoꝛtus · a hoc ſacdos viderit: odẽ nabit euz. 
baut dubie lepre: qᷓ oꝛta ẽ in caluicio. Quu⸗ 
cũq; ergo maculatus fueit lepra · et ſepatuſ 
ẽ ad arbitriũ ſacdotis:habebit veſtimenta 
diſſuta caput nudũ · os ↄtectũ: ↄtami⸗ 
III | nat ac ſoꝛdidũ fe damabit . Omm tẽ poꝛe 
quo leproſus ea immũdus: ſoſus 2 
bit extra caſtra Veſtis lanea ſiue linea. que 
ſlepram habueit in ſtamine atqʒ ſbtegmĩe 
aut certe pellis vel quicqd ex pelle confectu 
eſt:ſi alba vel rufa macula fuerit infecta . le⸗ 
pra reputabit: oſtẽdeturq; ſacdoti. & ui cõ⸗ 
ſideratã recludet ſeptẽ diebo:a die ſeptimo 
rurſus aſpiciẽs · ſi dephenderit creuiſſe· lep̃ 
pſeuerans ẽ: pollutũ uidicabit veſtimentuz 
et om̃e in quo ſuit inuẽta:ccidcirco oburet 
flãmis. Quod h eam viderit no creuiſſe . pci⸗ 
pict a lauabũt id in quo lepra ẽ:fcludetq; 
illud ſeptẽ dieb alijs. Et cuvideit faciem 
que priſtmã no reuerſaʒ nee tame creuiſ⸗ 
ſe lepram: immundlũ iudlicabitaigne obu⸗ 
ret: eo ꝙ infufa fit in ſupficie veſtimẽti vel ꝑ 
totũ lepra. inaũt obſcurioꝛ fueit locus ſe⸗ 
pre poſtq veſtis ẽ lota: abrũpet eua a ſoſi⸗ 
do diuidet. Quod fivitra apparueit ni hijs · 
locis que pᷣus immaculata erãt: lep volan⸗ 
lis et vaga debet igne oburi. So ceſſauerit 
lauabit aqua ea q pura fut ſecundo: ai mũ⸗ 
da erut. Iſta elt lex lepre veſtimẽti lanei et 
linei · ſtamĩs atgs ſbteg mĩs · om̃iſqʒ ſuppel⸗ 
lectilis pellicee: quo mũdlari debeat vel con⸗ 
)y Ocutuſq; ẽ dns taminari. 
ad moyſen dices. Hic è ritus ſeproſi 
quãdo mũdatus ẽ. Adducet᷑ ad ſacdoteʒ. 
Qu egreſſus de caſtris · cũ mueneritlepra 
elle mundatã . pcipiet ei q purificat-ut offe⸗ 
rat ur paſſeres viuos ꝓ fe 3 
citi ẽ:alignũ cedrinũ · S miculũq; · a . 
Ct vnũ ex paſſeibo immolariiubebit i vaſe 


i 

10 confidẽter ea ꝓnũciet mundi Wir ſiue mu⸗ 
4 lier in cuius cute candoz apparuerit: intue⸗ 
* bit’ eos ſacdos. Si dephendeit ſhᷣobſcu⸗ 
. ; ra alboꝛẽ lucere in cute: ſclat no eſſe lepram. 
me fed maculã coloꝛis cãclicli: a hoĩeʒ mundũ. 
8 Vir de cuius capite capilli fluũt · caluus et 
1 


— 


ficbili ſup aquas viuẽtes: aliũ aũt viuũ · cum 
ligno cedrinoa coccogyſopo · tinget in fan- 
guine paflerisimmolan- quo alpget illu g 
mundadus ¢fepties- ut iure purgeriet di⸗ 
mittet paflerewmil ut in agrũ auotet.Cugs 
lauerit bomo veſtimẽta fia. radet — Z 
los coꝛpoꝛis · c lauabit᷑ aqua · purificatuſqʒ 
ingrecdliet᷑ caſtrita dumtaxat ut maneat 
extra tabernacuſũ ſuuʒ ſeptẽ dieboꝛa die ſe⸗ 
ptima radet capillos capitis. barbamqʒ a ſu⸗ 
pcilia · ac totius corpis pilos. Et lotisʒ rurſũ 
veſtiboacoꝛpoꝛe· die octauo aſſumet duo 
agnos immatulatos · et one; ãmicuiã abſq; 
macula: Atres detimas ſimile in ſacriſiciũ q 
oſperſa fit oleo: a ſeoeſũ oles fextariis Ciiqʒ 
faédos punſicis hominẽ ſtatuerit eua Ba e 
oĩa coꝛã dño in oſtio tabnaculi teſtimonij: 
tollet agnũ a offeret eũ ꝓ delicto oleiqʒ ſex⸗ 
tariũ . Et oblatis ante dim om̃ibs . immola⸗ 
bit agnũ vbi ſol immolari hoſtia p peceato 
et olocauſtũ id ẽ in loco ſcõ . Sicut emmp 


peccato: ita et ꝓ delicto · ad ſaę doteʒ on et 


boſtia. Sancta ſcõꝝ eft Aſſumẽſqʒ ſacds 
de ſanguie boltie qimmolata ẽ ꝓ delicto 
— pdextre eus qui 


mũdlat᷑i a ſuꝑ pollices manus dextreapeddiſ: 
et de olei ſextario imttet in mianũ ſuã ſimſtrã 
fingetes digitũ dextrũ ſ eo: a aſperget coꝛã 
vino ſepties · Quod aũt reliquũ eſt olei in ſe⸗ 
ua niaũ · ſundet hip extremũ auricule dextre 
es qui mundat et ſup pollices manus ac 
pedis dextri:a ſuꝑ ſanguinẽ qͥ effuſus eft ꝓ 
delicto:aſuꝑ caput enis. Rogabitq; pro eo 
coꝛã domino: a faciet ſacriſiciũ p peco. Tũ 
immolabit olocauſtũ: a ponet illud in altai 
cum libamẽtis ſuis:ahomo rite mũdabitur. 
(Quod fi pauꝑ ẽ.et non poteſt manus eius 
muenire q dicta ſũt: ꝓ delicto ſumet agnu 
ad oblacõeʒ · ut roget ꝓ eo ſaẽdos · decimã⸗ 
q; parte ſimile · ↄſperſe oleo in ſacriſiciũ · et o⸗ 
. — q; turtures fine Duos * 
os coſũbe: quo vnus ht ꝓ peccato · et al 
in — ea · die — 
cacõnis fie ſacdoti ad oſtiũ tabnacult teſti⸗ 
monij coꝛaʒ domino. Qui ſuſcipiis agnũ ꝙ 
delicto · et ſextariũ olei leuabit — — 
latoq; agno · de ſanguine eius ponet ſuꝑ ex⸗ 
tremũ aumicule dextre eiis qua mundatur: 
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et ſup pollices manus eius ac pedis dextri 
Olel vẽo parte mittet in manũ ſuã ſimiſtrã: 
in quo tiges digitũ dextre manus alpget 
ſepties coꝛaʒ dño tangetq; extremu dextre 
auricule illius qui mũclat a pollices man? 
ac pedis dextrim loco ſanguinis q effuſu 
eft ꝓ delicto . Reliquã autẽ parte olerg eft 
in ſmiſtra manu · mittet fup caput purificati 
ut placet ꝓ eo dñm:a turture m hue pulluʒ 
colũbe olen vnũ ꝓ delicto · et alterũ moz 
locauſtũ cũ libamẽtis fins. Doc eft ſacriſi⸗ 
aũ leproſi: qui habere no poteſt om̃a in e⸗ 
inũdacem fin Locutuſq; ft ons ad moy⸗ 
ſenaaaron dicẽs. Cũq; ingreſſi ſueritis ter⸗ 
ram chanaan . quaʒ ego dabo vobis in poſ⸗ 
ſeſſionẽ:ſi ſuerit plaga lepre in edibo:ibit 
cuius eft domus nunciãs ſacerdoti · adicet. 
Quah plaga lepre videt᷑ michi eſſe in do⸗ 
mo mea. At ille papiet ut efferãt᷑ vniuùᷣſade 
como priuſq; ingrediat᷑ eã. et videat vtrũ 
leproſa ſit:ne immun da fat oĩa q̃ in domo 
fut. Intrabitq; poſtea ut ↄſideret leprã do⸗ 
mus: a cuʒ viderit in p arietibo illius quah 
valliculas palloꝛe hue ruboꝛe defoꝛmes · a 
humilioꝛes ſupficie reliqᷓ . egrediet᷑ oſtiuʒ 
domus a ſtatim claudet illaʒ ſeptẽ diebus: 
reuerſuſqʒ die ſeptimo ↄſiderabit eam. Mi 
muenerit creuiſſe lepram iubebit erui lapi⸗ 
des m quibs lepra eft: ꝓiciet eos extra ci⸗ 
int atem in locum immundũ:domũ autem 
pam radi intrmſecus p circuitũ · aſpygi pul⸗ 
uerem raſure extra vrbè in locũ immundũ: 
lapideſqʒ alios repom ꝓ bys qui ablati ſue⸗ 
rãt · et luto alio liniri domũ.Dinaũt poſtqᷓ 
eruti ſũt lapides · et puluis elatus · et ali a tin 
lita ingreſſus ſacerdos viderit reuerſam le⸗ 
pram · aparietes reſpſos maculis: lepra eft 
pſeuerãs: a immũda domus. Quam ſtatiʒ 
deſtruẽt: a lapides eius ac ligna atq; vmũ⸗ 
ſum puluere ꝓiciẽt extra opidũ in locuʒ im⸗ 
mundi} q iu mtrauerit domũ quãdo clauſa 


elt immũdus eit uſq; ad veſperũ: a qui doꝛ⸗ 
mierit m cat comederit quippiã lauabitve⸗ 
ſtimẽta ſua. QB fi introiẽs ——— 
leprã no creuiſſe in domo poſtq; denuo lita 
fuerit: purificabit eam reddita ſanitate . Et 
in purificacõe eius ſumet duos paſſeres fiz 
gnũq; cedrinũ et q miculũ atq; yſopum: et 


immolato vno paſſere in vaſevichii 

aquas viuas · collet lignũ cedrinũ · yſopſ 
et coccũ · et paſſerem vnũ · et anget omnia 
ſanguine paſſeris immolati atq; in aqus 


viuẽuboc aſp 
q; eam tam in 


tan 


domũ ſepties:purfabt⸗ 
gume paſſeis qꝙᷓ m aquſ 


viuentibus · et in paſſere viuo · lignoq a 
drmoayſopo · atq; Pini culo. Cũq; dime 
paſſerẽ auolare in agrũ libere: abityd 
moa iure mũdabit Iſta elt lex ons ſepn 
et pcuſſure · lepre veſtiũa domoꝛũ · ciatua 
et erumpentiũ papulaxx: lucẽtis macuſeam 


varias ſpenes coloꝛibo e 
curuſq; eft ons ad moyſen 


ſciri quo tpe mundũ quid vel immundii 
1. i 


dicite eis Wir qin patit᷑ fluxũ ſennnis mmi 


| 


et aaron dices .Loquimm flys ify 


dus eit:a tic uiclicabit᷑ hiuc vicio ſubiati 
ci ꝑ ſmgula momenta adtxferit carm aus 
atq; ocreucit fedus humoꝛ. Om̃e fratiin 
quo doꝛmierit immun dit erit:ot-vbicig lt 


derit. Di qins hominũ tetigeit lectũ aus li 


uabit veſtnucta ſua: qipe lotus aqua mmi 
dus eri uſq; ad veſperũ. Di ſedent vbiiſ 
ſedlerat:a ipe lauabitveſtimẽta ſua: aon 
aqua immũdus erit uſq; ad wipers. Qn 
tengerit carnẽ eius lauabit veſtimcta hia 
et pe lotus aqua immũdus eit uſq; ade 
ſperũ. Si ſalniã hiuuſcemodi homo e 
fup eum qu mũdus eft fauabieveltimenti 
ſua: a lotus aq immũdus eit uſq; ad selpm 
Sag ma ſuper qd ſederit immundũ entia 
quicquid ſub eo fuerit qui fluxũ ſemimsps 
Au poꝛtale⸗ 


titur pollutũ eit vſq; adveſ 


rit hor aliquid lauabit 
lotus aq immũdus eit vſqʒ advwlpmiis 


(que tetgerit qui talis eft no lons ante 
— — ſua: aloms aq mii 
dus erit vſq; adveſperũ Vas fichle 
geritofriger vas aut ligneũ laua 

Spi ſanatus fuie qui 

numerabit ſeptẽ dies pol 

et lotis veſtibo · a toto coꝛpoꝛe ma 
tibs erit mũdus · ie aũt octauo 


meta ſua: ape 


U ) 
—— 
„ 


one 


ben 


bomen ſuſtmet paſſion 


t emũdacbeʒ iu 
is Vile: 


*. 


os turtures aut duos pullos co ſũben wir 
et in oſpectu domim ad oſtiũ tabernaaſi 
ſtimonn: dabitq; eos facerdon. Qu fant 


amg pro peceato · et alterum in olo | 


0 
11 


b 


c 


rogabitq; p eo coram dño ut emũderur a 
fluxu ſemims ſui Wir de quo egredit ſemẽ 
coitus · lauabit aqua ome coꝛpus ſuũ et im⸗ 
mũdus eit uſq; ad veſꝑm eſtẽ a pelle qua 
pabuerit lauabit aqua: a immũda eit uſq; 
ad veſperũ. Mulier cu qua coierit lauabit 
aqua: a immũda erit uſq; ad veſpm. Glier 
que redeute menſe patit᷑ fluxũ ſanguinis: 
ſeptẽ dieb feparabit. Ommns qui tetigerit 
eam immũdus ey adwipm:atocus 
in quo dozmieritwl federit diebe ſeparacõ⸗ 
ms ſue · polluet᷑ Qu rengent lectum ſuũ.· la⸗ 
uabit veſtimenta ſua: a ip e lotus ag mmit- 
dus erit uſq; adveſpm. Om̃e vas hip gd il⸗ 
la ſedertt · guiſquis atigeit lau abit veſtimẽ⸗ 
ta ſua: a ipe lotus aqua pollutus ert vſqʒ 
adeſpm. Si coient cũ ea vir tpe ſangins 
menſtrualis mmũdus eit ſeptem diebus: 
et om̃e ſtratum in quo doꝛmierit polluetur. 
Muſier que pant’ mulns diebo fluxuz fanz 
gumis nom tempore menſtruali · vel que 
poſt menſtruũ ſanguinẽ fluere non coll at: 
quãdui ſbiacet bine pafiom mmitda eit: 
quaſi ſt m tempoe menſtruo. Ome ſtratuʒ 
m quo doꝛmie nt: a vas in quo ſederit · pol⸗ 
ſuam ent. Qiucũq; tetigerit eam lauabit 
veſtimenta ſua: ape lotus ag mmundus 
eit vſq; ad veſpm. ciſteterit ſanguis aflu⸗ 
ere ceſſauenit · numerabit ſeptem dies puri⸗ 
ficacõnis ſue: a die octauo offeret p ſe ſac⸗ 
don duos turtures à duos pullos colũba⸗ 
ru ad oſtiũtabernaculi teſtimonij:qᷓ vnum 
faciet ꝓ peccato · et alterum in olocauſtũ: ro 
gabit q; ꝓ eo coꝛaʒ dno:et ꝓ fluxu immũ di⸗ 
cie eius. Socebitis ergo filios iſratl ut ca⸗ 
ueant mmũdlicias: a no moꝛiant in ſoꝛdi⸗ 
bus fis cũ polluerint tabernaculũ meũ:qð 
eſt mter eos. Iſta eſt lex eius qn pane’ Aue 
xu ſeminis. ot q polliut᷑ coitu: et que mẽſtru⸗ 
is tpibo ſepat᷑ vel q̃ uigi flat ſangume: et 
bomis quu doꝛmierit cum ea. a 


Ocutuſqʒ ẽ dñs ad moyſen poſt moꝛ⸗ 


tem Dow hho» aaron: quando offe⸗ 
rentes ignẽ alenũ interfecti fit. Et pᷣcepit 
ei dicẽs. Loquere ad aaronfratre3 tuũ · ne 
om tempore mgredia€ ſanctuariũ · quod 
intra velit coꝛam gpiciatorio quo trgit 
archa · vt no motiatur. q; in nube aſparebo 


fup oꝛ aculũ: niſi bee ante fecerit Mitulũ pro 
peccato offeret: a atietem in olocauſtũ. Tu⸗ 
nica lmeaveſtiet ſeminalibo lin eis verenda 
celabit. Aceinget᷑ zona lmea: cidarim linea 
imponet capiti. Idee eni veſtimẽta ſunt fea: 
quubo cũctis cũ lotus fuerit mduet᷑ Suſci⸗ 
pierq; ab vmũſa multitudline filioxiſrahel 
duos hircos ꝓ peccato: et vnũ arietẽ in olo⸗ 
cauſtũ.Cũq; obtulerit vitulũ a oꝛauerit ꝓ fe 
et ꝓ domo ſua · duos bircos ſtaẽ Faciet coꝛã 
domino in oſtio tabernaculi teſtimonimit⸗ 
tenſq; ſuꝑ vtrũq; ſatem . vnam dño · et alte⸗ 
ram capro emilario:cutus exierit ſoꝛs dño. 
offeret Wis ꝓ peccato: cuius aũt in caprũ e⸗ 
nnſſariũ · ſtatuet eum viuũ coꝛaʒ domino. ut 
fundat p ces fup aii a emittat eu in folveudi- 
nẽſ dis rite celebratis-offeret vituſũ: ct ro 
ans p fer p omolua immolabit euʒ. AL 
umptoq; thuribulo quod de prunis altaif 
impleuerit. et hauriens matt ↄpoſitũ thimia⸗ 
mai meenſũ: vltma velũ mtrabit in ſancta. ut 
poſitis ſuꝑ igneʒ aromanbo nebula eo et 
vapoꝛ operat oꝛaculũ quod eft fupra teſti⸗ 
momu; no moꝛiat᷑. Collet q; de ſanguine 
vituli:aaſpget digito ſepties otra qpiciato⸗ 
rit ad oꝛientẽ. Cuq; mactauent hircũ pro 
peccato popiili· nſeret ſanguineʒ ens intra 
velũ ſicut pceptũ eft de ſangume vituli: ut a⸗ 
ſpergat e regione oꝛacul · et expiet ſcũariũi 
ab immũ duns fiioxiſrahili a a puaricacõ- 
mbo eox· cũctiſq; poecatis. Juxta bite ring 
faciet taternaculo teſtimonij qd fixum eft 
inter eof:m medio ſoꝛnũ babitacoms cor, 
Nullus hommnifit in tabnaculo quãdo poz 
ufex ſanctuanũ ngrecht ut roget ꝓ leap 
domo ſua · a ꝓ vmũſo cenuifiabel:tonce egre⸗ 
diat᷑ tabernaculũ . Cũ aũt exierit ad 12 
d coꝛamdommo eft oꝛet p ſe: a ſumptũ 
ang nez vituli arqʒ hirei findat ſuꝑ coꝛnua 
eius ꝑ girũ: aſpgenſq; digito ſepties · expi⸗ 
eta ſanckificet iſſud ab immũ ditijs floras 
ſrabel . oft emũdauerit ſanctuani · c 
tabernaculũ. ct altare · tune offemt hircũ vi⸗ 
uentẽ: et poſita vtraq; maũ {up caput eius 
ofiteat᷑ omes iniqͥtates filiox iſralel. a vni⸗ 
uerſa delicta atq; peccata eom : que impre⸗ 
cans capi eius ennttet illũ ꝑ hominẽ para⸗ 
tum in deſertũ. Cũq; poꝛtauerit bircus om̃e⸗ 
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miquitates eo; in terraʒ ſ. olitariã · et dimiſ⸗ 
fis fuerit in deßto · reuertet in tabernaculit 
teſtimoni: et depoſitis veſtibus quibo p riꝰ 
ndutus erat cũ intraret ſanctuariũ · relicti⸗ 
ibi. lauabit carne ſuã in lo co ſcõ: induet᷑⸗ 
q; veſtibus ſuis. Et poſtqᷓ egreſſus obtule⸗ 
nt olocauſtũ ſuũ ac plebis rogabit tam p 
fe qᷓ p populo: aadipem qua oblatus eſt ꝓ 
pecis adolebit ſuꝑ altace. Ile vero qua dmu⸗ 
ferit capri emiſſariũ lauabit veſtimẽta ſua 
et coꝛpus aqua: a fic ingrechetur in caſtra. 
tu lu aũtahircũ quip peco ſuerãt immo⸗ 
lati et quox ſanguis illatus eft in ſcũariuʒ 
vt expiacõ ↄpleretur aſpoꝛtabũt ſoꝛas ca⸗ 
ſtraa ↄburent igni ta pelles ꝙ carnes con, 
ac ſunũ: a quicũqʒ ↄobuſſerit ea · lauabit vez 
ſtunẽta ſua · et carnem aqua: a ſie ingredie⸗ 
tur caftra. Entqʒ vobis — — ſem⸗ 
piternũ. Henſe autem ſeptimo dec ma die 
menſis · afffigetis aĩas vias: nullũq; opus 
facieis fine mdigena ſiue aduena qui pe- 
grinant᷑ inter vos. In bac die expiatio eit 
veſtri ates mundatio: ab om̃ibo pccis vris 
coꝛam domino mundabimini · Sabbatut 
enim requienonis eſt: a affligetis animas 
wias religione petia. Expiabit aũt ſacer⸗ 
dos qui vnctus fuerit: cuius manus inici⸗ 
ate ſunt ut facerdono ſungatur ꝓ pte fro. 
Indueturq; ſtola linea a veſtibo ſanctis:et 
expiabit ſcũariũ et tabernaculũ teltimony 
atq; altaẽ: ſacerdotes q; a vniuerſũ popu⸗ 
lis, Eritq; hoc vob legiimũ fempiternus: 
vt oꝛetis p fils ifrabel · et pcũctis peccatis 


cox: ſemel in anno. Ferit igitur ſicut prece⸗ 
perat dominus moyſi. 


Tlocutus oft dñs ad moyſen dicẽs. 
Loquere aaronahins eius a cũctis 
filns l ad eos. Iſte eſt ſermo 
quem mandauut dominus dicens. Homo 
quulibet de domo iſrahel -h occiderit boue3 a 
ouẽ · ſuie capram in caſtris vel extra caſtra. et 
no obtulerit ad oſtiũ tabernaculi oblacoes 
dominoꝛſanguĩs reus erit. Quah ſi ſangui⸗ 
nem fuclerit: he pibit de medio popul fin. 
I deo ſacerdoti offerre debent fily irabel 
boftis ſuas Gs occidũt in agro ut ſanctiſ⸗ 
centur domino ante oſtiũ tabernaculi teſti⸗ 
mon: a mmolcẽt eas boftiaf pacificas dño. 


A 


fundetqʒ ſacerdos ſ- anguine fup altare dnt 
ad oftium tabernaculi teltimony: aadole- 
bit adipeʒ in odoꝛẽ ſuauitatis dño: anequa⸗ 
ꝙ vltra immolabũt hoſtias ſuas demomb⸗ 
cui quubo foꝛmicati ſũt. Legitimũ ſempiterni 
ent illis a poſteris eox . Et ad ip os dices. 
Iwomo de flys iſrahel · et de aduenis qu pe. 
mant᷑ apud vos qui obtuleit olocau 
—— ad oftii tabnaculi teſtimo⸗ 
nn nõ adduxerit eã vt offerat᷑ dño: inteibit 


de populo ſuol ldomo quilibet de domo ifrl⸗ 
et de aduenis qu pegrmãt᷑ mter vos · fico 
ederit ſanguinẽ obfirmabo faciem meam 
otra amma illius a diſpdam eam de populo 
ſuoꝛq anima carnis in ſanguine eſt: et ego 
dech illũ vobis . ut ſuꝑ altare in eo expiens 
ꝓ animaboveſtris: a ſanguis p aie piaclo 
hit. Idcirco dixi flys iſrahel. Omnis anima 
ex vobis no comedet ſanguinẽ: nec ex ad⸗ 
uenis qu ꝑegrinãt apud vos. Homo quiz 
cũq; de fiijs ifralsel -et de aduenis qui pereg⸗ 
nat apud vos · ſivenacõne atq; aucupio ce⸗ 
perit Ferd vel auẽ quibo velar licitũ eſt: fundat 
fanguine ens opiat illũ terra. Anima em 
omms carms in ſangume eft Vnde dixi fz 
ins iſrahel. Coanguine vniuerſe carnis no cõ⸗ 
edetis : q anima carnis in ſanguine elt: et 
quucũq; comederit illũ mteribit. Anima q 
comederit moꝛticinũ vel captũ a beſtia · tam 
de mdigenis @ de aducis lauabit veſtimẽ⸗ 
ta ſuaa ſemetipſũ aqua: cõtaminatus erit 
vſq; adveſperũ: a hoc oꝛdme mundus het. 
Qð fino lauerit veſtimenta navel coꝛpus: 
poꝛtabit im quit atem ſuam. XY 
Ocutulgs eft vis ad moyſen dicens. 
Loquere flys iſrahel:a dices ad eo. 
Ego ſũ dominus deus veſter. Juxta ↄſuetu⸗ 
pine terre egipti i qua habitaſtis no facie⸗ 
tis: aiuxta moze regionis chanaan · ad qua 
ego mtroducturus ſũ vos · nõ agetis: nec ĩ 
legitimis eo ãbulabitis. Facieus iucicia 
meaa p̃cepta mea ſeruabitis:a ambulabi⸗ 
tis ĩ eis. Ego dominus deus vr̃. Cuſtodite 
leg es meas atq; iudicia: que Facies homo 
wet ĩ eis. Ego ons deus veſter Omis bo- 
mo ad ꝓximã ſanguinis ſui nõ accedet: ut 
reuelet turpitudmmẽ eiꝰ. Ego dñs. Turpitu⸗ 
Dine pris tuia turpitudme matris tue non 


[| 


III 


vifcoopies, Mater tua e:no reuelabis tur⸗ 
pitudine ems. Turpitudinẽ vxoꝛis patriy 
tui nõ diſcoopies. Turpitudo em pris tui ẽ. 
Turpitudmem ſoroꝛis tue ex patre ſiue ex 
matre q̃ domi vel fons gemta e nõ reuelab. 
Turpitudine file filn tui vel neptis ex filia 
nõ reuelabis: q; turpitudo tua eft. Turpitu⸗ 
pine filie vxoꝛis patris tui que pepit patri 
tuog eſt ſoroꝛ tua: nõ reuelabis. Turpitudi⸗ 
nem ſoroꝛis patns tui no diſco operies: q 
caro ẽ patns tui. Turpitudinẽ ſoroꝛis maz 
tris tue nõ reuelabis: eo ꝙ caro fit mris tue. 
Turpitudmeʒ patrui tui no reuelabis: nec 
accedes ad vxonẽ eius: q tibi affinitate ↄiũ⸗ 
git Turpitudme nurus tue no reuelabis 
q vxoꝛ hily tui eſt: nec diſcoopies ĩgnomi⸗ 
mã eiꝰ . Et vxoꝛẽ fratris fin nullus accip iat. 
Turpituclinẽ vxoꝛis fratris tui nõ reuclab: 
q; urpitudo fratris tui eſt. Turpitudmem 
vxqꝛis tuea file eius no reuelabis. filiam 
filn eius · et filam filie illuis no fumes ut rez 
ueles ig nomimã eius: qꝛ caro illuis ſũt:ata⸗ 
lis witus meeltus eft. Soroꝛẽ vxoꝛis tue 
in pelicatũ illus nõ accipies: nec reuelabis 
turpitudlmẽ eiꝰ adhuc illa viuẽte · Ad mu⸗ 
lierẽ que pant’ meſtrua no accedes: nec re⸗ 
uclabis feditate ens. Cuʒ vxoꝛe prim tui 
nõ ibis: nec ſeminis smixtione maculate- 
nis .de ſemine tuo no dabis ut ↄſecret ydo⸗ 
lo moloch: nee pollues nomen dei tui. Ego 
dns. Cu maſculo nõ ↄmiſcearis coitu ſemi⸗ 
mo: q; abominacõ eſt. Cũ ofm pecoẽ nõ co- 
ibis:nec maculaberis cũ eo. Mulier nõ ſuc⸗ 
cũbet iumẽto nec miſcebit᷑ ei: quia ſcelus ¢. 
Nec polluamim in omnibo bys quubo otaz 
minate ſũt vmuerſe geres quas ego eiciaʒ 
ante ↄſpectumveſtru:a qiubo polluta ẽ ter⸗ 
ta cuius ego feeled viſitabo: ut euomat baz 
bitatoes ſuoſ. Cuſto chte leginma mea atʒ 
iudicia: ut nd faciatis ex om̃ibo abomĩacõ⸗ 
mboiſtis tam mdigena g colonus qui pe⸗ 
grmat apud vos. Omes emm execracoes 
iſtas fecert accole terre qui fuerũt ãte vo 
et polluerũt eam. Cauete ergo nea vos filr 
euomat cu pana feceritiſ: ſicut euomuit ge- 
tem que fut ãte vos. Omnis anima q̃ fece⸗ 
rit de abominacõibo bys quippiam: peribi 
de medho ppli fin. Cuſtodite madata mea 


Nolite facere que fecerunt by qui ſuerũt 


ante vos:a ne polluamim in eis · Ego dñs 
Ocutus NIN deus veſter. 
dñs ad moyſen dices . Loquere ado- 
mnẽ cetũ filioꝝ iſiſ: adices ad eos. Mancti 
eſtote: q; ego ſcũs ſũ dñs deus veſter Vnuſ⸗ 
quiſq; patrem ſuũamatrẽ ſuã timeat. Sab- 
bata mea cuſtochte. Ego Ons deus veſter. 
Nolite ↄueri adydola: nec deos oflanles 
facietis vobis. Ego ons deus veſter. Wi im⸗ 
molaueritis hoſtiã pacificoꝛꝝ dño ut fit pla⸗ 
cabilis: eo die quo ſuerit immolata ↄmede⸗ 
tis eam: a die altero. uicquud aũt reſidluũ 
fuerit in die teraũ:igne oburetis. Vi quis 
poſt biduũ comederit ex ea ꝓfanus erit a 
impietatis reuſ.poꝛtabitq; imquutatem ſuã 


q ſem domimpolluit: q ꝑibit amma ills e — 
q; meſſuens ſegetes tre tue 


populo ſuo nit t 
nõ tondebis uſq; ad ſoſũ ſupficiẽ rerre- nec 
remanentes {pias colliges: eq; invinea 
tua racemosa gina decidẽua ↄgregabiſ. 
fed paupibo · apegrinis carpenda dimittes. 
Ego dñs deus vr̃. Nõ Faciens furtũ: nec mẽ⸗ 
hemim:nec decipiet vnuſquuiſqʒ ꝓximũ ſuuz. 
jlo piurabis in nomme meo:ne pollues no⸗ 
me dei tin · Ego dñs. Nõ facies calummam 
ꝓximo tuo: nec vi oſprimes eum. NMõ moꝛa⸗ 
bit opus mercenary tui apud te uſq; ma⸗ 
ne · fo maledices ſurdo · nee coꝛam ceco po⸗ 
nes e Po timebis dominũ deum 
tuũ: qiua ego ſũ dominus. Nõ facies quod 
iniquũ eſt:nec multe iudicabis Rohde. 
res pſonam paupis: nec honoꝛes vultũ po⸗ 
tẽtis. Juſte iudica primo tuo. Nec eris cri⸗ 
minatoꝛ: nec ſuſurro in populis. Nõ ſtabis 
otra ſanguinẽ ꝓximitui. Ego do minus · N õ 
oderis fratrem tuũim corte tuo: ſed publice 
argue eum: ne babeas ſup illo peccatũ N 
en nec es" = eris miurie cuu 
tow Dinges amicũ nu ſicut teipſum. 
dominus Yat meas cuſtodite.umẽtuʒ 
tuũ no Facies coire cũ alterius gnis ammã⸗ 
abus. Ag rum aũũ nõ ſeres diuerſo ſemine. 


VP0eſſte q ex duobs texta ena indueris. Hõ 


fi dormiertt el mulie coitu ſeinms d fr eil 
la enam nobilis · et tamẽ precio nõ redẽpta 


nec libertate donata: vapulabũt amboanõ 
moꝛrietur: q; non fut libera. foro delicto aũt 
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ſuo offeret domino ad oſtiũ tabnacuſi teſti- 
monn arietẽ:oꝛabitq; p eo ſacdos a ꝙꝓ pec- 
cato eius cord dñoc repropiciabt᷑ ei: dimit⸗ 
tenurq; peccatii. Quado ingreſſi fuerttis ter⸗ 
ram · et plantaueritis in ea ligna pomifera: 
auferens ſputia eoꝝ . Poma q germinant 
immũ dla erũt· vob: nec edletis ex eis · Ruarz 
to auteʒ anno omnis fructus eo. ſanctifi⸗ 
cabit᷑ laudabilis ono. Quinto autem ano 
comedens ie aN AE poma que 
ꝓferunt. dominus deus vr. Non com⸗ 
edens — cafanguime Jo augunabi⸗ 
mini:nec obhuabitis ſomma. Neq;ʒ mrotuz 
Dit attondebiis comã: nec radetis barbaz. 
Et fup moꝛtuo no 5 
n s aliquas aut ſtigmata facien 
4 2 fle ꝓſtituas hha ma: 
ne otamet᷑ terraa impleat᷑ piaculo. Soabz 
bata mea cuſtodite:a ſanctuarumeu me⸗ 
tuite. Ego dominus ¶ Nõ declin etis ad ma⸗ 
gos: nec ab ariolis aliquid ſeiſcite mini: vt 
polluamini ꝑ eos. Ego dñs deus vr̃. Coã 
cano capiteSſurge: honoapſonam ſeniſt 
et time dñm deuz tuũ · Ego fum ois. Hi ha⸗ 
bitaueit aduena in tra veltra-et moꝛatus fi 
ent inter vos · nõ exprobretis ei: ſed ſit int 
vos quaſi indigena: adiligeus eu qi vos⸗ 
metiplos. Fuiſtis enima vos aduene in tra 
egipti. Ego dis deus vr̃. Nolite facere ini⸗ 
quit aliquid in iudlicio: in regula · i ponde- 
in menfura .4ptatera iuſta . et equa fmt poz 
dera: iuſtus modiꝰ: equuſq; fextan?. Ego 
dominus deus veſter: qui edluxivos de tra 
egipu. Cultodite oĩa pᷣcepta meaagvmuſa 
iudlicia:a facite ea. Ego ons. un 
; Ocuniſq; eft ons ad moyſen diees. 
ler loqueris ſilijs iſrahel. Lomo de 
ins iſrahela de aduenis qua habitãt in iſrl: 
i quus dederit de ſemine {uo ydolo moloch. 
mente moꝛiatur Populus terre lap) dabit 
uta ego ponam Facem meaotialit-Inee- 
damq; eũ de medio populi ſui: eo ꝙ dederit 


* 


de ſemine uo moloch · et otaminaueit ſcũa⸗ 


rit meũ · ac polluerit nome ſanctũ ‘pas QS 
ſi negligẽs populus terre a quakparuipe- 
| —— hoiem qui dedlit 
de ſemme ſuo moloch ner voluerit eu occi⸗ 
dere: ponam faciem mea fup homine lus et 


cognacõem eius:ſuccidlãq; etipm a omes 


qu oſenſeft el ut foꝛnicaref ct moloch de 


medio populi ſui Anima ꝗᷓ ddmauenit ad 


— 


magosa ario los afoꝛnicata fueit cu eis: po⸗ 
nam facie mea ↄtra eã: ainterſciã illã de me⸗ 


dio popul fin. Soanchficaminic eſtote fanz 
—— ſanctus ſũ dñs deus vr. Cuſto⸗ 


dite peepta mea:afacite ea. Ego dñs:qͥ ſan⸗ 


ciſico vos. Qui maledixerit patri ſuo aut 
matri: moꝛte moꝛiat᷑ . Matri matriq; q maz 
ledixerit:fanguis eius fit fap eũ. Vi mecha- 
tus quis fuent cũvxoꝛe alterius - et adulte⸗ 
riũ petraueit cũ oiuge ꝓximi ſui: moꝛte mo⸗ 
riat᷑ et mechus aadultera. A ui do:mieit cu 
nouerca 8 patris 
ſu:moꝛte moriant᷑ ambo. Vanguis cox ht 


fup eos. Mi quis doꝛmieit cu nuru ſua vtqʒ 
moꝛiat᷑: q; ſcelus opati fut. Vanguis eoꝝ 


fit fup eos. Qin doꝛmierit cu maſculo corte 
femineo · vterq; operatus eft nefas: moꝛte 
moꝛiant. Vit ſanguis cor ſuꝑ eos. & iu ſu⸗ 
pra vxoꝛẽ ſiliã · duxerit matrem euis: ſcelus 
operatus ẽ Niuus ardebit cu eis: nec ꝑma⸗ 
nebit tantũ nefas in medio veſtri. Qiu cum 
iumẽto a pecoxe coierit · moꝛte moꝛiat:pecuſ 
q; occidite. Mulier q ſuccubuerit cuilibʒ iu⸗ 
mero: ſimul mterficiet᷑ cit eo. Sanguis com 
fit ſup eos. Qui accepit foroze ſuam · ſiliam 
patris — 3 matris eee, — 
dinẽ eiꝰ . illaq; oſpexerit fratris ignomim 
nefariam “a operan fue. Occidet᷑ in cõſpe 
atu populi: eo ꝙ turpitudinẽ ſuã mutyo fue 
lauerint: poꝛtabũt iniquitatem ſuã. Qiu 
coierit cũ muliere in fluxu mẽſtruo areuela⸗ 
uerit turpitudinẽ eius · ip ſaq; apuerit fonte 
fanguims ſui:mterficiẽt᷑ ambo de medio po⸗ 
phi ſui. Turpitudme matertere a amite tue 
no diſcoopies . Qiu hoc fecerit ignominiaʒ 


carnis ſue nudauit:poꝛtabũt ambo iniquuta⸗ 


tẽ ſuã Qiu coierit cui vxoꝛe patruixeſ auun⸗ 
culi ſuia reuelauerit ignominiã cognacõm 
ſue:poꝛtabũt ambo peccatũ ſuũ . Abſq; lib 
ris moꝛiẽt᷑ . Qin duxerit vxoꝛẽ fratris ſui rẽ 
facit illicitã:turpitudlimẽ fratris fu ruelauit: 
abſq; filijs erit · Cuſtodlite leges meas at; 
iudliciaa facite ea:ne et vos euomat terra 


quã intratumi eſtis q habitaturi. N olite am⸗ 


bulaẽ in legs nationũ:q̃s ego expulſurꝰ 


11 


Ill 


ſum ante vos. Oma enim hee fecerũt: a ab⸗ tuo ꝑ familias qui babuent macula no of. 
ominatus fi eas Vobis aũt loquoꝛ. Poſſi- feret panes deo ſuo:nec acredet ad miniſte⸗ 
dete terra con qua dabo vobis in heredita⸗ nũ eiꝰ. Si cecus fuerit · ſ claudus-fivel par 
tem:terra fluẽtem lactea melle. Ego dñs uo vel grandia toto naſo: ſi Fracto pede. fi 
deus veſter: qu ſeparauu vos a ceteris pis. maũ · ſ gibbus ſi ipus · f albug ine batts 
% eparate ergoa vos iumentũ mundũ ab in oculo. ſi iugem ſcabiẽ · h impetiginẽ i coꝛ⸗ 
immũdo:a auem mundã ab mmida. fle poze · vel hermoſus:omis qui habuerit ma 
polluatis animas vrſtras in pecoeaambul culã de ſemine aarõ ſacerdotis . nõ acredet 
et cũctis q̃ mouẽt᷑ in terra: et q̃ vobis oſtẽ⸗ offerre hoſtias dño nec panes deo ſuo Ve 
di eſſe polluta. Erins ſancti michi: q ſcũs ſcet tamẽ panbo qu offerũt᷑ in ſcũario· ita 
ego ſum dominus: a ſeparaui vos a ceteiq dũtaxat · ut intawelũ nõ ingrediat᷑: nec ac 
populis ut eſſeus mei Vm ſiue mulier i qͥbo cedat ad altare qu maculã habet: a tam 
phitonicus vil diumacõms fuerit ſpũs · moõ⸗ nare no debet ſcůarũ meũ. Ego dominus qͥ 
te moꝛiantur:lapidibus obruent eos. Hã⸗ ſanctifico eos. Locutus ẽ ergo moyſes ad 
guis eoꝛum fit ſuper illos. aaroa ad filios eiꝰqad om̃eʒ iſrahel:cũcta 
os ad moyſen. Loquere ad que ſibi ſuemnt imperata. S h 
acerdotes hhos aaron: dices ad cutus @eons ad moyſen dicẽſ. Lo 1 
eos. e ↄtaminet᷑ ſacdos in moꝛtibo canis quẽ ad aarona ad ſilios eiꝰ. ut caue- 
ſuoꝝ · niſi tantũ in oſangumeis ac gpiquis: ant ab hijs q̃ ofecrata ſũt filiox iſrabel:anõ 
idẽ ſup prema matre et filiũa filiam · frẽm otaminẽt nomẽ ſanctificatoxx michi · q̃pſi 
q; et ſoroꝛẽ virgin. q̃ non elt nupta viro: offerũt. Ego dñs. bie ad eos: ad pofteds 
fednee in pñcipe ppli ſui otaminabit᷑. Nec eo. Omis homo qu acceſſerit de ſtirpeve 
radent caput nec barbã: neg in carmbus ſtra ad ea q oſecrata ſũt. et q̃ obtulerũt filij 
fins faciẽt mciſuras · Sancti erũt deo ſuo: iſrahel domino in quo ẽ immũdicia: peribit 
et no polluẽt nomen ens. Incenſũ enim doz coꝛã ono. Ego fi dominus. Momo de ſemĩe 
mimapanes dei fin offerũt: a ideo ſancti ert. aaron qua fuerit leproſus aut panies ſluxũ 
Doom vile ꝓſtibulũ nõ ducet vxoꝛem: femims-no veſcetur de bys q̃ ſanctiſicata fie — . 
nec eam q̃ repudiata eft a marito · ge cofe- michi: doner ſaner in engerit immundũ 
cratus ẽ deo ſuo:a panes qpoſicõms offert. ſup moꝛtuo · qexquo ——— er 
Dit ergo ſcũs: quaa ego ſcũs ſũ dommus itus · et qui tangit repnlea quodlibet mmũ 
qu fanctifico vos. Sacerdous ſilia ſi dep̃⸗ du cuius tactus ẽ ſoꝛdidus · immũdus ert 
benſa fuerit in ſtupro · etviolauerit nomen vſqʒ ad veſpm: et no veſcet᷑ bis q̃ ſanctifica⸗ 
patris fur: flammis exuret᷑ . Pontifex ide ta füt: p;cũ lauerit carnẽ ſuã aquaa occubu⸗ 
ſacerdos maximus inter fratres · ſup cuiut erit ſol tic mũdlatus veſcet᷑ de ſanctiſicatis. 
caput fulu eft vnctõis oleũ · et cuius man? q cibus illuis ẽ. Moꝛticinũa captũ a beſtia 
in ſacerdotio ↄſecrate ſũt. veſtituſq; oft fan: no comedẽt: nec polluẽt᷑ in eis Ego fi dns. 
chs veſtibo:caput ſuũ no diſcooperiet · veſti⸗ Cuſtodiãt pᷣcepta mea · ut nd ſbiaceãt pec⸗ 
menta no ſcindet:a ad om̃eʒ moꝛtuũ nõ in cato: a moꝛiãt᷑ in ſcũario cũ polluerint illud. 
grechetur om̃mo. Sup patre q; ſuoa mre. Ego dñs: qui ſanctiſico eos. Omnis alieni⸗ 
no Stamiabit? nec egrediet de ſanctis ne gena non comedet de ſanctincatis. Inquli⸗ 
polluat ſcũariũ domini: q oleũ ſcẽ vnctõis nus facerdonsa mercenarius nõ veſcẽt ex 
dei fur ſuꝑ eum ẽ Ego dominus Virgmem eis. Quẽ aũt ſacerdos ement-et quverna-⸗ 
ducet vxoꝛẽ Viduam asta repudiatã a ſoꝛ⸗ culus do mus eius ſuent: hij omedet ex eis. 
didam atqʒ meretricẽ nõ accip iet ſ; puell s Di filia facerdonis ember ex populo nu- I] 
d⁊ populo ſuo: ne omifceat ſtirpem geneiy pta fuerit: de hijs que ſancłiſicata ſunt. ct 
ſui vulgo gens 2 ego ons quilanchh- de primitis nonveſcetur. Sinautez vidua 
co eum. Locutuſq; eſt dominus ad moyſen vel repuchata a aba liberis reuerſa fuerit 
dices Loquẽ ad aaron.d9omo de femme ad domũ patris ſui: ſicut puella cõſueuerat. 
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aletur cibis patris fii. Omnis alienigena 
comedendi ex eis nõ habet poteſtatẽ. Qui 
comedeit de ſanctificatis ꝑ ig noꝛantiã · ad⸗ 
det qumtã partẽ cũ eo qd omedit. et dabit 
ſacerdoti in ſcũariũ: nec ↄtaminabũt ſancti⸗ 
ficata filioũ iſrahel q̃ offerunt᷑ dño: ne forte 
ſuſtineant iniquutatẽ delicti ſui · cũ ſanctifica⸗ 
ta comederint. Ego dñs: qͥ ſanctiſico eos. 
Locutuſq; ẽ dis. ad moyſen dicẽs. Loquẽ 
ad aarona filios eius · et ad om̃es filios iſ⸗ 
rahel: diceſq; ad eos. IH omo de domo iſrſ a 
de aduenis qͥ habitãt apud vos · qͥ obtule⸗ 
nt oblacõem ſuã vel vota ſoluẽs vel ſponte 
offerens:quicquidillud obtulerit ſolocau⸗ 
ſtum domim ut offerat᷑ ꝑ vos: maſculus mz 
maculatus erit ex bubus ex oiubo et ex ca⸗ 
pris · Vi maculam babuerit no offerens: 
neq; erit acceptabile. domo qui obtuleit 
victimã pacificoꝝ dño · vel vota ſoluẽs vel 
ſpõte offerens tam de bubs q; de ouibo: im⸗ 
maculatũ offeret ut acceptabile ſit. Om̃is 
macula no erit in eo. Vi cecum fuerit-h fra⸗ 
Cũ · ſi cicatricẽ habẽs · ſi papulas aut ſcabi⸗ 
em · aut impetiginẽ · nõ offeretis ea domino: 
nec adolebitis ex eis fp altaẽ domini bo⸗ 
uem aoueʒ aure et cauda amputatis volũ⸗ 
tarie offerre potes: votũ ait ex bys ſolui 
no poteſt. Ome animal qð vel otritis vel tũ⸗ 
ſis vel ſectis · ablatiſq; teſticulis eſt · nõ offe⸗ 
retis dñoꝛet in terra veſtra hoc om̃ino ne Faz 
ciatis. Oe manu alienigene no offeretis paz 
nes deo vf · et ee dare voluerit. 
q coꝛruptaa maculata fit om̃ia: nõ ſuſcipi⸗ 
etis ea. Locutuſqʒ; eft os ad moyſen dicel. 
bos · ouis · et capra cũ genita fuerint · ſeptẽ 
diebo erũt ſb vbere matris ſue: die aut octa⸗ 
uoadeinceps offerri poterũt ono. Piue il 
la bos ſiue ouis no immolabuntur vna die 
ci fetibo ſuis. i immolaueritis hoſtiamꝙ 
gratia actõne dno ut poſſit eſſe placabil: 
eodẽ die comedetis eaʒ · Nõ remanebit qc⸗ 
ꝙ in mane alterius diet. Ego ons. Cuſto⸗ 
dite madata mea:afacite ea. Ego domin?. 
Ne polluatis nome meũ ſanctũ: ut ſanctiſi⸗ 
et in medio filioꝛũ iſrahel. Ego dominus. qͥ 
ſem vobis ĩ deũ. Ego ds. 
Ocutuſq; eft ons ad moyſen dicens. 


ſanctifico vos: edluxi de term eginti· ut el⸗ 


Loquere ſilijs iſrahel: a dices ad eos. He 
ft ferie domini: quas vocabitis ſcãs. Hex 
diebo Facies opus: dies ſeptimꝰ ꝙ fabbi 
requies eſt · vocabit᷑ ſcũs. Ome opus non 
Facietis in eo. vabbatũ oni eft in cũchs ha 
bitacõnibo vñis. Wee fut ergo ferie dñiſck 
quas celebrare debens tpibo hus: Menſeß⸗ 
mo quartadecima die menſis ad velpi 
phaſe domini eſt: a quintadecima die ma 
huius ſolẽnitas aimoꝛũ do mim ẽ. Septez 
diebo aʒima comedetis. Dies primus city. 
qis celeberrimus · ſanctuſqʒ. Ome opus 
iule nõ facietis in eo: fed offeretis faenheii 
in igne dño · ſeptẽ diebo. Dies aute leptin’ 
eit celebrioꝛa ſanctioꝛ:millũqʒ ferutleop? 
Faciens in eo. Locutuſqʒ eft ons ad mopln 


pices Loquere filijs iſrahel: adices ad os 


Cum ingreſſi fueritis terram qua ego dab 
vobis a meſſueritis ſegetẽ:feretis mampu⸗ 
los ſpicax primitias meſſis veſtre ad ſacep 
tote. Qui eleuabit faſciculũ coꝛam domio 
vt acceptable fit ꝓ vobis alteò die ſabb 


et ſanctificabit illũ. Atq; in eodem die quo 


manipulus oſecrat cedet᷑ agnus imma 
latus anniculus in olocauſtũ domini:a lib 
menta offerẽt᷑ cum eo due decime ſunile ch 
ſpſe oleo ĩ incenſũ dñi odoꝛẽq; ſuauſſmi 
iba q; vin. quarta pars hin. anẽ etpoler 
tamapultes no comedetis ex ſegete: vg 
ad die qua offeratis ex ea deo veſtro. pa 
ptũ eſt ſempiternũ in gñationibo · cichſq 
babitaculis veſtris. Numerabitis ergoa 
altero die ſabbati ĩquo obtuliſtis mampl 
lũ pᷣmitiax ſeptẽ ebdomadas plenas vſ⸗ 
ad altera diem explecõnis eb dõde ſepſe 
d eft quiquaginta dies: a fic offereusſi 
ficiũ nouũ dño · ex omnibo babitaculis a 
panes primitiam duos de duabꝰ decim 
mile fermẽtate:quos coquens in prima 
dm. Offeretiſq; cũ pambo ſeptẽ agnos m 
maculatos anniculos. et vitulũ de armen 
vnũ · et arietes duos: a erũt in olocauſti d 
libamẽtis ſuis in odoꝛẽ ſuauſſmnũ dom 
facietis a hircũ ꝓ peecato: duoſq; agnos 
niculos boftias pacificox· Cũq; cleuauet 
eos facerdos ci pambo prinntaꝝ cia . 
mino: cedent m vſuʒ eius. Et vocabius 
diẽ celeberrimũ atq; fan ckiſfmũ. Oe op 


I 


ſeruile non facietis in eo. Legitimuz ſempit⸗ 
nit ent in cũctis habitaculis a gñacõmbui 
wink fone autẽ meſſueritis ſegetẽ ter 
re veſtre non ſecabitis eam uſq; ad ſolum: 
net remanẽtes ſpicas colligeus: h paupibo 
c pegrinis dimittetis eas. Ego ſũ dñs deꝰ 
ater Locutulap eſt dñs ad moyſen dices. 
Yoquc filijs iſrabel. Menſe ſeptimo prima 
die menſis eri vobis ſabbatũ memoꝛiale 
clangẽnbo tubis : a vocabit ſanctũ. Omne 
opus ſeruile nõ facietis in eo: a offerens o⸗ 
lo cauſtũ vino. Locutuſq; ẽ o's ad moyſen 
dices . Decimo die mẽſis huius ſepũ dies 
expiacõm eit celeberrimus. et vocabit᷑ fan 
ckus: affugenſq; animas veſtras in eo: a of⸗ 
fereus olocauſtũ domino. Ome opus Fur- 


offeretis olocauſta dño · Dies q; octauus 
erit celeberrimus atq; ſanctiſſmus:aoffe⸗ 
retis olocauſtũ domino Eſt eni cetus atq; 
collecte. Om̃e opus ſeruile no facietis ĩ eo. 
Hee fut ferie do mini quas vocabins celeb⸗ 
rimas atq; ſanctiſſmas: offeretiſq; in eis 
oblacõnes domino · olocauſtaa hbameta 
iuxta ritũvmuſcuiuſq; die: exceptis ſabba⸗ 
is domm domſq; veſt ris · et q̃ offerts ex vo⸗ 
to · vel q̃ {ponte tribuitis domino. A qiunto⸗ 
deamo ergo die mẽſis ſeptimi quando eo- 
gregauertis omes fructꝰ terre veſtre cele 
brabitis fenias domim ſeptez diebo. Vie pri 
moa die octauo ent ſabbatũ:id ẽ requue/. 
Humeniſq; vob die primo fructꝰ arboris 
pulcerrime ſpatulaſq; palmarumammos 


lig ni denſan frondiũ · et ſalices de tozrente. 
et letabimini coꝛam domino deo veſtro: cele⸗ 
brabinuſq; ſolẽnitatẽ eiꝰ ſeptẽ diebo p annũ. 
Legitimũ ſempiternũ erit in gñacõibo vr̃ij. 
Menſe ſeptimo feltacelebrabinl: a habita⸗ 
bitis in vmbraculis ſeptẽ diebo. Om̃is qua 
de genẽᷣ eſt iſrabel manebit in tab naculiſtut 
diſcant poſten vſtri ym tabnaculis habi⸗ 
tare fecerim filios iftabel cuz educerem eo 
de terra egipti.€go dominus deus veſter. 
Locutuſqʒ eft moyſes ſuper folemmiratibus 
dommi ad ſilios shabel. | 
T locutus ẽ dommꝰ ad moyſen dices, 
Precpe ſiſjs iſrabel: ut afferant tibi oz 
leu de oluus purſſunũ ac lucidũ ad ocinnã⸗ 
das lucernas iugiter extra velũ teſtimonij. 
in tabernaculo ſederis. Ponetq; eas aaron 
a veſpere uſq; in mane coꝛam domino: cultu 
rituq; ppetuo in gñacõmbo vi. Vup cande⸗ 
labrũ mũdiſſmũ ponẽt᷑ femp in ofpectu din. 
Accipies q; ſmilaʒ et coques ex ea duode⸗ 
cim panes: qu ſinguli habebũt duas deciaſ. 
quoꝛũ ſenos altrmſecus fup menſaʒ puriſſi⸗ 
ma coꝛaʒ domino ſtatues a pones ſuper eof 
thus lucidiſſimũ: ut ht pams in monimẽtuʒ 
oblacõnis domino. Per ſingula ſabbamu⸗ 
tabũt᷑ coꝛaʒ domino · ſuſcepu a filijs thabel 
federe ſempiterno: erũtq; aaron a ſilioꝛuʒ 
et? ut comed ant eos in loco ſcõ: q (cin ſcõ⸗ 
rum ẽ de ſacriſitijs domim iure weno. Ecce 
aũt eg reſſus fill? mulieris iſrahelitidis que 
peperat de viro egiptio inter ſilios iſrahel: 
iurgatus eft in caſtris cũ viro iſrahelite. Cũ⸗ 
qʒ blaſphemaſß nome domi · et maledixiſſet 
en ad ductus eft ad moyſen Vocabat᷑ aut 
mater ei? ſalumith filia dabri: de tribu dan. 
S iſerũtq; eum in carcerẽ: donec noſcent q 
uiberet dominꝰ. Qin locutus ẽ ad moyſen 
dicẽſ. E&due blaſphemũ extra caſtra: aponãt 
oẽs qin audiert manus ſuas {up caput eiꝰ. 
et lapidet eum populus vmũſus:aad filios 
iſrahel loqueriſ· Domo qui maledixerit deo 
fio poꝛtabit pecm ſuũ: a qui blaſphemaueit 
nome domi: moꝛte moꝛiat Lapidibo oppri⸗ 
met eum omnis mulnitudo populi. nie ille 
ciuis feu pegrmus fuerit: qui blaſphemaue⸗ 
rit nomen domim moꝛte monat Rin pcuſſe⸗ 
rita occiderit hoĩem moꝛte moꝛiatur. Nui 
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ꝑcuſſerit animal reddat vicariũ: id ẽ aiam 
ꝓ aĩa. iu irrogaueit macula cuilibet cunt 
ſuoxr: ſicut fecit · ſi fier ei. Fracturã p fractu⸗ 
ra: oculũ ꝓ —— dete rſtituet. Gua- 
lem inflixerit maculã:taleʒ fultine cogetur. 
Qui pcuſſerit iumentũ:reddat aluid. Qui 
pcuſſerit hoĩem: punietur. Equũ iudiciũ he 
inter vos · ſiue pegrinus · ſiue ams pecaue⸗ 
rit:quia ego fu ons deus veſter. Locutuſq;ẽ 
moyſes ad filios iſrahel: a eduxert euʒ qui 
blaſphemauent extra caſtra: ac lapidibus 
oppreſſerunt. Feceruntq; fly iſrabel: ſicut 
preceperat Dominus moph | 
Ocutuſq; ẽ ons ad moyſen m monte 
ſynai dicẽs. Loquẽ fins iſrabel: a di⸗ 
ces ad eos. &uando ingreſſi ſueritis terra 
quam ego dabo vobis: ſabbatiʒet ſabbtuʒ 
domino. Hex annis ſeres agrũ tui: aſex ã⸗ 
nis putabis vineaʒ tuã: colligeſq; Fructus 
eiꝰ. Veptimo aũt ano ſabbatũ eit terre · re⸗ 
quietionis dñi. Agrũ non ſeres: a vineam 
non putabis. Aue ſponte gignet humꝰ no 
metes:a vuas pᷣmitiaxx tua nõ colliges qi 
vmdlemiã. Annus emm requuetionis tree. 
Sederutvobis in cibũ:tibia Fuo tuo · ãcil⸗ 
lea mercẽnario tuo: a aduene qin pegrma⸗ 
tur apud te. Jumẽtis tuis a pecoꝛibo omiaq 
naſcunt᷑ pbebũt cibum . Numerabis q; tibi 
te ebdomadas annow · id ẽ ſepties ſe⸗ 
ptẽ . q̃ ſimul faciũt quadraginta nouem: et 
clages bucina mẽſe ſeptimo decima die mez 
fis qpiciacõnis tempoei vniũſa terraveltra. 
Sanctiſicabiſq; annũ qiũquageſmmũ: a vo⸗ 
cabis remiſſionẽ cũctis habitatoibus tre 
r ẽ enim iubileus. Reutet᷑ homo ad 
poſſeſſionẽ ſuã: et vnuſquuſq; rechet ad fa⸗ 


nuliam priſtinã: q iubileus eſta quigge- 


ſmus ãnus. Nõ ſeretis atq3 metetis: ſpõte 
in agro naſcentia · et pᷣmitias vindemie nõ 
colligetis ob ſanctificachem iubilei:ß ſtatiz 
ablata ↄmedetis . Anno iubilei rediẽt ome 
ad poſſeſſiones ſuas. ⁊uãdovendes qiup⸗ 
piam cin tuo · vel emes ab eo · ne cot 
frẽm tait:fed iuxta numerũ ãnox iubilei e⸗ 
mes ab eo: c iuxta fugputacoem frugũ ven⸗ 
det tibi. Quatoplus ami remãſerint poſt iu⸗ 
bileũ · tãto creſceta pᷣcium:quãto minus tẽ⸗ 
poꝛis numeraueris:tãto minoꝛis et emptio 


oftabit. Tempus enim frugum ven det tibi. 
Nolite affligẽ cõtribules veſtros: 5 timeat 
vnuſquuſqʒ deum ſuũ: q; ego dñs de? veſter. 
Facite p cepta mea . et iudicia cuſtodlite · et ĩ⸗ 
plete ea ut habitaẽ᷑ poſſitis in terra abſq; vl 
lo pauot᷑: et gignat vobis humus fructus 


ſuos quubo velcamim uſqʒ ad ſaturitatẽ:nul⸗ 


lius impetũ ſoꝛmidantes / Quod h dixeitis 


quid comedemus ano ſeptimo fino ſeueri⸗ 


mus neq; collegerimus fruge s nraſi dabo 
beneclictõʒ meamvobis ano ſexto · a faciet 
fructus triũ ãnoꝝ:ſeretiſq; ano octauo · et 
comedetis veteres uſq; ad nonũ an⸗ 
num. Donec noua naſcantur edens vetera. 
Terra q; novemet imppetuum q mea e:et 
vos — mei eſtis Vnde cũcta 
regio poſſeſſionis veſtre ſub redẽptionis co- 
diti one vendet Si attenuatus frater tuus 
vendiderit poſſeſſiũculã ſuã · a voluerit qpi⸗ 
quus eius: poteſt redimẽ quod illevendide⸗ 
rat. Vinaũt no habueit ꝓximũ · qipſe pau 
ad redimẽdũ potuerit mueniẽ: oputabunt 
fructus ex eo tempoẽ quo wdidit-et quod 
reliquũ eft red det emptoꝛi: ſicq; rapret poſ⸗ 
ſeſſionẽ ſuã · nod fino muenerit manus e⸗ 
ius ut red dat pciũ: habebit emptoꝛ quod 
emerat uſq; ad annũ iubileũ. In ipſo enim 
om̃is vẽditio redit ad dñm: a ad poſſeſſoꝛẽ 
pᷣſtinũ. & u vẽdiderit domũ intra vrbis mu⸗ 
ros: habebit licentiã redimẽdi donee vnus 
impleat᷑ ãnus. Di no redemerit a am éca: 
lus fuerit euolutus: emptoꝛ poſſidebit eã.· et 
poſteri eius impetuũ: ac redini no poterit e⸗ 
ciam ſ iubileo . Somaut in villa fueit domus 
q muros nõ habet: agroxꝝ iure vert? iã⸗ 


te redẽpta no ſueit: in iubileo reũtet᷑ ad do⸗ 
min leuitax qm vrbibo ſũt:ſemꝑ pol: 


fut redn. Di redepte no ſuerĩt · ĩ iubileo tz 
uertẽt᷑ ad dños: q: domus vrbiũ leuitaꝝ p 
poſſeſſiombo ſũt mter filios iftabel. Soubur- 
bana aũt cor nowmet : q; poſſeſſio ſpiter⸗ 
na e. Spi attenuatus fueit frater tuus a mfir- 
mus maũ · et ſuſceperis eum quaſi aduena 
et peg rinũa vixerit tecũ: ne accipias vſura 
ab eo: nec ãpluis ep dediſti. Time deũ tuũ: 
vt viuẽ poſſit frater tuus apud te. Perumũã 
tuã nõ dabis ei ad vſurã: a frugũ ſupabun⸗ 
dantiã no exiges. Ego dñs deus veſter: qu 


b 


———ů— 2— —— 


1 | 


IL 


eduxi vos de terra egipt-ut darem vobis 
terra chanaan: a cem veſter deus. i pau⸗ 
ptate opulſus venclideit fe tibi Frater tiniſ⸗ 
no eum opprimes fuitute famulox: ſed gi 
mercẽnarius a colonus erit. Vſq; ad ãnũ 
iubileum operabit᷑ apud te: a egres 
diet cũ liberis ſuis: a reuitetur ad ognacõʒ 
et ad poſſeſſionẽ patrũ ſuoꝝ. Mei enim fere 
in ſũt: a ego eduxi eos de terra egipti.ꝰõ 
vemet odiedeferuoy . Ne affligas eum p 
a: ſed metuito deum tuts. Speruusa az 
cilla ſmt vobis de nacõibo qm circuitu vr̃o 
fit · et de aduems 4 nant apud vos: 
vel qui ex bis nati fuerint in terra vra. Ho 
habebitis famulos:a hereditario iure traf 
mittetis ad pofteds: ac poſſidebitis in eter- 
nis. Fratres aũt vos · ſiios ifrabel-ne opri⸗ 
mans p porentiaj 1 mualuerit apud vos 
manus aduene atq; pegrim-et attenuats 
Frater tuus vendiderit fe ei · aut cuiq de ſtir⸗ 
pe eius: poſt venditionẽ poteſt reclimi. Qiu 
voluerit ex fratribo ſuis redimet eum: apa⸗ 
truus a patruelis · et ↄſanguineus · q affiniỹ. 
yinatita ipſe potuit.redimet ſerſupputatis 
dütaxat ams a tempoe vendicõis ſue vi 
in annũ ubileũ:a pecunia qua venditus ſu⸗ 
edt iuxta ãnoꝝ numerũ · et rationẽ mercẽna⸗ 
rij ſuputata. nplures ſuer int anni qui re- 
manet vſq; ad iuhileũ · ſercundũ bos f̃ddet 
et preciũtſi pauci· ponet rationẽ cu eo iuxta 
annow numerũ: a reddet emptoꝛi qd reli⸗ 
quit e · ano quubo ante ſeruuut mercedlibo 
imputatis.f20 affliget eũ violẽter in ↄſpcũ 
tuo. Qð ſi ꝑ tec redimi nõ potuerit: ano iu⸗ 
bileo egredictur cũ liberis ſuis. Mei enim 
fut ſerui filij iſrabel:quos eduxi de terraegi 
pt. Ego donnnus deus veſter. WN Vf 
On facietis vobis ydoluʒ a ſeulpulei 
nee titulos erigens: nee mſignẽ lapi 
de ponens j terra va ut.adoens eum. Ego 
emm ſum dominus deus vr̃. Cuſtodite ſab⸗ 
bata mea: apauete ad ſcũariũ meũ. go do 
minus. di in pceptis meis ambulaueritis 
et mandata mea cuſtodierius afereitis eas 


panẽ veſtrũ in ſatuĩtate: a abſq; pauoẽ ha- 
bitabins m terra witra.D abo pacem in ſini⸗ 
bus vfis:doꝛmieus:a no ent qiu exterreat. 
Auferam malas beſtias: a gladius no tñſi⸗ 
bit terminos vr̃os · Derſeqmmi inimicos 
vos:a coꝛruẽt cam xob. Perſequẽt᷑ qiũ 
q; de vis centũ alienoſt acentũ de vobis de⸗ 
cem milia. Cadẽt inimici vrigladio in con⸗ 
ſpectuveſtro. Reſpicã vos a creſcere faciã: 
multiplicabimim:a firmabo pactum meum 
vobiſcũ. Cometehs vetuſtiſſmma veterũ: a ve⸗ 
tera nous ſupueniẽnbo piciens. Ponã tab⸗ 
naculũ meũ in medio vri:a non abiciet vos 
anima mea. Ambulabo inter vos · et ero deꝰ 
wi: voſq; ens poplus meus. Ego dominꝰ 
de d vr · quieduxivos de terra egiptioꝝ ne 
ſeruiretis eis:aquu ↄfregi catbenas ceruicũ 
vraxut incedereis erecti. Quod ſi nõ au- 
dieritis me · nec ſeceitis oĩa mandata mea 
fed ſpreueitis leges meas a iudlicia mea cõ⸗ 
tempſeitis ut nõ faciatis ea q̃ a me ↄſtituta 
ſũt · et ad irritũ pducans pactu meũ: ego q; 
bee faciam vob Vſitato vos velociter in e- 
geſtateg ardoẽ qu ↄficiat oculos vf̃os:a 
oſumat aĩasvr̃as. ſruſtra ſeretis ſemẽtẽ:q̃ 
ab hoſtibo deuoꝛabit Oonam facie meam 
otra vos · et coꝛruetis coꝛaʒ ſoſtibo vis: et 
ſubiciemim bys qui oderũt vos. Fugietis . 
nemine plequete .Somaut nec ſic obeclieri- 
us mich · addã coꝛrepœbes vias ſeptuplũ 
apter pecrata vr̃a: a ↄterã ſupbiã duricie ve⸗ 


fire. Dabogs-vobis celũ tefup ſicut ſerrum 


et terra enea;, Conſumetur in caſſim labor 
vrino pleret tra germẽ: nec arboẽs poma. 
pbebũt· Vi ambulaueritis ex aduſo michi. 


nec olueriis audire me: addam plagas 


vias vſqʒ in ſeptupluzʒ ꝓpter peccata va. 
mittaq; m vos beſtias agri q oſumãt vos 
pe tb ad paucitate cũcta redig at: 
erteq; hetwievre. Quod ſinec fievolue- 
riis recipe diſcip imã fed ambulaueritis ex 
adũſo michi ego q; otra vos adũſus ince- 
daz aꝑcutã vos ſepties qpter peccata via: 
nducags ſuꝑ vos gladiivltoꝛẽ᷑ fedeis mei. 
in medio vrta nademim in inambo hoſtiũ 
polka ofreg ero baculũ panis vr̃icitaut de⸗ 
cem muhẽs m vno clibano coquant panes 
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ot reddant eos ad pondus: a comedeiis et 
non faturabimini . Vin autẽ nec p bee audi⸗ 
critis me-fed ambulaueritis contra meet 
ego incedã aduerſus vos in furoẽ otraio: 
et corripia vos ſeptẽ plagis spter peccata 
Iſtranta ut comedatis carnes ſilioꝝ. vro- 
rum · et fila vrãꝝ] Deltrua excelſa wl tra: 
et ſmmulacra ofringã. Cadetis inter rumay 
ydoloz veſtroꝝ · et abominabitur vos aia 
mearintantũ vt vrbes veſtras redigã in ſoli⸗ 
tudine-et deſerta facia ſcũaria veſtra. nec rez 
cipiã vltra odozem ſuauuſſimũ . diſperdãq; 
terram vam: a ſtupebũt fup ea inimici vri 
<i babitatoés illius ſuerint. Vos autẽ di- 


fpgam in gẽtes · et euag inabo poſt vos gla⸗ 


di: eritq; terra veſtra deſerta: a ciutates di⸗ 
rute. Cite placebũt terre fabbra ſua cũcti 
viebo folitudinis ſue: quãdo fueritis in tra 
hoſtili. Vabbatiabit q requieſcet in ſabba⸗ 
tis folitudinis ſue: eo ꝙ non requieuerit in 
ſabbtis vis: quãdo habitabatis in ea. Et 
q̃ de vobis remanſerint dabo pauoꝛẽ in coꝛ⸗ 
dibs eo · regionibs hoſtiũ. Terrebit eof 
ſomtus ſolij volãtis: a ita ſugiẽt qi gladiũ 
Cadent nullo ſequente: a coꝛruent ſinguli 
ſup fratres ſuos · quaſi bella fugientes. Ne⸗ 
mo veſtrũ inimicis audebit wehe . Peibitis 
inter getes: a hoſtilis vos terra conſumet. 
at hate his aliqu remanferine tabeſcent 
in ini quitatibo ſuis m terra inimi coxſuox: 
et qpter peccata prm ſuoꝶ et ſua affligẽtur . 
donec cõfiteant᷑ miquutates ſuas a maioꝛũ 
ſu ox quibs puarican ſũt in me:a ãbulaue⸗ 
runt ex aduerſo michi Ambulabo igitur et 
ego otra eos: ainducam illos m terraʒ ho⸗ 
ſtilẽ:donec erubeſcat incircũciſa mens eox. 
Tunc oꝛabũt ꝓ impietaubo ſuis:a recoꝛda⸗ 
boꝛ federis mei: quod pepigicũ iacobayſa⸗ 
ac · et abraham . Terre q; memoꝛ ero: que 
dũ relicta fuerit ab eis ↄplacebit ſibi in ſab⸗ 
batis ſuis: patiens ſoſitudmeʒ qpter illos. 
Jpſ vero rogabũt ꝓ peccatis ſuis: eo ꝙ ab⸗ 
jerermt tudiciameaaleges meas deſpexe⸗ 
rint. Attamẽ ena cũ eſſent m terra hoſtili. nõ 
peĩtus abieci eos: neq; fic deſpexi ut oſume⸗ 
rentet irritũ facerẽ pactũ mea cu eis. Ego 
enim ſum dominus deus cor: arecordator 
federis mei priſtini: quando eduxi eos de 


terra egipti in ↄſpectu gentiũ ut eſſem deu 
eo. Ego dominus deus · Hec ſunt iudicia 
atq; pᷣcepta a leges quas dedit dominus 
mat lea inter filios iſrahel i more fpnat:p ma⸗ 


Ocutuſqʒ 7 ni morph. 
3 dominus ad moyſen dices .Loque 


fins frabd:a dices ad eos Homo qͥ votũ 
ſecerit a ſpopondeit deo aĩaʒ ſuã:ſub eſtima⸗ 
none dabit pets. Vi fueit maſculus a vice⸗ 
fimo ano ules ad ſexageſimuʒ ann dabit 

mngginta ſiclos argen ad menfura ſcũa⸗ 
rich mulier: triginta. N quũto aut ano uſq; 
ad vicefimii maſculus dabit vi 


inti ſiclos: 
ſemina decem Ab vno menſe = ache by 


quanti p ma culo dabũt᷑ quigs ſicli: p feia 
tres. pexagenartusa vitra maſcliis dabit 
quindecim 2 Femina decẽ. i paup fu⸗ 
enita eſtimacõem red dẽ nõ valebit: ſtabit 
coꝛã ſacerdote: a quantũ ille eſtimaueit et 
witerit eum poſſe reddẽ · tantũ dabit ial 
autem quod immolari poteſt domino ſi qs 
Jouerit ſanctũ erit mutari no poterit: id e 
nec melius malo: nec peius bono. Quod hi 
mutauerit: aipſũ quod mutatũ eft. illud 
ꝓ quo mutatũ eſtoſecratũ eit domino. ial: 
mmũdũ quod immolai domino no poteſt 
fi quis vouerit adducet ante ſacerdotẽ:qͥ 
diuichcans vtrum bonũ an malũ ſit · ſtatuet 
preciũ · Quod ſi daẽ voluerit is qua offert · 
addet fup eſtimacõʒ quintã ꝑtem. Momo 
fivouent domi ſuãa ſanctificaueit domino: 
ohderabit eam ſaẽdos vtrũ bona an mala 
ſit: a iuxta pᷣc quod ab eo ſueit conſtitutũ 
venũdabit᷑ Sinautem ille qu voueat vo⸗ 
luerit redimẽ eam dabit quumtã parte eſti⸗ 
macõ nis ſupra: ahabebit domi. RS hagri 
poſſeſſioms ſue voueritq oſecraueit domio: 
wixta a eto pais. Di 
tngintamodijs oꝛdei ſerit᷑ terra: quinqua⸗ 
ginta ſiclis venũdet argen. Rana az 
no incipiẽtis iubilei voueit agra:quatova- 
lere poteſt · tanto eſtimabit᷑. Som autẽ poſt 
aliquantũ tempoꝛis: ſuſputabit ſacerdos pe - 
cumã iuxta Ano2 qui rehique fie numerũ uſ⸗ 


q; ad iubileũ: a detrahet᷑ ex p cio. uod ſivo⸗ 


luerit redimé agrum ille qͥ vouerat. addet 
quintã partẽ eſtm ate pecume: tpofhdebit 
eam. Sinauteʒ noluent redime-fed alters 


- 


cuilibet fuerit venũdatus. vltra eum qui vo⸗ 
uerat redimerenon poteit: q; cu wbileme- 
nerit dies ſanctificatus eit ono: —— 
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emptus eft a non de poſſeſſione maioꝛum 
ſanctaficatus fuerit domĩo:ſuputabit ſacer⸗ 
ds iuxta ãnoꝝ numerũ vſq; ad iubileum 
pai a dabit ille qͥvouerat eu dño. In iubi⸗ 
| ſeo aũt reuertet ad prioꝛẽ dominũ qyendi- 
5 derat eum:a habuerat in ſoꝛte poſſeſſionis 
fic, Omis eſtimacõ ſiclo ſcũarn ponderabi⸗ 
tur. diclusvigint obtilos habet. Drim o⸗ 
gemta q̃ ad dum ptinet nemo ſanctificare 
poterita vouẽ. ue bos ſiue ouis ſuerit: 
do mim fut. Quod ſ immun dũ eft animal. 
redumetq̃ obtulit iuxta eſtimacõ em ſuã: et 
addet quintã parte pen. vi redimẽ nolue⸗ 
nt vended altei: quãtociʒ fuit ante eftima- 
az. Dime quod domino oſecrat᷑ fine homo 
fut ſue ammal. ſiue ager no vemet:nec re⸗ 
dm poteit qmeq̃d ſemel fuerit ↄſecratum. 
* Spancti ſcõx ent domino. Et om̃is ofecra- 
do q o ffert᷑ ab ſomine non redimetur: fed 
moore mozietur Omnes decime terre fue 
ene arbor, fine de frugibo tomin fie: 
eil fanctiheane: Si quis autem voluerit 
¢ a redimétecimas ſuas: adder quintã parte 


we 


ea oĩm decmaꝝ· Boues etouesa capre 
Bg ſub paſtoꝛis virga tranfeut :quicqd deci⸗ 
mũvenerit fanchiicabre’ ono Nòõ eligetur 
nec bonũ nec malũ: nec altero cõmutabit᷑ 
pi quis mutauerit: a quod mutatũ eſt · et 
ꝓ quo mutatũ et ſanctificabit᷑ dño: et non 
Mi redimet® ec fit peepta q̃ mandauit ons 
moyſi ad filios iſrłin mote ſynai⸗ 


ö 

O camuſq; eft dominus 
: Vy ; 25 . ' J LJ ad moplen in deßto ſy⸗ 
Wye 8 nai m tabernaculo fe- 


* " oe ‘ 

my fey 65 erris:pᷣma die menhs 
a ſecundli anno altero e⸗ 
i c⁊areſſioms eox ex egi⸗ 


ys dice d oline fum- 
mam vmuͤſe ogregaconis filioz iſrahel p 
cognacõesa domos ſuas · et nomĩa fingto- 
rum-quieqd ſexus eft maſculimi a viceſimo 
noa ſupra . oĩm vox ſoꝛtium ex tfrabel set 
*numerabitis eas per t᷑inas ſuas tua aaron 


* 
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| ofecrataadius ꝑuner ſacdoniʒ {Si ager 
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Erũtq; vobiſcũ pñcipes tribuũ ac domoꝛũ 
in cognacõmbo ſuis: quoxx ſta ſũt nomina. 
Detribu rubẽ:elyſur filius ſedeur. Oe tribuſy⸗ 
meou: ſalamihel filius ſuriſaddlai. De tribu 
iucla:naaſon filius ammmadab . de tribu 
yſachar: nathanael filius ſuar. Oe tribu za 
bulon: eliab ſilus bdon. filioꝛum autem io⸗ 
ſeph de tribu ephmim: eliſama filius ammi⸗ 
udl. Oe tribu manaſſe:gamalihel filius pha⸗ 
daſſur. Ge tribu beiiamm:abidan filius ge⸗ 
deonis. De tribu dan: abiezer filius amiſad⸗ 
dai. Oe tribu aſer:phegiel filius ochran. Oe 
tribu gad: eliaſaph fils duel. Oe tribu ne⸗ 
ptalim: ahira filius enan. Hij nobiliſſimi pñ⸗ 
cipes multitudinis ꝑ triboa ↄgnacões ſuas. 
et capita exeratus iſtahel: quos tulerũt mo- 
yſes a aaron cũ on vulgi multitudine: a cõ⸗ 
gregauerũt pmo die mẽſis ſecũdi recẽſen- 
tes eos p cognacoes a domos ac familias. 
et capitaa noĩa ſingulox a viceſimo ãnoa 


fupra ſicut pᷣcepat dñs moph ¶ Aumeratiq; 1 


fit in deſerto ſyna de ruben pᷣmogemto iltli⸗ 
p giiacdes a familias ac domos ſuas · et no⸗ 
mina capitũ ſinguloꝝ · ome qð ſexus ẽ ma 
ſculini a viceſimo ãnoa ſupra ꝓcedentiũ ad 
bellũ:q̃ drag mtaſex niliaquun gen Oe filys 
ſymeon p gñacbes a familias ac domos co⸗ 
gnationu ſua recẽſiti fit ꝑ nomina a capi⸗ 
ta ſmguloʒ · ome qð ſexus eft maſculini a 
viceſimo ãnoa fupra- ꝓcedentiũ ad belluʒ: 
qiunq̃gintanouem mia trecenn He flys 
gad p gnñacõesa familias ac domos ogna⸗ 
tionũ ſuaxx receha fit ꝑ nomina fngulorts 
avigmt ams ſupra omes q̃ ad bella ꝓce⸗ 
teret:qdragintaquigs milia fexcen quanggi- 
ta. De ſilijs iuda p gnacdesa Famnlias-ae 
domos cognacom ſuaꝝ p nomma ſingulo⸗ 
rum a viceſimo ãnoa ſupra. om̃es q̊ poterãt 
ad bella peedé recẽſim ſũt: ſeptuagitaqtuoꝛ 
milia ſexcẽti. Ve filijs yſachar p generacdef 
et familias ac domos cognacõm {nar p no- 
mma ſinguloꝝ a viceſimo ãnoa fupra oẽs 
qui ad bella pcederet recẽſii ſut:quunq gin 
taq̃tuoꝛ milia · qᷓdrmgen / Oe flys — 2 
p generacões a familias ac domos cogna 
toni ſua recẽſin fut ꝑ nomma ſmguloꝛuʒ 
a viceſimo ãno a fupra. om̃es qui poterant 
ad bella ꝓcedere: quinq̃g intaſeptẽ milia · 
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excubabũt in cuſtodijs tabnaculi teſtimo⸗ 
my. Fecer̃t ergo fly ifrl- mixta oma que p⸗ 
; Ocutuſq;ʒ; cepat ons moph. 


quadringẽti. Oe ſilijs ioſepb filioxeffraim 
gnanuones a familias ac domos cogna: 
nionũ fuarz receht fit ꝑ nomina ſinguloꝛũ 
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: a viceſimo ãnoa fupra-omes qu poterant eſt dominus ad moyſen a aaro dices. 
} . ad bella ꝓcedere: quadraginta milia quin⸗ lip turmas ſignaatq; vexilla et do- 
3 gent. Porro filioꝶ manaſſe p gnacones mos cognationit ſuaxxcaſtra metabũt᷑ filio⸗ 
25 et familias ac domos cognationũ ſuaxre⸗ rũ iſrabel:ꝑ girum tabnaculifederis Ado⸗ 
>= cẽſiti fit p noĩa ſmglox a vigmti ãnisaſup tienteindas figet tetoꝛia p mas exercituſ 
8 oẽs qͥ poterãt ad bella ꝓcedẽ: trigitaduo ſin: eitq; pñᷣceps filiox eius naaſon filius ã⸗ 
28 milia ducẽn · De filys beniamin p — minadab:a ois de ſtirpe ems fuma pugna- 
Kb. et familias ac domos ognacõm ſua recẽ⸗ nit ſeptuag mtaqᷓuoꝛ mita ſexcẽtoꝝ . Jur 
2 fiti fae nomimbs ſngulox a viceſimo ano eu caſtrametati fut de tribu yſachar · quo 
et ſupra · om̃es qin poterãt ad bella ꝓcedẽ: prmceps hunt nathanael filuis ſuar: et omis 
trigintaquũq; milia quadringen. Oe hins numerus pugnatoꝶ eius qunggmtaqua 
danp gnationes a familias ac domos cor tuoz milia q̃ dringen In tribu zabulõ prin⸗ 
nonũ ſuax recẽſiti fit nomimibo ſinguloꝛi a ceps fuit heliab hhus helon: ommſqʒ de ſtu⸗ 
viceſimo ãno a {up om̃es qin poterant ad pe eius exẽcitus pug natoꝝ quunq gintaſe⸗ 
bella ꝓcedẽ:ſexagintaduo milia ſepunge⸗ pte milia qᷓdrmgẽn Vmuerſi qu in caſtris 
ti De filijs aſer ꝑ gñacõnes a familias ac wide adnumerati fut-fuert centũ o ctoginta⸗ | 
domos cognationu fuarrecelin fut ꝑ noĩa ſex milia quadring en: p tinas ſuas primi b 
2. ſingulozꝝ a viceſimo ãnoa ſupra oes qͥ po⸗ iet In caſtris fom ruben ad mend J 1 
8 terãt ad bella ꝓcedẽ: qua draginta miha et anã plagã erit pñceps eliſur fils ſecleur: 
2 nulle qumgen. De filys neptalmm ꝑ gnatio⸗ et cũctus exéatus pugnatoꝝ ems qͥ numa- 
28 nes a faniſias ac domos ↄgnationũ {raw ti ſũt qᷓdragintaſex mhaqugen.Juxtacn 
Eq recẽſin fat nominibs fin gulorz-avicehmo a: ‘a 
SS noa fupra oes qua poterãt ad bella peede: 
ie. quing gintatria mliagdrmgen. Hij ſunt 
e quos numerauerũt moyſes a aarona duo⸗ 
ee decim principes iſrahel · fngulos p domos 
YES cognationũ ſuaxſuerũtq; · omms numerꝰ is pug? is q 
SS filo · iſrahel p domos a Familias ſuas a vi- dragitaqiũʒ mia fexcen quunggita. Oẽs qͥ 
<3 cehmo ãnoa ſupra qin porerat ad bella pee ti ſũt in caſtris ruben. centuqumggita 
afer. dere: ſexcẽta tria milia virox quingen quin⸗ miliaa mille q̃drmgẽti qiunquagita:ꝑ tur⸗ 
5 quaginta. L euite aũt in tribubo familia mas ſuas ĩſcdo loco ꝓſiciſcẽt : Leuabit᷑ ait 
Nes ſua non ſũt numerat cu eis. Locutuſqʒ ẽ tabern aculũ teſtimonij ꝑ officia leuita et 
Ws? dñs ad moyſen dices. Tubum lei noli nu⸗ fas eoꝝ · &uomodo eriget᷑imaa depone⸗ 
is 8 meraẽ:neq; pones ſummã cox cũ filijs iſrl: tur. Smguliꝑ locagoꝛ dmes ſuos pheilcer 
hoe fed oftitue eos fup tabernaculũ teſtimonij. Ad occidentale plag erũt caſtra filioꝝ e⸗ 
ree Cucta vaſa eius q quieqd ad cerimomas pbram: quo pnceps fuit heliſama filuis 
8 ptinet pi poꝛtabũt: tabernaculũa oĩa vten ammiud. Cuctus exercitus pugnato2 1? 
by Spi | ſilia eius: qerũt in miniſterio ac 7 giru tab⸗ qu numerati ſũt: q dragmta imſia qumgẽ ti. 
2 naculi metabũt᷑· Cu ꝓficiſcẽdũ ſuerit depo: Et cu eiſ tribo hor manaſſe. quoxx pnñc eye 
P | net leuite tabernaculũ:cũ caftra metada eri⸗ ſuit gamaliel filius phadaſſur: cũctuſq; ex: 
N get · Quſquus externoꝶacceſſerit occidet᷑ ercitus pugnatoꝝ eis qͥ numerati ſunt. t 
SSK: — | Hetabũt᷑ aũt caſtra filn iſrahel · vnuſquuſq; gitaduo muiladucen) In tribu filo xx bein a- 
. turmas — 2 ſuũ: poꝛro min abidam ſiluis — 1 
r euite p girum tabnaculi figẽt tentoꝛia ne et cũctus exũcitus pug nato enis qui recc⸗ 
2 8 ſiat aise ſup — — ifrl’: et finfae:trigamtaquidsmihagarmgan Ose a 
4 4 <q" 
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qui numerati ſũt in caſtris ephraim centũ o⸗ 


cto milia centũ:ꝑ tas ſuas 1 
Ad aquilois pte caſtra metati fut filij dan: 
? 8 fu 


22 it abiezer filiꝰ amiſaddai. 
uctus exercitus pugnatoꝝv eus q̃ nume⸗ 
rat ſũt: ſexag intaduo mia ſeptingẽti. Jux 
eu fixere tentoꝛia de tribu aſer: quoꝝ prin⸗ 
ceps fuit phegiel filius ochran · Cactus ex. 
ercitus pugnatox u ꝰ qui numeran ſunt. g- 
draginta nnliaa mille quingẽti. Oe enbu f. 
hoxneptalim pticeps fuit ahira filiꝰ enan. 
ictus exercitus pugnator eius quiqua- 
gintatria miliagdrmgen. Omes g nume⸗ 
rati ſũt m caftris dan · fuerũt centũ quiqua- 
gintaſeptẽ milia. ſexcenti: a noiuſſimi ꝓfici⸗ 
ſcent· Hie numerus filo iſratæl p domof 
ognaœm ſua a turmas diuiſi exercitus: 
lexcéta tna mia · qungẽn quinqginta. Le⸗ 
ute aut non fit numeran inter filios iſrabol. 
Vic enim peeperat dominus moyſi. Fecert- 
2 fil iſrabel iuxta ofiag mandaueãt on’, 
aſtm meran ſunt ꝑ rĩnas ſuas: a ꝓſecti p 
Familias ac domos patra for. it | 
t generacões aaron moyſi i die 
q locutus eft dns ad moyſen i more 
ſpnait a hec nomina filo aarõ. Primoge⸗ 
mtus eius nadab:temde abiu · a eleaʒar. et 
ythamar. Hee noĩa filo aaron ſacdotuʒ 
qu vnct ſũt: a quoxx repletea oſecrate maz 
nus ut ſaẽdotio ſungerẽt᷑· Moꝛtui ſũt eni 
nadaba abiucũ offerrent ignẽ alienũ ĩ cõ⸗ 
ſpectu domini in deſerto ſynai abſq; liberis: 
nctiq;ʒ fut ſaẽdotio eleaʒar a ythamar co⸗ 
ram aaron patre ſuo Locuniſq; eſt dis ad 
moyſen dices. Aplica tribũ leur Fac ſtaẽ 
in oſpectu aarõ ſacerdotis ut mimftrent ei 
et excubẽta obſeruẽt quicq̃d ad cultũ peru⸗ 
net mulntudimis coꝛã tabernaculo teſtno⸗ 
my vt cultodiatyala tabnaculi· ſeruiẽtes i 
miniſteio eiꝰ. Oabiſq; dono leuitas aarõ et 
ſilijs eius quibo tradin ſũt a filys iſra hel: aa⸗ 
ron autẽ a ſlios eius ↄſtitues ſup cultũ fad 
dotn. Externus qui ad mimſtrãdũ acceſſe⸗ 
cit. moꝛiet. Locutuſq; eft ons ad moyſen 
dices. Ego tuli leuitas a fins iftabel ꝓ oii 
Pmogemito q aperit vuluaz in filns ijrabel: 
eruntq; leuite mei. Meum elt einm omne 
pmogemitũ. pᷣmogeitos i cia 


Primceps 
aaro ſacdons. erit fip excubitods cultodi 
ſcuarij.Atvero de merari erũt populi mooli⸗ 


egipti: ſanctiſicaui michi quicq̃d primũ na⸗ 
ſcitur in iſrl. Ab homme vſqʒ ad pecus mei 


ſunt. Ego ons. Locutu dominus ad 
— deßto ſynai dicẽs. Numera filios 
leui p domos patrũ ſuoꝛ a familias: om̃eʒ 
maſculũ ab vno mẽſeaſup̃ Numedaiut moy⸗ 
ſes vt pceperat ds: a inuẽn ſunt fili leui p 
noia ſua:gerſon. caath . et merari. full) ger⸗ 
ſon:lebmaſemei fili caath: amram · et ieſſa⸗ 
ar. hebron. et opel. fly merarumooſi· et mu⸗ 
ſi. Oe gerſon fuerefamiie due · lebmiticaa ſe⸗ 
meitica: qua numemtus eft populus ſexꝰ 
maſculini abynomdea ſup̃:ſeptt nnlia qn⸗ 
gentox. ij poſt tabernaculũ metabũtur 
ad occidentẽ fb principe eliaſaph filio lael: 
et habebũt excubias in tabernaculo federi. 
pᷣm tabernaculũa oꝑimentũ enis · tentoꝛiũ 
qð trahitur ãte ſoꝛes tech fedeis a coꝛunaſ 
atrij: tẽtoꝛiũ q; q acht in introitu atrij 
tabernacul · et quiequd ad ritũ altaris per⸗ 
tinet: ſunes tabernaculiqt om̃ia vtẽſilia ens. 
Cognacõ caach habcbit populos · amrami⸗ 
tas a ieſſaaritas a hebromtas: et oʒielitas. 
Hee ſũt familie caathitax· recẽſite p noĩa 
ſua: om̃es gnis maſculim ab vno mẽſe⸗ p 
octo mihafexcen:babebit excubias ſcũa⸗ 
rn. ct caltra metabũt᷑ ad meridanã plagaz. 
Princepſq; eoꝝ erit eliſaphan filius onel 
ot cui todiãt arch am mẽſamq; a cãdelabrũ. 
altariaa vaſa ſcũarij m quubo mimſtratur et 
Wlit-cumctigs hinuſce modi finpellectilem. 
aũt prinapũ ſeuitaꝶ 19 
ie 


eleaʒar 


tea muſite recẽſite ꝑ nomina ſua:oẽs gene⸗ 
ns maſculini ab vno mẽſea ſupm · ſex lia 
ducẽn. Prmeceps eoꝝꝝ ſuriel filuis abiaſel: 
in plaga ſeptẽtrionaſi caſtra metabũt ct 
ſub cultodia cor tabule tabnacuha veces 


et coliine ac baſes ea. et omnia q ad cult 
bunuſcemodi ꝑtinẽt: olũneq; atrij ꝑ crcui⸗ 


tu cũ bahbs fins: paxilli cũ fiunbo. Caſta 
metabũt᷑ ante tabernaculſũ ſedeis id eſt ad 
oꝛientalẽ plagã . moyſes a aaron cum fili 
fins: habẽtes cuſtochã ſcũarij in medio filio⸗ 
ruth niſquis ahenus acceſſerit · moꝛi⸗ 
eur, Oẽs leuite quos numerauert moyſes 

et Aaron u pᷣceptũ domim p familias ſuas 
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Tolleſq; leuitas michi: p 


— 


peepat dus pᷣmogemtos filioxv iſrabel: et 
fuerut 


rum · de pmogenitis filo iſrahel accipies 
iq; ſiclos ꝑ ſingula capita: ad men 


aron et ſilijs eius uitta 
if bee ot 
2 aaron 


a ces. Tolle fama ſiliox caatho de me⸗ 
pieces. Tolle —— 


filio th. Tabernaculũ fe 
(cooing ient aaronq filij eius quando 
mouenda ſut pen⸗ 
— oꝛes · inuoluẽtq; eo archã teſrimo⸗ 
nijerroyperiet nurfirvelamie iad cht Feli. 
exten deſuꝑ palliũ totũ iacinctmũ: et 

indlucẽt vectes Wenſam q qpoſicõnis in 
uoluẽt iacinctino pallio: a ponẽt cũ eo thu⸗ 
ribulaa moꝛtariola · ſciathos acratheras ad 

libafundeda. Panes ſemꝑ in ea erũt. Ex⸗ 
ten dẽtqʒ deſuꝑ palliũ coccinea quod rurin 

operiãt vel am eto — — 


cet vectes. Sumẽt apalliũ iacinctinũ 


et fup om̃ia ponẽt opimentũ iacinctinarum 


pelluum · er ncducẽt vactes. Nernona altare 


aureum inuoluent eee 
extendẽt deſuper oꝑpimentu tac and 
fii: mducentqʒ vectes Om̃ia vaſa quibus 
nimſtrat ĩ ſcũario inuoluẽt — 
er extendẽt deſuꝑ opimentu raactmaxy pe 
län mcduest gg vecbes, bed” altare munda- 
bit cinere · et inuoluẽt illud purpureo wit: 
mẽto: ponẽtq; cũ eo oĩa vaſa qbo in mimiſte⸗ 
rio eius vtunt᷑: id eſt igmu receptacula fuz 
ſcinulas ac tridẽtes — — 
ctavaſa altaris operient hmut velammne az 
anctin ax pelliir a inducẽt vectes | Cunq it 
uoluerint aarona fly eius ſcũariũ omma 


Jaſa eius in omocoe caſtroxi:tũe intrabũt 


j caath vt poꝛtẽt inuoluta: a no tangent 
= ſcũarij ue moziant. Iſta ſũt onera filio⸗ 
rũ caath in tabernaculo federis ſuꝑ quos e⸗ 
rit eleaʒar filuis aaron ſacerdotis: ad cuui 


ptinet curam oleũ ad ↄdnandas lucernas | 


et opohiconis nicenfacfacrificats quod fem 
offertur a oleũ · vnctõnis a quicqd ad culty 
tabernaculi ꝑtinet: oĩmq; vaſoꝛum q in fanz 
ctuario fie Locunutes dñs ad moyſena 
aaron dicens. Nolite pdere pplin caath de 
medio leuitaꝝ: fed hoc facite eis vt viuãt: 
er nd moꝛiãt᷑ fi tetigerint {cd ſcõ. Maro et 
filn eius intrabũt:ipſiq; diſponẽt opa ſingu⸗ 
{org :a dnudent quid poꝛtare quis debeat. 
An milla curio ſitate videãt q̃ fue in ſcũario 
priuſq nuo luãt᷑: alioquũ moꝛient᷑? Locutuſ⸗ 
q eft ons ad moyſen dices. Tolle ſummã 
etta hho on p domos ac familias aco⸗ 
gnacões ſuas a trigmta anisa ſupra vſq; 
ad anos qiũquagĩta. Numera omes · qui 
ingredliũt᷑ et miniſtrãt in tabernaculo fete 
ris Hoc eft officiũ familie gerſomtaꝝ:vt 
poꝛtẽt coꝛtinas tabernaculi i tectũ federis · 
opimentũ aluid · et ſup om̃ia velamen iacin⸗ 
ctmũ:tentoꝛiũq; qd pendet i introitu taber⸗ 
naculi federis · coꝛtinas atrij a velũ in introi⸗ 
tu qd eft ante tabernaculũ.Om̃ia q̃ ad alta⸗ 
re ptinent funiculosa vaſa miniſterij iubete 
aarozhins eius poꝛtabũt filij gerſon:aſciẽt 
ſmguli cin debeãt operi mãcip ari. Hic ẽ cul⸗ 
tus familie gerſomtaxꝝ i tabernaculo fede- 
ris. Eruntq; ſub manu ythamar fily aaron 
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ſacerdotis flos @ merari p familias er 


domos patru {nox recenſebis a trigmta 
anis et ſupra vſq; ad anos quiquagita : o⸗ 
mnes qui ingrediũt᷑ ad officiuʒ mimſterij 
fina cultũ fedeis teſtimonij. Hee fit onera 
cow. Poꝛtabũt tabulas tabernaculi a we- 
ctes eius · olũnas a baſes ea ecolũnas q; 
atri p circuitũ cũ baſiboꝶ paxillis et ſumbo 
ſuis. Om̃ia vaſaa ſupellectilẽ ad numerũ 
accpiẽt:ſicqʒ poꝛtabũt. Hoc eft officiũ fa⸗ 
milie meranta a mumſteriũ in tabnaculo 
fecleris: erũtqʒ ſub mau ythamar fily aarõ 


— — 


ſacerdotisſecẽſuerũt igit moyſes a aarõ 


ct pnicipes ſynagoge fiſios caath p cogna⸗ 
nonesa domos patrũ ſuoxx a triginta am 
et ſupravſq; ad annũ qu qua geſimũ · om̃ey 
qu ing redumt᷑ ad miniſteriũ tabernacuh 
fedleris: a inuẽn ſũt duo milia ſeptingenti 
qunq̃gmta. Hic ẽ numerus populi caatho: 
qu intrãt tabernaculũ fedeis. Hos nume 
rat moyſes a aarõ iuxta ſermonẽ domim 
p mani moph. Numerati ſũtafilij gerſon p 
cognacoesa domos patrũ ſuox a trigĩta 
ams a ſupra . vſq; ad quiquageſimũ annũ 
omes qui ingrediũt᷑ ut miniſtret in tabna⸗ 
culo fedens: a inuẽt fit duo milia ſexcenti 
trigmea. Hic eft populus gerſomitax: qs 
numerauerũt moyſes a aarõ iin verbũ oni. 
eumerat ſũt a fly merari p ognacdesa do⸗ 
mos pr̃m ſuo a triginta ãms a fupra uſqʒ 
ad annũ Dc oes qui ingredliut 
ad explẽdos ritus tabernacli federis: 4 in⸗ 
uet ſunt tria milia ducẽt. Hie ẽ numerus fi- 
how merari: quos recẽſuerũt moyſes q aa⸗ 
ron iuxta imperiũ dm p manũ moyſi. Om̃e⸗ 
qu recẽſiii fut de leuitis a quos fecit ad no⸗ 
me moyſes a aarda principes iſrabel p cog 
nones adomos pm ſuox a triginta anisa 
ſup uſqʒ ad annũ quiquagelimu ingrediẽ⸗ 
tes ad mimſteriũ tabernaculia onera porta: 
dar fueft fimul octo milia quingẽn octogi- 
. u verbũ dñi recẽſuit eos moyſes vnũ⸗ 
Megs iux officiita onera ſua:ſicut pceperat 
Vanniſq eſt vb domimus. 
Aadmoyſen dic. Precipe flys ifrtiue 
eiciat de caſtris om̃ez leproſu a quu ſemine 
fut pollutuſqʒ eft ſuꝑ moꝛtuo. Tam maſcu⸗ 
li op ſemmã eieite de caſtris: ne cõtaminẽt 


. 


ea cit habitauerint vobiſcũ. Fecerũtq; ita fi 
lij iſrahel:a eiecerũt eos extra caſtra ſicut lo⸗ 
cutus eat ois moyſi. Locutuſqʒ eft dñs ad 
moyſen dicẽs. Loquẽ ad ſilios iſrahel. Vir 
ſiue mulier cũ fecerint ex omnibo pecis que 
folet hominis actidẽ · et p negligẽti am trãſ- 
greſſi ſuerint mandatũ domim atq; delique- 
rint cõfitebũt᷑ peccatũ ſuũ : a reddet ipſu ca⸗ 
put quintãq; parte deſup ei in que peccaue⸗ 
rine. ina nõ fuerit  recipiat dabũt do⸗ 
minoa ent ſacerdotis: excepto ariete q of 
fertur ꝓ expiatõne ut fit placabilis hoſtia. 
Omnes q; prntie quas offeret filij iſrahel 
ad ſacerdotẽ ptinẽt: a quieq̃d in ſcuariũ of⸗ 
fert᷑ a ſingulis · c tradit᷑ mambo ſacerdotii 


— — 


we 


p us erit Locus ¢ dñs ad moyſen dicẽs. 
‘i oquéad ſilios iſrahel: a dices ad eos Nir 
cuius vxoꝛ errauerit · maritũq; ↄtemnẽs doꝛ⸗ 
mierit cũ altero viro. et hoe maritus dephen⸗ 
dere nõ quuent fed latet adulteriũ · et teſti- 
bus argui nõ poteſt · q; nõ eft inuẽta in ſtu⸗ 
pro: ſi {pits ʒelotipie ↄcitaueitvirũ ↄtra vxo⸗ 
rem {ua q̃ vel polluta eſt vel Falfa ſuſpiche ap⸗ 
petit: ad ducet ea ad ſacerdotẽ: a offeret ob- 
lacoes ꝓ illa decimã parte ſati farine oꝛdea⸗ 
cee. 20 fundet fup ed oleũ nec imponet thꝰ. 
q ſac rificiũ selonpie ẽ:a oblacõ inueſtigã 
adulteriũ. Offeret igit᷑ eã ſacerdos a ſtatu⸗ 
et coꝛam dño: aſſumetq; aquã ſcãm in vaſe 
fictili: a pauxillũ terre de paumẽto taberna⸗ 
culi mittet in ea. Cũqʒ ſteterit mulier moſpe⸗ 
ctu domim diſcooperiet caput eius:a ponet 
ſup manus illius Hengel recoꝛdacõisa ob⸗ 
lacoem zelotipie. Ipſe autẽ tenebit aquas 
amaniſſunas · in quas cum execracõne ma⸗ 
ledicta congeſſit: adiurabitq; eam ct dicet. 
i nõ doꝛmnut vir alienus tecũ · et find pol⸗ 
luta es deſerto maritithoꝛo: nõ te nocebũt 
aque iſte am 


— 


i Sinautẽ declinaſti a viro tuo atqʒ pol⸗ 
luta es. et ↄcubiuſti cui alted: hijs maleclicti⸗ 
ombo ſubiacebis. Oet te dñs maledictõeʒ 
exemplũqʒ cũctoꝝ in populo ſuo. Putreſce⸗ 
re faciat femur tuũ:a tumẽs vterus tuus di⸗ 
rumpat- Ingrediant᷑ aque maledicte i 
trem tuũ: et vtero tumeſcente putrefeat fen 
Et reſpõdebit mulier. Amẽ. amẽ. Seribetq; 
ſacerdos in libello iſta maleclicta:a delebit 


ariſſime in quas maledicta cõ⸗ 
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ea aquis amariſſimis in 2 maledicta con- 
it: a dabit ei bibere. Quas cu exhauſe⸗ 
it · tollet ſacerdos de manu eius ſacrificiuʒ 
jelonpie · et eleuabit illud coꝛã domino im⸗ 
ponetqʒ ilud fup altae:ita dutaxat vt prui 
pugillũ facrifitn tollat de eo quod offertur 
et meendat fup altaé :< fic potũ det muſieri 
aqs amariſſmas. Quas cui biberit · ſ pollu 
ta ẽa ↄtẽpta viro adultern rea: ꝑtrãſibũt 
eam aque maledictõnis. a inflato wtre coz 
putreſcet fen eritqʒ mulier in maledictio⸗ 
nẽ am exemption pplo. QS ſi polluta no 
ſuerit erit innoxia: a faciet liberos. Iſta eſt 
lex zeloupie. Si declinauerit mulier aviro 
ſuo a fi polluta ſuerit: marituſq; zelotipie ſpi⸗ 
ritu dcitatus adduxerit eã in ↄſpectu domi 
er ſecerit ei ſacerdos iuxta omnia q̃ feripta 


ſũt · maritus abſqʒ culpa erit: a illa recipiet 
Ocutus eft iniqͥtatẽ ſuã. 
dominus ad moyſen dicẽs · — 
ad hlios iſrlia dices ad eos Nir ſiue mlier 
cit fecerint voti · vt ſanctificẽtẽ a ſe voluerĩt 
domino oſeeraẽ:a vinoa ome qd inebriare 
poteſt abſtinebũt · Acetũ ex vinoa ex qua- 
bce alia potione · et quieqd de vua expᷣmit 
no bibet : vuas recẽtes ſiccaſqʒ no omedẽt: 
cũctis diebo qiubo ex voto ono cofecratur. 
Quic qd ex-vinea eſſe poteſt ab vuapaſſa 
vſq; ad acnũ nõ omedẽt. Om̃i tempoꝛe ſe⸗ 
paracõnis {ne nouacula no tranſibit per ca 
put eiuſ: vſq; adopletũ die quo dñooſecra⸗ 
tur. Sanctus erit: creſcente ceſarie capitis 
eius. Omi tpe cõſecratõnis fue ſuꝑ moꝛtuũ 
nõ ingredietinec ſuꝑ pris quidẽ et matris 
et Fratris ſoroꝛiſq; fune ↄtaminabit᷑: q cõſe⸗ 
craco dei hn fup caput eius ẽ. Om̃ibo dieb 
ſeparacõnis Ine ſcũs erit domino. Sinaũt 
moꝛtuus fuerit [ito quiſpiam coꝛã eo · pol⸗ 
uet᷑ caput oſecracõnis eius: quod radet i⸗ 
licoa in eadem die purgacõnis ſue: et rur⸗ 
fa ſeptima. In octaua aut die offeret Duos 
turtures vel Duos pullos colũbe ſacerdoti 
in meroitu ſederis teſtimonij: facietq; ſacer⸗ 
dos vnũ ꝓ peco · et alterũ in olocauſtũ: ade⸗ 
pcabit᷑ pro eo q; peccauit fup mo tuo: ſancti⸗ 
ficabitq; caput eius in die illo. et ofecrabit 
dño die ſeparacõms illius -offeres agnus 
anniculũ ꝓ peccato: ita tamẽ vt dies p oꝛe 


‘eriti fant: quoniã polluta eft ſanctiſicatio lll 


eius! Wta ofecracois. Cu dies quos 
ex voto decreuerat oplebut-adducet eum 
ad oſtũ tabernaculi federis: ut offerat ob- 
lacbem eius domino · agnũ annicuſũ imma⸗ 
culatũ in olocauſtũ · a ouẽ anniculã immacu⸗ 
latam p peco- et arietẽ immaculatũ boſtiaʒ 
pacificà: caniſtrũ q; panũ asimox q oſperſi 
Fit oleo · et lagañ abſq; fermẽto vncta oleo 
aclibamina ſmguloꝛuz: q̃ offeret ſacerdos 
coram domino: a faciet tam p peccato qᷓ in 
olocauſtũ. Arietẽ vero immolabit hoſtiam 
pacificam dño: offerẽs ſmnil caniſtrũ aʒimo⸗ 
rũa libamẽta q̃ ex moze debent᷑ Tune rade⸗ 
tur naʒareus ante oſtiũ tabnaculi federis 
ceſarie ↄſecracõnis ſue: tolletq; capillos ei? 
et ponet ſuꝑ ignẽ qͥ eft ſup oſitus facrifitio 
pacficoꝝ:a armũ coctũ arietis · toꝛtãq; abl: 
q; fermẽto vnã de caniſtro · a laganũ aʒimo- 
ru vnũ · et tradet in manus naʒarei poſtqꝙᷓ ra⸗ 
fa fuerit caput eius: ſuſceptaq; rurſũ ab eo e⸗ 
leuabit in ↄſpectu domim. et ſanctificata fac 
dotis erũt:ſicut pectuſculũ qd feparai iuſſuz 
eſta femur. Poſt hee poteſt bibere nazareꝰ 
vimũ. Uta eft lex naʒarei cũ vouerit oblan- 
onem fuã domino tpe ofecraconis ſue: exce⸗ 
ptis his q̃ inuenerit manus eius. Juxta qð 
mete deuoueãt: ita faciet ad ꝑfectõeʒ ſancti⸗ 
ficacois fue Locutus eft ons ad moyſen di⸗ 
cẽs. Loquẽ aaronahiys eiꝰ. ie bindicetif 
filijs iſrahel: a dicetis eis. Oñdicat ibi ons: 
et cuſtodiat te. Oſtẽdat ons faciẽ ſuã tibi: 
et unſereat᷑ tui. Cõuertat dominus vultum 
ſuũ ad te: a det tibi pace. Inuocabũt nome 
mea ſup filios iftabel: ego benedicam eis. 
Accũ eſt aũt in die qua 
opleuit moyſes tabnaculũ erexit iſ⸗ 
lud. vnxitq; a ſanctificaiut cit om̃ibo vaſis 
fins altaẽ᷑ ſinnlitera om̃ia vaſa eius: obtule- 
rat principes iftabelacapita familia · qui 
erat ꝑ fingulas tribs pfecti eoꝝ qui numeã⸗ 
ti ſuerãt munera coꝛã domino: ſex plauſtra 
tecta cũ duodecim bubo Vnũ plauſtruʒ ob⸗ 
tulere duo duces · et vnũ bouẽ ſinguli: obtu⸗ 
lerũtq; ea in ↄſpcũ tabnaculi. Ait aut domi⸗ 
nus ad moyſen. Suſcipe ab eis ut ſeruiant 
in mimſterio tabernacuſi a trades ea leu 
iux oꝛdinẽ mimſterij fur. Itaq; cũ fulcepifh 


8 


0 


— : > * ’ 2 


ee TS a ee 
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moyſes plauſtraa boues:tradidit eos leui⸗ 
tis. Duo plauſtraa q̃tuoꝛ boues dedit filijs 
gerſon . iuxta id quod habebãt neceſſariũ: 
q̃tuoꝛ alia plauſtraqocto boues dedit fly’ 
merari ſcdᷣm officia a cultũ ſuũ:ſub manu p- 
thamar fily aaron ſacerdotis. ilijs aũt ca⸗ 
ath no dedit plauſtraaboues: q in ſcũario 
ſeruiũt: q onera gprs poꝛtãt humeris. Igi⸗ 


tur obtulert duces in dedicacõnem altaris. 


die qua vnctũ elt oblacoem {nd ante altae. 
bixitqʒ ons ad moyſen. vingli duces per 
ſinglos dies offerãt munera in dedicacõeʒ 
altaris. Primo die obtulit oblacõnem ſuã 
naaſon filius ãminadab de tribu iuda:ſue⸗ 
rũtq; in ea acetabulũ argenteũ · pondo cen⸗ 
tũtrg ĩta ſiclox · fala . habẽs ſeptu⸗ 
aginta ſiclos iuxta pondus ſcũarn · vtrũ qʒ 
plenũ ſnnila ↄſpſa oleo in ſacriſiciũ: moꝛta⸗ 
rioſũ ex decẽ ficlis auẽis plenũ incẽſo:bouẽ 
de armẽtoa arietẽ a agnũ anniculũ in olo⸗ 


cauſtũ bircũq; ꝓ peco: a in ſacriſitio paciſi⸗ 


co boues duos · arietes quĩq; · hircos qn- 
— ＋ anniculos quig; .Wee ẽ oblacõ 

naaſon filn ãàminadab | Sedo die obtulit 

nathanael filius ſuar dux de tribu yſachar · 
acetabulũ argenteũ appendẽs centũtrigin⸗ 
ta ſiclos: fialã argenteã habentẽ feptuagi- 
ta ſiclos iu põdus ſcũarij · vtrũq; plenũ fiz 
mila oſpſa oleo in ſacrificiũ: moꝛtarioſũ au⸗ 
reũ habes decem ficlos plenũ incẽſo:boueʒ 

de armẽto garietẽ · a agnũ anniculũ in olo⸗ 
cauſtũ hircũqʒ ꝓ peco: a in ſacrifitio paciſi⸗ 
o boues duos · arietes quũqʒ · hircos qiũ⸗ 
q;:agnos anniculos quũqʒ. Wee fint obla⸗ 


o nathannel filn ſuar / Jercio die princep⸗ 
hho sabulon heliab filuis belon obtuſit az 


cetabulũ argẽteũ appendẽs centũtriginta 
helos-fala — ſeptuagmta ſi⸗ 
dos ad podus ſcũarij · vtrũq; plenũ fimi- 
la cõſpſa oleo in ſacficiũ: moꝛtariolũ aureũ⸗ 
apedes decẽ ſiclos plenũ incẽſo: boueʒ de 
armẽtog arietẽ. et agnũ anniculũ in olocau⸗ 


ſtum hircũq; p pcc̃o: ain faenticio pacifico 
tum boues duos. arietes qiũq; · hircos qiũ⸗ 


q: agnos ãniculos qitigs. Wee eft oblatio 
behab fin helon. die quarto pñᷣceps ſilioꝝ 
ruben eliſur filius ſedeur · obtulit acetabu⸗ 
lt argenteum appendens centumtriginta 


ficlos· fialã argentea ſh abentem ſeptuagin⸗ 
ta ſiclos ad pondus ſcũarij · vtrũqʒ plenuʒ 
ſimila ↄſpſa oleom ſaeriſiciũ: moꝛtariolũ au⸗ 
rea appendẽs derẽ ſielos plenũ incẽſo:bouẽ 
et arietẽ a agnũ ammculũ in olocauiſtũ · hircũ⸗ 
q; ꝙ peccato: a mſacriſicõ paciſicoꝝboues 
duos / arietes quũq; · bircos qiũqʒ: agnos ã⸗ 
niculos qiũq; Dee fut oblacõ eliſur . filij fez 
deur. Hie quinto pñᷣceps filiox ſymeon ſala⸗ 
miel filuis ſuriſaddai · obtulit acetabulũ ar⸗ 
gentrũ appendẽs centũtriginta ſiclos · fialã 
argentrã habẽtem ſeptua gita ficlos ad ps- 
dus ſcũarij · vtrũq; plenũ ſimiſa ↄſpſa oleo 
in ſacrificiũ:moꝛtariolũ aureũ appendẽs de⸗ 
cem ficlos plenũincẽſo:bouem de armento 


amculos quũq; . Mec fut oblacõ ſalamihel 
fly ſuriſadd f ad 
gentrũ appendẽs centũtriginta ſiclos. fialã 
argenteã habẽtez ſeptuag mta ſiclos ad põ⸗ 
dus ſcũarij · vtrũq; plenũ ſimila oſpſa oleo 
in ſacrificiũ: moꝛtariolũ aureũ apendẽs de⸗ 
cem ſiclos plenũ meẽſo:bouem de armento 
ct arietẽ . a agnũ ãmculũ in olocauſtũ · hircũ⸗ 
q; ꝓ pcto: am hoſtias paciſcoꝝboues du⸗ 
os · arietes quiq; · hircos qiũq;:agnos anni 
culos quigs. Wee fuit oblacõ heliaſaph. fili 
duel. Bie ſeptimo pneeps ſilioꝶ ephmim. 
eliſama fis ammiud · obtulit acetabuluʒ 
argenteũ appendẽs cerumtrigita ſiclos · fia⸗ 
lam argenteã habẽtem ſeptuaginta ſiclos 
ad pondus feuarn. vtrũqʒ plenwhimila ↄſp⸗ 
fa oleo in ſacrifitiuz: moꝛtariolũ aureũ appe- 
dens decez ſiclos plenũ incẽſo: bouem de ar⸗ 
mento · et arietẽ et agnũ anniculũ in olocau⸗ 
ſtum · hircũqʒ ꝓ pcco: ain hoſtias paciſicoꝝ 
boues duos · arietes quigs-bircos qiũq;: a 
— amculos quinq;. Wee ſuit oblacõ eli 
ama-hiy ammiudl. Die octauo priceps fili⸗ 
oꝛũ manaſſe gamaliel ſilius —— 
tulit acetabulum argentrũ apendlẽs cc̃uiz⸗ 
trigita ſiclos. ſialã argenteã hatẽteʒ ſeptu⸗ 
agmta ficlos ad podus ſcũarij · vtrũqʒ; ple- 
mum ſimila oſpſa oleo in ſaerificium: moeta⸗ 
riolum aureũ appendens decẽ ſiclos plenuz 
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incenſo:bouem de armẽto · et arietẽ. aagnũ 
anniculũ in olocauſtũ · hircũqʒ p pcco:et m 
boſtias paciſicoꝝ boues — qui 
-bircos qiũq;: agnos ãmculos quinq;. 
pec futt — — filnj phadaſſur. 
die nono pticeps filiox beniamin abidlan 
filius gedeõis · obtulit acetabulũ argeteu 
appendlẽs centumtrig ĩt a ſiclos. fala argẽ⸗ 
team habentẽ ſeptuag inta ſiclos ad pon⸗ 
dus ſcũarij · vtrũq; plenũ ſmmla oſpſa oleo 
in ſacrificiũ:moꝛtariolũ aureũ appendeẽs de⸗ 
cem ſiclos plenũ incẽſo:bouem de armento- 
ct arietẽ · a agnũ anniculũt in olocauſtũ · hir⸗ 
cũq; ꝓ peco: vin hoſtias pacificoxz boues 


cificor boues duos: arietes qiũq; · bircos 
quig3:agnos ãniculos 
laco abieʒer fili amiſaddai. hie vndecimo 
pnceps ſilio aſer phagaiel filius ochran. 
obtulit acetabulũ argenteũ aſpendẽs cen⸗ 
tũtrig inta ſiclos · alam argenteã habẽtem 
ſeptua * ficlos ad põdus ſcũarij · vtrũq; 
plenũ ſimila ↄſperſa oleo ĩ ſacrificiũ: moꝛta⸗ 
riolũ aureũ appendẽs deceʒ ſiclos plenũ in 
cenſo:bouem de armẽto · g arietẽ · et agnũ az 
niculũ in olocauſtũ · hircũqʒ ꝓ peecato: et in 
boftias paciſicoꝝ boues duos · arietes quiz 
q; · bircos quũqʒ: agnos amnculos q 
ec fut oblaco pba 


; * = 
el filij aa 
duo decimo priceps ſilioꝝ neptalmi apira 


hus henan · obtulit acetabulũ argenteum 
appendẽs centũtrigita ſiclos · fala argẽte⸗ 
am habentẽ fepmagita ſiclos ad ponduf 
ſcũarn · vtrũq; plenũ ſinila oſperſa oleo in 
ſacrihciũ: mo: tariolũ aureũ aſpendẽs wes 
ficlos plenũ incẽſo:bouem de armento. A a⸗ 
rietẽ · et agnũ ãniculũ in olocauſtũ · hircũq; 
ꝓ peco: a ſhoſtias pacificoꝝ boues duos. 


anetes qiũq; · hircos q̃nq;:agnos aniculoſ 
auiigs ker — oblacõ ahira fili henã. Dee 
in tedicacoe altaris oblata ſũt a principibo 
iſrabel ĩ die qua ↄſecratũ eſt: acetabula arge- 
ta duodecim · fiale argẽtee · duodecim · ita 
wt centumtrigĩta argenti ſiclos babẽt vn 
acetabulũ · et feptuagita ſielos vna fiala· id 
oft i omune valox oĩm ex argẽto · ſich duo 
milia quadrmget pondere ſcuarn: mort ar 
ola auéa duodeũplena ineẽo · denos hiclof 
appẽdẽtia pondé ſcũarij. id ẽ ſif auri ſicli ce: 
tuiugĩtuboues de armẽto in olocauſtũ duo⸗ 
decl . arietes duodec ag m ãniculi Duoded et 
libamẽta eox:hirci Ducted: ꝓ peccato: ho⸗ 
ſtias pacifcox boues vigmuqᷓmos arietes 
ſexagita · hirci ſexagi ä 
ta. Nec oblata ſũt in dedicacõe altaris · quã⸗ 
do vnctũ ẽ. Cũq; ingredẽtut moyſes tabna⸗ 
culũ federis vt ofulet oaculũ: audieb at vo⸗ 
cem loquentis ad fe de qpiciatoꝛio · qðᷣ erat 
fup archã teſtimonij meter duos cherubim: 
vnde et loquebatur ei. J 
Ocutus eft ons ad moyſen . dicẽs. Lo⸗ 
qué aaron: i dices ad eũ. Cũ poſueni 
fepte luenas: candelabrũ in auftrah parte e⸗ 
rigat. Hoc igit pape ut luène cotra boꝛeaʒ 
eregione reſpiciãt ad menſaʒ panũ qpoſiu⸗ 
omi ↄtra ea pte qua cãdelabrũ reſpicit Ince 
debebunt · Pecitq; aaron: a impoſuit luenas 
fap candelabrũ vt peepat ons moyſi. wee 
autẽ edt factura candelabri: ex auro ductili 
ta medius ſtipes qᷓ; cũcta que ex vtroq; ca 
lamoꝛ latere naſcebãt᷑ : Juxta exemplis qd 
oſtendit dominus moyſi: ita operatus ẽ cane 
delabrů · Et locutus eft dũs ad moyſen dicel. 
Tolle leiutas ex medio filioxiſrahel: et pur 
rificabis eos iu hũc ritũ. Aſpgãt᷑ aqua ſu⸗ 
ſtracõnis: a radant omes pilos carnis ſue. 
Cũq; lauerit veſtimẽta ſuaĩ mind an fuerit- 
tollent bouem de armẽtis a libamentũ eius · 
ſimilã oleo ↄſpſam: bouem aũt alterũ de are 
mento tu accipies ꝓ pec̃o: a applicabis lein 


tas coꝛã tabernaculo federis. suocata om̃i 


me ſilioxr iſrahel ite fueri¢ 
coꝛã domino ponẽt fly iftabel manus ſuas 
fup eos: offeret aarõ leuitas munus in cõ⸗ 
ſpectu do mimi a filijs ifrtine ſeruiãt ĩ miniſte 
rio eius. Leuite q; ponẽt manus ſuas ſuper 


II 
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— 
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eapita bourn:e quibo vnũ Facies ꝓ peccato. 
ct alterũ in olocauſtũ domini: ut depceris p 
eis. tatueſq; leuitas in ↄſpectu aaron et 
filioxz eius aoſecrabis oblatos domino: ac 
ſeparabis de medio ſilioꝛum iſrahel vt {me 
mei: a poſtea ingrediant᷑ tabernaculũ fede⸗ 
ris · vt ſeruiãt michi. Vicq; purificabis ac 
ſecrabis eos in oblacem domini:quoniaʒ 
dono donati ſũt michi a filijs iſrahel. Pro p- 
mogenitis q aperiũt om̃eʒvuluã in iſfrahel 
accepi eos. Mea ſũt enim oma pᷣmogeni⸗ 
ta ſilioxxiſrahel: tã ex homimbo ꝙᷓ ex iumen⸗ 
tis. Ex die quo pcuſſi ome pmogemtu in tz 
ra egiptifanchhicam eos michi: tuli leui⸗ 
tas ꝓ cũctis pᷣ̃mogenitis ſilioꝛũ iſrahel · tra 
didig; eos dono aarõa filijs eiꝰ de medio 
populi · vt ſeruiãt michi ꝓ iſrł in tab naculo 
fedens: et oꝛẽt ꝓ eis ne ſit in populo plaga· 
ſi auſi ſuerĩt accedere ad ſcũariũ. Fecerũtq; 
moyſes a aarona om̃is multitudo ſilioꝛũ iſ⸗ 
rahel ſup leuitis que peepat dominus mop- 
ſupurificatiq; ſũta lauert veſtimẽta ſua. Ele⸗ 
uautq; eos aaron in oſpectu domĩ qoꝛauit 
ꝓ eis: vt purificati ingrederent᷑ ad officia 
ſua in tabernaculũ fedeis coꝛã aarona fili 
eius. Spicut peepat dominus moyſ de leui⸗ 
us:ita factum eftLocums eſt dominus ad 
moyſen dices. Wee eſt ſex leuitaꝝ · Avigĩ⸗ 
iiquiq; amsa ſup ingrechẽt᷑: vt miniſtrẽt 
in tabernaculo federis. Cũq; quũquageſi⸗ 
mu anu etatis impleuerĩt ferme ceſſabũt: 
erutgs mimitn fratrũ ſuoꝛũ in tabernaculo 
federis · vt cuſtodiãt q̃ ſibi ſuerint omẽda⸗ 
ta: opa autẽ ipſa nõ faciant. Dic diſpones 
leuitis in cuſtodijs ſuis. "i 


yna. ano [edo polite egreſſi funt de 
terra egipti : menſe primo dicẽſ. Faciãt fly 
ilrahel phaſe m tempoe ſuo · quartadetima 
die menſis bums ad veſpam: iuxta omnes 
cerimonias a iuſtificacdes eiꝰ. Orecepitq; 
moyſes flys iſralxl: ut faceret phaſe. Qiu 
ſecerũt tempoe ſuo quartadecima die meF 
adveſpam in mote ſynai: u om̃ia q̃ mãda⸗ 
uerat dns moph fecerũt fly iſrahel. Ecce au⸗ 
tem qudam mimũ db ſuꝑ aia hominis · qua 
no poterãt facꝭ phaſe in die illo:accedẽtes 
ad moyſena aaron · derũt eis. Immun di 


mmperiũ domini ꝓficiſcebãt᷑ et ad impemm 
ifius fig ebãt — Cuctis diebus 


ſumus fup anima hominis: quare fraudan 
vt nõ valeamus oblacoem offerre domino. 
in tempo ſuo meer filios ifrabele Quibo ri - 


dit moyſes . tate: ut ↄſulam quid p cipiat 
dñs rede eee 
dices. Toquẽ fils iſrahel. Homo —.— 


immũ dus fp anima · ſiue in via ꝓcul in gen⸗ 
te vña · faciat phaſe ono in mẽſe ſecũdo q̃r⸗ 


tad ecima die mẽſis ad veſpam:cũ aʒimis et 
lactucis agreſtibo comedet illud. Nõ relin⸗ 
quẽt ex eo quipiã vſqʒ mane: a os eius nõ 
ofringẽt:omez nti phaſe obſeruabũt. Si 

quis aũtamũdus eſta in itinere no ſuit · et 

tame no fecit phaſe · exterminabit᷑ aia illa 

de populis fins:q ſacriicĩ Ono no obtulit 

tempoé ſuo. pp eccatũ ſuũ ipſe poꝛtabit. pere⸗ 
grinus q; a aduena hfuermt apud vos: fa⸗ 
ciẽt phaſe onometa cerimomas q iuſtifica⸗ 
tiones fuas. Preceptũ idem erit apud vos 
ta aduene qꝙᷓ indigene · Igit᷑ die g erectum 
eft tabernaculũ · operuit illud nubes Veſpe 
autem ſup tentoꝛm erat quah ſpecies ignis 
vſqʒ mane. Sie fiebat uigiter. Der diem 
ope riebat illud nubes: a p nocte q̃iſpecies 
igmiſ. Cũq; ablata fn} nutes q̃ tabnacuſũ 
ꝓtegebat · tũe phaleebat fiſij iſrahel:et i 
co vbi ſtenſß nubes · bi caſtrametabãt᷑ Nd 


quibs ſtabat nubes fup tabernaculũ mane- 
bat in eodẽ ſocoꝛa ſi eueniſß ut mito tpe ma 
neret fap hud. exãt filij itm excubijs om: 
et nõ ꝓheiſcebant quotiq̃t diebo ſuiſßʒ nube⸗ 
— periũ dm erigebant 
tentoꝛia:a adi ‘ills deponebãt. Soi 
ä — — mane · et ſtatim di⸗ 
luculo tabernacuſũ reliquiſſet ꝓficiſcebant: 
et fi poſt diem a noctẽ receſſiſßʒ:diſſipabãt 


tentoꝛia. Si vero biduo aut / vno mẽle vel 16 - 
* toe ſuiſß np taber naculũ · manebãt fi⸗ 


iſrahel in eo dẽ loco · et nõ ꝓficiſcebãt᷑ i bati 
aũt vt receſſiſß mouebãt caſtra Per verbũ 


domini ſigebant tentoꝛia · ap verbũ inis ꝓ⸗ 


ficiſcebantur: erãtq; in excubijs domim iu 
imperiũ eius ꝑ manũ moyſi. 
Ocutus ẽ dominus ad moyſen dicẽs. 
frac tibi duas tubas arg eteas ducti⸗ 
les:qͥbo ↄuocare poſſis multitudinẽ quã do 
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mouẽda fut caſtra. Cũq; increpueis tubis: 
ogregabit ad te om̃is turba ad oſtiũ taß⸗ 
naculi federis. Si ſemel clanxeis: vement 
ad te pñcipes i capita multitudinis iſrabel. 
Di aut ꝓlixioꝛ atq; ↄciſus clãgoꝛ increpu⸗ 
erit: mouebũt caſtra primi qua fut ad oꝛien⸗ 
talem plagã. In ſedo autem ſonitu et part 
vlulatu tube leuabũt tentoꝛia qui habitãt 
ad meridiẽ: a iuxta hũc modũ reliquu faci⸗ 
ent vlulãubo tubis in ꝓfectõe. Quad aut 
ogregandus eft plus · ſnnplex tubarclã⸗ 
ent: a nõ ↄciſe vlulabũt. Filij aũt aaro 
facerdotis clangẽt tubis: eritq; hoc legiti⸗ 
mit ſempiternũ in generacõibo veſtris. Si 
exieritis ad bellũ de terra vra · ↄtra hoſtes qͥ 
dimicãt aduerſũvos · clangetis vlulantib⸗ 
tubis:a erit recoꝛdacõ vri coꝛã domino deo 
voꝛut eruamini de maĩbo inimicoꝝ vroꝝ. 
cpi quando habebitis epulũa dies feltos 
et kalendas · canetis tubis fup olocauftisa 
pacificis victimis: vt ſint vobis i recoꝛda⸗ 
nonẽ del v. Ego dñs deus iter, Anno ſe⸗ 
cũdo menſe ſedo · xiceſmna die menß . eleua⸗ 
ta eſt nubes de tabernaculo federis. Proſe⸗ 
ctiq; hit filij iftabel p turmas ſuas de deſerto 
ſynai: et recubuit nubes ĩ folitudie pharan. 
Mouerũtq; caſtra prim iuxta imperũ dñi 
in mais moph-fily iuda p fas ſuas: quoxx 
pnñceps eat naaſon filius amminadab . In 
tribu ſiliox yſachar ſuit pñceps nathana⸗ 
el filuus ſuar: in tribu zabulõ erat princeps 
eliab filuus elon. Bepoſitũqʒ; eft tabnaculit: 
quod poꝛtantes egreſſi ſunt fili gerſon et 
merari. Proſectiq; ſũt et filij ruben ꝑ turma 
et oꝛdlinẽ ſuũ: quo princeps erat eliſur fiz 
lius ſedeur. In tribu aũt ſiliox ſymeon pñ⸗ 
ceps fuit ſalamihel ſiluus ſuriſaddai: poꝛro 
m tribu gad erat princeps eliaſaph filius 
duel. Profectiq; ſũta caathite: poꝛtãtes fanz 
cuariũ . Tamdiu tabernaculũ poꝛtabatur: 
donee venirẽt ad erectõnis locũ. Mouerũt 
caſtraa fily epbram ꝑ tinas ſuas: in quo. 
exercitu prmeeps eat eliſama filuis ãmiud. 
In tribu aũt fox manaſſe princeps fuit 
gamaliel filius phadaſſur: a in tribu benia⸗ 
min erat dux abidan ſiluis gedeonis . N o⸗ 


abiezer filius amiſaddai. In tribu aũt filio 


ri aſer edt priceps phagaihel Aili? ochra : 
et j tribu rio neptalim princeps ſuit abi⸗ II 
ra filuis 


penan. er hit caſtraꝶ ꝓfectiones 
filo x iſrahel ꝑ turmas ſuas quãdo egredi⸗ 
eb at’ Oixitq; moyſes obab ſilio rabuel ma⸗ 
dianiti cognato ſuo. Proficiſeunur ad focus 
uẽ dominus daturus eft nobis: veni nobi⸗ 
cũ vt benefaciamus tibi: qꝛ dominus bona 
ꝓmiſit iſraheli. Cui ille rũdit. Non vadam 
tecũ:ſed reuertar in terra mea M qua natus 
ſũ. Et ille: noli mquit nos relinquẽ. Tu eni 
noſti in qu bo locis ꝑ deſertũ caſtra pone de⸗ 
beam? : eris ductoꝛ noſter. Cũq; nobiſcũ 
veneris: quieqd optimũ fueit ex opibo qs 
nobis traditurus ¢ dñs dabimus abi. Pro⸗ 
fecti fat ergo de mote domim viã tri diex: 
arch aq; federis domim peedebat eos per 
dies tres: ꝓuidens caſtroꝝlocũ.Nubes q; 
domim frp eos erat p dic cũ incederẽt. Cugs 
eleuaret᷑ archa · dicebat moyſes. Surge do⸗ 
mine a diſſipent᷑ inimici tui: et ſugiãt qͥ ode⸗ 
rat te a facie tua. Cũ aũt deponeret aiebat. 
Retitere ad mltitudinẽ exẽcitus iſrl. XI 
ſeterea oꝛtũ eft murni populi: qi dolentium 
ꝓ laboꝛe otra dominũ. QS cũ audiſß iratus 
eſt:a accenſus in eos ignis domim deuoꝛa⸗ 
uit extrema caſtrox partẽ. — clamaſſet 
poplus ad moyſen: oꝛauit moyſes ad dm. 
et abſoꝛtus eft ignis Vocauitq; nomen loci 
illius incenſio: eo ꝙ ſuceenſus ſuiſß otra co. 
ignis domim Nulgus quiſpe ꝓmiſcuũ quod 
aſcenderat cu eis · flagrauit deſiderio carmit 
ſedẽs aflens · iũctis ſibi pariter flys iſrahel: 
et ait. Aus dabit nob ad veſcendũ carneſ⸗ 
Recoꝛdamur piſciũ quos comedebamus ĩ 
egipto gratis: in mente nobis veniunt cucu- 
meres · et pepones · poꝛriq; · et cepe · et allia. A. 
nima nia arida ẽ:nichil aliud reſpiciũt oc 
li noſtri mf man. Erat autem man qi ſemẽ 
coꝛiã dri coloꝛis bdellij. Circuibatq; popli . 
et colligens illud frangebat mola hue tere: 
bat in moꝛtario: coquẽs in ollaa Facies ex 
eo toꝛtulas ſapoꝛis quaſi panis oleati. Cũʒ 
deſcenderet nocte fup caſtra ros: deſcende⸗ 
bat paritera man. Audit ergo moy ſes 


uli caſtroxx omniũ ꝓſecti fit filij dan ꝑ flẽtem populũ ꝑ familias: ſmgulos ꝑ oſtia 


c fuasi ercitu priceps fu Gros fi Frans ef Ruroe domm 
turmas ſuas:in quoxx exercitu pneeps furt tẽtoꝛij fut ¶ Jratuſq; ro domm valde: 
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fed et moyſi intolleranda res vila eſt: ait 
ad dominũ. Cur afflixiſti ſeruum tuũ: Aua⸗ 
rend inuemo gratiam coꝛam tes Et cur im⸗ 
poſuiſti pondus vmuerh populi buius ſuꝑ 
me ¢fliquid ego ↄcepi om̃eʒ hac multitu⸗ 
dinem vel gemu eam · vt dicas michi porta 
cos ĩ ſmu tuo ſicut portae ſolet nutrix mfan⸗ 
tulũ: a defer ĩ terrã p qua iuraſti pribs eo: 
Spnde michi carnes: vt dem tante multitu⸗ 
dims flent otra me dicẽtes: da nob carnes 
vt omedamus. N õ poſſum ſolus ſuſtinere 
om̃eʒ hũc populũ:q; grains michi ẽ . Din 
aliter tibi vidlet: obſecro ut interſicias me. 


et inuemam gram in oculis tuis: ne tantis 
afficiar mali dixit Ons ad pees 
grega michi ſeptuagmta viros de ſembu 


ſrabel. quos tu noſti ꝙ ſenes populi ſint ac 
magiſtri:a duces eos ad oſtiuʒ tab naculi 
federis · facieſq; ibi ſtare tecũ vt deſcendaʒ 
et loquar tibi: auferã de {pit tuo tradamq; 
eis: vt ſuſtentẽt tecũ onus popula not 
folus graueris. Populo q; dices. Vancti⸗ 
ficamim. Cras omedetis carnes. Ego enim 
audluu vos dicere. Auis dabit nobis eſcas 
carmus Bene nobis erat in egipto t det 
vobis dñs carnes a omedatis · nõvno die 
nec duobd wl quigs aut decem · nec viginti 
quite-§ vſq; ad menſeʒ diexx: donec exeat 
p nares vrasa vertat᷑ in nauſeã · eo ꝙ repu⸗ 
lens dñm qui in medio vi eſt: afleueritis 
coꝛam eo Dicetes .Quare egreſſi ſumus ex 
egipto vt ꝑiremus in folitudmes€t ait mo⸗ 
ples. dexceta milia peditũ huius ppli ſunt. 
Et tu Dis Dabo eis eſum carmiũ menſe inte⸗ 
gro: Qũquud oiuũa boũ multitudo ceder* 
vt poſſit ſufficere ad cibũ: vel omes piſces 
maris in vnũ cõgregabũtt᷑ ut eos ſacient⸗ 
Cui rñdit dns. quid manus domim in⸗ 
ualida ẽ : Ja nũc videbis: vtrũ meus Fmo 


ope opleat᷑ Nemt igit moyſes i narraut 


{plo verba dommi · cogregas ſeptuaginta 
vros de ſembo iſrahel: quos ſtare fecit éca 
tabnaculũ. Oeſcenditq; ofis ꝑ nubẽa ſocu⸗ 
tus eſt ad eũ: auferẽs de ſpũ qui erat in mo⸗ 
ple: a dãs ſeptuaginta viris. Cũq; requie- 
iuſſet m eis ſpüs qphetauerũt: nec vlt ra ceſ 
ſauẽt. Remanferat aut in caſtris duo viri. 


0 


qq nus vocabat᷑ heldad· a alter medad. 


ſuꝑ quos requieiut ſpũs:nãa ĩpſi deſcripu 
ſuerãt:a no exierãt ad taternacultt Cũq; 
qphetarẽt in caſtris: cucurrit puer et nũcia 
ut moph dices. Weldadamedad ꝗphetãt 
in caltris. Stanmiohehthus nun mimſter 
mophi-et elcũs e pluribo ait. One mi moyſes 
ꝓhibe eos. At ille:qind mquut emularis p 
me? Quis tribuat vt om̃is pls ꝓphetet: et 
det eis dñs {piri fue Neuiſuſq; eſt moyſes 
et maioꝛes natuifalel in caſtra Ventus ait 
egrediẽs a dñoarreptas trãſmare coturm⸗ 
ces detulita dimiſit in caſtra.itinere quantũ 
sno die ↄfici poteſt ex om parte caſtrox⁊ p 
circuitũ: volabãtq; in aere duobo cubitis al 
titudlime fup terra ergo tpls toto 
die illo a nocte ac die altero-ogregaucrut 
coturnicũ · qͥ parũ decẽ choꝛoſ:a ſiccaueft · ea 
p girũ caſtroꝝ. Adbuc carnes erat in den 
bus eoꝛꝝ · nec deſecerat hiuuſcemõi cibuſ: a 
ecce furoz Sommiscitatus in populist pcuſſit 


maria a a0 moyſen ꝗpter 
vxoꝛẽ eius ethiopiſſama dixerut. um p 
ſolũ moyſen locutus ẽ dommus ? Nonne et 
nobis finnliter ẽ locutus uod cũ audiſßʒ 
dommus · iratus ẽ. Erat emm moyſes vir mi⸗ 
nflinius ſuꝑ om̃es homies qͥ moi abãt᷑ in tere 
ra. Statim locutus ẽ ad eũa ad aarõ · ama⸗ 


riam. climimi vos tantũ tres ad taber⸗ 
naculufedens. Cugs fuiſſent egreſſi deſcen⸗ 
dit ons i colũna nubis: 4 ſtetit i mtroitu ta- 


Bᷣnacli vocãs aarõ a mariã. q iu cũ iſſent di⸗ 
xit ad eoſ. Audite ſᷣmones meoſ. Si qs fr 
eit inter vos gpha dm m viſiõe apparebo ei: 
vel ꝑ ſommũ loq;r ad ills. At nõ talis ſeruuſ 


meus moyſeſ:qͥ m omi domo mea ſideliſſinꝰ 


eft. Oꝛe enim ad os loquoꝛ ei. Palam.· a nõ 
p enigmataa ſiguras do minũvidet. Auaẽ 


ergo nõ timuiiſtis detrahere ſeruo meo mo⸗ 
phe Jratuſq; cõtra eos abijt. N ubes q; receſ- 


hit q̃ erat ſuꝑ tabernacuſũ. Et ecce maria ap 


paruit candes lepragi mx. Cũq; reſpexiſſet 


ea aaron etvidiff pſuſam lepra: ait ad moy⸗ 


fen. Obfecro do mine mi · ne imponas nobis 
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O 


boc peccatũ quod ſtulte omiſnnus: ne fiat 
bee quaſi moꝛtua: a ut aboꝛtiuũ qd ꝓicitur 
de vulua m̃is ſue. Ecce iam mediũ carms 
eius deuoꝛatũ elt a lepra.Clamauitq; mo 
ples ad dominũ dices Deus obſecro: ſana 
eã. Cui reſpõdit dns. Di pater a? ſpuſß 
m faciem illius: nõne debueãt ſalum ſeptẽ 
diebo roboze ſuffundi:? Separet᷑ ſeptẽ die- 
bus extra caſtra: a poſtea reuocabit᷑ Exclu⸗ 
fa eſt vnq; maria extra caſtra ſepteʒ diebo: 
et populus no eft motus de loco illo · donec 
rofectuſ- reuocata ẽ maria. 
q; eſt populus de aſeroth: fixis tento: 
js in deſerto pharan. Ibiq; locutus eons 
ad moyſen dicẽs · Mitte viros quioſiderẽt 
terra chanaan qua vaturus fu hins ifralxt: 
fingulos de ſmgulis tribub> ex prinapibo. 
Ferit moyſes qd dñs imperarat: de deſerto 
pharan mittẽs principes viros: quoxiſta 
fat nomina. De tribu ruben: ſemmua fiſium 
zechur. e tribu ſymeon: ſaphat filium vr. 
De tribu iida:chaleb ſiliũ iephone. he tri⸗ 
bu yſachar:ig al filuum ioſeph. De tribu e⸗ 
phraim: oſee filuiʒ nun. De tribu bemamin: 
phalti ſiliũ raphu. Oe tribu zabulon: ged: 
dibel filiũ ſoch. Oe tribu ioſeph ſceptri ma 
naſſe:gaddi flit ſuſi. Oe tribu dan: amihel 
filiũ gemalli. Oe tribu afer: Mour filiũ mi⸗ 
chael. De tribu neptalim:naabi ſiliũ bapſi. 
De tribugad:guhel filium machi. Mec fie 
noĩa viroxx qs miſit moyſes adofiderada 
terra: vocaiutq; oſee flit nun ioſue. Mi⸗ 
fit ergo eos moyſes ad ohderada terram 
chanaan: et dixit ad eos. Aſcendite per 
meridianã plagã. Cũq; veneitis ad more: 


ofiderare terra qualis ſit: a populũ qi ha⸗ 


bitatoꝛ elt eius · vtrũ fortis fit an infirmus: 
pauci numero an pluẽs: ip a terra bona an 
mala: vrbes quales · murate aut abſq; mu⸗ 
ris:humus pinguis an ſterilis nemoroſa 
an abſq; arboꝛibo. Confoꝛt amin: et afferte 
nobis de fructibo terre. Erat autẽ tempus 
quãdo iam p̃coque vue veſei poſſunt.Cũqʒ 
aſcendiſſent explozauert terra a deßto ſyn: 


— 


~fg ad roob nea emat. Ale ken. 
Sad meridiea yenerut in Hebron · vbi erat 


abimana ſiſaia tolmai . fin enach: nã bebro 
ſeptẽ anis ante thanim vrbem egipti cõdi⸗ 


ta elt. Pergenteſq; vſq; ad torrente bot 
abſcidert palmitẽ cũ vua ſua:quẽ poꝛtauert 
in vecte duo viri. Oe malis q; granatis et de 
fics loci illuis tulerũt · qua appellatus ene- 
heleſcol id ẽ torres botri · eo gp botrũ portal: 
ſent inde filij iſrahel. Reuſiq; exploꝛ atoꝛes 
terre poſt qᷓ̃draginta dies om regione ar⸗ 
cuita venerũt ad moyſen aarona ad oẽm 
cetũ ſilioxx · iſrahel in deſertũ pharan: quod 
eft in cades. Locutiq; eis a om̃i multitudini 
oſtenderũt Fructus terre: a narrauerũt di⸗ 
centes Venimus in terrã ad quam miſiſtis 
noſ: que reuera fluit lacteamelle· ut ex hij 
Fructibs co gnofa poteſt: ſed cultoꝛes foꝛtiſ⸗ 
ſinos babs et vrbes grandes atq; muratal- 
Sprirpem enach vidimus ibi. Rmalech ba: 
bitat in meidie:erbeus aiebuſeus a amozre- 
us in montanis. Cananeus vero moꝛat᷑ iu⸗ 
xta mare: a circa fluenta ioꝛdanis. Inter bre 
caleb opeſcens mur mur ppli qin oꝛiebatur 
otra moyſen ait. Aſcendamus apoſſideamꝰ 


terrã:quoniã poterimus obtinere eãſali ve⸗ 


ro qui fuerãt cum eo dicebant. equaqᷓ a 
bie populũ valemus aſcendere: q foꝛtio: 
nobis e. Petraxerũt q; terre qua mipexerat 


apud filios iſrl·dicẽtes. Terra qua {ultram 


mus deuoꝛat habitatoꝛes ſuos. Oopulus 
quẽ aſpeximus ꝓcere ſtature ẽ. Ibividimꝰ 
mõſtra q̃dã filioꝝ enach de gne gigãteo: 
— oparati qi locuſte videbani. 

itur vociferãs oĩs turba fleuit nocte illa: 
et murmurati ſunt otra moyſena aarron cũ⸗ 
cti ily iſrahel dicẽtes Nema moꝛtui eſſemus 
in egipto:a no in hacvaſta ſolitudine Vti⸗ 
nam pereamus: a nõ inducat nos dominuf 
in terrã iſtã · ne cadamus gladio: et vxoꝛes 
ac ſiberi noſtri ducant᷑ capniu.Nõne melui 


elt reuerti in egiptũ: Orerũtqʒ alter ad alte⸗ 


ru. Conſtituamus nobis ducem: et reũtanſ 
in egiptũ · Quo audito moyſes a aarõ: ceci⸗ 
derut pm in teria coꝛaʒ om̃i multitudie filio⸗ 
ru iſrahel. At vero ioſue filius nun · et caleb fiz 
lus iephone · qua ipſi luſtrauerãt terrã · ci⸗ 
derũt veſtimẽta ſua:a ad ome3 multitudinẽ 
filioxiſrahel ſocuti fit. Cerra quam circuiui⸗ 
mus valde bona eſt. Si qpicius ſuerit dñs 
inducet nos in eam: a tradet humũ lacte et 
melle manatem. Nolite rebelles eſſe contra 


II. 


dominũ:neq; timeatis popult terre huius: 
quna ſicut panẽ ita eos poflumus deuoꝛare. 
geceſſit ab eis ome preſiciũ:dñs nobiſcuʒ 


oft:nolite metuere Cugs clamaret ois mul⸗ 
utud oa lapidibo eos deſſet opprimere: ap⸗ 


paruit gloꝛia domim fup tectu fedens : cũ⸗ 
cis videntibs filys iſrabhel. Et dixit dominꝰ 
ad moyſen. Vſquequo detrahet michi ſpls 
ifte ¢ Quouſq; no eredent michi m om̃ibo 
ſig ms q̃ feci coꝛaʒ eis ? Feriam igit᷑ eos pe- 
ſtiſẽna. atq; oſumã: te aut faciam principeʒ 
fap gente magnãa fortioze q hec eſt. Et a⸗ 
it moyſes ad dominũ Vt auchãt egiptij de 
quo medio eduxiſti popuſũ iſtũ · et habi⸗ 
tatoꝛes terre bus qͥ audierũt ꝙ tu dñe ĩ 
lo iſto ſis · et facie videaris ad faciem: et 
nubes tua protegat illos . et in columna nu⸗ 
bis precedas eos per diem · et in columna 
ignis p nocte: ꝙ occideris tanta multitu⸗ 
ome quaſi vnũ ſvominẽ · et dicãt. Non pote⸗ 
rat introducere ſplin in terram ꝓ qua iura⸗ 
ueat:idcirc oeadit eos in 22 


— — — 


Imficer᷑ ergo fortitude do mini ſicut iuraſti 
vices. Ons patiẽs i multe miſericoꝛdlie · au⸗ 


ferens iniqutatẽ a ſcelera · nullũq; innoxiũ 
derelinquẽs:qͥ viſitas pcca patra in ſilios ĩ 
terciama quartã generacõeʒ. Oimitte obſe⸗ 
ero pcẽm populi an hiuus ſcdᷣʒ magmtudi⸗ 
nem miſcdie tue:ſicut ꝓpicius fuiſtiegredi⸗ 
entibs de egipto vſq; ad loca iſtũ / Mixit 
dñs den eb tuũ Vnio ego:a im⸗ 
plebit glona domim vmuſa terra. Attamẽ 
om̃es homines q viderũt maieſtatem mea 
er ſig na q̃ fea in egiptoa in ſolitudme · et tẽ⸗ 
ptauerũt me iam p decẽ viees nec obedier̃t 
voc mee · non videbũt terrã ꝓ qua iuraii 
patribo eoxx:nec quiſq; ex illis q detraxit m̃ 
mtuebit ea. Seruũ meũ chaleb qͥ plenus 
alio {pit ſecutus eft me mduca in terrã hãc 
qua circuuut · et ſemẽ eius poſſitebit eam: 
quoma amalechites achananeus habitãt 
in vallibo· Cras mouete caſtra:a redtimim 
in ſoltudinẽ ꝑ iam maris rubri. Locutuſq; 
dt ons ad moyſena aaron dicẽs. ſque⸗ 
quo multitudo bec pellima murmurat otra 
me: Querelas filioxiſrahel audna. Dic er⸗ 
go eis Muo ego ait dñs:ſicut locuti eſtis 
audiere me: ſic faciamvobis . In ſolitudĩe 


hac iacebũt cadauera via. Omes qͥ nume⸗ 
rat eſtis a viginti annis a ſupra · et murmu⸗ 
raſtis cotra mend intrabitis terra fup qua 
leuai manũ meavt habitare vos Facere: 
prer chaleb film ip hone: et joſue filiũ nun. 
Paruulos aũtveſtros de quibo dixiſtis ꝙ 
prede ö 
terra qvobis diſpliciit 
80 in ſolitu ine. fil veſtri erunt vagi 
in deßto Anis quadraginta:a poꝛtabũt ſoꝛ⸗ 
nicacdemyeſtri . donec cõſum ant cadauera 
patrũ in deſerto: uta numerũ quadiagita 
die xx quibo oſideraſtis terra. Annus ꝙꝓ die 
imputabit · Et quadraginta ams recipieni 
iniquitates vas :aſcietis vltionẽ mea, uo⸗ 
114 ſicut locutus ſũ · ita faciã om̃i multitudli⸗ 
m huie peſſme:q̃ oſurrexit adufum me. In 
ſolitudime hac deficieta moꝛiet᷑. Igitur oof 
viri quos miſerat moyſes adotemplandũ 
terrã . et quireuerh murmurare fecerãt otra 
eũ omes multitudine detra tes terre op eff 
mata:moetui fat atq; peufliin ofpca domim. 
Joſue autẽ filius min achaleb filius iepho⸗ 
nevixerat ex omibo qui prexerãt ad ↄſide⸗ 
randa terrã. Locutuſq; ẽ moyſes vmũſaver⸗ 
ba hee ad omes filios iſrabel: a ſuxit popul? 
nimis. Et ecce mane primo aſcen⸗ 
derũt verticẽ montis:atq; dixerũt. Parati ſu⸗ 
mus aſcendere ad ſocũ de quo dñs locutuj 
eſt:qꝛ peccauimus. q uibo moyſes. Cur inq̃t 
tranſgrecliiminiverbũ domim: qð vobis no 
cedet in ꝓſperũ?: M olite aſcendere:nõ enim 
eft domus vobiſcũ:ne coꝛruatis coꝛaʒ ini⸗ 
micis vis. Amalechitesachananeus ante 
vos ſũt q adlio coꝛruetis: eo ꝙ nolu- 
eritis acquieſcere domino:nec ert dominus 


vobiſcũ. At illi ↄtenebrati· aſcenderũt ĩver⸗ 


titicẽ montis. Archa aũt teſtamẽti domimi a 
moyſes no receflerut de caftris Oeſcẽditqʒ 
amalechites a chananeus qin habitabat 

in monte: a — eos atq; concidẽs: 
perſecutus elt eos uſq; hoꝛma. ae 
Dams ẽ dominus ad moyſen dices. 
Loquere ad hhos iſrahel: a dices ad 
eos. Cũ ingreſſi ſueritis terra babitaconis 


veſtre qua ego dabo vobis · aſeceritis obla⸗ 


tionẽ domino in olocuſtũ · aut victimã pa⸗ 
cificam vota ſoluẽtes . vel ſponte offerentes 


cadauera 
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munen · aut in ſolemnitatibo witris adolẽ⸗ 
tes odoꝛezʒ ſuauitatis domino: de bůbo fine 
de ouibo offeret quicũqʒ immolauerit victi⸗ 
mã: ſacrificiũ file decimã parte epb oſp⸗ 
fam oleo · quod menſurã habebit quartam 
partẽ hin: et vinũ ad liba ſundẽda eiuſdeʒ 
menſure dabit in olocauſtũ fue in victimã. 
er agnos ſingulos a arieres ent faerifiz 
qũ fimile duaxdecimaꝝ · q̃ oſperſa fit oleo 
tercie partis hin: a vinũ ad libamentũ tae 
partis eiuſdẽ mẽſure offeret in odove ſuaui⸗ 
tatis domino. Quãdo vero de bubs feceris 
olocauſtum aut Ho ſtiã ut impleas votũ vel 
pacificas victimas: dabis p ſinglos boueſ 
ſmule tres decimas cõſpſe oleo · qð habeat 
mediũ menſure hin: a vmũ ad liba ſunden⸗ 
da eiuſdem mẽſure in oblacõez ſuauiſſimi o⸗ 
doris domĩo. Sic Facies ꝑ imgulos boues 
et arietesa agnos · et edos. Tam indigene 
ꝙᷓ pegrinè eodẽ rit offerẽt ſacrificia Wnt 
pceptũ erit atq; iudiciũ tã vobis ꝙ adue- 
nis eerrelfocunus eft oie ad moyen dest 
Loquẽ flys iſrahel: ⁊ dices ad eos. Cum ve⸗ 
neritis in terrã quã dabo vobis · et ↄmederi⸗ 
tis de pambo regionis illius: ſeparabitis pz 
mitias domino de cibis vis. Micut de areiſ 
p mitias ſeparabitis: itaa de pulmeiis dabi⸗ 
us primitia domino. Quod h pignozantia 
Prerieritis quicg box q̃ locutus ẽ dũs ad 
moyſen · a mandamt ꝑ eũ ad vos · a die q 
cepit iuberea vltra · oblitaqʒ ſueit Face mul⸗ 
utuclo: offeret vitulũ de armẽto olocauſtuʒ 
n odoꝛẽ ſuaiuſſimũ domino. et ſacrificiũ eiꝰ 
ac liba vt cerimome poſtulãt · hircũq; pro 
pccoꝛa rogabit ſacerdos ꝓ omni multitu⸗ 
dine ſilio iſrahela dinittet᷑ eis-quomam 
non ſpõte peccauerũt: nichilominus offere⸗ 
tes meenſũ domino p ſe a ꝙꝓ pcco atq; erro⸗ 
re ſuo · et dinnttetur vmuſe plebi hliow fff 
et aduenis q peregrinãt᷑ inter vos: qm̃ cul⸗ 
pa elt omnis populi pignozantia.Quod h 
anima vna neſciès peccauerit · offeret capra 
aãmculã ꝓ peco ſuo: a depcabitur p ea ſacer⸗ 
dos ꝙ inſcia peccauerit coꝛaʒ domno: impe⸗ 
trabitq; erveniã· a dimittetur illi. Tam indi⸗ 
genis ꝙᷓ aduenis · vna lex erit omniũ qui 
erint ignoꝛãtes. Ammavero q̃ p ſup⸗ 
iam aliquid omiſerit · ſiue ciuis ſit ille hue 


peregrinus:qm̃ aduerſus dñm rebellis ſuit: 
peribit de populo ſuo Verbum emm domim 
ↄtempſit · a pᷣceptũ illuis feat irritũ: iccirco 
delebitt et poꝛtabit iniquitatẽ ſuã. Factũ eſt 
aũt cu eſſent filij iſrahel m ſolitudin e · a muez 
niflene bomine colligentẽ ligna in die ſab⸗ 
bati:obtulerũt eũ mophaaaront vmuerſe 
multitudini. Qui recluferut eu in carcerem: 
neſciẽtes quid fup eo facere deberẽt. Oixitq; 
dominus ad moyſen. Morte moꝛiat᷑ homo 
ifte:obruat eũ lapidibo om̃is turba extra ca⸗ 
ſtra. Cũqʒ eduxiſſent eũ foꝛas o bruerut eu 
lapidibo: a moꝛtuus eft ſicut p ceperat ons. 
Dixit q; dominus ad moyſen Loqué filijs 
iſrabel: a dices ad eos · ut faciant ſibi ſimbn⸗ 
as p angulos pallioꝝ · ponẽtes m eis vittaſ 
iacinctinas. & uas cũ viderint recoꝛdent 
ommũ mandatoꝝ domini· nec ſequãt᷑ cogi⸗ 


tacões ſuas a oculos p res varias foꝛnican⸗ 
tes: fed magis memoꝛes pᷣceptoꝝ domm- 


faciẽt ea: ſintq; ſancti deo ſuo. Ego dominꝰ 
deus veſter · qui eduxi vos orca 
ce vt eſſem deus veſter. 

autẽ choꝛe fiſuis yſaar fly caath · fly 
phew reer abiran fili eliab· hon q; 
ns ruben ſurrexerũt otra 


lout 


filuis pheleth de fi 


moyſen: alnq; filioxxiſrahel ducẽtiquinqua⸗ 


ginta viriꝓceres ſynagoge . et qu tem 
ocllij p nomina vocabant᷑ : Cũq; ſtetiſſent 
aduerſũ moyſena aaron dixerũt . ufficiat 
vobis q om̃is multitudo ſcõx ẽ: a in ip is 
eft dominus. Cur eleuamini ſuꝑ populũ oin¢ 
q uod cũ audiſſʒ moyſes cecidit ꝓnus in faz 
ciẽ:locutuſq; ad choꝛea ad om̃eʒ multitudi⸗ 
nem · mane inquit notũ faciet dominus qui 
ad fe ꝑtineãt: a {cos applicabit ſibi:a quo 
elegerit aypropinquabut ei. Moc ‘aie fac⸗ 
te. Lollat ona ter 


te deſup thimiama coꝛã domino: a quẽcũ 


elegertt · ipſe ent ſcũs . Multũ erigunim fiij 
leui. Oixitq; rurſum ad choze. Audite filij le: 


u. Num parũ vobis ẽ ꝙ ſeparauit vos de 
iſrahel ab ofm populo · et iũxit ſibivt hᷣuireti 
ei i cultu tabernaculi:aſtaretis coꝛã frequẽ⸗ 


a populia miniſtraretis ei: I dcirco ad fe fe: 


cit accedere tea omes frẽs tuos ſilios leur 
vt vobis eta ſacerdotiũ vendicetis:a om̃ii 


q; thuribula ſua tu choꝛe 
et om̃e ↄciluum tuũ: a hauſto cras igne poniz 


globus tuus ſtet otra dominũ? Quidd ẽ eni 
aaron ut murmurens ↄtra eas Miſit erg. 
moyſes vt vocaret dathan a abiran filios 


eliab. Qu reſponderũt. $26 venimus Mun⸗ 


quid pari eſt tibi q eduxiſti nos de terra 
egipti q̃ lactea melle manabat ut occidés 


in deßto:mſia dominatus fueris noſtri⸗ Re⸗ 


uera induxiſti nos in terram q̃ fluit riuis la⸗ 
ctis a mellis: et dedliſti nobis poſſeſſiones 
agroxꝛa vineaꝝ: An et oculos nr̃os vis e⸗ 
rucresfi2ovemm?. Iratuſq; moyſes valde: 
ait ad dominũ. Ne reſpicias facrificia eox. 
Tu ſcis op nee aſellũ quidẽ -vnep acceperim 
ab eis: nec afflixerim quempiã eoxꝝx. Oixit⸗ 
q; ad choꝛe. Tu a ois ↄgregacõ tua ſta⸗ 
te ſeoꝛſũ coꝛã domino: aaron die craftino 
ſeparatim. Tollite ſingli thuribula veſtra. a 
ponite ſup ea incenſũ offerẽtes domino · du⸗ 
cota quingginta thuribula:aarõ q; teneat 
thuribulũ a Quod cũ feciſſent ftanabus 
mopleaaaron-et coaceruaflent aduerſum 
eos om̃eʒ multitudmẽ ad oſtiũ tabnaculi: 
apparuit cũctis glia do mim Aocutuſqʒ ons 
ad moyſena aaron ait. S eparamini de me⸗ 
dioogregacols huius: ut eos repente diſp⸗ 
3 ꝓm in faciẽ: atq; dixert. 
ſcoetiſſime deus ſpirituũ vmũſe carms: num 
vno peccante · otra om̃es ira tua deſeuiet? Et 
ait ds ad moyſen.Precipe vmũſo populo 
vt ſeparet᷑ a tabernaculis choꝛe a dathan 
et abiran. urrexitq; moyſes a abijt ad daz 
thacaabuan:a ſequẽtibo eu ſemioꝛibo iſrłdi⸗ 
xit ad turbam. Recedite a tabernaculis im⸗ 
pioꝝ:a nolite tangere q̃ ad eos ꝑtinẽt: ne 
muoluamim in peecatis eo. Cũq; receſſiſ⸗ 
ſent a tentoꝛijs cox per circuitũ:dathan et 
abnan egreſſi ſtabãt ĩ introitu papilionũ 
ſuaꝛꝛ · cũ vxoꝛibo a ſiberis: onuq; frequẽtia. 
Et ait moyſes. In hoc ſcietis q: ons miſerit 
me · ut facerem vmůſa q̃ cermtis:a non ex 
ꝓprio ea corde ꝓtulerim. i cõſueta hoĩm 
moꝛte interierint · et viſitauerit eos plaga 
quaa ceteri viſitari ſolẽt: no miſit me ons. 
Dinaũt nouã rem fecerit dominus . vt ape⸗ 
nes terra os ſuũ deglutiat eos oma que 
ad los punẽt.deſcenderintq; viuẽtes 1 in⸗ 
fernuz: ſcietis q blaſphemauerint dominũ. 
Cõfeſtimigit᷑ ut ceſſauit loqm dirupta elt 


terra ſub pedibo eo: a aperiens os ſuum 
deuoꝛauit los ci tabernaculis ſuis · et vmũ⸗ 
fa ſubſtãtia com. Oeſcenderũtqʒ viii in in⸗ 
fernũ operti humo:a perierũt de medio mul⸗ 
tituclinis. At vero omis iſratel qu ſtabat p 
gram fugit a clamoꝛe pereuntiũ dices Ne 
ꝛteanos terradegluciat. Seda ignis e⸗ 
greſſus a domino mterfecit ducẽtos quing- 


gintaviros e 
Ocutuſq; eſt dominus ad moyſen or 
tens. Precipe eleaʒaro fiſio aaron ſa⸗ 
cerdoti ut tollat thuribula q̃ iacent in incẽ⸗ 
dio · et ig nem bue illucqʒ diſpgat : quomã 
ſanctificata fit in moꝛtibo pccox: ꝓducatq; 
ea in laminas · et affigat altari · eo q oblatũ 
hit in eis incenſuz dominoa ſanctificata fine: 
vt cernãt ea ꝓ ſigno at monimento fili iff? 
Tulit ergo eleatar ſaẽdos thuribula enea. 
in quibo obtulerãt hij quos incendiũ deuo⸗ 
rant q produxit ea in laminas affigens al⸗ 
tari: ut haberẽt poſtea hily iſrahel quibomo⸗ 
nerẽt ne quis accedat alienigenaa qui nõ 
elt de ſemine aaron · ad offerendũ incenſuʒ 
domino: ne paciat᷑ haut paſſus eft choꝛe · ct 
om̃is ogregacõ eius loquẽte dño ad moy⸗ 
ſen . Murmurauit aũt om̃is multitudo ſilio⸗ 
rum iſrahel ſequẽti die ↄtra moyſen aaron 
dices Vos interfeciſtis populũ domim. Caz 
oꝛiret᷑ ſeditioa tumltus merelceret:mo ples 
et aaron fugerat ad tabernaculum federis. 
NQuodpoſt ꝙ mgrelli ſũt operuit nubes: et 
aſparuit gloꝛia — dominus ad 
moyſen. Recedite de medio binus mulũtu⸗ 
dinis: etiam nũc del ebo eos. Cũq; iacerent ĩ 
terra: dixit moyſes adaarõ. T olle thuribu⸗ 
lũ · et hauſto ig ne de altari mitte incenſũ de⸗ 
ſup · pergẽs cito ad populũ: ut roges pro eiſ. 
= enim egreſſa eſt ira a dño: aplaga de⸗ 
euit. & uod cũ feciſſet aaron · a cucurriſſ ad 
mediam mulatudme qua iam vaſtabat in⸗ 
cendiũ obtulit thimiama:a {tas inter moꝛ⸗ 
tuos ac viuẽtes pro populo dep̃catus eſt: 
plaga ceſſaiut. Fuerũt aũt qua pcuſſi ſunt G- 
tuozdeam milia hommũ a ſeptingẽn:abſqʒ 
bis qu ꝑierãt in ſeditione choꝛe. Reuſuſqʒ 
elt aaron ad moyſen ad oſtiuʒ tabernaculi 
federis:poſtqᷓ quieuit interitus. Et locutui 
eſt dominus ad moyſen dicẽs. Loquere ad 
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filios iſrabel: a accipe ab eis gas ſinglas p 
cognacões ſuas a cũctis pncipibo tribuũ 
virgas duodecim: a vmuſcuiuſq; nome ſu⸗ 
pſenbes · virge ſue. N omen aut aaron cru! 
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otinebit: poneſq; eas in tabnaculo federis 
conateftrmonio:vbi loquar ad te. Que ex 


N 
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ad filios — ei om̃ — pñ ope! 
gas ꝑſmgulas tribo. Fuerutq; Yge duo⸗ 
decim abſq; ga aaron. Quas cũ poſuiſſet 
moyſes coꝛã domĩo in tabernaculo teſtimo⸗ 
my :ſeqn die regreſſus inueĩt germinaſſe 
virgam aaron m domo leut-et turgenubuſ 


mamigdalas defoꝛman ſũt. Protulit ergo 

moyſes om̃es Y gas de ↄſpectu domini ad 

cũctos filios iſrahel:viderũtq; a receperut 

ſinguli V gas ſuas. Oixitq; dñs ad moyſen. 
fefer gam aaron in tabernaculũ teſtimo⸗ 
ni. vt feruet ibi in ſignũ rebelliũ filioxxiſra⸗ 
hel: a qiueſcant querele eo a me · ne moꝛi⸗ 
antur. fecitq; moyſes ſicut peepat dominꝰ. 
Dixerut aũt filij iſrahel ad moyſen. Ecce coz 
ſũpti ſumus:omnes peribimꝰ. uicũʒ acce- 
dit ad tabnaculũ dm · moꝛit· Nũ vſq; ad in⸗ 


tmedes cũcti delẽch ſumus⸗ II 
xitq; ons ad aaron. Tua fiin un et 
vmus patris tui tecũ poꝛtabitis imiq̃⸗ 


tate ſcũarij: a tu et filij tui ſimul ſuſtinebitis 
peca ſacerdotijveſtri. Seda fres tuos de t⸗ 
bu leuia ſceptro patris tui fume tecũ: pſto⸗ 
qʒ ſmta nmnmſtrẽt tibi. Eu aũta filij tui mmi⸗ 
ſtrabitis m tabnaculo teſtimonij l Excuba⸗ 
büt q; leuite ad pᷣcepta tua · qad cũcta a 
ra tabernaculi: ita dumtaxat vt ad vaſa ſan⸗ 
ctuarija altare non aceedat nea illi moꝛiã⸗ 
tur: et vos pereatis fimul. Hint autẽ tecum 
et excubent in cuſtodijs tabernaculi: a in oz 
mib cerimonijs eiꝰ. Alienigena non mi⸗ 
ſcebitur vobis. Excubate in cuſtodia ſcũa⸗ 
rij. a in miniſteio altaris: ne oꝛiat᷑ indigna⸗ 
tio ſuꝑ filios iſrahel. Ego wedivobis fratref 
veſtros leuitas de medio ſiliox iſrahel: et 
tradidi donũ domĩo · ut h̃uiãt in mimſterijs 
tabernaculi eiꝰ. Tu aũta filij tui cuſtodite 
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gemmis eruperat floꝛes: q folysoilatans 


ſacerdotiũveſtrũ: et om̃ia q̃ ad culũi ate 
pertinẽt · et intra velũ ſũt· ꝑ ſacerdotes amm 
niſtrabũt᷑ · i quis externus ay 00 
der. Locutus eft ons ad aaron. ce x 
ubi cuſtodiã prumitiax mea. Oma que 
ſanctificãt᷑ a filys iſrahel tibi tradidia flys 
nis · ꝓ officio ſacerdot ali: ſegimna emp 
na ec ergo accipies de bys qfanchhat 
et oblata fut domino. Omms oblachaſaa 
ficiũ · et quucqd ꝓ peco atqʒ delicto caddy 
michi. et cedlet in fea ſcõx:tuũ enta tho: 
tuo · In ſcũario omedes ilud. ares tm 
edent ex eo: q; ↄſecratũ oft tibi. Prima 
aũt quas vouermta obtulerint fi hale 
tibi dedi a filijs tuis ac ſiſiabo tuis iure e: 
tuo. Qiu mũdus eft in domo tua-wleef as, | 


— 


One medulla oleia vin ac Frumén- qo 


offerut prmtiarz domino · bi dedi nu 
frugũ inicia q̃ gigmt humus a domino de 
portant? cedent mvſus tos, Qu mundi 
oft in domo tua · veſcet᷑ eis. Om̃e gd ex yo 

reddiderimt fili iſrahel: tuũ ert. Qu 
primũ erumpit e vulua cũcte carms qua 
offerũt domino · ſuie ex homimbo hue de 
coꝛibo fueit tui iuris erit: ita dũtaxat utpß 

bomins pᷣmogemto pat accipias:a ot 
animal — * eft redimi fadas 
cuius redemptio erit poſt vnũ mẽſem: d 
argenti quũq; pondere ſcũarij. Siclus 

ti obulos habet. Orimogemtũ autẽ don 
et ouis a capre no faces redim: q; fat 
cate fut donnno. Danguinẽ tantũ eoꝝ 
des ſup altare: a adipes adolebis minal 
mit odoꝛ em domino. Carnes vero in xn 
cedent: ſicut pectuſculũ ↄſecratũ a arms 
xter tua erut. Omnes pᷣmitias — 
offerunt filij iſrahel domnno:tbi dedi 

ac filiabo tuis iure ꝑpetuo. Pactuʒ (ahs el 


ſempiternũ coꝛam domo nbi ac hilys tus 
DOixitq; ons ad aaron. In terra coy 
poſſidebitis: nec habebitis partẽ inter es 
Ego pars ahereditas tua in medio fla 
ilrahel. fils autẽ ſeui dedi om̃es dramas!” 
ratxlis in poſſeſſionẽ · ꝓ miniſterio quo ſa. 
mit mich in tabernaculo federis: ut no a 
cedant vltra filij iſrład tabernaduſi ner c 
mittant peccatum moznferus:folis hiys ſ 
michi in tabernaculo ſeruieniboapo 


1 


ta populi. Legitimũ ſempiternũ eit in 
—— ict aliud poſſide⸗ 
bit decimaꝛ oblacõe ↄtenti:quas in vſus 
eoan ara ſeparaui. Locutuſq; eons 
ad moyſen dices. Orecipe leuitis at; denũ⸗ 
aa. Cũ accepeitis a fils iſrahel decimas Gs 
dedivobis:pᷣmitias ea offerte domĩo · id 
oft decimam parte wame: vt reputet᷑ vob 
in oblacoem prumitiuox: tam de areis op de 
toꝛcularibo a vmiuerſis quoxx accipitis pri⸗ 
mitias offerte domino: date ea aaron faé- 
doti. Oinia que offers ex decimis-et in do⸗ 
naria domim ſeparabitis:optima a electa 
erat Oiceſq; ad eos. wi p̃claraqmelioꝛa q̃⸗ 
q; obtulentis ex decimis · reputabitur vob 
quaſi de areaatoꝛculari dederitis primitiaſ: 
etomedlens eas in om̃ibo locis veſtris · tam 
vos q; familie veſtre: q; pau eft ꝓ miniſte⸗ 
rio quo ſeruitis in tabernaculo teltimony: 
et no peccabitis ſuper hoc-egregiavobis et 
mga reſeruãtes: ne polluans oblacões 
filiox iſrahel. et moꝛiamim XIX 
Ocutuſq; eft do minus ad moyſen et 


7 


aaron dices. Iſta eft er 
quã oſtiunt dominus. Precipe fins iſrahel · 
vt adducant ad te vaccam rufam etatis in⸗ 
in qua nulla he macula nec poꝛtaueit 
inga:tradentas eam eleaʒaro ſacdoti. Qui 
eductã extra caſtra immolabit in cõſpectu 
oĩm:a tinguens digitum in ſanguine eius. 
aſpergetotra fores tabernaculi ſeptẽ vicibo· 
oburetq; eam cũctis videntibo:tam pellen 
carmibo eius q fanguinethmo flame tradi⸗ 
no g eed plop coecicp bis 
inctu ſacerdos mittet in flammã · q̃ vaccaʒ 
voꝛat. Et tic demũ lotis veſtibog coꝛpoꝛe ſu⸗ 
oingrediet in caſtra:ↄmaculatuſqʒ eit vſq; 
adveſpum. Seda ille qui ↄbuſſerit eaʒ la⸗ 
uabitveſtimenta ſuaa coꝛpus: et immũdui 
erit vſqʒ ad veſpum. Colliget aũt vir mũdꝰ 
cmeres vacce · et effundet eos extra caſtra 
in loco puriſſimo: ut ſint multitu dini filioꝝ 
iſrahel in cuſtodiam et in aqua; aſpſionis: 
qꝛ ꝓ peco vacca obuſta elt. Cũqʒ ſauerit qͥ 
vacre poꝛtau erat cineres veſtimẽta ſua:im⸗ 
midus erit vſq; ad veſpm. Habebũt boc fiz 
ln iſrahela aduene qu habitant inter eos 


cin iure spemo.Qin tetigerit cadauer hoĩs 


et spter hoc ſeptẽ diebo fuerit immũdus · a⸗ 
ſpergetur ex hac aqua die tercioaſepumo: 
et fic mundabit 91 die tercio aſpſus non 

fucie:fepamo no poterit emudan. Omnis 

qui tetigerit humane anime moꝛticinũ · a a⸗ 
fperfne ac 


naculũ domĩ᷑ et pibit ex iſrahel. Qiua aqua 
expiacõnis no eſt aſpſus immũ dus erit: et 
manebit fpurtica eus ſuꝑ eum Iſta eft lex 
bominis qui moꝛit i tabernaculo. Omes 
qui ingrediũt᷑ tentoꝛui illius · et vniuerſa va⸗ 
fa que bi ſũt · polluta erut ſeptẽ diebo Vas 
quod no habuerit opculũ nec ligaturã de⸗ 
ſuꝑ: immundũerit. Vi quis m agro t ae 
cadauer occiſ hominis · aut ꝑ fe moꝛtui · ſiue 
os ilfius vel ſepulerũtimmũ dus erit ſepteʒ 
diebo. Jollent de cineribo obuſtionis atq; 
pcci · et mittẽt aquas viuas ſup eos in vas: 
in quibs cũ homo mũdus unxeit yſopũ · aſp⸗ 
get ex eo om̃e tentoꝛiũ a cũctam ſuppellecti⸗ 
ſem · a homines hiuuſcemodi otagione pol- 
lutos: atq; hoc modo mudus tufbrabit im⸗ 
mun dũ tercioa ſepumo die. expiatuſq; die 
ſeptio lauabitaſe etveſtunẽta ſua:a immũ⸗ 
dus erit vſq; ad veſperũ .Di quus hoc nia 
no fuerit expiatus · pibit aĩailluis de medio 
eccie:qꝛ ſanctuariũ domim polluit: a non elt 
aqua luſtracõnis aſpſus. Ent hoc pᷣceptuʒ 
legitimũ ſempiternũ. Ipſe q; qu aſpergit a⸗ 
quas . lauabit veſtimẽta ſua. Omis qͥ tetige⸗ 
rit aquas expiacõis:immũdus eritvſq; ad 
wiperu.Quicdd teugerit immũdus · immũ⸗ 
ou faciet:qaĩa 2 hoꝛum quuppiã tengerit. 
immuda eae mu. NWN: 
nertgs fly iſrabela omis mulntudo 
in deſertũ fm menſe primo: et mãſit po⸗ 
pulus in cades. Moꝛtuaq; eft ibi maria: et 
ſepulta in eodẽ loco. Cuq; indigeret aqua 
populus ouenerũt aduerin moyſena aaro: 
et verſi in fedicoem dixerũt Vtinã periſſemꝰ 
inter fratres noſtros coꝛam domino. Cur e- 
duxiſtis ecciaʒ oni in ſolitudinẽ:ut et nos a 
noſtra iumenta moꝛianĩ? Quaẽ nos feciſtiſ 
aſcendere de egipto · aaddurxiſtis ad locũ i⸗ 
ſtũ peſſnnũ q̃ ſeri nõ poteſt. q̃ nec hea gigmt . 
nec vineas nec malagranata:inſuꝑ et aqua 
no habet ad bibendũ? Ingreſſuſqʒ moyſes 
et aaron dimiſſa mulatudme in tabnaculũ 


c omixtione nõ ſuerit · polluet tab⸗ 
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federis · coꝛruerũt pm in terrã:clamauerũt⸗ 
q; ad dñm atq; oixert. Domine deus audi 
clamoꝛẽ populi huius: a aperi eis theſaurũ 
tuũ fontem aque viue: vt ſaciati ceſſet mur⸗ 
muracõ eoxx. Et — gloria domim ſu⸗ 
p eos. Locutuſq; dt ons ad moyſen dicẽs. 
Tolle vᷣgãaogrega populũ tua aaron Frat” 
tuus: a loquimimi ad petra coꝛam eis: a illa 
dabit aquas. Ci; eduxeris aqua de petra: 
bibet om̃is mulntudoa iumẽta eiꝰ . Tulit i⸗ 
gitur moyſes Pea q̃ erat moſpectu domim 
ſicut peeperat ei · congregata multitudine 
ante petram:dixitq; eis. Audite rebelles ain⸗ 
creduli Num de petra hac vobis aqua poz 
terimus eicere: Cũq; eleuaſſet moyſes ma- 
nu ꝑtutiens Y ga bis ſilicẽ · egreſſe ſunt aq 
largiſſmme: ita vt populus bitereta iumẽta. 
ixitq; dominus ad moyſena aarõ. Qua 
no crẽdidiſtis michi vt ſanctiſicaretis me 
coꝛam filijs iſrahel: nõ intro ducetis bos poz 
pulos in terra qua dabo eis. Mec eſt aqua 
ↄtradictõnis · vbi iurgat fit filij ifrabel cõ⸗ 
tra dominũ:aſanctificatus et in eis. Miſit 
interea nũcios moyſes de cades ad regeʒ 
edom.qu dicerẽt. ec mandat Frater tuꝰ 
iſrahel. Noſti om̃em labore qui appᷣhendit 
nos · quomodo deſcenderſt patres noſtri in 
egiptũ · a babitauerimus ibi multo tepore: 
afflixerintq; nos egiptya patres noſtroſt 
et quomodo elamauerimus ad dñma ex⸗ 
auclierit nos · miſeritq; an gelũ qui eduxeit 
nos de egipto. Ecce in vrbecades q̃ ẽ in ex⸗ 
tremis fimbp mis poſii: obſecramꝰ ut nobi⸗ 
tranſire liceat ꝑ terra tuã Mon ibimus per 
agros nec ꝑ vineas:non bibemus aquas 
de puteis nis:§ gradienĩ via publica · nec 
ad dexteram nec ad ſunſtram declmantes. 
donec trãſeamus termĩos tuos. Cui rñdit 
edom. Nõ trãſibis p me. Alioqui armatꝰ 
occurram tibi. Dixerutgs fly iſrahel. Per tri⸗ 
ta gradiemur viã: a fi biberimus aqs tuas 
nos a pecoꝛa noſtra:dabimꝰ gd iuſtuʒ eft. 
Nulla erit in pcio difficultas: tantũ velocit 
trãſeamꝰ. At ille rñdit. Qõ trahbitis. Sta⸗ 
timq; egreſſus ẽ obuius cũ inſinita multitu⸗ 
dinea maũ foꝛi: nec voluit acquieſcere de⸗ 
pcanti: vt ↄcederet tranſitũ per fines ſuos. 
Quãobrẽ diuertit ab eo iſraheſ C caſtra 
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mouiſſent de cades · venerũt in monte oæ · qu 
¢ infimbs terre edom:vbi locutus e dominuſ 
ad moyſen dicẽs. Pergat mqut aaro ad 
populos ſuos. Q õ enim intrabit terra qua 
wedi filns iſrahel: eo ꝙ incredulus fuerit on 
meo ad aquas ↄtradictõnis. Tolle aaron 
et filiũ eius cũ eo:a duces eos in montem oꝛ. 
Cũq; nudaueris pr̃emveſte ſua · indues ea 
eleazarũ filium eiꝰ: et aaron colliget᷑ . et mo⸗ 
rietur ibi. Fecit moyſes vt pᷣceperat dñs:qa⸗ 
ſcender̃t in monte oꝛ coꝛam omi multitudi⸗ 
ne. Cũq; aaron ſpoliaſß veſtibo ſuis: indiut 
eis eleaʒarũ filiũ eiꝰ. Illo moꝛtuo in monti 
ſupcilio:deſcendit cu eleaʒaro. Oĩs aũt mul⸗ 
atudo vides occubuiſſe aarõ: fleuit ſup eo 
trig inta diebus per cunctas fannlias ſuas. 
pod cũ audiſſet chana . 
neus rex arad. qui habitabat ad me⸗ 
ridliẽ · veniſſe ſcilicet iſrahel p exploꝛatoꝛum 
viam· pugnauit ↄtraillũ: a victor exiſten. 
duxit ex eo predam. At iſrahel voto fe ono 


nnnus pees iſrſ a tradidit chananeũ: quẽ 


ile interfecit ſubuerſis vrbibo eiꝰ: a vocauit 


nomen ſoci iliius oma: id ẽ anattemaſ pro: 
{ fect fut autearte monte oꝛ · p vi aʒ q ducit ad 

mare rubrũ: vt circuirent terra edom. Et te 
dere cepit ſplin itineris ac laboꝛis: locutuſq; 


otra dominũa moyſen ait. Cur eduxiſtinos 


de egipto: vt moꝛeremur in folitudineshe- 


panis: nõ ſũt aque: amma nr̃a iam nau- 


ſeat fup abo iſto leuiſſmo. Quãobrẽ miſit 
ons in pplin ignitos ſerpẽtes: ad quox pla: 
* moꝛtes plurimoꝝ · venerũt ad moy⸗ 
en atgs dixerũt. Peccauumꝰ: q locuti ſumꝰ 
otra dñmate. Oꝛavt tollat a nobis ſerpẽteſ 
Oꝛauit moyſes p populo. Et locutus ẽ dñs 


ad cu, frac ſerpentẽ eneũ: a pone eũꝓ ſigno. 


Qu ꝑcuſſus aſpexerit eũ viuet. Fetcit ergo 
moyſes ferpente eneũ: a poſuit eũ ꝙꝓ ſigno. 
Quẽ cu ꝑcuſſi aſpicerẽt: ſanabãt᷑ Profecti 
q; filn iſratel: caſtrametati ſũt in oboth Vnde 
egreſſi fixere tentoꝛia in ieabarim in folitu- 
dme q reſpicit moab.· ↄtra oꝛientalẽ plaga: 


et mde mouẽtes venerũt ad torrent? zareth. 


Quem relinquẽtes caſtrametati fit contra 
arnon-q elt in deſerto: et ꝓminet in fimbus 


obligãs ait. Si tradideris populũ iſtuʒ n 
mau mea: delebo vrbes eiꝰ . Exaudiiutq; do- 
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amoꝛrei. iquidẽ arnõ terminus ẽ moab: 
duudẽs moabitas a amoꝛreos. donde dici⸗ 
tur i libro belloꝛꝛ domini. Sicut fecit ĩ mar; 
rubro:ſie faciet in toꝛrentibus arnon. Sco⸗ 
puli toꝛrentiũ mclinat fut vt requelcerent 
m arnon: a recumberẽt in finibs moabitarz,, 
Ex eõ loco aſparuit puteuſ: ſuꝑ quo ſocutꝰ 
‘eons ad moyſen . Cogrega pplin: et dabo 
el aquã. Tune cecinit iſfrapel carmen iſtud 
Aſcendat puteus ↄcmebãt:puteus quem 
fodlerũt prmcipes:a pamuerũut duces mul⸗ 
titudis.in datoꝭ legis ain baculis ſuis. Oe 
ſolitudĩe:math ana. Oe mathana:nahalihel 
Oe nabalihelin bamoth. Bamoth vallis 
eft in regione moab · in vertice faſga: et qd 
reſpieit otra deſertũ. Miſit autẽ iſra hel nũci⸗ 
os ad ſeon rege amoꝛreoꝝ dicens. Obſe⸗ 
cro vt tranſire michi liceat per terraʒ tuam. 
Non declinabimus in agros et vm eas: nõ 
bi bemus aquas ex puters Via regia gra⸗ 
diemur:donec tranſeamus ter minos mos. 
Qu concedere noliut vt tranfiret iſrahel p 
fines ſuos: qum potius exercitu ↄgregato 
egreſſus eft obuam in deſertũg vemt i iaſa: 
pugnauitq; otra eũ. A quo ꝓcuſſus eft in 
oꝛe gladlij:a poſſeſſa ẽ terra eius ab arnõ 
vſq; ieboc · a ſilios ammo: q; forti phidio te⸗ 
nebat termin ammomitaꝝi Tulit ergo iſrl 
omes cuntates eiꝰ: et habitaiut mvrbibs 
amoꝛrei: in eſebon ſciliceta viculis a? Vrbs 
elebon uit regis ſeon amoꝛrer · qᷓ pugnamt 
otm regẽ Moab: tulit om̃eʒ terra q ditio⸗ 
nis illuis fu erat vſq; arnon. Idcirco nat 
in puerbio. Wenite in eſebon: edificet et cõ⸗ 
ſtruat cuuitas ſeon. Ignis egreſſus eſt de 
eſebon · flamma de opido ſeon: a deuoꝛauit 
ar mo abitaꝝ · et habitatoꝛes excelſox ar⸗ 
non. Ve ubi moab:periſti popule chamoꝭ. 
Dedit hos eius in gaa filias in captiui⸗ 
tate regi amoꝛreoxꝝ ſeon. Jugũ ipᷣox diſpe⸗ 
rit * vſq; aint cee rate 
jophe vſq; medaba. Mabitauut itaq; iſrł in 
rermamoꝛrei. Miſitq; moyſes qui exploꝛa⸗ 
ret iaʒer: cuius ceperũt viculos · q poſſider̃t 
habitatoꝛes. verterũtq; fea aſcenderũt 
p vid baſan:a occurrit eis og rex balan ci 
omm populo ſuo pugnaturus in edrai. Oi⸗ 
xitq; dominus ad moyſen. Ne timeas eũ: q 


in maũ tua tradidiilſũa om̃eʒ ꝑplin acterra 
erus: facieſqʒ illi ficut feciſti ſeon regi amoꝛ⸗ 
reox habitatoꝛi eſebon. Percuſſerũt igit᷑ et 
hũc cũ ſilijs ſuis · vmũſũqʒ ꝑplim eius uſqʒ ad 
intermcõ eʒ:et poſſeclerũt terra illiuſ. Profe⸗ 
ctiq; caſtrametati ſũt ĩ cãpeſtribo moab: vbi 
trans ioꝛdanen ihencho ſita eſt. | 
(Jées aute balac his ſephoꝛ oma q 
t iſrlamoꝛreo: a ꝙ pamuflent 
eu moabite · a impetum eis terre no poſſent: 
dixit ad maioꝛes nau madian. Ita delebit 
hic populds omes qui in nr̃is finibo omoꝛã⸗ 
tur: quomodo ſolet bos lerbas uſqʒ ad radli⸗ 
ces carpe. Ipſe erat eo tempoe rex in moab. 
Miſit ergo nũcios ad balaam filiũ beoꝛ ari⸗ 
olũ · qui habitabat ſup flumẽ terre filioxxã⸗ 
mon: ut vocarẽt eũa diceret. Ecce egreſſus 
eſt populus ex egipto qin operuit ſupficieʒ 
terre ſedẽs otra me. Went igit᷑ et maledic 
populo bine q; foto: me elt : ſi quo modo 
poſſim ꝑcutẽ a eicere eu de terra mea. Noui 
enim ꝙ bñdictus fit an beneclixeris: a maz 
ledictus in que maledicta ↄgeſſeris. Oer⸗ 
rexer̃tq; ſemoꝛes moaba maioes natu ma⸗ 
dian:habentes diimacõms preciũ in mani⸗ 
bus. Cũqʒ veniſſent ad balaã · a narraſſent 
ei om̃ia verba balac:ille rndit. Manete bie 
nocte: a rñdebo qiucq̃d michi dixerit dis. 
Manẽtibo illis apud balaam:venit deus et 
ait ad euʒ. Quid ſibi volũt hoĩes iſtiapud 
tesAndit.Balac filius ſephoꝛ rex moabita⸗ 
rũ miſit ad me dices. Ecce populus q egreſ⸗ 
ſus eft de egipto operuit ſupficiẽ terre: yeni 
et maledic ei: ſi quo modo poflm pugnãs 
abigere eum Oixitq; deus ad balaam. N o⸗ 
hire cũ eis neq; maledicas populo: q; bene⸗ 
dictus eft. Qiu mane oſurgẽs: dixit ad pñ̃⸗ 
capes. Ire in terraʒ vram: q ꝓhibuit mew? 
venire vobiſcũ.Reuerſi prmepes dixerũt ad 
balac. Q oluit balaã venire nobiſcũ Rurſuʒ 
ile multo plures q nobilioꝛes q; ate miſeãt 
miſit. Qui cũ vemiſſent ad balaam · dixerũt. 
Mie dicit balac fils ſephoꝛ. Ne cũcteris 
vemre ad me. Paratus ſum bonorare te: et 
quieqd volueris dare Venia maledic ꝑplo 
iſti. ndit balaam. Wi dederit michi balac 
plenã domũ ſuam argẽti q auri · nõ potero mi⸗ 
mutarebũ domim dei mei: vt vel plus vel 
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ſmuil:a venerũt mvrbe q in extremis regni 


N Obſecro ut bic maneatis eti⸗ 
minus loquar. Obſe eius fimbo erat. Cũqʒ occidiſß balac boues 
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ubi facias. Sourrexit balaas mane: 
et trata aſma pfectus eſt cu eis: a iratus e 
deus l tentq; angelus do mimi in via cõtra 
balaam qui fedebat aſme:a duos pueros 
habebat ſecũ. Cernẽs aſma angelũ ſtantẽ 
in via euaginato gladio: auerut fe de itine⸗ 
re · et ibat p 2 cu verberaret bala⸗ 
ama vellet ad ſemitã reducere:ſtetit ãgeluſ 
in anguſtijs Duar maceriaꝝ . quibo vinee 
cingeb ant Quẽ videns aſina uinxit ſe pas 
riet: attriuit ſedẽtis pede. At ille iterum 
berabat: anichilominus ãgelus ad ſocũ 
anguſtũ trãſiẽs · vbi nec ad dexterã nec ad 
ſmiſtrã poterat deuiaru obuius Rent. Cũqʒ 
vidliſſet aſma ſtantẽ angelũ:ↄcidit ſub pez 
dibo ſedentis. Qui iratus · vehemẽtius cede⸗ 
bat ſuſte latera eiꝰ. Aperuitq; ons os aſine: 
et locuta eft. Qui d fea tibi? Cur partis me 
ecce iam tercio ¢<Andit balaam. Qua con⸗ 
meruiſti:ailluſiſti michi. pana haberẽ gla 
diũ vt te pcuterẽ. Oixit aſina. Qõne ammal 
tuũ ſum · cui ſemꝑ ſedere ↄſueſti: vſq; in pñ⸗ 
te diẽ: Dic quid ſimile vn fecerim tibi. At 
ile ait. Nunq;. Protinus aperuit dominus 
oculos balaam: a vidit angelũ ſtantem in 
via euaginato gladio:adozauitgs eu pro⸗ 
nus in terram. Cui angelus. Cur inquut ter⸗ 
cio verberas aſmã ud. Ego beni ut aduerſa⸗ 
rer tibi:qꝛ puerſa eſt via tua · michiq; cõtra⸗ 
ria. Et niſi aſina declinaſß de via dãs locũ rez 
ſiſtẽn: te occidiſſem · et illaviueret Dixit baz 
laam. 3 ꝙ tu ſtares otra me. 
Ar nüc ſi d plicet ubi ut-vada-redtar. Ait 
angelus. ade cũ iſtis: a caue ne aliud q; 
pcepo tibi loquans. uit igit᷑ cũ pñcipibo. 
Quod cũ audiſſet balac: egreſſus em oc⸗ 
curſum eius in opido moabitaꝝ. quod ſitũ 
eft m extremis ſinibo arnon.Oixitq; ad baz 
laam. Miſi nũcios ut vocarẽt te. Cur non 
ſtatim veniſti ad mes An q mercedẽ aduẽ⸗ 
tui tuo redde nequeo: Cui ile rñdit. Ecce 
aſſum. Nũquid loqui potero aliud niſi qð 
deus poſuerit in oꝛe meo: p errexerũt ergo 


s 80 am hae nocte: a farequea qd michi rurſũ 3 bz 5 
rideat ong Wemt ergo deus ad balaa no⸗ ct oues:miſit ad balaama prmapes qui cu 
ce: a ait ei. Sivocare te venerut homines co erat munera. Mane aũt facto · duxit ei 

‘i iſti · ſurgen vate cũ eis: ita dũtaxat ut qð pᷣ⸗ ad excelſa baal: aintuitus ẽ extrema ꝑtẽ ppi 
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iſica michi hic ſeptem aras:qpaa 
ronte vitulos:eiuſcdlẽq; numeri arietes. 
feciſp iuxta ſermonẽ balaã: impoſuerut fil? 
vitulũi arietẽ fup araʒ. Oixitqʒ balaam ad 
balac · Sota paulifper iuxta olocauſtum mit 
donec vadam -h forte “aera — Ca 
et quodcũq; mperauerit loquar tibi. 
abit loner occur illi deus. Locutuſ; i; 
ad eum balaam-feptes inquit aras erexii | 
impoſui vitulũa arietẽ whup} Ons Aut poſuit U 
verbũ in ove eiꝰ : ait. euertere ad balae: ~ 
et bee loqueris . Reuerſus inuenit ſtantẽ ba- 
lac iuxta olocauſtũ ſuũa om̃es pricipes mo- 
abitamꝝ : aſſumptaq; parabola ſua dixit. he 
aran adduxit me balac rex moabitaꝝ: de 
mõubo oꝛiẽtis. Veni mgt maledic iacobꝰ 
qꝓperaadeteſtare iſrahel. Quomodo male 
cam: cin no maledlixit deus? Qua ratione de⸗ 
teſter:quẽ ons no deteſtatur ? Oe ſümis fil. 
cibo videbo eũ: a de collibs conſiderabo ill. 
Populus ſolus habitabit: a inter E 
no reputabit᷑ Quis dinumerare poſſit pul⸗ 
uerẽ iacob · et noſſe numerũ ſtirpis iftately — 
Moꝛiat᷑ amma mea moꝛte iuſtox: a flat 
nouuſſima mea hoxſimilia. Oixitqʒ balac ad 
balaaʒ. Quid eſt hoc qb agis< vt maledy 
ceres inimicis mets vocaiu te. et tu ecõtrano 
benedlicis ass Cui ille rũdit. Qũ aliud pol: 
ſũ lo qui: niſi qd iuſſerit dñs: Dixit ergo ba: 
lac. em mecũ in alterũ locũ · vnde parte 
iſrahelvideas · et totũ videre no poſſis:inde 
maledicito ei Cũq; duxiſſʒ eũ milocu ſbᷣlimi 
ſuꝑ verticẽ mõtis — -edificaint balaa 
ſeptẽ aras: aimpoſitis fup.viauilo atq; ane 
:dixit ad balac. ta hic iuxta olocauſti 
tuũ: donec ego obuius pergam. Cui cũ dis 
occurriſß:poſuiſſetq; verbũ in oꝛe eiꝰ:ait. fie 
uertere ad balac: a hec ſoqueris ei. 
inuemet eũ ſtantẽ iuxta olocauſtũ ſuũ:a pij⸗ 
apes moabit a cum eo. Ad quem balat. 
Quid inquit locutus et dns: At ille aſſum⸗ 
pta parabola ſua ait. ta balaca auſcuſta 


Sa balaam ad balac XIII 
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audi fili ſephoꝛ. Non elt deus quaſi homo 
vt mentiatinec ut filius hominis vt mute 
Dixit ergo et no faciet: locutus eft et nõ im. 
plebit? Ad benedicendũ adductus ſum: 
benedictõemꝓbhibere nõ valeo. on eft y- 
dolũ in iacob:nee videt ſimulacrũ in iſratxl. 
Oñs deus eus cũ eo eſt:a clangoꝛvictoꝛie 
regis in illo.O eus eduxit illũ de egipto:cu⸗ 
ius foꝛõtudo fimlis eft rmocerotis. Non ẽ 
auguniũ in iacob: nec diumacõ in irl: Tem⸗ 
poꝛibo ſuis dicet᷑ iacoba iſrahel: quid opera⸗ 
tus ſit deus · Ecce populus ut leenaoſurget: 
et quaſi leo eriger [20 accubabit donec de⸗ 
uozet predã:a occiſoꝛũ ſanguinẽ bibat Ni 


Di- 
xitq; balac ad balaam. ¶ ec maledlicas i 
“niece benedi cas. Et ille. One ait dixi ibi: q 
quicqd michi deus imperaret hoc facerẽ? 
Et ait balac ad eu. Vena ducã te ad alii 
locũtſi forte placeat deo vt inde maledlicas 
eis. Ci duxiſß cu ſup Pace mons phogoꝛ 
qu reſpicit ſolitudinẽ:dixit ei balaã. clin⸗ 
ca michi hie ſeptem aras: et para totidem 
vitulos: eauſdemqʒ numeri arietes. fecit 
balae vt balaã dixe rat: impoſuitq; vitulos 
et arietes per ſingulas aras. 
Vnq; vichiſß balaã ꝙ placét ono ut 
bndicetiftli-nequag abijt ut ante p⸗ 
rexerat vt auguriũ quereret:§ dirigẽs ↄtra 
deßtũ vultũ ſuũ. a eleuãs oculos vidlit iſrłin 
tentoꝛijs omoꝛantẽ p tribs ſuas: a irruente 
in ſe ſpiritu der aſſumpta parabola ait. Dixit 
balaaʒ filius beoꝛ:dixit homo an obturatus 
et oculus: dixit auditoꝛ ſermonũ dei qui 
villone omiporens intuitus eſt: qui cadit. a 
heaperm€ oculi eius. & uã pulcra tabnacu⸗ 
la tua iacob . et tentoꝛia tua iſrahel: ut V alle | 
neoꝛoſe · Vt hoꝛti iuxta fluuios irrigui: ut ta⸗ 
bnacula ꝗᷓ fxit dommus: quaſi cedri qpter 
aquas. fluet aqua de ſitula eius: aſemẽè ith? 
eit m aquas multas. Tolletur gpter agag 
rex eiꝰ: a auferet᷑ reg nũ illiꝰ. Deus eduxit 
illu de egupto:cuins fozntudo fimilis eft ri- 
nocerous. Deuozabiit gẽtes hoſtes illiius: 
oſſaq; eo ofringent:a pfozabit ſagitus. 
ccubans doꝛmiut ut leo: a qi ſeena qua 
ſuſcitare nullus audebit. Qu tenedixerit u 
bi ert ipe bñdictus: in maleclixerit in maz 
ledictõne reputabicy Inf. q; balac contra 


balaã: ↄploſis mambo ait. Ad maledlicẽdũ 
inimicis meis vocoiti te: quibs ecotrario ter⸗ 
cio Lenedixifti. Reuerteread ſocũ tuũ · Decre- 
uerã quidẽ magnifice honoꝛare te: ſed dñs 
p̃uaiut te honoꝛe diſpoſito. ñdit balaam 
ad balac. Nonnenuncijs tuis quos mififti 
ad me dixi· ſ dederit michi balac plenã do⸗ 
mu ſuã argentia auri-no potero prerire ſer⸗ 
mone domim dei mei · ut vel bom quid vel ma⸗ 
li ꝓferã: ex corte meo: ſed quiequud dominꝰ 
dixerit · hoc loquar Verũtame Pgens ad 
populũ meũ · dabooſiliũ: qind ppts mus ſplo 
uc Faciat extremo tempoꝛe. Sũptaigit 
parabola. rurſuʒ ait. Dixit balaã filius beoꝛ: 
dixit homo cuius obturatus elt oclus:dixit 
auditoꝛ ſermonũ dei. q̃ nowt doctrinã altiſſi⸗ 
mi: et viſiones om̃ipotẽtis vi det: qui caden 
apertos habet oculos. Videbo eũ § nõ mo: 
intueboꝛ illũ:ſed no spe. Oꝛietur ſtella ex ia⸗ 
cob. et cõſurget y ga de iſrahel: a pcutiet du⸗ 
ces moab · vaſtabitq; omnes filios ferb:a 
erit ydumea poſſeſſio eius. Dereditas fer 
cedet inimicis ſuis:iſrahel vero foꝛtiter aget. 
De iacob erit qu dominet᷑:et ꝑdat reliqas 
cuutatis. Cũqʒ vidiſß amalech: aſſumẽs paz 
rabolã ait. Prmcipiũgentiũ amalech: cuiui 
extrema ꝑdent : Wadit q; cmeũ: a aſſumpta 
parabola ait. Robuſtũ quite eft babitaculit 
tuũ:ſedl ſi in petra poſueris nidũ tuũ · et ſueis 
elcũs de ſtirpe cin · quãdiu poteris ꝑmanẽ: 
Aſſur enim capiet te. Aſſumꝑtaq; parabola. 
iterum locutus eft. Heu qs victurus qin 
ta Facet deus? Vemẽt in trieribo de ptahia: 
{up erabũt aſſirios · vaſtabũtqʒ hebreos: et 
ad extremũ etiã ipſi pibũt. Vurrexitq; ba- 
laac reuerſus ẽ in lo cũ ſuũ: balac & via qua 


oꝛabat᷑ aut eneãt redijt N 


eo tꝑe iſrł in ſetbim: afoꝛmcatus ¢ pls 
cu filiabo moab · q̃ vocauerũt eos ad ſacriſi⸗ 
cia ſua. At illi comederũt:a adoꝛauef̃t deo 
eam. Imciatuſqʒ cl iſrahel beelfegoꝛ. Et ira⸗ 
tus dominus ait ad moyſen. Tolle cunctos 
principes populi: a ſuſpende eas otra foles 
in paubulis: ut autat᷑ uro meus abiſrahel. 
Dixitgs moyſes ad indices iſratxl. Occidat 
vnuſquiſq; ꝓximos ſuos qui iniciat fit beel⸗ 
fegoꝛ. Et eccevnus de filys ilratel mtrant 
coꝛam fratribo ſuis ad ſcœtum madlianiten. 
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vidente moyſea omm turba ſilioũ iſrahel: 
q flebãt ante ſoꝛes tabnacuh. Quod cum 
vidliſſet ſinees ſiluis ele aʒari fily aaron ſa⸗ 
cerdotis · ſurrexit de medio multitudinis: a 
arrepto pugione ingreſſus elt poſt virum 
ifrabelitenin lupanar: a pfodit ãbos fimul 
virum ſcilicetaĩ mulierẽ in loeis genitalibo. 
Ceſſautq; plaga a ſilijs iſrahel: a occiſi ſũt 
vigintiquatuot nnlia hominis Oixitq; dns 
ad moyſen. mees filius eleaʒari hin aaro 
ſacerdotis auernt iram meas a fins ifrt: 
elo meo cõmotus eft otra eos: vt no ipie 
delerem filios iſrabel in zelo meo. Idcirco lo⸗ 
quere ad eum. Ecce do ei pace ſederis mei: 
et erit tam ip̃i qᷓ; ſemini eius pactũ ſacerdo⸗ 
ti ſempiternũ: q zelatus eft pꝛo deo ſuo · a 
expiaut ſcelus filioꝛũ iſrl · Erat autt᷑ nome 
viri iſrahelite qͥ occiſus eft cũ madiamiide 
zambri filius ſalumi: dux de cognatione et 
tribu ſymeonis. Poꝛro mulier madiamtis 
ue pariter interfecta cht vocabatur coʒbi⸗ 
Plia fur principis nobiliffimi madianitaxy 
Lo cutuſq; ẽ dns ad moyſen dices. Hoſte⸗ 
vos ſentiant madianite et ꝑcuute eos: qu 
et ipſi hoſtiliter egerunt cõtra vos · et dece⸗ 
pere infidys ppdolum phogoꝛ · a coʒbi fili⸗ 
am ere a ſoꝛoꝛeʒ ſuã: q̃ ꝑcuſſa ẽ in 
die plage ꝓ ſaclegiophogos. 
One —.— ſan 2 diins e: di⸗ 
xit ons ad moyſen et eleaax filuum 
aaron ſacerdotẽ. Numerate omnẽ ſümam 
filioꝛũ iſrahel a vig inti annis 4 ſupra per do⸗ 
mos et cognationes ſuas: cunctos q pnt 
ad bella peedé ¶ Locuti ſũt ſtaq; moyſes et 
eleazar ſacerdos in cãpeſtnbo 2 
ioꝛdanen cõtra ihericho ad eos qui exant a 
viginti annis et ſupra ſicut dñs imperatat: 
quoꝛũ ẽ iſte numerus. Ruben:pᷣmogemtu 
ilrahel· Huus filius enoch · a quo fannlia 
enocbitax: a phallu · a quo familia phal⸗ 
luitax: eteſrom · a quo familia eſromitax: 
et charmi · a quo familia charmitax. Hee 
fut familie de ſtirpe ruben: quarũ numerus 
inuentus eft Gdraginta tria niiia a ſeptin⸗ 
3 triginta. fils phallu eliab:hinus 
lj namuhel et dathan et abiron. Iſtiſunt 
dathan et abron · principes populi qͥſurre⸗ 
xerut contra moyſen et aaron in ſeditione 


choꝛe · qn aduerſus dñm rebellauerũt: a ape⸗ 
nens terra os ſuum deuoꝛaiut choꝛe moꝛien⸗ 
ibo plurimis: qh obuſſit igꝶms ducetos qu 
quagintaviros. Et Factu eft grade mirtci⸗ 
lum: ut choꝛe pereũte filij illuls non perirent, 
fin ſymeonp ognacõnes ſuas · namuhel ab 
boc fannlia namuhelit ax: amin ab boc faz 
mmlia iaminit arum: iachin · ab hoc familia ia: 
chinitaꝝ are · ab hoc fanulia ʒareitaꝶ : ſauſ 
ab boc familia ſaulitaꝝ . Dee fut familie de 
ſturpe ſymeõ: qx ois numer? fuit vigiti dun 
miliũ ducẽ̃toꝝ · fili gad p ognacões ſuas: 
ſephon · ab boc faimſia ſephoĩtaꝶ : aggrab 


boc familia aggitarũ: ſum · ab boc famihaſu⸗ 


nit arũ · omi · ab boc faĩlia oznitarũ: her. ab ſoc 
faĩlia heritarũ: arod · a quo faĩlia 9 
aribeel · ab hoc faĩlia arihelitarũ. [te fie Failte 


— — — 


milia quũgentoꝝ Filn iuda . her a onan: qu 
ambo moꝛtui ſũt in terra chanaan. pen 
filty iuda p cognationes ſuas: ſela · a quota 


gad: quarũ om̃is numerus ſuit qdragmta \ 


milia ſelaitarũ: phares · aquo familia phate 


ſitaxx:zare · a quo fanulia jareitarz . Porto 
filly phares: eſrom · a quo familia eſromitari⸗ 
et amul · a quo familia amulitaxx. Iſte fut fa 
milie iuda: qua om̃is numerus uit ſepu⸗ 
aginta ſex milia quingentoxx.· fily plachar 
ognationes ſuas: thola · a quo familia tho 
aitarũ:phua · a quo fannſia phuaitarum:a⸗ 
fub · a quo familia iaſubitarũ: ſemran · a quo 
familia ſemranitarũ. Hee ſunt 9 gnations 
yſachar: quarum numerus fine fexagmtaq 
tuoꝛ nulia trecẽtoꝛũ. filly sabulon ꝑ cognato⸗ 
nes ſuas · ſared. a quo familia ſareditarũ he 
lon · a quo familia helonitarũ: ialel · a quo f 
milia ialelitarũ. ee ſũt cognacões zabuſoꝶ 
quarũ numerus ſuit ſexaginta mila quigen⸗ 
tox. iin ioſeph p ognacões ſuas: mana 
et ephraim. de manaſſe oꝛtus eft machira 
quo familia machiritarum. Machir gent 
galaad: a quo familia galaaditaꝶ· Dale 
ad habit filios · iezer · a quo familia igen: 
tarũ: et elech · a quo fanulia elechitarũ: a a- 
rihel · a quo fanmlia aſrihelitarum: et ſechem. 
quo famlia ſechemitarũ: et ſemida · a quo fa: 
nulia ſenndaitarũ: et epher: a quo fanmſia e: 


pheritarũ. fuit aũt epher pater ſalphaad 


qui ſilios non habebat fed tani ſilias quart 


— 1 


iftafunt nota: maala-etnoa-tegla.et mel - 
cha · a therla. Hee fit familie manaſſe: a mu⸗ 
merus ea quinquagmta duo milia ſepti⸗ 
} gentoxx· filn aut ephramm p cognatione⸗ 
ſuas fuerut hij. Huth ala · a quo familia ſu⸗ 
thalaitarũ:becher · a quo familia becherita⸗ 
rum: teben · a quo familia tebemtarz - Poꝛ⸗ 
ro ſiliꝰ ſuthala fuit heran: a quo familia he⸗ 
ramtarz. Dee hit cognacões filioꝛũ ephra⸗ 
im: quarũ numerus fuit triginta duo mila 
quũgentox· Iſtiſũt fiin ioſeph ꝑ familias 
ſuas. filn bemamin in cognacoibo ſuis: ba⸗ 
le · a quo familia baleitarũ: aʒbel· a quo faĩ⸗ 
lia aʒbelitarũ: achiraʒ · a quo familia achira⸗ 
mitarum:ſupham · a quo familia ſuphami⸗ 
tarũ: vpham · a quo familia vphamitaxꝝ. 
Fix) bale:hered et noeman. Pe tered fami⸗ 
lia hereditarũ: de noeman familia noema⸗ 
mtarũ. n fit fly bemamin p cognationes 
ſuas:quoꝛũ numerus Qdragmta qiũq; mi⸗ 
la ſexcẽtoꝛũ. fily dan p ognacõnes ſuas: 
ſuhan · aquo familia ſuhanitarum. Dee coz 
gnacõnes dan pfamiſias ſuas. Omnes ſu⸗ 
ereſuhanite:quoꝛũ numerus erat ſexagin⸗ 
taquatuoꝛ milia quadringentoꝛũ · un afer 
pcognacones ſnas: iemna · a quo familia 
jemnaitax:ieſſin · a quo familia ieſſuitax: 
brie a quo familia brieitarum. filn brie baz 
ber · a quo familia haberitarũ: a melchiel · a 
quo familia melchihelitai . Nomẽ autem 
filie aſer · fuit fara. Hee o gnationes filioꝝ 


aſer: et numerus eoꝝ quũquaginta tria mi⸗ 
lia ee e fi neptalim per coz 
gnatones ſuas xſſihel.· a quo familia ieſſi⸗ 
helitarum:gum. a quo famiſia gumtarum: 
jaſer · a quo familia iaſeritarũ:ſellem · a quo 
familia ſellemitarũ. Hee ſunt cognacõnes 
ſihoꝛũ neptaſim p familias ſuas: quoꝛũ nu⸗ 
merus quadraginta qiig; mha-quadrinz 
gentoꝛũ. Iſta ẽ ſumma ſilioꝛũ iſrabel qͥ recẽ⸗ 
he ſunt · ſexcẽta milia· et mille · ſeptingeti tri 
ginta. Locutuſqʒ ẽ dñs ad moyſen dicens. 
‘is diui detur ter ra iuxta numerumvocaz 
buloꝛũ in poſſeſſiones ſuas . Pluribo maio⸗ 
rem partem dabis.· et paucioꝛibo minoꝛeʒ: 
ſingulis ſicut nũc recenſiti fut tradetur poſ⸗ 
ſeſſio:ita dumtaxat · ut foes terra tribubus 
diudatafamilns. ⁊uicqd forte oagerit: 


hoc vel plures accipiãt vel pauciozes. ic 
q; elt numerus filioꝛũ lem ꝑ familias fuar. 
Berſon . a quo familia gerſonitax: caath · a 
quo familia caathitarũ: merari · a quo fami⸗ 
lia meraritarũ. Dee fut familie ſeui. Familia 
lobm. Familia byebrom ° Familia mooli. fami⸗ 
lia muh- Familia choꝛi. At vero caath · gemut 
amram: qui habutvxoꝛem iochabetß filiã 
leu · que nata eſt eim egipto. Dec geniut 
viro ſuo amram ſilios aaron et moyſen: et 
mariã ſoꝛoꝛeʒ eoꝛũ De aaron oꝛti fue nadab 
et abin et eleazar et ithamar: quoꝛũ nadab 
et abin moꝛtui ſunt · cũ obtuliſſent ignẽ alie⸗ 
nit coꝛ am dño . fuerũtqʒ om̃es q num era 
ſunt vigintitria milia generis maſculim ab 
no menſe et ſupra: qͥ non Int recenſiti mter 
filios iſrahel:nec eis cũ ceteis data poſſeſſio 
elt. Hic ẽ numerus filioꝛũ iſra hel. qͥ deſcripti 
fut a moyſe et eleaʒaro ſacerdote in campe⸗ 
ſtribo moab ſupra ioꝛ danen cõtra ihericho: 
inter quos nullus fuit eox q are numerati 
ſunt a moyſe et aaron in deſerto ſynai. Pre⸗ 
dixerat enim dns ꝙ om̃s moꝛ erentur in ſo⸗ 


hitudme. N ulluſq; remanſit ex eis: mſi caleb 


fh? iepbone · q ioſue filiꝰ nun. 4 


fin galaad · fin machir · fly manaſſe 
qͥ fuit filius ioſepb · quaꝝ int nomma · maa⸗ 
la · a noa. et egla · et melcha · a therſa: ſtete⸗ 
rũt q; coꝛam moyſe et eleaʒaro ſacerdote a 
cũctis principibo populi ad hoſtiũ taberna⸗ 
culi federis: atq; dixerũt. Pater noſter moꝛ⸗ 
tuus ẽ in deſerto: nec ſuit in ſeditione gq cõci⸗ 
tata ẽ otra onm ſub choꝛe:ſed in peccato ſuo 
moꝛtuus eſt. Hic non habuit mares filios · 
Cur tollitur nomen illius de familia ſua: q 
non habet ſilnum? Oate nobis poſſeſſionem 


inter cognatos patris noſtriſReniſitq; mo- 


yſes cauſam ea ad uidiciũ om. & iu dixit 
ad eum. Jultarem poſtulãt fhe falpbaad. 
Da eis poſſeſſionem inter cognatos patris 
ſui: q ei in hereditatem ſuccedãt. Ad ſiſios 
aũt iſrahel loqueris hee. Homo ci moꝛtuus 
fuerit abla; fiſio · ad ſiliã eius trãſibit beredi- 
tas: ſi fa no habuent:habebit ſucceſſoꝛes 
fratres ſuos. uod ſi et fratres non fuerint: 
dabitis hereditatemfratribus patris eus. 
Spmautem nec patruos habuerit:dabitur 


cceſſeft aũt ſile ſalphaad . fin epher. 
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hereditas bys qui ei pꝛoximi funt. Eritq; 
hoe ſilijs iftatel fanctu lege ppetua:ſicut p- 
cepit fis moyſi. Dixit quoq; Ons ad moy⸗ 
fen .Afcende in monte iſtũ abarim: et ore 
plare inde terrã qua daturus fim fins iſra⸗ 
hel. Cũq; videris eam · ibis a tu ad populũ 
tuum ſicut iuit Frater tuus aaron: q offen⸗ 
diſtis me in deſerto fm in cõtradictõne mul⸗ 
titudinis: nec ſanctificaẽ me voluiſtis coꝛã 
ea ſuper aquas. Hee ſũt aque otradictois 
in cades deſerti fin. Cui rñdit moyſes. Pro⸗ 
uideat dñs deus {pit omnis carms homĩeʒ 
qua fit fup multitud mem bane: et poſſit exi- 
rea intrare ante eos · et educere eos vel mz 


troducé:ne fit populus domini ſicut oues 
abſq; paſtoꝛeſ Gixitq; ons ad eum. Tolle 
ioſue filuum nun virum in quo e ſpiritus dei: 


et pone manũ tuam fup eum. iu ſtabit coz 
ram eleaʒaro ſacerdote et omni mulntudie: 
et dabis ei peepta cũctis videnbs. apartẽ 
oꝛie tue: vt aucliat eu omms ſynagog a 
lioꝛũ iſrahel. Pro hoc fi quudagendu erit: 
eleaʒ ar ſacerdos cõſulet dm. Ad verbum 
eius egreclietura ing recliet᷑ · ip e omnes 
filij iſrahel cum eo: et cetera multitudo. fecit 
moyſes vt pᷣceperat ons. Cũqʒ cult ioſue · 
ſtatuit ea coꝛam eleazaro ſacerdotea oii 
frequentia populi: a impoſitis capin eiꝰ maz 
mbo cuncta replicaiut q̃ mandauerat ons. 
Put q; dommus ad 
moyſen.Precipe filys iſrabel:a vices 
ad eos. Oblacheʒ meãa panes · et incenſũ 
odoꝛis ſuaiuſſim offerte p tpa ſua. Hec fit 
ſacrificia que offerre debeus . Agnos anni⸗ 
culos mmaculatos duos quotidie in olo⸗ 
cauſtũ ſempiternũ:vnũ o s mane · et 


m mote ſyna in odoꝛẽ ſuaimiſſmũ in cẽſi om. 
Et libabitis vim grea parte; hin pagnos 
fmgulos in ſcũario dommi Alrerugs agnit 
ſmuliter offeretis ad veſperã iuxta ome; ritũ 
ſacriſicij matutima lib amẽtoꝝ eius: oblati⸗ 
onem ſuauuiſſmu odloꝛis domino. Oie auteʒ 
fabban offerens Duos agnos anmculos 
mm aculatos.et duas decimas ſmule oleo 


per fingula ſabbata in olocauſto ſempiter 
no. In kalendis autẽ id eft in menſiũ exo 
dijs offeretis olocauſtũ dommo · vitulos de 
armẽto duos · arietẽ vnũ · agnos ãni 
ſeptẽ immaculatos: q tres decimas ſimiie 
oleo ↄſperſe in ſacriſicio ꝑ ſmgulos vituloſt 
et duas decimas ſimile oleo oſpſe ꝑ ſinglo⸗ 
arietes: a decimã decime fimile ex oleo m ſa⸗ 
criſicio per agnos {fmgulos. Olocauſtũ ſua⸗ 
uſſimi odoꝛis atq; incenſi eft dño. I ibamẽ⸗ 
ta autẽ ini que p fngulas ſundenda ſunt 
victimas · iſta erut. Media pars hin ꝑ fine 
gulos vitulos: tercia ꝑ arietẽ: quarta per a 
gnũ . Hoc ent olocauſtũ ꝑ om̃es menſes: 
qin ſibi anno vertente ſuceedũt. Hircus q; 
offeretur domino ꝙ pects in olocauſtũ ſem 


piternũcũ libamẽus ſuis¶Menſe ait po 
quartadecima die men phaſe domim eit: 
et quãtadecima die ſolẽmtas. Septẽ dieb 


veſcent azimis: quai dies prima venerab | 
lis aſancta erit. Ome opus feruile nõ facie: 
us in ea. Offeretiſq; m meenſũ olocauſtum 
domino vitulos de armẽto duos . arietẽ vn 
agnos ãmculos immaculatos ſeptẽ:aſaen⸗ 
ficia ſmguloxx ex fimila q̃ ↄſpſa fit oleoitres 
decimas ꝑ ſingulos vitulos · et duas detias 
per ariete · et ama decime ꝑ agnos ſingu⸗ 
los. id eft p feprem agnos: a hircũ ꝙꝓ peto 
vnũ ut expietur ꝙꝓ vobis: prer olocauſtum 
matutinũ quod ſemꝑ ofFerens. Ita faces 
p imgulos dies ſeptẽ diem · in fonitẽ igu 
et in odoze ſuaiuſſimũ domĩo: qu ſurget de 
olocauſtoa de libacõmbus fingulor, ies 
q; ſeptimus celeberrinnis a ſcũs erit vobis 
Ome opus ſeruile no facietis in eo. Diese: 
ha3 primmtiuoꝝꝝ quãdo offeretis nouas fri 
ges domino explens ebdomadibo:venen 
bilis aſancta erit. Ome opus ſeruile nõ fa: 
cietis in ea. Offeretiſqʒ olocauſtũ in odoe 
ſuauiſſimũ domino. vitulos de armẽto duo 
arietem vnũ agnos ãniculos immaculatos 


ſeptẽ:atqʒ in ſacficijs cor ſinmſe oleo ↄſpſe 


tres decĩas ꝑ ſmglos vitulos · ꝑ arietes du⸗ 
as: ꝑ agnos decimã wee qͥ ſimul fit agit le 
ptẽ: hicũ q; q mactat᷑ pro expiacõe:pᷣter 

olocauſtum ſempiternũ et liba eius. Imma⸗ 


— — — — 


culata offeretis ofa cit hbacdibs ſuis. | 
Enhs ena fepti pma dies 


cofperfem ſaerificio: a liba que rite funditt” 
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venerabilis et ſancta erit vob. One opus 
ſeruile no facieis in ea: qꝛ dies clangoꝛis 
eſtatubax . Offerenſq; olocauſtũ in odoꝛẽ 
ſuauiſſunũ domino · vitals de armẽtd vnum 
ot arietẽ vnũ · et 725 amculos immacula⸗ 
tos feptem: et in ſac fens eo fimile oleo 
ofperle tres deeimas per ſmgulos vitulos: 
duas decimas p arietẽ: vnã derimã p agnũ 
qu mul ſũt ag m ſeptẽ :a bircũ ꝓ peccato 
qu offer m expiacõe popullipter olocau⸗ 
ſtũ kaledar cũ facrthens fins: a oſocauſtũ 
ſempiternũ cũ libacdmibo ſolitis. Hijſdem 
cermonns offerens in odoꝛem ſuauiſſinũ 
incenſũ domino. Decima q; dies mẽſis hiuꝰ 
ſeptimi exit vobis fancta atgs venerabilis: 
et affligetis animas vras. Om̃e opus ſerui⸗ 
(eno facietis in ea. Offerenſq; olocauſtum 
domo in odloꝛẽ ſuaiuſſimũ · vitulũ de armẽ⸗ 
to vnũ · arietẽ vnũ . agnos anmculos imma⸗ 
culatos ſeptẽ:æĩ ſacriſicijs eoxx ſimile oleo 
conſperſe tres decimas ꝑ ſmgulos vitulos: 
duas decimas p arietẽ:decimã decime per a⸗ 
gnos ſinglos gfe fun agmi fepte:a hircũ 
y pcto abſq; ons q̃ offerri ꝓ delicto ſolẽt i 
expracosset olocauſtũ ſempitnũ ĩ ſacficioa 
ibamibo cor ¶ :ũtadeciavero die meniF 
ſepũ que vob ſancta ent atq; venerabilis: 
om̃e opus ſeruile no facietis in ea:ſed rele⸗ 
brabins ſolemnitatẽ domino ſeptem diebs. 


Offeretiſq; olocauſtũ in odoꝛeʒ ſuaiuſſimũ 

domino vitulos de armẽto tredeeim arietes 

duos · agnos amcilos immacłatos qᷓtuoꝛ⸗ 

decim: am — — oſpſe. 
m 


tres derimas ꝑ vitulos ſmgulos qua ſunt fi 
mul vituli tredecim: a duas decimas arieti 
vno · id eſt ſimul arietibo duobo: a decimaʒ 
decime agnis ſingulis qui ſunt ſinnil agm 
quatuoꝛcleciʒ: a hircum ꝓ pcco abſq; olo⸗ 
cauftofempiterno · et ſacriſicio et libamine 
ei In die altero offeres vitulos de armen⸗ 
to Duodes-anetes duos · agnos aniculos 
immaculatos quatuoꝛderim:ſacriſiciaq; a 
lib amina ſinguloꝛx p vitulos q; arietes et a⸗ 
gnos rite celebrabis: a hircũ ꝓ pcco abla; 
olocauſto ſempiterno · ſacriſicioqʒ a libami⸗ 
ne eiꝰ. Die tercio offeres vitulos vndlecim- 
arietes duos · agnos anniculos immacula⸗ 
tos quatuoꝛderim:ſacrificiaq; a libamina 


ſmguloꝛũ ꝑ vitulos a arietes a agnos rite 
celebrabis: ahircum pro peccato abſqʒ olo⸗ 
cauſto ſempiterno ſacrificioqʒ a ſibamme 
eius Mie quarto offeres vitulos decem. ari 
etes duos agnos anniculos immaculatos 
q̃tuoꝛdecim:ſacriſiciaq; a libaminaſinglo 
p vitulos a arietes a agnos nite cel ebrabif: 
et hirciiz ꝓ peco abſq; olocauſto ſempit᷑no 
ſacrificioqʒ eius alibamine. Die quũto offe⸗ 
res vitulos nouẽ . arietes duos · agnos ãni⸗ 
cul os immaculatos q̃tuoꝛ dec: ſacriiciaqʒ a 
libamina ſinguloꝝ p vitulos a arietes et a⸗ 
gnos tite celebrabis:a hircũ ꝓ peco abſq; 
olocauſto ſempiterno ſacrificioqʒ eius a hi 
bamine. Die ſexto offeres vitulos octo · ari⸗ 
etes duos · agnos anniculos immaculato⸗ 
quatuoꝛ deciz:ſacrificiaq; libamina ſinglo⸗ 
ru ꝑ vitulos a arietesa agnos rite celebra⸗ 
bis: a hircũ p pec̃o abſq; olo cauſto ſempit⸗ 
no facrificiogs eius alibamĩe · Oie feptio of 
feres vitulos ſepteʒaarietes duos — 
anniculos immaculatos q̃tuoꝛdecim:ſacriſi⸗ 
ciaq; a libamina ſinguloxꝑ vitulos et arie⸗ 
tes aagnos rite celebrabis: a hircũ ꝓ peco 
abſq; olocauſto ſempiterno ſacriſicioq; ei? 
et libamine. Bie octauo qui ẽ celeberrimꝰ. 
ome opus hᷣuile no facieus offerentes olo⸗ 
cauſtũ in odoꝛem ſuaiuſſimũ domino vitulũ 
vnũ arietẽ vnũ . agnos ãniculos mimacula⸗ 
tos ſeptẽ:ſacrificiaq; a libamina ſinguloꝛũ 
p vitulos g arietesa agnos riteeelebrabif; 
et hircuz ꝓ peco abſq; olocauſto ſempitno 
ſacrificioq; eius libamine. Hee offeretis 
ono in ſolẽmtatibovris:pᷣter vota et oblati⸗ 
ones ſpõtaneas in olocauſto · in ſacriſicõ in 
libaminea in hoſtijs paahas: . 
Arrauitq; mopſes flys iſrahel omnia 
e ei dominus imperarat: a locutus 


eſt ad principes tribuũ filioxx iſrabel.Iſte ẽ 


ſermo quẽ pᷣcepit domimus . Si qui 
votũ domino vouerit· aut ſe oſtrinxerint iu⸗ 
ramento:no facet irritũbũ ſuũ: ; ome gd 
ꝓimſit nnplebit. Mulier ſi quupiã vouerit 
et ſe oſtrinxerit iuramẽto que ẽ in domo pa- 
tris ſui · et in etate adhuc puellaruſi cogno⸗ 
uerit pater votũ qd pollicita eſt · et iuramen⸗ 
tu quo obligauit animã ſuãa tacuerit:voti 
rea erit. Rinequid pollicita ea iurauit: ope 
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oplebit. Soinaiit ſtatim ut audi eri trade 
xerit pr̃:a votag iuramenta eius irrita ert: 
nec obnoxia tenebit᷑ ſponſioni eo ꝙ ↄtradi⸗ 
xerit pater. Spi maritũ habuerit et vouerit 
aliquuclei ſemel de oꝛe eius verbũ egredics- 
aĩam eius obligauerit iuramento: quo die 
audlierit vira nõ cõtradixerit · voti rea erit⸗ 
reddetq; quodcũq; prnferat. Sinaũt au⸗ 
viens ſtatim contradierit airritas fecerit 
pollicitacões es Vbaq; quubo obſtrinxe- 
rat animã ſuam: qpicius exit ei — 
puaa repuciata quicd vouerntreddét. 
— voto conftrmxers 
& mmamento: i audierit vir a tacuerit nec 
cõtradlixerit ſponſiom: reddet qd cunq; ꝓ⸗ 
miſerat. Vinaũt ex timplo contradixerit: 
non tenebit ꝓnnſſionis rea ꝙꝛ maritus coz 
tradixit: a dominus ei qpicius ert. iv o⸗ 
uerit a unamẽto ſe cõſtrinxerit vt ꝑ ieium 
um vel ceterarexx abſtinentiam affligat 
anima ſuam: in arbitrio wins erit ſi faciat fiz 


yſi mtervirũ i 


cens. wlaftere pruis fihos ifalel de madi- 
anitis tet ſic colligeris ad pplin mis. Sotati- 
q; moyſes armate inquit ex vobis viros 
ad pugnam: qui pollmt vlcõnem domi 
expetere de madiamtis. Mille viri de ſingu⸗ 
gulis tribubo eligant᷑ ex iſrahel: quit mittan 
tur ad bellũ . Dederũtqʒ millenos de ſingu⸗ 
lis tribubo id eſt duodecim nulia expech⸗ 
torũ ad pugnã: quos mit moyſes cũ phi⸗ 
nees fro clean ſacerdotis: vaſaq; ſan⸗ 
ctaatubas ad dangendũ tradidit ei Cu 
G pug naſſent contra madiamtas atq; vi- 
ciſſent omnes mares ocaderunt a reges 
eoꝛum eui et recem · et ſur · et vr · et rebe quigs 
principes genus: balaam quog film beo 
interſecerũt gladio: ceperutgs muheres eo⸗ 
rum et puulos ommaq; pecora et cũctam 


dot: qua pᷣmicie domim fine. Ex mechaß 
parte flow iſrahel accipi n i 


ſuppellectilem. Quiequid habere potuerat 
depopulati fut:ta vrbes gviculos.ccafte, 
la flãma conſũpſit. Et tulerunt predãa u 
uerſa q̃ ceperant tam ex honunmbo ꝙᷓ exu⸗- 
mentis: a cõduxerũt ad moyſena eleaza u ö 
ſacerdotem a ad omnẽ multitudinẽ ſilio 
iſrahel. Reliqua aut vtenſilia poꝛtauetũt ad 
caſtra in campeſtribo moab: iuxta ioꝛdanen 
contra ibericho· Egreſſi ſunt aut moyſes g 
eleazar ſacerdos et omnes principes ſyna⸗ 
goge in occurſũ eo extra caſtra. Iratiſq; 
moyſes principibo exercitus tribums acc 
turionibo quu venerãt de bello ait. Cur fem 
nas reſeruaſtis?: Nonne iſte ſunt que dec 
ad ſuggeſtionẽ balaam. 


— 


bitur die tercio et ſeptimo . Et de omi px 
ur * lep Et de o 
da ſuie veſtimentũ fuerit ſiue vas a aliqu 
m xtenſiſia fparani & capran peſlibus ap 
heahgno exprabie | Eleasar quoq; facet: 
dos ad viros exercams qui pugnauermt 
ficlocutus dt. Hoc dt pceptum legis:qb 
mandauit deus moph. Aurũa argentũas 

et ferrum aplumbũq ſtannũa omne qh w- 
teſt tranſire p flãmas · igne purgabit᷑i qui: 
quid aũt ignem non poteſt ſuſtinere· aum 
expiacoms ſanctificabitur: a lauabnis xc 
meta veſtra die ſepumo · a puriſicau poſte: ' 


caſtra intrabitis · Out quoqʒ dñs ad mo 
fen. Tollite ſũmam eoꝝ que captaſunt ab 
bomine uſq; ad pecus tua eleaʒ ar ſacerdo 
et prineipes vulgi: diuideſq; ex equo pda 
inter eos qui pug nauerũt a egreſſi f 
* — reliquam multitudinem: 
et ſeparabis parte; domino abbis 
gnauerũt a ſuerũt in bello — 
quigentis tam ex homimbo ꝙᷓ ex bobuss 
alms oiubus: a dabis eam eleazaro fier’ 


* 
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animantiũ: et dabis ea leuitis qui excubãt 
in cuſto dis tabnaculi om. Feceruite moy⸗ 
ſes a eleaar heat peeperat domimus. uit 
ute pred exercitus ceperat· oun 
ſexccta ſepuiaginta qiũq; mia: boũ ſeptu 
aginta duo miſia · aſmox ſexag mta milia 
et mille: anime bominũ ſexus ſeminei que 
non co A viros· trig intaduo milia. 
dataq; ¢ media ps bis qu in plio fuerat. 
omistreeeta trigintaſeptẽ nnlia quigente. 
e qubo in parte domini ſupputate ſũt oues 
ſercente feptuagintaqiigs : a de bobus tri⸗ 
gintafex milibo boues ſeptuaginta a duo: 
de afinis triginta milibo quigens . aſim ſex⸗ 
agintaunus. he ammabo honnnũ fedecim 
milibꝰ. ceſſerũt in pte dm triginta due ani⸗ 
me. Gradiditg; moyſes nume pᷣmitiaꝝꝝ 
domim el ea aro ſacerdoti ſicuti ſuerat ei im⸗ 
i ex media pte filio iſrahel: quam ſe⸗ 
parauerat bys q in plio ſuerãt. De media 
vero pte que congerat relique multitucli⸗ 
m id ¢ wombs trecentis trigintaſeptẽ miiz 
bus quũgentis · ade bobus trigintaſex mili⸗ 
bus · a de aſnis trigimta milibo qiũgetis . 
de hominbo fedeam milibus · tulit moyſes 
quiquageimi caput: a dedit leiutis q ex⸗ 
cubabant in tab naculo om: ſicut peeperat 
dñs · Cunq; acceſſiſſent pñ̃cipes exercitus 
tribum cẽturion eſq; . dixerunt. 
Nos hui tui recẽſuimꝰ numer pugnatoꝝ 
pabuimus ſub manu nra:ane vnus 
quidem deſiuit· Obbane cauſam offerunꝰ 
in donarns dm ſinguli qð in preda aur po⸗ 
tuimus inuemre · periſcelides a armillas az 
nulos a dextralia 72 murenulas: vt — 
ns ꝓ nobis onm . Suſceperutqʒ moyſes 
r oils ſpe⸗ 
ciebus pondofedecim miſia ſeptingentos 
quũquaginta ſiclos: a tribunis a cẽturiom⸗ 
bus Vnuſquuſq; emm qd in preda rapue- 
rat ſuũ erat. Et ſuſceptũ intulerunt in tabna⸗ 
culum teſtimonij: in mommentum filiorum 
iſrahel coꝛamdomno 
ſ ij aut ruben agad habebãt pecora 
multa:q erat ilſis in iumenus infimta 
ſubſtantia. Cunq; vicliſſent iazer galaad 
aptas animalibo alendis terras: venerũt 
ad moyſena ad eleaarum facerdores-et 


principes multitucinis:atq; dixeft.Aſtha⸗ 
rotha dibona iaeranemra eſebon aelea- 
leaſabananebo a beon terra qua ꝑcuſſit do- 
minus in f ant 8 
vberrime ẽ a paſtũ animaliũ nos ſerui 
tui habemus —— fi 
muemrem? gratia coꝛa nobis fa⸗ 
mulis tuis eg pofleflioné nec facias no- 
trãſire ioꝛdanen. Qubo reſpondit mopfes. 
Nunquid fratres veſtriibũt ad pugnã: et 
vos hic ſedebiis: Cur ſubuertitis mentes 
Filion, ifabel. ne trafire audeat in loci qué 
eis daturus eft dominus: NN õne ita egerũt 
patres veſtri. mn de 
explozanda tert: Tũq; vemſſent ad vaſſeʒ 
botri luſtrata omniregione ſubuerterũt coz 
filioxx iſratel vt nõ intrarẽt fines quos eis 
dominus deddit: quiratus iuraint dicẽs. Di 
videbũt hoĩes fg acenderũt ex egipto 
a vig inti ãnis a ſup terra qua ſub wrameto 
pollicitus fi abrabasplaacc iacob: a nolue⸗ 
rũt ſequi me pter caleph filiũ iephone cene⸗ 
ʒeũq ioſue filiũ nun. Iſtimmpleuerũt volũta⸗ 
tem mea. J ratuſq; ons aduerſũ iſrabel circũ⸗ 
duxit eũꝑ deſertũ quadragmta nis: donet 
conſumeretur vmũſa gñatio q̃ fecerat malũ 
in oſpectu eiꝰ. Et coe mqqunt vos ſur rexiſtij 
ꝓ pribo veſtris ncremẽtaa alumm hominũ 
pecratoꝝ: vt augerens ſuroꝛẽ om cõᷣtra iir 
Quo d fi nolueritis fequn eum · in ſolitudine 
popuſũ dereſinquet: a vos cauſa eritis necis 
ommũ. At ille pe acredẽtes dixerũt. Cau⸗ 
las omit fabricabmusaſtabula iumẽtox· 
paruulis q; noſtris vrbes munitas:nos au⸗ 
tem ipᷣi armatia acrinctipgemus ad preliũ 
ante ſilios iſrahel · donec intro ducamus eos 


a1 os vir bellatoꝛ armatuĩ 
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inimicos ſuos · et ſubiciat᷑ ei oñns terra: ti 
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eitis mculpabiſes apud deũa apud iſra 
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et obtinebitis regiones quas vultis coza3 nlfione mutabar. profectiigit de rameſſe 
pio. Smaũt qd dicitis non ſeceriis : nulli menſe pmo quũtaclecima die menf pmife- 


dubiũ eft qui peccens in deũ: q ſutote quo⸗ cerunt alte ra die phaſe Aly frail in manu 
mam peccatũ vr m app hendet vos. Edifica⸗ cella videnb> cũctis egiptijs: et ſepelic⸗ 
te ergo vrbes paruulis veſtris a caulas a fbus primogenitos quos pe 
ſtabula ouibo ac iumentis: a qd polliciti e⸗ Nama m dys eo exercuerat vltioneʒ. Ca- 
r fis implete. dixertq; iin gad a ruben ad ſtrametati ſũt in ſoccoth: de ſoccoth venerũt 
rr | I, moyſen. Pers tu ſumus ffaciemus qd iu⸗ m eth am que eſt in extremis finibo foliudi- 
1 bet pas noſter· Paruulos nos amulieres ms. Inde egreſſi venerũt cõtra phiairoth 
et pecoꝛa ac iumeta relinquemus in vrbibo que reſpicit beeſſeph on: a caſtrametati unt 
galaad: nos aũt famuli tui omnes expedi⸗ ante mag dali. Profectiq; de phiaroth trã⸗ 
n ꝑgemus ad bellũ ſicut tu dñe loqᷣris. Pre⸗ ſierũt ꝑ mediũ mare in ſolitudimeꝝ: aambu⸗ 
cepit ergo moyſes eleaʒaro ſacerdot q io⸗ antes tribo diebo p deſenũ etbam caſtrame⸗ 
lhe filo mina principibo familia tribo iſra⸗ tan ſũt in mara. Profectiq; de mara venerũt 
— — — in helm vbi . — 
et filry ruben vobiſcũ ioꝛdanen om̃es arma⸗ et palme ſeptuaginta: jbiqʒ caſtramet an 
ti ad bellũ coꝛam dño · a vobis ſuerit terra Deda inde egreſſi:erũt tentoria ſuper 
ſubiecta: date eis galaad in poſſeſſionem. mari rubro caſtra⸗ 
maũt noluerint trãſire vobiſcũ in terraʒ metan ſunt in deſerto ſynai: vnde egreſſive⸗ 
. chanaan: inter vos habitandi acapiãt lo⸗ nert in deptha. Pro fectiq; de deptha caſtra 
Y III calRelpoderutgs fly gad ‘aly ruben . Wi⸗ metati ſunt in halus: egreſſiqʒ de balus-1a- 
oF cut Io cutus eſt dñs ſeruis ſuis ta faciemuiſ phidlim fixere tentoꝛia:vbi poplo deſuit aq 
8 101 Ip̃i arman pgemus coꝛaʒ ono in terra cha⸗ de raphidim:caſtra⸗ 
e hi iy) |! naan: a poſſeſſionẽ iam ſuſcepiſſe nos ofte- metat ſũt in deſerto ſynai. Seda de ſolitudi⸗ 
=> WA mur trans io danen. edit itaq; moyſes ſi⸗ elſi xenerũt ad ſepulcra gcupi⸗ 
ins gadarubena dimiche tribin manaſſe fi⸗ | q; de ſepul cris ↄcupiſcentie ca⸗ 
lj ſoſeph regnum ſeon regis amoꝛrrei cre⸗ met ai th: et de aſſerothve⸗ 
gnũ og regis baſan: a terrã eoꝝ cũ vrbibo nerunt in rethma. Profectiqʒ de rethma ca 
ſuis ꝓ circuitũ. Igit᷑ extruxerũt filn gad ote ſtrametati fit nremomphares:witeegrel 
bonaaſtharothaaroera rotha fopban® ſivenerunt in lebna. Delebnacaftrametay 
iaʒer jechaaa bethnemraa betharan vrbes fat in reſſa: egreſſiqʒ — | 
mumtas:a caulas pecoꝛibus ſuis. ln vero tha nde ꝓfecti caſtrametan ſũt in möteſe- 
rube edificauerut eſebona elealeacariatha⸗ pher: egreſſi d monte ſephervenerũt in an 
ima naboa baalmeon verſis nomimbo: faz da. Inde ꝓſiciẽtes caſtrametati ſũt in mace- 
bama c: imponentes vocabulavrbibo * loth: ꝓſectiq; de maceloth . veneft in taat 
nt A A ware: manaſſe deere 
prexerũt in galaad :a vaſtauerũt eam in⸗ egreſſi here tentonia in meteha. Et demet⸗ 
eee eee edities- ——— — gefechng 
go moyſes terram galaad machir filto maz eſmona veneft in moſeroth it de moferoth — 
naſſe:qͥ habitaiut in ea · Yair aut filuis ma⸗ caltrametan ſũt in baneiachan: ꝓſectiqʒ de 
naſſe · abijta occupaut vicos enis: quos baneiachanvenert in montẽ gadgad. Wi 
appellaiut auothiair id e villas iair. Nobe ꝓſecti caſtrametati ſũt in iethebatha: et de 
quoq; perrexit a apprebendit canath cũ v iethebathavenerunt in ebrona. 
culis fins: vocaiutq;ʒ eã ex nomine ſuo nobe. de ebrona caſtramet an ſũt in aſiong aber:n⸗ 
5 Weeſunt manfones ANNE: de ꝓfectixenerũt in deſertũ ſyn. Ter eſt catch 
5 ho ihabel.q egreſſi ſut de egiptaꝑ Egreſſiq; de cades caftrametati hit in mõte 
tur mas ſuas in manu moyſia aaron: quas oꝛtmextremis ſinibo terre edom.Afcendit: . 
deſeripſit moyſes iuxta caſtro ſocaqͥ dm q; aaron ſacerdos in montẽ oꝛ uibẽte dito: ; 


ibi moztuus ẽ anno quaradgehmo eg reſſi⸗ 
onis filiox iſrahel ex egipto mele qiũto pᷣ⸗ 
mo die menſis cũ eſſet anno centũuig inti⸗ 
triũ. Audinitgs chananeus rex arad -q ha⸗ 
bitabat ad meridiẽ:in terra chan aan veniſ⸗ 
fe ſilios iſrahel. Et ꝓfecti de monte oꝛ caſtra⸗ 
metati ſunt in ſalmona: vnde egreſſivener̃t 
in phmon cede pbhinon caſtrame⸗ 
tati ſunt in obothꝛet de obothvenerut in iea⸗ 
barim que ẽ in ſmibo moabita . Profecti⸗ 
q; de jeabarim ſixere tẽto ria in dibongad: 
vnde egreſſi caſtrametati ſunt in elmon de⸗ 
blatbaim. Egreſſiq; de elmon deblathaim 
venerũt ad montes abarim contra nabo: ꝓ⸗ 
ſectiq; de montibo abarim tranſierũt ad cã⸗ 
peſtria moab {up ioꝛdanen contra ihericlo. 
‘bigs caſtrametati ſunt de bethſimon uſqʒ 
ad belſathim mplamoꝛibus locis moabita⸗ 
rum: vbi locutus eft ons ad moyfen. pre⸗ 
ape filijs iſtalel: et dic ad eos. Quãdo trã⸗ 
ſieritis ioꝛdanen intrantes terra chanaan. 
diſperdite cũctos habitatores terre illiuſ: 
ↄfrmgite xitulos a ſtatuas comimute atq; 
omma excelſa vaſtate: mũdantes terram 
et habitantes in ea. Ego enim dedi vobis 
illam in poſſeſſionem: quã diuidletis vobis 
forte. Pluribo dabitis latioꝛem:et paucioꝛi⸗ 
bus anguſtioꝛẽ. Singulis ut ſoꝛs cecide⸗ 
rit:ita tribuet᷑ ſxreclitas. per triboa famili⸗ 
as poſſeſſio duudet᷑. maũt nolueritis in⸗ 
terſicere habitatores terre: qͥ remanſerint. 
erũt vobis quaſi claui in oculis a lancee in 
lateriboa aduſabũtur vob in tra habitatio⸗ 
nis veltre:et qiucquid illis cogitaueram fa⸗ 
n= 2 1 
Ocunu ons ad moyſen dicens. 
6 
ngreſſi ſueritis terram canaan · et in poſſeſſi⸗ 
onem vobis ſoꝛte ceciderit:hijs ſinibo ter⸗ 
minabit · Mars meridiana incipiet a ſolitu⸗ 
dine ſyn que ẽ iuxta edom:a habebit termi⸗ 
nos contra oꝛientẽ mare ſalſiſſimũ: qua cir⸗ 
cuibũt auſtralẽ plagam per aſcenſũ ſcoꝛpi⸗ 
ons · ita ut tranſeant iq ſennaa pueniãt ad 
meridiem ufos ad cadeſbarne: vnde egre- 
dient conſima ad villã nomine adara ten⸗ 
dent uſq; aſemona. Ibitq; ꝑ gyrum ternn⸗ 
nus ab aſemona ufos ad toꝛrentẽ egipii: et 


eX 


magni maris litoꝛe ſini etur. Plaga aũt oc- 
cidentalis a marimagno incipiet: et ipſo fi- 
ne elaudetur. Poꝛro ad ſeptentrionalem 
plagam a mari magno ter mini incipient ꝑ⸗ 
ueniẽtes ufos ad monte altiſſimũ: a quo v⸗ 
nient in emath uſq; ad terminos ſedada: 
ibuntq; conſiniauſq; ad ebrona a villã he⸗ 
nan. Wij erunt termim in pte aquilonis. In⸗ 
de metabũtur fines contra oꝛientalẽ plagã 
de villa henan uſq; ſephamaꝛet de ſephama 
deſcendent termim in reblatha contra ſon⸗ 
tem vapbinm Inde ꝑuemet cõtra oꝛientẽ 
ad mare ceneretha tedlent uſq; ioꝛdanen: 
et ad vltimũ ſalſiſimo claudent᷑ mari. IDãc 
habebitis tena ꝑſines ſuos in circuitu. Pre 
cepi tq;; moyſes ins ifrabel dicẽs. Wee erit 
terra qua poſſidebitis ſoꝛte: et qua iuſſit do⸗ 
minus dan nouẽ tribubs et dimidlie tribui. 
Inbus emm ſilioꝝ ruben ꝑ familias ſuas 
et tribus ſilioꝝ gad iuxta og nacõnũ nume⸗ 
rum: media quoq; tribus manaſſe id ẽ due 
ſemis trib acceperut parte; ſuam trans ioꝛ⸗ 
danen contraihericho: ad oꝛientalem pla⸗ 
gam. Et ait ons apmoylen. ec ſunt nomi⸗ 
na viro⁊ qua terram dimdent vobis. Elea⸗ 
zar ſacerdos qioſue filius nun: et inge pñ⸗ 
cipes de tribubo ſingulis quo iſta ſunt vo⸗ 
cabula. He tribu iuda:caleph hhus ieptone. 
He tribu ſymeon: amuhel filius amiud.be 
tribu bemamin:belidad · filius chaſelon. De 
tribu ſilioꝶ dan: bocci ſiluis iogli.lioxx io 
ſeph de tribu manaſſe: bamihel ſiliꝰ ephot. 
Be tribuephraim: camuhel fi? ſepth an. Oe 
tribuzabulon:heliſaphan filius pharnath. 


De tribu yſachar: dux phaltihel filius oʒan. 


De tribu aſer: abuuicdl fii? ſalomi. Be tribu ne⸗ 
ptalim: phedahvel · filiꝰamiud. Py ſunt qui 
bus preceperat dominus ut diuderent Ets 
irahel terram chanaan. <_< 
ec quog; locutus eft ons ad moyſen 
m capeltribs moab ſuß ioꝛdanen otra 
jericho. recipe flys iſrahel ut dent leuitis 
de poſſeſſiomibus ſuis vrbes ad habitandũ 
et ſuburbana eam ꝑ circuitũ: ut ipᷣi in opidii 
maneant · et ſuburbana ſint peconbus ac iu⸗ 
mentis: que a muris ciuitatũ ſorinſecus ꝑ ar- 
cuitũ mille paſſuũ ſpacio tendẽtur. Contra 
orientem· duo mia erunt cubiti et contra 
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meridic fimiliter erat duo milia. Nd mare 
quoq; qð reſpicit oetidentẽ · eadẽ menſura 
erit: et ſeptentrionalis plaga equali termi⸗ 
no fimerur .Eratgs vrbes in medio: et fons 
ſuburbanaſ De ipis aut oppidis que leuiu 
dabitis · ſex erut in fugitiuo auxiſia ſepa⸗ 
ta · ut fugiat ad ea qua fuderit ſanguinẽ: et 
exceptis bis alia qdraginta duo oppida: 
id cht’ qdragintaocto cu fuburbams fins. 
Ipſeq; vrbes que dabũt᷑ de poſſeſſionibo fiz 
how ifrabd-ab bijs q̃ plus habent plures 
auferent᷑: et qui minus pauciozes.Somgult 
iuxta mẽſurã hereditatis fue dabũt opida 
leuitis¶ Nit ons ad mopſen. L oquere filijs 
iſrabel: et vices ad eos. Quãdo trãſgreſſi 
fueritis ioꝛdanen in terra chanaan. decerni⸗ 
te que vrbes eſſe debeant in preſidia fugit 
uox quinolentes ſanguinẽ fidermt:m q- 
bus ciifuerit ꝓſugus · cognatus occfh eum 
occidé non poterit: donec ſtet in conſpectu 
multituclinis · et cauſa illuis iudicet᷑· Oe ipij 
aũt vrbibo q̃ ad fugitiuoꝝ ſubſidia ſepan⸗ 
tur tres erat trans joꝛdanena tres in terra 
chanaan · tam filijs iſrahel q aduenis atq; 
peregrims: ut confugiat ad eas · qui nolẽs 
ſanguinẽ fuderit. Di quis ferro ꝑcuſſerit a 
moꝛtuus ſuerit qui pcuſſus eſt . reus erit ho⸗ 
micidclij:et ip e moꝛietur. Di lapidẽ iecerit 4 
ictus occubuerit: ſimilit puniet᷑ · Si lig no 
pcuſſus interierit: ꝓcuſſoꝛis fangume vin- 
vicabitur . Propinquus oeciſi homicidaʒ mz 
terſiciet: ſtatim ut ap henderit eũ ꝑcutiet. 
Dip odiũ quis hominẽ impulerit uel jece⸗ 
rit quippiã in eum ꝑ inſidias: aut cũ effet ini⸗ 
micus manu pcuſſerit et ille moꝛtuꝰ fuerit: 
pcuſſoꝛ homicidij reus ent. Co gnatus occi⸗ 
fi ftatim ut muenerit euʒ iugulabit IQ uod 


— 


— fo: — odio et mimeicys qe 
Tfecerit «hoc audiete popuſo fuerit coz 
ꝓbatũ · atq; inter ꝑ cuſſoꝛema qpinquũ fan- 
gumis · queſtio ventilata:liberabit᷑ mnoces 
de vltoꝛis manu · et reducet᷑ ꝑ ſentẽtiaʒ mvr⸗ 
bem ad qua confugerat : manebitq; ibi do⸗ 
nec facerdos magn? g oleo ſancto vnctꝰ 
eft moꝛiatur. i 2 extra fines vr⸗ 

but que exulibo deputate fit fuerit mucus 
et ꝑcuſſus ab eo q̃ vltoꝛ ẽ ſanguinis: abſqʒ 
noxa exit G eum oceiderit. Debuerat emm 


fu cus uſqʒ ad moꝛtẽ pontificis in vrbere- 
ore: Polt aũt ille obieit: homicidarei⸗ 
tet in terra fia. Dec ſempiterna ert et legi⸗ 
uma · in cũctis habitacõmibo vris .Woma- 
da ſub teſtibo puniet: Ad vin? teſtimoniũ 
nullus odemnabit® : Q õ accipietis pci ab 
eo qui reus eft ſanguinis: ſtatima ipᷣe mi- 
etur. Exules a phigi ante moꝛteʒ pontifs 
nullomodo in vrbes ſuas reuerti poterut ne 
polluatis terra habitacõis veſtre q̃ noni 
cruoꝛe maculat᷑: nec alit᷑ expiaripoteſt niſi 
p eius ſanguinẽ · qui alterius ſanguimnẽ ſude⸗ 
rit: ita emũd abitur vr̃a poſſeſſio me moã⸗ 
te vobiſcũ. Ego enim ſum dominus: qui ha- 
bito meer filios ſrahel. n 


“2 ert aura prinapes familiaꝝ 
aad filij machir filij — 2 
pe filioꝝ ioſeph: locutiq; ſunt moyſi coꝛam 
principibo iſrahel atq; dixerũt . Tibi domio 
noſtro pcepit dñs ut terra ſoꝛte onuderes 
fins iſrabel: a vt filiabo ſalphaad fratris no⸗ 
ſtn dares poſſeſſionẽ debitã patri: quas ſi 
alterius tribo homines vxoꝛes acreperint 
ſequet᷑ poſſeſſio ſua: a tranſlata ad aliũ ti 
bit de nra hereditate minuet᷑ atq; ita fiet vt 
cũ iubileus id eſt quinquageſimus annus 
remiſſioms aduenerit ↄfundat᷑ ſoꝛtium ov 
ſtribucõ:a alioꝛx poſſeſſio ad alios trãſeat 
Ridit moyſes filys iſrabhel: a dño pcipiente 
ait. Recte tribus filioꝝ ioſeph locuta dt © 
hec lex fup filiabo ſalphaad a dño om 
ta elt. Nubant quibus volũt:tantũ ut ſue 
tribus homimbo: ne omiſceat᷑ poſſeſſio ſlio⸗ 
rũ iſrahel de tribu in tribũ. Omnes enim vin 
ducẽt vxoꝛes de tribu et ognacõe ſua · a ci 
ce fſemine de eadeʒ tribu maritos accipit 
vt hereclitas pmaneat in familijs nec ii 
miſceantur tribus: ſed ita maneãt vt a ds 
feparate fut. Feceruntas fhe ſ. alpbaadvely i 
bi fuerat imperatũ: et nupſerũt maalaa ther 
faaegla a melchaa noa filijs patrui ſuide 
familia manaſſe qin fuit filius ioſeph: et pole 
fellio que illis fuerat attributa manſit mete 
bu et familia patris earum. Wee ſunt mada 
ta atq; indicia:que mandauit dominus pr | 
inanũ moyſi ad filios iſrahel in campeſtnbuſ 
moab ſupra ioꝛdanen contra ihericho. oe 
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ec ſunt aba 
que locutus ẽ moyſes 
ad om̃ez iſrł tras ioꝛ⸗ 
dane in ſolitudme cã⸗ 
peſtri· contra mare ru⸗ 
brũ: inter pharan et 
res choſel et laban et aſe⸗ 
roth · vbi auriẽ plurimũ · vndecim diebo de 
oreb: p viam montis ſeir vſqʒ cadeſbarne. 
Quadrageſimo anno vndedio menſe pᷣma 
die men# locutus et moyſes ad filios iff’ 
¶om̃ia que pᷣcepemt illi ONS · ut diceret eis: 
Te poſtq ꝑcuſſit ſeon rege amoꝛreoꝛũ · q̃ habi⸗ 
taut in eſebon: et og rege baſan qͥ manſit 
m aſeroth ain edraitrans ioꝛcdan en in terra 
moab. Cepitq; moyſes explan are lege et 
dice. Dominus deus noſter locutus eſſ ad 
nos in oꝛeb vices. Hufficit vobis yin hoc 
mote manſiſtis.eutminia vemte ad mon⸗ 
* em amoꝛreoꝛx a ad cetera que ei ꝓxima ſũt 
A capeltria atq; mõtanaahumilioꝛa ſoca con⸗ 
tm meridiẽa uixta litus maris: terram cha⸗ 
naneoꝝ alibami uſq; ad flumen magnũ eu⸗ 
fraten. En inquit tradidi vobis. Ingredimi 
mapoſſidete eã: ſuꝑ qua iuraut dis patri⸗ 
N . — — 
illam eis a ſemim e022 poſt eos. d ixitq; vor 
bis ilo in tẽpoꝛe : N õ poſſum (sus kuhn: 
re vos qa dominus deus veſter multiplica⸗ 
ut vos et eſtis hoclie ſicut ſtelle celipluri⸗ 
mi. Dominus deus patrũ vro addat ad 
bũc numerũ multa milia: et benedicat vob 
¶ ſicut locutus eft. Mon valeo ſolus negocia 
vi ſuſtinere · a pondus a iurgia. date ex 
vobis viros ſapientes a gnaros quo cõ⸗ 
} ucrlacoht ꝓbata in tribubo vis: ut ponam 
eos vobis principes. Tune reſpondiſtis 
nichi. ona res eft qua vis facere. Tuli⸗ 
q; de tribubo veſtris viros ſapiẽtes a nobi⸗ 
ſesgoſtiun eos principes tribunosacẽturi⸗ 
ones a quinq̃genarios ac decanos qui do⸗ 
ect vos ſingula:pcepiq; eis dices. Audli⸗ 
te illos: et qd iuſtũ eft iuclicate. iue ciuis 
ſit lle ſue pegrinus: nulla erit diſtantia p- 
ſonaꝝ. Ita paruũ audietis ut magnũ:nec 
⁊capietis cuiuſq pſonã : q dei iudliciuʒ eft. 
A Quod r — ahqund ſuerit 
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vidiftis pviam mots amoꝛrei: ſicut peepes 
rat dñs deus noſter nob. Cag veniſſemus 
in cadeſbarne dix vobis Vemſtis ad mote 
amoerei:quẽ dñs deus veſter daturus evob. 
Spite terram: quã dũs deus tuus dabit tibi. 
Aſcendea poſſide eam: ſicut locutus eft di 
deus noſter patnibotuis. Noli timere: nec 
quicqᷓ paueas Et acceſſiſtis ad me om̃es 
atgs dixiſtis. Mittamus viros quu ohéeret 
terra :et renunciẽt p qo iter debeamus aſcẽ⸗ 
dere: et ad quas pgere cuutates. Cunqʒ mi⸗ 
chi ſermo — ex vobis duoded 
viros ſingulos de tibubo ſuis. Qui cũ pre- 
xiſſenta aſcẽ diſſent in motana · vener̃t uſq; 
advallem botria ↄſiderata terra. ſumentes 
de fructibo eius vt oſtenderet vbertatẽ attu⸗ 
lerũt ad nos: atq; dixerut. Bona elt terra 
uã dominus deus noſter daturus eſt noß. 
nẽ dei nrimurmuraltis in tabernacuſis vis: 
atq; dixiſtis. Odit nos dominus: a idcirco 
eduxit nos de terra egipti ut traderet nos 
in manu amoꝛrei atq; deleret. uo aſcende⸗ 
muss [lucy terruerũt coꝛnr̃m dicetes. Ma⸗ 
xima multitudo eſt:a nobis ſtatura ꝓcerioꝛ. 
Sprbes magne a ad celũvſq; munite. filiof 
enachim vidimus ibi. Et dixi vobis noli⸗ 
te metuere:nec timeatis eos. Dominus wus 


qu ductoꝛ elt noſter · ꝓvobis ipe pugna- 


bit:ſicut fecit in egipto cũctis viclẽtibo: et in 
folitudme ipividiftis. Doꝛtauit te dñs deꝰ 
tuus vt ſolet homo geſtaẽ paruulũ ſiliũ ſuũ 
in om via ꝑ qua ambulaſti:donec veniretis 
ad locũ iſtũ. Et nec fic quudẽ credidiftis do⸗ 
mino deo veſtro qui p ceſſit vos in viaa me⸗ 
tatus eſt ſocũ in quo tentoꝛia ſigere debere⸗ 
tis: nocte oſtendes vobis iter ꝑignẽ a die 
p colũnãnubis Cugs audiflet dũs vocẽ ſer⸗ 
monũ vo iratus iuraiutqqait. O videbit 
——— gnationishiuꝰpeſſime 
terra bond qua fub iuramẽto pollicitus fim 
patribo veſtris: preter caleph ſiliuʒ iephone. 
Jpſe enim videbit eam: et ipſi dabo terram 
qua calcauita ſiſijs eus: qꝛ ſecutus eſt dñm. 
Nec mirãda indignacõ in populũ cũ michi 
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& iratus deus qpter vos dixerit. Rec tu mz 
gredieris illuc: j ioſue filiꝰ nun mimſter tu⸗ 
us ipe intrabit ꝓ te. Wie exbhoꝛtare et robo⸗ 
ra ct ipe ſoꝛte terra diuidet iſrli. Paruuli vr̃i 
de quibo dixiſtis ꝙ captiui ducerent᷑ ahly 
qin hodie bom ac mali ignorant diſtantiaʒ 
ipi ingredient᷑ iet ipis dabo tram et poſſide⸗ 
bit ca: vos aũt relitimĩ et abite in ſolitudi⸗ 
nẽ pviã maris rubri. Et reſpõdiſtis michi. 


Peccauimus dño. Aſcendemus et pugna⸗ 
bimus: ſicut precepit ds deus volte 
inſtructi armis pgerets in montem:ait 
. — ad — . folie aſcendẽ ne⸗ 
q; pugnetis. Non enim ſum vobiſcũ: ne ca⸗ 
datis coꝛam inimicis veſtris. Locutus ſum 
et nõ audiſtis: hj̊ aduùſantes imperio dñi et 
tumentes ſupbia aſcendiſtis in monte, Ita⸗ 
q; egreſſus amoꝛreus q habitabat in mõ⸗ 
ubusa obiuã veniens ꝑſecutus eſt vos he: 
ſolẽt apes pſequi: et ceciclit de ſeir uſqʒ hoꝛ⸗ 
ma. Cunqʒ reuſi ploꝛaretis coꝛam dño non 
audiuit vos:nec vocivr̃e voluit acquieſcẽ. 
Dediltis ergo in cadeſbarne mito tẽpoꝛe. 
ofecłiq; inde venimus in ſoli- Ff 
tudinem que ducit ad mare rubrum 
ſicut michi dixerat dns: et circuiuimus mõ⸗ 
tem ſeir longo tẽpoꝛe. Dixit dominꝰ ad me: 
Sufficit vobis circuire mõtem iſtũ:ite cõ⸗ 
tra aquilonẽ:et populo pape dicẽs. Tran⸗ 
ſibitis per terminos fratrũ veſtroxx hho, 
eſau quu habit ant in ſei:et timebunt vos. 
Jyidete ergo diligenter ne moueamim con⸗ 
tra eos. eq; enim dabo vob de terra cow 
quantũ poteſt vnius pedis calcare veſtigiũ: 
q in poſſeſſionẽ eſau dedi monte ſeir. Cibof 
emetis ab eis pecunia · et comedetis:aquaʒ 
emptam haurietis a bibetis . Bominus deꝰ 
unis benedixit tibi m om̃ opere manuũ tua⸗ 
rum. Q ouit iter tuũ:quomõ traheris ſolitu⸗ 
dmẽ hanc magnam p quadragmta annof- 
habitans tecũ ons deus tuus: et nichil tibi 
defuit Cunq; tranſiſſemus fratres nr̃os ſili⸗ 
os eſau 1 in ſeir pviam campe⸗ 
ſtrem de helatha de aſiongaber: vemmus 
ad iter qd ducit ni deſertum moab.ixitq; 
dñs ad me. Non pugnes cotra moabital: 
nec meas adulus eos p̃liũ. Nõ enim dabo 
tibi quucqᷓ de terra eoꝛum: quia ſilijs loth 


tradidi ar in poſſeſſionẽ. Emim prim fuerut 
habitatoꝛes eius: pls magmis a validuß 

et ta excelſus ut de enachim ſtirpe quah gi⸗ 
gantes crederent᷑ĩet eſſent ſiles ſilioꝝ ena⸗ 
chim. Deniq; moabite appellant eos emim. 

In ſeir aũt prius habitauerũt horim: qubo 
expulſis ates deletis habitauerũt fili eſauſi⸗ 
cut fecit iſraſol in terra poſſeſſionis ſue qu! 
dedit illi ons. Surges ergo vt trãſnemꝰ 
torrente zareth: vemmus ad euz Tempus 
aũt quo ambulaumus de cadeſbarne vſq; 
ad trãſitũ ʒareth trigmtaa octo ãnoꝝ ſuit: 1 
donec oſumeret᷑ omnis ↄgregacõ hominũuůũ 
tellator de caſtris ſicut iurauerat dñs: cuiꝰ 
manus fuit aduerſus eos vt interirẽt de ca 
ſtroꝝ medio. Polke autem vninh ceatert 
pugnatoꝛes: locutus ẽ dominus ad me di⸗ 
ces. Tu trãſibis hocle ternnnos moab vr⸗ 
bem nomine ar: a acredes in vicimia filoꝛum 
ammon. Caue ne pugnes ↄtra eos:nec mo⸗ 
uearis ad preliũ. Non enim dabo tibi de ter⸗ 
ra filiog ammon: q; filys loth dedi eã in poſ⸗ 
fellione. Terra gigantuz reputata eſt:ain 
p̃ᷣa olim habitauerũt gigãtes · quos ãmo⸗ 
nite vocãt zommim · pls magnus a multus 
et ꝓcere longitudims ſicut enachm quos 
deleuit ons a facie eoꝝꝝ · et fecit illos babitac 
rep eis · ſicut ſecerat hins eſau — 
in ſeir delẽs hoꝛreos · a terrã eoxillis trade 
qua poſſidẽt viq3 in pnᷣs i Eueos q; qͥ babi⸗ 
tabant in aſermn vſq; gaʒam tapadoces ex⸗ 
pulerũt: q egreſſi de capadlocia deleuerunt 
eos: a habitauerũt ꝓ iſlis ¶ Surgite a bn, 
hte toꝛrentẽ arnon. Ecce tradidi in maũ tiã 
ſeon regẽ eſebon amoꝛreuma terrae? int: 
pe poſſidere: et ↄmitte aduerſus eum preliũ. 
Ho die incipiam mittere terroꝛẽ atq; ſoꝛmi⸗ 
ome tua in pplos qiu habitãt {nb om̃ celo: 
vt audlito nomine tuo paueãt · et in moꝛem 
parturientiũ ↄtremiſcant: et do loꝛe teneant· 
Miſi ergo nũcios de ſolitudine cademoth — 
ad feonrege eſebon verbis paciſicis dicens. 
Tranſibimus pterrã tuã publica gradient | 
via. flo wemabimus neq; ad dextrã neq; i 
ad ſmiſtrã: alimẽta pᷣcovende nobis vtve- 
ſcamur: aqua pecunia tribueaſic bibemus. 
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Tantũ eſt vt nobis ocedas tranſitũ: ſicut fe- 
oert ſilijeſau quihabitãt in ſeir· et moabite 


eos ſicut 


gia habitant in ar · donec vemamus ad ioꝛ⸗ 
danemet trãſeamus ad terra Aqua DNS de? 
nofter daturus ẽ nobis. floliutas feon rex 
eſebon dare nobis tranſitũ qꝛ mdurauerat 
donnnus deus unis ſpiritũ eius: ct obfirma⸗ 
uerat coꝛ illius ita ut traderet᷑ in manus tu⸗ 
as: ſicut nũc vicles. Bixitq; dñs ad me. Ec⸗ 
ce cepi tibi tradere ſeon. a terrã eius: incipe 
poſſidere eam. eft ſeon obinam 
nobis cũ omni populo ſuo ad phim iaſa: et 
tradidit eu domimis deus noſter nobis: p⸗ 
cuſſimuſqʒ eu cũ fins ſuis a om populo ſuo: 
cũctaſq; vrbes in tẽpoꝛe illo cepimus inter⸗ 
fects habitatoꝛibo ea viris ac mulieribo 
et paruulis. on reliqumus in eis qiucqᷓ; 
abſq; iumentis que in partẽ venere pᷣdanu⸗ 
um: et ſpolijs vrbiũ quas eepimus ab aro⸗ 
er que ẽ ſuꝑ ripam toꝛrentis arnon oppido · 
qð m valle htu . uſq; galaad . Ron uit vi⸗ 
cus et cuutas q̃ noſtras effugeret manus. 
Om̃es tradidit ons deus noſter nobiſtabſ⸗ 
q; terra filioꝝ ammon ad quaʒ non acceſſi⸗ 
mus a cũctis que adiacent toꝛrenti ieboc: 


nos phibut dominus deus noſter. 


ee in oecurſũ nobis cu po⸗ 
pulo ſuo adtellandus in edrai: dixitq; ons 
ad me. Qe timeas eu: qꝛ in manu tua tradi⸗ 
tus eft cũ omni populo ac terra ſua: facieſq; 
et ſicut feciſti ſeon regi amoꝛreo x · q habita 
mit mel — = dominus deus 
noſter in mani bo 


baſana vniſum —— see 


eos uſq; ad mternerõnem: 
ctas cuutates illuus vno tempoꝛe. Non hur 


ntes cun⸗ 


oppidũ quod nos effugereti Sexaginta 
vrbes: om̃eʒ regiõeʒ argob regm og in ba⸗ 


ſan ] Cucte vrbes exãt mumite muris aluſſi⸗ 
ins poinſq; a vechbus:abſq; oppidis innit 


meris q non habebãt muros . Et deleuimꝰ 
feceramus ſeon regi eſebon difper- 
dentes omne ciutatẽ qʒ ac milieres 
etparuulos:iumenta aũta ſpolia vrbiũ di⸗ 
npunnus. Tulimnuſq; — te pote terra de 
manu qͥ erãt trans 
ioꝛdanen — ad montem 
bermon quẽ ſy don ſanon vorãta amoꝛrrei 


et vrbibo montanis vmůſiſqʒ oer. 11 
aq; out aſcendimus p iter baſan. Egrei⸗ 


{omentum quate Sale 


ſanir: om̃es cuntates q̃ ite ſũt m plamcie.a x 
‘vinta; traʒ galaada ba — 
et edrai cuntates regm og in 


ce —̃— 
gm og — medietribin manaſſe omez 
regionẽ argob. Cucta baſan vocat᷑ term giz 
gantũ. Jair filius ma filius manaſſe poſſedit omnẽ re⸗ 
gionem argobulg ad terminos gefluri et 
ee eee a⸗ 
nothiair id 3 — 25 pſentẽ wem 


rentem arnon mediit torrentis et ſimũ vſqʒ; 
ad toꝛrẽtẽ neboc q eſt imnus ſiſiox· ãmon: 
lane ide atq; ioꝛdanen et ter⸗ 
rech vſq; ad mare deſerti qd eſt 
Seine phaſgaotra on- 


ente. P is maepore Mo dices. 


—— — — 

tres $ iz 
lios . rubuſti abſq; vxoꝛibo 
3 


rt que feat ons deus noſter duobo hijs re⸗ 
gibus:fic faaet ommbo regs adiq tranſi⸗ 
. — 


: oſtendere ſeruo tuo magmeudines tuama- 


nũq; fo 
peerage — 
auer pan binn nie. Cranſiboꝛ 
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dũs michi qpter vos nec exaudunt me: 5 
dixit michi. Sufficit tibi:nequaqᷓ vltralo⸗ 
quar de hac re ad me. Nſcende cacumen 
plyalgeꝛ et ocalos mos cirrũfer ad occiden⸗ 
tem et ad aeulonẽ · aſtrumqʒ i oꝛientem · et 
aſpice Ree enim tranſibis ioꝛdanen iſtum. 
ta eum atq; confor: 
cae coder populũ iſtum: et diui⸗ 
. a phogoꝛ. III 


ſnrus es. Manſmuſq; 

cepta et nuiclicia 

ate eee fine evan 
s poſſideas terram qua Dominus: 
— — eſt wobis 426: 
— quo d wobis loquoꝛ: nec 
auferetis ex eo. Cuſtodite mãdata domm 
dei vñi q io Vobis. Oculi vr̃ivi⸗ 


derunt omnia que fecit dominus contra beel⸗ 
phegoꝛ: quo otriuerit omnes cultoꝛes eius 
s aũt 


de wadixrets domi⸗ 
no deo vo viuitis vniuſi: uſqʒ m p ſentẽ dic. 
Scitis ꝙ docuer im vos p cepta atq; iuſtici⸗ 
as ſicut mãdauit michi dũs deus meus: ſic 
faciotis ea in terra quam poſſeſſuri eſtis: et 
obſeruabitis et nplebius opere. I ec eſt 
emm “via ſapienta et intellectus coꝛam po⸗ 
ee 


na. 
— alia natio tam grãdis que . 
deos appropinqu antes — 
adeſt cũchis obſecracõmbo nis. Aue enim 
eft alia gens ſic inelita ut habeat cerimoni⸗ 
as iuſtaqʒ iudicia: et umu ſaʒ legẽ qu ego 
gponastodians clos , Cult 
temenpm et amma — — 
End Pte xque viderũt oculi tui: et ne 
e eee 
Vo cebis ea filios ac nepotes mos: diem in 
quo ſtetiſti coꝛã dño deo tuo in o2eb: q Di 


locutus eſt michi dierns 
bers nenne oes 


doceantqʒ ſilios fnos:€racedfiltie ab raid 
ces monus 4 ard 


et ſoꝛmam punitus non-vi di - 
—— ——ůů 


~ 


precepit ut faceretis: et — 
ſcripſit in duabo tabulis lapideis 

mandauit in illo eee 
momas aiuchaa: facere deberetis in em 


et om̃ia aſtra — — 
ea colas: que creauit Ons deus tuus in mi 
niſteriũ cunctis gennbus que ſub celo fir, 
Vos aũt tulit dominus a eduxit de fomace 
ferrea egipti: ut haberet poplin hereditariũ 
heut eft i pñti die. Iratuſqʒ cit dñs contra 
me gptcr ſmones vr̃os a uauit . ut notre 
irem ioꝛdanẽ: nec ingrederer terrã opti 
quã daturus eſtvobis. Ecce moꝛioꝛ in hac 
humo: nõ tranſibo ioꝛclanen: ws tranſibiiſ 
et poſſidebitis terra egregiam. Caue ne qu 
obluuſcaris pach dom der tui · qð pepigit 

tec: et facias nbi ſculptã ſinmlitudmẽ eoßm 
queherions ꝓhibuut. — 
uus ig nis conſumens ẽ:deus emulatoi 
genucrins hlios ac nepotes · et moꝛa 
tis in terra: deceptiq; feceritis v ahquiti 
militudlinẽ patrantes mali coꝛam Domino 
deo veſtro · ut eũ ad iracũdiam prouocens: 
teſtes muoco hodie celũ et terrã.cito pet 
ros · s eſſe de terra: qua tranſito joꝛdane 
poſſeſſuri eſtis. Nõ babitabins in ea longo 
tempoꝛe: ſed delebit vs dñs atq; diſpger 
in omnes gentes:: et remanebitis paud in 
natiombusiad quas vos ducturus eft dus. 
Jbiq; ſeruietis dijs qia hominũ maũ fabn⸗ 
cati ſunt · lignoa lapidi quu nõ vident: non 
audtũt non comedũt: nõ odoantur. Cũq; 
queſieris ibi dominũ deũ tuũ inue mes eum: 


̃ tamen toto coꝛde queſieris · a tora tibula 


tone anime tue: poſtqᷓ te muenerint omma 
que pdiéta lune . ¶ N oiuſſimo autẽ tempoie 
reuerteris ad dñm deũ tuũ ct audies wien 
erus e quia deus miſericoꝛs dominus deus 


uus eft. Non dimittet te nec oino delebit: 
neq; obliuſcetur pack m quo iurauit prib> 
tis Interroga de diebo antiquus quu fuef̃t 
ante te · ex die quo creauit deus hominem 
ſuper terrã a ſummo celi vſq; ad fumit enuf; 
ſi facta ẽ aliquando hiuuſcemo di res. aut 
wig co gnitũ eft ut aucliret populus voc 
do mim loquẽis de medio ignis . ſicut tu au⸗ 
diſtia vidiſti:ſi ferit deus ut ingrederet᷑ et 
tolleret ſibi gentez de medio nationũ ꝑ tẽ⸗ 
ptacones ſigna atq; poꝛtenta p pugnaʒ et 
robuftam manũ extentũqʒ brachiũa hoꝛri⸗ 
biles viſiones · iuxta omma q̃ fecit ꝓ nobis 
do minus deus noſter in egipto videnubo 
oculis tuis: ut fares quoma dominus ip̃e ẽ 
de ꝰ:ꝛet non eſt aluis p̃᷑ter vnũ. Oe celo te ſe⸗ 
cit audire vocem ſuã ut doceret te:a in tia 
oftendit ibi ignem ſuũ maximũ: a audiſti 
verbailluis de medioignis q; dilexit pref 
tuos: qelegit ſemẽ eo poſt eos. Eduxitqʒ 
te peedens in Itute ſua magna ex egipto 
vt deleret nacõnes maximas a foztiozes te 
in introitu tuo: et mtroduceret te daretq; ti 
bi terrũ eaꝝ in poſſeſſionẽ: ſicut cernis in pᷣ⸗ 
ſenn die. Dato ergo hochea cogitato in 
corde tuo ꝙ dominus ipe ẽ deus in celo ſur⸗ 
ſũ · a in terra deoꝛſũ:ã non hit aluis. Cuſtodi 
pᷣcepta eius atqʒ mãdata q̃ ego papio tibi 
vt bene fit tibi · a filijs tuis poſt te:-apmane- 
as multo tempore fup terram qua ons deu 
tuus daturus ẽ tibi 125 ſeparauit moyſes 
tres cuutates trans ioꝛdanen ad oꝛiẽtaleʒ 
plagaʒ ut ↄſugiat ad eas qin occiderit no⸗ 
lens ꝓximũ ſuũ nee ſuerit ſibi inimicus ate 
vnũ a aſterum diea ad haꝝ aliquà vrbiuʒ 
poſſit euadlere: boſoꝛ in ſolitudine q̃ ſita eſt 
m terra campeſtri de tribu ruben: et ramoth 
in galaad q eſt in tribu gad:a golaʒ in ba⸗ 
fan q eſt in tribu manaſſe. Iſta eſt lex quã 
qꝓpoſuit moyſes coꝛam filijs iſrabel: a bee te⸗ 
ſtunomaa cerimonie atq; iuclicia Glocut? 
eſt ad filios iſrahel. quando eg reſſi ſunt de 
egipto trans ioꝛdanen m valle cõtra pha⸗ 
nu phogoꝛ in terra ſeon regis amoꝛrei qiu 
habitat ĩ eſebõ quẽ ꝑcuſſit moyſes . Filn 
quoqʒ iſrł egreſſi ex egipto poſſedef̃t terra 
eius n ter ram og regis balan duo regu 
amoꝛreoꝝ. qui erat tras ioꝛdlanen ad ſolis 


A 


O 


oꝛtũ ab aroer q̃ ita eſt ſuꝑ npam toꝛrentis 
arnõ vſq; admonte ſanir qui eta bermõ: 
ome; plainciẽ trans ioꝛdanen ad oꝛictaleʒ 
plagaʒ vſq; ad mare ſolitudinis et vſq; ad 


moyſes ot; iſrabelẽ: et Dixit ad eu. 
Auch abe cerimomas atq; iudlicia: q̃ ego 
loquoꝛ in auribo vñs bodie Oiſcite ea: et o⸗ 
pere ↄplete. Oominus deus noſter pepigit 
nobiſcuz fedus in oreb· Non cit pribo nris 
mt pactum fed nobiſcũ:qͥ in pia ſumuſ 
et viuimus. Facie ad faciem locutus eft no- 
bis in monte de medio ignis Ego ſeqͥſter 
et meduis ſui inter domnu a vos in tempo⸗ 
re illo: vt annunciarẽ vobis verba eius. Giz 
muiſtis enim ignem:anõ aſcendiſtis ĩmõ⸗ 
tem. Et ait. Ego dommus deus tuus:qͥ edu⸗ 
xi te de terra egipt de domo ſeruitutis. Non 
batebis tos alienos in ↄſpectu meo. Non 
facies tibi ſculpule nec fmnlitudme omniũ 
que in celo ſunt deſupa q in terra deoꝛſuʒ: et 
q̃ verſantur m aqus ſub terra. õ adoꝛabi⸗ 
ea: anon „ enim ſum dommus deꝰ 
tuus · deꝰ emulatoꝛ reddẽs imqintatẽ pr̃m 
ſup filios in terciãa quartã gnationẽ hijs 
qiu oderũt me:et faciens miſericordiam in 
multa milia diligentibo mea cuſtodientibo 
pᷣcepta mea. on vſurpabis nomen dei tui 
fruſt ra: q no ert mpunitus qͥ ſup re vana 
nomen enus aſſumpſerit. Obſerua die ſab⸗ 
ban ut ſanctiſices cum:ſicut pcepit ibi ons 
deus tuus. Mex diebo operaberis: a Facies 
omma opa ua. Septimus dies ſabbatiẽ: 
id eft requies domim dei tui. Nonfacies in 
eo quicy operis tua ſiſuis tuus a fula Fuus 
et ancilla: bos gaſmusa omne iumentũ tuit 
et —— qui eſt intra poꝛtas tuas: vt 
requueſcat 

mento ꝙ a ipe ſeruieris in egipto: a eduxe⸗ 
nt te mde donnnus deus tuus in maũ foꝛtia 


brachdio extento · Ideirco p̃cepit tibi vt obf- 
uares diem ſabb ati. Y onoꝛa pres muũa ma⸗ 


trez ſicut peepit tibi dommus deus tuus: ut 
fongoviuas tempore: bene fit ubi in terra 
quã dominus deus tuus daturus ẽ ibi. 2õ 
occicles.neqʒ mechatberis: ſurtũqʒ no facieſ: 
nec ſoq̃ris ↄtra ꝓximmũ tuũ falſũ teſtimomũ. 
Nõ ocupiſces vxoꝛẽ primi tui · nõ domũ · nõ 


Ocauit· ¶radices mons phaſga. 4 PF 


ſeruus gancilla tua ſicuta tu. Me⸗ 
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VII 


agrũ · nõ ſeruũ · non ancillã . non bouẽ no aſi⸗ 
nũ:a vmuſa que illuis fie. ec verba locutꝰ 
eft dominus · ad omnẽ multitudimẽ veſtram 
in monte de medio ignis · a nubis · a caligi⸗ 
nis · voce magna · nichl addens amꝑlius: 
et ſeripſit ea in duabo tabulis lapidys qs 
tradidit michi. Vos autẽ polte audiſtis 
vocẽ de medio tenebraꝝ · et monte ardere 
vidiſtis:acceſſiſtis ad me om̃es principes 
tribuũ a maioꝛes natu: atq; dixiſtis. Ecce o⸗ 
ſtendit nobis ons deus noſter maieſtateʒ 
et magnitudinẽ ſuà. Vocẽ enim eius audi⸗ 
uimus de medio ignis: et ꝓbaiumus ſodlie 
loquente deo cu homine vixerit homo. 
Eur ergo moꝛiemur: et deuorabit nos igni⸗ 
hic maximus? Si enim audierimus vltra 
vocem domim dei noſtri moꝛiemur. Qud 
eft omis caro vt audiat voce dei viuentis qͥ 
de medio ignis loquit᷑ fic nos audiuimuſ: 
et poſſit viuẽ? Tu magis accedea audi cũ⸗ 
cta q̃ dixerit ons deus noſter tibi:ſoqueriſ⸗ 
ad nos: et nos audientes faciemus ea. 


( Quod cu audiſſet dominus ait ad me. Auz 


diuuvoceverbor populi hiuus quelocun 
ſunt tibi. bene oma fit locuti. Quus det ta⸗ 


lẽ eos habere mente ut timeãt me a cuſto⸗- 


diant vmuſa mandata mea in om̃i tẽpoꝛe: 
vt bene hit eis a ſilijs eoꝛum in ſempiternũ⸗ 
Vadea dic eis. Reuertimim in tentoꝛia ve⸗ 
ſtra. Tuvero bic ſta mec et loquar tibi oz 
mina mandata mea et cerimonias atq; iu⸗ 
dicia que docebis eos vt faciant ea in ter⸗ 
ra qua dabo illis in poſſeſſionẽ. Cuſtodite 
gitur a facite que pᷣcepit dominus deus vo⸗ 
bis. Non declinabitis neq; ad dextrã neq; 
ad ſiniſtram: ſed ꝑ viam quam peepit ons 
deus veſter ambulabitis: vt viuatis a bene 
fit vobis et protelenturdies veſtri m terra 
Ee ſunt ¶ poſſeſſionis veſtre. 
pcepta a cerimonie atq; iudlicia que 
mandauut ons deus veſter vt do cerem vo 
vt faciatis ea in terra ad quaʒ tranſgredi⸗ 
mim poſſidendam: vt timeas dominũ deũ 
tuũ a cuſtodias om̃ia mãdataapᷣcepta ei? 
que ego pᷣcipio tibi q ſilijs ac nepotibo mis 


cunctis diebus vite tue: vt ꝓlongẽtur die⸗ 
tui Nu q iftabel et obſerua vt facias que 
peepit nbi onsabene he abia multiplicerij 


ampluis:ſicut pollicitus eft dominus deus 
patra tuoꝛũ tibi terraʒ lacte et melle manan- 
tem. Audi ifrabel Dominus deus noſter te, 
us vnus et. Diliges dominũ deu tuuz ex to⸗ 
to corde tuo: et ex tota anima tua: et ex tota 
ſoꝛtitudĩe tua. Erũtq; Yba kee q ego papio 
tibi hodie in coꝛde tuo:et narrabis ea fils 


tuis a medlitaberis ſedẽs in domo tua · a an- 


bulans in itinere · doꝛmiens atq; conſurges: 


et ligabis ea quah ſignũ in manu tua: erunt⸗ 
q; mouebunt inter oculos tuos:ſeribeſq; 
ea in linineghoſtijs domus tue. Cũq; intro⸗ 


duxerit te ONS De? tuus in terrãꝙ qua iua⸗ 


uit patribs tuts abraham yſaaca iacobade⸗ 
derit tibi ciuitates magnas et optimas qs 
non edificalti: domos plenas cũctax opi 
quas no extruxiſti · ciſternas quas nõ eſfo⸗ 
diſti · vnetag oliueta que nõ plantaſti· qc 
mederis aſaturatus fueris:caue diligenter 
ne obluiiſcaris domim dei tui qͥ eduxit te de 
terra egipii · de domo feruitutis Domini wi 


tuũ tim ebis ailli ſoli ſeruies: ac p nomen 
lus iurabis. Q on ibitis poſt deos allenos 
cunctax genni q̃ in circuituveſtro fit: qm 
deus emulatoꝛ dominus deus tuus i medio 
tui: nequando iraſcat᷑ furoꝛ Domini dei tii 
contra te: et auferat te de ſupficie terre 
* = 7 - - — 
tẽptabis dñm deũ tuũ:ſicut temptaſtimſo⸗ 


‘© tẽptacõnis. Cuſtodi pᷣcepta domim dei 
tui ac teſtimomaacerimomas quas peepit 
tibi:et fac qð placitũ eſta bonũ in an 
comm ut Lene he tibi et nigreſſus poflidi 


terram optimam de qua iuraut dominꝰpa⸗ 


tribus tuis ut deleret omnes mimicos tuos 


? 


coꝛam te ſicut ſocutus eſt. Cũ meerrogaie: 


rit te filius tuus cras dicens quid ſibivolut 


teſtimoma hee. acerimonie atq; iudiciaque 
precepit dominus deus noſter nobis: dices 
ei. Serui eramus pharaonis in egiptbꝛa 
eduxit nos dominus de egipto in manu fo: 
ti fecitqʒ ſigna atq; prodigia magnaapdly 


ma mn egipto contrapharaonẽ a omnem do⸗ 


mũ illius in conſpectu noſtro: et eduxit nos 
inde: vt introductis daret terram ſup qua 
iurauit patribo noſtris. Precepitq; nob do- 
minus vt faciamus omma legitima hec:et i 
meamus dominũ deũ noſtrũ ut bene ſit nob 
cuctis diebo vite nr̃e ſicut oft bodie. Eritq; 


3 


II 


noſtri miſericoꝛs:ſ cuſtodierimus a feceri⸗ 
mus om̃ia pᷣcepta eus coꝛam domino deo 
noſtro ſicut mandaut nobis. mt 
Vm vero introduxerit te dominus 
deus tus in terra quam poſſeſſuru 
ingreclieris · et deleuerit gentes multas co⸗ 
ram te etheum et gergezeũ et amoꝛreũ cha⸗ 
naneũ a phereseu eueu ciebuſeũ. ſeptem 
gentes multo maioꝛis numeri qᷓ tu es q ro⸗ 
buſtioꝛes te · tradideritq; eas dñs deus tuo 
tibi: pcucies eas uſq; ad internitionẽ. 2 on 
imbis cum eis fedus nec miſereberis ear; 
neq; ſociabis cu eis cõiugia. Niliã tuã non 
dabis filio eius: nec ſiliãillius accipies filio 
tuo: q; feducet flim tuũ ne ſequatur meut 
magis fermat dijs aliens. Iraſcet᷑q́; furoꝛ 
oin: a delebit te ato. Quin pociꝰ hec facien 
eis. Aras eo ſubůnte · et confringite ſtatu⸗ 
as · lucoſqʒ ſuccidite:et ſcuptilia comburite: 
q populus ſanctus es domino deo tuo. Te 
elegit dominus deus tuus: ve fis ei populus 
peculiaris de cũctis populis qui ſũt fup ter⸗ 
ram. Non q cuctas gentes numero vince⸗ 
batis vobis iũctus et dns elegit vos cũ 
omnibo ins populis paucioꝛes: fed q di⸗ 
ſexit vos dominus: acuſtodliiut iuramentũ 
quod iuraut pat ribo veſtris. E&duxitqʒ vo 
in manu ſoꝛui red emit de domo ſeruitutis: 
& manupharaonis regis egipn: a ſcies qꝛ 
dominus deus tuus ipſe elt deus fons et ſi⸗ 
delis· cuſta chens pactua miſercoꝛ diam di⸗ 
ligen ho ſea hijs qu cuſtodiũt peepra ems 
in mille generacones: ct reddens oclienti⸗ 
bus ſe ſtabm · jta ut diſperdat eosa vltra nõ 
ie ‘Pinus eis reſtituẽs qdmerent. 
Lultodi ergo preceptaa cermomas at 
dicia:que ego madabo tibi bodievt Ps 2 
cias. Si poſtq; audierisixc iuclicia cuſto⸗ 
dieris eag feceris · cuſtocliet et do minus de⸗ 
us tuus nbi pactũ et mifericozdiam quã ui 
rauit patribus tuis adiliget tea muluplica⸗ 
bit:benedicetgs fructui yetris tui · et fructui 
terre iu fnunento mio atqʒ vindiemie ole 
ct arments gregibo ouiũ tax ſuꝑ terram: 
Seren eã ubi. 
eneclictus eris inter om̃es opulos. b 
erit apudd te ſterlis xtnuſq; ſexus: tã in ho 
minibo op in gregibs ais. Nuferet dominu⸗ 


ARNO 


ate omnem languoꝛem:a infirm tates egi⸗ 
pa pellimas quas nouiſti no inferet tibi: 5 
cũctis hoſtibo ans Deuczabis omes popuz 
los quas dominus deus tuus daturus e ubi. 
Mon parcet eis oculus nus: nec Pues di 
eox:ne ſint in rumã tui. Pi dixeris in corde 
tuo plures ſunt gentes ifte ꝙ ego · quomo⸗ 
do potero delere eas: noli metuere fed recor: 
dare. que fecerit bũs deus Hus pharaoma 


cunctis egiptijs plagas maximas qs vide 


runt oculi tuia ſigna atq; poztenta manũq; 
robuſtã et extent brachiũ vr educeret te 
dominus deus tus. Sic faciet cũctis popu- 
lis quos meus} fulup et ſcrabones mittee 
dñs deus tuus in cos:do nec deleat omes at⸗ 
qʒ diſperdat quite ſugerint a latere porerit. 
Jon umebis eos: q dns deus tuus mme⸗ 
dio tui ẽ deus magnus a ternibilis. Ipſe con: 
ſumet nationes has in cõſpectu tuo paulaũ 
atq; per ptes Nonpoteris eas delere pari⸗ 
ter: ne foꝛte miuplicent᷑ contra te beſtie ter⸗ 
re. Dabitq; eos dns deus tuus in conſpectu 
tuo et interſiciet illos donec pemtus deleant. 
Tradetq; reges eoꝛũ in manus tuas: et oil 
perdes nomma eoꝝꝝ ſub celo Nullus pore- 
rit reſiſtere abi: donee conteras eos. Scul⸗ 
ptiſia eoꝛum igne combures. Non concupi⸗ 
[ces argentũq aurũ de quo facta ſũt: neqʒ 
aſſumes ex eis tibi qee ne offondas yprer 
ea q abominacõ elt domini dei tui: uee ine 


bes qingpiam ex ydoſo in domũ tuaʒ: ne has 
—2— ſicutailiud et. Quaſi ſpurciciaʒ 


deteſtaberis: et velud inquuinamentũ ac ſoꝛ 


des abommacom habebas quanathema eſt. 


vine ‘mandant quod ego ATT 
precipio nbibodie caue diligerer ut 


-Facias ut poffins vic a mtaplicememgrel 


de atis terra ꝓ qua uumũut dominus 
nis per quod adduxit tæ dominus deus tu 
quacaginta annis p deſerutz vt affligeret 
te atq; temptaret: et nota fieret que in tuo 
ammo verlabant: vtrũ cuſtodires manda 
‘ta iſſius an now Nfflixit te penuria: a dedit ii 
bi tibũ manna quẽ ig noꝛabas tu et patres 
tui ut oftenderct ubi q: non in ſolo pane vi. 
uit homo: ſed m omm wetto quod egredit 
de oꝛe dm Veſtimentũ tuũ quo operiebari 
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nequag vetuſtate defect: et pes tuus non 
eft ſubtritus. En quadrageſmmis annus. 
eſt: vt tes in coꝛde tuo: quia ſicut 
erudlit flim ſuum homo fic dominus deu 
tuus erudiuit te · ut cuſtodias mãdata dñi 
dei tui et ambules in vijs euus:et timeas eu. 
Dominus enim deus tuus introducet te m 
terram bonã · terram riuom aquarũqʒ aſon⸗ 
Hum: incuius campis a montibo erũpũt flu⸗ 
uioꝝx abiſſi:terram frumenti oꝛdei ac vinea⸗ 
rum in qua ficus et malagranata a oliueta 
naſcũtur:terram olei ac mellis vbi abſqʒ vl⸗ 
la penuria comedes panem tuũ et rerũ om̃i⸗ 
um abũdantia pfrueris : cuius lapides fer⸗ 
rum ſunt · et de montibo eius eris metalla foz 
diũtur: ut cũ comedleris a ſaciatus fueris: be⸗ 
nedicas Ono deo tuo ꝓ terra optima quam 
dedit tibil Obferuaa caue nequado oblun⸗ 
ſcaris Dm dei tui et negligas mandata eius 
atgs iudiciaa cerimomas gs ego pᷣcipio ti: 
bi bodie:nepoltg comederisaſaciatꝰ fuez 
ris · domos puleras edificaueris ahabitaue⸗ 
ris in eis:habueriſq; ar mẽtaaouũ gregel- 
argentia auri cunctarũq; rerũ copiam ele⸗ 
uetur coꝛ tui non reminiſcaris domim dei 
tui · qui eduxit te de terra egipa de domo ſᷣ 
uitutis: et ductoꝛ unis fuit in ſolitudine ma⸗ 
gna atq; terribili in qua erat ſerpens flatu 
adurens aſcoꝛpio ac dipſas et nulle omn⸗ 
no aque: qu eduxit riuos de petra duriſſi⸗ 
ma et cibauit te manna in folitudine qd ne⸗ 
ſcꝛerũt patres tui. Et poſtqᷓ afflixit ac ꝓba⸗ 
lüt · ad exrremũ miſertus elt tui:ne diceres 
in coꝛde tuo foꝛtitudlo mea robur manus 
mee kee michi omma pᷣſtiterũt:ſed recoꝛde⸗ 
ris Domim dei tui · ꝙ ipſevires tibi pᷣbuerit 
ut impleret pactũ ſuũ ſuper quo iuraiut paz 
tribe tuis ſicut pfens iuclicat dies. Sinaũ 
oblitus domim deitui ſecutꝰ ſueris deos ali⸗ 
enos colueriſqʒ illos a adoraueriſ:ecre nũc 
p dico tibi ꝙ omo diſpereas. Soicut gentes 
quas deleuit ons in introitu tuo:ita et vos 


ibis ſi mobedietes fueritis voci dñi de: 
Ae — drei 
dieris hodie ioꝛdanen vt poſſitea 
natones maximas et foꝛtioꝛes te tiuitates 
ingentes ad celum vſq; muratas: popu⸗ 
luz magnũ atqʒ fublimem. filios enachim 


‘alle vob vitulũ cõflatilem ac deſeruiſſe xe 


ds ip̃e vidiſti et audiſti: qiubus nullus po 
teſt ex adũſo reſiſtꝭ. Scies ergo hodie q 
dñs deus tuus ipe tñſibit ate te ignis deuo⸗ 
rans atq; oſumens: qui conterat eos adele. 
at atq; diſperdat ante faciem tuã velociter 7 
ficut locutus elt tibi N e dicas m corde tuo { 
cũ deleuerit eos ons de? tuus in oſpectu tuo · 
apter iuſticiaʒ meas introduxit medomin? 
vt terram banc poſſiderẽ:cũ gpterimpieta: 
tes ſuas iſte delete fmt nacones Neq; enim 
qꝓpter iuſticias tuas a equitatẽ coꝛdis tin, 
gredieris ut poſſideas terras ear: § qx ile 
egerũt impie · intro eunte te delete fut: a vt 
compleret verbũ ſuũ dñs qð ſub iuramento 
pollicitus eft patribo nus abraham yſaaca 
jacob. Spcito ergo ꝙ non gpter iuſticias ti: 
as dominus deus tuus dederit tibi terram 
bane optimam in poſſeſſionẽ:cũ ourdiime 
ceruicis fis populus. Memento ne oblin: 

ſcaris qué ad iracũdiam ꝓuocaueris dünn 
deũ tuũ in ſolitudine: et ex eo die quo egreſꝰ 
ſus es ex egipto uſq; ad locũ iſtũ · ſempadi 
ſum dominu contendifth gf ama in . 

uocaſti eũ: et iratus delere te voſuit quanꝰ 
afcendim montẽ utaccipere duas tabuſas 
lapideas pach qð pepigit vobiſcũ deus. t 
perſeueraiu in mote quadrag inta dieboac 
noctibo: panẽ non comedens a aquam nõ 
bikes .Dedit gs michi dominus duas tabu 
las lapideas ſcriptas digito dex: a conunẽ⸗ 
tes omma verba · que vobis locutus eſtin 
monte de medio ignis quãdo contio popu- 
li congregata ẽ. Cunq; tranſiſſent quadm - 
ginta dies et totidẽ noctes dedit michi do⸗ 
minus duas tabulas lapideas · tabula 

deris: dixitqʒ michi. Surges deſcẽde hi 
ete populus tuus que eduxiſti de egip: 
to deſeruerũt velocit᷑ viã quaʒ demoftiahh 
eis: fecerũtqʒ ſibi conflatile. Rurſumqʒ ait w- 
minus ad me. Cerno ꝙ populus iſte dure 
ceruicis he Oimitte me vt contera euz:et de⸗ g 
leam nomen ents ſub celo: et conſtituã te ( 
per gente que hae maioꝛ a foꝛcioꝛ ſit. C; 
de monte ardente deſcenderem a duas ty: | 
bulas federis vtraqʒ tenerem manu: vidiſ. 
ſemq; peccaſſe vos domino deo veſtro th: 


| 
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lociter viam eius quam vobis oftederat: [ 


St 
g 


— ee — — — — 


ieci tabulas de mambo meis confregigs 
— in conſpectuveſtro. Et padi ante diam 
ſicut prius quadraginta diebo et noctibus. 
panem no comedensa aquam no bitens. 
qpter om̃ia precatawhha q̃ geſſiſtis contra 
dñm:et cu ad iracũdiam ꝓuocaſtis. q miu 


— 


terre de qua eduxiſti nos nõ poterat domi⸗ 
nus Introducere eos in terra qua pollicitiſ 
elt eis. et oderat illos · idcirco eduxit ut in⸗ 
rerhceret illos in ſolitudine: qu hit populꝰ 
tuus a beditas tua qs eduxiſti ĩ foꝛtitudĩe⸗ 
tua mag naa in brachio tuo extẽto. 

mpoꝛeillo dixit dominus ad me. Bola 
abi duas tabulas lapideas ſicut pores fu⸗ 
erũta aſcende ad me in montẽ: facieſq; arz 
cham ligneãa ſcribam in tabulis ba que 
fuerut in bijs quas ante ofregiſti:poneſq; 
eas in archa. feat igitur arch aʒ de ligms ſe⸗ 
thim.Cugs dolaſſem duas tabulas lapide- 
as inftar priovicafcendi in montẽ habens 
eas in mambo, Senpfitq; in tabulis iuxta 
id qð prus ſeripſerat vba decẽ que locutꝰ 
¢ donnnus advos in mõte de meclio ignis 


quãdo populus ogregatus eſt: a dedit eas 
michi. fieuerſuſq; de monte deſcendlia poſui 
tabulas in archaʒ quã fecerã:qͥ bucuſqʒ ibi 
ſunt ficut michi peepit dominus. Fil auteʒ 
iſrahel caſtra mouerunt ex beroth ſilioxx ia⸗ 
chan in moſura vbi aarõ moꝛtuus 4 fepultus 
eſt: ꝓ quo ſacerdotio ſunctus eft ſiluis eiꝰ 


eleazar. Inde venerũt in gadgad:de quo lo⸗ 


co ꝓfecti caſtrametati ſũt in iethabatha ĩ tra 
aqua atq; toꝛrentũ · Eo tempoe ſeparaui 
tribũ leui ut poꝛtaret archam federis domi: 
et ſtaret coꝛã eo in miniſterio ac bñdiceret 
m nomine illius vſq; m preſentẽ diem. q uã⸗ 
obrem non habit leui parte neq; poſſeſſi⸗ 
one cu fratribo ſuis:q; ſpſe dñs poſſeſſio ei? 
eſt: ſicut promiſit ei dñs deus tus. ego au⸗ 
tem {teh in monte ſicut pruis quadraginta 
diebs ac noctibo:exauduutq; me domimis 
etiã hac vice: et tepdere noluit. Dixitqʒ mi⸗ 
chi. Wadea p̃cede populũ ut ngredia€ et 
foſſideat terra qua mraw patribo eo: vt 
traderem eis [€enueilratxl quid dominus 
deus tuus porta te-nih ut timeas dñm deum 
tiucambules mvns eis a diligas euz:ac 
ſeruias domino deo tuo in toto corde tuo et 
in tota anima tua cuſtodiaſq; mandata dñi 
& cerimonias eius quas ego bodiepeipio 
abrve tene fit tibi: En domim dei tui celũ elt. 
et celũ celiꝛterraa omnia Gin ea ſũt:et tame 
patribo tuis cõglutinatus eſt oisaamauit 
eosꝛelegitq; ſemẽ cox poſt eos id eſt vos 
& cunchs gentibo:ſicut hodie comprobat᷑ 
Circũcidite igis ſpuciũ coꝛdis vn ceruicẽ 
veſtrã non mduretis amplſius: q dñs deu 
veſter ipſe ct deus deo i dñs dominant 
deus mag nus a potẽs et terribilis: qui pfo- 
nam non accipit nee munera. Paciet dict 
pupillo a vidue: amat ꝑegrinũ: et dat ei vi⸗ 
ctũ atqʒ veſtitũ. Et vos ergo amare peregri⸗ 
nos: quia et ip̃i ſuiſtis — in terra egi⸗ 
pit. Sim deum tuũ timebis: et ei ſoli ſeruies. 
Pph adberebis:inrabilas in nomine illius. 
pe claus maa deus tuus:quu ferit tibi tec 
mag naliaa tribilia q̃ viderũt oculi tui. In 
ſeptuaginta aiabo deſcenderũt pres tui in 


egiptu: et ecce nũc multiplicauit te dñs deꝰ 


r celi. XI 


Ndominũ deũ tuũ:et obſua pᷣcepta eius 
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et cerimonias iudicia atq; mandata omni 
tempore. Cognoſcite hoche que ignoꝛant 
fili veſtri · qui nõ viderũt diſciplinã domini 
del veſtri · magnalia eius arobuſtam manu 
extentũq; brachiũ · ſig naa opera que fecit 
in medio egipii · pharaoni regi et vmuerſe 
terre eius · omiq; exercitui egiptio a eqs 
ac curribo:quõ operuerint eos aque maris 
rubri · cũ vos pſequerentura deleuerit eos 
dominus ules in pᷣſentẽ diem: vobiſq; que 
ſecerit in ſolitudme · donec veniretis ad hũc 
locũ: et dathan atq; abiron ſilijs eliab qui 
fuit filius ruben: quos aperto oꝛe ſuo terra 
ab ſoꝛbuit ca domiboa tabernaculis a vniũ⸗ 
fa ſubſtantia eo quã habebant in medio 
iſrahel. Oculi veſtri vid erũt om̃ia opera dm 
magna q̃ fecit: vt cuſtodiatis vmùſa man⸗ 
data illiꝰ q̃ ego hodie pᷣcipio vob et pofhas 
introire æpoſſidere terram ad quã ingredi⸗ 
mini: multoq; in ea viuatis tẽpoꝛe quã ſub 
irameto pollicitus et ons patribo veſtris 
et ſemini eo lacte amelle manantẽ. Terra 
aũt ad quã ingredieris poſſidendam · non ẽ 
ſicut terra egipti de qua exiſtivbi iacto ſe⸗ 
mine in oꝛtoꝝ More aque ducũtur irrigue: 
fed montuoſa eſtacampeſtris · de celo aſpe⸗ 
ctans pluuias: qua dominus te? mus ſem 
per iniuſita oculi illuis in ea ſunt a pñ̃cipio 
anni uſqʒ ad finem eius Si ergo obedire: 
is mandatis meis — — pcipio 
vobis · ut diligatis dũm deũweſtrũ · et huia⸗ 
tis ei in toto coꝛdevr̃oain tota anima va: 
dabit pluwsiam terre vre tẽppꝛaneãa ſeroti⸗ 
namut colſigatis frumentũ a vinũa oleum 
fenũ — afcenda iumenta:vt et 
ipi come ac ſaturemini.Cauete ne ſoꝛ⸗ 
te decipiatur coꝛvr̃ma recedatis a dño · ſer⸗ 
uiatiſq; dijs aliems a adoꝛetis eos: iratuſq; 
do minus daudat celũa pluuie non deſcen⸗ 
dant · nee terra det germen ſuũ:pereauſq; 
vlociter de terra optima qua dominus daz 
turus ẽ vobis. Ponite hec verba mea in coz 
dibo ain animis veſtris: et ſuſpendlite ea ꝓ 
ſigno in mamboꝛet inter oculos vñ̃os coſſo⸗ 
cate .Docere filios veſtros: ut illa mediten 
tur. Quando ſederis in domo tuaa ambula⸗ 
ueris in via · et accubueris atq; ſurrexeris 
ſcribes ea ſuꝑ poſtes Awa oe tue: 


It multiplicent᷑ dies tui et filioꝛũ tuotũin 
terra qua iurauit dominus patribs tuis: vt 
paret eis ꝙ̃ diu imminet celus terre. ien 
cuſtodieritis mandata que ego papio vo 
bis · et feceritis ea vt diligatis dominũ dei 
witraa ambuleiis in om̃ibo vijs eius ade 


rentes ei:diſperdet dñs om̃es gentes 

ante faciem veſtraʒ: et poſſidebitis eas que 

maioꝛes a ſoꝛtiores vobis ſũt Omnis ſoaſ 1) 
quẽ calcauerit veſter · veſter ent Ath: i 
to et libano et flumine magno eufra 


ad mare occidentale · erũt termini vi. 
jus ſtabit contra vos. Terroꝛem vr maſoi 
midinẽ dabit ons be? velter ſuꝑ omnẽ ter: 
ram quam calcaturi eſtis: ſicut locutus eyo: — 
bis. En qpono in conſpectu vr̃o hodie bene- 
dictionem amaledictionẽ:benedictionem 
fi obedieritis mandatis dm deiveſtri gogo 
bodie pcipio vobis: maledictionẽ ſ no obe 
dieritis mandatis domini dei veſtriß rereſſe⸗ 
ritis de via quã ego nũc oſtendo vobisit — 
Abulaueritis poſt deos aſienos qs ignoꝰ 
tif. Cũ introduxerit te dñs de? tuus in tei 
ad quam pats habitã dam · pones bene 
ctionem ſuꝑ mõtem gariim · maledictioſ 
ſuꝑ mõtem bebal : qui ſũt tras iordanenp? 
viam que pergit ad folis occubitũ · n tern 
chan anei qui habitat in campeltribs cota 
galgalam que ẽ iuxta vallem tendentẽ a 
intrantẽ peul. Vos aũt trãſibitis joꝛcdanen 
vt poſſideatis terra qua ons deus veſter da⸗ 
turus ẽ vobis: vt habeatis apoſſideans i. 
videte ergo ut impleans cerimonias at 


— 


iudicia q̃ ego hodie ponã in Sipcavro. XI 
We pere aay cla que ft 
thi as renin nto 
trũ tuondatirus ẽ ubi: vt poſſideas cam di, 
Ais dieb> quibs fup humũ gradieris. ube 


gerit dñs deus veſter de cunctis enbubus 
vñis ut ponat nomenſuũ ibia habitet ineo 
vemens a offeretis in loco illo olocauftat 


MW] 


Ni 


vickinas véasdeciasa pmitias manu 
woltrarz-etvotaatgs donaria· pmogenita 
boũa oiuũ: et comedetis ibi in conſpectu do⸗ 
mim dei veſtri. ac letabimim in cũctis ad q̃ 
miſeritis manũ vos a domus vre in quibu 
benedlixit vobis dñs deus veſter. Non faci⸗ 
etis ibi que nos hie facimus ſoclie: ſinguli 
qð ſibi rectũ videt Neqʒ enim vſqʒ in pris 
tempus vemiſtis ad reqiuẽa poſſeſſionem: 
uam ons deus veſter daturus eſt vobis. 
ranſibitis joꝛdanen et habitabitis in ter⸗ 
fa qua dñs deus witer daturus ẽ vobis: vt 
requieſcaus a cunctis hoſtibo ꝑ circuituʒ· a 
abſqʒ vllo timoꝛe habitetis in loco que ele⸗ 
gerit dominus deꝰ veſter: ut fit nome eius 
in eo. luc omma que pcipio coferens:olo- 
cauſtaahoſtias ac decimas aprimitias ma⸗ 
nuũ vraxx :et quicquid papuu eft in mune⸗ 
ribus que vouiſtis domino. Ibi epulabimi⸗ 
m coꝛam domino deo veſtro vos a ſilij a ſilie 
veſtre · famulia famule:atq; leuites qua in 
veſtris vrbibo cõmoꝛat᷑ eq; enim habet 
aliam parte poſſeſſioneʒ inter vos. Caue 
ne offeras olocauſta tua in omni loco que 
vidleris: ſed m eo que elegerit dominus in 
yna tribuũ tua offeres hoſtias: a facies 
quecũq; pᷣcipio tibi. Sinaũt comederevo- 
lueris ate cus carniũ delectauerit · ocade 
et comede iuxta benedictionẽ domim dei 
tui qua dedit tibi in vrbibo tuis: fue immũ 
dum ſuerit hoc ẽ maculatũa debile · ſiue mũ⸗ 
dũ hoc ẽ mteg ruʒaſme macula qd offerri 
licet he capreãa ceruũ comedes: abſq; eſu 
dütaxat ſanguims quem ſuper terra quaſi 
aquam effundes. Non poteris comedlere 
in oppidlis tuis.decimã frumẽtai vinia olei 
tui . pmogenita armentox apecoꝝ n om̃ia 
que voueris a ſponte offerrevolueris a pᷣ⸗ 
mitias manuũ tuar: § cozam dño deo tuo 
comedes ea in loco que elegerit Dominus 
deus tuus · tua filius musa filiaa gᷣuus a fa⸗ 
mula atq; leuites qui manet in vrbibo tuis: 
et letaberis a reſicieris coꝛaʒ dño deo tuo in 
cunctis ad que extenderis manu tuã. Ca⸗ 
ue ne derelinquas leuiten in omni tempoꝛe 
quo verſaris m terra] Quando diſatauerit 
dominus deus tuus terminos tuos ſicut ſo⸗ 
cutus eft ubi · et volueris veſci carmbo qua 


deſiderat anima tua: locus aut quẽ elegerit 
dominus deus tuus ut fit nomen eius ibi fi ꝓ⸗ 
cul ſuerit occides de armentis a pecoꝛibo g 
habueris ſicut peepit ubi: et omedes in op⸗ 
pidis tuis vt ubi placet. Spicut comeditur 
capreag ceruus itaveſceris eis:et mũdus a 
immũdus in cõmune veſcentur:hoc ſolũ ca⸗ 
ue ne ſanguinez comedas. Danguis enim 
cor ꝓ amma ẽꝛ et idcirco no debes anima 
comedere cũ carmbs:fed fp terram fundes 
quah aqua.ut bene ſit ibictfilijs mis poſt 
te:cũ feceris qd placet in cõſpectu dñi. Que 
aut ſanctificauerisa voueris dño tolles a 
venies ad locũ quẽ elegerit dns: a offeres 
oblacões tuas arnem et ſanguinẽ fp alta⸗ 
re domim deitui. Vanguinẽ hoſtiax undes 
in altari: carmbo aũt ipſe veſceris. Obſerua 
et audi om̃ia que ego pᷣcipio tibi ut bene fit 
tibia filijs ans poſt te in ſempiternũ: cum fez 
ceris qd bonũ eſtaplacitũ in conſpectu ini 
dei tui. Quando diſperdiderit dñs deus tuꝰ 
ante facieʒ tuam gentes ad quas ingredie⸗ 
ris poſſidendasapoſſederis eas atq; habi⸗ 
taueris in term earum:caue ne imiteris eas 
polt te fuerint introeũte ſubůſe: et reqras 
cerimonias ea dicẽs. Sicut coluerũt gẽ⸗ 
tes iſte deos ſuos: itaaego colam.g2on fa⸗ 
cies ſimiliter ono deo tuo. Omnes enim ab- 
ominacõnes quas au ſatur Dominus feeert 
dijs fins offerentes ſilios a ſilias:et combu⸗ 
rentes eas igni. Quo d pᷣcipio tibi hoe tan⸗ 
tu facito dño: nec addas quicqᷓ nee minuaf. 
I ſurrexerit m medio 0 TTT 
P hetes · aut qua ſommũ vidiſſe fe di⸗ 
cata pdixerit ſignũ atgs poꝛtentũ et euene⸗ 
rit qd locutus eſt · et dixerit tibi · eamus a ſe⸗ 
quamur deos alienos quos ignoꝛas a puia⸗ 
mus eis: nõ aucliies verba qphete illuis aut 
fommatozis.qz temptat vos dominus deu 
veſter: vt palam fiat vtrũ diligatis eum an 
non in toto coꝛdeain tota amma veſtra. Doz 
mink deũ vr̃m ſequiminia ipſũ timete: a mã⸗ 
data ilſuis cuſto dite: et audlite vocem eius. 
Ipſi fuieris: et ipſi adherebitis. Propheta 
aute ile aut ſictoꝛ ſomnioꝛũ interficietur q 
locutus eft ut vos auerteret a dño deo vfo 
qui eduxit vos de teria egiptia redemit vo 
de domo ßuitutis:ut er rare te faceret de via 
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quam tibi pᷣcepit ois deus tuus: et auferes 
malũ de medio tui. Si tibi voluerit ꝑſuade⸗ 
re frater tuus filius matris tue aut filius tu? 
vel filia ſiue vxoꝛ que ẽ in {mu tuo aut ami⸗ 
cus quẽ diligis ut àmmã tuã clam . dicens · 
eamus aßuiamꝰ ons alienis quos ignoꝛa 
tua patres tui cũctaꝝ in circuitu gent. q̃ 
iuxta vel ꝓcul ſunt ab inicio uſq; ad ſinẽ ter⸗ 
reno acquieſcaſ ei nec audias neq; parcat 
ei oculus tuus · ut miſerearis q occultes eu: 
fed ſtatum interficies Spit pmu manus tua 
ſuꝑ eũ: et poſt te omms populus mittat ma⸗ 
nit. LAapidibo obrutus necabitur: q voluit 
te abſtrabẽ a dño deo tuo qin eduxit te de 
tra egipti de domo ſeruitutis: vt om̃is iſra⸗ 
hel audiens timeat · et nequag vltra faciat 
quipiaʒ bin? rei ſnnile. Mi audheris invna 
vrbiũ tua quas dñs deus tuus dabit tibi 
ad habitãdũ dicentes aliquos · egreſſi hit 
filn belial de medio tuia auùterũt habitato⸗ 
res vrbis tue atq; dixerũt · eamus i fuiamꝰ 
dijs alienis quos ignoꝛatiſ: quere ſolicite. 
et diligenter rei veritate ꝑſpecta ſi muenerii 
certũ elle quod dicitur · et abominationem 
lane opere ppetratã · ſtaum peucies habita⸗ 
toꝛes vrbis li? m oꝛe Fear delebis eã · 
om̃iaq; que in illa fut uſq; ad pecoꝛa. Qiue⸗ 
quid etiam ſuppellectiſis fuerit cogregabis 
in medio plateaxx eius · et cum ipla cuntate 
des: ita vt vmuſa cõſumas ono deo 
tuo: et fit tumulus fempiternus. Non edifiz 
cabitur amplius: et no adherebit de illo ana⸗ 
themate quicq in manu tua vt aũtat᷑ dñs 
ab ira furoꝛis ſuia miſereat᷑ tui: multiplicet⸗ 
q; te ſicut iurauit patribo tuis qm audieris 
vocem domim dei tui · cuſtodiens oma pre⸗ 
cepta eius que ego pᷣcipio thi hodie: ut fa⸗ 
5. qd placitu elt in ↄſpectu Domini dei tui. 
g im dee EAB 0! 
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ri. Non vos incide 
caluiciũ ſuꝑ moꝛtuo:qm̃ populꝰ ſanctu 
domino deo tuo: et te elegit ut ſis ei in — 
peculiarem de cũctis gentibs que ſũt ſuper 
terram. Ne comedatis que immũda funk. 
Hoc eſt animal qd comedẽ debetis:bouem 
et ouema capram ceruũq capream · bubalũ 


tragelaphũ pigargum ozigen camelopar⸗ 


7 


dulũ . Om̃e animal qð in duas ptes findit 


vngulama ruminat comedetis: de bys aũt 
que ruminãt a vngulam nõ findit hec com⸗ 
edere non debetis: camelũ lepoꝛem eyrogril⸗ 
lu. Qua ruminanta no diiudũt : vngulam 
immũda erũt vob. Sus g qin diuidit vn 
gulama non ruminat: immũda erit. Carn⸗ 
bus eoxnõ veſcemim: et cadauera non tan⸗ 
genus. Hec comedetis ex om̃ibo que moꝛã⸗ 
tur in aquis. Que habent pennulas a ſqua⸗ 
mas comedite: que abſq; pennulis a ſqua⸗ 
mis fut ne comedatis qꝛ mmũda füt Ohe 


— 


aues mũdas comedite. Immũdas ne com- 


edatis · aquilam ſciliceta gryphem · aalietũ 
ixona vulturem ae miſſuũ iuxta genus ſuũ 
a omne coꝛuim generis: et ſtrutionẽ ac no- 
ctuam et larum atq; accipitrẽ mixta genus 
ſuũ: hero diũ ac cignũ ibin ac mergulũ po: 
phirionemanicticoꝛacem onocrotalũ a c- 
radriũ ſmgula in genere ſuo: vpupamq;a 
veſpertilionẽ: et omne qd reptata pennulas 


pabet immũdũ erita non comedet Mmne | 


b mũdũ eft comedite.Q wequid aũt mor: 
ticinũ eſt:neveſcamini ex eo. Peregrino qu 
inter poꝛtas tuas ẽ da ut comedat aut ven: 
de euqꝛ tu populus ſanctus domim dei tui es 
Montoques bedumlacte matris fue Deer 
mam partefeparabis de cuchs fructibo tui 
qui naſcunt᷑ in terra ꝑ annos ſingulos · ac 
edles in conſpectu domini dei tui in loco quèꝰ 
elegerit ut in eo nomen illius inuocet᷑ dec 
mam frumenti tuia vima olei·apᷣmogenita 
de armentis a ouibo tuis: ut diſcas timere do⸗ 
minũ deũ tuũ om̃i tempoꝛe. Cũ aũt ſongiꝛ 
ſuerit via · et locus quem elegerit dominus 
deus tuus · ibiqʒ benedixerit · nec poteris ad 
eũ her cũcta poꝛtare: vendes ommiaainpre 
ciũ recliges poꝛtabiſqʒ manu tua phate: 
ris ad ſocũ quẽ elegerit domimis deus tu 
us: et emes ex cade pecuma quicquud ibi 
placuerit ſiue ex armentis ſiue ex omubus. 
vinũ qa ſicerama omne quod deſidemt 
anima tua: et comedes coꝛam dño deo tuo: 
et epulaberis tu a domus tua a leuita qui in. 
tra poꝛtas tuas ẽ. Caue ne derelinquas ci 
qui non habet alam partes inppoltion 
tua Anno tercio ſeparabis aliam decimam 
ex ommbs que naſcũtur tibi eo tempo ee 


pones intra ianuas tuas: venietq; leuites q 
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aliam non habet — 8 — tecũ 
et peregrinus ac pupillus a viclua 4 intra 
pottas tuas fit acomedent a ſaturabũtur: 
vt tenedicat tibi dñs deus tuus in cũctis o⸗ 


8. 
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us in terra quatraditurus eft tibi in poſſeſſi⸗ 
onem: fi tamen aucheris vocem domim dei 
tui · a cuſtodieris vniſa que iuſſit a q̃ ego 
hodlie p̃ᷣcipio tibi:benedlicet tibi ut pollicitu⸗ 
elt. Fenerabis gẽtibo multis: et ipᷣe a nullo 
accipies mutuũ Dominaberis nationibus 
plurimis cc ai nemo vñabitur . Si vmis 
de fratribo tuis qui moꝛãtur inter poꝛtas ci⸗ 
tats tue in terra qua dominus deus tuus 
daturus ẽ ubi · ad pauptatẽ deuenerit:non 
obdurabis coꝛ tuũ · nec contrahes manũ 5 
aperies eam pauperi: et dabis mutuũ quo 
eu indigere pſpexeris. Caue ne forte ſubre⸗ 
pat tibi impia cogitacõa dicas i corde tuo 
appropinquat ſeptimus anus remiſſioniſ. 
et auertas oculos a paupere fratre tuo · no⸗ 
{es ei quod poſtulat mutuũ cõmodare ne 
clamet contra te ad dominũq hat tibi in pec⸗ 
catũ: ſed dabis ei. Nec ages quippiã callide 
in eius neceſſitatibo ſubleuandis: vt bene⸗ 
dicat tibi dñs deus tuus in omni tempoꝛea 
in cũctis ad que manũ miſeris. Non deerũt 
pauperes in terra habitacõnis tue: idcirco 
ego papio tibi · vt aperias mand fratri tuo 
oapauperi:quu tecũ verſatur in terra. 
u tibivenditus fuerit Frater tuus hebreus 
aut hebrea. et ſex annis ſeruierit tibi: in ſep⸗ 
timo anno dimittes eu liberũ. Et que liberta⸗ 
te donaueris nequaqᷓ; vacuũ abire patent: 
fed dabis viaticũ de gregibo · et de areaa 
toꝛculari tuo quibs dominus deꝰ tuus bene 
dixerit ubi. Memento ꝙ a ipe ſeruieris in 
terra egipi · et liberauerit te ons deus tuus: 
et idcirco ego nite precipio tibi. vinautem 
dixerit nolo egredi eo qꝙ diligat tea domũ 


. 


tua-ct bene ſibi apud te eſſe ſentiat:aſſumes 
ſubulãa pfoꝛabis aurẽ eius in ianua domu 
tue: et ſeruiet tibi uſq; ineternũ.Ancille q; ſi⸗ 
militer facies. Non aũtes ab eis oculos tu 
os · q dimiſeris eos ſiberos · qm̃ iuxta mer⸗ 
mercennarij p ſex annos ſeruiuit ti⸗ 
bi: vt benedicat ubi dns deus tuus in cũctis 
operibo q̃ agis. Oe pᷣmogenitis q̃ naſcũtur 
m armẽtis g ouibus tuis:qiucquicl eft ferus 
maſculini ſanctificabis vño deo tuo. Non 
operaberis in pᷣmogenito bouis: et non ton⸗ 
debis pmogenitaomit. In conſpectu domi⸗ 
m dei tui comedes eap annos ſingulos in 
loco que elegerit ons tua domus tua. bine 
aut habuerit maculãa vel claudũ ſuerit ve 
Ceci. aut m aliqua parte defo ꝛme vel debile 
non immolabit᷑ dño deo tuo: § mtra poꝛtas 
vrbis tue comedles illudd. Tam mũdus qᷓ 
immũdꝰ ſimiliter veſcent᷑ eis quaſi caprea 
et ceruo. Hoe ſolũ obßuabis ut ſanguinem 
eee comedlas:ſed ęffun des in terram 


é 8 aquã. 


nouaꝝfruguma derm pᷣmũ tempoꝛi 
ut facias phaſe dno deo tuo:qm̃ in iſto mẽ⸗ 
ſe eduxit te Dis deus tuus de egipto nocte. 
Immolabiſqʒ phaſe dño deo tuo de oiboa 
de bub» in loco quã elegerit ons deus tuul: 
vt habitet nome ens ibi. Non comedes in 
eo panem fermentatũ. Spepte diebo come⸗ 
des abſqʒ fermẽto afflictionis · panẽ:qm̃ in 
pauoẽ egreſſus es de egipto: ut memineri 
diet eg reſſionis tue de egipto omibs dieb 
vite tue. on apparebit ſermentatũ in om̃i⸗ 
bus terminis tuis ſeptẽ diebo:et non rema⸗ 
nebit de carnibo eius 98 immolatũ ẽ veſpere 
in die primo mane. Non poteris immolare 
phaſe in qualibet vrbiũ tua quas dñs De? 
tuus daturus eſt tibi:ſed in loco quẽ elege⸗ 
rit dñs deus tuus ut habitet nom e 
Immolabis phaſe veſpe ad ſolis occaſũ qñ̃ 
egreſſus es de egipto:acoques acomede⸗ 
in loco quẽ el dñs deꝰ tuus:maneq; 
cõſurgens vades in tabernacula tua. Sex 
diebus comedes ama et in die ſeptima q 
collecta elt dominieinui non facies opus 
Septem ebdomadas numerabis tibi ab 
ea die q̃ falcẽ m ſegetẽ miſeris a celebrabis 
diem feltu ebdomadaxz domino deo tuo. 
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oblacõnem ſpontaneã manus tue qua offe⸗ 
res iuxta benedichones om dei tui: et epula⸗ 
beris coꝛam dño deo tuo tua filius tuus a hz 
ſia tuaa uus tuus a ancilla tua a leuites q 
oft intra poꝛtas tuas: et aduena ac pupillus 
et vidua qui moꝛãtur vobiſcũ in loco quem 
elegerit dominus deus tuus ut habitet no⸗ 
men eius ibi: et ee ſeruus fue⸗ 
ris in egipto: cuſtodieſq; ac facies q prece⸗ 
pta die Belem eaten tabnaculor cele⸗ 
brabis ꝑ ſeptẽ dies qn collegeris de area 
et toꝛculari fruges tuas: et epulaberis in fe⸗ 
ſtiuitate tua tua filius tuus a ſiliaa ſhᷣuus tu⸗ 
us ct ancilla: leuites q; c aduena · et pupilluſ 
et vidua qui intra poꝛtas tuas ſunt. Deptẽ 
diebus ono deo tuo felta celebrabis in loco 
qué elegerit ois: benedicetq; ubi dominuſ 
deus tuus in cunctis frugibo aus ain omni 
ope manuũ tua: eriſq; in leicia. Tribus 
vicibus p anni apparebit omne maſculmũ 
tuũ in * dei tui in loco quẽ elege⸗ 
rit: in ſolẽnitate amo · et in ſolẽnitate eb⸗ 
domadaꝝ: et in ſolẽnitate tabernaculoꝝ. 
Nõ apparebit ante dominũvacinis: § offe⸗ 
ret vnuſquiſq; ſecũdum op habuerit iuxta 
benedlictionẽ domim dei ſui quã dederit ei. 
Judicesa magiſtros oſtitues in ommbus 
poꝛtis tuis quas ons deus tuus dederit tibi 
* fingulas tribus tuas vt iudicent popu⸗ 
ũ iuſto iudlicõ: nec in alteram pte declment 
Non accipies pſonã nec munera: qʒ mune⸗ 
ra excecãt oculos ſapientũ: et mutatverba 
uiſtoꝝx. Juſte qð uiſtũ et ꝑſequeris: vt vi⸗ 
uas a poſſideas terra qua dominus deus 
tuus vederit tibi. Q õ plantabis lucum · et 
omne arboꝛem iuxta altare domini dei tui: 
y nee facies ubi atq; cõſtitues ſtatuam: que 
Ne gdit dominus deus tuus. 
Lnmmolabis vño deo mo bouema 
emen qito ¢ macula. aut quippiain vici: 
0 abominacð eft ono deo tuo. Cũq; repr 
uermt apud temtravnaz pottaꝶ ura qs 
dns deus tinis dabit tibi vr aut meer qui 
fadiant malum in conſpectu domim dei tui 
* ant᷑ pat ũ ius · ut vadantaſer⸗ 
in ant dijs alienis aadoꝛent eos ſolemæiu⸗ 
nam omue militiam ceh q nõ pᷣcepia hoc 
ibi fuerit nũciatum: audienſqʒ inqiuſieris 


diligenter · et verũ eſſe regeris · et abomina⸗ 
tio facta eft in iſrahel: educes virũ ac muſ⸗ 
erem qui rem celeratiſſimãppetrarut ad por 
tas ciuitatis tue · et lapidibo obruentur. u 
ore duo aut triũ teſtiũ peribit qua interſ- 
cietur. Nemo oceidatur: vno contra ſe dic 
te teſtimomũ . Mamis teſtiũ p̃ᷣma inter 
et eũ: et manus reliqui pli extrema mitte: 
vt auferas malũ de medio tui Oi diffic le 
et ambiguũ apud te indian elle pipes 
inter ſangumẽ a ſanguimẽ· cauſam acuſa 
leprãa nõ leprã et iudicũ intra poꝛtas das 
videris verba variari:ſurge a aſcendeadd 
locũ que elegerit Dominus deus tuus:a em. 
eſq; ad ſacerdotes leuitici generisa adi 
dicem qui fuerit illo tẽpoꝛe · quereſqʒ ab ei 
qui iudicabũt tibi iudieij verit atẽ et facies 
quodcũq; dixerimt · qui pᷣſunt loco quẽ cle- 
it dñs a docuerint te iuxta le 
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ſicut habent om̃es p circuitũ nanonesiatt 
conſtitues quem do minus deus tuus clege 

rit de numero fratrũ tuo. Non potens a 
terius gentis hominẽ regẽ facere:quinon 

ht Frater tuus. Cũq; frerit conſtitutus · non 
multiphcabit ſibi equos nec reducet popi⸗ 

lũ in egiptũ equitatus numero ſubleuaus 
pſertim ci do minus preceperit vobis vtue 
quag ampluis p eandem viam reutamm. 
Non habebitvxoꝛes plurimas q̃ illicit a 

MU eius: neq; argent et auri immenſapon⸗ 
dera. Poftep auteʒ ſederit in ſolio regmſi 
deſeribet ſibi deuteronomiũ legis hunis u 
volumine. accipiens exemplar alacerdon 
bus leuitice tribus a habebit ſecũ: ſegaſß 
illud omnibo diebus vite ſue vt diſcat i 
re dominũ deum ſuum: et cuſto dire verbo 
et cerimonias eius que in ſegep „ 
Nec eleuetur coꝛ eius in ſupbiã fp fratres 


III 


ſuos: neq; declinet in partem dexteram vel ſi 
mſtram: ut ſongo tempoꝛe reg net ipfea fil; 

us cus ſuper iſtabel. X° 

On habebunt ſacerdlotes et leuite et 
omnes qui de eadem tnbu ſunt partem et 
bereclitatem cum reliquo iſtatxl: qꝛ ſacrificia 
dm̃a oblacones eius comedet:et mchil ali⸗ 
ud accipiẽt de poſſeſſione fratrũ ſuoxx. Do⸗ 
minus enim ipe elthereditas eo: ſicut lo 
cutus et illis. Hoc erit iudiciũ ſacerdotũ a 
ploa ab bys qui offerũt victimas:ſnie bo⸗ 
uem fue ouem immolauerint dabũt ſacer 
dot armũ ac ventriculũ:pᷣmicias Frumen vi⸗ 
m aolei· et lana partem ex oinũ ton ſione. 
Ipſũ enim elegit ons deus tuus de cunctis 
tribubo tuis: ut ſtetamimſtret nomimi domi⸗ 
m dei tui ipᷣ ea ſuin eius in ſempiternũ. Si ex⸗ 
jerit leuites ex vna vrbiũ ſuax ex om̃i rt’ in 


O 


auclire noſuerit: ego vltoꝛ exiſtã.prophe⸗ 
ta aut qui arrogãtia dep̃uatus volſuerit io 
qui in nomme meo qᷓ ego non pcepi illi vt 
dicerer · aut ex nomine alienoꝝ deoxx:inter⸗ 
ficietur. Quod ſi tacita cogitacone rñderiſ. 
quomodo poſſum mtelligere verbũ quod 
dñs nõ eſt ſocutus: hoc habebis ſignu. Qs 
in noĩe dñi qphaille pᷣdixeitanõ euenerit 
Loc ons no eſt locutus: ſad ꝑ tum oꝛẽ ammi 
ſui qpha ofinxit: et idarco no tim ebis eum. 
vm diſperdiderit domi⸗ 
nus deus tuus gentes qua nbi tra- 
diturus eft terra · c ſoſſideris eam habita⸗ 
ueriſq; in vrbibo eius ain echbo:tres cuuta⸗ 
tes ſeparabis tibi in medio terre qua dñs 
deus tuus dabit tibi in poſſeſſionẽ ſternen 
diligenter viam: c intres equaliter partes 
totam terre tue punaam diuides . ut habe⸗ 


IN 


f ind — — 


uababitata volſuerit venire deſiderans lo⸗ at e vicino qui qpter homicicliũ ꝓſugus eſt 
i que el nt ons: miniftrabit in nomine quo poſſit add tee erit lex — de fu- 
din dei ſui ſicut om es fratres eius leuite qu gientis:cuius vita fuanda elt. Qin pcuſſe⸗ 
ſtabũt eo tempoꝛe coꝛam ono. arte ciboꝛ rit ꝓximũ ſuũ neſaens · et qͥ heria nucſuuſter⸗ 
eandẽ acapiet quã a ceteri: excepto eo qd caus nullũ contra eũ odiũ habuiſſe compro- 
myrbe ſua ex paterna ei ſucceſſione debetur. batur fed abiſſe cũ eo iciter in ſiluã ad 
Quando ingreſſus fueris terra qua dñs de⸗ ligna cedenda:etimfneahonelignos:, fecu- 
us tus dabit ibi caue ne imitari velis abo⸗ ns ſugerit manu. ferrũq; lapſũ de manubrio 
minationes illati gentiũ:nec muemat m te amicũ eius peufleritaoceident:bic ad vnã 
qui luſtret ſiliũ ſuũ aut filiã ducens pignem ſupradlictaꝝ. vrbiũ cõſugiet a viuet:ne for- 
aut qui arolos ſciſcitetur aut obſeruet fo- ſitan primus eius cuius effuſus e ſanguis 
mma atqs auguriaſne fit maleficus ne mean- dolore ſtimulatus ꝑſequatur et aſp᷑hendat 
y tatoꝛ:ne phitones cõſulat nec diuinos:et q̃ eu ſi ſongioꝛ via fuerit . ct ptuciat amma eius 
tat a moꝛtuis veritatẽ. Omma enmixc abo- qui nõ reus moꝛtis: q nullũ contm eum 
minatur ons; et qpter iſtiuſmodi ſcelera dele⸗ un oeciſus ẽ odii prus habiuſſe mõſtrat 
bit eos in mtroitu tuo. Perfectus eris a abſ⸗ Vdarcopripionbive tres ciuitates equals 
q macuſa:cũ Ono deo uo. Hentes iſte qua intra ſe ſpaen diuiclas . Cũ aũt dilatauerit 
um poſſidebis terra augures a diumos au ons deus tuus terminos twos ſicut iurallit 
diũt:tu aũt a dño deo tuo aliter * patribo tuis a dederit abi cunctam terram 
Prop hetã de gente aac de fratribus tuis ſi⸗ quam eis pollicitus ẽ: j tamen cuſtodieris 
cut me. luſcit abit abi ons deus uus: ipſum mandata euis a feceris § hodie papio nb; 
audies ut petiſti a one deo tuo in oreb git | vt diligas dñm deũ tuũ et ambules in vijs 
onto ↄgregata eft atq; dixiſti. Vltra nd eius omitẽ poꝛe: addles tibi tres alias cg 
audiam vocem domim del meien ig nẽ lune tates n ſupradict ax triũ vrbiũ numerũ du⸗- 
maximũ ampluus nonvidebo ne moxiar. Et plicabis: ut non effundlac ſanguis innoxio 
ait do minus michi. Bene oma ſunt ſocuti. n meclio terre quadsmimis us tuus da- 
be exo e poflidendi-ne is inguin reve, 
uo ſimil u: ct ponã ba mea in ore cui 8 o halẽs ꝓximũ . nici ati ITI 
loqueturs.ac-¢0.sigmnuia que Peperoni. senate clits ln genſep peuſſerit lun er | 
am autẽ ba cius q loquet᷑ in nomie moo moetuus ſuoit fugentq; ad vnã de hipdds 
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vrbibo:mittent ſenioꝛes ciuitatis illus a ar⸗ 
pi —— — 
Wea angus set moꝛiet᷑· 
Non th Ae noxium 
ſanguinẽ de iſrahel: ut bene fit tibi. Non aſſu⸗ 
mes atrĩſferes timnos ꝓximi tui qs fixert 
pozes in poſſeſſione tua: quam dñs deus tu 
us dabit ubi in terra quam acceperis poſſi⸗ 
dendam. ſꝰ on 5 ee — —4 
uem qiucquid illud pecratia facinoꝛis ſue⸗ 
18 meee duoꝛx aut triũ teſtiũ ſtabit ome 
verbũ . Vi ſteterit teſtis mẽclax contra ho⸗ 
mineʒ accuſans — —ů— M 
ambo quo cauſa ẽ ante dñm in conſpectu 
Cacotdetacindidi e aten des s 
Cũq; diligentiſſime ꝑ ſerutãtes muenerint 
falſu teſtẽ dixiſſe cõtra fratrẽ ſuũ medaau: 
red dent ei ſicut Fratriino f. itauit 
et auferes malũ de medio tui: ut audientes 
ceteri imoꝛẽ habeãtanequaqᷓ; talia aude⸗ 
ant fac. N on miſereberis eius: ſed animaʒ 
ꝓ anima · oculũ p oculo · dentẽꝓ dente · ma⸗ 
nũ ꝓ manu: pedle p pede exiges. N 
Jexieris ad bellũ contra hoſtes mos. 
et vidleris equit atus a currus · a maio- 
rem q tu habeas adufary exeratus multitu⸗ 
diem: nõ umebis eos q ds deus unis te⸗ 


cũ elt qin edurxit te de r 
inquate aũt iam pho ſtabit os an⸗ 
te aciemꝛet ſic loquetur ad pplin. Audh iir. 
Vos bode contra inimicos vr̃os pugnaʒ 
minus deus veſter in medio veſtri ẽ: et ꝓ vo- 
bis cõtra aduſarios dimicabit ut eruat vo 
de piculo · Duces q; ꝑ fingulas turmas au⸗ 
diente exereini ꝓclamabut. Qius ẽ bomo 
qui edificaut domũ nouã: et nõ declicauit 
eam? Vadata reutatur in domũ ſuã:ne ſoꝛ⸗ 
te moꝛiat᷑ m bello alius dechcet eam. ui 
elt bomo qui plãtauit vineã: et necdiũfecit 
eam ele comune de qua veſei omibo liceat: 
Vadatareũtatur in do mit ſuã: ne foꝛte mo⸗ 
natur in bello a alis homo eius fung atur 


officio. Quis ẽ homo qui deſponditxoꝛẽ: 
et no accepit eam: Vadatareũtatur inꝭo⸗ 
mũ ſuã: ne forte moꝛiat᷑ in bello a aluis 
accipiat eam. Wns dictis addent reliqua: 


atqʒ ſaxoſam que nung arata eft: 


et loquẽtur ad populu. Quis eft homo foi 
midoloſus a coꝛde pauido: Wadatareiita: 
tur in domũ ſuã:ne pauere faciat coꝛda n 
trũ ſuox: ſicut ipe timoꝛe — 1 
ſiluerint duces exercitus a ſinẽ loquẽci x- 
cerint: vnuſquiſqʒ ſuos ad belſum cuneog 
ſparabit Spi qn acreſſeris — . 
cuutatẽ: offeres ei pmit pace. Si rerepent 
et aperuerit tibi poꝛtas:cũctus pplusquin | 
ea eſt ſaluabitur: et ſeruiet tibi ſub tributo 
Dinaũt fedus inire noluerit a ceperit on 
tra te belſũ:opugnabis eã.Cũqʒ; tradi 
ons de tud illãm maũ tua: pcuties om̃e q) 
in ea generis maſculini ẽ in oꝛe gladij:abſ 
qʒ muli eriboa mfantibo iumenusa cetens 
que in ciutate fit. Omnem predaereram 
diuides: et comedes de ſpolijs hoſtiũ mos 
que dns deus tuus declerit tibi. Hic faues 
cunctis ciuitatibo que ate peulvalde fitiet 
non ſũt de hijs vrbibo quas in poſſeſſionen 
accepturus es. De hijs aũt cuutaubo que 
dabũtur tibi nullũ om̃mo pmittes vineled 
interſicies in oꝛe gladlij:etheum videliceta 
amoꝛreũa chananeũ phere; eũg eueũaichi⸗ 
feu ſicut pᷣcepit tibi ons deus tuus:ne fort 
doceant vos Facere cũctas abominacond — 
quas ip̃i operan ſunt ons ſuis · et peecetisin 
dñm deũveſtrũ. Quado obſederis c 
multo tepoze a mumcõmbo arcundedens 
ut expug nes eã · nõ ſuecides arboꝛes equ” 
bus veſci poteſt:nee fecunbs ꝑ cirqiutũ debes 
vaſtare regionẽ gin lignũ eſta non ſomo 
nec poteſt bellantiũ contra te augere nuſe⸗ 
rũ · Si qua autẽ ligna non fit pomnfera ſod 
agreſtia et in ceteros apta vſus:ſuetide t 0 
0 


f 


extrue machmas donee capias ciuta 
ue contra te dimicat. dic 


e 


occiſi. et ignoꝛ abitur cedi r cedis reusie: f 
rrecdient᷑ maioꝛes natu a indices tui a me 
nẽtur a ſoc cad ; circum 


+ ay a 
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tem recepit: et cedentm ea ceruices 


III. 


III 


MAcredẽtq; ſacerdotes fili feu quos elege⸗ 
it dñs deus tuus ut miniſtrent eia benedli⸗ 
cant in no mine eius · et ad verbũ eo omne 


negotiũ pendeta quequid mũdum vel im⸗ 
mudlum e wdiceciet vement maioꝛes natu 
cut atis Hine ad interfectũ lauabũtq; ma⸗ 
nus ſuas ſup wield que in valle peuffa elt: 
er dicent. Manus noſtre nõ effuderũt ſan⸗ 
guinẽ hũc: nec oculi vidlerũt. Propicius e- 
iho pplo tuo iit quẽ redimiſti dne: et non re⸗ 
putes ſanguinẽ innocentẽ in medio ppi tui 
jſtahel. Et auferet ab eis reatus faguims: 
tu aũt alienus eris ab innocentis cruoꝛe q 
ſuſus eft cũ feceris qð Peepit do minus. Si 
egrellus fueris ad pugnã contra mimcos 
tuos a tradliderit eos ONS deus tuus in maz 
nu tua captiuoſq; duxeris: et videris in nu⸗ 
mero captiuo x mulierẽ pulcrama adama- 
ueris eãvolueriſq; habere vxoꝛẽ: introdu⸗ 
ces eam in domũ tua . Que radet ceſariẽ et 
aircũcidet vngues · et deponet veſtẽ in qua 
aapta eſt:ſeclenſq; in domo tua flebit patrẽ 
ot matrẽ ſuã vno menſe: et poſtea intrabis 
ad eã · doꝛmieſq; cũ illa:et erit vxoꝛ tua. Si 
aũt poſtea non ſeclerit ammo tuo · dimittes 
eam liberã: nec vendẽ poteris pecunia nec 
opprimẽ p potẽtiam:qꝛ hunnliaſti eam. oi 
habuerit homo vxoꝛes duas vnã dilectaʒ 
et alterã oclioſam genueritq; ex eis libero 
et ſuerit filius odioſe pᷣmogemitus volueit⸗ 
q; ſubſtantiã inter filios ſuos onude: non 
poterit fli dilecte Face pᷣmogenitũ a pfer⸗ 
re filio odioſe: — — p- 
mogenitũ dabitas ate bys q habueit cun⸗ 
da duplicia. Iſte eft enim prapurtiberor 
eius: at huic debent primogemita Si genũ⸗ 
erit homo ſiliũ cõtumacẽ et ꝓteruũ qu non 
audient patris ae matris imperũim · et co⸗ 
hercitus obedire cõtempſerit: appᷣ̃hendent 
eũa ducent eũ ad ſenioꝛes ciuitatis illuis a 
ad poꝛtam iuclicij:dicentqʒ ad eos. fils 
noſter iſte pteruus a contumax ẽ: monita 
noſtra audire contemnit · cõmeſſatiombus 
vacata luxurie atq; comuuis:lapi dibo eu 
obruet plus ciuitatis a moꝛietur ut auſera⸗ 
tis malũ de medio veſtriet vmuſus iſraheſ 
audiens ptimeſcat. Quado peccauerit ho 
qd moꝛte plectẽduzʒ ẽ · et adiudlicatus moꝛti 


buie vroꝛem: quã quia odit p 


Virgm 


appenſus fuerit m patibulo: non pmanebit 
cadauer eiusinligno-fed meade die ſepe⸗ 
lietur: q;ꝛ maledictus a deo eft qu pender in 
ligno:et nequaq; contaminabis terra uam 
quã dñs deꝰ tuus dederit tibi in poſſeſſionẽ. 
On vidlebis bouẽa ouem . 
fratris tui errantẽ et prenbis:§ redu⸗ 
ces fratrituo: etid ſi non ẽ ꝓpinquus Frater 
tuus nec noſti eũ.huces in domũ tua: et ert 
apud te ꝙᷓ diu querat eafrater tuus et reti 
piat. Similiter Facies de aſmo ade veſtimẽ⸗ 
to. et de omni re fratris tui que perierit: ſi in⸗ 
ueneris eam ne negligas quaſi alienã. Mi 
videris aſinũ fratris tui. aut bouẽ cecidiſſe 
in via: nõ deſpicies Flubleuabis cũ eo 
induct’ mulier veſte vil: net vir vtetur ve⸗ 
ſte feminea. Nbomnabiſis enim apud bi 
oft qui facit hoc. i ambulans per viã· in 
arboꝛe vel in term nidũ aus mueneris a ma⸗ 
trem pullis vel ois deſup meubante:nd te⸗ 
nebis eam cũ flys j abire patieris captos 
tenens filios:ut bene ſit ibia longo viuas 
tẽpoꝛe. Cũ eddiſicaueris domũ nouã Facies 
murũ tecti p circuitũ ne effundat᷑ ſangiuis 
in domo tua: et ſis teus labente alio. ct in p 
ces ruente M ſeres vineã td altero ſemi⸗ 
ne: nea ſementis quã ſeuiſtia que naſcũtur 
ex vmea pariter ſanetificent᷑· Non arabis 
in boue ſimula aſmoi M nmdueris veſt imẽ⸗ 
to qð ex lana extũ oft. Fumculo⸗ 


in fimbrijs — . angulos pal⸗ 
ij tui quo opens. Si duxerit vn vxoꝛem 
et poſtea odio habuerit ea queſieritq; oc⸗ 
caſiones quibo dimittat eam obiciens eino⸗ 
men peflimit ct dixerit xxoemhantc accepi 
et ing reſſus ad ea no inuem virgin em ꝛtol⸗ 
lent eam pater aj mater eius a ferent ſerũ ſi. 
gna virginitatis eius ad ſenioꝛes vrbis q 
m porta hit sof Dicer pater Filia meam dec 


men pellimitut dicat nõ muens hlias twa VHF 
— — vi ist 
e mee/Expandene veſt mentũ eo i ſenibei 
bus ciuitaus: app hendlentq; ſenes vrbis H- 
. 
uper n quos dabit patri 
plement nomen pe e 
virgi abebitq; eam vxoꝛem et 
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chonẽ tuam eo qꝙ; diligeret te. 


non poterit dimittẽ om̃ibo diebus vite fue, 
Quod fiver elt qd obicit i nõ eſt in puella 
inuenta virginitas:eicient eam extra ſoꝛes 
domus patris fn et lapidibo obruent viri 
ciuitatis illuis a moꝛietur qm̃ fecit nephas 


in iſrahel ut oꝛmcaret᷑ in domo patris ſui:et 
auferes malum de medio Storm 
vir cũ vxoꝛe alterius vterq; moꝛient᷑ id ẽ 
adulter a adultera: et anferes malũ de fit: 
Di puellã virginẽ deſponderit viramuene⸗ 
rit eam aliquis in cuutatea concubuerit ci 
ea:educes vtrũq; ad poꝛtã ciuitatis illuus a 
lapidibo obruent:puella qz non clamauit 
cũ eſſet inciuitate: vir gz humiliauit vxoꝛẽ 
ꝓximi ſui: et auferes malum de medio tui. 
Smaũt in agro repererit vir puellam que 
— 2 —— 


ea ipſe monet ſolus: puella nichi 
nec eſt rea moꝛtis: qm̃ ſicut latro conſurgit 
contra fratrẽ ſuũ a orcidlit animã ens · ita et 


puella ppeſſa eft. pola erat inagro: clama⸗ 
uit:et nullus affuit qui liberaret eam. Si in⸗ 
uenent vir puellam virg mẽ que no habet 

ſponſũa app hendens ocubuenit cũ illaa ref 
ad iu dia venerit:dabit qui donmiut cũ ea 

patri puelle centũquũquaginta ſiclos argẽ⸗ 
ti: et habebit eãvxoꝛẽ qꝛ hiũliauut illã. Ron 
poterit dimittẽ eam cuncti 


eius. e 
hutans teſticuſis a abſaſowvretro eccleſiã 
m. N õ ingrediet᷑ manſer hoc ẽ de ſcoꝛto 
nats in eccleſiam oni uſq; ad decimã gene⸗ 
ncõneʒ. Ammonites a moabites ena poſt 
dcimã generacone non intrabũt eccleſiam 
dm in eternũ: q noluerũt vobis occurrẽ ci 
panea aqua in via quando egreſſi eſtis de 
ess q õduxerũt contra te balaam 
beoe de mefopotamiafirie ut maledice⸗ 


: Enn. audire ba- 


writs maledictionẽ eius in benedi⸗ 


gen RonFacies 
pacem: nec quexas eis bona cunctis 
Tabu Nonabomi- 


* 7 eis 
i a yee omi⸗ 
na beris pdumaũ o2 Frater uus mec egiptiz 
ck aduena fiuſſuin tenet Qui nan 


fuer mt ex eis tercia geneyanahemtrabunt 


in eccleſiã do mini. Quando egreſſus fueris 
adũſus hoſtes tuos in pugnã: cuſtod 

ab omni re mala. Si fuerit inter vos homo 
qui nocturno pollutus fit ſomnio egredi 
fuer aque plo ocala 

etur AQUA: et poſt ſolis oc 

incafhra-Batebie lo cũ extra caftraad.que 
egrediaris ad requiſita nature: geren 


xillũ in baltheo. Cungs ſedleris fodiesper 


circuitum: et egeſta humo openes 
uatus es · Ons enim deus tuus ambul 
medio caſtro ut eruat te a tradat nbi ini: 
micos tuos: ut fint caſtra tua ſanctaa michi 
in eis appareat feditatis: ne derelinquat i 
Non trades Fut do ſuo qui ad te eohige. 
rit. Wabitabit tecũ in loco gun eiplacuent: 
et in vna vrbiũ — cotriftes 
eu. Non ert meretrix de ſiliabo ifr 
ſcoꝛtatoꝛ de ſilijs iſrahel. Non offeres mer: 
cedem ꝓſtibuli: nec pᷣciũ canis in domo di 
dei tui qiucquud illud ẽ q vouerint: gab: 
ominacõ eſt vtrũq; apud onm deũ tuũ. f0s 

fenerabis fratri tuo ad vſurã pecumamnec 
fruges nec qualibet alia re: fed alieno. in- 
tri aũt tuo abſq; vſura · id quo indiget con 
modabis: ut benedicat nbi ons deus uus 
in omm opere tuo in terra 


« 


ad qua ingredie: 
ris poſſidendã Cum votũvoueris dño deo 
mo nõ tardabis e quia requiret illud 
ons deus tu? : aſi moꝛatus fueris reputabi 


tibi in peccatũ. Di nolueris polliceri: abl 4 


Peccato eris Q. uod aut ſemel eg | 
de labijs mis obfuabisa Facies ſicut pm 


ſiſtidno deo moze ꝓpriavolũtate a oe no 
locutus es. Ingreſſus vineã primimi com 


ede vuas quãtũ tibi placuerit: ſoꝛas autem 
ne efferas tecum. ci intrauensfegetema: 
mici tui fanges ſpicas et manu conteres: 
falce autem non metes. III 
J acceperit homo vxoꝛemababuemt 

eama nomuenerit gratia ante oculos eius 
ap ter aliquã feclitatꝭ: ſeribet libellũ repuc 
et dabit in maũ illius: et dimittet eamde do⸗ 
mo ſua. Cugs egreſſa alterũ maritũ buxet 


et ille quoq; oderit eam dederitqʒ ei libelll 


repudlij et dnmiſerit de domo ſua vel certe 


mortunis ſueit: nõ poteit pᷣoꝛ maritus recipe 
eam mvxoꝛẽè qz polluta eſta abominabiſis 
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facta coꝛam dñoꝛne peccare Facias terram 
am qua dñs deus tuus tradiderit tibi poſ⸗ 
fidenda. Cu acceperit homo nuꝑ vxoꝛẽ nõ 
ꝓcedlet ad bellũ nec ei quippiã neceſſitatis 
imũgetur publice: ſed vacabit abſqʒ culpa 
demiu ſue:ut vno anno letetur cũ vxor e ſua. 
Non accipies loco pignoꝛis inferioꝛẽ et ſu⸗ 
Foz molam:q animã ſuam appoſuit tibi. 
Di depbenſus fuerit homo fothatas fratrẽ 
ſuũ de filijs iſratel· et vendlito eo acceperit p- 
ais interſiciet et auferes malũ de medio tui. 
Ob bua diligẽter ne incurras plagã lepre: 
fed Facies quecũq; docuerint te ſacerdotes 
leuitici generis iuxra id qð peepi eis: et im⸗ 
ple ſollicite. Mementote q fecerit dñs deu 
veſter marie in via cũ egrederemim de egi⸗ 
pto. Ca repetes aꝓximo tuo rem aliquam 
qua debet tibi · nõ mgredieris domũ eius ut 
pignus auferas:fed ſtabis foꝛis a ille ibi 
pleret qʒ habuerit. Mi aũt paup eſt. non 
p noctabit apud te pignus § ſtati reddes 
et ante ſolis oecaſũ:ut doꝛmiẽs in veſtimẽto 
ſuo benedlicat nbi:et habeas iuſticiã coꝛam 
dño deo tuo, Non negabis mereedem indli⸗ 
gentis et paupis fratris tui · ſue aduene q 
tecũ moꝛatur in terra intra poꝛtas tuas ẽ: 
ßeadẽ die reddes ei pᷣciuʒ laboꝛis ſui ante 
ſolis occaſũ · qꝛ pauper eſta ex eo ſuſtentat 
anima ſuam:ne clamet contra te ad pam: 
reputetur tibi in peccatũ on occident᷑ pa⸗ 
tres ꝓ ſilijs nec K patribo: h; vnuſquiſqʒ 
ꝓ peccato ſuo moꝛietur. Non putes iudiciũ 
adueneapupilli; nec auferes pignoꝛis lo⸗ 
co vidue veſtimentũ. Memẽto q puieris in 
egipto:et eruerit te Dominus deus tuus in⸗ 
de. Idcirco pᷣcipio tibi ut facias bane rem. 
Quando meſſueris ſegetẽ in agro tuo. et 
oblitus mampulũ reliqueris:nõ reuerteris 
ut tollas illũ · h aduenã a pupillũ a vidua 
auferre patieris: ut beneclicat tibi dñs deꝰ 
tuus in om̃ opere manuũ tuarz . Di fruge⸗ 
collegeris oluuaꝝ:quicquid remanſent in 
arboꝛibo non reüteris ut colligas: {fed relin⸗ 
ques aduene pupillo ac vidue. Si vinde⸗ 
miaueris vmeã uam · nõ colliges remanẽ⸗ 
tes racemoſiß cedẽt m vſus aduene pupil⸗ 
li ac vidue. Memento ꝙ et tu ſuieis in egi⸗ 
pto: et dcirco p̃cipio tibi ut facias hanc r. 


7 fuerit caufa meer aliquos 
et mt 


eſſe ꝑſpexerint illi iuſticie palmam dabũt: 
que impiũ condemnabũt impietatis. Sin⸗ 
aut eu qui peccauit dignũ viderint plagis: 


pꝓſternentacoꝛam ſe faciant verberari. Pro 


menſura peccati erit et pſagax modus: ita 
dũtaxat vt quadragenariũ numerũ no ex⸗ 
cedant:ne fede laceratus ante oculos tuof 
abeat Frater tuus ton ligabis os bows te⸗ 
rentis in area Fruges uas. Quando babi 
tauerint fratres ſmul et vnus ex eis abſqʒ 
liberis moꝛtuus ſuerit: vxoꝛ deſuncti nõ nu⸗ 
bet alteri fed accipiet eam Frater eius a ſuſci⸗ 
tabit ſemen fratris fin: et pᷣmogenitũ ex ea 
filiũ nomine illius appellabit ut no deleatur 
nomen eius ex iſtabel. Vinaũt noluerit ac⸗ 
cipẽ vxoꝛem fratris ſuiq̃ e lege deber᷑ ꝑget 
mulier ad poꝛtam cuutatis ut mterpellabit 
maioꝛes natu:dicetq;. Non vult frater viri 
mei ſuſcitare ſemenfratris hn in iſrahel: nec 
me in coniugiũ ſumere. Statimqʒ accerſirt 
eu facient:et interrogabũt . Si reſpondeit 
nolo eam vxoꝛẽ accipẽ: accedet mulier ad 
eu coꝛam femoribs.ct tollet calciamentũ de 
pede eius ſpuetqʒ; in faciem eius: et dicet. 
Die het homim qͥ non edificat domũ fiatr’’ 
ſui. Et vocabit᷑ nomen illius in iſiahel domu⸗ 
diſcalciati. Si habuerint inter ſe iurgiũ vi⸗ 
ri duo et vnus contra alterũ rixari ceperit: 
volenſqʒ vxoꝛ alterius erucrevirum ſuũ de 
manu foꝛtioꝛis.miſeritq; manum et appᷣhen⸗ 
derit verẽda eius: abſudes manũ illuis · ne 
flecteris fup eam vlla miſericoꝛdia [Ro ha 
bebis in ſacculo diũſa pondera maius cum 
nus: nec erit in domo tua modlius maioꝛa 
minoꝛ. Pondus habebis iuſtuma verum:et 
modius equalis a verus ert tibi: ut multo 
‘vias tempore fup terra qua dñs deus tuu⸗ 
dederit tibi. Abominatur enim dñs ea qua 
facit hee: et a duſatur omnem iniuſticiã. Me⸗ 
mento que fecerit tibi amalech in via gn e⸗ 
gredliebaris ex egipto:quõ occurrerit tibi 
et extremos ag mims tui qui ſaſſi refidebit 
ceridlerit · quado tu eras fame et labore cõ⸗ 
fectus: et non timuerit deũ. Cum ergo dñs 
deus tuus dederit tibi requiem · et ſubiecerit 
cũctas p circuitũ nationes in terra qua tibi 


rpellauerint iudices: quẽ uiſtuũ 
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BS, h polliatus eft: delebis nomen eius ſub celo· 
r 1 Ht Vauene obluuſcaris. VX | 
Sa WA <__A Vos intraueris terra = dominus 
deus tuus tibi daturus et poſſidendãa ob⸗ 
tinueris eam · atq; habitaueris in illa:tolle 
J a de cunctis frugibo tuis primicias et pones 
0 in cartallo ꝑgeſqʒ ad locũ que dominus de⸗ 
Ge: | us tuus elegerit ut ibi inuocet᷑ nome eius: 
accedeſq; ad ſacerdotẽ qui fuert in diebo 
illis a dices ad eu. Proſiteoꝛ hodie coꝛã do⸗ 
mino deo tuo: ꝙ ingreſſus ſũ in terrã ꝓ qua 


12 gar een ge no {tris ut daret eam nobu 
uſcipieſq; ſacerdos cartallũ de mau tua 
ponet ante altare do mim dei tui: et loquens 
m oſpectu domim dei tui. Sirus ꝑſequebat᷑ 
patre meũ:qui deſcendebat in egiptũq ibi 
=}: MHR pegrinatus elt in pauciſſimo numero: cre⸗ 
11 in uitq; in gente magna ac robuſtãa infinite 
vs Ril), multitudiis. Aſflixerũtq; nos egiptijapſe⸗ 
cuti {ue imponẽtes onera grauiſſima: et cla⸗ 
mauimus ad do imnũ deũ patrũ nr̃omq̃ ex⸗ 
audiuit nos areſpexit humilitatẽ nta3 la⸗ 
boꝛẽ atq; anguſtiã:a eduxit nos de egipto 
in manu fora brachio extẽto · in ingẽti paz 
uoꝛe · in ſignis atq; poꝛtentis:a introduxit 
ad locũ iſtũ: et tradidit nobis terram lacte 
a melle manantẽ. Et id circo nũc offero pri⸗ 
micias frugũ terre: quã dominus dedit mi⸗ 
chi. t dimittes eas in oſpectu dim dei tui: 
adloꝛato ono deo tuo epulaberis in omibus 
bonis que domius deus tuus dederit bia 
do mu tue: tua leuites et aduena quu terum 
eſt {Quando opleueris tama cunctay fru⸗ 
gũ tua · ano decima tercio:dabis ſeuite 
„ et aduenea pupillo a vidue ut comedant 
18 ay intra poꝛtas tuas aſaturentur: loqueriſq; in 
ikea || | 4 conſpectu donnm dei tui. Attuli quod ſancti⸗ 
ficatũ eft de domo mea a dedi illud leuite et 
aduenea pupillo ac vidue ſicut iuſſiſti mi⸗ 
cli. [Uo pᷣteriui mandata tua:nec ſũ oblitu 
imperij. Nõ omediex eis in luctu meo:nec 
ſeparaui ea in qualibet immundicia:nec ex⸗ 
pendli ex hijs queg in re funebri. Obediui 
vocidomim dei mei: et feci omia ſicut p̃cepi⸗ 
itr imehi/Rielpice de ſanctuario tuo a de ex⸗ 
cello celoꝝ habitaculo: et benedie ſplo tuo 
iſrahel · et terre qua dediſti nobis ſicut iura⸗ 
ſti patribo nr̃is: terre lacten melle manan. 


Day 


Wodie pits deus tuus pᷣcepit abi ut fatia 


mandata hee atq; iudicia: ut cuſtodias a 


impleas ex toto corte tuo a ex tota aĩatua 
hominis elegiſti hodie ut ht abi deus aam⸗ 
bules in vijs eiꝰ:ut cuſtodias cerimonias 


illius a mãdata atq; iudlicia: et obedias ei 


imperio. En dominus elegit te bodievt fis 
ei populus peculiaris ſicut locutus eft tibia 
cuſtodias omma pᷣcepta illius: et Facet te 
excelſioꝛẽ cũctis gẽtibo quas creat in lau- 
dea nomẽa gloꝛiã ſuã: vt fis populus ſcis 
do mim dei tui ſicut locutus ẽ. PR VAT 
ecepit aut moyſes a ſemoꝛes poplt 
iſrahel dicẽtes. Cuſtodite om̃e mãda⸗ 
tum quod pᷣcipio vobis hodie. Cũq; trahe- 
ritis ioꝛdanen in terrã quã dominus deus 
tuus dabit tibi eriges ingentes lapides 

et calce leuigabis eos ut poſſis in eis ſct 

re omnia verba legis huius ioꝛdane tan 
miflo:ut intro eas terra qua ons deus uu 
dabit nbi:terram lactea melle manantem 
ſicut iurauit patribo tuis Quãdo ergo. 
ſieritis ioꝛdanen erigite lapides quos eg o 
hodie pᷣcipiovobis in monte hebal:et la- 
gabis eos calce · et edificabis ibi altat᷑ dño 
deo tuo de lapidibo quos ferrũ non teiigit 
et de ſaxis inſoꝛmibo et impolitis: et offeres 
fup eo olocauſta dio deo tuo et immolabis 
boſtias paciſicas: comedeſqʒ ibia epuſabe⸗ 
ris coꝛam domino deo tuo. Et ſeribes ſupſa. 
pides om̃a verbalegis bums planealua⸗ 
de. Dxerũtq; moyſes aſacerdotes ſeuii 
generis ad om̃eʒ iſrahelẽ. Attendea audi 
iſrahel. odie factus es populus domi 


— 2 


dei tui. Audies vocem eius: Facies mada: 


ta atqʒ inftiaas quas ego peipio nbi. pre 
cepitq; moyſes populo in die illo dicens 
Vn ſtabũt ad benedicendũ dino ſup moe 
garizim joꝛdane tranſmiſſo: ſymeon lei iu⸗ 
das yſachar ioſepha bemiamin. Et eregio⸗ 
ne iſti ſtabũt ad maledicendũ in mõte be: l 
bal:ruten gada aſer ʒabulon dana nepta⸗ 
lim et. prunciabiit leute: dicẽtq; ad ome 
viros iſraſel exceſſa voce. Maledictus b6 
qui facit ſcuſptilea cõflatile abominacõne; 
domm . opus manuũ artificũ:ponitq; ilud ~ 
in abſcondito. Et reſpõdebit omis popfus 
et dicet amẽ. Maledictus qui non honoꝛat f 


; 


patrem ſuũ et matrẽ . Et dicet omnis plus 
amen · Maledictus qu tranſfert 


pximi fai. Ex dicet omms plus amen. Ma⸗ 


edictus qui er rare facit cecũ in itin ere. Et 
dicit omms plus amen. Maledictus qua 
güne in dian; aduene pupilli et vidue. Et 
dicet omnis populusamen. Atalecbctus q 


doꝛmit cũ vrore patris fut: et reuelat oper: 


mentũ ſectuli eius. Et dicet omnis populur 


amen. Maledictus qui do: mit cum omm iu⸗ 
mento. Et dicet omnis plus amen. Maſe⸗ 


dictus qua doꝛmit cũ ſoꝛoꝛe ſua fa patris 
fui vel matris ſue. Et dicet omnis populus 
amen. Maledlictus qui doꝛmit cũ ſo cru fra. 
Et dicet omnis plus amen. Maledictus q 
dam ꝑcuſſerit ꝓximũ ſuũ. Et dicet om̃is po- 
pulus ame. qui acripit mune⸗ 
ratut ꝑcuciat amma ſanguinis innocentis. 
t dicet omnis lad atten. @alecict? 
qui nõ pmanetm moms legis binul:nec 
eos opere ficit. Et dicet om̃is ꝓplus amen. 
Mau r —— ODL 

ma mandata ens que ego papio tibi ſo⸗ 

* deus tus „ae cũcti 

gennbo que ſantur in terra Veniẽt 

te vmüſe benedictiones — 
teꝛſi tamẽ pᷣtepta eius audieris. Bñ dictus 
tu in ciutate:et bñdictus in agro. iz 
clus fructus ventris tuin fructus terre tue: 
fructuſq; iumẽtoꝝtuoꝛꝝ greges armẽtoꝝꝝx 
tuorz et caule ow tua. Bndicta hoꝛrea 
tua: et benedlicte reliqmue tue Benedictus 
eris ingrechẽs a egrediẽs. Dabit dominus 
immicos tuos qin cõſurgent adũuſum te coꝛ⸗ 
went contia te: et ꝑ ſeptẽ ſugient a facie 
tua. Emittet ons benedictionefup cellaria 
tua et ſup om̃ia opera manuũ tua: benedi⸗ 
cetqʒ tibi in terra quam acceperis. Muſcita⸗ 
bit te dñs ſibi in plin ſanctũ he uirauut tibi: 


ſi cuſtodieris mandata dnt dei tui et ambu⸗ 
laueris in vis euus Nidlebũtq; omes terra⸗ 


rum popul q nomen dm mu 


ni fit ſuper 
teꝛet timebunt te 


ndare te facet dñs 


oñnbo boms: fructu vteri tui et fructuiumẽ⸗ 
e quã iurauit DNS 


weren 
pribo tus ut d. 


t terminos 


maris vo 


t accipias: et als doꝛmiat cil ea. Domu 
edifices: et nõ babies: mea Plãtes vmea: 


ſuũ optimũ celũ: ut tribuat ꝑlutiã tre tue in 
tempore ſuo . Heneclicetqʒ cũctis oꝑibo ma 
nuit tuax: et ſenerabis gennbus multis et 
p̃e a nullo fenusacapies: te do⸗ 
minus deus tuus in caput et non in caudlat: et 
eris femp fipra et nõ ſubter: ſi tamen audi 
eris madata din dei a que ego papio tibi 
bodie et cuſtodieris afeceris. ac no declina⸗ 
ueris ab eis nec ad dextrã nec ad ſnuſtram: 
nec ſecutus fueris deos alienos neq; colus⸗- 
ns eos Quod haudire nolueris voce pin 
dei tui ut cuſtodias at facias omia madata 
eius a cerimonias quas ego pᷣcipio nibi lo 
die: vement ſuper te omnes maledictic 
ifte et app Maſedlictus eris in 
ciuitate: maledlictus in agro. Maleclictum 
hoꝛ reũ tuũ: et maledicte reliquie tue. Male- 
dictus fructus ventris tui et Fructus terre 
tue: armenta boumtuod et greges ouum 
tuaꝝ . Maledictus eris ingrediens: et ma⸗ 
ledictus egrecbens .. Mittet ons ſuper te 
famem et eſuriem — epatione momma 
opera tua quetu facies:donec conterat tea 
5 — — 
peſſimas in quibo reliquuſti mes Adiũgat 
tibi dñs peſtiſentiam:donec conſumat te de 
terra adi quaingrediens poflidenda Per 


net . Pas ecken alebn u frigare ar- 
— — coꝛrupto ac rubig me: et ꝑ⸗ 
ſequat doner pereas . Dit celingd ſupta te 


ot eneũ et terra quã calcas ferrea. Det dis 
ymbrem terre tue puluerẽ: et de celo deſcen⸗ 
dat ſuꝑ te cinis donec conteraris . Tradat 
te dominus cozruente ante hoſtes tuos:et 
per vnã viam egrecliaris contra eos · et ꝓ ſe⸗ 
ptem fugias:et diſpergaris ꝑ omnia reg na 
terre. Sitqʒ cadauer tuũ in eſcam cũctiꝭ vo 
latilibo celi et beſtijs terre: et no ſit quu abi 
gat . Percutiat te ons leere egipti et pte 


coꝛpis p quaftercora digerũtur: ſcabie q; 


et prurig imme: ita ut curari nequeas. [Pern - 
tiat te dñs amentia et cecitate at furoꝛe mẽ⸗ 
tisꝛet palpes m mer die ſicut palpare ſoſet 
cecus in tenebris: et non dirigas vias tuas. 
calũmiãſuſtineas:et oſpri⸗ 
abras q; liberet te Vo- 
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et nõ vindemies eã. bos tuus immolet᷑ coz 
ram tech non comedas ex eo. Aſmus tuus 
rapiatur inconſpectu tuo: et no reddat᷑ ibi. 
tue dent mimicis tuisꝛet nõ ſit qui ti 
adiuwet ln tui et fitie tue tradant᷑ altei poz 
pulo videnubo oculis tuis a deficienubo ad 


mee terre mea omes 
res tu — — 
femp caliuma ſuſtmes· ct oproflus cũctis di⸗ 


ebus: et ſtupens ad terroꝛẽ eoxꝝqͥ videbũt 
— — pollens 
in genibo am furs : ſanariqʒ nõ poſſis aplã⸗ 
ta peclis vſq; aclvortic tuũ. Oucetqʒ te dñs 
et regem tuũ quẽ conſtitues m gente 
quã ig noꝛas tua patres tuitet Pues bi dij⸗ 
alienis lignoa lapidi: et eris s in pu- 


biũ ac om̃ibus ſplis ad quos te in⸗ 
troduxerit dommus. e mentẽ multã iaa- 
es in terrãamodlicũ con 2 


ſte deuoꝛabũt omnia. qomeã plantabis et 
foches a vinũ non bites nec colliges ex ea 
quuppiã:qm̃ vaſtabit᷑ vermibo. liuas h a⸗ 
ee — 

o leo: q defluenta deperibũt. ilios genera⸗ 
. 4 


a non frueris eis: 
——— ö 
terre tue rubigo cõſumet.Adluena quu tecũ 
verſat᷑ in terra aſcendet fup ſubli⸗ 
mioꝛ:tu aũt deſcendesaeris inferior, jpᷣe ſe⸗ 
ne rabit tibi: et tu nõ fenerabis oi. Ip e exit in 
caput:et tu eris in caudlã. Et venient ſup te 
om̃es maledictiones iſte · et pſequẽtes app̃⸗ 
hendent te donec intrreas:q; non achte 
— Vo cem dñi dei tui: nec hᷣuaſti mãdata eius 
b 1 eee dne Peep abr ere ir 
te ſigna lates ꝓdigiaa in ſemine tuo iſſq; in 
ſempiternũ: eo ꝙ nõ puieris dño deo tuo in 
gaucdio cordifgs lencia ꝓpter rex om̃iũ ab⸗ 
undantiã - Derutes immico tuo quẽ emit⸗ 
tet tibi ons in fame ſimanudlitatea omm 
penuria: et ponet iugũ ferred ſuper ceruicẽ 
tuã donec te conterat{ Adducer ds ſuper 


te gente e de long et de extrem g terre 
mb in imultuctme aquale-polanpie ein 
Petu cuuis linguã intellig non 
em ꝓcaciſſmmã que nõ dæſerat ſem woe wiſe 
ve atur patuulitet deuoꝛet fructũ iumentox 


W 


tuow ac fruges terre tue · donec intereas: f 
— quat tibi triticũvinũa olen armẽ⸗ 
ta boũ et greges omit donec te diſperclata 
conterat in cũctis vrbibus tuis: er deſtruãt 
muri tui fir mi atq; ſublimes · in quibo habe 
bas fiduciã in omm terra tu debe 

intra poꝛtas tuas in omui terra tua quã da⸗ 
bit tibi dns deus tuus: et comedes fructum 
vteri tui carnes ſiliox tuo hha may 

qs dederit tibi ons deus tus · in anguſtia > 
et vaſtitate qua opprimet te hoſtis tu? xo 
mo delicatus m te et luxuriofusvalde mu: % . 
debit — — f 

ne det eis de carmbo ſilioꝝ ſuoꝝ quas com- 
«eo de alu batearm obfion 

et penuria qua vaſtauerint tem c tum 


qua opprimet te mimicus tuus intra portas 
tuas. iſ cuſtocberis a feeeris omma vba 


legis ſhuius que ſeripta ſũt iq hoc volume 
et nmueris nomẽ eius gloꝛioſũ et terribile 
hoc eſt dñm dei tuũ:augebit ons plagas 
tuas. et plagas ſeminis tui plagas magna 
et ꝑſeuerantes inſirmitates peſſmas ape 
tuas: et conũtet in te om̃es afflictiones egi⸗ 
pi quas timiuſtia adherebũt tibi. Inſuper 
et vmůſos languoꝛes aplagas que nõ ſit 
ſeripte in volumie legis bums inducer dit 
fuper te: donec te conterat Et remanebis 
pauci numero q prnis eratis ſicut aſtra cli 
pre multitudme: qm̃ non audiſti vocẽ di 
del tui. Et ſicut ante letatus eft dñs ſup vo. 
bene vobis faciens voſq; muluplicansſc 


rdens vos atqʒ ſubutons:vt 


ti legs. lapicibo. Yn gerne er 
qqeſces: neq; erit reqines-yelt wean 


72 


cm 


— ne pene 


mane: oꝛmi⸗ 
See —.— Tee. 
* ibo in egi⸗ 


aa Dire ar D 


moa ; prerilludtedue q ces pepe 
noꝛeb. Vocantq; moyſes omnẽ iſrahel: et 

dixit ad eos Vos vickſtis vmůſa que fecit 
pfis coiam vobis in terra egipti pharaoni 
er ommibo ſeruis eius vniũ ſeq; terre illius: 
magnas quas vidlerũt oculi 


gentia:et non da ⸗ 
—— a oculos vite 


— ꝛegreſſuſq; 
eſt ſeon rex eſebon x op rex balan octurrẽ⸗ 
tes nobis ad pugnam et ꝑcuſſimus eos 
tulimus teria eon ac trachdimus poſſicl⸗ 
dam — — tnbu manaſſe. 
Cuſto dite ergo verba pactihbuiis . — 
1 —— e facitis 


ſtatis i coꝛam dno deo veſtro . 


ee — 


prmapes — — 


net in exẽpli 
ate eee 


dine a olor ede 


—— —— ira ut 


nec virens qiupꝛã germi⸗ 


non 
in exẽplũ fubshoms ;odeme a gomoz- 
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et maleclictioneʒ . lige ergo vitam ut et 
viuas a ſemen cui i et diligas pm ui 
: : vadhereasifpe vee 


in quos te ante diſpkti q dt 

fueris viſſi eren eee was 
quã poſſederũt patres tui er d bt mebis eã: 
et bñalicds tibi maioris monerite eſie fau- 


gas — tuſt ex tow cola tuo er in 
g 5 


asia 
bodies ¢abiida 
imac peritoneal 
uam fructu umẽto 20rd cm vbertate 
arppe uta geg lng are Berere i u 
zauuſiis ẽ m patribo uns:ſi tame N eoxx q Die dus 
audieris vocem pn dei ui cuſtocheris p- tuns! ———— 
cepta ciusm cerimomas q̃ in hat ſege con — Doe 
ſcripta — —é 
to cocle tuo in tota anima tua. Mandan . 
loc quod ego p cipio ubi hodie non ſupra hem eines oribo eo un 
te oſt neq; ꝓcul poſitũ . nec in elo ittum ut uit dñs: et tu cA duudes forte. et ds qͥ du 
pollis diee quis noſtrũvaler ad ectitaſcen- cto: eft vr ipſe erst reed: no dimitttt ber de 
dere ut deferat Hud ad nos ut aucliannis relinquet te Nolitimè nec paueas. tn 
pſit itaqʒ moyſes legem hac et traclidit ei 
fazerctonbs hifi Len gun postabat ren 
— ̃ —L— i | 


> . 
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ut pcipiã ei. Abierũt ergo moyſes qioſiie 
et ſtererũt in tabnaculo teſtimonij: apparu⸗ 
itq; dñs ibi m colũna nubis que {tent in in⸗ 


troitu tabernaculi pri dus ab moyſen 
Ecce tu doꝛmies cũ prio tuis: a ppl iſte cõ⸗ 
ſurgẽs ſoꝛmcabitfvſt deos alienos in torra 


ad quã in grediet᷑ ut habitet im ea: ibi dere 
lnquet me et irritũ faciet fedus qð pepigi 
cũ eo. Et iraſcet᷑ ſuroꝛ Meus cõtra eũ in die 
illoꝛet derelinquã euma ab ſcondam faciem 
mea ab eoꝛet erit in deuoꝛacõeʒ. Inuemient 
ci ona malaa afflictiones: ita ut dicat in 
ia die Mere non eft deus mecũ:muene⸗ 
rat me bee mala. Ego autẽ abſcondaʒat ce⸗ 
{ato faciẽ meã in die illo gpter omma mala 
que fecit: q; ſecutus eft deos alienos Nc 
itaq; ſeribite vobis canticũ tude docete fe 
fios iſabelut memoꝛiter teneanta ove decã⸗ 
tent: et hit michi carmen iſtud ꝓ teſtimomo 
inter ſilios iſrahel. Intro ducã enim eum in 
terrã ꝓ qua iuraui patribo euis lactea mel⸗ 
le mananteʒ. Cunq; comederinta ſaturati 
craſſiq; ſuerint àutent᷑ ad deos alienos et 
ſeruient eis:detrahentq; michia irritũ faciẽt 
pactũ meũ. Pot inuenerint ea mala mul⸗ 
taa afflictões:reſpondebit ei canticũ iſtud 
pro teſtimomo:qð nulla delebit obliuio ex 
oe ſeminis tui. cio emm cogitacões eus 
que facturus ſit ho die ante introducam 
cum terra quã ei pollicitus fu./Socriphit q; 
moyſes cãticũ:e docuit filios abel f rece: 
pitq; onsiofue ſilio nun: a ait. Confortae: 
ct eſto robuſtus. Tu enim introduces hlios 
iſrabel in terra} qua pollicitus ſũ:et ego ero 
tecũ. Solty ergo ſeripſit moyſes verba ſe⸗ 


gis hunus mw lumĩe atq; ↄpleuit:pcepit 


leuitis qm poꝛtabant archam feteris domi⸗ 
in dicens. Tollite librũ iſtum et ponite eũin 
atere arche federis oni deiveſtri: ut fit ibi 
contra tein teſtimomũ. Ego enim {eto con⸗ 
tẽtionẽ tuã:er ceruicẽ tuã duriſſimã.Adhuc 
viuẽte me et mgrediente vobiſcũ femp cõ⸗ 
tẽuoſe egiſtis contra dñm:quãtomagis cu 
maiotes natu p tribus vias atq; do ctoꝛes: 
et loquar 7 iſtos:et 
inuocabo otra eos ce terra Noi en q 


poſt moꝛtẽ mea iniqueagens:4 qovclinabity 


non coluerũt patres eos n 
atons 


Peccauerũt einon fili eius in ſoꝛclibo. De- 


reddis 


tibi. & uãdo diuidebat altiſſmuis genteſi 
quando feparabat ſilios adam: conſtituit 
tininos populoꝝꝝ iuxta num era filioxꝝ ir. 

Pars autẽ dm̃ populus eius:iacob fumen- 
boreditatis eius. nue nit eũ in termde⸗ 
ſerta: in loco ſoꝛrous ct vaſte ſolitudinis. 
Circũduxit eũ a docuit: et cuſtodiuit quah 


pupillamoculi ſui : Sicut aquuila ꝓuocaus 
advolandũpultos ſuos verh 


> mare 
tans-Expandit alas ſuas a alhanpht eum: 


atq; poꝛtaut in humeris fis Oomnnus ſo⸗ 
us dux eius fine et nõ erat cũ eo deus alie⸗ 


nus: Conſtituit eũ ſuꝑ exceſſam terramt ut 


tomedleret fructus agroꝛum Mt ſugeret 
mel de petra: oleũqʒ de ſaxo duriſſimo . Buti 


rũ de armẽtoa lac de ouubs: cũ adipe agno⸗ 


‘ruc arent fix baſan. Et hircos cũ medul⸗ 


la tritici:et ſanguinẽ vue biberent meraciſſi⸗ 


mit Incraſſaais eſt dilectus A recaleit taiit: 


incraſſatus mp guatus dilatatus . Oere⸗ 


liquit deũ factoꝛẽ ſuũt: i receſſit a do ſaluta 
ri uo. Prouocauerũt eũ in ds alienistet in 
molauerunt demonys et nõ des: dis quos 
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mut dereliqiuſtuaoblitus es dm̃ creator: 
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ſuper e 
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et deuos ablint eos auesmoeu . amariſſma. 
r . in 2 
benciũ ſuꝑ terra atq; pentiũ· ois v a⸗ 
— ——— fmt? 


memagrarom Wed 4p ter ſram immcoꝛx⸗ 
bifkuls —— birent boſtes eo. Et 
— — 


— — a I cos tet Dik 
co neluſit iſlos on enim ẽ deus noſter it 
deus cor: inimici noſtri ſimt iudices De 
vinea zodomoꝝꝭ vinea eo et de ſuburba⸗ 
nis gomoere ua eox vua ſellis: et botri 
amariſſinii. el draconiivinũ eo : et vene⸗ 
nũ aſpidũ inſanabiſe ¶Qũne tec cõddita ſut 
apd me · a ſignata in thæſauris meis M ca 
2 — —-— — 
atur pes cor Juxra eſt di tO Ms. 
adeſſe — 
wl —— uis miſerebir ED: de bit 
arent he manus: et clauſi q; de fecer̃t: 
fiir arcent Ib) ed 


curl. 
— eer 
fan, folus:: et non fit aluis deus preter me: 
Ego occidama ego viuere factani:percuti- 
am es eg o ſanabo: et non eſt qu de manu 
mea polliteruere . Leuabo adcelum manũ 


eiſox·: et de captiuitate meme . 
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ut precipiã ei. Abierũt ergo in eternũ. i 
ee, a fulgur gladiimeuzet arnpuent 
iudiciũ manus mea. Reddam vltionẽ poſti 
bus meis: et bis qui oderũt me retibuam 
Inebriabo fagittas meas fangume:et gla: 
dius meus deuoꝛabit carnes . De cruoꝛe oe: 


pitis Laudate gentes — ens: 

nem ſeruo x ſuo via erode 
retribuet in hoſtes apa 

populi ſui. Venit ergom W : 
om̃ia verba cantici buuis m auribo populn 
ipᷣea ioſue ſilius nun. Compleuitq; omnes 
Fmones iſtos · loquẽs ad vmüſum ira 
dixit ad cos. Pomte coꝛdaveſtia in oma 
verba mea · que ego teſtihcoꝛ vobis bod 
ut mandens ea flys veſtris 
cerea mplere vila que ſeripta ſũt yo · 
lumine legis puis: ꝙ nonm caſſum preee- | | 
pta ſunt vob: fed ut ſmguli in 2 
que facientes longo tempoꝛe ꝑ 
terra ad qua . trãſunſſo i / 
m pofhdendam, Mocunslas St to tii 10 
moyſen in eadẽ die dicens. Aſcende inno- 
tem iſtũ abarim id eft tranſitũ · in montẽ ne. 
bo qui eft mterra moab contra ihenichom 
vide terra chanaan qua ego t . 
iſralel obunendlã: et mozere m monte. A ui 
conſcendẽs iũgeris populis tuis · ſicut mo. 
tuus elt aaron frater tuus m monte hoꝛc 
appoſitus populis ſuis: q preuaricati eſis 
contra mem medio I f 
contradlictionis in cades deſerm ſyn te non 
ſanctifcaſtis me inter filtos iſrabel. C7]⁵n 
videbis ca: et non mgredkens in eã: qu] 
——— —ů III 


— de ſyna vemt:et de 
eft nobis. Apparuit de monte pharan: ti 
eo ſanctox nulia. In dextra emis igneaſex 
dilexit populos.Omes W 


principibo populi cũ trib ; 
ru ben et nõ moꝛiatꝭ et ht paruus in numero 


Wee ẽ inde benedictio . Audi Onevoeé iu. 
de ret ad plin ſuũ introcluc eũ. Manus eiii 
pugnabüt p eo: et adiutoꝛ Minis otra ad ⸗ 
ſarios eius ent. Leu @ ait. Perſectio tua 
et doctrina tua a vito ſancto tuo quem pro⸗ 
baſti in temptatione:et iudicaſti ad aquas 
cõtraclictõnis. Qui dixit patri ſuo et matri 
fue neſeto vos: et frib fins 2 illos:et 
neſcierũt ſilios ſuos. ij cuſto dierũt elog- 
um tuũ · a pactũ tuũ hᷣuauerũt:iuclicia tua o 
jacob: ct legẽ ma o iſrahel. Ponent thimia⸗ 
ma in furoꝛe tuoꝛet olocauſta ſup altare tuũ. 
Denedie dñe ſoꝛtitudini eius: et opera ma⸗ 
nuũ illius ſuſaape. Percute doꝛſa inimicoꝝ 
eius :ꝛet qui oderũt eum nõ conſurgant. Et 
bemamin ait. Amantiſſimus om habitabit 
conſidẽter:in eo quah in thalamo tota die 
moꝛabitur: et inter pumeros illius req eſcet. 
Joſeph quoqʒ ait. Ge bñdictione oni terra 
II aus: ms celi et roꝛe atq; abiſſo ſubia⸗ 
cente. de pomis fructuũ ſolis ac lune: de 
vertiee anti quoi montiũ:de pomis collium 
erernon > c de frugibus terre er de plemtu⸗ 
dine es: Oñclictio illuis 4 apparuit in ru⸗ 
bo vent ſuper caput ioſeph: et ſupverticẽ 
nazarer inter fratres ſuos. & uaſi pmogem- 
u thauri puleritudlo eius: coꝛnua rmocero⸗ 
us coꝛnua illius. In ip ſis ventilabit gentes 
uſq;ʒ ad terminos terre. Mee fut multitudli⸗ 
nes epbraimzet hee mba manaſſe.Etabu⸗ 
ion an. Letare zabulon in ei tuo: et yſa⸗ 
char in tabnaculis tuis · populos vocabunt 
ad montem:ibi immolabũt victimas iuſti⸗ 
ae. Qui mundationem mars quaſi lac ſu⸗ 
genttet theſauros abſconditos arenaꝝ. Et 
gad ait Hñdlictus in latitu dine gad. Aua⸗ 
ſi leo requieuit: cepitq; brachiũ a verticem. 
tt vidit prmcipatũ ſuum qm parte {na do⸗ 
ctoꝛ eſſet repoſitus: qua ſuit cũ principibus 
populi et fecit iuſticias domini: et iudiciũ ſu⸗ 
um cũ iſrahel. Dan quoq; ait. Dan catulus 
leonis: fluet largiter de baſan . Et neptali 
dixit. Neptalim abundanta perfruetur: et 
plenus erit beneclictiombo domim. Mare 
et mericliẽ poſſidebit· Aler quoqʒ ait sez 
nedictus in xs afer . Hit places fratribo 
ſuis: et intinguat in oleo pedem ſuum. Fer⸗ 
rum et es calciamentum eius. Hicut dies 


GRO 


iuuentutis tue: ita et ſenectus tia . Non 
eft alius ut deus rectiſſimus - Afcenfoz celi 
auxiliatoꝛ tus. Gag mſicentia eius diſcur⸗ 
rat nubes: habitaculũ eius ſurſũ: et ſubter 
brachia ſempitia. Eiciet a facie tua inimicũ: 


dicetq; conterere Habitabit iſriconfiden⸗ 


era ſolus. Ocuſus iacob in terra frumenn 
er vim: celiq; caligabũt rote Neatus mi iit 
‘Runs ſmilis tui · popule quuſ aluariſ in dños 
Scutũ auxilij tet gladius gloꝛie tue. Ne⸗ 
gabũt te inimci tui et tu eo colla calcabis. 
Deendit ergo mop: II 
ſes de campdtribs moab ſuper monte 
nebo in cem phaſga cõtra iheriebo: oſtẽ⸗ 
ditq; ei dñs oẽm terrã galaad uſq; dan · et 
vmuerſum neptalim terramq; ephraim et 
manaſſea omnemterram uſq; ad mare no⸗ 
iuſſmnũ · et auſtralem partem et ſatitudinem 
campiierieho ciuitaus palinax uſq; ſegoꝛ. 
Dixitq; dominus ad eum · Mes eft ter m ꝙꝓ 
qua iuraui abrahamyſaac et iacob dicens. 
Semim tuo dabo eam · Wicliſtt eam ocahs 
tuis: et non tratifibis ad illam. M oꝛtuiiſqʒ 
eſt ibi moyſes ſeruus domim mn terra moab 
iubẽte doming: et ſepelnut eũ invalſle terre 
mo ab contraphogoꝛ:et nõ cognoiut homo 
ſepulerũ eius uſqʒ in prefent? diem. Moy⸗ 
ſes centũ et vigmii annomemt qn moꝛtuui 
elt gon caligauit oculus eius: net dentes 
hus mot fine. Neuerũtqʒ ott flr iſraheel in 
campeſtribus moab.tngmea diebo: et com⸗ 
plen ſunt dies planctus lugentiũ moyſen. 
Joſue vero filius nun repletis eft ſpiritu faz 
pientie: q; moyſes poſuit ſuper eum manus 
ſuas. Et obedlierũt ei fily iſrabbol:ſeceruntq; 
ſicut precepit domus moyſi. Et non ſurre⸗ 
xit qpheta vltra in iſrahel ſicut moyſes que 
noſſet dominus facie ad faciem in omnibus 
ſig nis ates poꝛtentis que per eum miſit vt 
faceret in terra egipti pharaomi et om̃ibus 
huis eius virin feo terre illuis: et cunctà ma⸗ 
nũ robuſtã magnaq; mirabilia q̃ fecit moy⸗ 
ſes coꝛàvMuſo iſrl. t deute ronomũ 
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T dur que fit Mtulricia:polteveradixernt 


bo 


7 dere ſicut amici mei criminãtur: ſed pro vili g ſyrenam cãtus furda debeamus auretralire, 
porcoe offerre lingue mee homimbo quos —— 7 8 · nap 


—Anudem finito 
. — W 
di fenoꝛe liberati ad ibeſun 
num naue manũ nitimus 
a que hebrei ioſue benun id ẽ 
iolue Ait nun vocant: et ad iudlicũ librum 
qué ſoptim appellant: ad ruth q; et heſter 
quos ijſdẽ nomimbo efferũt . Monemuſqʒ 
lectoꝛẽ ut ſiluã hebraicoꝝnominũ · et diſtm⸗ 
ctiones ꝑ mẽbra diuiſas diligẽs ſeriptura 
conſeruet:nea noſter laboꝛ et illuis ſtudiũ 
eat. Et ut in p̃mis qð ſepe teſtatus ſum 
cat me non in reßhenſionẽ veterũ noua cu⸗ 


tamẽ noſtra delectant: ut pro grecomexa⸗ 
ploys que fumpru et laboꝛe maximo mdi⸗ 
gent · edimonẽ noſtrã habeant . Et ſicubi in 


pferre que falſa fure Spnde aũt in nouo re: 
| — ꝓbare poterũt aſſumpta teſtmo⸗ 
ma: que in libris veteribus non babenturs 
‘Dee diemus : ne omino calũniãtibo tacere 
videamur . Cetera poſt ſancte paule dm 

i tone cuuus vita virtutis exẽpſũ eſt ethos 
libros quos euſtochio virgin xpi negate 
non potui · decreuinuis dũ ſpiritus bos regi 
aruus qphetax explanation incumbere a 
omiſſum iam diu opus quoda poſt ſiminio 

| repeté: preſertim cu et ammnrabilis fanctut 
q vir pammacbuis boc idem ſittens fag 
tet: et nos ad patria feſtinãtes · moꝛtiſeros 
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ſuo wl addiderit vel ſubtraxerit qd ei viſũ 
eft: et vtiq; nd polhtveru eſſe quod diſſo⸗ 
nat Vnde ceſſet arcuato vulnere ↄtra nos 
inſurgẽ ſcoꝛpius · et ſanctũ opus venenata 
ecarpè imgua deſiſtat:vel ſuſcipiẽs ſi placet 
vel oremnes fh diſplicet:memineritq; illoꝝ 
verſuũ. Os tuũ abũdaiut malicia: et imgua 
tua ↄcmabat dolos. Sedẽs adufus fratrẽ 
tuũ loquebariſ: et aduerſus ſiliũ matris tue 
ponebas ſcandalũ:bec ſeciſti et tacui.Exiſti⸗ 
maſti mique ꝙ ero tui ſmnlis: arguam te et 
cena illa otra faaem tuã. Que enim audi⸗ 
entis vel legentis vtilitas ẽ nos laboꝛando 
ie fudare:ct ahos detrapen do laboꝛare: dole⸗ 
re iudeos ꝙ calumandh eis et irridendi eri⸗ 
ſhanos ſit oblata occaſio: et eccleſie honu- 
nes id deſpicere ymmo lacerare vnde adu 
A Sari} oi queant᷑ : Quod hvetus eis taunt 
interptano placet · quea michi nõ diſplicet 
E nichil extra recipiendũ putãt: cur ea que 


ö putataleguraneghguts Quare damelem 
wa tuxta 


4 (ceperunt ¢ Cur onginez miranẽ ct euſebiũ 
f PApbih:cactas edicões fimiliter deſerẽtes: 


* 


ſub aſteriſcis g obelis vel ad ditaſũt vel am⸗ 


dotionis tran ſlacõnem eccleſie ſu⸗ ew 


Q 


danen iſtũ tu et ommis populus tecũ: in ter 
ram quã ego dabo filijs iſrahel. Omnelosi 


— 


uſq; ad fluuiũ magnũ eufraten: ons tern 
etheoxx uſq; ad mare maguũ otra ſolis ot 
caſum erit terminus veſter. Nullus potent 


ſui cũ moyſe ero et tecũ: non dimittã nec de- 
relmquamte. Confoꝛtare et eſto robuſtus 
Tu emm forte oundes populo bute tern 
pro quaunam patribo ans ut traderẽ ea 


de: ut cuſto clas et facias omnẽ legẽ quam 
J Peepit ubi moyſes huus meus. Qe decine 
| ab ea ad textrawl ad ſmmiſtrã: ut meclliga’ 
| gis bums ab oe tuo:ſed meditaberis neo 
diebus ac nochbus:ut cuſtodias a fauas 
omma que feriptafiem eo. Tũe din 


* confortare et cto robuſtus. Noli meme 
4] etnoli nmere: qm tecũ et ons deus ni 
q om̃ibo ad quecigs prexerisſ Precepi 
* de prinapibo populivicens. 
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cuncta que agis. N on receclat volumen 


i am tuã: et intelliges eam. Ecce pupioubſ 4 
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1 que calcauerit veſtigiũ pedlis vi vobis um 
dan: ſiẽ locutus ſũ moyſi. A deßto et libans 


vobis reſiſtè cunctis diebus vite tue: de _ 


lis. Confortare arenen. . 
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duos viros exploꝛ 


es leite. 
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dam . wa pea ; 
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us veſter daturus ẽ 

eis im terrã poſſeſſtoms vfe 
pee ebe 20g bs dg meyfer 
famulus dñ trans jo dauen otra ſolis ttt. 
Refpondentitqyad ioſue: at; dixeft . Omnia 
Fr fucemus:et quocungs 
2 — 
moyf ita obocltemus a nbi tan tum ſit ds 
cũ moyſe: Qin contracti⸗ 

rent on mo ——ů—ůůů 
uo sei: mosiatur —— 
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ie th nos terre: 


afceriditad eos ait Noi ꝙ dns tmcdi⸗ 
derit vob terra. Etenim ir ru 


us qu 


— een ee 
Pimms anguit cor no mec remã⸗: 
Aalmtroitiveſträ. os ö 
ergoinace mes per 
— vobifca 


he in nobis ſpintus a 
enim deus velteriph 
et in terra 
dñm ut quõ eg 143 feci 

ita et vos faciatis — mei: den 
qʒ michi ver ſiguſtut ſalueus patrẽ meũ et 
matrem. fratres ae ſorotes meas. et omma 
que illo ſũt : c emiatis armas noſtris a 
morte, Qu refponderunt ei. — 


ſit ꝓ vobis in more ſ tamen 
nos Cunq; tradiderit no r 


faaemus e — 
miſit ergo dos per ſunẽ de feneſt ya. Oomus 
emm eius herebat muro . Dieitq; ad eos 
Ad montana confeendite ne forte occurrãt 
vo bis reũtentes:i latitate tribo diebus 
donec crecleanes@ie 


t locuti datos i nitte 


sn 


ad 


258 hay 
e ee 
— de monte: et tranſmiſb ioꝛdlane 
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venerũt ad joſue fi nun: narrauetiitq; ei 
omnia que acaderat ſibi atq; dixert . c 


is leuitice portantes eam vos G conſurgi⸗ 
: . et ſequimim precedentes:hegs inter vos 
et archaz ſpaciũ cubitox duũ anita ut paul 
videre poſſitisa noſſe per qua viam ingre⸗ 
diamini q prius non ambulaſtis per eam: 
et cauete ne appropmquetis ad arch am. Oi⸗ 
xitq; ioſue ad populũ. Sanctiſicamini: cras 
enim faciet ons inter vos mirabilia. Et ait 
ad ſacerdotes. Tollite archam ſederis tet 
precedite populũ. Qu iuſſa lẽtes tit⸗ 
lerũt: et ambulaueft ante cos} Oixitq; Dis 
ad ioſue. Ho die incipiam exaltare te coꝛã 
omm abel: ut fant ꝙ ſicut cu moyſe fii. 
ita et tect hm, Tu aũt precipefacerdonbus 
* arch am federis: et dic eis. Cu 

6 eritis part aque ic ams: ſtate 
— mites ioſue ad fos iſrabel. Acredi⸗ 
et audite verbũ domini dei veſtri. Et 
rer abe aoa is 


— — — — 
. omis terre antecedet 


heb ee 
facerdotes qu portant — fede: 
— bas aetalaonren! in aquis ioꝛdanis · a⸗ 


que q inſerioꝛes hit Decurret atq; deficient: 
e aut vemũt in vna mole conſiſtet. 
ee —— wells — 


— — — aque 
Senke ad mitar mõtis 


7.11 a 
i. - . — cite se oe 
per fnguias — ¢ rt si 
de m eee — 
ſacerdotuʒ puodec 
qs ponetis in loco —— 
— — 172 — eam 
viros quos elegerat de ſilnjs 
pone Hee OF 
ante archam —— Sa siti 
diet poꝛtate ingulsfnguios 
in bumeris veſtris 


ut fit ſignũ inter xos. Et qi intro 
vos filnveſtricras dicentes 
itdapides:r is eis 
aque ioꝛ danis ante archam 

cu tranſiret eũ: idr poſiti fit l 
eee — if 


— — 
. — pal 
— — ſuos filios i. 


—— moyſes: et quaclrignta 
—— turmas Tenne, 
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cotam om̃i iſrahel: ut timerent eu ficut timu⸗ 
erat moyſen dũ adhue viueret. Oixitq; ad 
eu. recipe facerdonly qui portant archã 
federis:ut aſcendãt deioedane. ui p̃repit 
eis dicens. Aſcendlite de ioꝛdane.Cũq; aſeẽ⸗ 
diſſent poꝛtantes arcbam federis domini et 
ſiecam humũ calcarecepiſſent · reuerſe ſunt 
aque in alueũ ſuũ fſuebant ſicut ante con⸗ 
ſueuerãt i Populus aũt aſcecht de io dane 
decimo die menſis primi:et caſtrametati hit 
in galgalis contra oientaleʒ is vrbis 


ihericho. Ouoderim quoq; lapides quos 


de joꝛclanis alueo ſumpſerant poſuit ioſue 


in galgalis: et dixit ad ſilios iſrahel. A uãdo 
interrogauerint ſilijveſtri cras patres ſuo 


et dixerint eis quid ſibivolũt lapides iti: 
docebitis eos atq; dicetis. Per arentẽ alue⸗ 
um tranſutit iſrabel ioꝛdanen iſtũ ſiccante do 
mino deo noſtro aquas eius in ofpectuno- 
ſtro donec trãſiremus ſicut fecerat prius in 
mari rubro qð ſiccaiut donec trãſiremus: ut 
diſcant omes tiaxipli foꝛtiſſmmã manũdñi: 
ut et vos timeatis deũ vr̃m om̃i te. 
Ofte ergo audhertoes reges amoꝛ⸗ 
reo qu habitabant tras ioꝛdanen 
ad ocadentalem plagam et cuncti reges 
chanaan qu propinqua poſſidebant ma- 
gin mans ſoca · ꝙ ſiccaſſet dommus fluenta 
joꝛdanis coꝛam ſilijs iſrahel donec trãſirẽt: 
diſſolutũ eft cor eo et non remanſit in eis 
ſpiritus:timentiũ mtroitũ filior iſrahel. Co 
tempore ait ois ad ioſue. fac abi cultros 
lapideos: et circũcide ſecũdo filios iſrahel. 
fecit quoqʒ qd iuſſerat dũs: et circumcidit 
filios iſrahel in colle ppucioꝝ . Hee aũt cau⸗ 
fa eft ſecũcle gelen Oe —— 
qui egreſſus elt de egipto generis maſculi⸗ 
m vmůſi bellatoꝛes viri moꝛtui fit in deſerto 
per longiſſimos vie circuitus qui om̃es cir⸗ 
vpulus aũt qui natus eſt in de 
ſerto per quadraginta annos itineris lant. 
eee 
merent᷑ qui non audierunt vo cem domini: 
et quibo ante iurauerat ut oſtẽdleret eis ter⸗ 
ram lacke et male manantẽ. Ho x fin in lo⸗ 
aum ſucceſſerit patria: et carcitesh hit a ſoſue 
qui ficut nati ſuerãt in ſpucio erant: nec eos 
in via aliquis arcũciderat. Poſt ; ait 


aũt oẽs 


circũciſi ſũt: manſerũt in eodã caſtro loc 
donec ſanarent· Oixitq; ons ad ioſne. Ho- 
die abſtuli oſprobriũ egiptia vobis Voca⸗ 
tumqʒ eft nomen loci illuis Sasa uſq; in 
preſentẽ diem. Manſeruntqʒ fiin iſrahel in 
galgalis: et fecerunt phaſe quartadeama 
die menſis ad veſperũ in campeſtribo iheri⸗ 
choꝛet comederũt de frugibo terre die alte⸗ 
ro aĩmos panes et polentam eufdem ann. 
efecitqʒ manna polte comederiit de fru⸗ 
gibus terre: nec vſi ſunt vitra cibo iffo filn 
iſrahel: ſed comederũt de frugibo preſentis 
anm terre chanaan {Cu aure eff et ioſue in 
agro vrbis iericho ſeuauit oculos: et vidlit 
virũ ſtantẽ cõtra ſe euaginatũ tenentẽ gla⸗ 
diũ:perrexitq; ad eum et ait. Noſter es · an 
aduerfariore® u reſpondit. ſꝰ eq ua; :ſed 
mprinceps exercitus domini: et nite venio. 
Ceciclit ioſue ꝓnus in terrã: et adoꝛans ait. 
uid dñs meus loquit᷑ ad ſeruũ ſuũe Sol⸗ 
ue mquit calciamentũ tut de pedibus tuis. 
Locus enim in quo ſtas ſanctus eft. Fecitq; 
ioſue: ut ſibi ſuerat imperatum. E 
— 9 autẽ clauſa erat atqʒ mumta timoꝛe 
ioꝛxiſrliet nullus audebat vrbem ingredi 
vel 24 ad ioſue. Ecce vedi 
m manus tuas iericho et regẽ eius: om̃eſq; 
foꝛtes viros. Circuite vrbẽ cuncti bellatoꝛes 
ſemel per vie: Mic facietis ſex diebus. Se⸗ 
ptimo aũt die ſacerdotes tollent ſeptẽ bu⸗ 
cinas qua vſus elt in iubileo: et pcedent 
archam fedleris. Septieſq; circuibitis cim- 
tatem: et ſacercdlotes clangent bucinis. Cir 
q; inſonuerit vox tube ſongioꝛ atq; conciſi⸗ 
oꝛ et in auribo veſtris increpuerit conclama⸗ 
bit omnis populus vociſeratone maxima: 
et muri ſunditus coꝛruent cuntans:ingredi- 


enturqʒ ſinguli per locũ contra que ftererint. 


Vocauit ergo ioſue ſilius nun ſacerdotes: 
et dixit ad eos. Tollite archam federis. Et 
ſeptem alij ſacerdotes tollant ſeptẽ iubile⸗ 
oꝛum bucinas: et incedant ante archam do 
mini · Ad populũ quoq; ait Ite: er circiite 
duitatẽ armati precedentes archã domi. 
Cunqʒ ioſue vba fimſſet et ſeptẽ facerdores 
ſeptẽ bucinis clãgerent ante archam fede- 
rs domini: omm pᷣcederet arman 
exercitus:reliquũvulgus archã ſequebatur 


111 


. \ 
J 2 N 
= 83 4 
| sa = 
7 N a= : 
e* 
* = - 
2 4 


1 $7 ede 


1A ; 
AON SINS 
. 2 


. 


ae Ws 
ay 
he Sree 


Gay. 


A 
— 


* 


Vat 


ale VW 


—— 7 
AINE. 


- : | * 


cL 
/ © 
9 


2 8 : " . 
Fe L \ V 5 — — 
A 1 
5 Pp — 
* 1 iy » 
+ ry N : 7 
. * N A “a . 2 . — 
5 34 eis 1 1 22 . 0 9 16 - 
4 


111 
* 


* 


AS 


* 
1 


3 
ae 
— * 


PZ 
* 


* 


7 Vase 
~~ 


us ¥ ie VS VY ste Not 
« "$< a ry 22 
~ > * * : * ~ \a V4 ; ~ 
4 


8 . 
prea (OW 7s 4 
N ss / ie 
Ger 1 ‘aii 
“2s : it ; 14 91 „ 
— 0 | f | . i i 4 
Sys. | . | 
eo ~ mi i | 
* * * | : 
~*~ q . : 
* N 8 
19 
a . : : 
~ : 


, 7 
„ » — 


Vy Ve VW 
Ay. VY 
72 oe 4 
i 


Ve Wy 
= A 
1 
1 \ 


—_— 


; We a. ol 7 wy 
. NN 


* ö ‘ys . : . ej * . as 5 . * 5 * Va * 

V \, Wa Ve Vf ote VW ats Vf vo : ; 1 V een W nie Vs aa 
| - . " . * ' > 1 . 8 

5 * : V, 7 N N ö 4 2 * ä — * — - 2 7 


— — 


—— ů ͤ ͤů— 


— 


<= 


ae bucinis onitiascrepabant. Preceperat 
aut? ioſue populo dicens· Non damabinl: 
nee audiet᷑ vox veſtra neg vllus ſermo ex 
ore veſtro egredietur: donec veniat dies m 

quo dicam vobis. Clamate et mini. 
Cireuiiut ergo archa domini ciuitatẽ ſemel 

per diemꝛet reu erſa in caſtra manſit ibi. Igi⸗ 
tur ioſue de nocte conſurgente tuler̃t ſacer⸗ 
dotes archam domnit: et ſeptẽ ex eis ſeptẽ 
bucinas qua in iubileo vſus eſt: precede⸗ 
bantq; archã domini ambulates atqʒ clan: 
gẽtes tet armatus populus ibat ante eos: 

vulgus autẽ reli quũ ſequebat᷑ archam · et 

bucinis pſonabat. Circuier̃tq; ciuitatẽ ſecũ⸗ 
do die ſemel: et reuerſi ſunt in caſtra. Sie fe⸗ 
cerũt ſex diebus . Die aut 75 — 

conſurgẽtes: circuiert vrbem ſicut diſpoſitũ 
erat ſepties . Crug; ſeptimo cirtuitu clange⸗ 
rent bucinis ſacerdotes: dixit ioſue ad oẽʒ 
iſrahel. Vociferamini. Tradidit enim vob 
dns ciutatem. Witqʒ ciuitas bee anathema. 
et omnia que m ea fut ono. Sola raab me: 
ret rix viuat: cum vmũſis que cũ ea in domo 
fue, Abſcondit enim nũtios qs direxmus. 
Vos aũt cauete ne de hijs que pᷣcepta ſũt 
Vobis quiypia anfangen fits puarrean- 
onis rec et oma caſtra iſrahel ſub pcco ſmt 
atqʒ turbẽtur. A iuequud aut auri aut argen⸗ 
n fuerita vaſorũ eneoꝭ ac ferri ono conſe⸗ 
cretur:repoſitũ in theſauris eiuſſſ gitur omi 
populo vocifeantea clangetba tu Fz 
Pin aures mliiidlimis vox ſonituſq; mere- 
piut mur ilico coꝛruerunt:et aſcen dit vnuſ⸗ 
quiſq; per ſocũ qui contra ſe erat. Ceperũt⸗ 
q; ciiutatẽ:et interfecerũt ommia que evant 
in ea aviro uſq; ad mulierẽ: ab infante uſq; 
ad ſenem. Boues quoq; et oues et afinos 
in oꝛe gladij ꝑcuſſerũt. Guobus autẽ viris 

qu exploꝛatoꝛes miſſi ſuerant dixit ioſue. 
Jagredimim domũ mulieris meretricis et 
ꝓducite eam et omnia que illuis ſunt:ſicut 
illi iuramẽto firmaſtis. qʒ inuenes 


eduxerunt ma ntes eusifratres q 
et cucta ſupellectilẽ ac cognationẽ illuis: 
et extra iſrabel manere fecerũt . vrbẽ 


autẽa omma que inuenta ſunt in ea ſueren 
cerunt abſq; auroa arg entom vaſis eneis 
ac ferro; que in erariũ domini conſecrarumt· 


Raab vero meretricẽ et domũi patiis eius a 
omia que habebat fecit ioſue viuè: c habi⸗ 
— r o iſrabel uſq; in pſentẽ dic 
eo ꝙ abſconderit nũcios quos miſeratut 

poh ne et ihericho. In tẽpoꝛe illo imptauis 
eſti cens.Maledictus vir cpꝛam do- 

mino: qui ſuſcitaueritoi ecliſicauerit tintat 
bench. In primo geno fio furidament 
— A tera: a 
poꝛtas euis· Fuit ergo dus cu ioſue:a 
abril acum etn omni ere, VI 
pase Ii auc ihabel puarican ſũt madani 
et vſurpauerũt de anathemate Man 
ach an filius charmi Aly ab di filn zare de 

tribu uida tulit aliquid de anathemate m 

tuſq; eft dñs contra filios iſrahel. Cũq; nit 

teret ioſue de iericho viros 
eft iuxta bethauen ad orientale plagã opt. 

di bethel: dixit eis. Aſcendite:et exploa 
terrã. ui peepta complentes exploꝛaueſt 

hay. Et reuſi dixerũt ei. N õ 2 
populus: ſed duo vel tria milia viroꝝ gin 
et deleant ciuitatẽ. Quare omins popuſus 


tes · Perumiutqʒ coz pi: et ad inftara 
liquefactũ ct ¶ oſue vero ſcidit veſtimenti 
ſua:et ꝓnus cecidit mterra coꝛam arch d 
en eee | 
iſrahel. . erates ü puluerẽ ; ¢ ſuper cap Ja 
et dixit ioſue. Heu dñe deus. Quad voliilt 
traducẽ populũ iſtũ roe dawen ſuiuit tn 
deres nos in manus amotrel et p erderes 
Jonna ut cepimus manſiſſemus trans ſoe: 
danen. Mi dñe deus quid dicam: Widens 
iſrahelẽ hoſtibo fins tergavertentẽ⸗ 
chananei et omnes habita 


t Atq; mi 


— 
et 


1 
. 


( 


1 


5 


* 7 
eS 
i 
= N ö 
r . 4 
U 
— - 
| Begs . 


iſraei ſtare ante hoſtes ſuos: eoſq; fugiet: 
qua pollutus ẽ anathemate. on ero vltra 


vobiſcũ: donee ↄteratis eũ qui huius f, cele- 


ris reus ẽ · Surge ſanctiſica populũ: et die 
eis. Hanchfenmim craſtinũ. H 
ait iis deus iſrahel. Anathema in medio tui 
eſt iſrahel. Non poteris ſtare coꝛam bo Miss 
tuis: donec deleatur ex te qui ↄtaminatus ẽ 
poc ſcelere. Accedetiſq; mane ſmguli p tri⸗ 
bus vias:et quacungs tribũ ſoꝛs inuenerit. 
accedet per cog nation es ſuas et cognatio 
per domos domulgs ꝑ viros: er quiciqʒ ille 
in hoc facinoꝛe he nc er comburet 
igm cu omni ſubſtãtia ſua:qm̃ preuaricatus 
elt pactũ domim : et fecit nephas in iſrahel. 
urges itaq; ioſue mane applicaiut iff p 
tribus ſuas: et inuenta eft tribo iuda. Que 
cu uta familias ſuas effet oblata:nuenta 
¢ familia zare. Illã quogs p domos offerẽg 
repert ʒabdicuius domũ in ſingulos diui⸗ 
dens viros inuenit achan filiũ cary filn 
zabdi filn zare de tribu iuda. Et ait ioſue ad 
achan. fili mi da gloꝛiam dito deo ifiabel et 
confitere: atq; indica michi quid feceris ne 
ablaondgalftelzonci tq3 achan joſue: et di⸗ 
rit ei. Pere ego peccaiu dño deo thal cl: ot 
he ethe fea. ich enim inter fpolia palſium 
coccineũ valde bonũ et ducẽtos ficlos argẽ⸗ 
ti regulamqʒ aureã quũquagiinta ſicloꝛũtct 
concupiſcẽs abſtuli et abſcondi in terra cd 
tra mediũ tabernaculi mei: argentũqʒ foſſa 
humo operui. Miſit ergo ioſue miniſtros: 
qu cur rentes ad tabernaculũ illuis repere⸗ 
rut cuncta abſcondita in cote loco: et argẽ⸗ 
tum ſimul. Auferenteſq; de tentoꝛio tulerut 
ea ad joſue et ad omes filios iſrahel: proie⸗ 
cerutgs ante donnnum. Tollens itaq; ioſue 
achan fiiũ zare· argẽtumqʒ et palliũ et aure⸗ 
am regulam · filios quoqʒ et filias eius. bo- 
ues a alos oues ipfiig; tabernaculũ et 
cunctam ſupellectilẽ et omnis iſrahel cũ eo 
duxerũt eos ad vallem actoꝛ: vbi dixit ib⸗ 
ine, Qua turbaſti nos: exturbet te dominuss 
in die bae. Lapidauutq; eũ omnis iſrahel: 
et cuncka que ilſius erant igne conſumpta 
ſunt. Congregaueftq; ſuper eũ aceruũ ma⸗ 
gnũ ſapidũ: qui permanet uſq; in preſentẽ 
diem. Et auſus õ furoꝛ di ab — 


ec enim di⸗ 


. 


elt nomẽ lociillius vallis achoꝛ uſq; hodie. 
Nrit aũt dominus add iohe, 8 
1 tecũ 
omnẽ multitudmẽ pugnator et oſurgen 
aſcende in oppidũ ay. Ecce tradidi in ma⸗ 
num tu am regem eius a populũ: vrbemq; 
et terra. Facieſq; vrbi hay et regi eius: ſicut 
feciſti iericho et regi illius. Preclam vero et 
omma animantia dinpiens vobis. Pone in⸗ 
fidias vrbi poſt eam -Durrexitgs ioſue et 
omnis exercitus bellatoꝛꝝ cũ eo:ut aſcende⸗ 
rent in hay. Et electa triginta milia viroꝛꝛ 
foꝛtiũ mit nocte: pcepitq; eis dicens. Po⸗ 
nite infidias poſt cuntate Nec longius re⸗ 
ced aris: et eritis omnes parati. Ego aũt et 
reliqua multitudo q̃ mecũ eft aſcendemus 
ex adũſo contiavrbem. Cũqʒ exierint otra 
nos fic ante ferimus fugiemus: et tergaver⸗ 
temus donec perſequentes ab vrbe ꝓtrahã⸗ 
tur longus. Putabũt enim nos fugẽ ſicut 
Prius. Nobis ergo fugientibo et illis perſe⸗ 
quentibs.confurgens de mſiclijs a vaſtabi⸗ 
fis cuutatẽ: tradetq; eam dñs deus veſter 
in manus veſtraſ. Cũq; ceperitis ſucenclite 
eam: et fie omnia facieis ut iuſſi. Oimiſitq; 
os A prexerũt ad ſocũ inſidiax: ſederũtq; 
inter bethel et hay ad occidentalẽ plagam 
vrbis hay. Joſue auteʒ nocte illa in medio 
manſit pſi. Surgenſq; diluculo recenſuit 
ſocios: et aſcendit cũ ſemioꝛibo in fronte ex⸗ 
ercitus:-vallatus auxilio pugnato Ci 
veniſſent et afcendillent Kral a 
terut ad ſeptẽtrionalẽ vrt plagã: inter 
quãa eos vallis erat media. Quũq; aũt mi⸗ 
lia viros elegerat et poſuemt in inſiclijs in⸗ 
ter bethauen et hay ex occidẽtali pte eiuſ⸗ 
dẽ ciuitatis:oĩs vero reliquus exercitus ad 


aqiulonẽ aciem dirigebat: ita ut nouiſſmin 


multitudinis occidentalẽ plagamvrbis at⸗ 
tingerent . Abit ergo ioſue nocte illa: et ſte⸗ 
tit in vallis medio. Quod cum vidliſſet rex 
bay feſt inauit mane: et egreſſus eft cit om̃i 
exercitu ciuitatis direxitq; ace ↄtra deſertũ: 
ignoꝛans ꝙ polt tergũ laterent inſidie. ſo⸗ 
fue vero et omnis iſrahel ceſſerunt loch: mi- 
lantes meni fugientes p ſolitudinis viam. 
At ill vociferãtes pariter et fe mutuo cohoꝛ⸗ 
tantes:plecuti ſunt eos. Cũq; receſſiſſent a 
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duitate: et ne vnus quide in · vrbe hay et be⸗ 
thd remanſiſſet qu non perſequeret᷑ iratel 
ficut eruperãt aperta opida relinquentes: 
duit dñs ad ioſue. Leua clipeũ qui in manu 
tua eft otra vrbem hay: qm̃ tibi tradã eam. 
Cunq; eleuaſſent clipeũ exadũſo ciuitatis 
infidie que latebant ſurrexerũt confeſtim: 
et ꝑgentes ad ciuitatẽ ceperũt: et fuccende- 
runt eam. Viri aũt ciuitatis qui ꝑſequebã⸗ 
tur ioſue reſpicientes a videtes ſumũ vrbij 
ad celũ uſq; conſcendꝭ · non potuerũt vſtra 
buc illucq; diffugẽ:pᷣſerim cũ hij qui fmu- 
lauerant ſugama tendebãt ad ſolitudinẽ: 
contra ꝑſequẽtes ſoꝛtiſſnne reſtitiſſent ! Vi⸗ 
ciuit as et ſumus vrbis aſcenderet: reuerſuſ 
pcuſſit viros bay. Diquide et illi qui cepe⸗ 


denſq; rofue et omnis ilrahel ꝙ capta eſſet 


rant et ſuccenderãt ciuitatẽ: i ex vrbe 
contra ſuos · medios boſtiũ fenre ess 
Cũ ergo ex vtraq; ꝑte adufary cederent™ 


ita vt nullus de tanta multitude ſaluare⸗ 
tur: regem quoq; vrbis hay app̃hendere 
viuentẽ: et obtulerũt ioſue. Igitur omnibo 
interfectis qui iſrahelẽ ad deſerta tendentẽ 
fuerat ꝑſecutia in eodẽ loco gladio coꝛruẽ⸗ 
tibus:reuerh filn iſrahel ꝑcuſſerũt cuntatem. 
Erant aũt qui in eodem die conciderant a 
viro uſq; ad mulierem: duodecim milia ho⸗ 
mini omnes vrbis bap. Joſue vero no ↄtra⸗ 
xit manũ quam in ſublime poꝛrexerat tenes 
clipeũ: donec mterſicerent omnes habita⸗ 
tatoꝛes hay. Iumenta autẽ et predam ciui⸗ 
tatis diuiſerũt ſibi filij iſrahel: ſicut pceperat 
dñs ioſue. Qui ſuccendit vrbem:et fecit ea 
tumulũ ſempiternũ. Regem q; eius ſuſpen⸗ 
dit in patibulo ules ad veſperã et ſolis occa⸗ 
ſum: pcepitq; ioſue et depoſuerunt cadauer 
eius de cruce: piecerũtq; in ipſo introitu ci 
uitatiis congelto ſuper eu mag no aceruo la⸗ 
pidũ qui pmanet ufos in pſentẽ orem (Tire 
edifcait io ſue aſtare dño deo iſti m monte 
beb ali ſicut peeperat moyſes famulus tom 
mi ſilijs iſrlet ſeriptiz eft in volumine legis 
moyſi.· altaẽ de lapidibo impolitis quos fer⸗ 
rũ nõ tetigit: et obtulit ſuꝑ eo olocauſtũ do⸗ 
mino: immolauitq; pacificas victimas. Et 
ſcpᷣſit iofue fup lapides deutronomiũ legij 
moyſi: qð ille digeſſerat coꝛam filijs ifratel. 


Ofnis autẽ populus a omes maioꝛes nat 
duceſq; ac iudices ſtabant ex vtraq; pare 
arche m oſpectu ſacerdotũ qui poꝛtabãt ar⸗ 
cham fedleris do mini: ut aduena itaa indi- 
gena. Media pars cor uixta monte gari- 
ma media iuxta mote hebal: ſicut peepat 
moyſes famulus do mim. Et primu qude; 
beneclixit populo iſrabel: poſt hee legit oa 
vbabñdictõis amaledictõis a cũcta qſeri⸗ 
pta fuerãt in legis volumin e. Nichil ex hij 
q moyſes iuſſerat reliquut intactũ: p vniũſa 
replicauit coꝛã om multitudĩe iſrł lieb 
ac puuliscaduemis qimeer eos mozabat. | 
Spibo auditis:cuch reges tras LN 
joꝛdanen q verſabãtur in montamsa 
campaltribsamaritimis ac litoꝛe magm ma- 
ris hij q qui habitabãt iuxta libanu eth 
et amoꝛreus chananeus pherezeus qeueuſ 


O ct iebuzeus ogregate fut pariter: ut pugna⸗ 


rent otra ioſuea tfabel vno animo eadẽq; 
ſentẽcia. At hij qui habitabant in gabaon 
audiẽtes cũcta gq fecerat ioſue ierichoaban 
callide co gitãtes tulerũt fibi cibaria· ſacaſ 
veteres aſuns imponẽtes · et vtres vinarioſ 
ſeiſſos atq; ↄſutos · calciamẽtaq; ꝑantiqua 
q̃ ad uidiciũ vetuſtatis pitacijs oluta erant: 
induti veteribo veſtimentis:panes q; quos 
poꝛtabãt ob viaticũ duri erãta in fruſtac⸗ 
minuti. Perrexerũtq; ad ioſue qui tue mo- 
rabatur in caſtris galgale: et dixeĩt ei atq; 
fimul omi iſrabeli. De tra lõginqua venimuſ 
paceʒ vobiſcũ facere cupiẽtes. Riderũtq 
viri iſrabel ad eos: atq; dixerũt. Ne forte! 
terra q̃ nobis forte debetur habitetis: c 
poſſimus fedus inire vobiſcũ. At illi adio⸗ 
ſue: ſerui in quit tui ſumus. Q uibo ioſue al 
Qui nam eſtis vos · aut vnde veniſtis⸗ Riv 
derũt. de terralonginquavalde venerit 
ſeruitui: in nomine domim dei tui. Auciwin! 
enim Fama potentie eius: cuncta q̃ feat in © 
giptoa duobo regibo amoꝛreoxr qͥ fuer 
trans ioꝛdanen ſeon regi eſebon et og tegl 
baſan qui erãt in aſtarothſpixertq; nobis 
ſemoꝛes 2 om̃es habitatoꝛes terre noftre 
Tollite in manibo abaria ob lon giſſinan 
viam: et occurrite eis a dicite.Serui vet 
ſumꝰ:fedus mite nobiſcũ. En panes quay) 
egreſſi ſumus de domibo nis · ut veniremuß 


II 


ad vos calidos ſũpſimuſ⸗nũc heat facti ſũt: 
et vetuſtate nina comminun Vtres vini no⸗ 
uos impleuimus: nũc rupti futa ſoluti. Ve⸗ 
ſtes acalciamẽta quubo mdumura que ha⸗ 
tymus in peclibus ob ſongituclineʒ ſongio⸗ 
ris vie trita ſũt: et pene conſũpta. Suſcepe⸗ 
rut igitur de cibarns eo et os domini non 
interrogauerũt. fecitq; ioſue cũ eis pace: 
et inito ere pollicitus eſt ut non orcide- 
rent Prin cipes q; multiniclinis iurauerũt 
eis [Soft dies aut tres initi federis aucie- 
rũt ꝙ in vicino habitarent: et inter eos ſutu⸗ 


terramet diſperderet cũctos habitatoꝛes 
eius. Crnuimus igitur valde et puidimus 
anim abo noſtris veſtro terre compulſi:et 
boc oſiliũ iniumus. Qunc aũt in manu tua 
ſumus:qð ubi bonũ et rectũ videt᷑ fac nob, 
fecit ergo joſue ut dixerat: et liberaiut eos 
de mambo filiox iſrahel: ut nõ occiderentur. 
Deereuitq; in illo die eos eſſe in mimſterio 
cuncti populi et altaris domi ni cedentes ſi⸗ 


tempus in loco quem dñs elegiſſet. 
Pech adlige omſeclech rex ihe⸗ 

rulales ꝙ ſalicet cepiſſet ioſi 

fubuernflet eam: ſicut enim fecerat iherictv 


Lec 


et regi eiꝰ ſic fecit hay et regi illiuſtet ꝙ trate 
* 


gabaonite ad iſrahela eſſent fede⸗ 


tat eoꝝ:timuit valde. ꝓrbs enim magna 
erat gabaon et vna ciuitatũ reg alu: et ma⸗ 
102 oſpido hay:omneſq; tellatoꝛes eius foi⸗ 
tiſſmi. Miſit ergo adomſedech rex ihrlin 
ad obam rege ebron et ad pharan regem 
iberimoth: ad iaphie quoq; regẽ lachis et 
ad dabir rege eglon viens “Ad me aſcen⸗ 
dite et ferte pſicſiũ ut expugnemus gaba⸗ 
on: quare tranfugentadiofue et ad hties 
reges amoꝛreoꝛũ: rex ſheruſalẽ rex hebron 
rex iherimoth rex lachis rex eglon ſimul cũ 
exercitibo ſuis: et caſtrametam ſunt circa ga⸗ 
baon oppugnãtes eam. Habitatoꝛes aũt 
gabaon vrbis obſeſſe miſerüt adl ioſue qu 
tune moꝛabatur in caſtris apud galgalã: et 
Dixerut ei. e retrahas manus tuas ab au⸗ 
xilio F̃uox uon. Aſcende cito a libera nos: 
ferq; p̃ſicſiũ. Cõuenerũt emm adluũſum nos 
om̃es reges amoꝛreoꝛũ:quu habitant in mõ⸗ 
tanis.Aſcencùtq; ioſue de galgalis: et om̃i 
exercitus bollatoꝝ cum eo vim foꝛtiſſnmi. Oi⸗ 
xitqʒ dommus ad ioſueſſꝰe imeas eos. In 
manus en tuas tradidiillos. Qullus enim 
ex eis bi reſiſtẽ poterit. Irruit itaq; ioſue 
ſuper eos repente: tota nocte aſcendens de 
galgalis. Et conturbaiut eos dis a facie if. 
rahel: contriuitq; plaga magna in gabaon. 
ac plecutus ẽ eos perviam aſcenſus betlo⸗ 


ron: et ꝑcuſſit uſq; aecha et maceda . Cunq; 
ſugeret filios rhabel et eſſent in deſcenſu be⸗ 


tboron: dñs mnht fup eos lapides magno 
de celo uſq; ad ajecha. Et moꝛtui fit multo 
plures lapidibo grãdinis: q; quos gladio 
pcuſſerãt filij iſrabel. Tunc locutus eſt ioſue 
3 2 — 

xiſrahel: dixitq; cozam eis. ontra 
— luna contra vallẽ 


retur ſe gens de inimicis fins .fQone ſeriptũ 
elt boe in libro iuſtoꝝ ? Stent itaq; ſol in 
medio celi: et no feſtinaunt ocrũbere ſpacio 
vmus dier. ¶ Non fut ante et poſtea tam ſon⸗ 
ga dies obediente dño voa hominis: et pu⸗ 
ate pro iſrahel. fieuſuſq; eſt ioſue cũ om 
ſrahel in caſtra galgale. fugerãt eniquigs 


————————— 


wo 


— ee 


reges: et ſe abſconderant in fj uncavrbis Oe lebna trãſnut in lactis cũ om ifratelset 
maceda. Nunciatũq; Kiels, inuenti ef exercitu per girii diſpoſito oppugnabatea: 
ſent quũq; reges: latentes in fj uncavrbif tradiditas ons lachis in manus filiox itt 
maceda A u precepit ſocijs d ait. Voluire et cepit eã de altero: atqʒ ꝑcuſſit in —— 
ſaxa ingentia ad os ſpelũce: et ponite viros dij omnẽqʒ animã que fuerat in ea ſicut free: 
induſtros qui clauſos cuſtodiant Vos au⸗ rat lebna . Eo tepore aſcendit irã rex gayer 
tem nolite ſtare: fed ꝑſequimini hoſtes: et ut auxiliaret᷑ lachis: quẽ pcuſſit ioſue cum 
extremos quoſq; fugientiuz cedite e di⸗ oñn plo eius uſq; ad mternenonem. Trnſ⸗ 
mittatis eos vrbiuum ſuaximtrære preſidia: iuitq; de lachis in eglon: et circũdedit at; 
ios tradidit vis deus in man? vas. Ce⸗ expugnauit eam in eadem die: pcuſſitq; m 
11 ifis ergo aduerſarijs plagamagnaa uſq oꝛe gladij oẽs animas que erantm ea unta 
ad mternetione pene conſũptis: bij qui iſrt omma que fecerat lachis. Aſcendit quoq; 
effugeẽ potuerũt ingreſſi fur cuntates muni⸗ cũ omni iſrahel de eglon in ebron et pug ua. 
tas. Reuerſuſq; eft oñns exercitus ad joſue uit contra eam: cepitq; et pcuſſit in ove gla. 
inmacedavbi tune erant caſtra:ſani et inte⸗ Dij:rege Quogs ems et omma oppidaregio- 
gro numero. Nulluſqʒ contra filios iſrabel nis illuis vmũſaſq; ammas quem ea fuerit 
mutire auſus eft. Precepitq; ioſue dicens. cõmoꝛate. Nõ reliquut in ea vllas reliquas, 
Aperitt᷑ os ſpelũce: et pducite ad me quags Spicut fecerat eglon fic fecit a ebron: cick, 
reges qui in ea latitant . Fecerũtqʒ mimiſtri que in ea reperit conſumens gladio. nde 
ut ſibi — imperatũ: et ad duxerũt ad eũ reuerſus in dabir cepit eam atq; vaſtaut f 
quũq; reges de ſpelunca: regem iheruſalem rege quoq; eius atq; omnia per circuit Op, 
regem hebron regẽ ierimoth regez lachis pida ꝑcuſſit in oꝛe glady .f20 dimiſitme 
regem eglon. Cunq; eductieſſent ad eum vllas reliquias. Sicut fecerat ebron et ſeb⸗ 
vo cauit omes viros iſrahel: et ait ad princi⸗ na et regibus eaꝝ : ſic fecit dabir et regiill 
pes exercitus qui ſecũ erant. Iten ponite pe⸗ us Percuſſit itaqʒ ioſue omnẽ terra monta 1 
des ſup colla regũ iſtox. Qui cũ prexiſſent nam et meridiana atq; campeltrem : et ale: 
et fubiector colla pechbus calcarent: rurſũ doth cũ regibo fins .f2on dimiſit in ea vſlas } 
ait ad eos. Nolite umere net paueatis: cõ⸗ reliquias:ſed omne qð ſpnare poterat inter 
ſoꝛtaminia eſtote robuſti. Vie enim facet fecit ſicut peeperat eidominus deus tral: 
dominus cũctis hoſtibus veſtris: aduerſũ a cadeſbarne ufos ad gaʒzam. Omne; ter 
quos dimicabitis. Percuſſitq; ioſue et inter⸗ goſen uſq; gabaon vm ſoſq; reges aregi⸗ 
fecit eos: atq; ſuſpendit ſuꝑ quigs ſtipites: ones eoꝝ · vno impetu cepit atq; vaſtaut. 
ſuerũtq; ſuſpenſi uſq; adveſperũ. Cunq; oc⸗ Oñs enĩ deus iſrl pugnaiut ꝙ eo. Reuerſiſg 
cum beret fol precepit ſocijs ut deponerent eft cu omm iſrład loci caſtro in galgala 


eos de patibulis: qui depoſitos ꝓiecerũt in 
ſpeluncam in qua latuerant: et pofuert ſuper 
os eius ſaxa ingentia que ꝑmanent uſqʒ in 
preſens. Eo dem die macedlaʒ quoq; cepit 
ioſue et percuſſit in oꝛe gladij: regẽq; illius 
interfecit:et om̃es habitatoꝛes enis. Non 


Ve cũ audiſſet iabin rex aſoꝛ & 
miſit ad iobab regeʒ madon et ad te- 
ge femeron atq; ad rege aclaph:ad reges 
q; aquiloms qui habitab ant in montams 
et in planicie cotra meridie ceneroth: in a 
peſtribo q; c regiombo doꝛ iuxta mare: cha 
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8 111 dimiſit in ea ſaltẽ paruas 5 | naneũ quoqʒ ab oꝛientea occidẽtea amo 
= regi maceda: he fecerat regi iericho · Tranſ⸗ reum atq; etheũ ac phereʒeũ et ih ebuſeũ i 
tae unt cum omm ifrabel de maceda in febnaa montams:eueum quoq; qu habitabat ad 
— pugnabat cõtra eam: quam tradidit ons sadices hermon in terra maſphe. Egreſſiq 

| cũ rege ſuo in manus iſrahel. Percuſſer̃tqʒ ſunt omnes cũ turmis ſuis:populus multus 
0 vrbem in oꝛe gladij:et omnes habitatoꝛeſ nimis ficut harena que eft in litore mans: 


eius : Non dimiſerut in ea vilas reliquias. equi quoq; et currus immẽſe multitudinis. 
Fecerutas regi lebna:ſic fererãt regi iericho. Conuenerũtq; omnes reges iſti in vnũ ad 


aquas meron:ut pugnarent contra iſratel. 
Dixitq; Ons ad ioſue. Me uimeas eos. Crag 


—7 ge 


irruerũt {up eos: tradiditq; illos dominus 
in manus iſratel. &iu pcuſſerũt eos et perſe⸗ 
cut fit uſqʒ ad ſydonem magna et aquas 
maſſerephot:campũq; maſphe qua ẽ ad oꝛi⸗ 
entalez illuis parte. Itaq; ꝑcuſſit om̃es: ut 
nullas dimitteret ex eis reliquuas . Fecitq; 
ficut pceperat eidñs.Equos cor ſubnerua⸗ 
uit: curruſqʒ combuſſitigni.ſieuerſuſq; ſta⸗ 
im cepit aſoꝛ:et regem eius ꝑcuſſit gladio. 
Aſoꝛ enim antiquutus inter om̃ia regna bee 
princip atũ tenebat. Percuſſitq; omnes ani⸗ 
mas que ibidẽ moꝛabãtur. Non dimiſit in 
eavllas reliquias §ulg3 ad internecõnem 
vmuerſa vaſtaiut:ipſamq; vrbem peremit 
incendio · et om̃es per circuitũ ciutates. Re⸗ 
ges quoq; ea cepit pcuſſit atq; deleuit:ſi⸗ 
cut pceperat ei moyſes famulus dñi. Abſq; 
vrbibus qui erant m collibus et in tumulis 
fite ceteras ſuecẽclit abel: vnã tantũ aſoꝛ 
muninſſimã flamma conſumpſit. Om̃emq; 
predam iſtaꝝ vrbiũ ac iumenta diiuſerũt 
ibs fly iſrahel: cunctis hominibo interſectis. 
Dicut p̃ceperat dñs moyſi Fuo ſuo: ita p̃ce⸗ 
pit moyſes ioſue: et ille vmůſa ↄpleuit. Nõ 
preterit de vniũſis mandatis: nec vnũ quu⸗ 
em verbũ quod iuſſerat ois moyſi Cepit 
itaq; ioſue omnẽ terra montana et meridiaz 
nam terrãq; goſen et plamciem et octiden⸗ 
talem plagam montegs iſrahela campeſtria 
eius et parte montis que aſcendit fer uſq; 
baalgath per planiciẽ ſibani ſubter mon⸗ 
tem hermon: omnes reges cox cepit pcuſ⸗ 
hit et occidit. Multo tẽpoꝛe pugnauit ove 
contra reges iſtos. Non fuit cuntas que fe 
non traderet hlys iſrahel:preter eueum qui 
babitabat in gabaon. Omes enim bellan⸗ 
do cepit. homini enim ſententia fuerat: ut 
indurarent᷑ corda eoxet pugnarent cõtra 
— et — mereren€ vllam 
emennã: ac perirent ſicut prereperat dñs 
moyſi. In tẽpoꝛe illo venit ioſue et mterfecit 


eer | 


enachim de mõtanis ebron et dabir a anab 
et de omni monte iudaa iſiabel: vrbeſqʒ eon 
deleuit. Non reliquit vllũ de ſtirpe enachim 


in terra ſiliox iſrahel: abſq; ciiutatibo ga 
er geth et azoto in quibo foltt raten ne Ce- 3 
pit ergo ioſue omnẽ terra ſicut locutus eft ‘eee 


— — 


et in ſalecha atq; in vniuerſa baſan uſqʒ ad 
terminos geſſuria machati a dimicdie pis 
galaad terminos {eon regis eſebon. Moy⸗ 
ſes famulus dñia filij iſrl peuſſerũt eos: trae 
diditgs terrã cox moyſes in poſſeſſionẽ ru⸗ 
temas agaddius a dini dle tribiu manaſſe. 

j ſunt reges terre quos per- 

cuſſit ioſue a ſilij iſrahel tras ſoꝛdanen 
ad occidentalẽ plagã abaalgad in campo 
libani uſqʒ ad mote ſibani:cuius pars aſcẽ⸗ 
dit in ſeir. Jradiditq; eã ioſue i poſſeſſionẽ 
tribubo iſrahel fmgulis partes ſuas · tam in 


montanis ꝙᷓ in planis atq; campeſtribo In ye 111 
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aſerotha in ſolimdie ac in meridie· etheuſ 


fuit a amoꝛreus chananeꝰ a pherezeus eue⸗ 
us aiebuſeus. Rex iericho vnus. ex hay q 
eft ex latere bethel vnus. Rex iheruſalẽ vniiſ 
Rex ebron vnus. Rex iherimoth vnus. Rex 
laebis vnus . Hex eglonynus. her gazer 
vnus. Rex dabir vnus. Hex gader vnus. 
Rex herma vnus. Rex hereth · vnus. Rex leb⸗ 
na vnus. Hex odolſam vnus. R ex maceda 
vnus. ex bethelvnus. hex taphuavnus. 
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Rex ofer vnus. Rex affec vnus. Rex ſaron 
vnus. Rex madan vnus. Rex aſoꝛ vnus. 
Rex ſameron vnuſ. hex acſaph vnus. Rex 
thenach vnus. Rex mageddo vnus. Rex 
cedes vnus. Rex iachanen carmeli vnus. 
Rex doꝛ et ꝓuincie doꝛ vnus. Rex gentium 
algal vnus. Rex therſavnus. Omnes re 
ſue vero ſe⸗ ges trigintaunus. 
nex ꝓuecteq; etatis erat: et dixit dominus 
ad eũ. Senuſti et longeuus es terraq; faz 
tiſſmma derelicta elt que necdũ ſoꝛte diuſa 
eſt: et omnis videlicet galilea philiſtijm et 
mula geſſuri· a flumo turbido qu irrigat 
giptũ · uſq; ad terminos accaron otra aqui⸗ 
lonem:terra chanaan que in quũq; regulof 
philiſtijm diuidit? gaʒeos a aʒotios aſcalo⸗ 
‘ mtas 8 — meridiem 
vero fut euebi omms terra chanaan et maz 
ara ſidonio uſq; afeca · et terminos amoꝛ⸗ 
rei eiuſq; conſuna: libani quoq; regio con 
tra oꝛientem abaalgad ſub monte hermon 
donee mgrediaris emath · ommũ qui habi⸗ 
tabãt in mote a lib ano uſq; ad aquas maſ⸗ 
ſerepbot vmuſiq; bebe fu qui delebo 
eos a Face filiox iſrahel. Vemat ergo in 
parte lereditans iſrahel ſicut peeps tibi. Et 
nũc diuide terra in poſſeſſioneʒ nouẽ tribu⸗ 
busa dimidie tribiu manaſſe:cũ qua ruben 
et gad poſſederũt ter ram qua tradidit eis · 
moyſes famulus dm · trans fluẽta ioꝛdam⸗ 
ad oꝛientalẽ plagam · ab aroer que ſita eſt 
in ripa toꝛrentis arnon. et in vallis medio: 
vmũůſaq; campeſtria medaba uſqʒ dibon · et 
cuctas ciuitates {eon regis amoꝛrei . qu rez 
gnaiut in eſebon uſq; ad terminos ſilioꝛum 
ammon:et galaad ad terminum geſſuri et 
machati et omnẽ monte hermon et vm ſaʒ 
baſan uſq; ſalecha · om̃e regnũ og in baſan 
qui regnaiut in aſtarotha edrai· pe uit de 
reliquijs raphaim: percuſſitqʒ eos moyſes 
atqʒ; deleuit. N oluerũtq; diſperdere filn iſrł 
geſſuri et mach at: et habitauefr̃t in medio 
iſrahel uſq; in p̃ſentẽ diem. Tribus aũt leui 
non dedit poſſeſſionẽ: ſ̊ ſacriſicia et victime 
domim dei iſrahel ipſa eft eius heredlitas:ſiẽ 
locutus eft illi. Bedit ergo moyſes poſſeſſi⸗ 
onem tribiu filioꝝruben wixta cognacõnes 


eſt in tipa toꝛrẽtis arnon · et in valle eiuſdẽ 
toꝛrentis media · vniuſaʒ planiciẽ queduat 
medaba et eſebon · cunctoſq; vitulos eaꝝ 
qui ſunt in campeſſribo:dibon quogs et aba⸗ 
mothbaala oppidũ baalmaona geflactee. 
dimoth a mepfet · et cariathaim et ſabama 
et ſarathaſar · m monte cõuallis tethfoge: 
et aſedothphaſga et bethaiſimoth omnes 
vrbes campeſtres · vm ſaq; reg na ſeon te: 
gis amoꝛrei · qui reg nauit in eſebon · quẽ pe 
cuſſit moyſes cũ principibo madian: eum 
et recen et fur et vr et rebee duces ſeon hab 
tatozes tre: et balaam Ali beoꝛ arioſũ ort 
cert filij iſrahel gladio ci ceteris interſechs 
factuſq; eft terminus filioxxruben ioꝛda 
flumus . ec elt poſſeſſio rubemitar per 
gnationes ſuas vrbiũ et vitulox. Beditys 
moyſes tribiu gad et filijs eius per cogna: 
tiones ſuas poſſeſſionẽ: cuius bee diuſoſ 
Terminus gazer et om̃es cuutates galaad 
et dimidiaʒ parte terre filioz ammonia 
ad aroer que eft cõtra rabba · et ab devi 
uſq; ad ramoth · maſphea bethanima am 
naim uſq; ad terminos dabir. In valleg 
betharan et bethnemia et ſoccoth et faphoi 
rehg parte regni ſeon regis eſebon. Hui 
quoq; ſinis ioꝛdanis eft uſqʒ ad extremam 
parte maris chene reth . trans ioꝛdanenad 
oꝛientalẽ pſagam. Wee eft poſſeſſio ſiloꝶ 
gad per familias ſuas a ciuitates q ville e 
rum P editgs dimidie tribiu manaſſe flilg 
eius iuxta cog nationes ſuas pollefhonem 
cuius hoc principiũ eft. A manaim · vnc 
ſam baſan et cũcta regna og regis bali 
om̃eſqʒ vicos iahir qͥ fut in baſan fexagita 
oppida . a dmidiã parte galaada aſtato 
et edray vrbes regni og in baſan · filns tit 
chir fin manaſſe dimidie parti ſilioꝝ u 
chir uixta cognacões fuas Mane pollelliv 
nẽ diiuſit moyſes in campeſtribo moab ti 
ioꝛdanen otra iericho ad oꝛientalẽ plag 
Iribui autem leui non deddit poſſeſſione 
quomam dominus deus iſrahel ipſe eſt pr 
ſeſſio enis: ut locutus ẽ illi. III 
Oc eft quod poſſederũt fiſj imb 
terra chanaan · quã dederũt eis eleaʒar lit 
dos æioſue filuis nun · a principes famila 


11 fuas ¶ Fuitq;ʒ timnus eos ab aroer que ſita 


p tribo iſrahel: ſoꝛte om̃ia diuidentes fiat! 


IIII 


Peeperat dñs in manu moph-noue tribubo 
et dimidie tribui. Duabus enim tribubo et 
dimidie dederat moyſes tras ioꝛdanen poſ- 
ſeſſionez abſq; ſeuitis · qui mehil terre acce- 
perũt inter fratres ſuos:ſed in eoxxſucreſſe⸗ 
rant locũ fly joſeph · in duas ounhi tribus 
manaſſe et effraim. Nec accepeft leuite aliã 
in terra partem niſi vrbes ad habitandũ.et 
ſuburbana ea ad alenda iumenta et peco⸗ 
rafua. Sicut peeperat ons moyſi.ita fecef̃t 
fi iſrabela duuſerũt terra Meceſſeft itags 
filly iuda ad ioſue in galgala: ſocutiſq; elt 
ad eu caleph filius iephone cenezeus. No⸗ 
ſti quid locutus ht ons ad moyſen hominẽ 
der de me et te in adeſbarne. Auadiaginta 
annoy eram qñ miſit me moyſes famulus 
domim de cadeſbarne ut confiderare terrã: 
nunciauiq; ei qð michiverũ vid ebatur sfra- 
tres aũt mei qui aſcenderãt mecũ diſſolue⸗ 
runt coꝛ ppli:et mebilominus ego ſecutus fi 
ofim deũ meũ. Jurauitq; moyſes in die illo 
dicens. Terra quam caſcaiut pes tuus erit 
foſſeſſio maa ſilioxxtuoꝝ nererniz qua ſe⸗ 
cutus es dñm deũ tun. Conceſſit ergo dñs 
vitam michi ſicut pollicitus eſt uſq; m pᷣſen⸗ 


tem diẽ. Quadraginta et quũq; amm ſũt ex 
quo ſocutus ẽ dñs verbũ iſtud ad moyſen. 
quando ambulabat iſratel per ſolitucimẽ: 


ode octogintaquũq; annoxvſũ fic valen 
ut eo valebam tempoꝛe · qñ ad exploꝛandũ 
miſſus ſũ . llius in me tẽ pos fortitude uſqʒ 
o die ꝑſeuerat · tam ad bellandũ q; ad gra⸗ 
diendũ. Da ergo michi montẽ iſtum quem 
pollicitus eſt dns te quoq; audiente · in quo 
enachim fut a vrbes magne atq; mumterh 
forte fit ons mecũ et potuero delere eos: ſiẽ 
promiſit michi. enedixitq; ei ioſue et tra⸗ 
didit ei ebron in poſſeſſionẽ: atq; ex eo fui 
ebron caleph filo iephone ceneʒeo uſq; in 
preſentẽ diem: quia ſecutus eft onm deum 
iſrahel. Nomen ebron antea vocabat᷑ caria⸗ 
arbe. Adam maximus ibi mter enachim 


ſius eſt: et terra ceſſauit a prelijs. QP 
Dir foes ſiioꝶ inde ꝑ — fras 
ifta uit: a termine edom uſqʒ ad deſertum 
ſyn contra meridiem · et uſq; ad extremam 
pte auſtralis plage. ici eius a ſũmitate 
maris ſalſiſſimi · et a imgua ems q̃ reſpicit 


meridiẽ: egrediturqʒ cota aſconſũ ſcoꝛpio⸗ 
nis aꝑtranſit in ſyna · aſcenditqʒ in cadeſbar⸗ 
ne et puenit in eſrom · acendens ad daram. 
er circuiens cariathaa atq; mde pertranſiẽy 
m aſemona · et ꝑpuemẽs ad torrente egipti: 
eruntq; termim eius mare magnũ. Mic erit 
fims meridiane plage. Ab oꝛiente vero erit 
inicium mare ſalſiſſinũ uſq; ad extrema ioꝛ⸗ 
dams · et ea que reſpiciũt ad aquulonẽ a lin⸗ 
gua maris uſq; ad cudem ioꝛclanis fluinũ: 
alcen ditgs terminus m betlsagtavertramfi 
ab aquulone in betharaba · aſcendens ad 
lapidẽ boem fly ruben. et tendens uſq; ad 
terminos deben · de valle achoꝛ contra aqui⸗ 
lonem reſpiciens galgala · que ẽ ex adufo 
aſcenſioms adommim ab auſt rali pte toꝛrẽ⸗ 
tis · tranſitq; aquas que wocant᷑ fons folis. 
et erũt exitus eius ad fonte rogel:aſcendit⸗ 
qʒ per conuallem fly ennon ex latere jebu⸗ 
ſes ad meridiẽ · her eſt iheruſalem : et nde fe 
erigens ad verticẽ montis qu elt contra ie⸗ 
hennon ad occidentẽ · in ſumitate vallis ra⸗ 
phaim contra aqulonẽ: ptranſitqʒ avernce 
montis uſqʒ ad ſontẽ aque nepthoa.· et pue- 
nit uſq; ad vicos montis epbron: melmat᷑⸗ 
q; in bala que eſt cariathiarim · id eſt vrbs 
ſiluaxx: et circuit de bala contra occidentem 
uſq; ad moce ſeir:trãſitq; iuxta latus mont 
rarm ad aquilonẽ in cheſlona deſcendit in 


bethſames · tranſitqʒ in tbamnaa peruemt 


cotra aquione partis accaron ex latere:in⸗ 
clin aturq; ſecronaa tranſit monte b aala-p- 
uemtqʒ in gebneel: et magm maris contia 
occidentẽ ſine ↄcludliturſ iy fat termim fili 
oꝛũ iudaꝑ circuitũ ni cognacombs fis, Caz 
leph vero ſilio iephone dedlit parteʒ in me⸗ 
dio filiox iuda ſicut peepat ei dominus · ca⸗ 
riatharbe patris enach ipa elt ebron:dele⸗ 
uutq; ex ea caleph tres filios enach. ſeſai et 
baymãa tholmai de ſtirpe enach: atq; moe 
conſcendẽs venit ad habitatoꝛes dabir q̃ 
prius vocabat᷑ cariathſepher · id eft ciiutat 
litteraꝝ · Hixitq; caleph.· & ui ꝓcuſſerit tari⸗ 
athſephera ceperit eam:dabo ei axam ſiliã 
mea vxoꝛẽ. Cepitq; ca othoniel filius ceneʒ 
frater caleph iumoꝛ:dedlitq; ei axam filiam 
vxoꝛẽ. Qin cu pgeret fimul ſuaſit eivir eiu 
ut peteret a patre ſuo agrũ: ſuſpirauitq; ut 
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ſedebat in aſmo. Cui caleph quid bakes m 
quit: At illa reſpondit. Da michi benedicti⸗ 
onem. Terri oe we et arentẽ walt’ mi⸗ 
chi: iũge aEriguã. Dedit itaq; ei caleph irri⸗ 
guũ ſuperuis amferius. idee eft poſſeſſio tri⸗ 
bus fihox iuda p ognationes ſuas: erãtq; 
ciutates ab extremis partibus ſilioꝛꝝiuda . 
iuxta terminos edom a meriche · cabſeel et 
edera iagura cinaa dmonaa adadaa ce⸗ 
des a aſoꝛ et ethan ʒif et tele et baloth aſoꝛ 
noua carioth jeſrom her eft aſſoꝛomam faz 
me et meloda et afer gadda et aſſemoth et 
bethſeletha aſerſualai berſabee a baʒiothia 
et abalaa hum eſema heltholada exula zar⸗ 
ma et ſicelecha medemenaa ſenſema leba⸗ 
oth ſelima ahem rẽmon: omnes cuatates 
vigintinouẽa ville eaxꝝl In campeſtribus 
vero eſtaola ſareaa aſenaa aʒone a engan⸗ 
mm et thaphua a enayma iermotha adu⸗ 
lam ſocho gaʒechaa farmaadithapma ge⸗ 
de raa gideroth aym: vrbes quatuoꝛclecim 
et ville earum. Sanan et adaſa et magdal⸗ 
gad deleana maſephaa iectel ſachis a baſ 
chata eglon tebbona leemas a cethisagi⸗ 
derotha bethdagona neama et macedla:ci⸗ 
uitates ſedlecim et ville earum Labana et 
ether d aſan iepta et eſna et neſib et ceyla et 
ach bamarela:cuntates nouemai ville ea⸗ 
rum. Mecaron cũ vicisa villulis ſuis:qb ac 
caron uſqʒ ad mare · oĩa que vergũt ad o⸗ 
tuma viculos eius. Motus cũ vicis a villu⸗ 
lis ſuis gaſa cũ vicis a villuſis fins uſq; ad 
toꝛrente egipii · et mare magni terminus 
eius ain monte ſamira iecthera ſocchoth 


et edenna cariathſenna bee? dabir:anab 


et hiſthemog anym goſena olon a gyloꝛci⸗ 
ut ates vndecim et ville eaꝝ. Arab aroma 
et eſaana ianum et bethaſua et afeca attma⸗ 
thaa chariatharbe hec eſt ebron a foꝛ: ciiu⸗ 
tates nouem et ville ea. Maonachermel 
et ziph a loche ieſrahel et micadam et ʒanoe 
accaym gabaaa thamna: cuntates dee et 
ville ear. Alul ai bethſoꝛ a ihedoꝛ mareth a 
beth anoth a helthecen: cuutates {i ex qꝗ ville 
earum. Cariathbaalhec eſt chariathlarim 
vrbs ſiluaxꝝ et arebba:cuntates die a ville 
ea In deſertu betharaba mecddyn a ſacha 
et nebſan: cuntates ſalis et engaddi cuuta⸗ 


1 ' 


* 
a 


thanatſelo: et ꝑtranſit a toꝛrente ianoe · de- 
ſcenditqʒ de ianoe in atharoth a noaratha· 
et puemt in iericho:egreditq;ʒ ad ioꝛdanen 


de taphua ꝑtranſitqʒ contra mare in valle 


harundmen:ſũtq; egreſſus eius in mare ſal⸗ 


ſiſimnũ U9 ec eft poſſeſſio tribus ſiloꝶ epb⸗ 


vam per familias ſuas: vrbes que feperate 
fut flys ephramm in meclio poſleſſioms ſilo⸗ 
rum manaſſe et ville eaxx. Et no interſeceſt 
fly ephram chananeum qui habitabat i 
gaʒer:habitaiutq; chananeus in medio ef 
fran uſq; ine hãc tributarius. N 
ae Cadit autẽ ſoꝛs tribui manaſſe . 
emm eſt 


5 eft prinogenitus ioſep:machſ 
primogemto man aſſe patri galaad qͥ fut 
Vir puꝑnatoꝛ:abuitq; poſſeſſionem gala: 
ada baſan et reliquis hhox manaſſe unt 


familias ſuas · ſilijs abyejer et fils helech 


et flijs heſniſel et filijs ſychen et filijs epher 
et filijs femida Iſti ſũt fly manaſſe fin ſo⸗ 
ſephꝛ mares ꝑcognacõnes ſuas. alpha 
at vero filio epher fly galaad fily macht 
filn manaſſe no erat filij ſed ſole filie: qu 
iſta fut noĩa:mahala et noba et egla et mel 
cha et terſa: Denerũtq; in ↄſpectu elea 
ſacdotis aioſue fili nuna principũ ditttes 
donnnus Peepit p mani moph ut dare 
nobis poſſeſſio m medio fratrũ noſtroꝛum 
Deditq; iuxta imperiũ do mim poſſeſſionem 


in medio fratrũ patris eax:et ceciderũt fy 
mculi manaſſe decem abſq; terra galaad et 
baſan trans ioꝛclanen. file enim manaſſe 
polledert hereditatẽ in medio fio eius. 
Terra autẽ galaad ceadit in ſoꝛtem filioꝝ 
manaſſe qu reliqun erant i Fuitq; terminu 


manaſſe ab afer machmata que reſpicit ſy⸗ 
chem: et egredlit᷑ ad dexterã ix habitatoꝛe 
fontis thaphue. Etenĩ in ſoꝛte manaſſe ce- 
cicerat terra thaphue: que eft iuxta termi⸗ 
nos manaſſe filioꝝ ephraim. Peſcenditq; 
terminus vallis barudmen in meridiẽ toꝛ⸗ 
rents ciutatũ ephraim: que in medio ſunt 
vrbiũ manaſſe. Terminꝰ manaſſe ab aqui⸗ 
lone toꝛrenus et exitus eius pergit ad ma⸗ 
re:ita ut poſſeſſio ephaim fit ab auſtro et 
ab aquiſone manaſſe . et vtrãqʒ elaudat ma⸗ 
re: et coniũgant᷑ ſibi in tribu afer ab aqui⸗ 
lonea in tribu yſachar ab oꝛiẽte. Fuitq; he- 
reditas manaſſe inyſachara in aſer · berſan 
et viculi eus · et jebblaan cũ viculis ſuis. et 
habitatoꝛes doꝛ cit oppidis ſuis · habitato⸗ 
res quoq; endoꝛ cũ viculis ſuis: ſmuliterq; 
habitatoꝛes thenach cũ viculis ſuis · et ha 


gabis ad habitan dũ ſpacia: 


aneũ quẽ 


dicis ferreos habere currus aeſſe foꝛtiſſimũ. 


Ongregatiq; fut omnes iz 
bl tant 
culũ teſtimonij: et fint eis terra ſubiecta. Re: 
manſerãt aũt filioꝝ iſcabel ſeptẽ trihus. que 
nerclũ aceeperant poſſeſſiones ſnas. Ad qa 
ioſue ait Mſq; quo marcetis g nauia. et no 
intratis ad poffidenda terram:qua dñs te? 
patru veſtroꝶ edit bis? Eligite de ſngu⸗ 
lis tribubo ternos viros. ut mtd eos aper⸗ 
Gant atqʒ circueant terrũ et deſcribant eam 
uxta terminĩ · vmuſcuiuſq; mulutudlinis: re⸗ 
ferantqʒ ad me quod deſcnpſerint. Bundi. 
te wobis tera in ſeptẽ partes. Judas fit in 
ter mins fins ab auſtral plaga · et domus 
joſeph ab aquilone: medliã inter bos terra 
in ſeptẽ partes deſcnbite: et huc venietis ad 
me · ut coꝛam ono deo veſtro mittam vobis 
hic ſoꝛtẽ: qua nõ eſt inter vs pars leuita⸗ 
rũ h; ſacerdotiũ dñi eſt combereditas. Dad 
aũt et ruben et dimidiatribus manaſſe iam 
acceperat poſſeſſiones ſuas · tras ioꝛdanen 
ad oꝛientalẽ plagam: quas dedit eis mop- 
ſes famulus dñi. Cunq; ſurrexiſſent vm ut 
pergerent ad deſcribendã terrã: peepit eis 
ioſue dicens . Circuite terra et deſcribite eã. 
ac reuerumini ad me ut bic coꝛam dño deo 
vr̃o in ſylo mittã vo bis forte. Itaq; ꝑrexeft 
er luſtrãtes eam in ſeptem ptes duuſerunt . 
ſeribentes in olumine: reuerſiq; ſunt ad io- 
ſue in caſtra ſylo. Qin miſit fortes cord vino 
in ſylo: duuſitq; terra filijs iſrabel in ſeptem 
partes. Et alcendit ſoꝛs pᷣma filo bema⸗ 
min per familias ſuas . ut poſſiderent terra 
meerfthos mda et filios ioſeph. Nutq; ter- 
minus eox contra aquilonẽ· a oꝛdane per⸗ 
gens wuixta latus iericho ſeptẽtrionalis pla- 
ge · ecmde contra occidentem ad montana 
conſcendens · et perueniẽs ad ſolitudmem 
bethauen · atq; ptranhens iuxta luſam ad 
merichem ipſaẽ bethel: deſcenditq; inatha- 
roth addar in montẽ qu elt ad meridiem 
bethoꝛon inferioꝛis : et melinatur circuiens 
contra mare ad menchẽ montis qui reſpicit 
tethoroncontia affricit; Sunes exitus euis 


m ariathbaai. que wo caum et cariathiarim 


vrbem filioriuda. Wee et plaga contra 
mare ad occidenttſꝗ meri Sait orpate 
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18 cariatbiarim egredit᷑ terminus otra mare: laa · a puenit in debbaſeth uſqʒ ad torrente 

KG et puenit uſq; ad fontem aquarznepthoa. qu eft contra ieconan · et reuertit de ſarith 

5 deſcenditq; in parte montis q reſpicit vale contra oꝛientẽ in fine ſicelech thaboꝛa egre⸗ 

* lem filioxennon · a ẽ contra ſeptentrionalẽ ditur ad daberet: aſcenditq; contra rahe 

9 plagam in extrema parte vallis rapbam: inde ptranſit uſq; ad oꝛientalẽ plagam ge: 

2 deſcenditq; in iehennon id ẽ vallis ennon. thefer et thachalm. et egreditur in remmon 
iuxta latus ſebuſei ad auſtrũ · et puenit ad ampbara noa · et circuit ad aquilone a na 
ſontẽ rogel tranſiẽs ad aquulonẽ · et egreci⸗ thon. Sountgs egreſſus euis vaſſlis ieptapi 
ens ad enfemes id ẽ fonte ſolis:et ꝑtranſit et cathethet naalola ſemrona iedabaa daß 
ad uſq; umulos qua fut e regione aſcenſus lem: cuntates duodecima ville ear, Eee 
adommin:deſcenditq; habenboen id eft la⸗ eſt bereditas tribus filioꝝ ʒabulonper p: 
pidem boen fly ruben · et ꝑtranſit ex latere . ſuas: vrbes et vicuſi ca | Pla- 
aquilonis ad campeſtria: deſcenditq; in pla⸗ char —— elt ſoꝛs quarta pco atone’ 
mciẽ et ptergredit’ contra aqmlone betba- ſuas: fuitq; eius hereditas ieʒrah et aſa⸗ 

aꝛſuntq; exitus euis contra imgua maris loth a ſunema affraima ſenon anaanath a 
falfiflim ab aquilone in fine ioꝛdanis · ad rabbotha ceſien haemes a rametha engen 

N auſtralẽ plagam qui eft terminus illiꝰ ab ma henaddaa bethfeſes: et puemit term 

13. onentelidec elt poſſeſſio iltoxzbemamn p eius uſq; thaboꝛ et ſeeſmma et bethſemes : 

Ld terminos ſuos in circiiitu et familias ſuas. erantq; exitus eius io: danis ciutates ſade 
e ſuerũtq; ciutates eius · iericho et bethagla eim et ville ea Het eft poſſeſſio fliaum 
N et vallis caſis betharaba et ſamaraim et be⸗ yſachar ꝑ cog nacõnes ſuas · vrbega via 
on thel et auim et affara et offoꝛa villa hemona ear, Ceciditqʒ ſoꝛs quita tribiu fihomaler 
— 5 et offi agabee:cuutates duodecim et ville per cognacones ſuas: fuitq; terminus coy 
Lig: | eax. Dabaon et rama et beroth et melphe alchat et cali et bethen et axab et elmeletiet 
. capharaa amoſaa recem iarephela tharela amaad et meſſal · et puenit uſq; ad carmel 
<a: § et ſela heleph aiebus q elt ibrim-gabaad marisa ſyoꝛa labanath: ac reuerut᷑ nin 
Ls: i et cariath:ciuitates q̃tuoꝛdec et ville earũ. oꝛientem bethdagon · et ꝑtranſit uſq; ſalu⸗ 
— fuunt omnes ciuitates vigintiſex. Wee eft lona vallem ieptael contra aquuſonẽ inte: 
VAS poſſeſſio filioꝝ bemamin wx familias ſuas. themeth et neiel: egredliturq; ad leuã cabul 1 
Kr T egreſſa ẽ ſoꝛs ſedᷣa filo] NIN. et acran et roob aamon et chanauſq ad- 
N — ſymeon p cognacõnes fuas:hutgs te- donem magnã:reueruturqʒ in oꝛmauſq; 
ine’ reditas eo in medho poſſeſſionis filiox iu cuitatẽ munitiſſmiã tyrũ et uſq; ofamenty 
5 da · berſabeeg ſabeeamoladaa aſerſua baa⸗ q; exitus euis in mare de funiculo acpbas 
8 la et aſema heltlvlad bethularma et ſiceleg amma et afeg et roob: cuutates viginnu u 
14 et bethmarchaboth et aſerſua et bethlepa⸗ et ville eax. Hec elt polleiohhoxalerpt 
. both et ſaro hem: cuntates trederim et ville cognationes ſuas: vrbeſq; a viculi onl 
wes eam . Ayna remmon aathar et aſan:cuuta⸗ —— — | 
hse tes quatuoꝛ a ville ear. Omnes viculi per ſuas: ct cepit terminus de beleb et helon 
bee: circuitũ vrbuum iſtaꝶ uſqʒ ad balaad berca- namm · et adami g eft necebarebnalxbuly 
RS 8 meth contra auſtralẽ plagã. ſuerũtq; oẽs lecun · et eg reſſus eoxxuſq; ad ioꝛdanemi 
ES cuntates decem er ſeptẽ. Hec elt bereditas uermiturq; terminus contra occidentt aaa 
filiox ſymeon · uit poſſeſſiones ſuas in poſ⸗ uoth thaboꝛ · atq; nde egreditur in yaa ü 
. ſeſſione et ſuniculo ſiliowiuda · qua maioꝛ aptranſit in zabulõ contra meridiẽ ain alt 
2 erat: et idcirco fly ſymeon poſſedeft in me⸗ contra occidentem · et in tuda ad ioedanen 
of dio bereditaus ens. Cceiditq; fore ter Sta omi ſolis cunrates minmſſi aan 

8 filioxʒabulon per cognacõnes ſuas: et fa ſeraammada rechath a ceneretha edema | 3 

Ms ctus elt terminus poſſeſſionis fliox3zabu- et arama aforacedesa edrai nafortieron 

8 — lon uſq; ſarith. Aſcen ditqʒ de maria meda⸗ et magdibel hoꝛeʒ abethan atha bethſemef 
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ciuitates decem et nouẽa ville eax. Dec ẽ 
poſſeſſio tribus filio neptalim ꝑ cognati⸗ 
ones ſuas · vrbes a viculi eax. Tribin fiſio⸗ 
rum dan per familias ſuas egreſſa eſt ſoꝛs 
ſeptima: et ſuit terminus poſſeſſionis eius 
faraaa heſtaola hair ſemes · id elt ciuitas 
ſolis: ſelebina ahialonaiethela helon a the⸗ 
naa achron helcheten iebtona baalad ind 
et banea baracha iethrẽmon atq; ih ercon 
et arechon · cũ termino qui reſpicit iopen et 
ipfo fine concluclit. Aſcenderũtqʒ fily dan 
et pugnauerũt contra leſen. ceperũtqʒ eam. 
et pcuflerut eam moze gladij · et poſſtderũt 
et habitauerũt in ea:wocantes nomen eius 
leſen dan ex nomine dan patris fin. lec ẽ 
poſſeſſio tribus e ee 
ſuas: vrbes a viculi ea Cunq; compleſſi 
forte terra diuidẽ ſingulis per tribus ſuas: 
tederut fly iſrl poſſeſſionẽ ioſue filio nun in. 
medio ſui iuxta pceptũ domini · vrbem qua 
poſtulaut tamnath ſaraa in mote ephraim. 
Et edificamt ciuitatem: habitauitq; in ea. 
ee ſunt poſſeſſiones quas forte dunſerũt 
eleaʒar ſacerdos et ioſue filius nun et prin⸗ 
cipes fannliaxac tribuũ filioxxiſrahel in ſy⸗ 
lo· coꝛam donnno ad oſtuum tabernaculi te- 
ſtimonn:partitiq; ſũt terra.” WY 
T locutus ẽ ons ad ioſue dicens. Lo 
quere hins iſrahel et dic eis. Heparate vr⸗ 
bes ſugitiuoxx · de quibo locutus ſũ ad vos 
per mann moyſi: ut confugiat ad eas qui- 
cunqʒ anima pcuſſerit neſcius · et poſſit eua⸗ 
dere ram ꝓxmi · qiu vltoꝛ elt ſanguimis · cũ 
ad vnam baru confugerit cuutatũ: ſtabitqʒ 
ante poꝛtam ciuitatis · et loquet᷑ ſemoꝛibus 
vrbis illius · ea q̃ fe comprobẽt innocentẽ: 
ſicq; ſuſcipient eum · et dabũt ei locũ ad ha⸗ 
bitandũ. Cũqʒ vltoꝛ ſanguinis eum fuerit 
perſecutus non tradent in manus eius · q 
ignoꝛans peulht ꝓximũ eius: nec ante bi⸗ 
duũ triduũue eats probatur inimicus. Et 
pabitabit in cuutate la donec {ter ante iu⸗ 
dies cauſam red dens facti fin: et moꝛiatur 
ſacerdos magnus qui fuerit in illo tẽpoꝛe. 
Tune reuertet᷑ homicaida: et ingredliet᷑ cuu⸗ 
tatem et domũ ſuam de qua fugerat Oecre⸗ 
uerũtq; cedes in galilea montis neptalim . 


— — — 


et ſychem in monte ephraim.et cariatharbe 
non motirtas⸗ qu: m tevfrat Donner 


ipſa elt ebron in monte iudaꝛct trans ioꝛda⸗ 
nen contra oꝛientalẽ plagam jericho ſtatu ez 
runt bo ſoꝛ que fita eft in ampeſtri ſolitudli⸗ 
ne de triburuben · et amoth galaad de tri⸗ 
bu gad et gaulon in baſan de tribu manaſſe. 
Hee ciuitates conſtiute ſunt cunctis filijs 
iſrahel et aduenis quibabitabant inter eos. 
ut fugeret ad eas gamma neſcius percuſſiſ- 
fet: et nd moꝛeretur in manu proximi · effuſũ 


ſanguinẽ vindicire cupientis: donec ſtaret 


ante pplin expoſiuus cauſam ſuã 


¶Cceſſerũtq; prmapes famiſiax lei 


- rae 


ad eleaʒarũ ſacerdotem. et ioſue fiſiũ 
nun: et ad duces cognationũ per fingulas 
tribus filioꝝꝝ iſrahel: locutiqʒ ſunt ad eos m 
ſylo terre canaan atq; dixerũt. Dis peepit 
per manũ moyſi ut darent᷑ nobis vrbes ad 
habitandũ: et ſuburbana ea ad alenda 
iumenta. Oederũtq; hin iſrahel de poſſeſſio⸗ 
mbus ſuis iuxta imperiũ di · ciuitates et ſbᷣ⸗ 
urbana ea · Egreſſaq; elt ſoꝛs in famiſiã 
caath fiſioxxaaron ſacerdotis de tribu iuda · 
et ſymeona temammn ciuitates tredecim:et 
reliquis filioxxcaath id elt leuitis qua ſuper⸗ 
fuerant · de tribubo ephraima dana dimiclie 
tribus manaſſe cuutates decem. Poꝛro fly’ 
gerſon egreſſa elt ſoꝛs ut aceiperent de tri⸗ 
bub yſachara aſeraneptalim . dimidiaqʒ 
tribu manaſſe i baſan:ciutates numero tre⸗ 
decim. Et filijs merari per cognacõnes ſuas 
de trihubo ruben a gada zabulõ vrbes duo⸗ 
treim/Dedefegs fin frabel lerntis dumtätel 
et ſuburbana eaxz.. ficut peepit domus p 
manu moyſi:ſmgulis ſoꝛte tribuctes Oe tri⸗ 
bubs filioꝝ iudaa ſymeon wdit ioſue cin 
tates quaxxiſta fut nomnna:filys aaron per 
familias caath ſeiutici generis · pᷣma emm 
ſoꝛs illis egreſſa ẽ:cariatharbe pris enach 


que vocat᷑ ebron in mõte iuda.· a fburbana 


euis p circuitũ. Ag ros veroa villas euis de⸗ 
derat caleph ſilio iephone ad poſſidendũ. 
Oedit ergo fſilijs aaron ſacerdotis hebron 
confugy ciuitatẽ ac ſuburbana ens: et lob⸗ 
nam cũ ſuburbanis ſuis · et iether et iſtimon 
et helõa dabir et am et ieth an et beth ſame⸗ 
cu fburbanis fins cuntates nouẽ · de tribub⸗ 
ut dictũ elt duabo. Oe tribu auteʒ ſilioꝛum 
bemamin gabaon et gabae et anatoth et 
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almon · cu ſuburbanis fins ciuitates quatu- 
oꝛ: omes firm cuutates ſilioxx aaron ſacer⸗ 
dons tredecim cu fuburbams fins Relicjs 

vero per familias fliorcaatl lena gene- 


ris hee et data poſſeſſio. Oe tribu ephmim 


vrbes confugy ſichem cu ſuburbanis fins 
in monte ephraim: et gaʒer et iebſam et bez 


— — 


tates cece et ſuburbana ea date fit flys 
caath inferioꝛis gradus . Fins q; gerſon 
leuitici generis dedit de dimidclia tribu ma⸗ 
naſſe confugy ciuitates· gaulon in baſan et 
boſram cũ ſuburbanis ſuis ciuitates duas. 
Poꝛro de tribu yſachar ceſiona dabreth et 
iaramoth et engannim cu ſuburb anis fins 
cuntates quatuoꝛ. Oe tribu aũt afer maſan 
et abdona elratha roob cũ ſuburbanis furs 
ciutateſ quatuoꝛ. Oe tribu q; neptalim en 
tates cõſugij cedes in galileaa amothdoꝛ 
et carthari cũ ſuburbams {nis cuntates treſ. 
Omes vrbes familiaꝝ gerſon tredecim cit 
ſuburbanis ſuis. lijs auteʒ memri leuitis 
inferioꝛis gradus per familias ſuas · data 
e de tribu zabulon ieenala carthaa damna 
et naalol cuutates qᷓtuoꝛ cit ſpᷣurbanis ſuis. 
Oe tribu gad ciuitates conſugij ramoth in 
galaad · et man anna eſebonaiazer ciutate⸗ 
quatuoꝛ cufburbanis fins Oe tribu ruben 
vltra ioꝛdanen contra iericho ciuitates re⸗ 
hug · boſoꝛ m ſolitudime miſoꝛaiaʒerqieth⸗ 
fon et maſpha cuutates quatuoꝛ cũ ſb̃urba⸗ 
ms ſuis. Omnes vrbes filo merari per Faz 
nnhas a cognatones ſuas Duoded. Itaq; 
cuntates vmũſe leuitaꝝ in medio poſſeſſio⸗ 
ms filioꝝſrabel · ſuerũt quadragintaocto 
cu ſuburbams fins ſingule per familias di⸗ 
tribute O editq; dns deus iſraheli omnem 


— — 


terra; qua traditurũ ſe patribs eo unaue⸗ 


rat: et poſſederũt illam atq; habitauerũt in 
ea. Pataq;ʒ ẽ ab eo pax in om̃es per circuit 
naones: nulluſq; eis hoſtiũ reſiſtere auſu 
elt :fed cũcti in eox ditionem redach funt. 

e vnũ quudẽ verbũ qð illis pᷣſtiturũ fe ce 


Smiſerat .irrit fintf rebo expleta hit oma 
dem temꝑe vocnut ioſue 
rubem̃tas et gadditas · et dimidiam 
tribũ manaſſe:dixitq; ad eos. feciſtis oma 
que pᷣcepit vobis moyſes famulus domi. 
michi quoq; in om̃ibo obediſtis:nec reliqui⸗ 
ſtis fratres vros longo tẽpoꝛe uſq; in plen- 
tem diem: cuſtodientes imperiũ domim dei 
veſtri. N iaigit᷑ dedit ons deus wher fra: 
tribus veſtris qui etem et pacem ſicut polly. 
citus eſt:reuertimim et ite in tabnacula via 
et in terram poſſeſſionis · quã tradiditwbis 
moyſes famulus ont trans ioꝛdanẽ:ita di- 
taxat · ut cuſtocliatis attente · et opere opſe⸗ 
atis mandatũ et legem qua precepityobis 
moyſes famulus om: ut oiligans dñm du 
veſtru a ambuletis in om̃ibo vis eius · et ob⸗ 
ſeruetis mandata illius: adhereatiſq; ei ac 
ſeruiatis in omni coꝛdea in omm amma vm 
OBenedixitq; eis ioſue et dimiſit eos. Au 
reuerſi ſũt mtabnaculaſua j Oinmdie aum 
tribiu manaſſe poſſeſſionẽ moyſes dedemt 
in baſan: et idcirco medie que ſupfuit wdit 
ioſue ſoꝛtem inter ceteros fratres ſuos · tri 
ioꝛdlanen ad oceidentalẽ eius plagã. Cig 
dimitteret eos in tabernacula {ua et toned 
xiſſet eis: dixit ad eos. In multa ſubſtanta 
atq; duncijs reuerimim ad ſedes veſtras: 
cu argento et auro ere ac ferro et witemul: 
iplici. Oiuuidite predam hoſtiũ cit fratribuſ 
veſtris. euerhas ſũt et abierũt ſilijruben a 
filij gad · et dimidia tribus manaſſe a ſiijs 
iſrahel · de {plo que ſita eſt in chanaan: ut i 
trarent galaad terra poſſeſſionis fue: qui 
obtinuerant iuxta imperiũ domm m mami 
moyſi. Cũq; vemſſent ad tumulos ioꝛdanſ 
in terra chanaan: edificauerunt iuxta ioꝛda 
nen altare infinite magintudinis .Quoddi 
audiſſent fly iſrabel. et ad eos certi nũcij d 
tuliſſent ecliſicaſſe fiſios ruben et gad e di 
midie tribus manaſſe altare · m terra chana 


ad illos in terra galaad phinees ſiliũ dea? 


r, de fingulis tribubo. Qiu venerũt ad 
hos ruben et gada dimidie tribo manaſſe 
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in terram galaad: dixerũtq; ad eos. Idee 
mandat oinis plus oni. ue elt ta ant 
greſſio : Cur reliquiſtis dñm deũ iſrłediſi 
cates altare ſacrilegũ · et a cult illius rece⸗ 
dentes? An parũ bis elt q peccaſtis in 
beelphegoꝛ · et uſq; in preſentẽ diẽ macula 
huius ſceleris in nobis ꝑmanet: multiqʒ de 
populo coꝛruerũt : Et wos ſodie reliquiſtis 
dñmꝛet cras in vmuerſũ iſtabel ira eus dſe⸗ 
ut. 03 fi putaus immun d eſſe terrã poſ- 


NN 


ſeſſionis veſtre · tranſite ad terrã in qua taß⸗ 


nacuſũ domini eſt . et habitate inter nos:tã⸗ 
tum ut a domino et a noſtro ↄſoꝛtio non re⸗ 
ceclatis.edlificato altari pter altare domim 
dei noſtri· Klonne achan filius sare p̃terijt 
man datũ domim:et ſup om̃eʒ poptinifialel 
ira eius incubiut : Et ile erat vnus homo: 
atqʒ wana ſolus piſſet in ſeelere ſuo Rnde⸗ 
fratgs ily rubenagadadmidie tribus ma- 
aie principibo ſegationis iſrah el. Foꝛtiſſi- 
mus deus Ons ipſe noiut . et iſrabel ſnnul in⸗ 
telliget: i puaricationis animo hoc altare 
conſtruximus: nõ cuſto diat nos § puniat 
nos in pn. Et ſi ea mete ſecimus ut olocau⸗ 
ſtaa ſacriſiciũ · a pacificas victimas fp eo 
imp neremus · pe querata iudicet:et non 
eamagis cogitacõne atq; tractatu· ut dice⸗ 
remus: eras dicent fili veſtri fils noſtnis 
& md-yobis ono deo iſrahel? Terminũ 
polit Ons inter nos a ws o fill ruben et ſi⸗ 
ij gad ioꝛdanen fluuiũ: et ideweo parte nd 
habetis in domino: et p bac occaſionẽ auer⸗ 
rent hin veſtriſihos noſtros atimote domi. 
Putaumus itaq; melius a diximus . Extru⸗ 
amus nobis aſtare nom olocauſta neq; ad 
victimas offerẽdas · fed in teſtimomũ int 
nos a wos · a ſoboſẽ noſtrãveſtrãq; pee 
ut biuamus dño: et iuris noſtri ht offerre 
et olocauſtaq victimas a paciſicas hoſtiaſ⸗ 
et nequaqᷓ dicãt cras fili v filijs noftris: 
no eſt· vobis pars in domĩo. & ðᷣ fivoluerie 
dieere: reſpondebũt eis. Ecce altare domim 
quod fecerũt pres noſtri. nõ in olocauſta 
neq; in ſacrificiũ: j; in teſtimomũ noſtrũ ac 
veſtru. Abſit a nobis hoc ſcelus ut receda- 
mus a dñoa eus vvſtigia relinquamus.ex⸗ 
tructu atari ad olocauſta a facrificia et vi⸗ 
ctimas offerendas:pter altare domim dei 


pes legatioms iſrabel qui erat cũ eo placati 
ſict:et ba filioxy dare Dimicie tri⸗ 
oni 


maũ domim : f euerſuſq; eſt cũ principibo a 
filijs rube-er gad de ter a galaad fim cha⸗ 
naan ad ſilios ihabaiet vetuſit eis. Placuit 
qʒ ſermo cũctis audiẽubo. Et laudauerunt 
deũ fili iſratxſ: et necqu aq; vltra dixerunt ut 
aſcenderẽt ↄtta eos atq; pug narẽt Bele: 
ret terrã poſſeſſioms eo Mocaueftq; 
rubẽa fily gad altas qdð extrue : 
mii noftrum ons ipſe fr deus. 
Poluto autẽ multo tempore poke 
acem dedemt dfs i fab fa ectis 


in gyro nanombꝰ vmuerſis · ex ioſue jam lõ⸗ 
lis etatis: vocauut io ſue om 


f 


geuo a ꝑſemilis e 
— 
et maguſtros:dixitq; ad eos. Ego ſen 
greſſioꝛis etatis ſũ: voſq; cernitis ona G 
mbus · quomodo ꝓ Vobis iße pugnauefit⸗ 


Et nũc q vobis forte diuiſit omem terrã· ab 


ozietali pte ioꝛdams ules ad mare magnũ 
multeqʒ adhuc ſupſũt adresse tele 
diſpdet eas a auferet a facie vimet poflide- 
bitts cern ſicut vobis pollicitus eſt. Tantus 
confoꝛtaminia eſtote ſollicit ut cultodiatis 
cũcta q̃ ſeripta ſũt in-volumie legis moyſi: 
et non declmetis ab eis nec ad dexterã neq; 
ad ſmiſtrã: ne poſtqʒᷓ intraueritis ad gẽtes 
que inter vos future ſũt · iuretis in nomme 
deo w earn et ſeruiatis eis et adoꝛetis illos § 
adbereatis dño deo vr̃o ad feciſtis uſq; in 
diem hãc. Et tie auferet ons deus in oſpcũ 
veſtro gẽtes mag nas et robuſtiſſinas: et 
nullus vobis reſiſtere poterit Onus evob 
pſequetur toſtiũ mille viros: q dñs deus 
veſter ꝓ wo bis ipſe pug nabit ſiẽ pollicrtus 
eſt: hoc tantũ oiligenflime pᷣcauete ut diliga⸗ 
tis dñm deũ veſtru. ð ſi volueritis gennũ 
haw q̃ inter vos habitãt erroꝛibo adherẽ. 
et cu eis miſcere cõnub ia atq; amicicias co- 
pulaẽ: iam tũc ſcitote ꝙ dis deus veſter nd 


11 


111 


uD 


“rs 


* . 
| . 
1 


7 7 
) "V7 * Ay 


. 
— 
é 


. 1 
™ 7 N 1 
5 Lis > Fy N 13 19 . . 
eee 
Dre ber 


Sy 


rans VAY Vea, . 
o 7 


> rs + 


5 r 
* p 


O 
rand 
ie sé’? 


2 478 
WA ~ 42 
1411411 


9 AS Vv ate . 7 5 ö N 
fe © 1 NN. _ - : 


T 
~ 


Aa 3 


. . 
- ™ . 
' ' 1 
: id 1 
„ e : 
5 5 ˖ 


PO DD 90 O60 08 26 20 


eae 0 oe 


~ . 3 ‘ 
5 - 
. . „ 
- 3 > 
8289 1 * r iui s =e 


4% „„ 


98 


1114 


eas deleat ante Fane veſtrã · p; fine vobis in 
foucam ac laqueũ et offendiculũ ex latere 
veſtro · et ſudes m oculis veſtris: donec vos 
auferat atq; diſperdat de terra hac opima 
quatradidit- vobis En ego bocheingredi- 
ar viam vmuͤſe terre: et toto ammo cogno⸗ 
ſcetis ꝙ de omnibo verbis que ſe dñs pſtitu⸗ 
rum vobis eſſe pollicitus eſt: vnũ non pᷣteri⸗ 
erit incaſſum . Sicut ergo imp leiut opere 
quod ꝙꝓ miſit et ꝓſpera cũcta venerũt: ſic ad⸗ 
ducet ſuper ws quucqiud malomcominaz 
tus eſt · donec wos aufe rat atqʒ diſperdat de 
terra hac optima quã tradicht wobis: eo ꝙ 
preterieritis pactũ om deiveſtri gd pepigit 
Vobiſcũ · et ſeriuieritis ons ahems et adœa⸗ 
ueritis cos, Cito atqʒ velociter conſurget in 
Vos ſuroꝛ domim:et aufſeremim ab hac terra 


opum eee eee 
N egauutqʒ ioſue omes tribo iſrł 


¶ yum ſychem. et xo cauit maioꝛes natu ac 
pr mcipes a uudices a magiſtros · ſteterũtq; 
m conſpectu dm: et ad pplin ſic locutus eft. 
ec dicit dñs deus iſrahel. Tranſfluiuũ ha⸗ 
bitauerũt patres veſtri ab inicio · thare paz 
ter abraham et nachoꝛ: ſeruuerũtq; dus ali⸗ 
ens, Tu ego patrẽ veſtrũ abraham de mez 
ſopotamie ſimbo: et adduxi eũ in terra cha⸗ 
naan · muluplicauiq; ſemẽ eius a deddi ei yſa⸗ 

ac: illiq; rurſũ dedi iacob et eſau· E quibus 

eſau dedi montẽ ſeir ad poſſidendũ: iacob 
Vero et filn eus deſcenderũt in egiptũ M12 


—ñ — —— — 


figs moyſen ct aaron. et pcuſſi egipti mulns 


ſigmis atq; poꝛtentis: eduxiq; sa patres 
vros de egipto et veniſtis ad mare:ꝑſecuti⸗ 
q; ſũt egiptij patres vñ̃os cu curriboa eqiu⸗ 
tatu uſq; ad mare rubra. Clamauerũt autẽ 
ad dim fili iſrahel: q poſuit tenebras inter 
V et egiptios:: et ad duxit ſuꝑ eos mare 
ct operuit eos Miderũt oculiveſtri cuncta 
que m egipto fecerim: et habitaſtis in ſoli⸗ 
tudine multo tempoꝛe: et introduxi vos in 
terra amoꝛrei q habitabat trans ioꝛdanen. 
Cũqʒ pugnarent contra wos · tradidi eos 
in manus veſtras:et poſſediſtis terra cor 
atq; interfeciſtis eof. Spurrexit aũt balach 
filius ſephoꝛ rex moabꝛet pugnaiut contra 
iſrahelẽ. Miſitq; et vocaiut balaam ſiliũ be⸗ 
oz ut maledicerct vob:et ego noliu audire 


eum. ſed econtrario per illic benedixivobis: 


et liberauui vos de maũ ents . Tunſiſtiſq; iar 


danẽ et vemſtis ad iericho:pugnauerũ 

ↄtm vos viri cuutatis eius · amomreus a phe⸗ 
rezeus et ch anan eus q etheus et gergeſeus 
et eueus a ihebuſeus: et tradidi illos in ma⸗ 
nus veſtras ¶ Niſiqʒ ante vos ſcrabrones et 
eieci eos de locis ſuis · duos reges amoꝛre⸗ 
oꝛum · nõ in gladio et in arcu tuo: dediq; w⸗ 


bis ter rã in qua nõ laboꝛaſtis.et vrbes qual 


no edliſicaſtis · ut habitaretis in eis: vineas 
et oluieta que no plantaſtis Nunc ergo tz 
mete dim et ſeruite ei ꝑfecto corde atq; w 
riflimo:et auferte wos qiubo ſeruierut pref 
veſtri in mefopotamia et in egipto: ac fue 
pio. Vmautẽ malũ vobis videtur ut dio 
ſeruiatis: optio vobis datur. Eligite bodie 
quod placet · cui ſeruire potiſſimũ debeats: 
vtrũ dijs quibo Pinerut patres veſtii in me- 
ſopotamia: an dijs amoꝛreoꝝꝝ in quo tet 
1a habitatis. Ego aũta domus mea ſenue 
mus dño · Reſponcltqʒ plus et ait · Abſta 
nobis ut relmquamus dñm: et ſeruiamus 
ons alienis. Oominus deus noſter ipᷣe ech 
xit nos et patres noſtros de terra egipit 
de domo ſeruitutis: fecitq; vi dentibo nobis 
ſigna ingentia · et cuſtodunt nos in om va 
per qua ambulauimus · et in cũctis pplis pet 
quos tranſiuimus: et eiecit vmuſas gentes 


— — — 


emulatoꝛ eft: nec ignoſcet ſcelenbo vii 
atq; peccatis. Si dimiſeritis dñm et fiuen⸗ 
tis dijs alienis: conitet fe et affliget wat 
gp ſubũtet:poſtq; wb pᷣſtiterit bona. hint 
plus ad ioſue Nlequaqᷓ; ita ut loqueris 
erit: fed dño ſeruiemus. Et ioſue ad pplim 
teſtes mquit vos eſtis: quia ipſi elegenis 
vobis onm ut ſeruiatis ei. Reſponderutq; 
Teſtes. fic ergo ait auferte wos alienos 
de medio veſtritet inclinate coꝛda veſtn ad 
dñm dea fall Oixitq; ppliis ad ioſue Ho- 
mino deo nr̃o ſeruiemus: et obechientes er 


mus pᷣceptis eius. Oercuſſit ergo ioſue in ( 


vieillofedus : et qpoſuit pplo pᷣcepta atq; 
iudiaa in ſychem . Speriphe q; ommaverba 


j 


1 }) 


0 


N 


5 
N 


. 
j 


hy 


| 


t 


C 


. 


ee A pgtandem. poſuitq; eũ ſubter quercũ que 
1 — —— —ͤ— 
| pula. En lapis iſte ent vob in teſtimomũ . 
q aucheritis omia ba om que locutus eft 
bwbis:ne forte poſtea neg are velitisa men⸗ 
tiri dño deo vo. Oimiſitqʒ ſpłm:ſingulos in 
III oſſeſſionè ſuã Et poſt bec moꝛtuus ¢iofue 
filuis nun ſeruus ont- centũ derem annoxx: 
ſepelierũtqʒ eũ in fnnbus poſſeſſionis fue in 
chamnathſare: q̃ ſita ẽ in monte ephraim 
| afeptentrional parte montis gaas. Wer⸗ 
| mutes iſrahel dño cũctis diebus ioſueciſe⸗ 
mo · qͥ longo vixerãt tempoꝛe poſt joſue: 
et q nouerãt oma opera dñi q̃ fecerat in iſra⸗ 
bel. Offa q; ioſeph q̃ tulerant ſilij iſratyl de 
egipto · ſepelierunt in ſychem in parte agri 
quẽ emerat iacob afilys emmoꝛ patrisifp- 
Ji chem centũ nouellis ombo:et fine in poſſeſſi⸗ 
Wet GND) one filiox ioſeph. Eleazar q; filuis aaron 
l moztuus ẽ: et ſepelierũt em gabaath phi⸗ 
es fin eus: Data ẽ a in mote epbraim. 
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er morte tote con- 
AR minũ dicentes. Quis 
a ſcendlet ante nos cõ⸗ 

tra chananeuz: et crit 
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— dux belli: Oritq; ons. 
Idas aſcendet. Ecce tradidi terrã in maũ 
eus. Et ait iudas ſym eon fratri ſuo. Aſcen⸗ 
a mecũ m ſoꝛte mea · et pugna cõtra chana 
neumꝛut et ego pergam tecũ in forte tua. Et 
abijt cum eo ſymeon. Aſcenditq; iudlas · et 
tradidit ons chananeũ ac phereʒeũ in ma⸗ 
nus eoxxꝛet pcuſſerũt in beʒech decem mila 
virox · Inueneftqʒ aclombeʒech in bezels: 
a pugnauerũt contra eũ: ac ꝑcuſſerũt cha 
naneũ et pherezeũ. Fugit aur adomieʒech: 
quẽ pſecuti comphendert-cehs ſũmitatib⸗ 
manuũ eius ac pedi, Dixitq; adoni teʒech. 
Deptuaginta reges amputatis manuũ ac 
pedu ſũnntatibo colligebãt ſub menſa mea 
caboꝝ reliquas: ſicut fee ita reddidit mi⸗ 
chi deus. Adduxerũtq; cu in iberuſalẽ: et ibi 
eee 
ilæruſalſẽ ceperut eam: et pe 


t in oꝛe 
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poftea deſcendẽtes pugnauerũt contra 
chananeũ qu habitabat in mõtanis:et ad 
meriche mn campeſtribo. Pergenſq; iudas 
contra chananeũ qu habitabat in hebron. 
cuius nomẽ frie anaquims caniatharbe. per- 
cuſſit ſyſai et hayman et tholmar: atq; mde 
ꝓſectus abijt ad habitatoꝛes dabir: cuiuj 
— — cuutas 
Oixitq; calep 2 in pcuſſerit cart 
—— — — ei axam 
filiam meã vxœem. Cunq; cepiſſet ed otho⸗ 
mel filius ceneʒ frater caleph minor: dedit ei 
axam filiã ſuam coniugẽ . N uam por gente 
in itinere momut vir ſuus ut peteret a patre 
ſuo agrũ. Que cũ ſuſpraſſet ſedẽs m aſmo: 
dixit ei caleph. Aid habes ? dt illa reſpon 
dit. Da michi benedlictionẽ:quia terra aren⸗ 
tem decliſti michi: da et irriguã aqus Pe⸗ 
oe ei cle pb iriguĩc ſuperus airrgu 
um inferius. ili autez cinei cognati moyſi 
aſcendeft de ciutate palmaxcũ fins tuda 
in deſertũ ſoꝛtis eus qð ẽ ad meridiẽ arati>: 
et habitauerũt cum eo. Abit aũt iudlas cũ 
ſymeone fratre ſuo:et percuſſerũt fimul eb a 
naneũ qͥ habitabat in ſephat: et interſeceſt 


eum Mocatũ eſt nomẽ vrbis toꝛma id eſt apy 


anathema. Cepitq; iudas gaʒam cit fimbo/ 


ſuis: et aſchalonẽ atqʒ actaron cũ te 
has. Fuitqʒ ons cũ iuda:et montana po 
dit Alec potuit delere habitatoꝛes vallis: 
quia falcaus curribo abũdabant. Gederũt⸗ 
@ caleph hebron ſicut dixerit moyſes: qui 
deleuit ex ea tres filios enach . Ihebuſeum 
autẽ habitatoꝛẽ ilortin nõ deleuerũt fli ben 
iamin:hhabitaiutq; ibebufeus cũ fly 
min in ihrlin uſq; in preſentẽ diem onus 

quoqʒ ioſeph aſcen dit in betil:fintqʒ dns 

cũ eis Nlamcũ obſiderẽt vrbem que pris 
luʒa vocabat᷑ · vider̃t to minẽ egredientein 
de cauitate:dixerũtq; ad eu. Oſtende nobis 
introitũ cuutaus: et faciemus tecũ miſerico: 
diam. & iu cũ oftendifler eis pcuſſeft vrbẽ 
more gladlij:hominẽ autem ilſũ er omnẽ co⸗ 
gnationẽ eius dimiſeft. Qu dinuſſus abi 

in terra ethinnet edliſicaiut ibi cuutatẽ o- 


cuucq; eam luram: que ita arpeſlar uſq; in 
pſentẽ diem. Manaſſes quogs non deleiut 
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bethſana chanath cu viculis ſuis a habita⸗ 


toꝛes doꝛ · et ieblaam et maied do cũ viculis 


ſuis:cepitq; chananeus habitare cum eis. 


tributarios:et delere noluit. Ephraim etiã 
non mterſecit chananeũ ꝗ̃ habitabat in 
nee eee 


2 — 


tut habitatoꝛes tethron et naalon: fed ha⸗ 


bitauut chananeus in medio eius: factuſ 
eft ei tributaruis. Aſer qᷓ; non deleiut habi⸗ 
tatoꝛes accho et ſydoms alab et achaʒib et 
ammaa apbecharoob: habitautq; in me⸗ 
dio chananei habitatoꝛis illuus terre: nec 
interſecit eu. A eptalim quoq; non deleuit 
habitatoꝛes bethſemes a bethanath: et ha⸗ 
bitauit meer chananeũ habitatoꝛeʒ terre: 
fuertqʒ ei bethſenntea beth anite tributary. 
Artauitq; amore? filios dan in mõte · nec 
2 eis locũ ut ad plamota deſcenderent: 
babitauutq; m mõte hares qð mterptatur 
teſtatio in hailon 5 aggrauata 
elt manus domus ioſeph: factuſq; eft ei tri⸗ 
butarius. fut auteʒ terminus amoꝛrei ab 
aſcenſu ſchpioms petra et ſuperioꝛa loca. 
Vcenditq; angelus domim̃ de E 
A galgala ad ſocũ Hennua ait Eduxi 
vos de egipto · et mtroduxi in terrim pro 
qua ura patribo veſtris: et pollicitus ſum 
ut non facerem irritũ pactũ meũ vobiſcũ in 
ſempiteruũ:ita dumtaxat ut noferirens ſe⸗ 
dus cum hahitatoꝛibp terre huuis:et aras 
eoꝝſubuerteretis: et noliuſtis audlire wc 
meã. Cur hoc feciſtis? & uamobrem noliu 
delere eos a facie vra: ut habeatis ſoſtes:et 
dij eox int w his in ruina. Cunq; ſoquere⸗ 
tur angelus dim her verba ad omnes filios 
fi erũtq; vocem ſuã et fleuerũt: 
et wocatũ eſt nomẽ ſociillius flennũ ſiue la⸗ 
ermax:nmolauerũtq; ibi hoſtias domio. 
am t ergo ioſue pplin: et abierũt fly thea 
hel vnuſqinſq; in poſſeſſionẽ ſuã . ut obunc⸗ 
rent eam: ſeruierutq; dio cũctis dieb euiꝭ 
et femoris. qiu longo poſt eũ vixerũt tẽpoꝛe. 
et nouerat omma opera domim que fecerat 
au iſrabel. M ortulis ẽ aute; 5 
famulus oni centũ et derẽ annoꝛ set ſepelie⸗ 
rut eum in funbus poſſeſſionis ſue in tham⸗ 
nathſare in mote ephraim · a ſeptẽtrionali 
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Ons udices qu liberarent eos de va 


plaga montis gaas. Omiſq; illa generatio 
songregeata ef acl p ates noe: fre 
runt aly qin no nouerũt dim: et open que 
fecerat cũ iſrahel. Fecerũtqʒ fly iſrfmalũ in 
conſpectu dm . et ſeruierũt baalmu ac dimiſe⸗ 
runt dñm deũ patrũ ſuoxꝝ · qiu eduxerit eo 
— r 
os quoq; ꝑploꝝ qui habitabant in circuit 
eoxꝝ · et adoꝛauerũt eos: et ad incũdiã con 
citauerũt dñm · dimittentes eu ſeruientit 
baala aſtaroth. Iratuſq; ons cotrathabe 
trachdit eos in manus diripientiũ:quicepe⸗ 
runt eos et vendiderut hoſtibo qu babita⸗ 
bant p gyrũ: nec potuerũt reſiſtẽ aduſaris 
—— pgere voluuſſent : manus 
dm ſuper eos erat heut locutus ẽ et urnut 
eis:et vehemẽter afflicti ſũt. uu 


mambo: ſed nec eos audire voluerat : fom: 


ö 


cantes cu dijs aliems a adoœãtrs eos. Ci g 


deſeruerũt viam per quã ingreſſi hueratpa 
tres eoxet aucientes mandata dm̃ · oma 
fecere contraria. Cũq; dñs iudlices ſuſati⸗ 
ret · m diebus eo flectebatur mfencordia 
et audiebat afflictoꝛũ gemitus · et liberabat 
eos de cedevaſtannũ.Poſtqᷓ autẽ mori 
eſſet niclex · reuitebant᷑ et multo faciebãt ma 
ioꝛa op fecerant patres eox:ſequẽtes deo 
alienos. hiuentes eis a adoꝛãtes illos. N 


dimiſerũt ad inuentiones ſuas:et viam du 


riſſinã per qua ambulare con 
tuſqʒ elt furoe dm in iſrateſ et ait ai 
tum feat gens iſta pactũ meũ qð pepiga 


cũ patribo eoꝝ · et wem meã auche chi 


pſit : et ego nõ delebo gentes quas init: 


ioſue et moꝛtius eſt: ut mipſis ex per i 


vtrũ cuſtochant viã dmc ambulſentm ii 
ſicut cuſto cherũt patres eoꝝ · an nov dim 
it ergo dñs om̃es has nationes:et atoll 
r 
eſunt gents quas ons der III 
Treliquit S eis iſraßelem. a 
omnes qu nõ nouerãt bella chananeonia 
poſtea diſcerent ily cox certare cũ boll 
er habete conſuemdmẽ preliandi: quig li 
trapas philiſt moꝝ · omnẽq; chananeũ aly: 
domũ atqʒ eueũ · qua habitabat in monte i: 
bano de mõte baalhermon uſq; ad introiti 


ccc 


LOTT 


emath . diniſit ; eos ut in ip ſis experiree” 


iſrahelẽ:vtrum — — que , . 
peeperat patribs eoꝝꝑ manu moyſi: an nõ. e 
ſtaq; fly shrabel habitaueft in medio cha⸗ atie:perpolticiegn II 8 
nanei et ettæi et amorrei t ploereset et euei et Deruiq; regis mgrohviderut clauſas fo: 
iebufercet duxerũt vxoꝛes ſilias eo · ipiq; res cenaculi atq; dixerit. Foeſit an purgat 


ſilias ſuas fils eoxitradiderũt: et ſeruiert 
dijs cox, fecerũtq; malũ in conſpectu dñi: 
et obliti fie dei ſui ae baalmna alt a- 
roth. Iratuſq; ons otra iſrahel tradidit eds 
in manus chuſan raſathaim regis meſopo⸗ 
tamie: ſeruierũtqʒ ei Octo annis. Et clinaue⸗ 
runt ad dñm: qui ſuſetaiut eis ſaluatoꝛ em 
er liberauut eos · otynielvidelicet ſiliũ ceneʒ 
fratrem caleph minoꝛem: ſuitqʒ in eo ſpus 
pin et iuclicauit iſrahel. Egreſſuſq; cad pu⸗ 
am: et tradidit ois in manus euis chu⸗ 
amraſataim regẽ ſirie:et oppreſſit eũ. & ui⸗ 
euitq; terra quadragimta annis: et moꝛ tip 
eotbomel fils cenes{Addiderat auce fin 
iſrabel facere malũ in conſpectu oni:qin con- 
foꝛtaiut aduſũ eos eglon regẽ moab:quua 
fecerut malũ in cõſpectu eius. Et copulauit 
ei flios ammon et amel ech: abijtq; et peut 
fit iſtatxl. atq; poſſedit vrbẽ palma. Her⸗ 
uierũtq; filj iſratel eglon regi moab decem 
et octo anns:et poſtea clamauerut ad onm. 
Qu ſuſcitauit eis ſaluatoꝛẽ vocabulo aoth 
inclitũ him gem filij iemim: qua vtraq; main 
pro dextra vtebatur. Miſerũtq; fili iſrahel 
per illũ munera eglon regi moab. Qui fecit 
ſibi gladiũ ancipitẽ habentẽ inmedio cpu: 
lu longitudinis palme manus: et accinctus 
eſt eo ſubter ſagum in dextro femore .Ob- 
tulitq; munera eglon regi moab. Erat aute 
eglon craſſus mms. Cũq; obtuliſſet ei mu⸗ 
nera plecutus eft ſocios qui cũ eo venerant: 
ct reuerſus de galgalis vbi erant ydola di- 
xt adregẽ Merbũ ſecretũ habeo ad te o 
rex. Et ille nperaiut ſilennũ. Egreſſiſq; om̃i⸗ 
bus quu circa eum erant ingreſſus eſt aoth 
ad eu. Sedebat autem eſtuio cenacuto fo- 
lus .Dixites Derbi dei batro adte. N 
ſtaum ſurrexit de throno. E&xtendlitq; aoth 
ſimiſtrã manũ et tulit ficam de dextro Femoze 
ſuo:mixitq; in xentrẽ eus tam valicle ut ca- 
pulus ſequeret᷑ ferrũ inxulnere: ac pingiuſ- 
imo adipe ſtringeret . Nec eduxit gladui 


aluũ in eſtuio cubicuſo· Expectanteſq; diu 
donec erubeſcerent et vidtes ꝙ nullus ape⸗ 
riret · tulerũt clauẽ: et aperientes muenerut 
dñm ſuũ in terra iacentũ moꝛtuũ. Aoth ait 
dũ illi turbarent᷑ effugit: et ptranſit locum 
ydoloꝝ vnde reuerſus fuerat emtq; in 
ſeyrath et ſtatim inſonuut bueina in monte 
ephrainudeſcenclerũtq; cũ eo fin iſratvlipo 
in fronte grachente· N in dixit ad eos. e 
quimim me. Tmdidlit em dis mmicos no⸗ 
ſtros moabitas inmanus nas Oeſcende⸗ 
runtq; poſt eu et gccupauerut vada ioꝛda⸗ 
nis que tranſimittũt in mo aba no dinuſerũt 
tranhre quenqᷓ;:ſed pcuſſerũt moabitas in 
tempoꝛe lo circiter decẽ milia omnes robu⸗ 
ſtos et ſoꝛtes viros, Nulius eo cua de 
potuit. Humiliatuſq; ẽ moab m die illo 
manu e terra octogmta an⸗ 
nis aprelijs. Doſt hunc ſuit ſamgar flies: 
anathꝰ: quu percuſſit de philiſtim ſexcentos 
viros vomge . Et ipſe defencht ill 
Odi deratg; fiſij if facere. IE. 

‘A maſum in conſpectu ni poſt mortem 
aot: et tradidlit illos dñs in manus iabm 
regis chanan qu regnauit in aſoꝛ · habiut⸗ 
q; ducem exercitus ſii nomine ſiſaram. Ipe 

autẽ habitabat in aro u. Clama⸗ 
neruntos ſiin iſmabel adm Nongentos 
emm habebat falcatos currus:et per viginti 
annos vebhemẽter oſpreſſemat —— 
debboꝛaqpfetes vxoꝛ lapidoth que uidica⸗ 
bat pplin m illo tempoꝛe:et ſedebat ſub pal⸗ 
ma que nomine illuis vocabat᷑ · inter rama 
et bethel in monte ephraim: aſcendebantq; 
ad eam filij iſrabel m omne iudiciũ. Que mi⸗ 
hit et vo caiut barach filiũ abinoem de cedef 
neptalim:dixitq; ad cu. Dretepit abi dũs 
deus iſratel Dade deſoende: c ducexerci⸗ 
tum in montem taboꝛ: tolleſq; terum decem 
mia pug nam fils neptalim er de fili 
zabulon . &go autẽ addueã ad te in loco toꝛ⸗ 
rentis cyſon ſyſamm prinapem exercitus 
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autẽ eineus receſſerat quondaʒ a 


iabin et currus eius atq; omnẽ mltitudinẽ: 
et tradam eos in manu tua. Oixitq; ad eam 
barach. Si venis mecũ vadã:ſi nolueris ve⸗ 
Hire mecũ non pergam. ¶ ue dixit ad eum. 
Ito qundé tecũ: ſed in hat vice victoꝛia nõ 
reputabit᷑ tibi:quia in maũ muſieris trade: 
tur ſiſara . Surrexit itaq; debboꝛa et prexit 
cũ barach in cedes . Qiu accitis ʒabulon et 
neptalim aſcen dit cũ decem milibo pug: 
toꝛũ: habens debboꝛã in comitatu 


= 
— 


s ci 
nets fratribs fins filijs obab cognati moy: 
fre tetenderat tabernacula uſqʒ ad vallem 
que wocatur ſennim:et erat uixta cedes: Nũ⸗ 
ciatũq; eſt ſiſare ꝙ aſcendiſß barach ſilius 
abmoem in monte thaboꝛ. Et congregamt 
nõgentos falcatos currus: et omnẽ exerci 
tum de aroſeth gentiũ ad toꝛrentem cyſon 
Dixitqy debboꝛa ad barach. Surge: her eſt 
enim dꝛes in qua tradlidlit ons ſiſarã in ma⸗ 
nus tuas. En ipſe ducto ẽ tuus . Deſcendlit 
itaq; barach de monte thatoꝛter derẽ milia 
pugnatoꝝ cũ eo. Perterruitq; dñs ſiſam 
et omes currus eius vmuſamqʒ multitucli⸗ 
nem in oꝛe glady ad conſpectũ barach: m⸗ 
tantũ ut ſiſara de curru deſilions pechbus ſu⸗ 
geret: et barach ꝑſequeret᷑ fugientes cur⸗ 
rus et exercitum uſq; ad aroſeth gentiũ: et 
omms hoſtiũ multitudo uſqʒ ad mternitio⸗ 
nem caderet. Miſara autẽ fugiens peruenit 
ad tentonũ ialdel vxoig aber cinei . Ent au⸗ 
tem pax intenabm rege aſoꝛ:et domũ aber 


cnet. Egreſta igitur abel in occurſũ ſiſare 
dixit ad eũ. tmad me dñe mi:ne timeas. 


u ingreſſus tabernaculũ eius et opertuy 
ab eap allio: dixit ad eã . Oa michi obſecro 
pauluſũ aque: q finovalde. N ue aperuit 
vtrem lactis et dedlit ei bibere: et operuut 4 
lum. Diritq; ſiſara ad eã. ta ante hoſtiũ 
tab nacuſiet cit venerit ahqins interrogãs 
— et ——— aliquis: reſpon⸗ 
bis Nulſus eſt I Tuſi it aq; iahel vxoe 
aber elauũ tabernacuſi — 
malleũ: er ingrefla abſcondite et cũ hlentio 
poſuit ſuper umpus capitis eius clauũ pcuſ- 
ſumq; malleo defixit in cerebrũ uſq; ad ter 
ram: q ſopoꝛem moꝛti ſocians deſerit et moꝛ⸗ 
tuus elt. Et ecce barach ſequens ſiſaram 


vemebat: egreſſaq; iabel in occurſũ eius di 
xit ei Den: et oſtendã tibi vmũ que quiets, 


u ci intra ſſ ad eã· vicht ſiſarm iatenſ 


* 


moꝛtuũ: et clauũ mſixũ in timpoꝛe eius. Hu: 
miliauit ergo deus in die illoiabin regẽ cha⸗ 
naan coꝛam filijs iſrahel: qu creſcebãt quo⸗ 
tidie et forty manu opprimebant iabin regẽ 


Eaineruntqʒ debboꝛa et bach films 
abinoem m die illo dicentes. Tun ſponte 
obtuliſtis de iſrahel animas vias ad penau- 
lum: benedlicite ono. A udite reges:aunibi 
percipite pñ̃cipes. Ego fii que dito cana 
plalla vito deo iſrahel . Dine cũ exires de fer. 
et tranhres p regiones edom-terramota 
eft: celigs ac nubes diſtillaueſt aquus. Mon: 
tes flux erũt a facie om: et ſynai a faae dj 
dei iſrahel · In diebus ſamgar fly anath 
diebus iahel quieuerũt ſennte: et qu inge: 
diebant᷑ p eas ambulauerũt p calles da- 
os. Ceſſauerũt foꝛtes in ifrabel: et queueſt 
donec ſurgeret debboꝛa: ſurgeret math 
iſrabel ¶Aoua bella elegit dns: e porasly: 
ſtiũ ipſe ſubuertit. Clipeus et baftalapy 
ruerut in quadraginta milibus ifralel, Ca 
meu orgie principes iſrahel. N 10 qpraw⸗ 


luntate obtuliſtis vos diſcrimim bndiate 


dño: qui aſcendius ſuper nitentes alma 

ſecletis ſup iu cdliciũ · et ambulatis in via lo 
mini Obi colliſi fit currus et bo Mii ſuſfoꝶ 
tus ẽ exercitus: ibi narrent᷑ uiſticie Dinide 
mene fortis iſrahel. Tune deſcecht pple dit 
ad portas: et obtinut principatũ. Dig 

ſurge debboꝛa furge:loquere canta Dill 
ge barachꝛet apphende captiuos mos fla 
bmoem. Saluate ſũt reliqune phi ism 
foꝛtibo dimicaint:ex ephrann deleiut eos 
amelecls: et poſt eũ ex bemamm in popiilos 
uos o amalech. Oe mach ir prinaipes Witt 
derunt:et de zabulon gin exercitũ ducereſt 
ad bellandũ. Ouees yſacbar fuere ci deblo 
m: barach veſtigia ſunt ſeruti: qui quaſiſ 
peeps ac baratruſe diſcrimim wel al 
contrafe ruben:magnanim or repta cont: 
tio eft. N uare habitas inter duos term 
nos: ut auclias ſibilos gregũ ? Ounſo co 
tra ſe ruben:magnammox repta contento 
eft. Dalaad trans ioꝛdanen quieſcebatia 
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dan vacabat nauibus. Aſer habitabat in 


litoꝛe maris:et in poꝛubo mœabatur. ꝓabu 


on vero a neptalim obtulerũt ammas ſuas 
moet in regione mozome “Wenerut reges 
ot pugnauerũt:pugnauerũt reges chana⸗ 
an in thanac iuxta mageddon: et tamen mi 
chil tulere predantes Oe celo dimicatũ eſt 


ſu ſuo aduſus ſiſarã pugnauerut. Toꝛrens 
aiſon traxit cadauera eoꝛum: toꝛrens cadu⸗ 
mim toꝛrens ciſon. Conculca amma mea ro⸗ 
buſtos Dngule equoʒꝝx eéaderut:fugien- 
fibus impetu · et p peeps ruentibo foꝛtiſſmiii 
loſtiũ.Maledicite terre meroʒ dixit ange⸗ 
lus dñi:maledicite habitatoꝛibo euis: qua 
non venerũt ad auxiliũ om et adiutoꝛiũ foꝛ⸗ 
tiſſmoxx eius. Benedlicta inter mulieres ia⸗ 
hel vxoꝛ aber cinei:et benedlicat᷑ in tabnacu⸗ 
lo. Aqua petenti lac dedit: et in phiala prin 
cipũ obtulit butirum. Viniſtrã mani miſit 
ad clauũ: et dextram ad fabroꝛx malſeos · p 
cuſſitq; ſiſaram quer ens in capite vulneri ſo⸗ 
cũ: et impus valide pfozans. Inter pedes 
cius ruit:defecitamoꝛtuus eft Doluebat᷑ 
ante pedes eius: et iacebat exanimis et miz 
ſerabilis. Per ſeneſtrã reſpiciens vlulabat 
mater eius: et de cenaculo loquebatur. Cur 
mozatur regredi currus eius:quare tarda⸗ 
uerũt pedes quadrigay illuls? Pnaſapi⸗ 
entioꝛ ceteris vxoꝛibo eius bee ſocriu verba 
relpondit . Foꝛſitã nite duudit ſpolia:et pul⸗ 
cerrima feminaʒx eligitur ei? Heſtes diuer⸗ 
ſoꝛũ color ſiſare tradũtur in pᷣdam: et ſup⸗ 
pellex varia ad oꝛnanda colla congeritur. 
Dic pereant om̃es inimici tui dne: qu autẽ 
diligut te hie ſol in oꝛtu ſuo ſplendet ita ruti⸗ 
lent. q ueuitq; terra ꝑ quadragmta anno. 
Eceft aut fi ii mali in ofpe- 
ctu dni:q̃ tradidit illos in maũ madi⸗ 
an ſeptẽ annis: et oppreſſi ſũt valſde ab eis. 
fecerũtq; ſibi antra et ſpelũcas in monubo: 
et muniuſſma ad repug nandũ loca. Cũqʒ 
ſeuiſßz iſtlaſcendebat madianaamalech et 
ceteri oꝛientalũ nationũ: et apud eos figen- 
tes tentoꝛia · ficut erant in herbis cũcta va⸗ 
ſtabant uſq; ad introitũ graze · nichilq; omi- 
no ad vitam pertinens reſmquebant in iſrli 
non oues no boues nõ aſmos. Ipſi enim et 


contra eos: ſtelle manentes in ozdinea cur⸗ 


» Keres 


vniũſi eo veniebant c tabernacu⸗ 
lis ſuis:et inſtar locuſtax wmila coplebat. 
innumera multitudo hominũ et came lorum. 
quicquid tetigerant deuaſtantes. Humilia⸗ 
tuſqʒ elt iſrahelvalde in conſpectu madian. 
Et clamauit ad dñm poſtulans auxiliũ con⸗ 
tra madiamtas. Qui miſit ad eos virũ pro⸗ 
phetam: et locutus eft. Her dicit dñs deus 
iſrahel. Ego ſecivos conſcendere de egipto 
et ecluxi Vs de domo fuitutis et liberaui de 
manu egiptiovet ommũ mimicor qui affli⸗ 
gebant wos. Eieciqʒ eos ad mtroitu veſtrũ: 
et tradidiwobis terra eoxet dixi. Ego dñ 
deus velter Ne nmeatis deos amoꝛreoꝝ 
in quoxxterra habitaus. Et noſuiſtis audi⸗ 
re wocem meam Hemt aut angelus oni et 
fedit ſub quercu qu erat in efra: et ptinebat 
ad ioas patrem familie eʒdri. Cunq; gede⸗ 
on fh? ens excuteret atq; purgaret frumẽ⸗ 
ta in toꝛculari ut ſugeret madian: apparuit 
ei angelus om et ait. Dñs tecũ virox foꝛtiſſi⸗ 
me. Dixitq; ei gedeon. Obſecro one mi fi 
ons nobiſcũ eſt · cur ergo appᷣhenderũt not 
bee omias Pbi fit mirabilia eiꝰ que narra 
uerũt patres noſtri: atq; dixerũt de egipto 
eduxit nos dñs:Qũc autẽ dereliquid nos 
dñs: et tradidit in maũ madian. Reſpexitq; 
ad eum dñs · et ait Wade in hac foꝛtitudine 
tua: et ſiberabis iſride maũ madian . Scito 
y miſerim te. qui reſpondens ait. Obſecro 
dñe mi in quo liberabo iſrahel? Ecce familia 
mea inſima elt in manaſſe: et ego mimmus 
in domo patris mei Oixitq; ei dns. Ego ero 
tecũ:et percuties madian quaſivnũvirũ. Et 
ile: ſi muem inquit gratia coꝛã te da michi 
ſignũ ꝙ tu fis qin loqueris ad me: nec rece- 
das bie donec reütar ad te poꝛtans ſacri- 
ficiũ et offerens tibi. Nui reſpondit. Ego 
preſtolaboꝛ aduenti mit. Ingreſſus ẽ itaq; 
gedeon et coxit hedum et de farine modio 
amos panes: carneſq; ponẽs in caniſtro et 
ius carmũ mittens in ollam · tulit omma ſub 
quercu: et obtulit ei. Cui dixit angelus oii, 
Tolle carnes et aʒimos panesapone ſuper 
pet ram ill: et ius deſuꝑ finde! Cunqʒ feciſß 
ita-extendit angelus domim ſuͤnntatem vir⸗ 
ge quam tenebat in maũ et tetigit carnes et 
az mos panes: aſcenditq;ʒ ignis de petra et 
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carnes aʒimoſq; panes conſũpſit: angelus 
autẽ oni euamut ex oculis eius: Didenſqʒ 
gedeon ꝙ eff angelus om ait. Heu mi do⸗ 
mine deus: q vidi angelũ om facie ad faci⸗ 
em. dixitq; ei ons. Pax tecũ Ale ameas: 
non moꝛieris. Edlificauit ergo ibi gedeon 
altare dño: vocauitq; illud dñi pax uſq; in 
preſentẽ diem. Cũq; adh ue eff in efra que 
eft familie ezdri: nocte illa dixit Ons ad eu. 
Tolle thaurũ patris tui et alterũ thaurũ an⸗ 
noxxſeptem.deſtrueſq; aram baal que ẽ pa⸗ 
tris tui · et nemus qd circa aram baal elt ſuc⸗ 
cide:et edificabis altare ono deo tuo in ſum⸗ 
mitate petre huius ſuper qua ante ſacriſiciũ 
poſuiſti:tolleſq; thaurũ fedma offeres olo⸗ 
cauſtũ ſuꝑ ſtruem lignoꝛũ que de nemoꝛe 
fucaderis Aſſumptis ergo gedeon decem 
viris de ſeruis ſuis: fecit ſicut peeperat ei do⸗ 
minus. Cimens aute domi patris fini et ho⸗ 
mines ils ciutatis ꝑ diem noluit facere: 
fed om̃ia nocte cõpleiut.Cũq; ſurrexiſſent 
viri oppidi eius mane · viderut deſtructam 
aram baal ſucũq; ſucriſũ: et thaurũ alterũ 
impo ſitũ fup altare · qd tune edificati erat: 
dixerũtq; 2 boc feats Cũq; 
pqurerent auctoꝛem facti:dictũ elt. Dere- 
on filius ioas fecit bee oma I Et dixerũt ad 
hoa S. Produc ſiliũ tuũ huc ut moꝛiatur: q 
deſtruxit aram baal: et ſuccidit nemus. Qiu⸗ 
bus ille reſpondit Nũũquid vltoꝛes eſtis 
baal · ut pugnetis pro eo? ¶ ui aduſaruis 
eſt eius moꝛiatur: anteq lux craſtina veni⸗ 
at. Hi deus eſt: vindicet fe de eo qͥ ſuffodit 
aram eius. Ex illo die vocatus et gedeon 
iherobaal: eo ꝙ dixiſß ioas vlciſcatur fe de 
eo baal. qͥ ſuffodit altare eius. Ergo om̃is 
madian et amalech et oꝛientales populi cõ⸗ 
fragen fut ſmnul:et tranſeũtes ioꝛdanen ca⸗ 
rametat fut in valle ieʒrahel. Vpiritus au⸗ 
tem om induit gedeon: qui dangens bu⸗ 
cina conuocauit domũ abieʒer ut ſequeret 
fe. Miſitq; nũcios in vmuſum manaſſen: qͥ 
et ipſe ſecutus eſt eũ. Et alios nũcios in aſer 
et zabulona neptalim: qui occurrerũt ei. bi⸗ 
xitq; gedeon ad onm. Hi ſaluũ Faas per 
manu mea pplin iſratel ſicut locutus es: poz 
nam hoc velſus lane in area. Hi ros in ſolo 
vellere fuerit et in omni terra ſiccitas: faam 


8 


ꝙ per manũ mea ſicut locutus es liberabis 
iſrahel. Factũq; eſt ita. Et de note conſur⸗ 
gens: expſſo vellere concam rome impleuit 
Dixitq; rurſus ad onm Ae iraſcatur furoy 
tuus contra me: ſi adhuc ſemel tẽptauero 
ſignũ querens in vellere. Oꝛo ut ſolũxellus 
ſiccũ ſit: et om̃is terra roꝛe madens . featq; 


tas in ſolo velſẽ: et ros in om̃i terra. VII 
Ditur iherobaal qui et gedeon de notte m- 
ſurgens et om̃is plus cu eo venit ad font 
qu vo catur arad. Erant aũt caſtra mad 
m valle ad ſeptentrionalem plagam cols 
excelſi. Pixitq; ons ad gedeon. Multus te 
cu eft plus: nec tradeturmadian in manus 
eius: ne gloꝛietur contra me iſrahel et diat 
meis viribus liberatus ſũ. Loquẽ ad pf: 
et cũctis audientibo predica. ui fon: 
loſus et timidus eſt reuertat᷑ Receſſerũtq 
de monte galaad: et reuſi fut ex pplowiginn: 
duo milia viroxx: et tantũ decẽ milia reman⸗ 
ſerũt. Dixitas ons ad gedeon.Adhuc pli 
multus eſt. Duc eos ad aquas etibiproba: 
bo illos: et de quo dixero tibi ut tecũ vadat 


— ee 


uertatur in locũ ſuũ umpiis itaq; toni 


madian: omnis autẽ reliqua ae AS 


tudinẽ abire pᷣcepit ad tabernacula fait 
ipſe cũ trecentis viris fe certamim edit. 
ſtra autẽ madian erant ſubter in valle. 
dem nocte dixit dñs ad eũ. Spurge ot dea 
de in caſtra: q tradidi eos in maũ tua. S 
autẽ ſolus ire ſoꝛmidas: deſcendat teal 
phara puer tuus. Et cum audieris quidlt 
quant᷑ tune conſoꝛtabũtur manus tue: ae 
curio: ad hoſtiũ caſtra tefcendealBeleendit 
ergo ip̃e aphara puer eius in pte caſtroꝶ 


ons nocte illa ut poſtulauerat: et hint hea 


i 


U 


1] 


bi erant armatox-vigie.Madian autẽ 
et amalecha omnes oꝛiẽtales pph ſuſi iace⸗ 
bat in valle ut locuſtaꝝ multitudlo: cameli 
autem mnumerabiles erant ſicut Hharena q̃ 
jacet in litoꝛe maris. Cũqʒ veniſſet gedeon 
narrabat aliquis ſommũ proximo ſuoꝛet in 
bic modu referebat quod viderat Midi 
ſommũ:a videbat᷑ michi quaſi ſubcinericiꝰ 
panis ex oꝛdeo wlui:a in caſtra madian de⸗ 
ſcendere. Cũq; pueniſſet ad tabernaculuʒ 
ꝑcuſſit illud atqʒ ſubuertit: et terre fundit? 
wequauit. Rñdit is cui loquebatur W16 
elt hoc aluid:niſi gladius gedeonis fil io⸗ 
as viri iſrahelite. Cradidit emm dominus 
in manus eius madian:et omia caſtra eius. 
Cũq; audiſß gedeon ſommũa interpᷣtatio⸗ 
nem eius adoꝛauit:et reuerſus ẽ ad caſtra 


—— — ee 


— — caltrox :et quod fecero 
ectamim. N uando pſonuerit tuba in maz 
nu mea: wos @ ꝑ caſtrocircuitũ elangite 
et ↄclamate dommoa — 
elt gedeona trecẽti viri qui erat cum eo in 
parte caſtrox incipientibo vigilijs noctis 
meclie:et cuſtodibo ſuſcitatis ceperũt buci⸗ 
nis clangere:et ↄplodere inter felagenaf. 
Cugs p girũ caſtroxꝝ in tribo pfonarent ſo⸗ 
cis · et ydrias confregiflent-renuert ſunſtrij 
mambo lampades · et dextris ſonãtes tubal: 
clamaueruntq; · gladius dma gedeonis: 
ſtantes ſmguli in loco ſuo · per circuitum ca⸗ 
ſtroxxhoſtiliũ. Omma itaq; caſtra turbata 
ſüt: et wociferãtes vluſãteſq; fugerũt. Et ni⸗ 
chilominus inſiſtebant trecẽti viri bucinis 
plonates. Immiſitq; dominus gladium in 
ommbo caſtris:et mutua fe cede truncabãt 
ſugiẽtes uſq; ad bethſecaa crepidinẽ abel 
meula in thebbath. Conclamãtes autẽ viri 
iſrabel de neptalia aſera omm manaſſe ꝓſe⸗ 
quebãt᷑ madian. Et dedit dñs victoꝛiã poz 
pulo iſrahel in die illa. Miſitq; gedeon nũ⸗ 
cios in omeʒ monte epbraim dices. Beſcẽ⸗ 
dite in occurſũ madian: et occupate aqua 


+ 


— eee ow 


* 1 2 
uſqʒ beth bera atqʒ ioꝛcdanen ¶lamaiiitq; oĩs 


ephraim: a pᷣoccupaiut aquas atq; ioꝛdlanẽ 
uſqʒ bethbera. App̃henſoſq; duos viros ma⸗ 
dian oꝛebaeb · interſecit oꝛeb m petra oꝛeb: 
zeb vero in toꝛculari seb. Et perſecuti ſunt 
madian : capita oꝛeb et zeb poꝛtantes ad 
gedeon trans fluenta ioꝛcdanis. 
Jrerũtq; ad eũ viri ephraim. Q ind 
elt hocquod facere voluiſti: ut non 
nos cares cũ ad pugna ꝑgeres contra 
madhan ¢ Jurgãtes ſoꝛtiter: et qpe vim infe- 
rẽtes. ¶ ubs ille reſpon dit · uid enim ta⸗ 
le facere potui: quale s feciſtis ¢ Nlon⸗ 
ne melioz eſt racemus ephraim vindemijs 
abiezer ? In manus vas dominus tradidit 
principes madian oꝛebaʒeb. N uid tale Faz 
cere potui: quale wos feciſtis : ðᷣ cũ locutuſ 
eſß: requieuit ſpũs eo quo tumebãt otra 
eũ. Cũqʒ vemiſſet gedeon ad ioꝛdanẽ tranſ⸗ 
nut eu cu trecẽtis viris qui ſecũ erant: et pre 
laſſitudline fugiẽtes plequa no poterãt. Dixit: 
q; ad viros foccoth. hate obſecro panes 
populo qui mecũ eft qꝛ valde defecerunt: ut 
poflimus pſequi ʒebeea ſalmana reges ma⸗ 
dian. ñ derũt principes ſoccoth. — 
palme manuũ ʒebeea ſalmana m manu tua 
ſunt: et idcirco poſtulas ut demus exercitui 
tuo panes. N iubo ille ait. Ca ergo tradide⸗ 
rit dominus zebeea ſalmana in manus meak 
conte r carnes veſtras cũ ſpinis tribuliſq; 
VV 
locutuſq; eft adviros loci illius fia. Cui 
et illi reſponderũt ſicut reſponderãtviri ſoc⸗ 
coth. Dixit itaq; eis. Cũ resifus ſuero victoꝛ 
in pace:deſtruã turrim hãc. ꝓebee autem et 
ſalmana requieſcebãt cum omni exẽcitu ſuo. 
% undecam enim milia viri remanſerãt ex 
om̃ibo turmis oꝛientaliũ populox: ceſis cẽ⸗ 
tumuiginti milibo bellato d educentiũ gla⸗ 
diũ. Aſcendẽſq; gedeon ꝑ viam cor quu in 
tabernaculis moꝛabãt᷑ ad oꝛientalẽ partẽ 
nobeg iecbaaꝑcuſſit caſtra hoſtiũ qua ſecuri 
erãta nichil aduerſi ſuſpicabãtur:ſugeftq; 


zebeeg ſalmana: quos ꝑſequẽs gedeon cõ⸗ 


phendit turbato om exercitu eox . Reuertẽſ⸗ 
q; de bello ante ſolis oꝛtũ aſp̃ hendit puerũ 
de viris ſocroth: interrogauitq; eũ nomina 
principum et ſemoꝛum ſoccoth et deſcripſit 
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ſeptuagĩtaſep̃tẽviros Veĩtq; ad ſoccoth: 
et dixit eis . En zebee a ſalmana ſuꝑ quubui 
exprobraſtis michi dicẽtes foꝛſitan manꝰ 
zebeeaſalmana in mambo tuis ſũt: et ideco 
poſtulas ut demus viris qui laſſi ſũta defe⸗ 
cerũt · panes. Tulit ergo femozes cuutatis 
et ſpinas deſerti ac tribulos: et contruut cu 
eis atq; ↄminuit viros ſoccoth. Turrim q; 
phanuel ſubuertit: occiſis habitatoꝛibus 
cuut atis Bixitgs ad ʒebee a ſalmana. uaz 
les fuerũt viri quos occidiſtis in thaboꝛ⸗ 
Qui reſponderũt. S imiles tui: et vnus ex 
eis quaſi filius regis. ¶iubo ille reſpõdit. 
Pratres mei ſuerũt:ſilij matris mee: nut 
dominus:qꝛ ſi ſeruaſſetis eos non wos occi⸗ 
derem. Oixitq; iether pᷣmogemto ſuo. Sur⸗ 
ea interſice eos. W100 no eduxit gladutz. 
nnebat enim: q adhuc puer erat. dixe⸗ 
rũtq; ʒebeea ſalmana . Tu ſurge et irre in 
nos: q; iuxta etatẽ robur eft hominis. Sur⸗ 
rexit gedeon et interſecit ʒebee et ſalmana: 
et tulit oꝛnamẽta ac bullas quubus colla re⸗ 
galiũ camelox decoꝛari ſolẽt. Oixeruntq; 
omes viri iſrahel ad gedeon . Oñare noſtri 
tus et ſilius tuus et ſilius fly tui: q liberaſti 
nos de maũ madian. & mbo ille ait Non 
dominaboꝛ veſtri:nec dñabitur invos filiuſ 
meus: fed dominabitur dominus. Dinitqʒ 
ad eos Dnam peticõnem poſtulo a vobis. 
Bate michi maures ex pda via. Inaures 
enim aureas yſmahelite habere ↄſueuerãt. 
Nui rñderũt. Libentiſſme dabimꝰ. Expã⸗ 
denteſq; ſuꝑ terra palliũ piecett in eo inau⸗ 
res de pdayet ſuit pon dus poſtulatax inau⸗ 
riũ mille ſeptingẽti aurific able oꝛnamẽ⸗ 
us a mo milibo et veſte purpurea qiubus rez 
ges madian vti ſoliti erãt: et prer toꝛques 
aureas cameloꝛum. Fecitq; ex eo gedeon 
ephod:et poſuit illud in cuntate ſua ephra. 
Foꝛnicatuſqʒ elt om̃is iſrahel in eo: et factũ 
eſt gedeom et omm domui eius in rumam. 
umiliatus eſt aũt madian coꝛã filns iſrl 
nec potuerut vltra ceruices eleuare: gj; quie⸗ 
ut teria ꝑ quadraginta anos quiby gede⸗ 
on p̃fuit. Abijt itaq; ierobaal ſilnis ioas a 
habitauut in do mo ſua:habuitq; ſeptuagiĩ⸗ 
ta filios qiu egreſſi hit de ſemoꝛe eiuſteo y 
plures haberet vxoes. Concubina autem 


illuis qua habebat in ſichem gemunt ei fl 
nomine abimelech. Moꝛtuuſq; eſt gedeon 
filius ioas in ſenectute bona:et fepultus ct 

in ſepulcro ioas pris find ephra de familia 
edit. Poſtᷓ autẽ moꝛtuus elt gedeonai⸗ 

ſi ſüt filn iſrahel: a foꝛnicau fut in baalim. per- 
cuſſerũtq; cu baal fedus ut eſſet eis in dei: 

nec recoꝛdlati ſunt domim dei ſui qͥ eruit eos 

de mambo inimi co ſuo v ommũ p circuit: 
nec ine — cũ dom f ** 
gecled iuxta oĩa bona q̃ fecerat iſraheli. I 
8 Dijt autez Abimelech filius — II] 
2 — ad fratres mr̃is ſue:a locutꝰ 
¢ ad eosaad ome; cognationẽ domus pf 
matriſq; fue dices. Loquimini ad oẽs vo 
ſichem. ud wobis eſt melius: ut dñent 
veſtri ſeptuagmtaviri omnes filij ierobaal 

an ut dominetur vobis vnus virs Pimulq; 
conſiderate:q os veſtrũ et caro via ſum Lo- 
cutiq; fut fratres mrs eius de eo ad omnes 
viros ſichem vmuerſos ſermones iſtos: a 
inclinauerũt coꝛ eo poſt abimelech dicen⸗ 
tes. Frater noſter ¢. Hederũtqʒ illi ſepnagi 

ta ponden argẽti de phano baaſbenith . u 
conduxit ſibi ex ea viros inopes etvagos 
ſecutiq; ſunt eũ. Et venit in domũ parrisfin 
ephra: a occidit frẽs ſuos filios icrobaalle 
ptuagm ta viros fp ſapidẽ vnũ.Remãſitq; 
joathan filius jerobaal minimus: et abloon: 
ditus eſt. Congreg ati ſunt autẽ omes vin 
ſichema vniuerſe familie vrbis mello:abie⸗ 
rũtqʒ a cõſtituerũt regem abimelech um 
quercuʒ que ſtabat in ſichem. & uodam 
nunciatũ eſſet ioathan int et ſtetit in Nie 
montis garizim:eleuataq; woce clamaiitt 
dixit. Audite me viri ſichem:ita ut audit 
vos dñs. Jerunt ligna ut vngerẽt fuplete 

c. Dixerutgs olive. Impera nobis. Nuett⸗ 

pondit Nlunquid poſſum deſerẽè pmguech 
nẽ meã quaa dijvtunt᷑ et bomines:et ves |) 
ut inter lignapmouearePixeites lignaa | 
arboꝛem ficũ: em:a ſuꝑ nos regnũ acap 
que rñdit eis Nlũquud poſſum deſerẽ dul 
cedlinẽ mea fructuſq; ſuauſſimos fet ireut 
inter cetera ligna ꝓmouear ? Locutaq; fit 
ligna advitẽ Venia impera nobis. ue fi 
dit eis Nlũquid poſſum deſerẽ vinũ meum 
quod letificat det et homines Jet inter ligna 


LI q 


cetera commoueris Dixeratas oĩa ligna ad 
ramnit19 emaimpera ſuꝑ nos Rue rñdlit 
cis. i vere me regẽ vobis conſtituitis ve⸗ 
nice et ſub vmbra mea requieſcite: ſmauteʒ 
nõ vultis:egrediat᷑ ignis de ramnoa deuo⸗ 
ret cedros ſibani Alũe igitur ſi rectea abſ- 
q; pcco oſtituiſtis ſuꝑ vos rege abimelech 
et bene egiftis cũ ierobaala cũ domo eiuſ: 
et reddlicliſtis vice beneficijs eius qͥ pugna- 
uit ꝓ vobis a ammã ſuam tedit ꝑiculis· ut 
eruẽt vos de manu madian: qui nite ſurrexi⸗ 
ſtis otra domũ pris mei interſeciſtis filios 
eius feptuagmtaviros ſuꝑ vnũ lapidem: 
a conſtituiſtis rege abimelech filiũ ancille 
eius ſuꝑ habitatoꝛes ſichẽ eo qꝙ Frater vez 
ſter ſit:ſi ergo recte et abſq; vicio egiſtis 
cum ierobaaladomo eius « hodie feremin 
in abimelechaulle letet m wobis . Smautẽ 
puſe:egrediat᷑ ignis ex eo q oſumat habi⸗ 
tates ſichema oppidũ mello: egrediatq; 
ignis de virts ſichema de oppido melloade⸗ 
uoret abimelech. Hue cum dixiſſet fugit 
et abijt m bera: habitauitqʒ ibi ob met abi⸗ 
melech fratris fin. Regnaiut itag3 abime⸗ 
lech ſup iſcl tribo anms ¶ Miſitq; dominus 
ſpiritũ peſſmũ meer abimelecha habitato⸗ 
res ſichem: qu cepert eum deteſtari: et feel? 
inter ſectioms ſeptuaginta filioxierobaal 
ct effuſionẽ ſanguinis eoꝝ 1 
melech frem ſuũ: et in ceteros ſichimoꝛum 


b 


phapes qu eũ aduiuerãt. Pofwertas mh di⸗ . 


as aduerſũ eum ſũmitate montiũ: et dum 
lius pᷣſtolabant aduentũ exerceb ant la⸗ 
trocima: agẽtes pdas de pᷣtereũnbo· Nlun⸗ 
diatũqʒ ẽ abimelech emt autẽ gaal fly 
obed cu fratribo ſuis:et tranſiuit m ſichimã. 
Ad cuuis aduentum erech habitatoꝛes ſi⸗ 
chem egreſſi ſůt in agros vaſtãtes vineas 
vuaſqʒ calcãtes: et factis cantantiũ choꝛis. 
. hit phanũ dei fut: et inter epulas 
et pocula maſedicebãt abmelech clamãte 
gaal hho obed. & ms ẽ iſte abimelecha 
g eſt lichem ut huuiamus ei? Nunquid nõ 
elt ſius ſerobaals Et conſtituit principem 
jebul Puit ſuũ ſup viros emoe pris ſichem. 
Gur ergo huuemus eis Dnnã daret aliq̃s 
wpulũ iſtũ ſub manu mea: ut auferrem de 
meclio abimelech. dictumq; ẽ abimelech. 


cm 


rre in abi⸗ 


Congrega exercitus multitu dinem et vem. 
Fchul e — pnceps ciutats auditis Pmo- 
nibs gaal fily obed iratus eſt valde: a miſit 
cla ad abimelech nũcios dicẽs. Ecce gaal 
filius obed-yenit in ſichimã cũ fratribo fins: 
a oppug nat aduerſũ te quutatẽ. Surge itaz 
qʒ nocte cũ populo qui tecum elt et lanita in 
agro: et p mo mane ont ſole irrue · ſuꝑ cun⸗ 
tate. Illo autẽ egredicte aduerſũ te cũ pplo 
ſuo: fac ei quod pomens | Surrexit itaqʒ 
abimelech cũ om̃ exeratt ſuo nocte: a tetẽ⸗ 
dit inſi clas iuxta ſichimam in quatuoꝛ ſociſ. 
egreſſuſq; ẽ gaalfilus obed:et ftent min- 
troitu porte ciuitats · Surrexit autẽ abime- 
lech. a om̃is exëcitus cũ eo de inſidia loco. 
Cunqʒ vidiſſet populũ gaal:dixit ad zebul. 
Ecce de monbs multitudo deſcen dit. Ciu ille 
ridit mbras montũ vidles quali capita 
hominũ: et hoc erroze decipieris. Rurſumq; 
gaal ait. Ecce populus devmbilico terre de⸗ 
ſcẽdlit: et vnus cuneus vemt p viã q̃ reſpicit 
quercũ.Ciu dixit ʒebul. Obi eft nse os tuũ 
quo loquebaris:quis eft abimelech ut ſer⸗ 
wamus ei? Nlõne hic plus ẽ que deſpicie⸗ 
bas: Egredeẽa pugna otra eu. Abijt ergo 
gaal exſpectãte ſichimoꝝ populoa pugna⸗ 
uit contra abimelech:quu pſecutus elt eu fue 
gientẽ:et in vrbẽ op ulit. Cecider̃tq; ex par⸗ 
te eius plurimi uſq; ad poꝛtam cuntaus: et 
abimelech ſedit in ruma. Yebul aute gaal 
et ſocios eius expulit de vrbe: nec in eapaſ⸗ 
ſus eft omoꝛari¶ Sequẽ ergo die egreſſuſ 
elt populus in campũ: quod cũ nũciatũ eſſet 
abimelech tulit exercitũ fait diuiſit in tres 
tur mas: tẽdẽs inſidlias in agris D9idenlas 
ꝙ egrederet populus de ciiutate ſurrexit a 
irruit M eo cum cuneo ſuo oppugnans a ob⸗ 
ſidlens cuutatem: due autẽ turme palates 
p campu aduerſarios ꝑſequebãtur. Poꝛro 
abimelech om die illo oppugnabat vrbem: 
ua cepit interſectis habitatoꝛibo euiſt ipa 
q; deſtructa ita ut fal in ea diſpget. uod 
cu audiſſent g habitabãt in turre ſichimo⸗ 
rũ: ing reſſi hit phanũ dei fin berith vbi fed? 
cũ eo pepigerata ex eo locus nomẽ accepe- 
rat: quu erat mumtus valde. Abimelech q; 
audies viros turris ſichimoꝝ pariter con⸗ 
globatos aſcendit in monte ſelmon cũ oni 
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populo fuxo:et arrepta ſecuri p̃cidit arbors 
ram impoſitũqʒ feres humero: dixit ad fo- 
cios. N uod me vidliſtis facere cito facite. 
Igit᷑ eertatim ramos de arbonbs pcidetes 
ſequebantur ducẽ. q ui circũdantes phdin 
ſuccenderũt:atq; ita factum eſt ut ſumo et 
igne mille hominũ necarẽtur viri pariter et 
mulieres habitatoꝝ : turris ſichem A bime⸗ 
lech aũt inde phafcens venit ad oppidum 
thebes: quod circundãs obſidebat exercitu. 
Exat autẽ turris excelſa in media ciuitate: 
ad quã confugerat ſimul viri ac mulieres 
et omes pñcipes ciuitatis clauſa firmiſſime 
ianua: et ſuꝑ turris tectu ſtãtes p qpugna⸗ 
cula. Accedenſq; abimelech iuxta turrim 
pugnabat foꝛtiter:et appropin quãs oſtio 
ignẽ ſupponere nitebatur. Et cece vna muli⸗ 
er fragmẽ mole deſuꝑ iaciẽs illiſit capiti abi⸗ 
melechꝛet confregit cerebrũ eius. iu: 
cauit cito armigerũ ſuũ: et ait ad eũ. Euagi⸗ 
na gladiũ tua peute me: ne forte dicatur 
ꝙ afemina — fim. an iuſſa pfici⸗ 
ens interfecit eu. Plog; moꝛtuo omnes qui 
cũ eo erant de iſrl·reuiſi fie in ſedes ſuas: et 
reddidit deus malũ qð fecerat abimelech 
contra patrem fun interſectis ſeptuaginta 
fratribus fis. Sichimitis qᷓ; quod opera⸗ 
ti erant retributũ eft: et venit fup eos male⸗ 
dictio ioathan fil ierobaal. 
Oſt abimelech ſurrexit dux m trate: 
thola filius phua patria abimelech vir de 
iſachar qͥ habitat in fanir mous effraim: 
et iudicauit iſrah el viginti et tribus amis: 
moꝛ tuuſq; ẽ ac ſepultus in ſanir ¶ Nic hues 
ceſſit iair galaadites qui iuclirauit iſrahel 
per viginua dues annos: habens triginta 
filios ſedentes ſuper trigmta pullos aſma⸗ 
rum et principes triginta ciutatum: que ex 
nomine euis ſunt appellate anothiair id e 
oppida iair uſq; in preſentem diem in terra 
galaad. Moꝛtuuſq; eſt iair: ac ſepultus in 
loco cui ẽ w cabulũ camon. ili autẽ iſrahd 
pcẽis veteribo iungẽtes noua fererũt malũ 
m conſpectu domi: et ſeruierũt ydolis baz 
alm et aſtharotha ons ſyrie ac ſidomis et 
moaba — ROE 
rutq; dominũa nõ coluerũt eũ. Cõtia quo 


inatus tradidit eos in manus philiſtijm et 


filiom ammõ: afflictiqʒ fit et wheméterop- 
preſſi ꝑannos decẽ et octo · om̃es qui hab. 
tabãt trans ioꝛdanen in terra amoꝛrei que 
eſt in galaad · intantũ ut fly amoniordane 
tranſmiſſo vaſtarent iudam a beniamina 
ephraim. Afflictuſq; eft iſrabel nimis. Et da- 
bi:q; dereliquimus dominũ deũ noſtrũaſer⸗ 
uiummus baalim. N ubs ſocutus ẽ domn?, 
quid no egiptij a amoꝛrei fiiiq; am: 
mona philiſtijm ſidonn q; a amalechacha 
naan oppreſſerũt vos · et clamaſtis ad meq 
erui vos de manu eo : Et tamẽ reliquſtis 
me: et coluiſtis deos alienos. Idciro non 
addlam ut vltra vos liberem. tea muocite 
wos quos elegiſtis. Ipſivos tierce in tpe 
angebe be g Fin rale ad oi ba. 
cauimus: redde tu nobis quicquid placet 
tibiztantũ nũc libera nos. ue dicetes om 
de ſimbo ſuis alienoxx deow ydola picerit: 
et ſeriuerũt domĩo deo: qͥ doluit ſup miſeris 
cor, Itaq; ſilij amon ↄclamãtes in galaad 
fixere tentoꝛia: contra quos ogregan hill 
iſrahel· in maſpha caſtrametat füt. Digertys 
principes galaad fnguli ad ꝓximos ſuos 


qui pᷣmus ex nobis contra fos ammo ce: 
rs 


perit dimicare: eit dux pli galaad NI 
t itaq; illo in tempore iepthe gala 
— oꝛtiſſmus — nad. 
fikus mulieris meretricis:qͥ natus regal 
laad. Mabuit autẽ galaadvxoꝛem de qld 
ſuſcepit filios: qui poftep creuerãt eueren 
iepthe dieẽtes. deres in tomo pfis nol 
eſſe nõ poteris: q de adultera matre naus 
es. Quos ille fugiẽs atq; deuitãs habii 
uit m terra thob · Congreg atiq; ſunt ad 
vir mopesalatrocmares : et quaſi paps 
ſequebantur. Jn illis diebo pugnabant fi 
Amon contra ifrabel:quibs acriter inſtao 
preterit maioꝛes natu de galaad ut we I 
ret in auxiliũ fin iepti de terra tlobſ al 
q ad eũ Vema eſto princeps noſter: aps 
gna contra filios amon · ¶ uibo ile rich 
ſeonne ws otis 4 odiſtis mea eieciſis d 
domo pris mei: et nũc vemſtis ad me eteſſ 
tate ↄpulſi Oixerũtqʒ pricipes gataadad 
iepthe. Ob hac igitur cauſam nũc ad teen 
mus ut ꝓficiſcaris nobiſcũ:etpug nes cin 


LOCK 


filios Amon: ſiſq; dux ommũ qui habitant 
in galaad . Jeptße q; omit eis. Hi vere veni⸗ 
ſtis ad me ut pugnẽ ꝓ vobis contra fiſios 
ammõ · tradideritq; eos dus M Manus mez 
asꝛego ero veſter princeps: Nui rñderũt 
a. Sns qͥ bee audit ip̃e mediato: ac teſtis 
eſt:ꝙ noſtra ꝓmiſſa faciamus. Abijt itaqʒ 
iepthe cũ pr incipibꝰ galaad: fecitqʒ eũ ois 
populus principeʒ fin Locutuſqʒ elt iepthe 
omes ſermones ſuos coꝛã domino in maſ⸗ 
pha. Et miſit nũcios ad regẽ hor Amon: 
q ex pſona ſua dicerẽt. Wind michi et tibi 
oft q; veniſti contra me ut vaſtares terram 
meas N ubo ille rñdit. ua tulit iſrſterrã 
mea quãdo aſcendit de egipto: a finibo ar⸗ 
non uſq; iaboc atqʒ ioꝛdanen Nlũc ergo 
cũ pace redde michi eã. Per quos rurſum 
mãdauit iepthe:et imperauit eis ut dicerẽt 
regi ammon. Mer dicit iepthe Non tulit 
iſratel tera moab nec terra flo, ammon: 
ſedquãdo de egipto oſcenderũt ãbulauit 
p ſoliuudinẽ uſq; ad mare rubrũ: et venit in 
ades¶ Niſtq; nũcios ad rege edom dices, 
dimitte me ut tranſeã car = ui noluit 
acqueſcere pᷣcibo eius. Miſit q; ad regeʒ 
. ipſetranſitum pᷣbere — 2 
Manſit itaqʒ in cades:et cirritiuit ex latrre 
tern edom ter rã moab : Denitqʒ ad oꝛiẽ⸗ 
talem plagã terre moaba caſtrametatus ẽ 
trans arnon: nec voluit intrare timnos mo⸗ 
ab. Arnon quippe confimũ eſt terre moab. 
Mahe itags iſrahel nuncios ad ſeon regem 
amoꝛreoxi qͥ habitabat in eſebon:a dixert 
ei. Oimitte ut tranſeã p teria tuã uſq; ad flu⸗ 
wit. ¶ u et ipſe iſrahel ba deſpiciens non 
onmht eum tranſire p terminos ſuos: fed 
infimta multitucline ↄgregata egreſſus eſt 
contra eũ in iaſa:et outer reſiſtebat . Tra⸗ 
diditq; eũ dns in mami iſrahel at om exer⸗ 
citu ſuoa pcuſſit eũ:et poſſedit ome; terraʒ 
amoꝛrei habitatoꝛis regionis illuis a vmũ⸗ 
fos fines eius de arnon uſq; iaboc: et de ſoli⸗ 
tudine uſq; ad ioꝛdanẽ. Ons ergo deus iſri 
ſubuerut amoꝛreũ pug nãte otra illũ polo 
fuorfrabel, Et u mine vis poſſidere terram 
eus: Nõne ea gpolledit chamos deus tu? 
ibi iure debentur! N ue autẽ Ons deus nr 
victoꝛ obtimut: in noſtrã cedẽt poſſeſſionẽ. 


J 2if forte melioꝛ es balac ſilio ſephoꝛ rege 
moab · aut dorere potes ꝙ iurgatus ſit cõtra 
iſrahel et pugnauerit contra eum quando 
habitat in eſebona viculis euus am aroer 
et villis illius: vel in cũctis cutatibo mx ioꝛ⸗ 
danen p trecentos annos ? Quare tãto tpe 
mchil ſuꝑ bac repemicne temptaſtis aj gi 
no ego pecco in te: mu cõtra me male agis. 
indicens michi tella nõ iuſta. Judlicet dns 
arbiter binus diei inter iſrabela iter filtos 
ammo Nloluutq; acquieſcere rex filioeum 
ammo verbis repthegp nucios madauerat. 
N Factus eſt ergo ſup iepthe ſpũs oni: et cars 
cuiẽs galaad et manaſſe maſpha quoq; ga- 
laad: et inde tranſiẽs ad ſilios ammõ votũ 
uit domino dicẽs . Hi tradideris hhos 
Amon in manus meas: quicũqʒ pᷣ mus fuerit 
egreſſus de foꝛibus domus mee · michiq; oc⸗ 
current reuertẽti cũ pace a filijs ãmon: eum 
olocauſtũ offerã domĩo Tranſiuitqʒ lepthe 
ad ſilios ammonutpugnaret contra eos: 
quos tradidit dñs ĩ manus eius: pcuſſitq; 
ab aroeruſq; dũvemas in mennith vig ini 
cnutates: et uſq; ad abel q̃ eſtvmeis conſita 
plaga magna mmis a hunnliatiqʒ ſunt filn 
ãmon a flys iſtatel. Reuertẽii auteʒ iepthe 
in maſpha domũ ſuã: oceſirrit ei vmgemta 
filia cu tympanis et choꝛis . N õ enĩhatvbat 
alios ſiberos. ua viſaiſciclit veſtunẽtaà ſua 
et ait. eu me ſilia mi:decipiſti me · et ipᷣa de⸗ 
cepta es. Aperui enĩos mes ad dim: a aluid 
facere nõ potero. Cu illa rñdit. Mater mi 
ſi aperuſti os tuũ ad om: fae michi quod⸗ 
cũq; pollicitus es: ↄceſſa tibi vlcõne atq; vi⸗ 
ctoꝛia de hoſtibo tuis. Oixitq; ad pr̃eʒ. Doc 
ſolũ michi pita quod dep̃coꝛ. Oimitte meut 
ouobs menſibo circueã montes: et plangã 
virginitatẽ meã cũ ſodalibo meis. Cui ille 
reſpõdit Made · Et diniſit ca duobo mẽſibo. 


Cuqʒ abil cũ ſocijss a ſodalibo ſius: flebat 


_ — 5 


Pomitateiua in monubus. Expletiſq; ous: 
bus menhbus reuerſa eſt ad patrem ſum:j 
fecit ei ſicut vouerat. ue ignoꝛabat viruʒ. 
Exinde mos increiut in ahl conſuetudo 
ſeruata eſt: ut poſt anm tirculũ conuemãt in 
vnum filie iſrabel et plangant filiam iepthe 
gaſaadite diebus quater. . 
Cee auteʒ in ephraim oꝛta eft ſedlitio. 
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am tranſeũtes contra aquilonẽ · dixerũt 
ad ieptlhe . Quare vadẽs ad pugna contra 
filios ãmon wocare nos noliuſti: ut ꝑgẽmu 
teciis Igitur incendemus domũ tua. Qunb> 
ile rñdit. Oiſceptatio erat michi populo 
meo otra filios ammonvchemẽs: voſq; wo⸗ 
caui ut pberens michi auxiſiũ: et facere no⸗ 
luiſtis. & 6 cernẽs poſui ammãmeã in ma⸗ 
mbus meis: tranſuuiqʒ ad ſilios ammon: et 
tradidit eos dñs in manus meas. N ind 
cõmerui: ut aduerſũ me ↄſurgatis in plus. 
Docatis itaq; ad fe cunctis viris de gala⸗ 
ad pugnabat contra ephram. Percuſſeft⸗ 
q; viri galaad ephraim: q dixerat ſugiti⸗ 
uus elt galaad de ephraima habitat ĩ me⸗ 
dio ephrama manaſſe / Occupaueftqʒ ga⸗ 
laadite vada ioꝛdanis p q̃ ephram reuſu⸗ 
rus erat. Cũq; vem ad ea de ephraim nu⸗ 
mero fugiẽs. atq; dixiſſ obſecro ut me tñſ⸗ 
ire ꝑmittas:dicebãt ei galaadite Nũqd 
epbrateus es? Quo dicẽte non ſũ:interro⸗ 
gabãt eu. Dic ergo ſebboleth: qd interpᷣta⸗ 
tur ſpica. Qui rñdebat thebboleth: eadem 
ra ſi pica expmere nõ valẽs: ſtatimq; appre⸗ 
henſũ uigulabãt in ip o ĩoꝛdanis traſitu. Et 
ceciderũt in illo tempore de ephraim gdraz 
ginta duo milia. uclicauit itaq; iepthe gaz 
laadithes iſrahel ex ãnis:a moꝛtuus eſt ac 
ſepultus in ciuit ate ſua galaad. Poſt bic 
iuclicauit ifrabel abeflan de bethleem: qͥ ha⸗ 
bint trig inta ſilios a totidem filias. & uas 
emittẽs foꝛas maritis declit: a eiuſdẽ mime⸗ 
ri flys ſuis accepit vxoẽs: introducens m 
domũ ſuã. N ui ſeptẽ Ams iudlicaiut abel 
moꝛtuuſqʒ elt ac ſepultus in bethleem. Cui 
ſucceſſit ahialon zabulonites: et iudicauit 
iſrabel decẽ annis: moꝛtuuſq; ẽ ac ſepultus 
m ʒabulõ. Poſt bite iudicaiut iſrahel abdõ 
filius hellel pparatonites qui habiut ꝗdra⸗ 
ginta filios a triginta ex eis nepotes aſcen⸗ 
dentes ſuꝑ ſeptuaginta pullos aſmax: et 
uuchicaut iſrlocto aniſ: moꝛtuuſq; ẽ ac feput- 
tus ĩpharatõ tre ephraim ĩ mõte amalech. 
COP. Dorlas fly ltt fecerũt malũ 


Nin conſpectu donuni:qᷓ tradidit cos in 
man philiſt me quadragita ãnis Enit 
Autẽ qindã vir de A de ſtirpe ban noĩe 


mamie habens vxorẽ ſterilẽ: cui apparuit 


angelus domini:et dixit ad eã. Stenlis es 
et abſqʒ hberis:§ concipies a paries film, 
Caue ergo ne bibas vmũ ac ſicerã nee im 
mundu quucqᷓ comedas:q; concipies apa 
ries filiũ: cuuis non tanget caput nouacila. 
Ent enim nazareus dei ab infanciaſua a ex 
matris vtero: et ipſe incipiet ſiberare shale 
de manu philiſtinoꝝ . Que cũ veniſß ad ma⸗ 
ritũ ſuũ: dixit ei ir dei venit ad me habens 
vultũ angelicũ: terribilis minis . N uemai 
interrogaſſem quis eff 1 vnde veniſßa quo 
nomine wocaret᷑ noluit michi dice: fed bot 
rndit. Ecce concipies a paries ſilium. Cane 
nevinit bibas nec ſicerã: et ne ahquowla: 
ris immũdo. Erit enim puer naʒareus ab in: 
fantia ſuaga ex vtero matris ſue: uſq; ad dic 
moꝛtis fue. Oꝛauit itaq; manue dim et ait 
Obſecro domĩe ut vin dei quẽ miſiſti wmat 
iterũ: et doceat nos quid nos debeamus fa: 
cere de puero gq naſciturus ¢ . Exaudiuitq; 
Dis Deprecante manue: et apparuit rurum 
angelus dñi vxoꝛi eus feden in agro: M 
nue autẽ maritus eius non erat ci eau 
cũ vidiſß angelũ feſtinauit a cucurnit ad vi 
rũ ſuũ:nunciauitq; ei dicẽs. Ecce appanut 
michi vir que ante videram. Qui ſurrexit a 
ſecutus eft vxoꝛẽ ſuã: venienſq; ad virũ dit 
ei. Tu es q̃ locutus es mulieri? Et illeridt, 
Ego ſũ. Cui manue. Quãdo inquit ſᷣmo tt 
us fuerit expletus quid vis ut faciat puer 
aut a quo ſe obbuare debebit: Oixitq; ange- 
{us dm ad manue. Ab onmbs q̃ locutus ſum 
vxoꝛi tui abſtineat ſe: et quicquud ex vn 
naſcit᷑ nõ comedat:vinũa ſicerã no bibi 
millo veſcat᷑ immũ do · a 8 ci peeps impleat 
atq; cuſtodiat. Dixit itamanue ad ang 
domimi. Obſecro te ut acqͥeſcas p̃cibo mes 
et faciamus abi bedit de capris . Cui rid 
angelus . Sime cogis non comedãpanes 
tuos:h autẽ vis olocauſtũ face offer ill d 
mino. Et neſciebat mamie ꝙ angelus dom 
eſſz. Oixitq; ad ct. Quod eft bi nomẽ: utſ 
FPmonuus fueit expletus honoꝛemꝰte? Cis 
lle rndit. Cur gris nome meũ quod ẽ mim 
bile s Tulit itaq; manue hedlũ de capris tl 
bamẽta: at poſuit ſup petram offerẽs dño q 
facit mirabilia · Ipſe autẽa vxos euis mite. 
bantur. Ca; aſcendẽt Hama altaris in celi 


—— 
* 


angelus domini pariter in flãma aſcendit. 
1K uod cũvidiſß mamiea vxoꝛ eius · promi 
ceciderũt in terrã: et vltra eis non apparuit 
angelus domi. Vtatimq; intellexit manue 
angelũ do mim eſſeꝛet dixit advxoꝛem ſuaz. 
Hoste moꝛiemur:q vidimus dñm. Cui re⸗ 
ſpondit mulier. Vi dñs nos vellet occidere. 
de mambo noſtris olocauſtũa libamẽta nõ 
ſuſcepiſß:nee oſtẽdiſſ nobis hee oĩa: neq; 
ea que ſũt vera dixiſß · Peperit itaq; Alin; 
et weauit nome eius ſamſon. Creuitq; pu⸗ 
era bñdlixit eons: cepitq; ſpũs domi eſſe 
cum eo in caſtris van:inter ſaraa et eſthaol. 
Eſcendit ergo ſamſon in III 
thamnata: videnſq; ibi mulierem de 
filiabs philiſtijm aſcendit et nunciauut pri 
ſuoa matri ſue dices Didi mulierẽ in tha⸗ 
mnata de hhabs philiſtinoꝝ: quam queſo 
ut michi accipiatis vxoꝛẽ. Cui dixer̃t pater 
et mater ſua Alunquid non eft mulier in 
filiabs fcatrũ tuo am om̃i populo tuo: q; 
vis accipere vxoꝛẽ de philiſtijm qͥ mcircũci⸗ 
fifunt Dixitq; ſam ſon ad patrẽ ſuũ. Hane 
michi acape:qꝛ placuit oculis meis. Parẽ⸗ 
tes autẽ eius neſciebãt ꝙ res a domĩo fit: 
et quereret occaſionẽ contra philiſtijm. Eo 
emm tempore dñabant᷑ philiſtijm iſraheli. 
beſcendit itaq; ſamſon cũ pre ſuoa matre 
in thamnatha. Cunq; vemſſent ad vineas 
oppidi aſparuitcatulus leonis ſeuus a rugi⸗ 
ens:et occurrit ei. Irruit autẽ ſpũs domim 
in ſamſon: et dilacerauit leone quaſi heduʒ 
in fruſta decerperet melo oĩno habens in 
manu et hoc patri et matri noliut indicare. 
beſcendlitqʒ a locutus eſt mulieri q placu⸗ 
erat oculis eiꝰ. Et poſt ahquot dies reuer⸗ 
tens ut acciperet ea: declmamt ut videret 
adauer leonis. Et ecre examen apũ in oꝛe 
leonis erat: ac fauus mellis. Que cũ ſũpſiſſ 
in mambo comedebat in via: venienſqʒ ad 
patrẽ ſuũ et matrẽ dedit eis parte qͥ et ipſi 
comederũt:nec tame eis woliut mdicare 
mel de coꝛpoꝛe leoms aſſumpſerat. Oeſcen⸗ 
dit ſtaq; pater eius ad mulierẽ: a fecit filo 
ſuo ſamſon ↄuuiũ. Hic emm iuuenes Face 
conſueuerant. Cà ergo cues lo ci illius viz 
diſſent eu: dederũt el ſodales triginta qua 
eſſent cum eo. Nubo locutus eit ſamſon. 


I. 


a 


PDroponamvobis queſtionis ꝓblema: qd 
ſi ſolueritis michi intra feptes dies comuuij 


dabo vobis triginta ſyndones a tonde tuni⸗ 
cas. Sinautẽ non potueritis ſoluere wos da⸗ 
bitis michi triginta ſyndones et eruſdẽ nu⸗ 


meri tumicas. Qin reſponderũt ei. Propone 


ꝓblemaut audiamus. dixitq; eis. Oe ↄme⸗ 
dente exiuit cibus:a de ſoꝛti eg reſſa ẽ dulce⸗ 


do Nec potuerũt tres dies qpoſitionem 
foluere} Cũq; adeſß dies ſeptimus:dixerũt 
ad vxoꝛẽ ſamſon. bladireviro tuo: et firade 
ei ut indicet tibi qd ſigmfcet ꝓblema. Qs 
h facere nolueris:incendemus tea domum 
pris tui. Anidarcovocalts nos ad nuptiay 
ut ſpoliaretis. ue fundebat apud ſamſon 
lacrimas:et querebatur dices. Ocliſti mea 
non diligis:ideirco ꝓblema qðqpoſuiſtifi⸗ 
ins populi mei nõ vis michi exponere. At He 
le rñdit. Patri meoamatrinolw dicere:a ti⸗ 
bi indicare potero: Veptẽ igit᷑ diebo conui⸗ 
un flebat ante eũ:tandẽqʒ die ſeptimo cũ ei 
eſſet moleſta expoſuit. ue ſtatiʒ inclicauit 
cunbs ſuis. Et ille dixeft edie ſeptimo ante 
folis occubitũ. Quid dulcius melle: a quid 
foꝛtius leone: qui ait ad eos. Hi nõ araflez 
us in vitula mea:nõ inuemiſſetis ꝓpoſicõem 
mea. Irruit itaq; in eũ {pits dñi:deſcẽclitq; 
aſcalonẽ et ꝑcuſſit ibi trigmta viros: quo. 
Alanna va declit bys q problema ſolue⸗ 
br wen amet. nimis aſcẽdit in domũ patris 
10 


& amicis eius et pronubis, WU 
Oſt aliquantũ autẽ tempoꝛis cu dies 
trititre meſſis inſtarẽt venit famfon-imafere 
voles vxoꝛẽ ſuã: et ataulit ei bedit de capris. 
Caq; cubiculũ eius ſo lito vellet intrare: pro⸗ 
hibiut illũ pr illuis dicẽs. Putaiu ꝙ odifles 
da: et ideo tradidi illã amico tuo. Sed bab; 
lorozes q iunioꝛ a pulerioꝛ illa ẽ: it ibi pea 
vxoꝛ. Cui ſamſon rñdit. Ab hac die nõ ert 
culpa in me contra philiſteos. faciam enim 
vobis mala errexitq; acepit trecentas 
vulpes : caudaſqʒ eax-vinnit ad caudas et 
faces ſigauut in medio:quas igne ſuccẽdẽ 
dinnſit ut hue illucq; eee {tat 
prexerut in ſegetes phihftinow .Qunbus 
ſuccẽſis et compoꝛtate 13 fruges et adbuc 
ſtantes in ſtipula concremate ſunt:intanti 


Z vxoꝛ autem eius accepit maritumvnum 
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ut vineas q; et oliueta flamma confumet. 
Dixerũtq; philiſtijm. Nuis fecit hãc rem: 
N ubus dictũ eft. V amſon gener thãna⸗ 
thei: q tulit vxoꝛẽ eius a alteritradidit: hec 
operatus elt. Aſcenderuntq; philiſtijm: et 
cõbuſſerũt ta mulierẽ q; patrẽ eus. Quibo 
ait famfon. Licet tee feceritis tame adhuc 
ex vob expetã vltionẽ: et tũc quieſcam.Per⸗ 
cuſſitq; eos ingenti plaga:ita ut ſtupenteſ 
ſuram femoꝛi imponerẽt. Et deſcendẽs habi⸗ 
tauit in ſpelũca petre etiam. Igit᷑ aſcendẽ⸗ 
tes philiſtijm i terrã iuda caſtrametati ſũt 
in loco qui poſtea vo cats eſt lechi id ẽ ma⸗ 
xilla: vbi eoxiſuſus eft exercitus. Oixer̃tq; 
ad eos de tribu iuda. Cur aſcendiſtis ad⸗ 
uerſũ nos? Qui reſponderũt Vt ligemꝰ 
ſamſonvenimus: et red damus ei q̃ in nos 
operatus elt ¶ Veſcenderũt ergo tria milia 
viroxx de ida ad ſpocũ ſilicis etham. Oixe⸗ 
rutq; ad ſamſon 2 elas ꝙ philiſtijm im⸗ 
perent nobis? N ware hoc facerewoliiſti⸗ 
N ubao ille ait. Soicut fecerũt michi: ſic feet 
eis. Ligare inquuũt te vemimus:a tradere in 
manus philiſtmoꝝꝝ . Qiubo ſamſon iurate 
ait a ſpondete michi: ꝙ non occidatis me. 
Dixerut Non te occidemus: ij vinctũ tra⸗ 
demus . Ligauerũtq; eũ duobo nouis ſuni⸗ 
bus:et tulerunt eu de petra etham. N u cil 
veniſſet ad locũ maxillea philiſtijm wiſe⸗ 
rantes occurriſſent ei irruit ſpũs dñi in cus: 
et ſicut ſolẽt ad odoꝛem ignis ligna conſu⸗ 
mi: ita vincula quibo ligatus erat diſſipata 
ſunta ſoluta. Inuentãq; maxillã id eft maz 
dibulam afim q̃ iacebat arripiel: meerfecit 
in ea mille viros a ait. In maxilla aſini in mã⸗ 
dibula pulli aſmarum deleiu eos: percuſ⸗ 
fh mille viros. Cũq; hec ba canes opleſſ: 
ꝓiecit madibula de maũ: et wocauit nome 
loci illius ramathelchi: qð interptat᷑ eleua⸗ 
tio maxille. Vitienſq; valde · clamaiut ad 
dominũa ait. Tu dediſti mn mau ſerui tui fa 
lutem bac maxima atq; victoꝛiã: et en fin 
moꝛioꝛ: incidãq; in manus incircũciſoꝛum. 
Aperuit itaq; ons molarem dentẽ in maxil⸗ 
la alim:et egreſſe ſũt ex eo aque. mbul 
hauſtis refocillaiut ſpiritũ: et vires recepit. 
Idcirco appellatũ eſt nomẽ loc illius fons 
inuocantiss de maxilla: uſq; in pᷣſentẽ diem. 


Judicauitqʒ iſrł in diebo philiſtijm vigmn \ 
| 


nt q; in gazam et ¶ aunis. 
vidit ibi muſierè meretricẽ:ingreſſuf⸗ 


q; eſt ad eã. &uod cũ audiſſent ppiſiſtim 
et pcrebruiſß apud eos · intraſſe vrbem ſam⸗ 
ſon:circũdederũt eu poſitis in poꝛta ciutati 
cuſtodibo:et ibi tota nocte cu ſilentio pho- 
lantes ut facto mane exeuntem occdent, 
Ooꝛmiuit autem ſamſon uſq; ad mediũ no- 
ctis:et mde confurgens appᷣhendit ambas 
porte fozes cum poſtibo ſuis a fera:impohtal 
3 humeris ſuis poꝛtauit ad verticẽ monts 
q reſpicit lebron . Poſt hec amauit muſier 
que habitauit in valle ſoreth:et wœbani 
dalila Menerũtq; ad ea principes philly 
noxxatq; dixerũt. Oecipe eũa diſce abillon 
quo habeat tanta foꝛtitudinẽ: et quomod 
eũ ſupare valeamus et vinctũ affligi Ac 
feceris: dabimus tibi ſmguli mille argereol 
Locuta ẽ ergo dalila ad ſamſon. Oie nich 
obſecro in quo fit tua maxima fortitudortt 
qð fit quo ligatus erumpere nequeas. Cu 
rndit ſamſon. Si ſeptem neruiceis ſunbo 
nerdlũ ſiccis adbue humentibo ligauis hy 
ero:infirmus ero ut ceteri homines. Atuſe⸗ 
rũtq; ad eã ſatrape philiſtinoꝝ ſeptꝭ fine! 
ut dixerat: quibo vinxit eũ latentibus apuc 
ſe inſidlijs:et in cubiculo fine rei exſpectatia 
Clamauitqʒ ad eũ. Philiſtim ſuper te fay 
fon, Nui rupit vincula quo ſi rumpat qui 
filũ de ſtuppa toꝛtũ ſput amine cum odorem 
2 acceperit: et no eft cogmtũ in quo 
ꝛtitudo euis ¶ Oixitqʒ ad eũ dalia. Corl: 
ſiſti michi: et falſũ ſocutus es. Salem ie 
indica michi quo ligan debeas. Cu ien 
dit. Siligatus fuero nous Farrah | 
fuerũt in ope:infirmus eroꝶ alioꝝ ſvinſm 
lis. uibo rurſũ dalila vinxit eũ:et cama 
philiſtijm ſuꝑ te ſamſon: in cubiculoi 
is ſparaus. Cui ita rupit vincula: quaſ 
telaꝛx. Dixitq; dalila rurſũ ad eu Y 
decipis mea faſſum loqueris? Oftende® 
quo vinciri debeas. Cui rñdit ſamſon. 
inquit ſepteʒ crines capitis mei cũ liceo pl 
xueris a clauũ hijs circũligatũ terre ren 
inſirmus ero .Quod cũ feciſſet dalla int 
ad eũ. Philiſtijm ſuꝑ te ſamſon. Qui coil 


. 


gens de ſomno extraxit clauũ cũ crimbus et 


cm 


I 


licio. Oixitq; ad eũ dalila. Quomõ dicis ꝙ 
amas me cũ animus tuus non fit mecume 
(Der tres vices mentitus es michi et nolu⸗ 
iti dicere in quo fit maxima foꝛtitudo tua. 
Cunqʒ moleſta ei off et ꝑ multos dies iugi⸗ 
ter adhereret · ſpaciũ ad quete no tribuẽs: 
deferit anima eius: et ad moꝛtẽ uſqʒ laſſata 
oft. Tic aperiens veritatẽ rei dixit ad eam. 
frerra nũq aſcendit ſuꝑ caput meũ: q naʒa⸗ 
reus id eſt conſecratus Ono ſũ de vtero ma- 
tris mee. Hi raſũ fuerit caput meũ recedet 


* —— — 


fuo reclinare caput Mocauitq; ton ſoꝛẽa ra⸗ 
ſit ſeptẽ crines eius: et cepit abigere eũ et 
a ſe repellere. Statim enim de eo foꝛtitudo 
diſceſſit. Dixitqʒ. Ohiliſtijm ſuꝑ te ſamſon. 
Qu de ſomno ofurgens dixit in animo ſuo. 
“Egrediar ſicut ante feet et me excutiã: neſci⸗ 
ens q receſſiſß ab eo dñs. N ue cũ appᷣhen⸗ 
diſſent philiſtijm ſtaũ eruerũt oculos enuf: 
duxerũt gazam vinctũ cathenis: et clauſũ in 


carcè molere fecerũt. Iãq; capilli eius rena⸗ 


fa ceperãt: et pnapes philiſtinoꝝ couenert 
in vnũ ut immolaret hoſtias magmiſicas daz 
gon deo ſuo et epularent᷑ vicetes:tradidit 


deus noſter immicũ nm ſamſon in manus 


noſtras. & uod ena populus videns lauda- 
bat deũ ſuũ:eadẽq; dicebat. Tradidit deus 

noſter adiſariũ nrm in manus vras: qui de⸗ 
leut terra nam: et occidit plurmos L etã⸗ 


1115 teſq; p comuiua ſũptis iam epulis peeperut 


ut wocaret᷑ ſamſon:et ante eos luderet. Aui 
adductus de carcere ludebat ante eos: fez 
cerũtq; eũ ſtare inter duas colũnas. Nui 
dixit puero regenti greſſus ſuos. Oimitte 
me ut tangam colũnas qiubo omnis immi⸗ 
net domus :et recliner ſup eas a pauluſũ reg- 
eſcam Pomus aiit erat plena viroxxac mu⸗ 
lierũ: et ert ibi omes phapes philiſtinoꝛũ: 
ac de tectoa ſolario circiter tria milia vtriuſ⸗ 
q; ſexus ſpectabantludentẽ ſamſon.At ille 
muocato ono ait One deus meus memento 


X 


rey 


metareddemichiniic foꝛtituclinẽ priſtinã 
deus meus utvicifcar me de hoſtibo meis: et 
pro amiſſione duo luminũ vnã vltionem 
recipiam. Et appᷣhendens ambas colũnas 
quibo innitebat᷑ domus: alteraq; ear dexte⸗ 
ra. et alterã leua tenens ait. Moꝛiat᷑ anima 
mea cũ philiſtijm . Concuſſiſq; foꝛtiter colũ⸗ 
nis cecidit domus fap omes phapesa cete⸗ 
ram multitude que ibi erat. Multoq; plu⸗ 
res interfecit moꝛiens:qᷓ; ante viius occide⸗ 
rat. Oeſcendentes att fratres euis et vmu⸗ 
fa cognacõ tulerũt corpus eus: et ſepelieft 
inter ſaraaa eſtaholin ſepulcro pris ſui maz 


“Wits eo tẽpoꝛe vir quidã de monte 
ephraim nomine michas: q dit maz 
tri ſue. Millecentũ arg enteos quos ſepara⸗ 
uerasa fup quubo me audiẽte iuraueras ec⸗ 
ce ego habeo:et apud me ſũt. Cui illa reſpõ⸗ 
dit. Pñdlictus filius meus dño. Reddidit 
ergo eos matrifue: que dixerat ei. Conſe⸗ 
craui et voui hoc argẽtũ dño · ut de maũ mea 
ſuſcipiat filius meas et faciat ſculptile atq; 
conflatile: et nũe trado illud tibi.eddidit 


igitur eos matrifue Que tulit ducentos ar⸗ 


genteos a dedit eos —— faceret 
ex eis ſcuptile atq; conflatile qd ſuit in do⸗ 


mo miche. Nui ediculã q; in ea deo ſepaia⸗ 


uit: et fecit ephod et theraphim: id eft veſtẽ 


ſacerdotalẽaydola. Impleuitq; vnius fili- 
oꝛũ fitozz manũ: et factus ¢ ei ſacerdos. In 
diebo illis no erat rex in itt: ſed vnuſquiſqʒ 


qð ſibi rectũ vidlebatur ſoc faciebat | Fuit 
quoq; in tẽpoꝛe illo alter adoleſcens de be⸗ 
thleem mda ex cognatione eus: eratq; ipe 
leuuites a habitabat ibi. Egreſſuſq; de ciui⸗ 
tate bethleem: peregrinari wluit vbicũq; fiz 
bi cõmodũ repent. Cunqʒ veniſß in monte 


epbraim iter faciens a declinaſß parũper in 
domo miche: interrogatus eſt ab eo vnde 
veniſß. Au reſpondit. Leuita ſũ de bethleem 
uucla: et va do ut habit vbipotueroa vnſe 


michi elle ꝓſpexero. Mane apud me inqut 


et eſto michi parens ae ſacerdos: daboq; 
nbi per annos ſingulos wee argenteos ac 
veſtẽ duplicẽ: et que ad victũ fut neceſſaria. 
Acquienuit et manſit apud tonnnem: fuitq; 


illi quafivnus de filys . Impleiutq;ʒ micha: 


nue: iudlicaiutqʒ iſtl vig inn ãnis. II 11 1] nw 
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lais ceteris fratribo ſiis. Noſtis ꝙ in domi⸗ in 
bus iſtis fit epbod et theraphim et ſcupule 
atq; conflanles Didete quid wobis places 


at. Et cũ paululũ declmaſſent ingreſſi ſunt 


lo. In dicho lis non erat rer miu, 
Hit quida vir leuites habiæ: 
tans in latere mons ephraim ꝗͥ ace 


<r manũ eius: et habuit puerũ ſaẽdotẽ apud domũ adoleſcentis leute qeratin domo mie 
ie ſe:nũc ſcio dicens ꝙ bene faciet michideuſ che: ſalutauerũtqʒ; eũ Y bis paafias: ſexcci 
8 hñti leuitici generis ſacerdotẽ. wale aũt viri ita ut erat arma ſtabãt ante oſtiũ. 
i diebo illis non erat rex in iſcet tribus At illi q̃ ingreſſi ſuerãt domũ iuuenis ſculpi⸗ 
eo dan querebat poſſeſſionẽ ſibi ut habitaret lea ephodatheraphim atq; conflaule tolle. 
VA bs ss in ea Mſq; ad illũ enĩ diẽ meer ceteras triz re mtebãtur: et ſacerdos ſtabat ante oft 
2 1 11 bus ſoꝛtẽ non acceperat; Miſerũt ergo fly ſexcẽus vins foznflimis bane procul exp 
Ie dan ſtirpisa familie fue quũq; viros foꝛiiſ⸗ ctantibo. Tulerũt igitur q̃ mtrauerat ſcupt 
8 fimos ð ſaraag eſthaol: ut exploꝛarẽt tram e ephod et y dola atqʒ conflatile. N mbus 
5 et diligenter inſpicerẽt. Dixerũtq; eis. Ite dixit lacerdos. uud facitis? Cui reſponde: 
5 et ↄſiderate terrã. Q iu cu pergẽtes vemſſent rut. Tace et pone digitũ ſuꝑ os tu: ven 
05 in monte ephraimaintraſſent domũ miche: no biſcũ: ut habeamus te prem ac facerbom 
5 requieuerũt ibi. Et ag noſcentes voce ado⸗ Quid tibi melius ẽ ut fis ſacerdos in domo 
a leſcentis leuite · vtenteſq; illuis diuerſoꝛio: vmus viri: an in vna tribu et fannlia miſtt⸗ 
> dixeft ad cu. Quis te huc adduxit? Quid Qð cũ audiflet acqiueuit Fmomb eoxict 
8 hie agis¢ & uãobcauſam huc venrewolu⸗ tulit ephod et ydola ac ſculptile et pent 
8 iſti? Qu rñdit eis. Meca bee pſtitit michi eft cũ eis iu cũ pergerẽt et ante ſe ire fe 
— michas: et me mercede conduxit ut fim ei aſſent puulos ac iumeta a om̃e qd erat pre: 
— ſacerdos. Rogauef̃tq; eu ut conſulẽt dñm: cioſũ iqmqʒ a domo miche eſſent ꝓcub vin 
* a ſcire poſſent an ꝓſpero itinere ꝑgerent · a babitant m edibo miche condamates fecut 
5 res babet effectuʒ. Qu rñdit eis. Ite cum ſũt: et poſt tergũ clamare ceperũt. Nui 
2 1 pace. Oñs reſpicit via vr̃am: et iter quo per⸗ reſpexiſſent oixert ad michã. Auid tibivis⸗ 
| 7 gitis. Euntes igit᷑ quũq; viri venerut lais: Cur clamas: Qui rñdit. Deos meos quos 
a Vviderũtq; pin habitantẽ in ea abſq; vllo michi feci tuliſtis a facerdote a oma q̃ ba- 
* ti moꝛe iuxta ↄſuetudinẽ ſydomiox: ſecurũ beoꝛet dicitis quad ubi eſt⸗ Oixerũtq; ei ij 
et quuetũ nullo eis penitus reſiſtẽte magna⸗ dan. Caue ne vltra loquaris ad nos: cen 
rug; opu:et procul a ſydone atqʒ a cunctis ant ad te viri ammo concitati: et ipe cil om 
bomimb> ſeparatũ. Reuerſiq; ad frẽs ſuos domo tua pereas. Et fic cepto iting pregerut, 
in ſaraaa eſth aol: et quid egiſſent ſaſcitan⸗ Midẽs autẽ micha ꝙ foꝛtioꝛes ſe eſſentne⸗ 
| tibs riderut. Spurgite et ——— ad uerſus ẽ m domũ ſuã. D excenti aũt vinuiſe⸗ 
bs eos Midimus eni terrãvalde opulentãa rat ſacerdotẽ et que ſup̃ᷣdiximꝰ:venemtq; 
P vberem Molite negligere:nolite ceſſare. in lais ad pplin quieſcentẽ atgs ſecurũ a pu 
8 Camus a poſſideamus eã: nullus erit laboꝛ cuſſerũt eos in oꝛe gladij vrbemq; inch 
bs Intrabimꝰ ad fecurosi regione lanthma: tradiderut nullo penitus ſerente phdine 
er tradetq; nobis dñs locũ in quo nullius rei y ꝓcul babitaret a ſydonea cũ nullo hin 
rot Hh e penuria cow que gignũtur in terraſpro⸗ baberent quicq ſocietatis ac negocj int 
12 1 0 feckhligit᷑ fue de cognacone dan de ſaraa et aũt cuutas ſita m regione roob qua nia 
p> eſthaol fexcen viri acainch armis bellicis: extruẽtes habitauerũt in ea wcato note 
g aſcendenteſq; manſerunt in chriathiarim witatis dan iuxta vocabulũ pris fin pete 
% inde: qui locus ex eo tempe caſtroꝝ dan nuerat iſri que pruis lais dicebatur Poſue 
8 | nome accepit-et eſt poſt tergũ chariathia⸗ rũtq;ſibi ſculpule: a ĩonathã fili gerlanhly 
2 rim. Inde tranhert in montẽ ephraim. Cũʒ moyſi ac ſilios euis ſac᷑dotes in tribu dan 
| 14 veniſſent ad domũ miche:dixef̃t qiũqʒ viri uſq; ad diẽ captitans fue. Manſitq; apud 
qui prius miſſi ſuerãt ad ↄſiderandã ter eos ydo lũ mache om̃i tpe quo fit domus di 


pit vxoꝛ ẽ de bethleem iuda. Que reliqut 


| 
cm 


J | 


cm 
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eu et reuiſa ẽ in domũ pris ſui bethleem: mã⸗ 
ſitq; apud eu q̃tuot mẽſibo. Secutuſqʒ ẽ eã 
vir ſuus volenſqʒ recõciliari ei ates bland)- 
ria ſecũ reducẽ:babẽs in comitatu puerũ q 
duos aſmos. ue ſu ſeepit eũq introduxit 
in domũ pris ſui. A ð cũ audiſſet ſocer eus 
eũqʒ vicliſß occurrit ei ſetus: et ãplexatus 3 
ſoieʒ. Manſitq; gener in domo ſoceri trib⸗ 
diebo omedẽs cũ eo et bibẽs familiarit᷑: die 
autẽ quarto de nocte ↄſurgens ꝓſiciſci vo 
lint. ue teniut ſocerꝛet ait ad eũ. Huſta 
prius puſillũ pamis a confozta ſtomachũ: 
et he ꝓficiſceris.ederũtq; ſnnul: ac come⸗ 
derũta biberũt. Oixitq; pater puelle ad ge⸗ 
nerũ ſuũ. & ueſo te:ut hodie hic maneas 
pariterq; ſetemur. At ile ↄſurgens cepit 
wile ꝓficiſci. Et nichilomimus obnixe eum 
ſocer temut: et apud fe fecit manere.Ma⸗ 
ne autẽ facto parabat leuites iter. Cui ſo⸗ 
cer rurſũ. Obſecro inquit ut pauluſũ cibi ca⸗ 
pias:et aſſumptis viribo donec increſcat di⸗ 
es · poſtea prohiciſcaris Comederũt ergo fiz 
mul: ſurrexitq; adoleſcens ut pgeret cum 
vxoꝛe ſuaa puero. Cin rurſũ locutus elt ſo⸗ 
cer. Conſidera ꝙ dies ad occaſũ decluuioꝛ 
ſit: at qpinquat ad yelper. Mane apud me 
end boclie et duc letũ diem: et eras ꝓficiſce⸗ 
ns ut vadas in domũ ud Bd olut gener 
acquieſcere ſermonibo enis: ſed ftanm prez 
xit et venit contra iebus que altero nomine 
vocatur ihrlin: ducens ſecum duos aſmos 
onuſtos et ↄcubmã. Jamqʒ aderant uta 
ſebus: et dies mutabatur m noctẽ. Oixitqʒ 
puer ad dñm ſuũ Dem obſecro deelinemꝰ 
ad vrbem iebuſeoꝛum: et maneamus in ea. 
Cu reſpõ dit ons .g2oningrediar opidũ 
gentis aliene que nõ eft de filys ihabel:fed 
tranſibo uſq; gabaa et cũ illuc puenero maz 
nebnnus in ea: aut certe in vrbe rama. Trãſ- 
lerut ergo iebus a ceptũ carpebant iter:oc⸗ 
cubuitq; eis fol iuxta gabaa q̃ elt in tribu 
bemamm: diuerterũtq; ad eam ut manerẽt 
ibi. Nuo cu intraſſent fedebant in platea 
aut atis: et millus eos reape voluit ſoſpi⸗ 
noſet ecce app arit homo ſenex reuertens 
de agroa de opere ſuo veſperi: qui et ip ſede 
monte erat ephram: et pereg rinus habi⸗ 
tabat in gabaa. Hoĩes aũt regions illus 


erant ſilij iennm . Eleuatiſq; oculis vicbit ſe⸗ 
nex ſedentem hominẽ cum farcinulys fins in 
platra ciiutatis: et omit ad eũ Nndevems: 


ac poſtqᷓ lauerunt pedes ſuos recepit eos 
in sium 1 — poſt laboꝛem 


nin eris cibo⸗ coꝛpa: venerũt 
go: et circũdãtes domũ fems foꝛes pulſare 
ceperũt clamates ad dim domus atq; dicẽ⸗ 
tes. Educ virũ qu ingreſſus ¢ domũ tuã: ut 
abutamur eo. Egreſſuſq; eſt ad eos ſenex 
et ait Nlolite fratres nolite facere malum 
boc: qua ingreſſus ẽ homo hoſpitiũ meũ:et 
ceſſate ab hac ſtultitia. Mabeo filiã virg inẽ. 
et hic homo habet cõcubinã: educã eas ad 
Ws ut humilietis eas a vr̃am libidinẽ com⸗ 
pleatis: tantũ obſecro ne ſcelus hoc contra 
natura operemim mvira. Nolebant acqui⸗ 
eſcere Fmomb» illuis. & uod cernẽs homo 
adduxit ad eos ↄcubmã ſuã: c eis tradidit 
illudlendã. Qua cũ tota nocte abuſi eſſent: 
dimiſerunt eam mane. At mulier receden⸗ 
tibus tenebris venit ad oſtium domus vbi 
manebat dñs ſuus: et ibi coꝛruit. Mane fa⸗ 
cto ſurrexit homo et aperuit oſtiũ ut ceptã 
expleret viam:et ecce scubma euis iacebat 
ante oſtiũ ſparſis in linine manibo. Cu ille 
putans ea quieſcere loquebat᷑. Surge ut 
ambulemus. Qua nichil reſpondente mtel⸗ 


ligens ꝙ erat moꝛtua · tulit eam et impoſuit 


aſmoꝛ:reuerſuſq; eft in domũ ſuã C uam ca 
ellet mgreſſus arripuit gladiũ: et cadauer 
vxoꝛis cu oſſibo ſuis in duodecim partes ac 
fruſta cofadens miſit in om̃es tininos iff. 
Tuo d cũ vidliſſent finguli conclamabant. 
Nun; res talis facta e m iſrahel ex eo die 
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quo alcendert patres nit de egiptuſiſq; in 
preſens r eri — co. 
mune deẽ nte qd facto opus ſit. 
reſſiitaq; ſunt omnes fli fabs a 
panier cõgregati quali vir vnus de 
dan uſq; berſabee et terra galaad ad tam 
in maſpba: om̃es q; anguſi populo et cun 
cte pss — eccleſiã ppli &rouenert 
quadiagita mia peditu pugnatox. Nec 
latuit fos — — 10 if- 
rahel in maſpha. Interrogatuſq; leuita ma⸗ 
ritus mulieris interſecte . quomodo tants 
ſcelus ꝑpetratũ eſſet rñdit. Dem in gabaa 
bemamm cũ vxoꝛe mea: illueq; diuerti. Et ec⸗ 
ce homines cimtans illuis circũdederunt 


— — — 


nacula noſtra: nec ſuam quiſq mtrabit do⸗ 
mu:fed ioe contra gabaa m comune facie⸗ 
mus. Oecem viri eligãtur e centũ ex oñnbo 
tribubo iſrahela centũ de milleg mille de de⸗ 
cem milibo ut ↄpoꝛtent exercitui cibaria: et 


pollmus pugnare cõtra gabaa beniamin: 


et reddere ei ꝙꝓ ſcelere quod meremr/Con? 
uemtq; vmuerſus iſrabel ad ciutatẽ quah 
bomo vnus eadẽ mente vnoq; conſilio: et 
miſerũt nuncios ad om̃eʒ tribũ bemamm q 
dicerent. Cur tantũ nefas in vobis repertũ 
ots Tradite homies de gabaa qu hoc fla⸗ 
giuũ ppetrarũt ut moꝛiantur: et auferat᷑ maz 
{ut de iſrahel. Nui noluerut fratrũ ſuoꝝ · fili⸗ 
oꝛũ iſrahel audire mandatũ: ſed ex cunctis 
vrbibo que ſoꝛtis fue erant conuenerũt in 
gabaa ut illis ferrẽt auxiliũ: et contra vmũu⸗ 
ſum populũ iſrahel dinncaret Inuentiq; fir 
vigmuquũq; mita de bemamm educenmũ 
gladiũ prerer habitatoꝛes gabaa q̃ ſepũ⸗ 
gent erat viri foꝛuſſmm ita ſunſtraut dextra 
pliantes: et fie ſundis lapides ad cerum 
lacietes ut capilſũ G3 poſſent pcutere: et ne⸗ 
quaq; m alterã parte ictꝰ lapidis deferret᷑. 


u miliaviror Rurſũ ſilij iſrabelaſoꝛumdie 
et numero confidlentes in eodẽ loco m quo 


pruis certauerũt aciẽ direxeft: ita tam it 
pruis aſcenderẽt et flerẽt coꝛaʒ dno ulqsad 
noce:confulerentas etic dicerẽt. Ocho vi 
tra ꝓcedere ad dinucandũ conti ſiios ter 
iamm frẽs meos an non ¢ & wibsilleridt, 
Aſcendite ad eos: et mite certamẽ Cand 
filn iſratel altera die contra filios bemamm 
ad preliũ ꝓceſſiſſent · eruperũt fly bemam 
de poꝛtis gabaa: et occurrentes eis tata ft 
illos cede bachati ſũt · ut decema octo mii 
vroꝛxeclucennũ gladiũ ꝓſternerent du 
obrem omes fily iſrahelvenert in domi dr 
et fedentes flebant cozam domino. Jenna 
uerũtq; die illo uſq; ad veſperã: et obmlerit 
ei olocauſta atq; paciſicas victimaeia 
ſtatu ſuo interrogauer̃t gte ii ei 
archa federis donnm:et phmees filus cles 
an fin aaron ſpoſitus domus. Conſilucf 
igitur dñm atq; dixerũt.Exire vltia deli 
ad pugnam contra filios bemamim fie 
noſtros an quefeeres aby ait ds li 
vite. Cias emm tradam eos in manus ins 
Poſuerũtqʒ; ſilij iſrahel infidias ꝑ ara 
vrbis gabaa:et tercia vice ſicut emelabie 
conti bemamm exercitũ ꝓduxerũt. D 
filij bemiamm audlacter eruperũt de aut 
et ſugiẽtes aduſarios ſõguis ꝓſecui 
ita ut vulnerarẽt ex eis fic primo dieaſcbe 
et cederent p duas ſemitas vertẽtes tel 
qua vna ferebacur in bethela altem n g 
baa:atqʒ ꝓſternerẽt triginta cireiter v 
utauert enĩ ſolito eos moze cede. u 
gã arte ſilantes imerũt ↄſiliũ ut abſtra 
eos de ciutate: et Gh ſugiẽtes ad ſup̃cicta 


hi 
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Ins 


ſemitas ꝑducert. Om̃es itags fili iſr᷑ iir 
gentes de ſedibo fins tetẽderut acie in loco 
qui woctur baaltbamar: inſicie quoq; q 
area vrbem erant paulatim ſe apire cepere 
et ab occidentali vrbis parte procecere, 
peda alia decẽ milia viroꝝ de vniũſo itl: 
babitatoꝛ es vrbis ad ctammna pu cabãt 
ſingrauatũq; eft belſum contra hhos benia- 
min: et non intellexerũt q ex omni parte il⸗ 
lis inſtaret interitus. Percuſſitqʒ eos dñs 
in conſpectu ſilioviſraheſ: et interfererũt ex 
illis in lo die vig ini quũq; milia a centũ vi⸗ 
ros om̃es bellatoꝛes et educentes gla diũ. 
fly aũt bemiamin cũ ſe inferioꝛes eſſe vidiſ⸗ 
fent ceperũt ſugere · Quod cernentes fiſij 
ifrabel dederũt eis ad ſugiendũ ſocũ: ut ad 
preparatas inſiclias deuemirẽt quas ita 
vrbem poſuerãt. & ui cũ repente de latibu⸗ 
is ſurrexiſſenta beniamin terga cedentibo 
daret: ingreſſi ſũt ciuitatẽ et pcuſſerũt eam 
nore gladij. Signũ aut declerant filn iſii 
bys quos mſidijs collocauerant: ut poſtqᷓ 
vrbẽ cepiſſent ignẽ accenderent: ut aſcen⸗ 
dete in altũ ſumo captã vrbẽ demõſtrarent. 
Cuodl cu cernerent filn iſralel in ipſo cer⸗ 
tamine polit: putauert emm ſilij bemamin 
eos ſugerea inſtantius pſequebant᷑ · ceſis 
de exercitu eo triginta vis: ut viderũt 
quaſi colũnam ſum de ciuitate conſcendẽ: 
tbemamin quoqʒ; reſpiciens retro cu captam 
cernerẽt cuutatẽ a flãmas in ſublime ferri: 
quu procs ſinulauerant ſugam · verſa face: 
fortius reſiſtebant · Quod cũvidiſſent filij 
bemamin in ſug am verſi ſũt: et ad viã deſerii 
ire eeperũt: uc quog eos aduùſarijs ple: 
quentibo. Sped et hij qui vrbem ſuerende⸗ 
sant occurrerũt eis: atq; ita factũ eſt ut ex 
vtraq; parte ab hoſtibo coderent:nec erat 
vlla requies moꝛientiũ. Ceriderũt atq; pro⸗ 
Rran fir ad onentale plaga vrbis gabaa. 
fuerũt aũt quam eodem loco interfecti fit 
decem et octo milia virox: om̃es ro buſtiſ⸗ 
wies ¶ Nuoc cirwrdffent qua 
at de bemamin ſugerũt in ſolitucli⸗ 
nem: et pgebantad petram cuius o cabu⸗ 
tit eſt remmon. Inilla q; fuga palantes et 
in diuerſa tendentes octiderũt quũqʒ nua 
viros. Et cũ vltra tenderẽt pſecut {ir eos: 


in diuorſis lors oſſent vig innquũqʒ milia 

pugnatoꝛes ad bella f demanſe⸗ 
rũt itaq; de orm numero bemamin q euade 

potuerũta ſugere in ſoliudmẽ ſexcenti vi: 

ſecle rũtqʒ in petra remmon mẽſibo quatuoꝛ. 

Regreſſi autem hi 

chatans a viris uſq; 

cuſſe runt: cunctaſq; 


min xorax flamma 


22 — 


(Wrawerant 


bis Alrera autẽ die diluculo cõſurgentes 
extruxert altare: obtulerũtq; ibi olocauſta 
et paciſicas victimas: ct dixerũt. Quis non 

exeremũ dñi de vniniſis ti bubus 


pient? Om̃es emm in cõ ’ 
daturos nos bys filias nr 
rat. & ius elt de vmuſis 


ae 


ut eos ſuſaperent in pace: Deneruntgs fl 
bemamim in illo tẽpoꝛe:et date ſũt eis vxote⸗ 
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de filiabo 


de filiabus iabis galaad: alias autẽ nõ rep⸗ 
- - aoe . n sl 

5 q; iſrabel valde dolut · et egit penitẽtiam 
— ex tribo iſrl:dixer̃tq; 
maioꝛes natu. N ind faciemus reliquis q 
non acceperũt vxoꝛes? Om̃es in bemamin 
ſemine ociderũt: et magna nobis cinaingẽ⸗ 
iq; ſtudio ꝓuidendũ eſt: ne vna tribo dele⸗ 

atur ex iſrahel. filias enim nias eis Dae no 
poſſumus conſtricti iuramento a maledi⸗ 
ctione aqua diximus:maledictus qͥ dederit 
is vxoꝛem bemamin. Ceperunt⸗ 

q; conſiliũ atq; dixerũt. Ecce ſolẽnitas di 
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~~ ae oft in ſylo anniuerfaria-g ſita eſt ad ſeptẽ⸗ 


gite in terra 
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in eis. fili q; 
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regione moabiti 


hens. Ip e wo ca 


Nanſerũtq; ibi 


ape —.— inguli ſmgula 
hite ex eis ſmguſi vxotes ſmgulas: et p- 
abemamin {Cugsvenerit pres 
quent eeporit 
OOrferenim-eorg ; 
eas uire bellanuũat⸗ 
Mae eee poner gene 
fili beniamin ut bi fuerat im 


perant facta eſt fames 
5 —— —ſ— 
detcũvxore ſua at duob⸗ 


trionẽ vrbis bethel: ad oꝛientalẽ 
q de bethel tẽdit ad ſychimã a a 
oppidilebona. Preceperũtqʒ filijs beiamin 7 
atgs dixerũt. Ite: et lantate in vmeis. Cũqʒ 
videritis ſilias ſylo ad durendos choꝛos 
exite repente de vineis et 


— 


plagavie 


d meridiẽ 


— 


le , 


rapuert ſibi de bys q̃ ducebãt 
S imgulas: abierũtq; in poſſeſ 
: es vrbes a habitãtes 
iſrabelreuerſi hint p triboa fa⸗ 
mlias in tabernacula ſua. In diebus illis 
pe | DO erat rex in iſratxli ſed vnuſc 
ei rectum videbamr bor faclebat. 
fer uchi ben maln 


4 1 . IA 
* a > * * a} | ~~ Ee 3. Pe? ee. 
dieb? vnius nidicia uando inchs 
12 q o iuchres 


quod 


batur elimeleelsa vxoꝛ eiꝰ 


decẽ annis:aq am 


noemi:aduo fin alter maalona alter cheli- 
i om effmtei de bethleem iuda. 
a e morabãtur ibi. 
t elmelech maritus noem:remãſitq; ipa 
3 cuhins. Qin acceperũt vxoꝛes moabindak 
na voabat᷑ opha: altemq; ruth. 
bo moꝛtui 


2 rx⸗ 
moꝛtuꝰ 


a 
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emi cum ru 


oꝛbata duobo liberis ac maritd. 
ut in patriã ꝑgeret cũvtraq; nuru ſua de i 
gione moabitide. Audierat enĩ ꝙt 
ons populũ fina decliſß eis eſcas. Egreſla 
eſt itaq; de loco ꝑegrinacõis fue cũ vtiaq; 
nuru: a iam in via reuertẽchi poſitaintertiu 
da: dixit ad eas. Ite in domi matrisvie fa: 
ciat wobiſcũ ons miſericoꝛcliã: ſicut ſecſſis 
cũ moꝛtuis a mecũ. et vob inuemre requẽ 
in donnbus viroꝝ quos ſoꝛtiture eſtis. eto 
ſculata eſt eas . eleuata woe — 
rant adicere. Tocũ ꝑgemus ad pin wi 
* iubo ila rñdit.Reutimim ſilie mit Curm 
nitis mecu ¢ Num vltra habebo ſilios in vn 
ro meo: ut viros exme ſperare pofhitis ¢ Hei 
tumm ſilie na abite. Iã enim ſenechute cb 
fecta ſũ: nec aptavinculo ↄiugaſi. ami 
poſſem hac nocte conapéa parere filios i 
eos exſpectarevelitis donec crefcantaanos 
pubertatis impleãt: ante eritis venue q; u 
batis Nolite queſo fre mi: q; veſtr angu⸗ 
a Magis me pᷣmit: et egreſſa ẽ manus bi 
contra me. Eleuata igit᷑ voce rurhi flerec 
perut. Oꝛpha oſculata eft ſocrũ ac reueiſi 
ruth adteht focrin ſne. Cui dixit noem n 
reuerſa eft cognata tua ad populũ ſuũaat 
deos ſuos: vade cũ ea. N uerndit Mead. 
uerſeris nuchi: ut relinquã tea abeã. N uo 
cũqʒ prexeris ꝑgamtet vbi moꝛataſuens a 
ego pariter moꝛaboꝛ. Populus uus pls 
meus: et deus tuus deus meus. Que teten 
ſuſceperit moꝛientẽ in ea moꝛiar :ibiq; ba 
accipꝛã ſepulture. ec michi faciat deus 
tee addat:ſi nõ ſola moꝛs ineate ſepauen 
“Prides ergo noemi ꝙ obſtinato ruthai 
decreuiſß ſecũ pgere · aduerſari nolut: i 
ad ſuos vſtra redit pſuadere.pproſechaq 
hit ſnnul: et venerũt in bethleẽ. q iubꝰ vrben 
ingreſſis velox apud cũctos fama perebrt 
it:dreebantgs mulieres. Hec eſt illa noem 
Auibo ait Ne wens me noemi ideſtpuj 
. e — mat id ẽ amarã: q ama 
tudie valde repleuit me om̃ipotẽs · 
fa plena:a vacuã reduxit me Cus 
ergo wats me noem qua vis hum 
uit: et afflixit ommpotens: Dent ergo no 
th moabinde nurufia de ter 
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fit mengen ele 
—— 


pegrmationis ſue: ac reuerſa dt in tetly|e¢ 
quads primi ozdea metebãt. 

Rat autez viro elnnelech conſangui⸗ 
neus: homo potens et magnarum opum 
nomine boos Oixitqʒ ruth moabitis ad {o- 
crũ ſuam. Hi iubes vadam in agrũ et colli⸗ 
gam ſpicas que fugermt manus metentiũ: 
vbicũqʒ clementis m me priſtamilias repe⸗ 
rero gram, Cu illa reſpondit ade fiſia 
mi. Abijt itaq; a colligebat ſpicas poſt ter⸗ 
gametentũ. Accidit aũt ut ager iſſe hatv⸗ 
ret dm nomine boo: qͥ erat de cognacõne 
elimelech. Et ecce pe vemebat de bethleẽ: 
dixitqʒ meſſoiboꝰ. Ons vobiſcũ. & ui reſpõ⸗ 
deruͤt ei. Bñdlicat ibi dns Oixitq; booʒ in⸗ 
uem qͥ meſſoribo perat. Ciuus ¢ bee pueila⸗ 
Curñdit· he ẽ moabitis q vent cũ no emi 
de regione moabitide:et rogaiut ut ſpicas 
colligeret remanẽtes · ſequẽs meſſo xx veſti⸗ 
gia. Et de mane ulgs nũc ſtat in agroꝛanec 
11 admomenmũ quid domũ reuſa elb. Et at 
boo; adruth. Andi Alia Ne vadas in alte 
rũ agrũ ad colligendũ nec recedas ab ſoc 
loco: hiũgere puellis meis: et vbi meſſue⸗ 
rint ſequẽ. Mãdaui enĩ pueris meis ut nee 
mo moleſtus he ubi ß enam ſi ſitieris vaicle 
ad ſaranulas a bite aquas de quubo æpue⸗ 
ni mei bibũt. Que cadens in faciẽ ſuãa ad 


— 


chi ut muenire gratia ante oculos tuos: et 

noſſe me Dignareris peregrinam mulierẽt 

Cui lle reſpondit. Qu ciata ſũt michi oma 

que ſeceris ſocrui tue poſt moetẽ viri un:et 
ꝓꝙ reliqueris parentes tuos a terrã in qua 


ozans {up terrã:dixit ad eũ: Onde toc mi⸗ a 


N 


ſi vbiſcũ meterevoluerit ne ꝓhibeatis ea: 
et de vñis q; mampulis picite de induſtriaa 


V remanere ꝑmitute ut ruboꝛe coſſigat: 
er colligentẽ nemo copiat. Collegit ergo 
in agro uſq; ad veſperã: e q̃ coſegeratᷣ ga 


cedens et excunesmuemt oꝛdlei quaſi ephi 
menſurã id eft tres ꝛ:quos poꝛtans 
reufa ẽ in ciutatẽa oftendit ſocrui ſue. In⸗ 
ſuꝑ ꝓtulita edie ei de reliquijs cibi ſui quo 
ſaturata fuerat · Oixitq; er ſocrus ſua? Bbi 
loche collegiſtis Et vbi ſeciſti opus ¢ Sit 
bñdictus qͥ nnſertus eſt tui. Indlicaintq; ei 
apud quẽ cho ꝛet nomẽ dixit viri 
— — — j —— Dic 
ctus ſit a dño: qm̃ eandẽ ram qua pꝛebu⸗ 
ent viuis ſeruaiuta ee ait, 
ropinquus n eſt homo. Et ruth hoc q; 
— — tamdiu meſſoꝛibo 
erus uigerer donec omes ſegetes meterent” 
Cui dixit focrus. Wels ẽ filia mi ut cũ pu⸗ 
ellis euis exeas ad metendum: ne in alieno 
agro quuſpiam reſiſtat aby. Jũcta eft itaq; 
puellis boo: et tamdiu cum eis meſſuit do- 
nec oꝛdeaatriticum is conderentur. 
Oftep autẽ rea elt ad ſocrũ 
ſuã: audiiut ab ea. filha mi quera nbi 
requie: et ꝓuudebo ut bene ſit ib. Oooʒ iſte 
cuuis puellis in agro iũcta es ꝓpmquus nr 
elt: et hac nocte aream oꝛdeivetilat. Laua⸗ 
re igitur a vngꝭ: et induere cultionbs veſti⸗ 
meus: et deſcende in aream. Non tevideat 
bomo: donee eſum potũq; ſmierit. Quando 
autem ierit adi doꝛmiendũ: nota locũ in quo 
doꝛmiat Venieſq; a diſcooperies palliũ quo 


Nata es: et veneris ad pplin que antea neſci⸗ * 7 ö opitur a pte puciũ et. picies te et ibi iacebig. 


ebas. Reddat tibi ois pro ope tuo: et ple⸗ 
nam mereedẽ recipias a bño deo iſratei ad 
quẽ vemſtiet fub cuius ↄſugiſti alas. Que 
ait · Inueni gratia apudoculos tuos dñe 
mi: qui oſolatus es mea ſocutus es ad co: 
ancille tue: que no ſũ ſimilis mus pueliar 
uam. Dixitgs ad eam boo. Quando toꝛa 
wicendi ſuert ven huca comede pane: et 
int —.— maceto! — 
meſſolausacongeſſit polentã ſibi: com: 
— eret tulit reliquuas. Atay. 
inde ſurrexit: ut ſpicis ex moe colli¢ 
Prerepit aũt booj pueris fins dicens. Enã 


Ipſe aut dicet ibi quid agere debeas Que 
relpondit. Nuicquud pꝛeceperis faciã. Oe⸗ 
ſcendiiqʒ in aream: et fecit omia que ſibi im- 
perauerat ſocrus. Cũqʒ comediſß boos et bi 
biſß. et factus eff hilarioꝛ.iſſetq; ad doꝛmiẽ⸗ 
dũ uirta aceruũ manipulox: vemt abſcon⸗ 
dite · er diſcooperto a pedibus eius pallio ſe 
prorat, Et erce nocte iam media expauit 
homo a conturbatus eſt: viclitq; muſierem 
lacentem adpedes ſuos rait ili Que ese 
Hlaq; velpondit Ego ſum rutlo an eilla ma. 
Expandle paliustuis fup famulã tuã:q pro⸗ 


pinquꝰ es Et ile · bñchcta mquit es a dño 
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filia: et priotem miſericoꝛciã poſterioꝛi ſu 
peraſti: quia nõ es ſecuta muenes paupes 
ſiue diuites· Noli ergo metuere: ſed quuc⸗ 
quad dixeris michi faciam abi. Mcit enim 
omnis populus qin habitat intra poꝛtas 
vrbis mee mulierem te eſſe virtuus Nec 
abnuo me qpinquũ: fed eft alius me qpin⸗ 
quioꝛ. melee hae nocte: et facto mane: 
hte voluerit ꝓpinqiutatis iure retinere be⸗ 
ne res acta eſt:ſmautẽ ile noluerit · ego te 


abſq; vlla dubitatione ſuſcipiã · viuit ons. VI 


Odem uſq; mane. Oommut itaq; ad pedes 
eius ufos. ad noctis abſceſſum . Surrexit 
itaq; anteqᷓ bonnnes fe cognoſcerent mu⸗ 


tuo: et dixit boos. Caue ne quis nouerit ꝙ 
bue veneris. Et rurſũ: expande inquut pall 


um tuũ quo operiris: et tene vtraq; manu. 
®W ua extendentea tenente:menſus ẽ ſex 
modios oꝛdei et poſuit fies eam. ue poꝛ⸗ 
tans ingreſſa elt cuutatẽ: at venit ad ſocrũ 
ſuam. Que dixit ei. Quid egiſti ſilia: Nar⸗ 
rauitqʒ ei ona que ſibi fea} homo. Et ait. 
Ecce ſex modios oadei dedlit michi et ait: 
nolo vacuã te reuerti ad ſocrũtuã . Oixitq; 
noemi. Exſpecta filha donec videamus que 
res exitũ habeat. Neq; enĩ ceſſabit homo: 
mh compleuerit quod locutus eft. JI] 
Scendit ergo booʒ ad poꝛtam: et fez 
dit ibi. Cũqʒ vidiſſ qpinquũ pꝛeteri⸗ 
re de quo prius ſᷣmo habitus et: dixit ad 
eu. Declma pauliſpera ſede hic: vocans eũ 
nomine ſuo. n diuartit a ſeclit. Tollens 
autẽ boo; derem vviros de ſemioꝛibo cuntans 
un — eos. a bic. ¶ aubs reſiden⸗ 
tibus:locutus eta yuu. Partẽ agri 
fratris noſtri — — Fo 
reuerſa elt de regione moabitide: quod au⸗ 
dire te volu et ibi dicere coꝛam cunctis fez 
dentibo a maioꝛibo natu de populo meo. Mi 
vis poſſidere iure ꝓpinquutatis eme et poſ⸗ 
hide: ſi aut diſplicet tibi · bocĩm indica mi⸗ 
chi ut ſciam quid facere tebeam Mullus 
enim elt qpinquus excepto te qui price es: 
et me qͥ ſecũdus ſũ. At ille reſpondit. Ego 
agru emam. Cus dixit booʒ. Quando eme⸗ 
ris agru de manu mulieris.· ruth quoq; mo⸗ 
abitidẽ que vxoꝛ deſuncti ſuit debes actipẽ: 
ut ſuſcites nome ꝓpinqui tu in hereditate 


ſua. Qui reſpondit. Cedo iure ꝓpinquitatis. 
Aaeqʒ enim pofteritate familie mee deere 
debeo. Tu meo vtere pruiiſegio: quome ti 
benter tacere ꝓfiteoꝛ. Hic aũt erat mos an- 
niquutus in iſrahel meer qpmquos: ut h qua: 
do alter alteri ſuo iure cedebatiut eff firma 
conceſſio ſoluebat bomo calciamenti {uinet 
dabat propinquo ſuo. oc erat teſtimon 
um cefhoms m iſrahel. Dixit ergo qpinquo 
ſuo too. Tolle cala amentũ. Nuod ſtain 
ſoliut de pede fuo. At ille maioꝛibo name 


vmũ ſo populo teſtis vos mauit eſtis kodic 


ꝙ poſſederim omnia que fuerunt elnnelech 
et chelion et maalon tradente noenn:ettuth 
moabinde vxoꝛem maalon m coniugiũ ſi⸗ 
plerun ut ſuſcitem nomen defuncti in beroch⸗ 
tate ſua: ne vocabulũ eius de famila ſuaac 
fratribo et polo deleatur Mos inquã bus 
rei teſtes dhs Reſpondit ois populus q 
erat m porta: et marozes natu. Nos teſtos fi: 
mus. faciat ons banc mulierẽ quemgrtdr 
tur domũ tuã ſicut rachal et lyam que ediha- 
uerunt domũ iſrabel: ut he exemplũ vmuns 
in effrata et habeat celebre nomen in babe 
em. Hatq; domus tua ſicut domus phates 
qué thamar peperit ide: de ſemine quod 
ubi dederit ons ex hac puella. Tulit taq 
boo; rutha accepit vxoꝛem: ingreſſuſq; 
ad eamꝛet dedit illi dns ut cõcipereta pare: 
ret filiũ. Oixerũtq; mulieres adnoem . De- 
nedictus dñs qu nõ eft paſſus ut defcert 
ſucceſſoꝛ familie tue: et W caretur nome 
in iſrahel: et habeas qui cõſoletur amma mi 
et enutriet ſenectutem. Oe nuru emma la 
tus ẽ qui te diliget: et multo ubi meld 
ꝙᷓ ſi ſeptem bateres filios. ufcepnigl” 
emi puerũ poſuit in ſmu ſuo: et nutrias ic 
gerule ſungebatur officio Dine aue ii 
heres congratulantes ei et dicentes nal 
elt filius noemi: vocauer̃t nome eins oft 
Hic eſt pater yſai patris dauid. Heelutt 


erationes phares. Phares geil! 0 
— gemut atts genut all 
nadab. Aminadab gemut naaſon aan 
gemut ſalmon. Salmon genuit boo xtc 
gentut obed. Obed 8 genut 
dauid. Explicit libor ru oy 
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giti et duas litteras eſſe 
INS PAN apud hebꝛeos · ſyroꝛũ q; lin 
ay. brxbree magna ex pte confi⸗ 
nis e. [PA etip̃i vigitiduo 
demcta habẽt:eodẽ ſono · ſed diuſis cara⸗ 
cderibo . Samaritani etiã pentateucũ moy⸗ 
M {itonde litreris ſcriptitãt:ſiguris tantũ et 
apicibo diſcrepãtes. Certumq; eft efdram 
ſcrbã legiſqʒ doctoꝛẽ · poſt captam ibero⸗ 
ſohmã· a inſtauracõneʒ templi ſhᷣʒoꝛoba⸗ 
bel · alas litteras reperiſſe quibs nuc vtini: 
dcù ad ulud uſq; tẽpus · idem ſamaitano 
et bebreorum caracteres fuermt. In libro 
q; numero · ſæc eadẽ ſuſputacõ · ſh̊ leuita⸗ 
rum ac facerdotu cenſu · miſtice oſtendit᷑: 


N GIII. 


thoꝛath id ẽ legem appellant: Serundlu 
qphetaꝝꝝ oꝛdineʒ facmt:a incipiũt a ihu 
filio naue: qui apud illos ioſue benun di⸗ 
cit? einde ſubtexũt ſopthim id ẽ mdicus 
librũ: a in eundem cõpingũt ruth: quia i 
diebo iuclieitz · facta ems narrat᷑ hiſtoꝛia. 
Jercius ſeqͥtur ſamuel: quẽ nos regnoxꝝ 
primu a ſcðᷣm dicimꝰ. Suart? malachim 
id elt regu: qui tercio et quarto reg noꝛũ 
uolumĩe ↄtmet᷑: Meliuſq; eſt multo mala 
chim id eſt regũ: q malacoth id e regno⸗ 
TU Dice. [V6 emmmultay gentiũ deſcribit 
regna:§ vmius ilrlitici spn qui tribubus 
duodecim cõtmet᷑ Quint? e yſaias. De 
xtus iheremias. Deptim? eʒechiel. Octa 
uus · liber duodlerimqphaꝝ: qui apud ne 
los vocat᷑ thareaſra. Ceres ozdo:agio- 


et nomen OM tetragramaton-in qbufdam grapha poſſidet. t pram? liber incipit ab 
grecis Volumimbo . Vſq; ho die · antiquis iob. Scdus a dauid: que quing; inciſio 
expſſuz litteris imenim?. 34 palmi tee nibo: a vno pſalmo uolumĩe ophendũt 
ſimuſſextꝰ. a cẽreſimuſdecimꝰ. et cẽteſimuſ- Tercius eſt ſalomõ · tres libros hñs: ꝓuer 
undlecimꝰ. et ceteſimuſdecimuſoctauus . et bia · q̃ illi pabolas id ẽ maſloth appellant: 
eccteſmuſquadlrageſimuſq̃rtus. qq; diũſo Quart? ecciaſten idẽ coeleth: quintꝰ eft 
ö ſenbant metro: tn emfde numen texuntur cantieus canticoꝝꝝ · quẽ titulo ſyraſyrim p 
alphabeto. Et iheremie lamẽtaciones. et notat. Sextꝰ ẽ daniel. Septimꝰ dabrei- 
ſacõ eius · ſalomonis quoqʒ in fine pubia. amim id eſt ba diex qð ſigficantiꝰ ero: 
ab eo loco in quo ait. Mulierẽ foꝛte quis mcon tots diuine hiſtoꝛie poſſumus ap. 
nue jet:eiſdẽ alph abetis vel inciſionibus pellare: q̃ liber apud nos · paralipomenon 
ſupputantur · Poꝛro quĩq; littere duplices prin? a ſedus inſeribit Octauus eſdras: 
apud hebreos ſunt · caph · mem · nun · pte. quia pe ſiliter apud grecos a latinos in 
ade. liter ent ſeribũt ꝑ has. prĩcipia me- duos libros duuſus c. Nonꝰ heſter. Atos 
dietateſq; verbox: aliter fines. Spnde et ita hut piter veteis legis libri vig intiduo 
quiq; a pleriſqʒ libri duplices eſtimantur: id ef moyſi qq; · a qphax octo: agiog 
ſamuel· malachym · dabreyamim . eſdras. phox. nouem. name nonnulli ruth. a ci 
iheremias cu cynoth · id elametaconibus noth inter agiog pha ſeriptitent · a los li 
ais. R uomodo igit᷑ vigintiduo elemeta bros in {no putẽt numèo ſuputandlos: ac 
ft. ꝑ que ſcribimus hebmice ome qd loge p hoc eſſe pᷣſcelegis tibros vigintiꝗᷓtuoꝛ 
mur. a eo imcijs Vox humana cõprehe- quos ſub numẽo Vig intiqtuoꝛ ſeniox· a 
ditur: ita viginticiuo voſumĩa ſuſputãtur: pocahpßᷣ iohis mducit· adoꝛantes agit 
quibus quaſi litteris a exoꝛdlijs. in dei do- A coꝛonas ſuas ꝓſtratis vultibo offereteſ- 
ctrma tener adhuca ſactẽs · vin iuſti eru⸗ ſtantibo coꝛã quatuoꝛ aĩalibo oculatis an 
ditur Infancia. Primus apud eos liber · uo⸗ a retro id eſt in p̃teritũ a in ſuturũ reſpici- 
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i catur breſith: quem nos geneſim dicimus. 
1 Decudus elleſmoth:qui exodus apellatẽ 
Ter yagecra:ideſt leuiticus. Quartuſ 
vagedaber:què numerũ vocamꝰ. quĩtꝰ 

elleaddabarun: qui deuteronomiũ pnota- 
ur. bij fant quigs libri moyſi quos qprie 


entibo · a indefeſſa uoce clamantibo · ſcũs. 
ſanctus. ſanctus ons deus omnipotens · q 
erat · a qui elt. qui venturꝰeſt. Wie pꝛo- 
logus ſcpᷣturaꝶ qi galeatũ pnᷣcipin · on- 
bus libris qs de hebreo vertimꝰ in latinũ 
duenire poteſt: ut fore valeamꝰ quieq̃d 


uD 


2 
“> 


= * ö 
— — 


7 


NN 


7 - A, NA - . 


— 
— & >) 
. ~~" i 
J - 
* U 
. . « 14 N 
— 
4 


= ‘aS we 
a Ayn 5 7 
_ * 9 N 
SNM 1 . 


. 
. * e 
SP ATA KOON Exon Bas Ba 
6 0 4 . 9 5 * 
ä 7 4, 
, 9 18857 Seer 
— » 


TEV ET 


Vv ot va *. 9 1 ; ; 
2 vf * V . * 1 


„ = a 


extra hos ẽ inter apocrapha ee ponendu. 
Igitur ſapĩa que vulgo ſalomonis inſeri- 
bitur · a iheſu filij ſirach liber. a iudith · a 
thobias · et paſtoꝛ nõ ſunt in canone. Ma- 
chabeor pᷣmũ librũ · hebraicũ repr. Scðuſ 
recus eſt:qð ex ipſa pbrah ꝓbari poteſt 
ue cũ ita fe habeat: obfecro te lectoꝛ · ne 
laboꝛem meũ reprebchones eſtmes anti- 
quo · In templo dei · offert unuſquiſq; qd 


potelt. Aly aurũq argentũa ſapides pre- 


cioſos:alij biſſum et purpurãa coccũ offe- 
ruta iacinctũ. f2 obiſcũ bene agit᷑: ſi obtu 
lerumꝰ pelles a capraꝝ pilos . Et tam̃ apo · 
ſtolus conteptibtlioza nia magis neceſſa- 
ria mdicat ‘Si atota ila tabernaculi pul 
critudoa p ſingulas fpecies eeclefie pñtiſ 
futureq; diſtincto pellibus tegit’a cilicijſ 
ardloꝛemqʒ folis- et miuriã imbriũ · ea que 
vilioꝛa ſunt ꝓhibent · Lege ergo pram ſa- 
muel. a malachim meu. Meũ inquã meum. 
Q uicquid enim crebrius vertendo a emẽ- 
dando ſollicitiꝰ. et didicimus atenemus: 
noſtrũ dt. Et cu intellexeris quod antea 
neſciebas · vel interpretẽ me — ſi 
tus es: uel parafraſten ſi ingratus: quãq; 
michi omnino ↄſcius no fim. mutaſſe me 
quypia de hebraica veritate. Certe fimere- 
dulus es · lege grecos codices a latinos 
et ofer cu hijs opuſculis que nuꝑ emẽda⸗ 
mmus: a vbicunq; diſcrepare inter fe viz 
deris · mterroga queliber hebreoꝝ · cui maz 
gis accomodare debeas ſideʒ:a ſi noſtra 

rmaueit · puto ꝙ eũ non eſtimeſconiecto- 
rem: ut m eode loco mecũ ſiliter dium arit 
ded et vos famlas xpi rogo que din di- 
ſcumbẽtis peiofiflima fidei mirra vngitis 
caput: qnequag ſaluatoꝛẽ queritis in ſe- 
pulcro · quibo iã ad patrem xps aſcendit: 
vt otra latrantes canes · qui aduerſũ me 
rabido oꝛe deſeuiũt. a circuit ciuitatẽ · at 

in eo ſe doctos arbitrant᷑ fi alns detrahãt: 
oꝛacionu vraruʒ clipeos oponatis. Ego 
ſciens humilit atem meam. illius f emp fon 
tentie recoꝛdaboꝛ. Hixi cuſto dam vias 
meas: vt non delinquaʒ in lingua. poh 
oꝛe meo cuſtodiam: cum ofifteret pecca- 
toz aduerſum me. Obmutuia humiliatuſ 
ſum: a ſilui de bonis. 2 
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nina GA gal Vit vir vnus de ra- 
qmathaim ſophim · de 
mote ephrami:a no 
moe ot? helchana. fl? 
iheroboaz fly heli 
e cbau. fh ſupb· 
F A 2 eufrateus: a habuit | 
. duas uxoꝛes: none 
vn ãna:et nom {cde fenenna. Fuerutgs ſe- 
nene fily:anne aute non erat libei. Et alee 
debat uir ille de ciuitate ſua ſtatutis dieb: 
ut adoꝛaret a ſacrificaret Ono exercituum 
in ſilo · Erant ante ibi duo ſilij heli · ofm̃ et 
ſinees:ſacerdotes oni. Venit ergo dies | 
' 


et immolamt helchana: deditq; fenenne 
uxou fue et curichs flys et? a ſiliabo ptes 
Anne autem dedit ꝑteʒ vnã triftis:quia 
anna diligebat. Dis aut ↄ cduſerat vuluã 
eiꝰ. Affligebat q; ca emula eiꝰ · a vehemẽ | 


4 


— + < 


— 


ter angebat: intãtũ ut expzobraet ꝙ dis 
cõ cluſiſſʒ vuluã eius. Sicq; faciebat p hin 
gulos annos · cũ redeunte tpe aſcendeſt 
ad tẽplũ di · a ſic ꝓuocabat eã. Pooiſs 
flebat: a non capiebat cibuʒ init erg s 
helchana vir ſuus. Anna cur Hes. et gre 
nõ Omedis:4 quamobre affligit coz tun 
ſeuquid no ego melioꝛ tibi ſum qꝙᷓ decem 
fils Surrexit aut anna: poſtqᷓ omedent 
2 biberat in filo. Et heli ſacerdote ſedenz 
ſup fellas an poſtes domꝰ dm. cũ eſj s 
By Amaro animo. oꝛauit ad dñm Alenslargie 
Auotuz Vomit dicens. One exercituũ ſ 
ſpicies videris afflictõneʒ famule tue a 
J recoꝛdatus mei fueris nec oblitus a 
tue · dederiſq; ſerue tue ſexuz virile dato 
A eu dño om̃ibus diebs Vite eiꝰ:a Nowa 
ns afcendet ſuꝑ caput eius · Factũ ẽ ui 
cũ la multplicaret pees coꝛã dño:ut i 
obſeruaẽt os eiꝰ. Poꝛro anna ſoqucb 
coꝛde ſuo:tantũqʒ ſabia ems moueb ani 
et vox penitꝰ no audiebatur · Eſtimaui 
ergo eam heli temulẽtã:dixitq; ei· qi 
ebria eis: bige pauliſꝑ vinũ quo made 
Reſpondẽs anna: neqͥquã inquit dñe mi I 
a miier infelix nimis ego ſũ:ninũq; ct ot 
quod inebriare poteſt no bibi: ſed effudi 
iam mea in cõſpectu domini. Ne reputes 
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ancillam tua quaſi vnã de ſiliabus belial: 
q ex mulntudine doloꝛis a meroris meilo- 
cuta ſum vſq; in prefens. Tunc heli ait ei. 
Spade in pace: a deus iſrahel det tibi petici- 
ones tua quã rogaſti eũ · At ula dixit· ti 
naz inuemat ancilla tua gĩaʒ m oclis tuiſ 
Et abijt mulier in viam nam et comedit: 
vultuſq; illiꝰ no hitamph? mn dꝛũſa mitt. 
Et ſurrexerũt mane:a adoꝛauerũt coꝛam 
dño:renerſiq; fut i venerũt in domũ ſuam 
ramatba. Cognonit aut helchana anna; 
vxoꝛem ſuã: a recozdat? eft eius ons. Et 
factũ eſt poſt circulu die x · concepit ana 
et pepit ſiliũ · vocauitq; nome ei? ſamuhel: 
eo ꝙ a dñopoſtulaſß eũ · Aſcendit antes 
vir eius helchanaa ois dom? eius · vt im 
molaret ono ſoſtiaʒ ſolemnẽ . et votũ ſuũ: 
et anna nõ aſcendit. Dixit enĩ uiro fro. 26 
vadã donec ablactet᷑mfans:a ducam ca 
ut appareat ante conſpectũ dñi:a maneat 
ibi iugiter. Et ait ei helch ana uir ſuꝰ. Fac 
qð bonn tibi videtur: et mane donec abla- 
ctes eũ:precoꝛqʒ vt impleat ons verbuʒ 
ſuũ · ¶Manſit ergo mulier a lactauit ſilium 
ſuũ : doner amouẽt cu a lacte. Et adduxit 
eũ ſerũ polte ablactauerat in vitulis tri- 
bus et tribo modlijs farmea ãphoꝛ a vini: 
et aclduxit eũ ad domũ om m ſylo. Puer 
aut erat adhuc infantulus. Et immolaue⸗ 
rut vitulũ:a obtulerunt puerũ heli. Et ait 
anna. Obſecro mi dne: viuit anima tua do- 
mine. Ego ſum illa mulier que ſteti coꝛaʒ 
te hic:oꝛans dominũ pro puero iſto.Oꝛa- 
ui: et declit michi dominus peticionẽ meã 
quam poſtulaui cu. Ideircoa ego como- 
daui eũ dño: cunctis diebus quibo fuerit 
accomodlatꝰ domino. Et adoꝛ auerunt ibi- 
dominn· Et oꝛauit annaa ait. II. 
Nultauit coz meũ in dño:a exaſta- 
tum ¢ coꝛnu meũ in deo meo · Bilata- 
tũ eſt os meu ſuper inimicos meos: quia 
letata ſũ in ſalutari tuo. on ẽ ſanctꝰ ut ẽ 
dis: neq; enim eſt als extra te: a non ẽ 
fortis ſieut deus noſter. Nolite mltiplicaẽ 
loqm ſublimia:gloꝛi antes · ecedãt vete- 
a de oꝛe uo: q deus ſcientiaꝝ Ons eft: et 
iph ſparmt᷑ cogitacõnes. Arcus ſoꝛtiũ ſu- 
peratus eſt:a mfirmi aceincti ſunt roboꝛe · 


ergo peccatũ pueroꝝ 


x 


Repleti primus ꝓ panibp fe locanefut:4 fa- 
melici ſaturati fut. Donec ſterilis pepit pli. 
mos:a q mlios habebat ſilios infirmata e. 
Dis moꝛtiſicat q viuiſicat: deducit ad in- 
ferosarduat. ns panpes facit a ditat: 
hunnliat et ſubleuat. Suſcitat de puluẽ 
egenũ · ade ſtercoꝛe eleuat panpere: ut ſe- 
deat cit principibus:4 folin gloꝛie teneat. 
Oñi enim ſũt cardines terre: a poſuit fap 
eos oꝛbem · Pedes ſanctoꝛum ſeruabit:et 
impij in tenebris contiſceſtent: qua nõ in 
foꝛtitudine ſua roboꝛabit᷑ uir. Am ſoꝛmi- 
dabũt aduerſarij eus: a ſuper ipos ince. 
lis conabit · dommꝰ indicabit fines terre: 
a dabit imperũ regi ſuo: 4 ſblimabit coz 


nu criſti fai. Et abijt helchana in amatha: 
in domuz ſuã. Puer aut erat miniſter in cõ- 2 


ſpectu dñi: ante fad heli ſacerdotis · Poꝛ- 
ro ſilij heli. ſilij belial neſcientes dñm. neq; 
officm ſacerdotũ ad populus:§ quicunq; 
immolaſſet victimã · veniebat puer facer- 
dotis du coquerent᷑ carnes-et habebat fu- 
ſcinulam tridẽtem in manu ſua:aĩ mittebat 
eam in lebetẽ ud in caldariaʒ. aut m ollã 
fie in cacabuʒ:aaom̃e quod leuabat fuſci⸗ 
nula:tollebat ſacerdos ſibi. pic faciebãt 
vniuerſo iſraheli · venientiũ in flo. End an- 
te adlolarẽt adipem veniebat puer fa¢- 
dotis:a dicebat immolanti. Da ih carneʒ: 
yt coquã facerdon. fo enim accpiã a te 
carne coctã fed crudaʒ. Oicebatq; illi im- 
molans: Incẽdlat᷑ pᷣmũ iuxta moze hodie 
adeps: a tolle tibi quãtuincũq; deſiderat 
aia tua. Qui rñdens aiebat ei. N equaquã. 
Nunc enim dabis: alioqu tollam vi rat 
rgo peccatũ p gende nimis coꝛã 
ono: detrahebãt homſes ſacriſicõ dom. 
Damuel aut miniſtrabat ante Facies om 
puer accinctuſephot lineo . Et tunica par- 
uam faciebat ei mater ſua: quã afferebat 
ſtatutis diebo aſcendẽs ci viro ſuo: ut im- 
molaret hoſtiã folemned votũ fun. Et bñ⸗ 
dixit heli helchaneg uxoꝛi eius: dixitq; ei. 
Reodat tibi ons ſemen de muliere hac: ꝓ 
fenoze quod comodaſti dño. Et abierũt 
in locũ ſuum · Piſitauit ergo dis annaa 
concepit:a pepit tres filios a duas ſilias. 
Et mag ſicatus ẽ puer ſamuel apud dim. 
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iDdy autem erat ſenex valde · et audiuit 


omĩa que faciebãt ſilij fin vniũſo iſraheli: 


et qmodo doꝛmiebãt cu mulieribo que ob- 


ßuabant ad oſtium tabnaculi:a dixit eis. 
Quare facitis res huiuſcemõi: quas ego 
audio res peſſimas ab omni pplosſPolite 
filij mei · Non enimẽ bona Fama quã ego 
auclio: ut tranfgrech faciatis populũ oni. 
Spi peccauerit uir in virũ · placari eipoteſt 
deus: ſi aut in dño peccauerit uir . quis oꝛa- 
bit pro eo? Et no audierũt voce pris fn: 
quia uoluit ons occidere eos, Puer autẽ 
ſamuel ꝓficiebat atq; creſcebat: et place⸗ 
bat tam deo qᷓ hominibo. enit autẽ vir 
dei ad heli: et ait ad eu. Wee dicit dominuſ⸗ 
Numqͥd no apte reuelatus fi domui pris 
tui cũ effet in egipto in domo pharaoniss 
Et elegi cu ex oĩbus tribubo iſrł᷑ michi in 
ſacerdotẽ: vt aſcenderet ad altare meũ& · et 
adoleret michi incenſũ · a poꝛtaret ephot 
coꝛã me: adedi domui pr̃is tui omnia de 
facrifichs ſilioꝛ . iſrahel. Quare calce ab- 
ieciſtis victmã meã. et munera mea · que 
pcepiut offerrẽtur in tẽplo:a magis ho- 
noꝛaſti ſilios tuos q me ũ· ut comederens 
primiciaſ omnis ſacriſicij iſrahel ppli meie 
Propterea ait ons deus iſtl· Loquens lo- 
cutus ſũ: ut domus tua et domus pris tui 
miniſtraret in ofpectu meo · uſq; in fempi- 
ternu. ſduc aut dicit dñs . Abſit loc ame. 
Ped quicũqʒ honoꝛiſicauerit me gloꝛiſi- 
cabo eu:q autẽ ↄtemnũt me erat ig nobi- 
les Ecce dies nent: et pſcc am brachin 
tuũ · a brachiũ domus patris tuitut nõ ſit 
ſenex in domo tua. Et videbis emulũ tuũ 
in teplo in vniuerſis ꝓſperis iſrlia nõ cit; 
ſenex m domo tua ommbs'viebs: Herũta⸗ 
men non autera penitꝰ uirũ ex te ab alta 
meo: ſed vt deſiciant oculi tui · a tabeſcat 
anima tua: a ꝑs magna domus tue moꝛi⸗ 
etur cũ ad yirilem etatẽ venerit. Doc au- 
tem erit tibiſignu gd ventuiꝝ eſt duobo 
filijs tuis ophny et ſinees. In die vno mo 
rietur ambo . Et ſuſcitabo michi ſacerdotẽ 
fidelẽ qui iuxta coz meũ q aĩaʒ meã faciet 
gedificabo ei domũ ſidelẽ: et ãblabit coꝛã 
criſto meo cunchs diebo. Futur eſt ante. 
ut quicuq; remãſerit in domo tua uentat 


S 


vt oterur ꝓ eo: offerat numum argiteũ 
et toꝛtam panis:dicatq; . dimitte me ob- 
ſecro ad unam partem ſacerdotalem: vt 
comedam buccellam panis. 
aut ſamuel mmiſtrabat dio co⸗ [ 
1a hely:a ſᷣmo Omi erat pcioſus. I di⸗ 
ill nõ erat viſio maiĩfeſta. factũ ẽ ergo 
in die quada hely iacebat in lectulo ſuo:a 
oculi eius caligauerãt:nec poterat videre 
lucernã dei anteq; extingueretur. Ham- 
el aut doꝛmi ebat in tẽplo domini: ubi erat 
archa dei. Et vocauit ons ſamuel. Quite’ 
fpondes ait. Ecce ego. Et cucurrit ad buy: 
et dixit. ere ego. Vocaſti enim me. Qu 
dixit. o vocaui te fh. Reuerteres domi. 
Et abijt et dormuit . Et adiecit dñs nur 
uocare ſamuel· Con ſurgẽſq; ſamuel abyt 
ad hely: a dixit. Ecce ego:qa vocaſtime 
Quireſpondit. fo vocaui te fili mi feuer 
terea doꝛmi. Poꝛro ſamuel nec dn ſciebat 
dñm:neq; reuelatus fuerat ei ſiᷣmo oni. & 
adiecit dns: uocauit adbuc ſamuel tao. 
Qui cõſurgens abijt ad hely:q ait. Eere 
ego: quia uocaſti me. Intellexit ergo he 
ma dñs vocaret puerũ: a ait ad ſamucl 
Trades Dozmi:et fi deiceps vocanerit te 
vices Loquẽ dne: quia audit ſuus tus. 
Abit erg o ſamuel: a doꝛmiuit ĩ loco ſuo. 
Et venit ons et ſtetit: q vocaũit ſicut uo 
cauerat ſecundo. Samuel ſamuel. Et at 
ſamuel. Loquere dne: quia audit ful tt. 
Er dixit Dominus ad ſamucd Meee egotil 
cio verbũ in uit: quod quicũq; audieniſ 
nient ambe aures ems. In die illa t- 
bo adũſũ hely om̃ia q̃ locutꝰ ſũ ſup m 
eius. Incipiãa cõpſebo. Predixi eninaq 
iudicaturus eſſem domũ eius in etermin 
qpter iniquitatem: eo ꝙ nonerat mbdigit 
agere filios ſuos · et non coꝛripuerit ei 
Idleirco maw domm ſely:ꝙ no erp! 
imiquitas domus eius victinns et m 
bus · uſq; in eternũ. Doꝛmiuit autẽ ſar 
uſq; mane: aperuitq; oſtia domus di t 
ſamuel timebat iudicare viſionẽ hely· x 
cauit ergo bay ſamuelem · adixit. Sam 
el fil mi. Qui rñ dens ait. Preſto ſũ ti 
terrogauit eũ · Quis dt ſermo quẽ lot 
elt domi? ad te? Oro te· ne 2 —— me. 


ö 


Hec faciat tibi deus a hec addat:ſi abſcõ- 
deris a me ſermonez ex omnibo verbis q 
victa ſunt tibi · Indlicauit itaq; ei famuel 
vniuſos ſermones: a nõ abſcondit ab eo 
Et ille rñdit. Dns eſt. Quod bonum em 
oculis ſuis faciat Creuit antes ſamuel et 
pag erat cũ eo: a no cecidit ex om̃ibo ver- 
bis eius in terram. Et ognouit vniuſos 
abel a dan Wigs berſabee: ꝙ ſidelis ſa- 
muel ſpheta eſſet dñi. Et addidit ons ut 
areret in ſylo:qm̃ ruelatus fuerat dñs 
ſamuel in ſylo iuxta verbũ dñi· Et euenit 
ſermo ſamuelis vniuerſo iſraheli- IIII 
€ re diebo illis: onenerut 
philiſtüm in pugnam. Egreſſus ẽ 
a per dae emxta lapideʒ adiuto- 
rj. Poꝛro philiſtiim venerunt in affec: a 
nſtruxerũt aciem otra iſrl· Inito ante cer- 
tamine terga vertit ft philiſteis:a ceſa 
ſunt in illo certamine paſſim p agros gh 
quatuoꝛ mia virox· Et reuerſus ẽ pplẽ 
ad caſtra. dixerũtq; maioꝛes natu de iſrł. 
quatre pcuſſit nos Ons hodie coꝛam phi⸗ 
liſtime Afferamus ad nos de ſylo archaz 
ſedleris dñi:a uemat in medin noſtri: vt 
ſaluet nos de mann inimicow Foxx. Mi- 
ic ergo pls in ſylo: atulerũt inde arehaz 
ſederis din exercituũ ſedẽtis ſup cherubin. 


erãtq; do fili cũ archa federis om ofny 


—— 


afinees C uq; veniflet archa federis oni 


incaftra--voeteratus e omis iſrf clamoẽ 
gradi: perſonuit terra. Et audierũt phi- 
iſtüm vocem clamoꝛis:dixeruntq; Fue 
nam ẽ hec vox clamoꝛis mag ui in caſtris 
hebreoꝛum? Et ognouerũt ꝙ archa din 
veniſß in caſtra. Tmmuerũtq; philiftim 


dicẽtes · emt deus in caſtra. Et ingemu⸗ 
erunt dicẽtes . Ve nobis. Nõ enim fut tã 


ta exaltacõ heia nudliuſtercius. e noh. 
Quis nos ſaluabit de maũ deoxx ſublimm̃ 
{Roms ldij fine dij:q̃ ꝑcuſſerũt eg iptũ om̃i 


plaga in deſerto · Cõfoꝛtaminia eſtote vi- 


n philiſtim ne ſeruiatis hebreis ſicut et 
ll feruierut nobis. Cõfoꝛtaminia tellate, 
Pugnanerat ergo | hiliſtima ceſus eft 
ſſtalel:a ſugit vnuſquiſq; in tabnaculum 
ſuum · Et facta ẽ plaga magna nimis: et 


cy 


fy 


3 wi 


D portanerut eã a lapide adiutorij ĩ 


ceciderunt de iſrahel triginta milia peditu: 
a archa dei capta t. Duo quogs fly hely 
moꝛtui ſunt ofnya ſinees. Currens autem 
vir de bemiamin ex acie vemt in ſylo in die 
illa: cla veſte. et cõſpſus puluere caput. 
Cũqʒ ille uemiſß: hely ſedebat ſuper fellas 
otra viam exſpectans. Ert aute coz ems 
pauens p archa oi. Vir autẽ ille poſtqᷓ 
ingreſſus ¢ nũciauit vrbi:a ululauit om̃iſ 
cuntas.€t audiuit heli ſonitum clamoꝛis: 


dixitq;. & uis eſt hie ſonitus tumultus bu- \- 


ius At ille feſtinauit et vemet:a nũciauit 
hely. Edely aut erat nonagintag octo an- 
noxx : a oculi eius caligauerãtẽ a videre 
non poterat. Et dixit ad hely. Ego ſum qͥ 
ven de plio:a ego qu de acie fugi odie 
Cui lle ait. Quid acy eft hh mi? findes 
autem ille qui nuncabat:ſugit nquitift 
coꝛam philiſtiim: a ruma mag na facta ẽ 
in pplo. Inſupera duo fly tui moꝛtui ſunt 
ophnya finees:et archa dei capta e. Tugs 
ile nominaſſet archam dei ceridit de fella 
retroꝛſum iuxta hoſtiũ:a fractis ceruicibo 
moꝛtuus eft. Senex enim erat Vira grãde- 
uus: et ipſe iudicauit irl q drag inta anil, 
Nurus antes eius vxoꝛ ſinees pregnans. 


erat vicinaq; partui. Et audito nuncio ꝙ 


capta eſſet archa dei· et moꝛtuꝰ eſſet ſocer 
ſuus et vir ſuus: incuruauit ſea peperit r- 
ruerant enĩ in eã doloꝛes (biti. In ipo autẽ 
momento moꝛtis eius: dixerunt ei qui ſta- 
bant circa eam. e timeas: quia ſihum pe- 
periſti · Que non refpondit eis: neq; anim⸗ 
aduertit . Et vocauit puerũ ychabot. dice. 
Trãſlata eft gloꝛia domim de iſrl:qma ca⸗ 
ptaeſt archa del Et pro ſocero {no et pro 
uiro {no ait. Trãſlata eft gloria ab iſrlieo 
ꝙ capta eſſet archa dei. 
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liſtum ant tulerũt archa deaf 


— 


Le tu Tulerũtq; philiſtiim archã dei: et i- 


tulerũt eã in templo dagon:a ſtatuerunt 
eã iuxta dagon.Cũq; ſurrexiſſent diluclo 
azotij Altea die:ecce dag on iacebat pn? 
in terra ante archã om. Et tulert dagon: 
a reſtituerũt eũ in locũ ſuũ.Rurſũ q; mane 
die altera conſurgẽtes:inuenerũt Dagon 
iacentẽ fup faciẽ ſuã in terra coꝛam archa 


wavy ' 
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aS PRG VA comim .Caput aute dagona due palme curabimini:a ſcietis quae nõ fecedat ma- 
XS. | 1 manuũ eius abſciſe erant fp linen: poꝛro nus eius a vobis. Qui dixerũt. Quid dt % 
Gao WA i dagon ſolus trũcus remãſerat in loco ſuo. ð ꝓ delicto reddé debeamꝰ ei Andef I 
18 Hl | a 8 2 re J beam er Nndertg 
cope | : Wy Pꝛopter bac cauſam non calc ant ſacdo- lt. Juxta nume ꝓuinciaꝝ philiſtinoꝝ 
CER 140% | | tes Dagon omes q ingreditur tẽplum quinq; anos aureos facietis · a gig mi 
hh 104 | HT ems ſuper limen dagon in azoto: vi qm res aureos:qꝛplaga vna hut om̃ib nob 
85 4 ; i\ i | : | hodiernũ diem. Aggrauata e aut manus a ſatrpis veſtns. Facietiſq; fimilitudies 
3 N Om ſuꝑ azotios: a demolitus ẽ cos . Et p- anoꝛu veſtroꝝ · a fititudmes murum qu 
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— TT dagon deum noftru. Et mittentes cogre- vnuet duas vaceas fetas quibo noneſt il 
. A TT gauerũt omes ſatrapas philiſtinox ad impoſitum iugum iungite in plauſtro:a 
2 Tia ſe:a dixerũt. Quid faciemꝰ de archa oer recludite vitulos earum domi. Tollen 
— | a HT ifr! Anderutgs ¢ethe. Circũducat᷑ archa archam dñia ponetis in plauſtro:a Vala 
; | a LT dei iſrahel. Et circunduxerũt archã dei iſrł aurea gq exſoluiſtis ei ꝓ delicto ponetis i 
> 114077 | Illis ant circuducenbs eam · ſiebat mano capſellam ad latus eius · a dimitnte eam 
=> M om del ꝑ ſmgulas ciuitates interfectõig ut vadat: et aſpicietis. Et ſi quides pi 
ö TOO magne nmis:4 ꝑcutiebat viros vniuſcu- am fini ſuo aſcendlẽit cõtra beth lames 
1) \\ 1409 iuſq; vrbis a paruo vſq; ad maioꝛem: et ipe fecit nobis hoc malum grade. ſm aut 
%%% ↄputreſcebant ꝓminentes extales coz, minime:ſciemus q nequag manus eius 
RA HH Imerutq; gethei ↄſilium: a fecerũt ſibi ſe- tetigit nos · ſed cauſa aceidit. feceft ago 
Ha a 1 i des pelliceas | Miſerũt ergo archam oni illi foe modo: 4 tollentes duas vaccas 4 
Wi 1 m accharon. Cunq; vemſß archa dni dei lactabant vitulos iuxerunt ad plauſtu 
644% % %, in accharon : exclamauerũt accharonite Vituloſq; eax ↄcluſerunt domi. Et poli’ 
| | | dicentes. Adduxerũt ad nos archam oer erũt arch am dei ſuper plauſtz za capil 
| OT Ey Arlt interficiat nos a ꝑplin nrm. Miſert q habeb. it mures aureosa fimilitudne 
& MMH WU A INE itaqʒ:a b. . ſatrapas phi- anor. Ibant aut indirectuʒ vaccep vii 
Pe ME WD (| liſtmo · Aui dixerũt. Dimittite archa dei q ducit bethſames: a itinere vno gc 
ee NN YEAH. Witt iſrahel et reuertatur in ſocũ ſuum: ut nõ in- bant' pgentes a mugientes: nõ denſna⸗ 
Sy. MM RS ae att terficiat nos cũ plo nrofiebat eni pauoꝛ bant negs ad dextrã neq; ad ſmiſti. & 
« %%%. moꝛtis in ſingu is vrbibus: a grauiſſima et ſatrape philiftimn ſeq̃bant᷑ uſq a 
pis | %% manus dm dei. Piri roc qui moꝛtui nõ minos betchſames. Poꝛro bethſamunt * 
yn il tebant triticũ in valle · Et eleuatesorls: ( 
55 ö J ſuos viderũt archã: a gauiſi ſũt ci 


ſent. Et plauſtrũ venit in ag ioſuch 
ſamite:a ſtetit ibi. Erat ant ibi lapũ - 
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nerh fut in accharon die lat Hij ſunt aut 
ani aurei qs reddiderat philltnm p deli 
co dño. A;ot? vnũ · gaʒa vnu · aſchalon 
vnũ · geth vnũ · acharon vnum: a mures 


Et quĩqʒ ſatrape nie En re 


aureos {cds numexvrbin phihftym qu 


q; pumciarz:ab urbe murata uſq; ad vil 
la, q̃ erat abſq; muro: a uſq; ad abel ma 
u · ſup que poſuerunt archã oni g era: 
uſq; in Ala die in agro ioſue bethſamitis 
cuſſit ante ons de viris bethſamitib⸗ 
eo qo vidiſſent archam dm: a ꝑcuſſit de 
plo ſeptuaginta viros a quinquagint. 
mlia plebis. Luxitq; plus: eo ꝙ ois per 
cuſſiſſet plebẽ plaga magna! Et dixerũ 
uri bethlamite . Quis poterit ſtare in con 
ſpectu dm dei ſancti huius ? Et ad quem 
afcendet a nob? Miferuntas nũcios ad 
babitatoꝛes cariathiarim dicetes . Reddu 
xerũt philiſtijm archaʒ dm: deſcendite a 
reducite eam ad uos. 41 
Enerunt ergo viri cariathiarim et 
Nreduxerũt arch am dñi:a intulerũt 
eam in do mum aminadap in gabaa. Ele 
azarum autẽ filin eius ſanctificauerũt: ut 
cultodiret archam oni. Et factũ eſt. ex q 
die manſit archa dñi in cariathiarim: mul 
uplicati ſunt dies. Erat quipe iam anus 
viceſunus . Et requieuit ois domus ifrl’ 


poſt vm. Ait aut ſamucl ad vmuerſam 


domũ iſra hl dices. Di in toto coꝛcdle vr̃o 
reuertimini ad dm auſerte tos alienos 
de medio veſtrum baalimet aſtaroth:a 
fp arate coꝛdavra dno: a ſeruite ei ſoli: 
eruet vos de manu philiſtimm. Abſtuler̃t 
ergo ſilij irl baalim a aftaroth :afmert 
dño foli Dixit autem ſamuel. Cogregate 
vmuerſum iſrahel in maſphat: ut ozem p 
nobis dim. Et conuenerunt in maſphat. 
Hauſeruntq; aquaa effuderunt in ofpeu 
dm et ieiunauerunt m die Hla et Dixerunt- 
Tibi peceauimus one. Judicauitqʒ ſamu 
dlfilios iftabel in maſphat Et andierun: | 
philiſtum q cõgregati eſſent fly iftabel 
in maſphat: et aſcenderunt ſatrape phil 
ſrmoꝛum ad iſrahel. & uod cum audiſſent 
fili iſrahel: tinuerunt a facie philiſtinoxꝝ. 
bixeruntq; ad ſamueleʒ · Ne celles p nob 


damare ad Dim deum nr̃m:ut ſaluet nos 
de manu philiſtinoꝛuʒ · Tulit aut famnel 


agnũ lactentem una :cobrulitilium olo 


cauſtuʒ integ i dño · Et damauit ſamue 
ad dnm ꝓ iſra 3 
Factum eſt autem cũ ſamuel offer ret olo 
— — otra irl. 
Intonuit ante ons fingote Magno in die 
illa ſuper philiſtima exterruit eos: a ceſi 


fiit a fiijs iſrl Egreſſicg ft iſrabel de ma- 
ſphat 4 


eos ules ad locũ qui erat ſbter bethchar. 
Tulit autẽ ſamuel lapidem vnua poſuit 
eu inter maſphat · et inter fens uocauit 
nomen lociillius · lapis acliutoꝛij. Dixitq; 
Mucuſq; auxiliatus e nobis Ons. Et hui⸗ 
fiat fant philiſtim: nec afpofu erunt ultra 
ut uemirent intermmos iſrlFactae itaq; 
manus dñi fap philiſteos cuctis diebus 
ſamuelis: et fedldite ſũt urbes quas tule 
rant philiſtim ab if iſraheli: ab accharõ 
uſqʒ geth · et terminos fuos. Liberauitq; 
ifrabel de manu philiſtinoꝛum: eratq; pax 
int iſrlet amotreoꝝ ſudicabat q; ſamuel 
iſrahel cunctis diebus vite ſue: et ibat p 
{fmgulosanos circuiens bethel et galga- 
la et maſphat:et iudicabat iſraheleʒ in ſu- 
pradichs locis. Reuertebaturq; in rama- 
tha: ibi enim erat domus eius:et ibi iudi/ 


cabat iſrahelem. Ediſicauit eti aʒ ibi alta 


— 


_ By Scum fenuifler ſamueſ: poſuit filios 
ſuos in 


indlices iſrahel · Fuitq; nomẽ fly eius 
pmogemit iohel: et nomen ſecundi abia: 
indicum in berſabee. Et non ambulauer̃t 
Fil illius in vijs eius: derlinauerũt poſt 
auariciàm acceperũte munerx et ꝑuerte⸗ 
runt iucicm. Cõgregati ergo vniũſi ma⸗ 
ioꝛes natu iſrahel venerũt ad ſamueleʒ in 
ramatha: dixerũtq; et: Ecee tuſenuiſti: et 
hin tui nõ ambulãt in vijs tuis · Cõſtitue 


nobis regem ut iudicet nos: ſicut et vniu- 


ſe hñt natões . Oiſpliciutq; Fino in oculis 
ſamuelis · eo q dixiſſent· da nobis regem 
ut iudlicet nos. Et oꝛauit ſamuel ad dum. 
Dixit aut dñs ad ſamuelem · Audi voceʒ 
populi: in om̃ibo q̃ locunt᷑ tibi. Non enim 
abiecerunt te ſed me:ne regnẽ ſuper eos. 
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Juxta omia opera ſua que fecerũt a die q̃ 
eduxi eos de egipto wigs ad diem bane 
ſicut dereliquerũt me a ſeruierũt ons ali- 
enis: fic facit etiaʒ tibi · Nc ergo voces 
eox audi Werutamen conteſtare eos: 
predic eis ius regis qͥ regnaturꝰ ẽ ſuper 
eos. Dixit aq; ſamuel oĩa verba dñi ad 
pplin qui petierat a ſe rege: ait. Hot eit 
ius regis:qͥ imperaturus ẽ vobis. Filios 
veſtros tollet et ponet in curribo ſuis · Faz 
cietgs ſibi equites 4 pcurſoꝛes Gdrigarus 
ſuax : ↄſtituet fibi tribunos a ceturionel- 
et aratoꝛes agro ſuoꝝ a meſſoꝛes ſege- 
tũ:a fabros armo a curruũ ſuoxx. iliaſ 
q; ueſtras faciet ſibi vnguẽtarias · et ſoca- 
rias · a panificas. Ag ros q; vos a vie- 
as et oliueta optima tollet: et dabit Pus 
ſuis . Sed a ſegetes vrãs a vmeaꝝ red ¢ 
ditus addecimabit: ut det eunuchis a fas 
mulis fis. Seruos etiaʒ ṽos a ancillas 
et iuuenes optimos et aſinos auferet: et 
ponet mope ſuo. reges q; vros adde⸗ 
cimabit:voſq; eritis ei ſerui· Et clamabi⸗ 
tis in die illa a facie regiſueſtri quẽ elegi- 
ſtis vobis:anõ exaudiet vos ons in die 
illa: q; petiſtis vobis regem. Noluit aut 
plus audire vocem ſamuelis:ſed dixert. 
Nequaq; · Rex enĩ erit fap nos a erimus 
nos q; fic omes gentes: a iudicabit nos 
rex nr · a egredietur ah nos: a pugnabit 
bella na ꝓ nobis. Et audiuit ſamuel oĩa 
b appli:a locutꝰ ẽ ea in aunbs om. Oixit 
aute ons ad ſamuelẽ. Andi voces eoxa 
ↄſtitue fup eos rege.€rait ſamuel ad vi- 
roſiſrl· Joadat vnuſquiſq; in cuntate ina. 
erat vir de beniamm noĩe IX 
is: filius abiel · ſiln ſeoꝛ · ſiln bechoꝛ · 
filij ſareth · filij aphia · ſilij uiri iemim foztis 
roboꝛe. Et erat ei filius vo cabulo ſaul · ele⸗ 
ctus a bonus: a non erat vir de filijs iſrl 
melioꝛ illo· Ab humero ad ſurſũ · emmebat 
ſuper ome; plin. Perierant autè aſme cis 
patris ſaul · Et dixit cis ad ſaul ſilium fun. 
Tolle tecũ vnũ de pueris: a cofurges va- 
de 4 quere aſmas. ui cu tranſiſſent p mõ- 
tem ephraim 4 per terrã ſaliſa a non mue- 
niſſent: tranſierũt etiam p terram ſalim 4 
non erãt:ſed et per terra gemim: a mĩme 


repererũt. Cu aut veniſſent in terra mob JI 
oixit ſaul ad pue qui erat cũ eo. Penia 
reuertamur: ne foꝛte dimiſerit pater meꝰ 
aſmas et ſolicitus fit p nobis. Qui ait e. 
Ecce vir dei ẽ in ciuitate hac vir nobilis: 
omne gd loquit᷑ : ſme ambiguitate venit. 
Nuc ergo eam? illuc:ſi force indicet nob 
de via noſtra qua uemimꝰ . Dixitq; 
ſaul ad puerũ fun. Ecce ibimus. Quid ſe⸗ 
remus ad viru dei? Panis defecit in ſiſtar⸗ 
cys noſtris: a ſpoꝛtulam no habemꝰ vt 
demus bomim dei: nec quicq; ald. Rurſũ 
puer rñdit ſaulia ait. Ecce inuenta eſt in 
mau mea q;ta ps ſtateris argenti:demꝰ 
bomini deuut mdicet nobis via nofham. 
Olm im ilrl ficloquebat vnulquilgs:va- - 
ens cofulere deũ · Venitea eamꝰ adyi-⸗ 
dentẽ· Qui enim qpheta dicitur hodie: vo 
cabat᷑ olim vides. Et dixit {aul ad puerũ 
ſuum. Optimus fermo tuus. Veni eam? | 


Et ierũt in cautates:m q̃ erat uir dei Cig 
aſcenderẽt chun ciuitatis muenerit piel 
las egredientes ad hauriendã 780 tet 
direrũt eis. Num hic e videns? Queri 
dentes dixerũt illis. Mic eft. Ecce antete. 

ma nuc. Dodie enĩ remit in cuitatꝭ: 
quia ſacriſiciũ elt hodie ppli in excelſo. in- 
gredientes vrbeʒ ſtatim inuenietis eum: 
antequã aſcendat excelſũ ad veſcendum 


Neq; enim ↄmeſſurus e plus donecille 


omedlent qui vocati fac. Nune ergo col 
ſcendite: q; hodie reperietis ei. Et aſcde ] 
rut in enntatesCugs; ambularet in med 
urbis: apparuit ſamuel egrediens obuia 
eis: ut aſcenderet in excelſũ. Oominpaute 
reuelauerat auriclam ſamuelis: ante vna | 
diem ꝙᷓ veniret ſaul dicẽs· Mac ipſa poi 
que nuc e · cras mittam virũ ad te de tet’ 
ra beniamin: a unges eũ ducem fap pplin 
meu rt’ Et ſaluabit ꝓplin meu de mau phi 
liſtinoxw q; reſpexi ſplin meu. en 
clamoꝛ eoꝛum ad me. Cungs aſpexiſſetſ 


vemat: q; ipe bñdicet hoſtie: a deinceps 


, 


1 


muel ſaulem:dñs dixit ei. Ecce uir que di 
xerã tibi. Iſte dñabit᷑ plo meo. Acceſſt 
autem {aul ad ſamueleè in medio ported 
ait. Indica oꝛo michi: ubi eft domus n 
tis? Et reſpõdit ſamuel ſauli dicens· & 


ſum videns. Afcende ante me in excelſuʒ 
ut omedas mecu hodiea dimittà te mae: 
a omia que ſunt in coꝛdle tuo indlicabo ti- 
bi Et de aſinis qs nudiuſtercius ꝑdidiſti 
ne ſolicitus ſis: q inuente ſunt. Et cums 
erunt optima queq; iſri¶ Nonne tibia oĩ 
domui pris N aute ſaul ait. 
unqͥd non filius iemĩ ego ſum de mima 
ibn iſrl a ognacõ mea nouiſſima inter 
omnes familias de tribu bemamine Q uare 
ergo lo cutus es michi ſmonẽ iſtuz? Aſſu⸗ 
mens itaq; ſamuel {antec puerũ ems. in- 
troduxit eos in triclinin ; et dedit eis locũ 
in capite eo qfuerant muitati. Erãt enĩ 
q tugmta vir · Oixitq; ſamuel coco. Da 
tem qua deli tibi: a peepi ut reponeres 
5 apudte. Leuauit aut cocus armũ: 
a poſuit an fant. Oixitq; ſamuel. Ecce qd 
remanſit:pone ante tea omede: quia de 
nduſtria ſeruatũ eft tibi gn plin uo caui. 
€tcomeditfanl ca ſamuele in die illa . Et 
deſcenderũt de exceſſo in opidũ: a ſocutꝰ 
cd ſaule in ſol ario: ſtrauitqʒ ſaul in ſola- 
rioa doꝛmiuit· Cũqʒ mane ſurrexiſſenta iã 
dies Inceleet voc auit ſamuel ſaulẽ in ſola⸗ 
rio ery od Sa dinnttã te. Et ſurre- 
xit fan. Egreſſi fut ambo: ipe vicʒa ſamuel 


Cig: deſcenderẽt in extrema pte ciuitatiſt 
ſamuel dixit ad ſaul. Dic puero ut antece- 
dat nos a tranſeat . Tu autẽ ſubſiſte pau 


liperzut ndicemtibi verbu di. 
folit auce ſamuel lenticulaʒ olei· et 

¶ C effudit ſup caput eis: a deoſculatꝰ 
eſt eũa ait. Ecce vnxit te dis ſuꝑ heredi- 
tate ſuã in principeʒ: a liberabis pplin fun 
de manibs inimicoꝛꝝ eius q in circuitu eius 
unt · Et hoc tibi ſignũ q: Vnxit te deus in 
principe. Cũqʒ abieris hocte.a me: inueni- 
es Duos viros iu ſepulcrũ rachel in ſinibo 
bemamin in meridie:dicentq; tibi. Inuete 
ſunt aſme ad quas ieras pquirendas: a 
inter miſſis pater tuus 5 folicitus ep 
nobis :a dicit· Gand faciam de hho meo ¢ 
Ciq; abieris indle · a Vitra tranſieris a ve 
nens ad quercũ th aboꝛ · inuenient te 

vin aſcendentes ad deũ in bethel: vnus 
poꝛtans tres hedos · a alius tres toꝛtas 
panis: et ali? poꝛtãs lagenã vim. Cunqʒ 


te ſalutauerint dabut tibi duos panes: 1 
accipies de manu eon} Poſt hec venies 
in collem dm: ubi ẽ ſtacio philiſtinoꝛum. 
Et ca ing reſſus fueris ibi urbe. obum ha- 
bebis gregem qphetax deſcendẽtium de 
excelſo: a ante eos pſalterũa timpanũ et 
tibiã a citharã . ipoſq; gphantes:4 inſiliet 
in te ſpũs dñi etqphabis cũ as: mũbe 
rs in virũ alia. Quad ergo euenerĩt hig 
hee oĩa tibi: fac quecũq; muenerit manus 
tua: qꝛ dns dt tecũ Et deſcendes ante me 
in galgala. Ego quype deſcendaʒ ad te. 
ut offeras oblacõeʒ a immoles victimas 
pacificas . Septẽ diebus exſpectabis do- 
nec veniã ad te: a oſtendi tibi q facias. 
Itaq; cu auertiſſ humerũ fun ut abiret a 
ſamuele · immutauit ei deus cozalind: et 
venerũt oma ſigna ſee in die la. Vene⸗ 
rũtq; ad pdictuz collẽ: a ecce cuneꝰ qpha- 
ra obuius ei. Et inſiluit up eu ſpiritꝰ om: 
a gphamt in medio con Videntes aut 
omes qui nouerant eũ tei etnudiufterc? 
ꝙ eſſet cũ qphetis · et gpharet: dixerũt ad 
muice. Que nam res aceidlit filo cis? ¶ Qu 
et ſaul inter gphetassAnditgs abus ad al- 
ter dicens. Et cis pater ems. Pꝛopterea 
ſu e in — ſaul inter ph as? 
Ceſſauit autẽ qphare: q yenit ad excelſũ. 


Dixitq; patruus ſaul ad eũ a ad puerum 
eius 


Quo abiſtis? Qui rnderat- Querẽ 
aſmas . Quas cũ non repiſſemꝰ: venimꝰ 
adfamnele. Et dixit ei patruus fins. In⸗ 
dica michi: qd dixerit tibi ſamuel . Et ait 
ſaul ad patruuʒ ſuu. Indicauit nob quia 
mnuente eſſent aſme · De Fmone aũt reg m 
no iudlicauit ei: que ſocutꝰ ſuerat ei ſamu⸗ 
el. Et cõuocauit ſamuel pplin.ad domini 
in maſphat: a ait ad fhos aft dec dicit 
dns deus lil: Ego eduxi iſrl de egipto · g 

g erui uos de manu egiptioꝝ ia de manu 
ommu regi qͥ affligebãt vos Vos autẽ 
hodie ꝓieciſtis dm deũ vñ̃m: qui ſolus 
ſaluauit uos de vmuſis malis tribulacs - 
nibus ueſtris: a dixiſtis. Nequaq;:ſed re 
gem a ſtitue fup nos. Nuc ergo ſtate co 
ram dñoꝑ tribus ur̃as a per familias. Er 
applicauit ſamuel oes tribo alr et ceciclit 
fors ſuper tribuʒ beniamin · Et applicauit 
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tribũ bemamma ognacões eiꝰ:a cecidit 
ſuper ognacõeʒ metri: a puenit vig; ad 
faut ſiliu cis. Queſierũt ergo eũ:a non eft 
muentus illic Et conſulerũt pꝰ bee dñm: 
vtrũ nam tientur? effet ine Nüvi ont 
Ecce abſconditus et domi. Cucurrerũt 
itaq; a tulerunt eũ inde:ſtetitq; in medio 
ppli:et alcioꝛ fine vn ſo polo ab humero 
et ſurſũ . Et ait ſamuel ad om̃eʒ populuz 
Certenidens que elegit dñs:qm̃ non fit 
ſimilis illi in om̃i pplo. Et clamauit omniſ 
plus: a ait · Viuat rex. Locutꝰeſt autem 
ſamuel ad plin legem reg ni:a ſenpſit in 
libroa repoſuit coꝛã dño. Et dimiſit ſamu- 
el om̃ez populũ:ſmnglos m domũ ſuã. S 
et ſaul abijt in domuz ſuã in gabaath. Et 
abijt cum eo pars exereitus:quoꝛum teti- 
gerat deus coꝛda. ili uẽo beſial dixerũt. 
um ſaluare nos poterit iſte ? Et deſpexe- 


runt eũ: et non attulerunt ei munera. Ille 
‘vero diſſimulabat ſe andire: 


factũ eſt quaſi poſt menſez . aſcc- 
dit naas amoniteſa pugnare cepit 
aduerſuʒ iabes galaad:dixerũtq; om̃es 
Viri iabes adnaas . Mabeto nos ſedera- 
tos: a fuiemꝰ tibi. Et rñ dit ad eos naas 
amonites. In hoc feriam vobiſcũ ſedus: 
vt eruã oĩm um oclos dextros: ponãq; 
vos oppiobriu in vniſo iſri· Et dixerunt 
ad eu ſenioꝛes tabes. Concede nob ſeptẽ 
dies: ut mittamꝰ nucios ad vniũſos ter- 
minos iſrł a ſi non fuerit g defendat nos 
egrederem ad te. enerũt ergo nũcij in 
gabaath ſaulis: locuti ſunt Y ba hee au 
diente ſplo . Et leuauit ois popul? voces 
ſuãcifleunt . Et ecce fant Vemebat ſequens 
boues de agxo: q ait. Quid habet populꝰ 
ꝙ ploꝛate Et narrauerũt ei vba viroꝛuʒ 
iabes Et in ſiuit ſpus dm in ſaul cũ audiſ 
ſet hec ba: iratꝰ ẽ ſuroꝛ eius nimis. Et 
aſſumes vtrũq; bouem . cõcidit in fruſta: 
miſitqʒ in om̃es terminos fr!’ p mana ni 
clio dicens. Quicùq; nõ exieit · a ſecutꝰ 
fuerit ſaul et ſamuel:ſic ſiet bobo eius. In 
naſit ergo timoz dñi splinza egreſſi fit Gi 
vir vn? :et recẽſuit eos in beech fuerũt 
qʒ ſilioꝛꝝ iſralxl trecenta milia: vir orm 
autem iuda · triginta milia . Et dixerunt 


S 


nucijs qui venerant. Die dicetis vin q 
ſunt in iabes galaad · Cras eit nob falus: 
cũ incaluerit ſol. Venerũt ergo nüci:et 
nunciauerũt viris iabes. Q letati fũt:a 
dixerũt. Mane exibimꝰ ad nosis facietiſ 
nob omne qd placuerit nobisi€tfadae | 
cu dies craſtinꝰ ueniſſet: coftituitfaul po 
pulũ in tres ꝑtes. Et ingreſſus eſt media 
caſtm in vigilia matutin a: a ꝓcuſſit amo 
vſqʒ ou mealeſcẽt dies. Reliqui aut dilp- 
fi ſũt: ita ut non relinq̃rent᷑ in eis duo pit 
Et ait * ad ſamuelẽ. Quis eile qu 
dixit:ſaul non reg nabit ſuper nos: Dat 
Viros: a interficiemꝰ eos. Et ait ſaulſ d 
occidetur quile in die hac: q; hodie feat 
ons ſalutẽ in iſrahel. Oixit ante ſamuel ad 
pplin . Venitea eamꝰ in galgala:a ino 
ue mus ibiregnũ. Et prexit oĩs populus 
in galgala: a fecerũt ibi regꝰ ſaul· con 
ono in galgala. Et mimo lauerũt ibivich 
mas pacificas coꝛã dno. Et letatꝰ eſtib 
ſaul:a cuncti viri iſrahel mmis. XII 
hese att famnel ad vnmerf . 

Ecce audi Voce vray iuxtaomia 
que locuti eſtis ad me: a cõſtitui ſup uos 
regem. Et nuc rex gradit᷑ ante uos Ego 
autẽ ſenma incanui. Poꝛro fili mei vobi- 

{cu ſunt. Itaq; ouerſatꝰ coꝛã vob ab ado 
leſcentia mea uſq; ad hanc diẽ:eccepſto 

ſum. Loqmim de me coꝛam dñoa conan’ 
ſto eus: vt bouem cuiuſq tulerm aut f 
aſmũ · ſi quem caluni wey oyprdl 
aliquẽ · ſi de manu cuinfg munus ace 
et cõtemnã illud hodie reſtituãq; vob 

Et dixerunt. Q Nõ es caluniatus nos a 
oppreſſiſtun eq; tuliſti de man alicuipqp 
am. Oixitq; ad eoſ. Celtis eft dñs adit 
ſum vos ateſtis criſtus eiꝰ in die hac 
non inueneritis in manu mea — 
dixerũt. Teſtis Et ait ſamuel ad pop 
Dis qui fecit moyſen et aaron: ete 


— 


patres nros de terra egipti adeſt . ſ 
ergo ſtate ut iudicio contendã aduetit 
vos coꝛam dño · de om̃ibus miſericoꝛc⸗ 
d · quas fecit vobiſcũ « cũ patnio vii 
quo modo iacob ingreſſus e in egipuum 
et clamauerũt patres vi ad dñm · am 
dominꝰ moyſen et aaron: et eduxit pres 


Vros de egipto · et collocauit eos in loco 
boc. Qui obliti fat dñi dei fn. et tradidic 
eos in manu ſyſare mgñ milicie aſoꝛ et in 
manu philiſtinox: et ĩ manu regal moab: 
et pugnauerunt aduerſum cos Poſtea 


autẽ clamauerũt ad dñm:a dixerut . Pec 


cauimꝰ . qꝛ dereliqmus dñm: a ſuiuimus 
baalim et aſtaroth. Nuc ergo erue nos 
de manu inimicoꝛũ noſtroꝛũ: et ſeruiemus 
tibi. Et mfit domin? ierobaal et badan. 
et ſamp ſon · et barach · a yepte. a ſamuel: 
et eruit nos de manu mmicor vr̃oꝛum p 
circuitũ:a habitaſtis ofidenter. Vidẽte 
autẽ qꝙ naas rex fillomamon veniſß adu 
ſum vos: dixiſtis michi nequag:§ rex nn 
perabit nobis: cũ dominꝰ deus VF regnar: 
in uobis. une ergo pſto eſt rex vt: quẽ 
elegiſtis apenths. Ecce de dit vobis dñſ 
rege. Di tmuentis dñma ßiueritis ei et 
audieritis voce et? nõ exaſperaueritis 
os dm. eritis et uos a rex q̃ imperat uobiſ 
fequentes Onm deũ nm. Si aut non audi 
eritis voce din. h exaſperaueritis ᷣmoneſ 
a? ꝛeit manꝰ dm ſup uos a ſuꝑ presurof 
Sp; etnüc ſtate: a uidete re iſtaʒ grande: 
qua facturꝰ ẽ dñs in oſpectu uro ſuqͥd 
nõ meſſis tritici ẽ hodie:? Inuocabo dñma 
dabit voces a pluuias: et ſcietisa nidebi 
tis q grande malũ feceritis nob in ↄſpe- 
dtu dñi:petentes ſuꝑ nos regẽ Et dama- 
uit ſamuel ad dinn:a dedit dñs Voces et 
pluuias in illa die. Et timuit omnis ppluſ 
nimis Onm:a ſamuele. Et dixit vniuerſus 
pls ad ſamuelẽ Ora P puis tuis ad Onm 
wu tuũ: ut nd moꝛian · Addidumꝰ emi vni⸗ 
uerſis peccatis nris malũ: ut peteremꝰ no - 
bis reg. Oixit ante ſamuel ad pl. ol 
te timere · Vos feciſtis vniũſuʒ malũ hoc. 
vVerũtamen nolite recedẽ a tergo dñi: 
ßuite Do in omni coꝛde ur̃oꝛa nolite deeli 
flare pꝰ vana que no pierut uobis: neqʒ 
eruent vos · qꝛ vana ſũt: a non derelinq̃t 
dhs pplin ſun qpter nomen fan magnum 
iurauit do minus facẽ uos ſibi lm. Ab 
it autez a me hoc pecmm dño . ut ceſſem 
rare ꝓ vobis: a docebo uos viam bonaʒ 
arectam.Igitur timete dñm:a huite ei in 
veritate · et ex toto coꝛde vr̃o. Vidliſtis 


Ley 


enim magnifica que in vobis geſſerit do 
minus. Quod ſi ꝑſeueraueritis m malicia: 


Q nos et rex vr 2 bits. III 


E Ilius vnꝰ amn erat ſaul cu ig nare 
L cepiſß: duobo aut anms reg nauit 


5 
3 fap ‘fable elegit ſibi ſaul tria milia de 


iſrahel. Et erãt cit ſaul duo milia in mach 
mas ain monte bethel: mille ante cũ iona 
tha in gabaa beni amin. Poero ceteruʒ po 
puln remihiev agua ene acula ſua 
Et ꝑcuſſit ionathas ſtacõeʒ philiſtinox 
q erat ingabaa · quod cũ audliſſent phili- 
ſtijm: ſaul cecinit buema i omiterra Dice: 
Audliãt hebrei. t vniùſus iſrłaudiuit hu- 
iuſcemodi famam:p cuſſit ſaul ſtacõnem 
philiſtinoꝝ· Et erexit fe iſrahel aduerſus 
philiſtijm . Clam amt ergo plus p? faut 
in gal ala: a philiſtum ogreg ati fut ad 
plianduↄtra em milia curruũ . et 
fox milia equitũ:a rehqua'vulg? ſicut are 
na que eſt in litoꝛe maris plima. Et aſcen 
dentes caftrametati fut in machmas: ad 
oꝛientẽ bethauẽ· Quod cũ vidiſſent viri iſ- 
rahel ſe in arto poſitos · afflict? enim erat 
plus: abſconderunt ſe in ſpelucis a in ab⸗ 
Ditis:in petris q; ain antris a in ciſternis · 
Hebrei autem tranſi exũt ioꝛ dane: in terra 
gada 9 eſſet ſaul in 
galgaſa vniuerſus p 


us pterritꝰ elt qui 
ſequebat᷑ ea. Et exſpectauit iuxta placi⸗ 
tũ ſamuelis ſeptem diebo: anon venit {az 
muel in galgala. Oilapſuſq; eft plus ab 
eo. Ait ergo ſaul. Afferte michi olocauſtũ 
et pacifica· Et obtulit olocauſtũ. Cunq; 
opleſſet offerẽs olocauſtuʒ: ecce ſamuel 
veniebat. Et egreſſus ẽ ſaul obmiaʒ ei: ut 
ſalutaret eum Locutuſqʒ eſt ad eũ ſamuel 
iid feciſtiafeſpõ dit ſaul. & uia uidi q 
pplus dilaberet᷑ ame · et tu non veneras 
iuxta placitos dies: poꝛ ro philiſtijm con 
gregati ſuerãt in machmas:dixi· Nũc de 
ſcendet philiſtim ad me in galgala: et 
facie oi nõ placaui. Meceſſitateↄpulſuſ 
obtuli olocauſtũ ono. Oixitq; ſamuel ad 
ſaul . Stulte egiſti:nec cuſtodiſti mada 
ta dñi der tui que pᷣcepi tibi. uod ſi non 
feciſſes: iam nũc ſparaſſet dñs reg nuʒ tuũ 
fap frm ſempitnu ed nequagy regnũ 
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tun vltra ofureet.Quelinit ons fbr viras 
iuxta coz ſuũ: a peepit ei dñs ut eſſet dux 
fap populu ſuũ: eo ꝙ non f̃uaueris que p- 
cepit ons /Sburrexit ante ſamuel:et afcen- 
dit de galg alis · in gabaa beniamin. Et re- 
liqui ppliafcenderut pꝰ fault obuiã ppſo. qͥ 
expugnabat eos: vementel de galgala 
in gabaa in colle beniamin. Et recenſuit 
ſaul pplin qui inuenti fuerat cu eo gifexce- 
tos viros: a ſaul et ionath as ſilius ems. 
populuſq; q̃ inuentꝰ fuerat cũ eis · erat in 
in gabaa beniamm. Porro philiſtijmꝑſe- 
derat in machmas. Et egreſſiſũt ad p̃hjã- 
on de caſtris philftmortres eimei. pn? 
cuneus pgebat otra via ephiaim · ad ter- 
123 faul. Poꝛro als ingrediebat᷑ p viaʒ 
bethoron. Tereiꝰ aut verterat ſe ad iter ¢- 
mini in tra ſabaa · imminetis Vallis feboim 
otra deſertũ / Poꝛro Faber ferrari? nõ ue 
niebat᷑ in oĩ terra iſri· Canerat enim philt- 
ſtijm:ne foꝛte Faceret hebrei gladũũ aut lã 
ceam. Oeſcendebat ergo oĩs iſrf ad phili- 
ſtijm. ut acueret vnuſquiſq; vomere fun 
et ligonẽa ſecur im et tridenteʒ a ſarculũ. 
Retule itaq; erant acies vomerũa ligonũ 
et trident et ſecuriuʒ: uſq; ad ſtimulum 
coꝛrigendu . Cunq; ve niſſet dies ply: nõ 
eft inuentus enſis a lancea in manu tociꝰ 
popuh q̃ erat cũ ſaul a ionatha: excepto 
ſaula ionatha hho eiꝰ. Egreſſa elt antes 


sal {taco hiliſtijm ut tñſce det in machmaſ. 
1] ] eX: aceidit in quadadie: XIIII 


Si 


III 


yt oicet ion athas filiꝰ ſaul ad ado- 
leſcentẽ armigerũ ſuu. Veni et tranſeamꝰ 
ad ſtacionẽ philiſtinox: q̃ elt trãs locus 
iu. Patri autẽ ſuo hoc ipm no indicauit. 
oꝛro ſaul moꝛ abatur in extrema pte ga 
aa: ſub malagnato que erat in agro ga- 
baa. Et erat ppłus cu eo quahfexcentor, | 
Vvirow · Et achias films achitob fratris 
ychabod hin phinees · qͥ oꝛtꝰ fuerat ex he⸗ 
li ſacerdote domi in filo: poꝛtabat ephot. 
za plus ignoꝛ abat quo iſſet ionathas. 
Erant ant inter aſcenſus. p quos nitebat 
ionathas trãſire ad ftacoes philiſtinoꝝ 
eminetes petre ex Ytraq; ꝑte: a quaſi in 
modu dentiuz · ſcopuli bine mee prerupti. 
Nome vn boles:a nom alteri ſene. Vnꝰ 


N 


ſcopulus ꝓmines ad aqͥlonẽ ex aduerſo 
machmas: a alter ad meridiem cõtm ga- 
baa. Dixit aut ionathas ad adoleſcentẽ 
armigerũ fun. Veni tñſeamꝰ ad ſtacòeʒ 
incircuciſoꝝx bow sh foꝛte faciat dñs ꝓ no- 
bis:qz none ono difficile ſaluac vel in ml 
tis uel in paucis. Oixitq; ei armiger ſuus. 
fac om̃ia q placent animo tuo. Perge q 
cupis:a ero rei vies pe y 
ionathas. Ecce nos tñſimꝰ ad uiros ſſto 
Cugs apparuerimꝰ eis · fi taliter locuti fu. 
ermt ad nos · manete donec Veniam? ad 
vos: ſtemus in loco nro:nec aſcendamꝰ 
ad eos. Di autẽ dixerint aſcẽdite ad noſ 
aſcendamus ad eos: qꝶtradidit eos dis 
in mambo noſtris. Hoc erit nobis figni. 
Apparuit igit᷑ vterq; ſtacõni philiſtino- 
rũ. Dixeruntq; philiſtijm. En hebreiegre⸗ 
dine de cauernis:in quibo abſconditi fiz 
erant. Et locuti ſunt viri de ſtacõne adio 
nathang ad armigerũ eiꝰ:dixer̃tq;. 14 0) 
dite ad nos: a oſtendemꝰ vobis remiét ] 
aitionathas ad arm gera fun. Aſcẽdamꝰ ( 
Spequere me. Tradidit enm dñs eos in 
manus iſrl. Aſcendit ante ionathas: ma’ 
mbus a pedibo reptans: et armiger eius 
poſt eu. Itaq; cu vidiſſent faciẽ jonathe 
aly cadebãt ante ion athã: alios armiger 
eius interficiebat · ſequens eu. Et factae 
plaga pᷣma · quã peullit ionathas a ami 
ger eius · quaſi vigintrviroꝛuz: in media 
pte ingens. qua par boũ in die arare con 
newt. Et factũ elt miraculũ in caſtisap 
agros. Meda omnis plus ſtacõis con 
qm ĩerant ad pdandn obſtupuit:a otur 
bata ſũt eaſtra. Et accidit quafimiracin | 
a deo. Et reſpexenunt fpeculatores fad. 
erat i gabaa beniamin · Et ecce multitud 
ꝓſtrata: a huc illucq; diffugiens. Et ai 
ſaul populo qui erat cum eo. equinten 
videte: quis abierit ex nobiſ· Cunq; req 
ſiſſent: reptum eſt non adeſſe ionathan 
g armigerum eius. Et ait ſaul ad achiaʒ 
Applica archam domi. Erat enim ibi a- 
cha domini in die illa: cum flys rt Cag 
loqueretur ſaul ad ſaedoteʒ:tumultꝰ ma- 
guus exoꝛtus elt in caſtris philiſtinoꝛi. 
Creſcebatq; paulatim: a clariꝰ reſonabat 


„ — 


Et ait ſaul ao faédotem. Contrate mani 


uam Condamamit ergo ſanſa ois ſpliis 
qui erat cu eo: et venerut uſq; ad ſocu cer 


tamĩs. Et ecce Pius ſuerat gladius vniul 
cuuſqʒ ad penn ſuũ: a cedes magna ni 
mis. Ded et hebrei qͥ uerant ca phiſiſtijm 
heria nudiuſterciꝰ. aſcenderãtqʒ cit eis in 
caſtris: reuerſi fut vt eſſent cũ iſrlia hijs q 
erant cu ſaul et ionatha. Omnes q; iſrlite 
qui ſe abſconderãt in monte epbram. au 
dientes qꝙ ſugiſſent philiſtei:ſociauerũt ſe 
cũ ſuis in pho, Et erant cũ ſaul quaſi deceʒ 
mia viroꝝ · a ſaluauit ons deus iftabel in 
die illa. Pug na ant puemt uſq; ad betha 
uen. Et Vini iſratvl ſo ciati ſũt ſibi in die illa. 
Adiurame aut ſaul plin dicens. Maledi 
Sa vir qomederit pane vi gs advelpe - 
ra3 donec Viedcar de mimicis Mas: Et nõ 
manducauit ynulus popul? pane. Ojs 
qʒ terre vulgus veme in ſaltũ:m quo era. 
mel ſuper faciẽ agri. Ingreſſus e itaq; po 
pulus ſaltũ a aſparuit Hues mel: nulſuſq; 
applicuit mann ad os fun. Timebat enim 
popul?mramentu. Poꝛro ionathas nõ au- 
diert: eũ adimnraret pater et? popula. Ex 
tenditq; ſũmitateʒ virge qua habebat in 
manu: a intinxit in Fann mellis. Et onertit 
manu {nas ad os ſuũ: et illumm ati ſũt ocu 
U 3 ſq; Vnus de ſplo ait. Jurem - 
rando ↄſtrinxit pater tuus ſplin . dicens. 
Maledictus uir q ↄmederit pane bodie. 
Defecerat autem pplus. Oixitq; ionathas. 
Turbauit pater meus terra. Widiſtis iph 
quia illuminati ſũt ocli mei eo ꝙ guſtaue 
rim paululũ de melle iſto: quatomagish 
ↄmedliſß pls de pda mimicor fron quã 
reperit? Nõne maioꝛ plaga facta faßt m 
philiftyms Percuſſerũt ergo ĩ die illa phi- 
liſteos · a machmis vſq; in hailon. Oofati- 
atus elt aut populus nmms:4 ſus ad 


pdaʒ . tulit ones boues · et vitulos: a ma 


ctanerunt in terra. Commedlitqʒ ppliis cit 
ſangne. Nuntiauerũt anf ſauli dicctes:ꝙ 


iplus pecc aſſet ono. cõm̃edens cu ſangne. 
Am e eſtis. Voluite ad me 
ne ſaxũ grãde. Et dixit ſaul Difpgami - 
in xulgus · a dicite eis ut adducat ad me 
ynuſquſq; bouem fun et arietẽ: q oceidite 


* 
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fup iſtud· a veſcimini:a nõpeccabitis Dio. 
omedetes cũ ſanguine. Adduxit itaq; ois 
plus vnuſquiſq; bouem in mann ft 
ad noctẽ: a oceiderũt ibi. Eclificauit aute 
ſaul altare dño. Tuncq; pᷣmũ cepit edifica - 
re altare ono. Et dixit ſaul. Jrruamus ſu 
philiſteos nocte:a valtem? eos uſq; on 
illuceſcat mane:nec remquamus ex eis vi 
ru. Oixit q; plus. Omne qd bonũ tibi vide- 
tur m oculis tuis fac. Et ait ſacerdos. Acce 
damus huc ad deũ. Et con nine ſaul dñm 
dicens. Nũ plequar philiſtijm: Si tradeſ 
eos in mann iſtahel? Et non rndit ei in die 
ila. Dixitq; ſaul. Applicate huc vmũſos an- 
gulos 112 ſettotea Videte p que aceide- 
rit hoc peccatũ lode. Vit dñs ſaluatoꝛ 
Ff: qꝛ ſi ꝑ ionathã film mea facta ẽ. abſq; 
retractacõne monet Ad quod nuſlus co - 
tradixit ei de omni pplo. Et ait ad vniuſuʒ 
rt? Separami uos in ptem vnã: a ego cũ 
jonatha filio meo ero m pte altera. dit 
q; ppls ad fanl/Q8 bon fibi Vi det m ocliſ 
tuis fac. Et dixit ad dñm deũ iſrl One deus 
iſrathel da iudiaũ: quid ¢ ꝙ non rñderis F2 
uo tuo {dies i in me aut in ionatha ſilio 
meo è imqͥtas hec:da oñſioneʒ. Aut ſi hec 
iniqͥtas eft in plo tuo:da ſanctitatẽ. Et de- 
prehenſus eſt ionathas a ſaul:ſpluis auteʒ 
exmit. Et ait ſaul. Mittite foztes inter me: 
ameter ionathan ſiliũ meũ. Et capt? eft io 
nathas. Oixit autem ſaul ad ionathan. In- 
dica michi quid feceris. Et indicauit ei io⸗ 
nathas: a ait. Huſtãs guſtaui in ſũmitate 
yirge que erat in man mea · paululũ mel- 
his. Et ecce ego moꝛioꝛe t ait ſaul ec fa⸗ 
eiat michideus · a hee addat: q; moꝛte moꝛi- 
eris nonatha. Dixitq; plus ad ſaul. Ergo 
ne ionathas moꝛietur: qui fecit ſalutẽ bac 
magna m iſrahelẽ Hoc nephas eſt. iuit 
dns: ſi ceciderit capillus de capite eius in t 
raʒ: quia cũ deo operatus ẽ hodie Liberauit 
ergo pplus ionath an: ut non moꝛerct Re- 
ceſſitqʒ ſaul: nee pſecutꝰ ẽ philiſtijm. Poꝛ- 
ro philiſtim abierũt in loca ſua. Et ſaul cõ- 
firmato regno ſuper iſrahel. pugnabat per 
circuitũ aduerſũ om̃es inimicos ents: otra 
mo ab et ſilios amon. et edom · et reges ſo 
ba a philiſteos: et quocumq; fe verterat.- 
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fuperabat. Cõgregatoq; exercitu ꝑcuſſit 
amalech: a eruit iſrahel de mau vaſtatoꝝ 
ems. fuerut aut fly ſaul:ionathas · i ieſui · 
a melchiſua. Et noĩa duaxx ſiliaꝝ eiꝰ: no- 
men pmogenite merob · et nomen minoꝛiſ 
michol: et nomen vxoꝛis ſaul achinoem. 
filia achimaas · Et nomen pnapis milicie 
ems abner filius ner:patruelis ſaul. Poꝛ- 
ro cis fuit pater ſaul: et mer pater abner fiz 
lius abieſ E rat auteʒ bellũ potens aduer- 
ſum philiſteos: omnibus diebus ſaul. 2a 
quẽcunq; viderat {aul uirum foꝛtem et ap- 
tuad prelinm:focabat eũ ſibi. c 


Et dixit ſamuel ad ſaul. Me miſit do⸗ 


Aninus ut vngerem te in regem fup 
lin eius iſrl· Nũc ergo audi voceʒ om. 
Per dicit domin? exercitun. Recenfii que- 
cunq; fecit amalech iſrli:quomodo reſtitit 
ei in uia cu aſcenderet de egipto. unc er- 
go uadeapcute amalech:et demolire vni- 
uerſa eius. on parcas ei · et no ↄcupiſcaſ 
ex rebo pins alidd : § interſice a uiro uſqʒ 
ad muhere. etpuulu atg3 lactentẽ: boueʒ 
et ouẽ · camelũ a afinu. Precepit itaq; ſaul 
ſplo:et recenſuit eos quaſi agnos · ducẽta 
milia peditũ: a decem mlia viroꝝ ida. 
Cunq; veniſſet faul uſq; ad ciuitatẽ ama 
lech:tetendit inſidias in toꝛ rente. Hixitqʒ 
ſaul cineo. Abite · recedite · atq; diſcedite 
ab amalech: ne foꝛte inuoluã te cũ eo. Tu 
enim feciſti miſericoꝛdiã cu om̃ibus fils 
Url: cu aſcenderẽt de egipto. Et receſſit ci⸗ 
neus de medio amalech. Percuſſitqʒ ſaul 
amalech ab eiula. donec venias ſur: q eft e 
regione egipti.Et appᷣhendit agag rege 
amalech viuũ. Omne aut vulgus mterke- 


— — — 


regemige dereliquit me:a yba mea opere 
non impleuit. 


nuntiatum dt ſamueli eo ꝙ veniſſet ſaul in 


tcarmelu:a erexiſß ſibi ſoꝛmeẽ trunphalẽ. 
et retifus tranſiſß: deſcendiſſetqʒ; in gales 
la. Venit ergo ſamuel ad ſaul:a ſaul of. 
rebat olocauſtũ ono. de imicns p : 
attulerat ex amalech. Et d ven 
ad ſaul:dixit ei ſaul. On dictus tu dno. Im- 
pleiu bus domi · Dixitqʒ ſamuel. Et ques 
hec vox gregũ que reſonat in auribo maf. 
a armentox: qua ego audio ? Et ait ſaul 
De amalech adduxerunt ea · pepcit enim 
plus melioꝛibo ouibus a armentis ut im 
molarent᷑ ono deo tuo:reliqua veo occd- 
mus. Ait aũt ſamnel ad ſaul. Sine mea 
indicabo tibi que ſocutꝰ ſit dñs ad me no: 
cte. Oixitq; ei. Loquere · Et ait ſamuel.qꝰõ 
ne cũ puulus eſſes in oculis tuis: capnt in 
tribubo iſrahel factus es? Vnxitq; te dis 
in fap iſrl et miſit te ds inyiam 
ait. Vadea interfice peccatoꝛes amalech: 
et pugnabis otra eos vſq; ad internicds 
eoxx· &uare ergo non audiſtivocem d: 
fed Fine ad p dam es. a feciſti malũ in oc 
lis dñiẽ Et ait ſaul ad ſamuelſẽ. Immo au 
diui vocem om. a ambulaui m via p qua 
miſit me dñs:a ad duxi agag regem ama 
lech: et amalech interfeci Ane aut de pre: 
da plus oues a boues · pᷣmicias eoꝝ 1 
galga⸗ 


leeſa ſũt: vt immolet ono deo ſuo in 
is. Et ait ſamuel. N Auq̃d vult ons olocan- 
ſta aut victmas:a no potius vt obedia? 
voc dine M elioꝛ dt enim obedientia q vi 
crime · a auſcultaꝭ magis q; offerre adm 
arietũ: qm quaſi pece atũ ariolandi ẽ rep 
2 ſcelus y dolatrie · nolle 4 @ 
cere.S20 eo ergo ꝙ abieciſti Fmone di 
abiecit te ons ne fis rex. Dixitas ſaul ad 
muele. nnen eee! fermonem 
dñi · ba tua-timens pplin:et obedies Vo, 
ci eoxx. Sed nuc porta q̃ſo peccatũ man: 
et reuertẽ mecũ vt adoꝛem dñm. Et ait fa 
muel ad faul.f26 reuertar tect. qꝛ pieci 
Pmonem Oni: piecit te dñs:ne hs rex 
iſrahel. Et ouerſus ẽ ſamuel vt abiret. Iſe 
autem app hendit ſũmitatem pally eius:gq 
et ſciſſa eſt. Et ait ad et ſamuel. Scidit w 
min? reg nũ iſrahel a te hodie: et tradidit 
ind ꝓximo tuo melioꝛi te. Poꝛro trmpha: — 
toꝛ m iſrf non ꝑcet:a penitudine no flectet \ 


1 
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Neq; enim homo ẽ: ut agat penitentiã. At 
lle ait. Peccaui. j nuc honoza me coꝛaʒ 
ſemoꝛibo pli mei · a coꝛam iſtl a reuertere 
mecũ vt adoꝛem dñm deum tuũ Neuerſus 
ergo ſamuel: ſecutus dt ſaulem. Et adoꝛa⸗ 
nit ſaul dominũ. Dixitq; ſamuel · Adducite 
ad me agag regem amalech. Et oblatus 
eſt ei agag pinguiſſinꝰtremes. Et dixit 
agag. Spiccme ſepat amara moꝛs? Et ait 
ſamuel. Mic fecit abſq; liberis mlieres gla⸗ 
dius tuns: ſic abſq; fibers erit inter mulie⸗ 
res mater tua. Et in fruſt a coneidit eũ ſa⸗ 
muel · coꝛam ono in galgalis. Abijt antes 
ſamuel in ramatha:ſaul veo aſcendit in do⸗ 
mũ ſuam in gabaa. Et nõ vidit ſamueſvl⸗ 
tra ſaul: uſq; ad ote moꝛtis fue. V erũt am̃ 


ad yſai. Ququid iam opleti ſunt fins Qui 
rhndit. Adbne reliquus ẽ ꝑuulꝰ:a paſcit 
oueſ. Et ait ſamuel ad yſai. Mitte: a adduc 
eũ. Q ec enim diſcumbemꝰ: pnuſq huc ille 
veniat. Miſit ergoa adduxit eũ. Erat aut 
rufus pulcer aſpectu: decotaqʒ facie. Et 
ait Ons, Surgeg nge en. Ipe eſt enim. 
Tulit ergo ſamuel coꝛnu oſei: Vnxit eũ in 
medio fratrũ eiꝰ. Et directus ẽ ſpiritꝰ oni 
a die illa in dauid: W e 
ſamuel abst in ramath us ante; di 
receſſit a ſaul: a exagitabat eu ſpus neq 
a dño. Dixerũtq; fer faul ad eu. Ecce ſpuſ 
om malus exagitat te. Jubeat dus nr rex: 
a ſerui tui qui coꝛam te fũt · queret hominẽ 
ſclentẽ pſallere athara: ut qn arripuerit te 


ſpiritus domi malus pſallat manu ſua: a ſe⸗ 
uius feras. Et ait ſaul ad ſuos ſuos. Pꝛo⸗ 
uidete ergo nichi alique bene pſallentez: 
a adducite eũ ad me · Et rũdens vnus de 
pueris · ait. Ecce uichi film plat bethleemitẽ. 
ſcientẽ pſallere · a ſoꝛtiſſimu roboꝛe: a virũ 
bellicoſũ. et prudentẽ in bis · a viru pul- 
crũ: a ons eft cũ eo, Miſit ergo ſauſ nutioſ | | 
adlyſai dicens. Mitte ad me dauid ſiſium 
tun: eſt in paſcuis. Cue it aq; yſai aſinũ 
plenũ panibo · a lagenã vim · a hedluʒ de ca⸗ 
pris vnũ: a miſit per manũ dauid filij fin 
ſauli. Et venit dauid ad ſaul: a ſtetit coꝛã 
eo. At ille dilexit eu nimis:a factus eems 
armiger. Miſitq; ſaul ad yſai dices. tet 
dauid in oſpectu meo. Inuemt enim graz 
in oculis meis. Igitur qncunqʒ ſpiritꝰ dii 
mal? arnpiebat ſaul : dauid toſlebat citha⸗ 
ram a ꝓcuciebat mau ſua: a refocillabat᷑ 
ſaul: et leuius habebat. Recedebat enim ‘ ~ 
ab eo ſpiritus malus. 2 
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* ſamuel ſaul:qm̃ dñm pemtebat q 
aſtituiſſet regem ſaul ſuꝑ iſrabel. XVI 
xite dns a amuele. Spl quequo 
tuluges ſaul · cũ ego piecerim eũ ne 
reg vet ſuper iſrl· Imple coꝛnu tun oleo: a 
verti ut mitt am te ad yſai bethleemitem. 
pꝛouici enim in flys eiꝰ michi regem. Et 
ait ſamuel. Guõ vadame Audiet enĩ ſaul: 
et inter feet me. Et ait Ons . Vitulũ dear⸗ 
mento tolles in man tua: diceſ. Ad immo⸗ 
landu dño yeni. Et vocabis yſai ad victi⸗ 
mã. Et ego ondam tibi quid facias: a vn⸗ 
s quemcit monſtrauẽo tibi. fecit ergo 
ſamuel ſicut locutus elt ei Ons. Venitq; in 
bethleem · Et amirat fat femozes cinitatiſ: 
occurrentes ei. Dixerũtq;. Pacifieꝰ ne ẽ in⸗ 
greſſus tuꝰ ? Et ait. Pacifieus. Ad mmmo⸗ 
land ono vem. Sanctifcamĩ: a Venite me⸗ 


— 


q ut immoleʒ | Vanctificauit ergo pſai. a 


b 
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ſilios eius: vocauit eos ad fachem. Cu 
ingreſſi eſſent: niclit heliaba ait. u coꝛaʒ 
ono eſt xps eius? Dixit dns ad famuele. 
ereſpieias vultũ eiꝰ · neqʒ altitudmem 
ſtature eius: qm̃ abieci eũ:n ec n intuitũ 
hominis ego iudlico. iho enim videt ea q 
parent: dns autem intuet᷑ coꝛ. Et Vocauit 
yſa aminadab: a adduxit eu coꝛã ſamuel. 
qm dixit. Nec bune elegit Ons. A dduxit 
aut pla ſamma: de quo ait. Etiam bueno 
degit dñs · A dduxit tags plat ſeptẽ filos 
uos coꝛam ſamuel. Et ait ſamuel ad yſai. 
fon eleget ons ex iſtis.¶ Pixitqʒ ſamuel. 


J] 
; Siegen ddl de. 
a ſua in plium · couenerũt in ſochot 

ide: et caſtrametati fue inter ſochot et az 
zecha · inſmibo domim · Poꝛro ſaula viri iſrl 

ogregati· veneft in valle therebintu a di⸗ 
rexerut acieʒ ad pugnanð otra philiſtim. 
Et philiſtijm ſtabant ſuper monteʒ ex pte 
hac : et iſrahel ſtabat ſup̃ monteʒ ex altera * 
pte: valliſq; erat inter eos Et eg reſſus ẽ 

A_ 


vir ſpurius de caltris philitinox. nore 
goliath de geth · altitudlinis ſex cubitoꝛiʒ 
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et palmo: a caſſis erea ſuper caput eius:et 
loꝛica hamata mduebat᷑ . Poꝛro pondus 
loꝛice eius quings milia fidox ens erat: et 
ocreas ereas habebat in cruribo:a clipeꝰ 
ereus tegebat humeros eius. Haſtile aũt 
haſte eius · erat quaſi liciatoꝛiũ texentium. 
Tpm antes ferrũ haſte eius ſexcẽtos ſiclos 
habebat ferri. Et armiger eius ancedebat 
eu. Stanſq; clamabat aduerſũ phalãgaſ 
ifrta dicebat eis · Quare veniſtis parati 
ad prehis ? 2ũ quid ego non fii phiſiſteuſ 
et vos ſerui faule Eligite ex vobis virũ:et 
deſcendat ad ſingulare certame. Si quiz 
uerit pugnare mecũ et peullerit me:erimꝰ 
vobis ſerui. Vi autem ego preualuero et 
percuſſero eum: vos ſerui eritis:a ſeruietis 
nob. Et aiebat philiſteꝰ. go exprobraui 
agminibus iſrahel hodie. date michi virũ: 
et meat mecũ ſinglare certame. Audiens 
autẽ ſaul et om̃es iſrlite ᷣmones philiſtei 
Aumfcemodi: ſtupebãta metuebat minis. 
|Danid alt erat fn vin epbratei Bey 
ſupra dictũ eſt. de bethleem inda cui 
erat pla: q habebat octo ſilios: a e 
in — fee exa grandeuus inter vi 
ros. Abierũt autem tres filij eius matozes- 
poſt ſaul in preliuiʒ. Et nomina triũ filo 


eius qui ꝑrexerũt ad belluz: heliab pᷣmoge 


nitus · et ſcds aminad ab: tereiꝰ q; ſamma. 


Dawid aũt erat mimus. Tribo ergo maio 


ribus ſecutis ſaulem: abijt dauida reuſus 
eſt a faul:ut paſceret gregem patris ſui in 
bethleem. Pꝛocedlebat vero philiſteꝰma⸗ 
nea velpe: a ſtabat quadraginta diebo. 


¶ Orit autez yſai ad dauid fili fait. Accipe 


fratribo tuis ephi polente et decem paneſ 
iſtos: a curre in caſtra ad fratres tuos: et 
decẽ foꝛmellas caſei· has deferes ad tribu⸗ 
nũ. Et fratres tuos viſitabis ſi recte agãt: 
et cũ quibs oꝛdinati fit diſce. aul auteʒ 
et illi · a omes ſilij iſrahel in valle therebinti 
pugnabat aduerſũ philiſtijim. Surrexit 
itaq; dauid manea omendauit gregẽ cu⸗ 
Rodi: a onuſtꝰ abijt ſicut pceperat ei yſai. 
Et venit ad loch magalaa ad exerritũ:qui 
egreſſus ad pugnã vociferatꝰ erat in cer 
tamine. Oirexerat enim aciem iſrli § ex phi- 
liſtijm ex adũſo ſuerãt ſparatiſddelmquẽs 


ergo dauid vaſa que attulerat ſub mam 
culo dis ad ſareinas. cucurrit ad locũ cet 
taminis: a — ſi oĩa recte age⸗ 
rent᷑ erga fratres ſuos. Cunq; aba 
loqueret᷑ eis: apparuit vir ille ſpurus ales. 
dens. goliath noſe · philiſteus de geth. d 
caftns philiſtinoꝝ· Et loquente eo bec 
eadem ba: audiuit dauid. Om̃es autem 
iſrlite cum vidiſſent virũ ſugerunt a facie 
eius:timentes eũ walde. Et dixit vnuſquſ⸗ 
piam de iſrahel. Nu vidiſti virumhune qu 
aleediteAd expꝛobrandũ enim fab ale. 
dit. Pirum ergo qui pcuſſerit et . ditabſt 
rex diuicijs magnis:a ſiliam ſuã dabit a: 
et domũ paths eius Faciet abſq; tnbuton 
iſrt· Et ait dauid adviros qui ſtabãt fea )y 
dicens. Auid dabit᷑ viro qͥ pcuſſent phil 
ſteum hunc · a tulerit oſpꝛobrũũ de iſtalue 
Quis eſt enim hie philiſteus incircũciſis : 
qui expꝛobrauit aciem dei vinentise gie 
rebat autem ei plus eundẽ Fmones dic 
Dee dabunt viro: qui pcuſſerit eũ. Auod 
cu audiſß heliab Frater eiꝰ maioꝛ loquete _ 
eo cũ alis: iratus ẽ otra dauida ait. Aua 
veniſti: a quare dereliqͥſti pauculas oues 
illas in deſerto? Ego now ſuperbiã tuàaue 
quiciam coꝛdis tui: qꝛ vt videres prelium 
deſcendliſti· Et dixit dauid. & md fei Nun⸗ 
quid non verbũ eſt : Et declinauit pautula || 
ab eo ad aliũ. Oixitq; eundem ſᷣmone ct 
rñdit ei plus verbũ ſicut pri? JAndita 
autem ba que locutꝰ ẽ dauid:a annuta 
at m ↄſpectu ſaul. Ad quem cũ fuiſß addy | 
ctus: locutus ¢ ei. Non ocidat coz auuſq > 
in eo. Ego ſuus tuus vadam: a pugnabo ; 
aduerſus philiſteũ. Et ait faul ad daud 
Nõvales reſiſtere philiſteo ith: nec puß⸗ 
re aduerſus eũ:qꝛ puer es. Hic autem v 
bellatoꝛ oft ab adoleſcentia fra. Oixitq; da 
uid ad ſaul. Paſcebat ſeruus tuns patns 
fin gregẽ: a veniebat ſeo vel vrſus · i toll 
bat arietẽ de medio gregis: a plequebat 
eos et pcuciebam. eruebamq; de oꝛe com 
Et illi oſurgebant aduerſũ me:a appᷣhend 
ba mentũ cox :et ſuffocabã interficiebg 
eos. Nam et leonema vrſum interfeci ego 
ſeruus tuus. Erit igitur et philiſteꝰ hien 
eireumeiſus quaſi vnus ex eis. Nũc vad 


III 


et auferam oppꝛobrũ populi. uoniã quiſ 
eſt iſte obilifkeus incircũciſus: qui auſus ¢ 
maledicé exercitui dei viuentis? Et ait da 
nd. Dis qͥ eripuit me de manu leoms et de 
manu vrſi:ipſe me liberabit de manu phili⸗ 
ſtei huiꝰ Dixit ant ſaul ad dauid. Wade: 
et dñs tecum fit. Et induit ſaul dauid ve⸗ 
ſtimentis fine: a impoſuit galeam eream 
ſup caput eius: a veſtinit eu loꝛica. Acein⸗ 
cus ergo dauid gladio eiꝰ {up veſtẽ ſuã: 
cepit temptare ſi armatus poſß mcedere. 
Non enim habebat conſu etudinẽ. Dixitq; 
dauid ad ſaul. Non poſſum fic incedere: 
qe non vſũ habeo. Et depoſuit ea. Et tulit 
baculum ſuũ quem ſemp habebat in mam⸗ 
bus: et elegit ſibi quigs fimpidiflimos la⸗ 
pides de toꝛrente. a miſit eos in peram pa⸗ 
ſtoꝛalem 7 habebat ſecũ:a fund4 mais 
tulit · j pceſſit aduerſũ philiſteũ. I bat ant 
philiſteus meeclens et appꝛopin quãs ad- 
uerſũ dauidl:a armiger eius ante eũ. Ca; 
nſpexiſß eũ philiſteus et vicliſſet dauid: 
deſpet etl. Erat autem adolefces ruſus: et 
puld aſpectuſ t dixit philiſteꝰ ad dauid 
Serve ego cams ſũ . ꝙ tu venis ad me cit 
acllot Et maleclixit philiſteus dauid:in 
oie ſuis · Oixitq; ad vamd. em ad me: 
et dabo carnes tuas volatilibus celia be⸗ 
ſtijs terre. Dixit aut dauid ad philiſteuz. 
du xenis ad me cu gladio · a bafta · et cli- 
peo: ego aut vemo ad te in nomine domi 
exercituuz dei agminũ iſrahel · quibo expꝛo 
braſti bo die: a dabit te dns in manu mea: 
et pcuciam te: a auferaʒ caput tuna te. Et 
dabo cadauera caſtro philiſtijm hodie 
volatilibo celt- beſtijs terre: vt ſciat ois 
terra q eſt dñs deus in iſrſia nouerit vm 
fa cccia bee. qꝛ non in gladio nec in haſta 
ſaluat ons . Ipſius enim ẽ bellum: a tradet 
vos in manus nras | Ca ergo ſurrexiſſet 
philiſteꝰ. V enireta appꝛopinquaret otra 
dauid:ſeſtim auit dauid a occurrit ad pu⸗ 
71 exaduerſo philiſtei. Et miſit manũ 
ã in peram · tulitq; vnũ lapidemafunda 
ſecit:qcircum ducẽs peulht eu in fronte · et 
nfixus eſt lapis in fronte eiꝰ a cecidit in 
facie ſuaʒ ſuper terram. Preualuitq; da⸗ 
uid aduerſum philiſteũ in ſundaclapide: 
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percuſſumq; philiſteũ interfecit. Cungs gla - 


diũ non h } | 
ſtetit ſuper philiſteũ: atulit gladiu eius et 


eduxit eũ dee eee l pa⸗ 
iliſtijm 


2 


ditq; caput eiꝰ 
ꝙ moztuns eſſet foꝛtiſſimꝰ eox· 


gerunt. 


et in manu dauid cucurrit et 


Et ofurgetes viri iſtfet iuda vociferati fit. 
et plecuti ſunt philiſteos · vſq; dũ venirer 
in vallez a vſq; ad poꝛtas accharon. Ceci⸗ 


derũtqʒ vulnerati de philiſtijm in via ſarim 
et vſqʒ ad 8 vſqʒ ad accbaron. Et re 
uertentes ſilij 

ſteos: inuaſerũt caſtra eo · Aſſumẽs aũt 
dauid eaputphiliſtei · attulit illð in ihrlin: 
arma vc eiꝰ poſuit in tabernaculo ſuo. Eo 


— 
— 


iſrl poſtq ꝑſecuti fe phili⸗ 


aũt tpe quo viderat ſaul dauid egredien- 


tem otra philiſteũ:ait ad abner principe; 


milicie ſue. De qua ſtirpe deſcẽdlit hie ado- 


leſcens ? Oixitq; abner. Hint aia tua rex. 
ſi noui. Et ait rex * tu cuiꝰ filius 


ſit iſte puer Lund e us eſſet dauid 


VII 


ꝓcuſſo philiſteo:tulit eu abner· introdu- 


xit coꝛam ſaule caput philiſtei habentẽ in 
manu. Et ait ad eũ ſaul. Oe qua pꝛogenie 
es · o adoleſcens: Oixitq; dauid . Filiꝰ Fur 
tui yſai bethleemite ego ſum. 1 
T factũ elt cu ↄpleſßʒ loqui ad ſaul · 
an ma ionathe oglutinata eft anne 


bauid. a dilexit eũ ionathas quaſi anmnã 


ſuã. Tulitq; eũ ſaul in die illa: a nõ cõceſſit 
ei vt reuerteret᷑ in domũ patris fin. Inierũt 
autez dauida ionathas fedus Oiligebat 
enim eum q anima ſu am. ã expoliauit ſe 
ionathas tunica q̃ erat indutus: a dedit eã 
dauid: a reliqua veſtimenta ſua.vſq; ad 
gladiũ et arcum ſuũ · a vſq; ad balth eum. 
Egreclebae g vam ad ofaia quecincp 
miſiſſet eũ ſaul: a prudeuter fe agebat. Po 
ſuitqʒ eũ ſaul ſuper viros belli: acceptus 
erat in oculis vniuerſi pli:maximeqʒ in cd 


— 


Yin 


— 


— 
— 


ſpectufamuloꝝ ſaul . Poꝛro cũ reuertere⸗ 
tur ꝑcuſſo philiſteo dauid · ferret caput 

eius in ihrlin:egreſſe ſũt mulieres de vniů⸗ 
ſis vrbibus ifit: cantantes · choꝛoſq; ducẽ⸗ 
tes in ocrurſũ ſaul regis · in timpaniſ leticie 
et in ſiſtris:apcinebant mulieres ludenteſ- 


atq; dicẽtes. Perruſſit ſaul mille: dauid 


derem milia . Iratus elt autem ſaul nimis: 
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alterã inuaſit ſpũs dei . Tan ia qphe⸗ 


dauid: eoq eſſet ons ci eo · a a ſe receſſiſß. 
Amouit ergo eũ ſaul a ſe: a fecit eũ tribu⸗ 
nũ ſuper mille viros. Et egrediebat᷑ · a in⸗ 
trabat in cõſpectu ppli. In om̃ibus q; vijs 
ſuis dauid prudenter agebat: a ons erat 
cũ eo. Vidit itaq; ſaul g prudes eff nimiſ⸗ 
et cepit canere eu. Omis antes iſrahel et 
inda diligebat dauid . Ipſe aũt ingredie⸗ 
| | bat a egrediebat᷑ ante eos Dixitq; fant 
ad dauid. Ecce filia mea maioꝛ merob · ip⸗ 
(a3 dabo tibi vxoꝛẽ:tantummõ eſto vir foꝛ⸗ 
tis · apliare bella dñi · Saul autem reputa⸗ 
bat dicens $26 fit manus mea in eo iß fit 
ſuper eũ man? philiſtmoꝛ · Ait aut dauid 
ad ſaul. uis ego ſũ · aut que eſt vita mea: 
aut ognatio pris mei in ifratel-ut fiam ge - 
ner regis¢ Factũ eft auteʒ tempus cu debe 
ret dari merob filia ſaul dauid: data ẽ haz 
driel molathite vxoꝛ . Dilexit ante; dauid 
michol filiã ſaul alterã. Et nũtiatuzʒ ẽ ſaul: 
et placuit ei. Oixitq; fant. Dato ea illi · vt fi- 
at eim ſcandalũ: a fit fap eũ man? philiſti 
II ADH duabo reb⸗ 
. meus eris hodie. Et mandauit ſaul 
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eruis fais. Loqmini ad dau dam me: di⸗ 
centes. Ecce places regi: a om̃es fur eius 
dilguntte · Nunc ergo eſto gener * 
Et locuti ſũt ſerui ſaul in auribs dauid: oĩa 
verba bec. Et ait dauid . um parũ videt᷑ 
* vobis: generũ ele regis? Ego auteʒ ſum 
vir paup · a tennis /€t rentinanerut ſerui 
ſaul dicentes. Huiuſcemõi y ba locutꝰ eft 
A panid Oixit aut fant Soicloqmimad da- 
nid. I ꝰõ habet rex ſpõſalia neceſſe . niſi ta- 
tum centũ fpucia philiſtinox:ut fiat vico 
dee minicis regiſ· Poꝛro ſaul cogitabat Da - 
1 i i { uid tradere in manus philittinox ug, 
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renuntiaſſent ſerui ems dauid · ba que di⸗ 
xerat ſaul: placuit ſᷣmo in oculis dauid . vt 


fier gener regis. Et poſt paucos dies fur 
es Daud: abijt in accharon cit viris qui 
b eo erant · a pcuſſit ex philiſtijm ducen⸗ 
tos viros · a attulit cor ſpuciaa ãnumera⸗ 
mit ea regi: vt dh gener eius Pedit ita 
ſaul ei · michol fam ſuam vxoꝛeʒ · Et vidit 
ſaul:aintellexit ꝙ dominus effet cu dauid. 
Michol autem filia ſaul diliggebat eum. Et 
ſaul magis cepit timere dauid. Factuſq; ẽ | 
ſaul mimicus dauid:cunctis oiebus.Cte- 
greſſi ſunt principes philiſtinoꝝ · A pret 
pio antes egreſſionis eoꝛum. prudẽtius fe 
gerebat dauid · q omes viriſaul: a celebte 
actum eſt nomen eius nimis 
Ocutꝰ eſt aut ſaul ad ionath an fim 4 
ſuũ · aad omnes fuos ſuos: ut occide- 
ret dauid. Poꝛro ionathas filiꝰ ſaul dilige 
bat dauid valde. Et indicauit ionathas 
panid dicẽs. Querit ſaul pater meus occ 
dere te · &uapropter obfua te queſo mane: 
et manebis clama abſconderis. Ego aũt 
egrediẽs ſtabo iuxta prem meum in agro 
vbicũq; ſuerit · a ego loquar de te ad pr } 
mei: quodcũqʒ videro · nuntiabo 15 ö 
cutus ẽ ergo ionathas de dauid bona:ad 
ſaul prem — Oixitq; ad eũ. Ne pecces 
rex in ferunm tuũ dauid · qui a no pectauit 
tibi: a opa eius bona fut tibi valde. a poſt 
aĩam ſuã in manu tuaæ pcuſſit philiſteuee 
fecit dñs ſalutẽ magnam vniuerſo iſrahcl. 
ꝓidiſti:aletatus es. Quare ergo pectas 
in ſangne innoxio: interficies dauid qui 
abſqʒ culpa: q uod ci audiſß faul:placat? | | 
voce ionathe mrauit. Viuit ons: q; no oc 
det Mocauit itaq; ionathas dauid: a ini 
cauit ei om̃a verba bec Et mtroduxit ion 
thas dauid ad ſaul: a fuit ante eu. ficut = 


7 


rat heri a nudiuſtercius otum eft aute; 
rurſum bellũ · et egreſſus dauid pug uit ad 
uerſuz philiſtijm: pcuſſitq; eos plaga ma 
na · et fugerunt afacie ems. Et factus eft 
Eine oni malus in faul. Hedebat aute 
in domo ſua:et tenebatlanceam. Poꝛro 04 
uid pſallebat in manu fna.f2ifalas eft faul 
ofigere anid lãcea in piete. Et declinani 
dani a facie ſaul. Lancea aũt caſſo vulne 


plata eſt in piete: a dauid fugit :et ſalua. 
tus eſt nocte illa. Miſit ergo ſaul ſatellitey 
ſuos nocte in domũ dauid: vt cuſtodirẽt 

eu et interficeret᷑inane. Quod cũ annũtia⸗ 
uiſſet dauid michol vxoꝛ ſua dicẽs · mſi ſal⸗ 
uaueris te nocte hac · cras moꝛieris: depo⸗ 
ſuit ed p feneſtram. Poꝛro ille abijt a aufu⸗ 
git: atq; ſaluatus ẽ. Tulit autẽ michol ſta⸗ 
tuã· a poſuit eã fp lectũ:et pellem piloſaʒ 

caprax poſuit ad caput eiꝰ: et operuit eã 


— ee 


veftimentis. Miſit autẽ ſaul apparitoꝛes. 


J qui raperet dauid: a rñſum elt qꝙ egrota⸗ 


ret. Rurſũqʒ miſit ſaul nũtios vt viderent 
dauid · dicẽs. Afferte eum ad me in lecto: 
vt occidat: Cũq; veniſſent nũtij. inuentũ 
ot ſimulacrũ ſuper lectum · a pellis capra⸗ 
rum ad caput eius. Oixitq;ʒ {aul ad michol. 
Quare ſic illuſiſti michi: a dimiſiſti mimicũ 
met vt ſugeret? Et rñdit michol ad ſaul. 
quia ipe locutus eft michi dicẽs. Oimitte 
me: aloqn interficiam te. Oauid aũt ſugi⸗ 
ens ſaluatꝰ e. Et venit ad ſamuel in rama⸗ 
tha:et nũtauit ei oĩa que fecerat fbi ſaul. 
Et abierũt ipſe et ſamuel:a moꝛati ſunt in 
naoth Aimnatũ eft autẽ fauh a diceabs. 
gece dauid in naioth ĩ ramatha. Miſit er⸗ 
go ſaul lictoꝛes vt raperet dauid. Quiq cũ 
vidliſſent cuneuz phan vaticinantiũ:aſa⸗ 
muel ſrantez ſup eos: factus eft etiã ſpũs 
dim in illis: a gph are ceperũt etiaʒ ipi. & 3 
cũ nuntatũ eſſet ſauli:miſita alios nũtioſ- 
— autemailli. Et rurſũ miſit 
a 


cont nudus tõ die illaanocte. Spnaexmit 


ꝓuerbiũ. Numa ſaul inter qp has? WN _ 


Vgit autẽ dauid de naioth. que eft 
in ramatp a: vemeſq; locutus ¢ coꝛã 
jonatha. Quid feei¢ Que ẽ miquitas mea 


N. 
OC £ 


et quod peceatu meum in prem tuũ: quia 
quent aiam meam: & ni omit ei. Abſit a te: 
no moꝛieris. Neq; enim faciet pr meus ge- 
quã grande vel puũ:niſi prius mdicauerit 
michi · Dire ergo celauit a me pr meus fer 2 
monezʒ tatummo. Nequaq enim eit iſtud. 
Et iurauit rurſũ dauid. Et ait ule. Satt ꝓfe⸗ 
cto prtuus ꝙ inueni gratia} in oculis tuis. 
et dicet. Neſciat hoc ionathas : ne forte tri- 
r. & uinimmo vit dñs a viuit anima 
tua: q vno tantum vt ita dicam gradu ego 
— diuidimur. Et ait iona as ad daz 
uid .Qnoveis dixent michi aia tua faciam 
ubi. Dixit ait dauid ad ionathan. Ecce ka 
lende fut craftmo: Tego ex moze ſedere ſo — 
leo iuxta regeʒ ad veſcendũ. dinitte ergo 
me vt abſconder in agro:vſq; ad veſperã 
diei tercie. Hi reſpiciens requiſierit me pr 
tuus:rñdebis ei. ogauit me dauid vt iret 
celeriter in bethleem ciuitateʒ ſuã: q victĩe 
ſolemnes ibi fit vniuerſis ↄtribulibo ſuis. 
Vi dixerit bene:pax erit ſeruo tuo. Si aut 
fuerit iratus:ſcito q opleta eſt malicia eiꝰ. 
Fac ergo imſcdᷣiaʒ in ſeruum tuũ:qꝛ fedus 
din me famulũ tuũ tecũ mire feciſti. Di ane 
eft iniquitas aliquam me · tu me interfice: 
et ad prem tuum ne introducas me. Et ait 
jonathas. Abſit hoc ame Neq; enim fieri 
poteſt: vt ſi certe ognouero completa eſſe 
patris mei maliciã contra te: non annunuẽ 
bi Reſpõ ditq; dauid. ad ionathan. Quis 
renũnabit imchi: fi quid forte rñderit nbi 
pater tuus dure de me? Et ait ionathas ad 
dauid. Venia eg recliamur foꝛas in agrũ. 
Cũq; exiſſent ambo in agrũ: ait ionath as 
ad dauid. Domine deus iſrahel ſi inueſtiga 
uero ſententã patris mei craſtmo vel perẽ⸗ 
dieaaliquid boni fuerit ſuper dauid· anon 
ſtatim nnſero ad tea notũ tibi fecero: hee fa⸗ 
ciat deus ionathe et hee augeat. i autem 
pſeuerauerit patris mei malicia aduerſum 
te: reuelabo aurem tuaa dimittam te vt va⸗ 
das in pace: aſit dominus tecũ ſicut fit ca 
pre meo · Et ſivixeõ · facieſm̃ miſcdias oni: 
ſi vero moꝛtuus fuero:no auferes miſcxᷣiaʒ 
uam a domo mea vſqʒ in ſempiternũ. Aut 
ſi non fecero· quãdo eradicauerit dominui 
mimicos dauid vnumquẽqʒ de tra:auferat 
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ionathan de domo ſua: i reqrat ons de maz 
nu inimicoꝛum dauid. Pepigit ergo iona 
thas fed? cut domo dauid. Et addidit ion 
thas deierare dauid: eo —p diligeret lum. 
Sicut enim animam ſuaʒ ita diligebat eu. 
Oixitq; ad eũ ionathas .Cras kalẽde fut: 
et requireris. Requiret᷑ enim ſeſſio tua vſq; 
perẽdie. Deſcẽdes ergo feſtinus a venies 
in locum vbi celandus es · in die qn opari 
lieet: aſedebis iuxta lapidẽ · cui nomen eft 
gel. Et ego tres ſagittas mittam iuxta eu: 
et iaciam quaſi exercẽs me ad ſignũ. Mit⸗ 
tam q; et puerũ: dicẽs ei. Vade a affer m 
ſagittas. oi dixero puero · ecce ſagitte in⸗ 
tra te ſũt tolle eas: tu veni ad me q pax tz 
bi eſta nichil ẽ mali: viuit dis. Di autem 
ficlocums fuero puero · ecce ſagitte vltra 
te fit: vade in pace q dimiſit te dñs. De 
bo autem quod locum fuimꝰ eg oa uuiſit 


dñs inter me et te vſq; in ſempiternũ. Ab⸗ 


ſconditus ẽ ergo dauid in agro: et venef̃t 
tzalende: et fedit rex ad ↄmedendũ pane. 
Cãqʒ ſediſſet rex fup cathedraʒ ſuam ſcdᷣm 
oſuetudmẽ · que erat iuxta parietem:ſurre- 
xit ionathas et ſedit abner ex latere ſaul 
vacuuſq; apparuit locus dauid: et non ẽ 
locutus ſaul quicqᷓ in die ila. Cogitabat 
enim ꝙ forte eueniſß ei · vt no eſß munduß 
nec purificatus · Cugs illuxiſſet dies {eda 
pꝰ kalẽdas: rurſus apparuit vacuus locꝰ 
damd. ixitq; ſaul ad ionathan filiũ ſuũ. 
Cur nd vemt filius yſai nec heri nec boone 
ad veſcendũ: Reſpo ditq; ionathas ſauſi: 
ogauit me obmxe vt iret in bethleem: et 
ait. Oimitte me :quoma ſacrificium ſolẽne 
eft in cuntate mea: vnus de fratribo meis 
accerſiuit me. Nunc ergo ſi inueni gratiaʒ 
in oculis tuis: vada cito et videbo fratres 
meos. Ob bane cauſam · nõ venit ad men⸗ 
fam regis. Iratus auteʒ ſaul aduſum iona⸗ 
than: dixit ei · ili mulieris uirũ ultro rapi- 
entis:nuquid ig noꝛo q; diligis flim yſai 
inofufionem tuã · a in ofuſionem ignomim⸗ 
oſe matris tue? Om̃nbus enim may quibo 
filius yſai vixerit fup terram: nõ ſtabilierꝭ 
tu neq; reg num tun, [tags iam nite nutte . a 
adduc et ad me: q; filius moens e Reſpõ⸗ 
dens autem ionathas ſauli patriſuo ait. 


[Dixit ergo jonathas advamd. y 


— 


Auaẽ moꝛiet᷑? Quid fecit? Et arripuit ſaul 
lanceam vt pcuteret eũ Et intellexit iona- 
thas: ꝙ diffininiʒ off a patre Ino · vt interfi⸗ 
ceretur dauid . Surrexit ergo ionathas a 
menſa in ira furoꝛis: a nõ omedit in dieka⸗ 
lenda ſcd a panem · Contriſtatus ẽ enim 
ſuper dauid: eo op ofudifh eum pater ſuus. 
Cũq; iluxiſp mane venit ionathaſ in agra 
iuxta placitũ dauid: a puer ꝑuulus ci eo. 
Et ait ad puerum fut. Vadea after michi 
ſa 3 ego iacio. Cugs puer cucur⸗ 


riſſet: iecit aliaʒ fagitta trans puerũ Went II 


itaq; puer ad locũ iacul: quod miferatio- 
nathas · Et clamauit ionathaſ poſt tgũ pu⸗ 
eri· a ait. Ecce ibi elt ſagitta:poꝛro vltrate. 
Cl amauitq; iterũ ionathas pꝰtergũ puer 
dices. Feltina velociter: ne ſteteris. Colle 
git autem puer ionathe ſagittas· aattult 
ad dim ſuum: aquid ageret᷑ penitus igno- 
rabat. Tantummõ enim ionathasa dauid 
rem nouerãt . Oedit ergo ionathas arma 
ſua puero: a dixit ei. Wade et deſer in ami 
tatem. Cũq; abiſſet puer ſurrexit dauid de 
loco qui vergebat ad auſtrũ: et cadens pe 
nus in terra-adozauit tereio. Et oſculãteſſe 
alterutx · fleuerũt ꝑiter· xauid aut anol 


pace. & uecunq; mirauimus ambo in nomſe 
dñi· dicẽtes: dominus fit inter mea te · au 
ter ſemen tuuma ſemen meũ · vſq; in fempr 
ternum. Et ſurrexit dauid: et abijt:ſedet 
ionathas ingreſſus eft ciuitatẽ. 

nit autem dauidl in nobe · ad ache ⸗ 
ech ſacerdotẽ. Et obſtupuit achime⸗ 
lech. eo ꝙ veniſſet dauid: a dixit ei. uit 
tu ſolus: et nullus eft tecũ · Et ait dauid ad 
achimelech ſaedotẽ. Rex peepit m Pmoie 
et dixit . Nemo ſciat remgpter qua miflus 
es a me: a cuiuſmodi peepta tibi dederm. 
Nam et pueris mas condixù in illũa illum 
locũ. Nunc ergo ſi quid habes ad men, 
vel quinq; panes da michi: aut quiccſdm 
—.— reſpondẽs ſacerdos ad dau 
ait illi. Non habeo laicos panes ad mami 
fed tantum panẽ ſanctum. Vi mundi ſunt 
pueri:maxime a mulieribo:manducent. 


rñdit dauid ſacerdoti: a dixit ei · Et quid 


ſi de mulieribo agit? cõunuimꝰ nos ab hn 


ein I) 


Ih 


N 


— 


— — 


et nudiuſtereuis q egrediebanſiaſuerũt 
vaſapueroꝶ ſancta. Poꝛro via lee polſu⸗ 
2 hodie ſanctificabitur in vaſis. 
Bedit ergo eifaverdos ſanctiſicatũ pane. 
Neq; enim erat ibi panis · nii tantũ panes 
pohcSraf-qun fubleuan fuera a fate Din: 
vt ponerent panes calidi E rat autes ibi 
vr quid 4 de fuis ſaul n vie illa mtꝰ m ta- 
bernd culo dnia nomẽ uꝰ doech yclumeuſ 


potenuſſmius al: MHic paſceba 
mulas {aul Oixit antes dauid ad achime⸗ 
lach. edi habes he ad manũ haſtam aut 
mea non tuli mecũi. Sermo enim regis vr- 
gebat · Et dixit facerdos. Ecce hic gladiꝰ 


goliath philiſter quẽ pcuſſiſti in uallethe⸗ 
rebint:ẽ muolutus patho poſt ephot. Si 
iſtum vis tolle. tolle. Neqʒ enim hic ẽ ah? 
ablqs cove att Danid Non elt huic alter 
ſilis. Da michi eũ. Surrexit itaqʒ Daud: 
et fugit in die tla. a facie ſaul: a venit ad a- 
chis regẽgeth . Dixerũtqʒ Fur achis:cũ vi⸗ 
diſſent datidl. NQũ quid non iſte eft danid 
fex tere ef 2one bine cantabat pcio2z0s 
ditentes tp cuſſit ſaul mile. dauid decem 
mlia⸗ po mnit autem dauid fmones iſtoſ 
incoꝛde ſuo a exumuit valte a face achis 
regis get. Et mutauit os ſuũ coꝛã achis· 
et eollabebat᷑ nter manus eo impiu 
gebat in oſtia poꝛte: defluebantqʒ ſaluie 
eius in barbã. Et ait achis ad ſeruos ſnoſ- 
Spiviftis hominẽ mſanũ:quac ad duxiſtiſ 
Bange bes Anrede nitro - 


ours iſtũ vt fureret me pñtes Omututo 


damd inde: alugit in ſpelũ 
ollã . uod cũ audiſſent fre 
eins a ois domus patris eiꝰ: deſcẽderũt 
ad eũ illuc. Et ↄuenerũt ad eũ oms qͥ erant 
in anguſtia conſtituii · a oppᷣſſi ere alieno et 
amaro animoꝛet factus dt eo: princepſ- 
ſuerũtq; cũ eo quaſi quadringen viri. Et 
pfectus et dauidinde in maſphat: que ẽ 
moab. Et dixit ad regem moab. Mancat 
oꝛo pr meus a mater mea vobiſcũ:donec 
{cia quid faciat inichi deus · Et reliquit eof 
ante faciẽ 1 moab. M anſerũtqʒ apd 
eũ: cũctis diebo quibs dauid ſuit in photo. 


regis extenderema 
domim Et ait rex ac doech · Conuertẽ tu: 


Oixitq; gad ꝓpha ad dauid. Q olimanere 
in pſidio. Srohaleéa vate in terram mda. 
Et pfectus ¢danid: vent in ſaltũ areti. 
Et auciuit faul q ap aruiſß pamcl: Q vr q 
erant ci eo. Haul autem cu maneret mga z 
baa et off in nemoꝛe qd eſt in rama · haſt i 
manu tenẽs · cunctiq; ſerui eius circũſtarẽt 


eũ:ait ad ſeruos ſuos qui aſſiſtebãt ei- Au⸗ 


dite me nite fly ien. Nunquid om̃ibus 
vobis dabit films plat 2 et vmeas et 
vmuerſos vos faciet tibunos centurio- 
nes: qm̃ↄiuraſtis omnes aduerſũ me. ano 
elt qui michi renũtiet · maxmie cuma ſilius 
meus fedus iunxerit cũ flo yſai ? Q on eft 
qui vicem meam doleat ex vobis. nec qui 
annũnet m̃:eo qꝙ ſuſetaueit filius me? hᷣuũ 
med aduerſum me inſichantem michi vſqʒ 
hodie ſeſpondẽs auteʒ doech pdumeus q 
aſſiſtebat.· a eratp̃mus inter fuos ſaul: vi⸗ 
di mquit fila yſai mnobe · apð achmielech 
ſihũ achitob ſacerdotẽ · Ani oſuluit p eo do⸗ 
mini: a eibaria dedit ei. Ded et gladiũ go⸗ 
liath philiſtei declit illi. Miſit ergo rex ad 
accerſiendũ achimelech facerdotem filiuʒ 
achitobiaom̃eʒ domũ pris eius ſacerdotũ 
qui erant in nobe ui vniuerſi venerũt ad 
regem . Et ait ſaulad achmelech. Audi fili 


achitob & u reſpondit . preſto ſum domiie. 


regis a pgens ad imperiũ tuũ: e gloioſu 


in domo tua Nu hodie cepi ꝓ eo cõſulere 


dm? Abſit hoc ame. Neſuſpicet᷑ rex adit 
ſum ſeruũ ſuũ rem huiuſcemõi:in vniuerſa 
coomopris mei. Q on enim ſeiuit ſeruus tu? 
quicqᷓ ſuper boc negocio: vel modlicũ vel 
grande. Oixitq; rex. Moꝛte moꝛieris achi⸗ 
melech: tua omnis domus pris tui. Et ait 
rex emiſſarijs qui circũſtabant ea Contin 
mii: interſicite ſacerdotes dñi.Qã manuf 
eo cuvanid eſt:ſcientes gp fugu anon 
indlicauerũt michi. fohrerant aute feria 
lere manus ſuas in ſacclotes 
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et irrue in ſaẽdotes dm. Cõuerſuſq; do ech 
pdume? irruit in ſacerdoteſ: a trucidauit 
in die illa octogintaquinq; viros veſtitoſ 
ephot lineo. Robe autẽ ciuit ateʒ ſaẽdotũ 
pcuſſit in oꝛe gladij: virosa mulieres et 
paruulos i lactantes. bouemq; et aſinum 
et ouem in oꝛe gladij fEuadens aũt vnus. 
ſilius achimelech filij achitob cuius nome 
erat abiathar -fugit ad dauid:a ãnũtiauit 
ei ep oceidiſſet ſaul ſacdotes dm. Et ait da⸗ 
uid ad abiathar. Sciebã enĩ in die illa: q 
cũ ibi effet do ech ydumeus · ꝓcul dubio ã⸗ 
nuntiaret ſauli. Ego ſum reus ommuz ani⸗ 
mam patris tui. Mane mecũ: ne timeas. 
Di quis quefierit amma meam queret et 
animam tuã: mecũq; feruaberis- XIII. 


2 ů — 


4 


A ppiliſtim oppugnant ceilã: a diripi⸗ 
unt areas. Conſuluit ergo dauid dm di⸗ 
cens. Nũ vadãa ꝑcutiã philiſteos iſtos⸗ 
Et ait dñs ad dauid · Vadeaꝑcuties phi⸗ 
liſteos:aſaluabis cela. Et dixerunt viri q 

erant cu dauid ad eum. Ecce nos hie in mz 
dea oſiſtentes timemus: quãtomagis ſi ie⸗ 
rm? in ceilã aduerſũ agmĩa philiſtmox⸗ 
Rurſũ ergo dauid oſuluit dñm. A ui reſpõ⸗ 
dens aitei. Durgea vade in ceila. Ego 
enim tradam philiſteos in maũ mia dbijt 
ergo dauida viri eius in ceila:apugnauit 
aduerſũ philiſteoſ· Et abegit iumẽta cow 
et percuſſit eos plaga magna: a ſaluauit⸗ 
pauid habitatoꝛes ee. otra eo tempe 
quo ſugiebat abiathar filius achimeleeh 
ad dauid in ceilam: ephot ſecum bakes de⸗ 
ſcendlerat. Nũtiatũ oft autẽ ſaul:ꝙ veniſßʒ 
dauid in ceilaʒ . Et ait ſaul · Tradidit eum 
dñs in man? meas: oduſuſq; ẽ introgreſ⸗ 
ſus vrbez: in qua poꝛtea ſere ſũt. Et peepit 
ſaul om̃i populo: vt ad pugna deſcende⸗ 
ret in ceilã: a obſideret dauida viros en, 
Quod cu reſciſſet dauid q ſpararet ei ſau 
clam malũ:dixit ad abiathar ſaẽdoteʒ. Ap⸗ 
plica epbofſt ait dauid. One deus iſrłlau- 
diuit Fama fuus tuus ꝙ diſponat ſaulve⸗ 
mre in ceilam: vt euertat vrbem gpter me. 
Di tradent me viri ceile in manus eius: et 
fi deſcendet ſaul ſicut audiuit ſeruus tuuſ⸗ 
one deus ifrl mdica ſeruo tuo. Et ait ons. 


Delcendet. Dixitq; rurſum dauid. Si tra⸗ 
dent me viri ceile · a viros qui ſunt mecum 
in manus ſaul⸗ Et dixit dominus · Tiadent 
Durrexit ergo dauida vir eius gi fered: 
et egreſſi de ceila huc atq; illuevagabie 
incern · Nunti atũq; eft ſaul q high dauid 

de ceila aſaluatus eſſet:quamobrẽ diſſinu⸗ 


— ——L— —¼ . ꝑͤOM 


lauit exire· Moꝛabat᷑ aut dauid in deſerto 


in locis ſirmiſſimis:manſitq; in monte ſoli⸗ 
tudinis ʒiph in mote opaco.Querebat ei 
tamen ſaul cũctis dieb: anon tradidit ei 
dũs m manus eiꝰ. Et vidit dauid ꝙ egreſ 
ins effet ſaul: vt queret anima eius. Poꝛro 
dauid erat in deſerto ʒiph in ſilua. Et ſurre⸗ 
xit ionathas ſilius ſaula abijt ad dauid in 
ſiluam:et cofortamt manus eius in deo:di⸗ 
xitq; ei. Ne timeas · Neq; enim mueniet te 
manus ſaul pris mei. Et tu regnabis 
iſrlia ego ero tibi ſcdᷣus. Sed et faul pat 
meus fet hoc. Percuſſit ergo vterq; ſeduſ 
coꝛam ono: Manſitq; dauid in hluanona- 
thas aũt reuerſus eſt in domum ſuã AA 
dert autem ʒiphei ad ſaul in gabaa dicen 
tes · Nõne ecce dauid latitat apud nos i 
locis tutiſſimis ſilue in colle achille -quee 
ad dextram deſerti? Nũc ergo ſicut Whiten: 
uit anima tua vt deſcẽderes deſcende nm 
Ante erit vt tradamus eũ in manus regis, 
Oixitq; ſaul. Ondicti vos a domino:qua 
doluiſtis vicem mea. Abite ergo oꝛoa di⸗ 
ligentius ſparate · a curioſius agite: et ai 
derate lo cu vbi fit pes eius: vel qs videft 
eũ ibi vbi dixiſtis. Recogitat eni de me: 
callide inſidier ei. Cõſicdleratea videti oia 
laubula eius in quibo abſcondit:a reuem 
mĩ ad me ad rem certã: vt vada vobileum. 
uod fi etiaʒ in terrã ſe obſtruxerit:pſenn 
taboꝛ eũ in cunctis milibo iuda. At ii fur: 
gentes abierunt in sph ante faul Dau 
autem viri eius erant in deſerto maon i 
campeſtribo · ad dexttã ieſimuth. Juit erg 
ſaul et ſocij eius ad querendũ eũ . Et nun 
atũ eſt dauid:ſtatimq; deſcendit ad pera 
et verſabat᷑ in deßto maon· Að cũ audiſ 
faul:pfecutus ẽ dauid in deſerto maon · 
e eius ad latus m ons ex pie 
vna:dauid aũt et viri eiꝰ erat in latẽ moni 
ex pte altera. Poꝛrodauid deſperabat le 


TJ 


Wh 


poſſe euadere a facie ſaul. Itaq; ſaula vin 
eius in modit coꝛone cmgebat dauida vi⸗ 
ros eius: vt capent eos · Et nũtius venit 
ad ſaul dices. feſtinaa veni:qm̃ inſudef̃t 
fe philiſtijm fup terrã. feuſus ẽ ergo ſaul 
whites pſequi dauid: a prexit in occurſũ 
pbiliſtinox · Propter hoc vocanerũt locũ 
illũ petram diuidlentem. ¢ 5 
Socendit ergo dauid inde:a habi⸗ 
tauit ĩ locis tunflums engaddi.Cũ⸗ 
greucrius eff faut pofte ꝑſecutus ẽ phi⸗ 
iſteos: nuntiauerũt ei dicẽteſ· Ecce oaind 
intehto eft engaddi ;Aflumes ergo ſaul 
tria milia electoꝝ viro ex oim irl perre- 
xit ad inueſtigandũ dauida viros ents: 
etiam ſup abruptiſſimas petras q̃ ſolis ibis 
abus pure ſũt. Et venit ad aulas ouiũ q̃ 
ſe offerebãt vianti:eratq; ibi ſpelũca:quã 
ingreſſus ẽ ſaul vt purg at ventrẽ. Poꝛro 
danidla viri eius m interioꝛe pte ſpelunce 
latebant. Et dixerũt ſerui dauid ad ett. Ec⸗ 
ce dies de qua locutus eſt dñs ad te: ego 
tradam ubi mimicu tuũ vt facias ei fie pla⸗ 
cueit in oculis anf Surrexit ergo dauid : 
ußeidit oꝛaz clamidis ſaul ſilenter. poſt 
ber pcuſſit coꝛ ſuũ dauid: eo e abſcidliſſet 
sam damidisfaul. Oixitqʒ ad viros ſuoſ- 
propinus ſit michi ons ne faciaʒ bane re 
dño meo eriſto domimi ut mittã manũ me⸗ 
amin dt: q criſtus dm eſt. Smit dñs:q 
mhons peullerit eum · aut dies eius vene⸗ 
nt ut moꝛiatt aut deſcendẽs in preliũ pieit: 
ſpinus michi he ons vt nonnuttaz manũ 
meam in criſtum dni. Et ↄfregit dauid vi⸗ 
ros ſuos momibo iſtis: et non ꝑmiſit eos 
vtoſurgerẽt in faut · Poꝛro ſaul exſurges 
de ſpelũca: pgebat cepto inne. œurrexit 
aut dauid poſt eim egreſſus de ſpelũca 
clamauit poſt tergũ ſaul dicens . Dñe mi 


rex / Et reſpexit ſaul poſt ſe: a inelinans fe 


dauid ꝓnus m terra adoꝛauit · Oixitq; ad 
ſaul. Auare audis Mba hominũ lo quentiũ: 


clon een m Som 
medion criſtus domi eſt. Gum pon? pater 


Ley 


mis: et ſepilierũt eum in domo ſua in rama⸗ 


im videa ognolce oꝛã damidis tue in ma⸗ 
nu mea: quõ cum pᷣciderem ſũnntatẽ elami⸗ 
dis tue · nolui extendere manum mea in te. 
Anĩaduertea vide: qm̃ nonẽ inmau mea 
malũ neq; iniquitas: neq; pertaui ĩ te. Tu 
aũt inſidiaris anime mee: vt al feras eaz. 


— — — 


Ju dicet ons inter meate Axleiſcat᷑ me do⸗ 


minus ex te: manus autẽ mea non ſit in te 
ficut dicit in puerbio antiquo. Ab impijs 
egredier mpictas. Manus ergo mea nõ 
fit in te. Quem pſequens rex irl que ꝑſeq̃⸗ 
tise Cane moꝛtuũ ꝑſequeris: a pulicẽ vnũ 
it ois index q iudicet inter meate:et vi⸗ 
deat et indicet cauſam meã:a eruat me de 
mau tua. Cũ ante ↄpleſſ dauidl loquẽs fer= 
mones huiuſcemõi ad ſaul:dixit fant Nun⸗ 
quid vox hec tua ẽ ii mi dauidd⸗ Et leuauit 
ſaul vocez ſuam · a fleuit:dixitqʒ ad dauid. 
Juſtioꝛ tu es qᷓ ego. Tu eni tribuiſti michi 
bona: ego ant reddidi ibi mala. Et tu indi⸗ 
caſti michi hodieq̃ feceris michi bona:quõ 
tradiderit me dis in manu tua:et non occi⸗ 
deris me: Quis enĩ cũ nueneit inimicũ fin 
dimittet eũ in via bona: Ded dñs reddat 
bi viciſſitudmẽ hanc: ꝓ eo op hodie opa⸗ 
tus es in me · Et nite q; ſcio ꝙ certiſſine rez 
gnaturus fis et habitutus m manu tua re⸗ 
gnũ iſrliura michi in ono ne deleas ſemen 
meũ poſt᷑ me neq; auferag nomen meũ de 


domo pris mei. Et iurauit dauid ſauli : Abijt 
ergo ſaul in domũ ſuam:adauidd et viri eiꝰ 
aſcenclerũt ad tutioza locas N 
Oꝛtuus eft autẽ ſamuel:a 


A eſt vmuerſus il et planxerũt eũ mz 


tha. Confurgelgs dauid:deſcendit in deßtũ 
pharan rat aũt vir quiſpiam in ſoſitude 
maon: et poſſeſſio eius in carmeloꝛa homo 
ile mag nus nimiſt erãtq; ei oues tria milia 
et mille capre. Et accidit vt tõderet᷑ grex 
eius in carmelo. Nomen aũt viri illius eat 
nabal: a nomen vxoꝛis eius abigail.Erat 
q; mutter illa prudẽtiſſima· aſpecioſa Poꝛ⸗ 
ro vir eius durus apeſſimus: et malicõſus. 
Erat aũt de genere caleph. Ca aũt audiſßʒ 
dauid in deſerto ꝙ tonderet nabal gregez 
ſuũ:miſit decẽ iuuenes a dixtt eis A ſcẽclite 
in carmelũ: venietiſ ad nabala ſalurabii 
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eũ · ex noĩe meo paciſice: et ſic dicetis. Sit 
fratribo meis et tibi pax · a domui tue pax: 
et om̃ibus quecũq; babes fit pax. Audiui 
ꝙ tonderent paſtoꝛes tui greges tuos q 
erant nobiſcũ in deßto. Nunqᷓ eis moleſti 
ſuimus: nec aliquãdo defuit eis quicq de 
grege om̃i tpe quo ſuerũt nobiſcuz in car⸗ 
melo · Interroga pueros mofa indicabũt 
tibi. Nunc ergo muemat pueri tui graʒ in 
oculis tuis. In die eni bona venimus ad te. 
ꝗuodcũq; muenent manus tua da ſeruis 
tuis: ſilio tuo dauid JCungs veniſſent pu⸗ 
eri dauid · locuti fut ad nabal oma — 
bee ex noniſe dauid:a hluerat.Relponter 
aũt nabal pueis dauid. ait. Quis e dauid 
et quis eft filius yſai ? odie increuerũt 
ſerunqui fugiunt dños ſuos. Tollaʒ ergo 
panes meos et aquas meas a carnes pe- 
coꝛũ que occidi tonſoꝛibo meis: a dabo vi⸗ 
ns quos neſcio vnde ſint: Regreſſi ſũt au⸗ 
tem pueri dauid pviam ſuã:a reuerſi ve⸗ 
nerũt · a annũtiauerũt ei om̃ia verba que 
dixerat nabal. Tune ait dauid pueris fu. 
Accingatur vnuſquiſq; gladio ſuo. Et ac 
cincti fir ſinguli gladijs fs. Accinctuſqʒ 
eft et dauid enſe ſuo: fecun fit dauid qi 
q̃dringenti viri. Poꝛro Oucen remanſerũt 
ad ſarcinas. Abigail aũt vxoꝛi nabal · nũ⸗ 
ciauit vnus de pueris ſuis dicẽs. Ecce da⸗ 
uid miſit nutios de deßto vt bñdicerẽt dño 
nro:a auerſatus elt eos. Hoĩes iſti bom 
ſatis fuerũt nobis anon moleſti: nec quic⸗ 
ꝙᷓ aliquã do perijt om̃i tpe quo ſiimus cõ⸗ 
uerſati cũ eis in deßto . Pꝛo muro erat nob 
tam in nocte ꝙᷓ in die: om̃ibo diebo quibus 


paumus apud eos greges .Quamobre 


oſideraꝗ recogita quid faciaſqm̃ ↄpleta 
eft malicia aduerſuʒ virũ tuũa aduerſũ do⸗ 
mu tuaʒ: et ip e filius eft belial· ita vt nemo 
poſſit ei loqui i feſtinauit igit᷑ abi gail. et 
tulit ducẽtos panes · a duos vtres vini et 
quĩq; arietes coctos a qnq; ſatapolente: 
et centum lig aturas vue paſſe · et ducẽtas 
maſſas caricarũ · a poſuit ſuꝑ aſinos:dixit⸗ 
q; pueris ſuiſ. Precedlite me: a ecce ego pꝰ 
tergũ ſequar vos. Viro aũt fio nabal nõ 
indicauit. Cum ergo aſcendiſß aſinũ et de⸗ 
ſcenderet ad radicẽ montis: dauida vir 


A 


eius deſcendebant in occurſũ eius. Qubo 
et illa occurrit. Et ait dauid . Vere fruſtra 
ſeruam om̃ia que hiuus erat in deßto: quo 
perijt quicg de cunctis q̃ ad eũ ptinebãt: 
et iddidit michi malũ p bono. Hec faciat 
ons mimics dauida hec addat:ſ relique⸗ 
ro de om̃ibo que ad ipm ꝑtinẽt vſq; mane 
mingrent eee 
gail dauid feſtinauit a deſcedit de aſinoꝛet 
ꝓcidlit coꝛam dauid ſuꝑ faciem ſuãa ado⸗ 
rauit fup terra: cecidit ad pedes ems «et 
dixit. In me ht dñe in bee iniqͥtas. Loqua- 
tur obſecro ãcilla tua in auribo tuis:a audi 
ba famule tue. Ne ponat oꝛo dñs meus 
rex coꝛ ſuũ ſuꝑ viru iſtuʒ iniquũ nabal. qin 
ſcdᷣm nomen fun ſtultus eſt: a eft ſtulticia 


II 


cũ eo. Ego autẽ ancilla tua nõ vidi pueros 0 | 
— 8 


tuos One mi. quos nnſiſti. Nunc ergo die 


mi viuit Onsa viuit amma tua q ꝓhibuit 


te ne vemires in ſangnez: a ſaluauit manũ 
tua tibi. Et nũc fant ſicut nabal mei tui: 
et qui querũt domĩo meo · malu. Quapro⸗ 
pter ſuſcipe benedictõeʒ bane qua atiulit 
ancilla tua tibi ono meo: a da pueris qui ſe⸗ 
cunt᷑ te dominũ meu. Aufer imquitatez Fa- 
mule tue. Faciens enim faciet dns ubi dño 
meo domũ fideleʒ:q plia ont domine mi ii 
pliaris. Malicia ergo nõ muemat in teꝛoĩ⸗ 
bus diebo vite tue. Di enĩ ſurrexerit aliqũ 
homo pfequens te vel querens aĩamtuã: 
erit amma din mei cuſtodita quaſi in fale 
culo viuentiũ apud dim deum tuũ . Po 


1 


mimiicow tuo aia rotabit: quaſi in mpe 
* tuo 9 


tu et circulo funde Ca ergo fecerit bid )y 


dño meo om̃ia hec que locutus ẽ bona tte 
et cõſtituerit te duce ſuper iſrahel:nõ ent ii 
bi hoc in ſingultũa in ſcrupulũ coꝛdis dio 
meo ꝙ effuderis ſanguinẽ inno xiũ: aut ipe 
te vltus fueis. Et cu bñfeceit ois ono meo- 
recoꝛdaberis ãcille tue: a tu bñfacies ei. t 
ait dauid ad abigail Bñdictus dñs deu 
iſrahel qui mfit te hodiein occurſum meu: 
et bñdlictuʒ eloquiũ tuũ: a beneclicta mg 
ꝓhibuiſti me hoche ne irem ad fangnem 
et vlciſcerer me manu mea . Alioqn viui 
ons deus iſrahel · qui ꝓhibuit me ne malũ 
facerẽ tibi:niſicito veniſſes ĩ occurſũ michi 
nõ remanſiſß nabal vſq; ad lucẽ matutinaʒ 
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III 
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IIde manu eius · oma que attuſerat ei: dixit⸗ 


— — — — 


mingens ad pietẽ xuſcepit ergo dauid 


q; ei. Wade pacifice in domũ tuã. Ecce au⸗ 
din voceʒ tuã:a ſonoꝛaui faciẽ ua. Venit 
aũt abigail ad nabal. Et ecce erat ei cõui⸗ 
uiũ in domo eius quaſi ↄuiuiũ regis:acoꝛ 
nabal iocundũ . Erat enĩ ebrius nimis: et 
non indicauit ei verbũ puſillũ antegrade. 
vſq; mane . Piluculo autẽ cu digeſſiſſet vi⸗ 
nũ nabal: indicauit ervVxoꝛ ſua ba bec. Et 
emoꝛtuũ eft coz eius intrinſecus:a factu 
eſt quaſi ſapiſ. Cũq; ptranſiſſent decẽ diel: 
pcuſſit dñs nabala moꝛtuus ẽ. A uod cum 
audiſß dauidl moꝛtuũ ele nab al. ait. Bndi⸗ 
dus dñs qm nudcauit cauſam oppꝛobrij 
meide manu nabal:a fui ſuũ cuſtodunt a 
malo: malidã nabal reddidit ons in ca⸗ 
put eius ¶ Niſt ergo danida lo cutus eft 
avabigail:ut ſumeret ea ſibi in vxoꝛc.· Et 
venerüt puer dauid ad abigail in carme⸗ 
ſũ:alocun ſunt ad ca dicentes . Oauid mi- 
ſit nos ad te:ut accipiat te ſibi in uxoꝛem. 
Que e adoꝛamt ꝓna in terrã: a ait. 
Gece famla tua ſit j aneillã: vt lauet pedes 
ſeruoꝝ On mei · Et feſtinaritaꝛ ſurrexit abi⸗ 
gailet aſcendit ſuꝑ aſinũ: a qq; puelle ie⸗ 
runt cu ea pecliſſeque eius. Et ſecuta ẽ nun 
gos dauid:a facta è illi vxoꝛ. Seda achi- 
noem accepit dauid de ieſrahel:a ſuit vtra⸗ 
q; vxo eius · aul autem dedit michol 
ſiliam ſuam vxoꝛeʒ dauid · falchi filio Laik 
m erat de gallnn. LN 
D fEvenerunt ziphel ad ſaul in gabaa. 
dicẽtes. Ecce dauid — e 
in colſe achille:que ẽ ex aduerſo ſolitudĩs. 
Et ſurrexit ſaula deſcendit in deßtũ ph. et 
d eo tria milia virox de electis iſrliut q̃re⸗ 
et dauidl in deſerto ziph · Et caſtrametatꝰ 
eſt ſaul in gabaa achille: que erat ex adũ⸗ 
ſo ſolitudimis ĩ via. anid aũt habitabat 
in deſerto. dens ait q vemſß ſaul poſt 
fein deßtũ miſit exploꝛatoꝛes et didicit q 
illue vemſſet cernflime. Et ſurrexit dauid 
clam: a ve mt ad locũ vbi erat faut fan B 
vidiſß locũ i quo doꝛmiebat ſaul a abner 
filius ner princeps milicie eius: a ſaulem 
doꝛmientez in tentoꝛio a reliquũ vulgus 
per circuitũ eiuſ: ait dauid ad achimeſech 


Leg 


etheũ a abifarhilits ſaruie frẽm ioab oreen’ 
Quis deſcendet mecũ ad {aul in caſtra⸗ di⸗ 
xitqʒ abifan. Ego deſcendlaʒ tet. enerut 
ergo danida abiſai ad poplin nocte:am⸗ 
uenerũt ſaul iacentẽ et doꝛmientẽ in tento⸗ 
rio. a haſtaʒ ſixam in terraad caput eius: 
abner aũta ptm doꝛmictes in circuitu eiuſ- 
Dixitq; abiſaiad oauid. Concluſit deus mz 
Mich tuũ hodie ĩ manus muas. Nunc ergo 
pfodiam eũ lancea in terra ſemel: a ſecũdlo 
opus nõ ert Et digit dam ad abiſai. de 
interficias eũ. Nuis enim extendet mann 


— ——ů — 


tuũ. on eft bonũ hoc quid feciſti· Viuit 
ons quoma filij nioꝛtis eſtis vos:q nõ cu⸗ 
ſtodiſtis dñm veſtrũ eriſtũ dñi. Nũc ergo 
vide vbi fit bafta regis: vbi fit ciphus 
aque q erat ad caput ens} Cognowit aut 


ſaulxocẽ dauid: a dit. Nu quid vox hec. 


tua ſili mi dauid. Et ait dauid. Vox mea 
dñe mi rex. Et ait. Auã ob cauſaʒ ois me? 
pſequit᷑ fuũ finite Quid feci: aut qd elt maz 
lu in manu mea? Nunc ergo audi oꝛo dñe 
mi rex · verba fui tin · Si dñs incitat te ad⸗ 
uerſuʒ me:odoꝛet᷑ ſacriſiciũ · Mi auteʒ filij 
hominũ:maleclicti fine in cõſpectu domini 
qui eiecerut me hodie vt non habitẽ in he⸗ 
reclitate dim · dicẽtes: vadeſui dijs alien. 
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Et nunc no effundat᷑ ſanguis meus in ter⸗ 
ra coꝛã dño: quia egreſſus ẽ rex iſratel vt 
quereret pulicem vnũ ſicut ꝑſequit᷑ p dix 
in montibo. Et ait ſaul. P eccaui.geũtere fiz 
l mi dauid. N equaqᷓ enim vltra tibi male⸗ 
fam: eo ꝙ pᷣcioſa ſuerit aia mea in ocliꝭ 
tins hodie. Appact enim ꝙ ſtulte egerim: 
et ignoꝛauerĩ multa nimis. Et rñdens da⸗ 
uid ait. Ecce haſta regis:tñſeat vnus de 
pueis regis tollat ca. Dis ante retribuet 
vmcuiq; · cm iuſticiam fuachoes. Tradi⸗ 
dit en te ons hodlie in mann meã:a nolui 
exten dé manũ meam in criſtũ om Et ſicut 
magheatae aĩa tua hodie ĩ oclis meis:ſic 
magficet᷑ anima mea in oculis dñi: a liberʒ 
me de oi anguſtia it ergo ſaul ad danid. 
Pñdictus tu flim dauid . Et quidem fa⸗ 


Hit auteʒ dauid in viã ſuã:a ſaulre⸗ 


Auers eſt in locum ſuũ. Et ait dauid 


in coꝛde ſuo.Aliq incidam na die in maz 
mus ſaul. Nonne melius eſt vt ſugiam · et 
ſaluer in terra philiftmor vt deſpẽt faul. 
ceſſetq; me querẽ in cunctis ſinibo iſrahel⸗ 
fugiã ergo manus eiꝰ ¶ Et ſurrexit dauid: 
et abijt ipſea ſexcenti viri cũ co ad achis 
filiũ maoch regem geth. Et habitauit daz 
ind cũ achis in geth: ip ea viri aus: a do- 
mus eius et due vxoꝛes eius: achinoem 
jeſrateelites · a abigailVxoꝛ nabal carmeli. 
Et nuntiatũ ẽ ſaul qꝙ ſugiſß dauid ingeth: 
et non addidit vltra queré eum. Dixit aũt 
vanid ad achis. Si inuem gam in oclis 
tuis: detur michi locus in vna vrbiũ regio⸗ 
nis huius vt habitem ibi. Cur ent manet 
ſeruus tuus in ciuitate regis tecuʒ ? Oedit 
taq; ei achis in die illa ſicelech. Pꝛopter 
qua cauſam facta eft ſicelech regũ mda: 
vſq; in die hanc · fut aũt numerus dieꝝ 
quibus habitauit dauid in regione phili⸗ 
ſtinox qᷓtuoꝛ menſi Et aſcẽ dit dauid et 
vir eius: agebant pdas de geſuri· de 
—— a de amalechitis Hij enĩ pagiha⸗ 
itabant᷑ in terra antiqͥtus: eũtibo fur vſq; 
ad terra egipti. Et peutiebat dauid om̃eʒ 
terra illox nec relinquebat viuentẽ virũ 
et mlierẽ:tollenſq; oues aboues et aſinoſ 
et camelos a veſtes retitebatia vemiebat 


N 


ciens facies: a potẽs poteris · VII 


ad achis. Dicebat autem eiachis. In que 
irruiſti hodie: Reſpondebat dauid. Cõtra 
meridiem iudeæcõtra meidiembieramd: 
et contra meridiem cem. Spirua muliereʒ 
non viuificabat dauid:nec adducebat in 
dicẽs:ne forte loquant᷑ aduerſũ noſ. 
ec fecit dauid. Et hoc erat derremũ illi or 
bus diebo:quibo habitauit in regiõe phi⸗ 
liſtioꝛꝛ. Credidit ergo achis daud dice, 
ra mala opatus ẽ ↄtra pplin Misfit Ent 
igit nicht ſeruus ſempiternus. 


Auerũt ppiliſtijm agmina ina vt 
rarent ad bellũ otra iſraßel. Dixitq; 4 
ad danid. Sciẽs nue 1 mecũ egre⸗ 
dieris in caſtris tui viri tui. Dixitq; dauid 
ad achis · Nunc ſcies que facturus ¢ hurt 
tuus . Et ait achis ad dauid · Et ego cuſto⸗ 
dem capitis mei pon am te cunctis diebus 
Samuel aũt nioꝛtuus eft planxitq; ei ois 
iſrahel:a ſepilierunt eũ ĩ ramatha vrbeſia 
Et ſaul abſtulit magos a ariolos de tem 
et interfecit eos qui phitones habebãt i 
ventre. Cõgregatiq; fat philiſtijm:a ve⸗ 
nerũta caſtrametati fit in fina . Cõgrega⸗ 
uit autez et ſaulvniuerſũ fra vemein ge 
toe. Et vidit ſaul caſtrap hiliſtijmaumuꝛ: 
et expauit coz eius nimis. Co ſuluitq; dim 
et non rñdit ei neq; ꝑ ſomman ſacdo⸗ 
tes neq; ꝑ berge Tal fers 
Querte michi muliere habenteʒ phitone 
et vadam ad eamaſciſcitaboꝛ ꝑ illaʒ tdi: 
xerũt ſerui eius ad eũ. Eſt mulier phone 
babes in endoꝛ . Mutauit ergo babim fi 
veſtituſq; eſt alis veſtimẽns: a abijt pe 
et duo viri cũ eo: venerũtq; ad mulierend- 
cke · & ait illi. Oiuina michi in phitone: 
ſcita michi quẽ dixẽo tibi. Et ait muherad 
eu. Ecce tu noſti quata fecerit ſauſ: et qu 
eraſerit magos dariolos te terra. N 
ergo inſidiaris amme mee vt occiaal 
iurauit ei ſaul in dño dicens. Viuit dns 
non eueniet tibi quica mali qpter hance 
dixitq; ei mulier. quẽ ſuſcit abo ubi Qu 
at. Samnelẽ michi ſuſelta «Ci aie vio 
mulier ſamuelẽ · exclamauit voce magna 
et dixit ad ſaul. Quare mpoſuſte ie de 
es enĩ ſaul. ODixitq; ei rex · Noli timẽ. Am 


Acta oft aut in diebo illis:cogrega. 


I] 


| 


vidiſti Et ait mulier ad faul . Deos vidi 
aſcendentes de terra. Oixitgs ei. Aualis ẽ 
forma ens? Que ait. ir ſenex afcendit: 


det regnũ tuũ de manu tua · a dabit iliud ꝓ⸗ 
ximo tuo dauid:qꝛ non obedifh vou oni. 
neqʒ feciſti irã ſuroꝛiſenis in amalech Ad- 
circo quod pateris fecit tibi ons hodie: et 
dabit dñs etiam iſta hel tecũ in manu phili⸗ 
fiym Cras aũt tu ſilij tui mecũ eritis:§ a 
caſtra iſrabel tradet Ons in manus philiſti⸗ 
im Sptatings faut ceeidit poꝛrectus in ter- 
ram. Extmuerat enimverba famnelisaro - 
bur non erat in eo: q: non omedeiat pane 
tota die illa. Ing reſſa elt itaq; mulier illa 
ad ſaul. Conturbatus eni erat valde. Oixit⸗ 
q; adeũ · Ecce obedunt ãcilla tua voci tue: 
et poſui aiammea in manu mea: a audiui 
Fmones tuos qs locutus es ad me. Nunc 
igitur auciatuvoce ancille tue: aponam 
coꝛamte bucrellã panis vt omedens ↄua⸗ 
ſeſcas:apoſſis iter agẽ. Qu renuita ait. 
Non ↄmedlã. Coegerũt auteʒ eũ fin ſui et 
muſier:a tandẽ audita voce eoꝝ ſurrexit 
de terraet ſedlit ſuꝑ lectũ Mulier aũt lla 
habebat vitulũ paſcualem in domo: a felt 
nauit a occidlit eũ. Tollenſq; farinã miſcu⸗ 
it eam a coxit ama: et poſuit ante ſaul et 
ante huos eiꝰ . ui cũ omedliſſent ſurrexe⸗ 


gregata ſũt ergo philiſtijm vni⸗ 
a ag mina in apixe . a iſrabel 
caſtrametatus eft ſuper fonte3 qui erat in 
ieſrahel. Et ſatrape quidẽ philiſtijm ince⸗ 
debant in eenturijs a milibo:dauidl autẽ et 
viri enis erãt j nouiſſnno ag mine cu achiſ- 
dixerũtq; principes philiſtijm adachis. 


rũt:a amblauert p totã noctẽ illã. WY IN. 


i 92 


9 


Quid ſibivolunt hebrei iſti Et ait achis 
ad principes philiſtijm. Nunquidli . 
tis paid qui fuit ſuus ſaul regis iſrl· a elt 
apud me multis diebo vel aims Et non mz 
uem in eo quicg ex die qua tranſfugit ad 
me: vſq; ad dieʒ hanc Frat fame aise adu- 
ſus eũ principes philiſtijm:a dixerunt ei. 
Reuertatur vir et fedeat m ſoco ſuo in quo 
ↄſtituiſti efi: non deſcendat nobiſcũ in p- 
fit ne hat nobis adufanus cu pᷣliari cepe⸗ 
rimus. &uomodo en aliter poteit placaẽ 
dñm ſuũ: mii in capitib nis ¢ f2one tee 
dauid cui cantabãt in choꝛis dicentes per 
cuſſit ſaul in milibs ſuis: et dauid in decem 
milibus ſuis? Vocauit ergo achis dauidl: 
et ait ei. Viuit Ons q rectus es a bonus in 
oſpectu meo:a exitus tuus c introitus tuui 
mecum ẽ in eaſtris. Et no muem in te qcqᷓ 
mali · ex die qua vemſti ad me vſqʒ in die 
bane: § ſatrapis nõ places. Reutere ergo 
et vade in pace: a non offendas oculos 


ſatrapa philiſtnm O ixitqʒ dauid ad achiẽ 


& uid en) fecuaq̃d inuemſti in me huo tuo a 
die qua fin inoſpectu tuo vſq; in diem bac. 
vt non vemama pugnẽ otra inimicos dñi 
mei regis S fñdens auteʒ achis · locutus ẽ 
ad dauid. cio quia bonus es tu m oculi⸗ 
meis ſicut angelus dei: ſed prmcipes phili⸗ 
ſtinoxx dixerut · Non aſcendet nobiſcuz in 
pliũ. Jour oſurge mane tua ſerui domi tin 
qui veneft tecũ:a cu denocte ſurrexeritis 
et ceperit diluceſcẽ pꝑgite . Surrexit itaq; 
denocte dauid ipſea viri eius: vt ꝓficiſce⸗ 


rent᷑ mane a reiiterẽt᷑ adterrã . 8 


Philiſtijm aũt aſcẽderũt in ieſraßel. 


celech die tercia: amalechite impelũ 


tiuas duxerũt mulieres ex ea a mimo vſq; 
ad magnu: non interfecerũt queng led 
ſecũ duxerũta ꝑgebant itinẽ ſuo. Cũ ergo 
veniſſet dauid a viri eius ad cuntatem et 


muemflent eam ſuccenſaʒ igma vxoꝛes ſu⸗ 
as et hlios ſuos a ſilias ductas eſſe capti⸗ 


uas:leuauerũt dauidapſus qui eat cũ eo 
voces ſuas: a planxerũt donec deficerent 
in eis acme. Siquidẽ a due vxoꝛes dauid 


Hong veinffent dauid et viri eiꝰ in ſi⸗ 


fecerant ex pte auſtrali in ſicelech: a peulle- 
rant ſicelech a incenderãt eam igni. Et cap⸗ 
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captiue ducte ſuerãt:achinoez ieſrlites · et 
abig ail vxoꝛ nabal carmeli. Et ↄtriſtatui 
elt dauid valde. Polebat enim eum pls 
lapidaẽ:quia amara erat aĩa vniuſcuiuſq; 
viri ſuꝑ filijs ſuis a filiabus CTonfoꝛtatus 
elt aute dauid in domino deo ſuo:a ait ad 
abiathar ſaẽdotẽ filiũ achimelech · Appli⸗ 
ca ad me ephot. Et applicauit abiathar ez 
phot ad dauid:a ↄſuluit dauid dñm dices. 
Perſequar latrunculos hos a optendam 
eos an nõ: Oixitq; ei ons. Perſeq̃re: abſq; 
dubio enim oßphendes eos: a excuties prez 
dam. Abijt ergo dauid. ip ea ſexcenti vir 
qui erat cũ eo venerũt vſq; ad tozrente 
beſoꝛ:et lath quida ſubſtiterũt. Perſecutꝰ 
ft autem dauid:ip̃eaquadringẽti viri cũ 
eo: ſubſtiterãt eni ducenti: qui ſaſſi trãſire 
non poterãt tozrentes beſoꝛ Et muenerũt 
virum egipauin agro. a ad duxerunt eu 
ad dauid. Oederutq; ei panemvtomede- 
reta biberet aqua: § et fragmen maſſe ca⸗ 
rica aduas ligaturas vuepaſſe. ui cu 
omecliſß reuerſus eft ſpũs eius: a refocil⸗ 
latus eft.f20 enim omederat panẽ neq; bi⸗ 
berat aquam:tribo dieboa tribus noctibo. 
Dixit itaq; ei dauid. Cuius es tu vel vnde 
et quo ꝑgis: ui ait. Puer egiptius ego 
ſũ:ſeruus virtamalechite. Dẽliquit aũt me 
ONS meus:qꝛ eg rotare cepi nudliuſterciꝰ. 
Diquidem nos erupimus ad auſtralem 
plagã cerethi. a tra iudama ad meridiẽ 
caleph: a ſicelech ſuccendimus ign Oixit⸗ 
q; ei dauid. Potes me ducere ad iftus cuz 
neus Qui ait. Jura m̃ ꝑ deũ · ꝙ non occida 
me · anon tradas mein manus OM mei: et 
ego ducam te ad cuneũ iſtũ. Et iurauit ei 
dauid. qui cu duxiſß eũ:ecee illi diſcumbe⸗ 
bant ſuper faciẽ vmuerſe terre. »medétes 
et bibentes a quaſi feſtũ celebrantes diem. 
ꝓ eunctapda a ſpohjs que ceperãt de ta 
philiſtijm:et de terraiuda . Et pcuſſit eos 
dauid a veſpera vſq; ad veſpam alterius 
die: et non euaſit ex eis quile niſi tantũ qᷓ⸗ 
dringen viri adoleſcẽtes qui aſcenderãt 
camelos aſugerãt : Eruit ergo dauid ofa 
q tulerat amalechite: a duas Vo es ſuãs 
eruit. ec defuit quiſquã a paruo yſq; ad 
mag nũ ta de hilys ꝙᷓ de ſiliabꝰ at 


a 


et quecunq; rapuerãt oĩa reduxit dau fh 


et tulit vniuerſos greges a armenta et mi⸗ 
nauit ante faciẽ ſuam. Dixerũtq;. Hec eft 
pda dauid. penit att dauid ad ducẽtos 
viros q laſſi ſubſtiterãt nec ſequi poterãt 
dauid:a reſidere eos iuſſerat in toꝛrentebe- 
ſoꝛ. & ui eg reſſi fit obuiam dauic:a popu 

lo qui erat cu eo. Accedens aut dauid ad 
wlin:falutauit eos paciſice. ndenſq; ois 
vir peſſimus a iniquus de viris g erant ci 
dauid dixit. Auia non venerũt nobiſcum 

nõ dabinus eis qcq de pᷣda quã eruimuſ 
fed ſufficiat vnicuiqʒ vxoꝛ ſuan fin:quos ) 
cũ accepeint-reced at / Oixit aut dauid. Do 5] 
fic Faciens fratres mei de bys que trididit 
nobis dñsa cuſtodliuit nos:et dedit latrũ⸗ 
culos qui eruperãt aduerſũ nos in manus 
nas: nec anchet vos quiſqᷓ {up ſᷣmone ſoc 
Equa enim ps erit deſcendẽtis ad preui 

et remanẽtis ad ſarcinas: a ſiliter diuidtt. 

Et factũ eſt hoc ex die illaa deinceps oft 
tutũ et pfimtum et quaſi lex in iſra hc vſq 

in diem hac Menit ergo dauiddj ſeglech 

et miſit donade pdla ſemoꝛibo iuda rim \ | 
fins vices. Accipite bñdictõeʒ depdabdꝰ- 
ſtiũ dm. Hijs qui erat in bethel · aqui inn 
moth ad meridiem: a qui in getheret qui 

in aroera quiin ſephamoth · a quti eſtha⸗ 
ma et qui in rachala q in vrbibo hemd. 

et qui in vrbibo ceni · aq in rama · a quiin ſa⸗ 

cu aſan · aqui in athach · et qui in ebronit 
reliquis qui erant in hijs locis in qubus 
ↄmoꝛatus fuerat dauida viri eus. 
Hiliſtijm aũt pugnabant aduetit 9 


diem philiſtim:a eecidert interfectiim 
te gelboe. Irrueruntq; philiſtim in ſauſa 
in flios eius. apcuſſerũt ionathan · et am 
nadab · amelchiſue filios ſaul:totũq; pol 
dus ply Yſum eft in ſaul. Et ofecun ſunt a 
viri ſagittarij:a vulneratus ẽ vehemenn 

aſagittarns. Oixitq; ſaul ad armgeri ih 
euag ina glachiũ tuũ et interfice me: ne i 
te vemant incircũciſi iſtia interfieiant me” 
lucletes michi. Et noluit armiger eus: ft 
erat enimmio troze pterritus. Arnpuit ita 
q; ſaul gladiũ ſuũa irruit ſuper eũ. Quod 

cuvidiff armiger eius videlie q momu 


: 


4 


0 
iſrahel. Et fugerũt vii frail ant I 


( 


rr 


* 
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* 2 
t etiam ipᷣe ſuꝑ gladiuʒ ſuu 
et moztuns ẽ cu eo {Moztuus ¢ ergo ſaul 
et tres fily eius et armiger illius:et vmũſi 
vin eius i die illa pariter. Widentes autẽ 
fly iſratel qui erant trans vallema trans 
iodanẽ q ſugiſſent vin iſrlite · aq moꝛtuꝰ 
eſß ſaul et tres ſilij eius: reliquef̃t ciuitate⸗ 
ſn as a fugerunt · Venerũtqʒ philiſtijm: et 
habitauerunt ibi. facta antem die altera 
venerunt philiſtijm vt expoliarent inter- 
i fecto s: inuenerũt ſaul et tres ſilios eius 
iacentes in monte gelboe. Et pᷣciderũt ca⸗ 
put ſaul et expoliauerunt ea armis: et m- 
ſerunt in teraz philiſtinoxx p eircuitũ: vt 
annũtiaret᷑ in templopdolor ai ſplis. Et 
¶voſuerunt arma eniſ in templo aſtaroth: 
By corpus veo ei? ſuſpẽdert in muro beth fan, 
auod cu-vidillent habitatoꝛes jabes ga⸗ 
ad quecunq; fecerãt philiſtijm ſaul:ſur- 
eexerũt om̃es viri foꝛuſſimia ambulauef̃t 
iy 7) tora noctea tulerũt cadaueà ſaul et cada 
uen filioꝝ eius de muro bethſan. Peneft 
q; viri iabes 13 obuſſerũt ea igm 
er tulerunt offa eo a ſepelierunt in nemo 
re iabes: et jeiunauerunt ſeptem diebus N 


N ~ 
moꝛtuus ẽ ſaulvt da 
uid reuertereta cede 
«malech: a manerer 
in ſicelech. duos dier. 
: ere Yn die aũt Keio appa⸗ 
— mut bomoveniens de 
( caltris ſaulxeſte ↄſciſſa: a puluere cõſper⸗ 
1 ſus caput. Et vt venit ad dauid ceeidit ſu⸗ 
I per facies ſuã:a adoꝛauit. Oixitq; ad eum 
I cand. nde venis? ui aitad ei fe ca⸗ 
ens ifrabel fugi. Et dixit ad eũ dauid. & ð 
N etvbu quod facta ẽ? Indicamichi. Qui 
at. fugit plus ex p̃lio: a multi coruẽtes 
J epplo moenn fũt: g; aſaul et ionathas fin’ 
eus interierũt Oixitq; Daud ad adoleſcẽ 
tem qui nũnabat ei · Vnde ſcis qꝛ moꝛtuꝰ 
eſt ſaula ionath as films eius? Ait adole⸗ 
ſcens qui nũtiabat ei. Caſu ven in monte3 
gelboe · a ſaul incũbebat fup haſtaʒ ſuam: 
poero currus et equites apꝛopinquabãt 
ei:et ↄuerſus — — 
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vocauit. Cui cu reſpõdiſſem aſſuʒ: dixit m̃. 


QAuis nã es tus Et aio ad eit. Amalechites 


ego ſũ. Et locutus oft michi. Sta ſuper me. 
et interſice me quoniã tenẽt me anguſtie: 
et adhue tota aĩa mea in me elt. Stanſqʒ 
fup eũ . ocridi illum. Sciebaʒ em ꝙ viuere 
no poterat poſt ruina.€t mht diadema q 
erat i capite eniſ: a armillã de brachio illiuſ: 
et attuli ad te dñm meũ hue . Aſpᷣhenden⸗ 
aut dauid veſtimenta ſua leche . omneſq; 
viri qui erant cũ eo:a planxerũt et fleuert 
et ieiunauerũt vſq; ad — ſuꝑ ſaul et 
ſuper ionathan filiũ eius a fap poplin dñi. 
et fap domũ iſrael: eo ꝙ coriuſſet gladio. 
Oeitq; dauid adiunenẽ qui nũtianerat ei 
Sonde es tu? Qui rñdit. Filius homĩs ad⸗ 
uene amalechite ego ſum. Et ait ad eu da⸗ 
nid .Q uare nontimuiſti mittere manũ tuã 
vt occideres criſtũ om? Vocanſq; dauid 
vnũ de pueris ſuis ait. Accedens irrue in 
eũ · Qui ꝑcuſſit illũ: et moꝛtuus ẽ. Et ait ad 
eu dauid. Sanguis tuus ſuper caput tun. 
Os enim tuũ locutũ eſt aduerſũ te dicens: 


ego interſedi criſtũ dñiſplanxit aũt dauicd 


ANan chu huiuſcemõi ſup ſaula ſuꝑ ionatha 
Siu enis: et peepit vt docerent ſilios inva 


NMlanctũ heut ſcriptũ eft m libro iuſtox. Et 
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ait. Cofideraifratel p hijs qui moꝛtui fit: 
fup excelfa mavulneran. Incliti iftabel fup 
montes tuos interfech fut. Quo ceciderũt 
foztess Nolite anniiiaéin geth · neq; annũ⸗ 
nens in cõpitis aſcalonis: ne foꝛte letentur 
fhe philiſtijm: ne exultẽt he incircũciſox. 
Montes gelboe nec ros nec pluuia · veni⸗ 
ant fup vos. eq; ſint agri pᷣmiuax: quia 
ibi abiectus eft clipeus foꝛuũ: clipeus faul 
out non eſſet vnctus oleo a ſangne inter⸗ 
cox ab adipe foꝛtiũ. ¶ Sagitta jonathe 
nung redijt retroꝛſũ: a gladius ſaulnon ẽ 
reuerſus manis. aula ionathas amabi- 
les a decoꝛi valde in vita ſua: in moꝛte ß 
non fut diuiſi. Aquilis velociozes:leonibus 
foꝛtioꝛes · filij iftabel fup ſaul fete qveltie- 
bat vos coccinom deliens: qu pᷣbebat oꝛ⸗ 
nament a aurea cultui vr̃o. Quomo do ceci⸗ 
derũt fortes in plio. Jonathas in excelſis 
tins occiſus ẽ. Doleo ſuꝑ te frater mi iona⸗ 
cha decoze nimis: a amabilis fap amotem 


- 


reo wre 
ni Sek, nie 


» | 
r 


III 


* 


0 


ag 


1 
— — 


95 


* 7 — 
e 


7 1 : 
“er. = Vy ' « 
* * 
ss 4 
. — - 


0 


7 
* 


1 
. 


wt 


1) , * * 
C/V . 
3 sx 7 


va 


— 
7 * 2 Ay e 1 
Ae 


— 
— K 2 


i - 

. 

5 4, 
. 


* 


oe 
“¥ _ * 3 ‘ e 
a — = oe 


vere) 
A 


. 


ne 
9 1 \ 

pe 

* 


* r 

N 

* ope he 
2 


1 * 
A 


1 
We 


Sa 


LINING) Ces 
NAN AAS 
j — * vial os 


2 


34 


cm 


N N 0 
=." 72 * * ‘ 
n 
. ’ 1 4 . 


SPA, 


; a 


A 


3 
7 Zi 
RAK 


* 
> 
5 
* 
5 
5 
— 
> 
- 


ney 


A 


‘D6 06 S68: 


. 9 2 * * 
N 7 — * 7 
Nida AY. 
Lt 7 
21 . . * 7 | 2 4 
n 1128 : 


ö = — 
~ 2 
PA fas 7 aA > 
> ~ sie . 89 . 
- 


mulierũ · “pic mater vnicum amatſiliũ fun: 
ita ego te diligebã. Quomodo ceciderũt 
fobuſtiꝛet perierunt arma beltica. II. 
Ditur poſt bec ↄ ſuluit dauid dñm dicen’. 
Num aſcendã in vnam de ciuitatibo inda¢ 
Et ait ons ad eũ · Aſcende. Oixitq; dauid. 
uo aſeẽdã: Et reſpõdit ei. In hebrõ. Aſcẽ 
dit ergo dauidaidue vxoꝛes eius achino⸗ 
em ieſrlites a abi gail vxoꝛ nabal carmeli: 
ha viros q erat cu eo duxit dauid finglos 
cũ domo ſua:a manſerũt in opidis hebron. 
Senerũtq; viri iudaa vnxerũt ibi dauid: 
vt reg naret ſuper domũ iuda . Et nuntiati 


eſt dauid ꝙ vii iabes galaad ſepiliſſent 


ſaul. Miſit ergo dauid nuntios ad viros 
iabes galaad: dixitq; ad eos Benedicti 
vos a dino qui feciſtis miſcdiam bane cu 
dño veſtro ſaul: a ſepiliſtis eũ · Et nũc ret- 
buct vobis quideʒ ons nnſcdiama verita⸗ 
tez: et ego reddã gram eo ꝙ feciſtis Ybũ 
iſtud. Conſoꝛtent᷑ manus ve: a eſtote fi 
ln foꝛtitudmis. Licet enim moꝛtuus fit vif 
vr ſaul:tamen me vnxit dom dain rege 
ſibi. Abner ant filius ner principis exerei⸗ 
tus ſaul tulit hiſboſet filiũ ſaul · et ẽcũduxit 
ett p caſtra: regemq; ↄſtituit ſuper galaad 
et ſup ieſſuria ſuper ieſtahel et ſuꝑ effraim. 
et fup bemamĩa ſuꝑ iſtl vmũſũ Auadragiĩ⸗ 
ta ãnox erat hiſboſet filius faul cu ̃gnaẽ 
cepiſß fup iſrahel: a duobo annis reg nauit. 
Hola aut domus iuda ſeq̃bat᷑ dauid. Et 
fint numerus die quos omoꝛatus eſt da⸗ 
ind imperans in hebron fap domũ in da: ſe⸗ 
ptẽ annox a ſex menſiũ iC Sf ⁊ ab⸗ 
ner filius nera pueri hiſboſeth fin ſaul de 
caſtris in gabaõ: poꝛro ioab filius ſaruie 
et puen dauid egreſſi ſunt · a occurrerut 
cis iu pifema gabaon. Et cũ invnũ cõue⸗ 
niflent:eregione ſederũt hij in vna parte 
piſcine: ailſi ex altea. Pixitq; abner ad io⸗ 
ab. Surgant pueri: et ludant coꝛam nob. 
Etrnditioab. Surgat.Sourrexert ergo 
et tranſieft numéo duo decim de beniamin 
ex parte hiſboſeth filij ſaul:a duodeeim de 
pueris dauid. Ap henſoq; vnuſquiſq; ca⸗ 
pite oparis ſui deſixit gladiũ in latus ↄtra⸗ 
rij:et ceciderũt ſumul. Vocatũqʒ eſt nomẽ 
loci illius · ager rubnſto in gabaon. Et 


oꝛtuz ẽ bellũ durũ ſatis in die illa:fugatuſqʒ 

eft abner et virtiſrla pueris dauid rant I 
aut ibi tres ſilij ſaruie:ioab et abiſai et aſa⸗ 

hel. Poꝛro aſahel curſoꝛ velociſſimus hut; 

quafi vnus de capreis que moꝛant᷑ in ſilui . 
Perſequebat᷑ aũt aſahel abner: a no decli⸗ 
nauit ad dexterã fine ad ſmiſtraʒ. omitteni 
perſequi abner. Reſpexit itaq; abner poſt 
tergũ ſuũ · ait. Tu ne es aſahel? & ui rndit, 
Ego fu. Dixitq; ei abner. ade ad dexte⸗ 

ram fine ad ſiniſtrãa appᷣhende vnũ de ado⸗ 
leſcentibo: et tolle tibi ſpolia ems . Nolut 
autez aſahel omittere: quin vrgeret eũ Rurz lll 
ſumq; lo cutus eſt abner ad afatel.Recede 

et noli me ſequi: ne foꝛte ↄpellar cofodere 

te in terra: aleuare non potero facieʒ mea 
ad ioab fratre tuũ. Qui audire cõtempſit: 
et noluit declinaẽ. Percuſſit ergo eũ abner 
auerſa haſta in inguine et tñſfodit: et moꝛ⸗ 
tuus eft in eodem loco. Omneſqʒ qui tran⸗ 
ſibant p loci illũ in quo ceciderat alate et 
moꝛtuus erat ſbſiſtebant. Perſequenubuſ 

aũt ioab et abiſai ſugientẽ abner:fol oceu⸗ 
buit . Et venerũt vſq; ad collem aque du⸗ 
cus: qui ẽ ex adũſo vallis itineris thn: 

in gabaon . Cõgreg atiq; fut fly bemamin III) 
ad abner:et d globati in vnu cuneũ · ſteteft 
in ſummitate tumul vmius. Et exclamauit i) 
abner ad toab:aait. Num vſq; ad mterue: 
tione tuus mucro deſeuiet? An ignoꝛas ꝙ . 
picloſa fit deſperatio: plquequo no dicis 
ſplo vt omittat pſequi fratres ſuos : Et ait 
1oab. Viuit dñs: fi locutus fuiſſes mane: 
receſſiſß pls pleques fratrẽ ſuũ. Inſonut 

ergo ioab buemaaſtent ois exercuuſtnec 
pfecun ſũt vltra ifrabel: neq; mere certamẽ. 
Abner aũta viriems abierũt p capeltna 
moab tota nocte illaa trãſierũt 1ozdanen: 

et luftrata oi bethor on venerũt ad caſta 

oro ioab reũſus ommilo abner cõgrega 

mit ocz ſplin: a defuerũt de pueris Daud: 

cẽ et nouẽ viri excepto aſahele. Serui at 
panid pcuſſerũt de beniamina de vins qu 
erat cu abner · trecentoſſexaginta: qͥa mor 
un fant. Tuleruntqʒ; aſabel: et ſepilierũt eũ 
in ſepulcro pris fin in bethleez. Et ambula⸗ 
uerũt tota nocte ioaba viri qu erant cum 
eoꝛet in ipo crepuſclo puenerũt in hebron 


T aaa eſt ergo longaocertacõ: inter 
bn dauida inter domũ ſaulis: da- 
Bi uid ꝙ ficiens a ſemp feipo robuſtioꝛ:domꝰ 
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¶ aũt ſaul decreſcens quondie. Q atiqʒ ſunt 
I hij dauid in hebron. fuitq; pmogemtus 
eius amon de achinoem ieirſite:et poſt eũ 
cheleab de abigail vxoꝛe nabal carmeli. 
Poero tercius abſolon:ſilius maacha filie 
tholomai regis geſſur. Auartus aut ado⸗ 
mas filius agith:aqntus ſaphacias filiu 
abithal. Sextus qᷓ; ihetraam: de eglavxo⸗ 
rꝛe dauid. Hij nat ſũt dauidl in hebron |} Ca 
01 ergo eff preſiũ inter domũ ſaula domũ da⸗ 
uid:abner films ner regebat domum ſaul. 
fuerat aut ſauliocubina nom reſpha · ſilia 
achia: ingreſſuſq; ẽ ad ea abner . Oixitq; 
hiſboſeth ad abner.G.uare ingreſſus es 
ad ocubinã patris mei? Qui iratus nimis 
spterPba hiſboſeth: ait. Nũquid caput 
canis ego fu aduerſum iudam bodie · qui 
fecerim miſcðiaʒ fup domũ ſaul patris tui. 
et ſuper frẽs a ꝓximos eius: et nõ tradidi 
te in manu dauidd · et re aes meq 
argues ꝓ muliere bodies ec faciat deu 
abner · a her addat ei:miſi qué mramt one 
dauidl fie faciam cũ eo vt traſferat᷑ regnu 
de domo ſaul: et eleuet᷑ thronus dauid ſup 
iſrahela ſup iudam a dan vſqʒ berſabee. Et 

non pont rñdere ei quicq:qꝛ metuebat i 

V1 li: Wiht ergo abner nũtios ad dauidl in 
III hebron p ſe dicentes. Cums ẽ terra: Et vt 
loqueret : Pac mecũ amiciciasa erit manꝰ 
mea tecũ:ĩ reducam ad te vmiuerſũ iſrabel. 
qui ait. Optime. Ego faciã tecũ amiciciaſ. 
ſed vnam rem peto ate dicens . Non vide⸗ 
bis faciem mea · anteqᷓ;; adduxeris michi 
mehol ſiliam ſaul:a ſic venies et videbis 
me. Miſit aut dauid nũtios ad hiſboſeth 
fihit ſaul dices. Redde vxoꝛẽ mea michol 
quam deſpondi michi cents pputijs phili⸗ 
ſtim. Miſit ergo hiſboſeth : a tulit eam a 
sito ſuo falti hl filio lais. Sequebaturqʒ 
eam vir fins ploꝛãs vſq; baurim: et dixit 
ad cu abner: ade areũtere. Qui reiiſu⸗ 
eſt. Fdermone q; intulit abner ad ſenioꝛe⸗ 
on erie nudiu ſtercuis 


j frabel dicens fap 7 Ri 
qrebatis dauid wtregnaetiupvos. uc 
ergo facite: quomam dns locutus eſt ad 


Tey 


dauid vices . In manu ferui mei dauid fal - 

uabo ſplin meu iſrahel: de manu philiſtijm 

et ommũ inimicoꝛꝝ euis. Locutus eft auteʒ 

abner etiã ad beniamin. Et abnt vt ſoque⸗ 

ret᷑ ad dauid in hebron oĩa que placuerãt 

iſrabeli et vmuerſo beniamin:vemtq; ad da⸗ 

wid in bebron cũ vig mti viriſ Et fecit dauicl 

abner et viris eius qi venerant cu eo oz 

uiũ . Et dixit abner ad vauid. Surgam ut j | 
ogregem ad te dñm meũ regem Ones ifrP 
et meam tecũ ſedus:a imperes omibo ſicut 
deſiclerat aĩa tua · Cũ ergo decuxiſſ dauid 
abner . a ile iſſetm pace: ſtaũ pueri dauid 
et ioab venerũt ceſis latronibo cu pda ma 
gna nimis . Abner ait non erat cu dauid 
m hebron: q; iam dimiſerat eu et ꝓfectus 
fuerat in pace: et ioaba omnis exercitus q 
erant cũ eo:poſteavenerant. Nuntiatũ eſt 
itaq; ioab a narrantibo. Penit abner ſtliu⸗ 
ner ad regez: a dimiſit eu et abijt in pace. 
Et ingreſſus eſt ioab ad regeza ait. Auid 
feciſtis Ecce venit abner ad te. Quaẽ dimi⸗ 
ſiſti eũa abijt et rereſſitẽ Ignoꝛas abner f- 
ha ner qm̃ ad hoc venit ad te vt decipet te. 
et ſciret exitum tuũ et introitũ tuũ: et noſſet 
om̃a q agis: Egreſſus itaq; ioab a dauid 
miſit nũtios poſt abner:a reduxit eum a ci⸗ 
ſterna ſyra ignoꝛante dauid. Cũq; rediff 
abner in hebron ſeoꝛſũ adduxit eũ ioab ad 
medliũ poꝛte ut loqueret᷑ ei ĩ dolo: a pcuſſit 
illũ ibi in ingumneamoꝛtuus ẽ:in vltionem 
ſanguinis aſahel fratris eius. Quod cu au⸗ 1 | 


III 


oiler dauid rem iam geſtam.· ait. Mudus oe 


ego fi et regnũ meu apud deũ vſq; in ſem⸗ 
pitnum afangne abner ſilij ner: a veniat 
ſuꝑ caput ioab · aſuꝑ om̃eʒ domũ pris eink. 
nec deſiciat de domo ioab fluxuʒ ſeminis ſu⸗ 
ſtmens et leproſus · atenens fufũ: et eater 
gladioa indigens pane. {git ioab et abi- 
ſai Frater eius interfeceft abner: eo ꝙ occ 
diſſet aſahel frem eo in gabaon in preſio. 
Bixit aut damd ad ioab:a ad om̃eʒ ſphin 
qui erat cum eo. cindlite veſtimentavr̃a 
etaccingmum ſaccis: a plangite ante exe⸗ 
quias abner. Por rex danid ſequebatur 


mulũ abner: Fleuit autẽ et om̃is populiſ . 
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Plangenſq; rexa ſugens abner-ait.2eq- 
¢ ut moei ſolẽt ignaui:moꝛtuus es abner. 
Manus tue ligate non ſũta pedes tui non 
ſunt opedibo aggrauati: ficutfolet cade 
coe am flys miquitans fic coꝛruiſti. Coge- 
minanfgs omis populus: fleuit fup ea. Cuz 
q; vemihyvmuerlamulatudo cibũ capere 
cum dauid clara adhuc die:iurauit dauid 
vices. Her faciat michi deus a bee addat 
ſi ante occaſũ folis uero panem vel 
aliud quicqᷓ . Om̃iſq; plus audiuit:apla⸗ 
cuerunt eis cũcta que fecit rex in cõſpectu 
om̃is populi. Et ognouit om̃e vulgus et 
vmuerſus iit’ in die illa:qm̃ no actũ ſuiſſet 
arege vt 1 abner filius ner Bi⸗ 
xit q; rex ad fuos ſuos. Nũ ignoꝛatis qin 
— — — in Ae 
Ego aute adhuc delicatus et vnctus rex. 
Poꝛro viri iſti fili ſaruie duri michi ſũt. Re⸗ 
tribuat dñs facienti malũ iu maliciaʒ ſuã. 


72 Fodumt aut hiſboſeth filius IIIE 


ul ꝙ cecidiſß abner in hebronadiſ- 


* 


C. ſolute ſũt manus eius: om̃iſq; ifrt pturbatꝰ 
o/ eft. Duo aũt viri pñcipes latronũ erat fiho 


VII 


ſaul:nomẽvni banaaanome alten rech ab 
ſilij remmon berothite de flys beniamin. 
Diquidẽ a beroth reputata ẽ in beniamin. 
Et fugerut berothite in gethaim: ſuerũtqʒ 
ibi aduene vſq; ad tẽpus illud ] Erat aut 
ionathe fio ſaul ſlius debilis pediby Auĩ⸗ 
quennis enim hut quando venit nuntius 
de faulcionatha ex ieſrahel . Tollẽs itaq; 
eu nutrix ſua fugit. Cũq; feſtinact vt ſuge⸗ 
ret cecidit:aclandus effectus ẽ:habuitq; 
vocabuluʒ miphiboſeth. Vmentes igitur 
fly remmon berothite rechaba banaa: mz 
greſſe fut feru cte die domũ hiſboſeth. Qui 
doꝛmiebat fap ſtratũ ſuũ meridie: et oſtia⸗ 
ria domus purgãs triticũ obdoꝛmiuit. In⸗ 
fat autez domũ latenter aſſumente 
ſpicas entice: apcuſſerunt eũ in inguine re⸗ 
chab et banaa frater ems: a ſugerũt · Cir 
autẽ ingreſſi finflent domũ ille doꝛ miebat 
fup lectuʒ ſuũ in oclaui: et pcutientes inter⸗ 
fecerũt eu. Soublatog; capite eius abier̃t 
ꝓ viam deßti tota nocte:a attulerũt caput 
biſboſeth ad d auidl in hebron . Oixerũtq; 
ad regem. Ecce caput hiſboſeth fly fant 


mimic tui qui querebat alam ta: et dedit 
dis do mino noſtro regivltionẽ hodie:de 


ſaul et de ſemine eins dens autẽ dauid D 


rech ab et banaa fratri eius filijs remmon 
berothite: dixit ad eos. unt dñs qͥ erut 
aĩam mea de omni anguſtia:qm̃ eũ qui an 
nũtiauerat michi et dixerat moꝛtuus ẽ ſaul 
qui putabat fe ꝓſpera nũtiare tenuia oca⸗ 
di eu in ſicelech: cui opoꝛtebat me mereedẽ 
dare ꝓnuntio. A uãtomagis nũc cũhomĩe 
impij interfecef̃t virũ innoxinʒ in domo ſua 
hap lectuʒ ſuũ non querã ſanguinẽ eius de 
manu vra: a auferã vos de terra: Precepit 
itag3 dauid pueris fins: et interfecef̃t cos: 
pcidenteſq; manus pedes eoꝝꝝ · ſuſpende⸗ 
rut eos fup piſcinã in hebron. Caput ante 
hiſboſeth tulerunta ſepilierunt in ſepulero 
Tveneft abner in hebron. 
vniuerſe tribus iſrahel ad dauid in 
hebron dicẽtes . Ecce nos os tuũq caro tua 
fumus. Sedaheri et nud iuſtercius cũ eſſet 
ſaul rex ſuꝑ nos:tu eras educẽs areducen 
iſrahel. Dixit aut dominus ad te. Tu pated 
p m meũ thabel-et tu eris dux fup it. pe: 
nerunt qᷓ;a femozes ifrabel ad in he⸗ 
bron: a ꝓcuſſit cũ eis rex dauid ibe: 
bron cozam dño: vnxerũtq; dauid in rege 
fup iſrahel· Filius triginta annox erat da 
uid cũ regnare cepiſſ:a quadragmita am’ 
regnauit · In hebron reg nauit ſuper mdi 
ſeptẽ annis: a ſex menſibo:in iheruſalẽ aut 
reg nauit trigintatnbus annis ſuper ome 
iſrabela mdam Et abijt rex et om̃es viriq ] ] 


erant cũ eo in iheruſale ad iebuſeũ habſti 
toꝛem terre. Oictũq; eft dauid ab eis. N 
ingredieris hue mh abſtuleis cecosa daw 
dos dicentes · Nõ mgredietur dauid hue 
Cepit aut dauid arcem ſyon: hee ẽ ciuitas 
dauid. Pꝛopoſuerat enim dauidl in die iſla 
pmiũ:q pcuſſiſß iebuſeũ · a teugiſß domati 


ſiſtulas:q abſtuliſß cecos et claudos odiẽ⸗ | 


tes aiamdamd . Idcirco dicit᷑ in ꝓpuerbio. 
Cecus a claudus non intrabũt in tempiũ. 
Habitauit aut dauid i arce ſyona vocauit 
eam eiuitatẽ dauid: q ediſicauit p girum a 
mello et intñſecus. Et egrediebatur phad 


atq; ſucereſeens:adñs deus exercitun erat 


ci eo ſhiß gs bnã rex tri nimoſ ad daud II 


et ligna cedrma · a ariifices lignox: aruſi⸗ 
ceſq; lapidũ ad parietes: et ediſicauerũt 
domũ dauid. Et o ene qin cõſir⸗ 
maſß eu ons rege {up iſrabel: a qm̃ exalta 
regnũ eius ſup ꝓplin ſuũ iſrahel. Accepit = 
go dauid adbuc concubinas a vxoꝛes de 
ſherlin: poſtq venerat de hebron . Natiqʒ 
fut dauidd et aly ſilija ſilie:et hee noĩa eo 
qui nat fut ei in iheruſalẽ. D muaaſobab. 
et nathan · a ſalomon · a iabaar · et heliſua. 
et nepheg · a iaphia· a heliſama . et helidla.· a 
helifeleth,Audierut ergo philiſtijm ꝙ vn⸗ 
xiſſent dauid mrege {up ifrabel: a aſcende⸗ 
rũt vniuerſi vt quereret dauid. Quod cu 


lehnt cee preci e 


ftym aũt vementes diffuſi ſunt in valle ra⸗ 
phaim. Et oſuluit damnd dñm dicens. Hi 
aſcendam ad philiſtum. a ſi dabis eos in 
manu mea? Et dixit ons ad dauid. Aſcen⸗ 
de:q tradẽs Dabo philiſtim in manu tua. 
vent ergo vamd ad baalpharaſim: aꝑ⸗ 
cuſſit eos ibia dixit. Diuiht ons inimicos 
meos cor ani me: ſicut diuidũt᷑ aque. Pꝛo⸗ 
pterea vocatiʒ elt nomen loci illius baal: 
pharaſim. Et reliquerũt ibi ſculptilia ſua: 
que tulit dauida viri eus, Et addiderit 
adhuc philiſtim vt aſcenderẽt: a diffuſi 
fit in valle raphaim. Conſuluit aũt dauid 
dñm / Si aſcendã otra phililteokatraoas 
eos in manus meas? Qui rñdit.Qõ aſcen⸗ 
das otm eos § gua poſt tergũ eoꝝ:a ve⸗ 
mes ad eos ex adufo piroxꝝ. Et cũ audie- 
us ſonitũ gradientis in cacumĩe piroxtũc 
mibis preliuz:q; tucegrechetur dñs ante 
face ma: vt ꝑcutiat caſtra philiſtijm. fe⸗ 
at itaqʒ d aui d fic p ei dñsꝛciꝑcuſlit 
phillinm de gabaa vſq; dũ venias geyser. 
¢ VOngregamt aũt rurſum VR - 

_ A Pad omes electos ex iſrłtriginta 
mia, Surrexitq; Dauidaabye et vmuer⸗ 
fus plus qͥ erat cũ eo de viris iuda vt ad⸗ 
ducerent archam dei: ſup quã inuocatũ eft 
nomen om exereituũ ſedlentis in cherubin 
lup ea.€t impoſuerunt archã dei fup plau⸗ 
ſtrũ nouũ. Tuleruntq; eã de domo amina⸗ 
dab: qui erati gabaa . Oſa atta haio fly 
aminadab minabãt plauſtrũ non. Cũq; 
tuliſſent eam de domo amm adab qui erat 


in gabaa. cuſtodiẽs archã dei. haio p̃cecle 
bat archã dei: dauid aũta omnis iſrahel iu 
debant coꝛã dño: in omnibs lignis Fabrefa - 
ctis et citharis · a liris · et ampanis- et hftril: 
et cimbalis. Poſtq aũt venerũt ad area 
nachoꝛ extendit ofa manũ ad arch aʒ dei et 
tenuit eam: qm̃ calcitrabãt boues a declina⸗ 
uerunt eam. Pramas eſt indignacõne ons 
otra oſam: a ꝑcuſſit ca ſuꝑ temeritate: qui 
moꝛ tuus eſt ibi iuxta archã dei. Cõtriſtatꝰ 
eſt aũt dauid eo ꝙ pcuſſiſſet ons oſam: et 
vocatuz enome ſoci illus pcuſſio oſa we 
in diem bac. Et extimuit dauid dñm in die 
illa vice: quõ ingredliet᷑ ad me archa dñi⸗ 
Et noluit diuertere ad fe archã dñi in ciui⸗ 
tates dauicl: h diuerut eam in domũ obede⸗ 
dom gethei. Et habitauit archa dñi in do⸗ 
mo obededom getbei tribus menſibus:et 
benedixit dñs obedeclom · a om̃em domuz 
ens. Nuntiatũq; eſt regi danid: q benedi- 
xiſſet ong obededoma omia eius gpter ar⸗ 
cham dei ·Oixitq; dauidl. Ibo: areducam ar⸗ 
cham cũ bũdictõne in domum meã ./ Abit 
ergo dauid: a adduxit archã dei de domo 
obededom in ciuitateʒ dauid cu gaudio: 
et erant cit dauid ſeptẽ choꝛi:a victima vi⸗ 
cul. Cunq; tñſcendiſſent qu poꝛtabãt ar 
cha dñi ſex paſſus immolabãt boued one 
et arietẽ: a dauid ꝑeutiebat in oꝛganis: et 
ſaltabat tons viribus ante dominũ. Poꝛro 
dauidd eit accinctus ephot lineo: a dauid 
et omnis domus iſrahel ducebãt archaʒ te 
ſtament dñi ĩiubilo et in clangoꝛe bueme. 
Cunq; intraſß archa dm ĩ ciuitateʒ Daud: 
michol filia faut ꝓſpiciens ꝑ ſeneſtrã:vidit 
regez dauid ſubſilientẽ atq; ſaltantẽ coꝛã 
dñoꝛa deſpexit eũ in coꝛcle ſuo: Et introdu⸗ 
xerũt archã dnia mmpoſuerunt eaʒ m loco 
ſuo in medio tabernaculi qð tetendle tat ei 
daud: a obtuht dauid oloc cotam 
dñoa paciſica. Cunq; ↄpleſßʒ offerens olo⸗ 
cauſta et pacifica:bndixit populo ĩuomie 
dm exereituũ. Et partiitus ẽ multitucli vni⸗ 
uerſe iſrahel tã xiro q mubert fin a 
ridam panis — — bubale carniſ 
vnam: a ſunulaʒ frixã oleo. Et abnt mme 
plus: vmuſe domũ benen 
dauid yt bñdliceret domui ſue: a eg rel 


/ 


WIT] 


25 


DW di, oe 
. * 


„ . * 5 6 — 
Nee 
. 7 “+. " 

* : 0 

‘au 

1 5 


N 
Sas 


. 
* 
— 


* 
* 


iy 


Reeve * 
* 
\ N 


NN 
1 


. 


a et AJ 
“7 . 9 


. A 


~,  « Wy 1 
6 5 


ede ; 
EAT. 


. ° 7 A 
e 
. , A :J by 


SONA GIR 
NUNS \ 
. a. banda 1 


— 
rrr 


9 
W 
5 
— — —— — — & 


“vw r\ 7 
ey 


1 1 
* 
ty 
a e \ ft 
= m «= = 


r 

hak 

aw ~— vie 
RAZA 


1 
— * / 2 


? 5 
a 


wl 
* 
* 


5 x r 
WA 


* . . * 
vy 
6 


eos 7 
ely VAN 
1 * 


or 


OSs: A) 
iw Ox 


oo 


ea | 


cm 


“~ A, 


: 
9 
* 
7 


5 
5 
— 
5 
7 + 
~ 
. 


nV * 


5 9 


— erer r 2 
— = 


— W — 
1 
. 
. 


5 * — oy ö 
“~ 
. 7 > 7 5 
. N 


1 97 wa Vv air . . * 


710 
1 — 
. 1 ~ 


Ve 


* 7 — 1 ~ 
SANA AY n+. mr ANSP o 


. e 
— - ä * 


4s ° v . 5 . 


. N * 
nnen? 
* ‘ 


4 . 
‘ ee 4. * . i 
i essed N 


1 ; 
’ . . ; 
wad Ve is Hav é\ w © 


14 114 a iit oe oe ey 


Af 


N gids Vale 


i@¢ é°4 4 


AL 


9 


III 


IIII 


I] 


" RE 


michol ſilia ſaul in occurſũ dauid · ait. Auã 
gloſus fut hodlie rex iſrahel diſcooperien 
ſe ante ancillas ſeruox ſuox: et nudatus 
eſt quaſi ſi nudetur vnus de ſcurris. Oixit⸗ 
q; dauid ad michol. Viuit dns: q ludaʒ 
ante dimm qui elegit me potius ꝙᷓ patrem 
tuũ et q; omnẽ domũ eius: a peepit michi 
vt eſſem dux fap pplin om in iſrl· Et luda; 
et vilioꝛ fam pluſq; factus ſũ · a ero humi⸗ 
lis in oculis meiſta cũ ãcillis de qͥbo locuta 
es glioſioꝛ apa eho Feit inichol ſilie ſaul 
non ẽ natus ſiſius: vſq; in dieʒ moꝛtis ſue. 


ctũ eft autez cu ſecliſß rex VII 


in domo ſua: a ons decliſß ei requieʒ 
vndiq; ab vmũſis inimicis ſuis: dixit ad 
nathan qphetam. Vidleſne ꝙ ego habitẽ 
in domo cedrina: a archa dei poſita fit in 
medio pellium : Dixitq; nathan adreges. 
Omne quod eſt in corte tuo vade fac: q 
ons tecũ eft. Factũ eft aũt in illa nocte: et 
ecce ſᷣmo oi ad nathan dices. Vadealo⸗ 
quere ad fui meu dauid . ec diat dñs. 
Nũqui tu edificabis michi domũ ad ha⸗ 
bit andũ⸗; Neq; enim habit aui m domoex 
die illa qᷓ eduxi iſrahel de terra egipti vſq; 
in diem hanc: h;ambulabã in tabnaculo a 
in tentoꝛio pcuncta loca que tranſiuicũ oĩ⸗ 
bus ſilijs Url f2uqd loques locutus ſũ ad 
vnã de tribubs iſrl· cui peepi vt paſett pplin 
meũ iſrahel · dicens: quare nõ edificafti th 
domũ cedrmã ? Et nũc bee vices fue meo 
dauid. ee dicit dñs exercituuʒ Ego tuli 
te de paſcuis ſequẽtẽ greges vt oles dux 
fup pptin meu iſrahel: a fin tecũ in om̃ibus 
vbicunq; ambulaſti:ainterfecivmuerſos 
mimicos tuos a facie tua: feciq; tibi nomẽ 
grande uta nomen magnoꝝ qui ſũt in 
terra. Et ponam loci populo meo iſrahel 
et plantabo eũa habitabo cu eo · et nõ tur⸗ 
babit amphus : nec addent fily iniqͥtatis 
vt affligant ei ſicut prius · ex die qua ↄſti⸗ 
u mdices ſuꝑ populuʒ meũ ifratel .€t re⸗ 
wie dabo tibi ab om̃ibo inimicis tuis: pdi⸗ 
citq; tibi dñs: ꝙ faciat tibi dñs domũ i 
o pleti ſuerint dies tinadoꝛmieris cũ pñibꝰ 
tuis: ſuſcitabo ſemẽ tuu poſt te · qðᷣ egredi⸗ 
etur de vtero tuo: et firmabo regnum eius. 
pe edificabit domũ nomi meo: a ſtabiliã 


thronũ regni eius vſq; i ſempiternũ 

ero ei in patrem: et ipſe erit michi in fh 
Qui ſi mique aliquid geſſerit: arguam ei 
in virga viroꝛũ:a in plagis ſilioꝝ hominũ. 
Miſericoꝛdiaʒ aũt meã non auferã ab eo: 
ſicut abſtuli a ſaul · quẽ amoui a facie mea. 
Et ſidelis erit domus tua: aregnũ tuũ vſq; 
in eternũ ante faciem mea: thronus tui 
ert firmus iugiter. vcðm omiaverba tee. 
et iuxta vniuerſam viſionẽ iſtã:ſic locutus 
eſt nathan ad dauid ngreſſus eft autes * 
rex dauida ſedit coꝛam dno:et dixit. & ui 
ego ſum dite deus a que domus mea: quia 
adduxiſti me hucuſqʒ : Meda hoc parum 
vila eſt in ofpectu tuo one deus n loquẽ⸗ 
ris etiã de domo fui tui in long inquũ. Iſta 
elt en lex adam one deus ‘Guid ergoad⸗ 


dere poteit adhuc dauid vt loquat᷑ad te: T 


Tu eni ſcis Fun tuũ dñ e deus Pꝛoptet ver: 
bum tuũa fedm coz tun feciſti oĩa maglia 
hec:ita vt notũ faceres ſeruo tuo. dato 
magficatus es dñe deus: qꝛ non eft fimils 


tui:neq; eſt deus extra te in om̃ibo que au⸗ y 
diuimus auribo nr̃is. ue eft aũt vt plus | 
tuus iſrahel gens in terra gpter qua mit d 

vt redimeret eam ſibi in populua poneret 

ſibi nomen: faceretq; eis magnaliaa on 
blia ſup terrã · a facie ppli tui quẽ redemiſſi 

ibi ex egipto · gentema deũ eius? firmaſſi 
enim tibi populũ tuũ iſrahel in populũ ſem 


ee dñe deus Factus es eis intl * 


Nunc ergo dhe deus verbũ quod locus 
es ſuper ſeruũ tuũa ſuper domũ eius ſuſata 
in ſempiternũ:a fac ſicut locutus es vt ma⸗ 
gmiſicet᷑ nomẽ tuũ vſq; in ä 
dicat᷑. Dns deus exercituũ deus ſup irae 
Et domus ß ui tui dauid ent ſtabilitacoꝛ 
dno:q; tu dñe exereituũ deus iſrahel reueli 
ſti aurez hui tut dicẽs · domũ edliſicabo abi 
ꝓpterea inuenit furs tuus coz ſuũ vt ora 
te oꝛoe hac. Nũc ergo one deus tu es 
et Pba tua erũt vera. Locutus es enim 
Pui tuũ bona bee. Incipe ergoa bñdic do 
mui ſerui tui vt he in ſempiternũ coza te q 
tu one deus locutus es: bñdictõe tua bid 
cet domus fui tui in ſempitnũ: y 
Adi cae poſt txe peufir pad 2 
aT 1 — af 
philiſtijm et humiliauit eos:et tulit 
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bauid Frenim tribut gemants pbititinn: banaias autẽ filius ioiade fap cherethi et 
et pcuſſit moab et menſus eſt eos funi culo felethi. fill} aũt dauid facerdotes erat. Et 
coequans terre Menfis ot ait duos fu⸗ dixit dauid · Putaſne eft aliquis qui te⸗ 
nculos:vnũ ad oceidendũ:etvnũ ad vi⸗ manſerit de domo faul ve faci am ci eo mi⸗ 


niſicã dũ. factuſq; ẽ moab:dauid ſeruiẽs ſericoꝛdia ter jo nathan? ' ws Pu rt 
(B tributo. Et ꝑeuſſit dauicl adadeʒer filin 3 domo ſaul Putts nomie 
roob regẽ ſoba:quãdo ꝙꝓfectus eſt vt do⸗ Aba quem cũ vocaſß rex ad ſe:dixit 
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minaretur fap flumen eufraten. Et captis ei. Tu ne es ſiba: Et ille rñcdlit. Ego ſũ Fun’ 3 
pauid ex pte eius nilleſeptmgentis equi tuus. Et ait rex. Nuneſd ſupeſt atiqnis de > 
tibus · a vig int milibo peditt: neruauit domo ſaul · vt faciam cũ eo mſericoꝛ diam oS 
eis centum currus. Vent q; tina damaſci. che debilis pedibs. Pb nqut oe Er be i, 
vt pſidiũ ferret adadeʒer regi ſoba:aper⸗ ad regeʒ. Ecce ait in domo eft machir filij 3 
cuſſit dauidl de ſiria vigintiduo milia viro⸗ amihel in lodabar. Ca auteʒ veniſß miphi- — Ss 
rizet poſuit dad pfidium in ſiria dama⸗ boſeth filius ionathy fill ſaul ad dauid:coꝛ⸗ |) ae 
fei: Factags eſt fina dauid Fines Bb tributo, ruit in faciẽ fac adoꝛauit Oixitq; dauid 13 
cperuauitq; dñs dauidꝭ in om̃ibo ad que Miphiboſeth. Qui rñdit·Aſſuzʒ fuus tu? | eee 
cũq; ꝓfectus elt. Et tulit dauid arma aw Et ait ei dauid . Ne imeas. q faciens faci⸗ 12 
rea que habebãt ſerui adadeʒer: a detulit am in te miſediam gpter jonathan patreʒ 3 
ea in iheruſalẽ. Et de bethe · ade beroth ciui⸗ tuũ:et reſtituam tibi om̃es agros ſaul pi a 
tatibo adadeʒer tulit rex dauid es multi tui:et tuomedes panẽ in menſa mea ſemp. 1 SAD 
nimis: de quo fecit ſalomon oĩa vaſa erea qui adoꝛans eũ dixit. Quis ego fi ſeruut 1 2 
in templo:a mare eneũ et columas a altac. uus: qm̃ reſpexiſti fp canem moꝛtuũ files i Ree 
Auduut aũt thou rex emath qꝙ ꝑcuſſiſſet mei? ꝓocauit itaq; rex ſibam puerũ fail: i 5 
dauid om̃e robur adadeʒer · Et mht thou et dixit ei . Om̃ia quecũ q; ſuerũt ſaula vni⸗ 3 
joꝛam ſiliũ ſuũ ad rege dauid vt ſalutaret uerſaʒ domũ eius decli ſilio dñi tui. Opare ce, 
eũ ogratulans: a grãs ageret eo ꝙ expu⸗ igitur ei terra tua filly tui et Pui tui: et infereſ 2 
gnaſß adadezera ꝑcuſſiſß eũ. Hoſtis qp⸗ ſilio dm tui cibos vt alat· Miphibo ſeth au⸗ eral 
pe erat thou adadeʒer. Et in manu eius tem ſilius oni tui omedet {fp pane fup men⸗ 2 
erant vaſa aureaa vaſa argenteaa wala ſam meã. Exant aut ſibe 97 — ꝛet 

erea:q̃ et ip̃e fanchificamit rex dauid dño vig inti ſerui Oixitq; ſiba ad regeʒ. Sicut 

cũ arg ẽtoa auro q̃ ſanctificauerat de vniũ⸗ iuſſiſti one mi rex Puo tuo :ſic faciet ſeruus 

fis gentibo quas ſbᷣegerat de ſiriaamoab tuus . Et miphiboſeth omedet fup menſaʒ 

lie ammona philiſtijm et amalech:a meam · quaſi vnus de ſilijs regiſ. Habebat 

de manubijs adadlezer fly roob regis ſo⸗ autẽ miphiboſeth film punin nomĩe micha 

ba. fecit q; ſibi dauid nome cu reũteretur Om̃is vero sgnaco domus ſibe · ſeruiebat 

capta ſiria in valle ſalinaxx ceſis decem et miphiboſeth · Poꝛro miphiboſeth habi⸗ 

octo milibo a in gebelem ad vig intitria mi⸗ tabat in ihrlin q de mẽſaregis iugiter ve⸗ 

lia · et poſuit in ydlumea cuſtodes: ſtatuit⸗ £ fcebatirerat caudus-vtroc poe. SR 

q; phidin.€t facta eſt vmũſa pdumeda Fuiz a ctu oft auteʒ poſt hec · vt moꝛiretur i 

ens dauid:a ſuauit dñs dauid in om̃ibo rex flioꝝ ammon: a regnauit anon 

ad quecunq; pfectus eſt. Et regnauit da⸗ x fhus eius ꝓ eo. Bixitq; dauid . facia milez a 
nid ſup om̃eʒ iſraßel: faciebat q; dad iu⸗ ricoꝛ diam cũ anon filo naas:ſicut fecit pr EN 
diciũ et iuſticiã omi populo ſuo. Joab ait eius mecũ miſcdᷣiã. Miſit ergo dauid cõſo⸗ Hl | as 
filius ſaruie erat fup exercitum:poꝛro ioſo⸗ lans eu ꝑ fuos ſuos fup pris interitu. Cu 1 6 Bo 
phat filuis achilud erat a comentarijs: et autẽ veniſſent ſerui dauid in terra filiox az U a 
ſadoch filius achithoba achimelech hhius mon: dixerũt principes filo ammon ad 1 
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abiathar erat ſac̃dotes: et ſaraias ſeriba: anon dñm ſuũ.Putas q gpter honoꝛẽ pri 
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tui miſerit dauid ad te cofolatozes:et non 
ideo vt te inueſtigareta exploꝛaret ciuita⸗ 
tem · et euerteret eam · miſit dauid ſeruos 
ſuos ad te: Tulit itaq; anon Fuos dauid. 
raſitq; dimidiam pte barbe eo: apſcidit 
veſtes eo medias vſqʒ ad nates: qdimi⸗ 
ht eos Quod cu nũtiatũ eſſet dauid:miſit 
in oceurſũ eo. Exant enim viri 9 fuſi turpi⸗ 
ter valde. Et mãdauit eis dauid. Manete 
in ihericho donec creſcat barbara: a tic 
reuerimini i dentes aut fj ammon · ꝙ 
imnuriã feciſſent dauicl 3 
mercede ſirũ roob · a ſirũ ſoba vigiti milia 
pedlitũ: et a rege maacha mille viros:a ab 
hiſtob decẽ milia viroꝛ· Quod cũ audiſßʒ 
dauid:miſit io ab et omeʒ exercitũ bellato⸗ 
rũ. Egreſſi fut ergo filij ammon · a direxet 
aciem ante ipm introitũ poꝛte. Sirus aut 
ſobaet rooba hiſtob et maacha · ſeoꝛſum 
erant in cãpo. Widens ergo ioab ꝙ ſpa⸗ 
ratum eſſet aduerſũ fe preliũ · q ex aduerſo 
et poſt tergũ: elegit fbi ex omib> electis 
iſrahel et inſtruxit aciem cõtra ſirũ: reliquã 
aut ptem populi tradidit abiſa fratri ſuo. 
Qui direxit aciem aduerſũ ſilios ammon. 
Et ait ioab. $1 pualuerint aduerſũ me ſi⸗ 
ri· eris michi in adiutoꝛiũ: ſi aũt fili ammo 
pualuerint aduerſũ te · auxiliaboꝛ tibi. Eſto 
vir foꝛtis:apugnemus ꝙꝓ populo noſtro 
et ciuit ate deinoſtri. Ons auteʒ faciet qd 
bonũ eft in ofpectu ſuofſ nijt itags ioab et 
plus qui erat cũ eo certame otra ſiros: 4 
ſtaũ ſugerũt a facie eiul: fly aũt ammon 
videntes q; fugiſſent ſiri · ſugerũta ipſi a 
facie abiſai: et ingreſſi fit ciuitatẽ. Reuſuſ⸗ 
q; eſt ioab a filys ammon:a vemt ihrlin. 
Videntes igit᷑ filij ammon qm̃ ſirus expa⸗ 
uit et qin coꝛruiſſent coꝛam iſrli greg ati 
ſunt pariter. Miſitq; adadeseraeduxit ſi⸗ 
ros qui erant trans fluuiũ:aqadduxit eo 
exercitũ . Sobach autez magiſſßer milicie 


— — 


adadeʒer erat princeps eoꝝ· Quod cù 


nuntiatũ eſſet oad otraxit om̃eʒ iſraheleʒ 
et tranſiuit joꝛdanen:vemitq; in helam. Et 
direxerunt aciem ſiri ex aduerſo dauid: et 
pugnauerut contra iſrahel. fugerũtq; fir 
a facie iſrahel:a occidlit dauid de fins ſepti 
getos currusaquadraginta milia equitũ: 


et ſobach principe milicie ꝑcuſſit: qm hag 
moꝛtuus elt w identes aũt vniuerſi re 
qui erant in plidio adadeʒer ſevictos ab 
iſrli expauerũt a ſugerunt quinquaginta 
et octo miſia cozam iſrabxl. Et fererũt pace 
cu iſrahel. et ferurerant eis: timuenuntq; fit 
auxilium pᷣbere fils ammon- X 
ctum elt aut vertente ãno. eo 

L quo ſolent reges ad bella ꝓcedete 
miſit dauid ioab · a Puos ſuos cũ eo · et vni⸗ 
uerſũ iſrahel:a vaſtauerũt filios ammonet 
obfederut rabba. h auid autẽ remanſit in 
ihrlin. Hum hee ageren€ aceidit quadam 


I 


die vt ſurgẽt dauidl de ſtratu ſuo poſt mei⸗ 


diem:a deãbularet in ſolaio domus regie: 
viditqʒ muliere ſe lauantẽ ex aduerſo hip 
ſolarium ſuũ. Erat aũt mulier pulem valde 
Miſit ergo rex: et requiſiuit que eſſet mu⸗ 
lier. Nuntiatũq; cht eiq; ipa eſſet betſaber 
ſilia heliam vxoꝛ vrie ethei 
uid nuntijs:tulit eam. ue cu mgrelach 
adillũ:doꝛmiuit cũ ea. tatimqʒ; ſanchf⸗ 
cata ẽ ab immũdlicia ſua: a reuiſa eſt domũ 
ſuãↄcepto fen. Mittenſq; nũtiauit dad: 
et ait. Concepi · Miſit autẽ dauid ad ioab 
dicens. Mitte ad me vriam etheum - Miſt⸗ 
q; ioab vriam ad dauid. Et venit vas ad 
dauid · Queſiuitq; dauid q; recte agent 
joab et populus: qquõ aminiſtrareni bell. 
Et dixit dauid ad vriam. Sade in domum 
tuã: a laua pedes tuos. Et egreſſus eſtyn: 
as de domo regis: ſecutuſqʒ oft eũ abus ſe 
gins Doꝛmium aut vrias ante poꝛtamdo 
mus regie cu alijs ſeruis om in 3 non de⸗ 
ſcendit ad domũ faa. Nuntiatũqʒ eſt da 
a dicentibo. Non init vrias in domũ ſuã gt 
ait dauid ad vriam. Nunquid non dea 
veniſti?Quare no deſcendiſtiĩ domũ mat 
Et ait vrias ad bauid . Archa deia iſrahele 
et iuda habitant in papiliombus et di 
meus ioab et ſerui dñi mei fap faciem tem 
manent:et ego ing redliar domũ meam 
omedlãabibam et doꝛmiam cũ vxoꝛe mea 
Per falutem tam. aꝑ ſalutẽ anime tue 
faciam rem hanc. Ait ergo dauid ad vnd 


Mane hic etiam hodie: et ems dimittaʒte J. 


(A\anfie-vnas in iberufaleindiillac alt 
raret-yocauit eũ Danid-vromedet coam 


iſſis itaq; da⸗ 
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ot biberet · et inebriauit eum. Qui egreſſus 
veſpe · doꝛmiuit in ſtratu ſuo · cũ huis domi 
ſui: et in domũ ſuam non deſcendit. Factus 
eſt ergo mane:et ſcripſit dauid epiſtolaʒ 
ad ioab:miſitq; p manũ vrie ſcribes in epi⸗ 
ſtola · Ponte vriam ex aduerſo belli vb} 
foꝛtiſſimũ elt preliũ: a derelinquite eũ:vt 
pcuſſus intereat Igitur cu ioab obſideret 
vrbem. poſuit vriam in ſoco vbi ſciebat vi⸗ 
ros eſſe foꝛtiſſimos: iq; viri de ciuita⸗ 
te bellabant aduerſũ ioab · a ceciderũt de 
populoferuox dauid:a moztuns eft etiã 
vnas etheus . Miſit itaq; 1oab et nũtiauit 
dauid omiaverba prelij:pᷣcepitq; nuntio 
dicẽs · Cũ ↄpleueris vmuerſos ſermones 
belli ad regem · ſi eũ videris mdignar et 
dixerit · quare acceſſiſtis ad mura vtpᷣlia⸗ 
remim :anignozabatis ꝙ muita defup ex 
muro tela mttãt quis peufit abimelech 
fiiit iheroboal · nõne mulier miſit ſuper eu 
frag mẽ mole . de muro · a interfecit eum in 
thebes:q̃re nx murũ acceſſiſtis:diceſ· Etiã 


fuus tuus vrias etheus occubuit. A bijt er 


o mincius:a vent et narrauit dauid oĩa 
q eip̃cepat ioab: a dixit nũcius ad dauid. 
preualuerũt aduerſuʒ nos viri: a egreſſi 
fit ad nos in agrũ. os aũt facto impetu 
pſecuti cos ſumus vſq; ad poꝛtam ciuita- 
is:et direxerũt iacula ſagittarij ad ſeruo⸗ 
tuos ex muro deſup:moꝛtuiq; fut de ſerui⸗ 
regis. Quin etiam uus tuus vrias etheuſ 
moꝛtuus ¢.€¢ dixit dauid ad nunciũ. ec 
pices 10ab. Nõ te frangat iſta res. Spar? 
enim euentus eſt belli: a nũc hunc et nunc 
ilũ cõ ſumit gladius .Conforta bellatoꝛes 
tos aduerſus vrbem · vt deſtruas eam: et 

echoꝛtare cos . Audiuit autẽ vxoꝛ vrie ꝙ 
moe tuus eſſet vrias vir fins: planxit en. 
Tianſacto q; luctu miſit dauida introdu⸗ 
xit eam in domũ ſuam: a Fea eft eivxoꝛ:pe⸗ 

ites ei fiinum. Et diſplicuit verbũ foc qd 
t dauid coꝛam Ono. 
fit ergo dominꝰ nathan ad dan d. 
Qui cu veniſſet ad eum:dixit ei. Re⸗ 
ſponde michi iudliciũ. Duo virt erat in cini⸗ 
tate vna:vnus diues: q alter paup. Hives 
babebat oues a tones plimos valde:pau⸗ 
per aũt nichil habebat oĩno prer ouẽ vnã 


paruulam qua emerata nutrierat: et que 
creuerat apud eũ · cũ flys erus:fimul de pa 
ne illius ↄmedens a de calice eius bibens. 
et in ſinu illius doꝛmiẽs: eratq; illi ſicut filia. 
Cum aũt pegrinus quiclã veniſſet ad diui⸗ 
tem: pareens ille ſumere de ouiboa de bobo 
ſuis vt exhiberet conuiuiũ pegrino illi qui 
venerat ad ſe:tulit ouẽ vin paupis appara⸗ 
uit cibos homim qui venemt ad ſe ¶ IJratus 11 
aũt indignacõne dauid aduerſus ſomine 
illũ nimis:dixit ad nathan . Viuit dñs: qm̃ 
Filius moꝛtis ẽ viriqͥ fecit hoc. Ouẽ reddet 
in quadruplũ: eo ꝙ fecerit bum iſtud. er 
nO pepcerit. Bixit auteʒ nathan ad vanid. 
Tu es levir:quit ſeciſti bane rem. Dee diz 
cit dñs deus iſralel. Ego vnxi te ĩregeʒ ſup 
frabel. et ego erui te · demami faul. a dech 
nbi domũ dm tia vxoꝛes dm tui fing tuo: 
dedliq; tibi domũ iſrabel et iuda: a ſiparua 
fat iſta . adiciamubi multo marozajQuae_ ff | 1 
ergo otempſiſtiverbũ din: vt faceres ma⸗ 
lũ m oſpectu meo:? nam etheum p cuſſiſti 
gladioza vxoꝛem illius accepiſtim vxoꝛẽ 
tibi: et interfeciſti eũ gladio ſilioꝛꝝ; ammon. 
Q uamobre non recedet gladius de domo 
tua vſq; in ſempiternũ: eo ꝙ deſpexeis me: 
et tuleris vxoꝛeʒ vrie ethel vt eſſet vxoꝛ tua. 
Itaq; hee dicit dũs. Eece ego ſuſcitabo inp 
te malũ · de domo tua:a tollam vxoꝛes tua 
in oculis tuis a dabo ꝓximo tuo: et doꝛmiet 
cũ vxoꝛibus tuis in oculis ſolis huius. Cu 
enim feciſti abſeondite: ego ait faciã bũ 
iſtud in oſpectu omnis iſrlia in ↄſpectu ſo⸗ 
lis bun, Er digit dad ab nathan. Pec- 
cam Ono. Dixitq; nathan ad dauicl. Dns 
q; tranſtulit peccatũ tuũ · Nõ moneris. e⸗ 
rũtamen qm blaſphemare feciſti inimicos . 
nomen ont qpter verbũ hoc: filius qui natꝰ 
eft tibi moꝛte moꝛietur. Et reuerſus eft na 
than in domũ ina. Percuſſitqʒ ons paruulũ 
que pepit vxoꝛ vrie dauid: adeſperatus elt. 
Deprecatuſqʒ elt dauid dim p paruulo:a 
jeninauit Damd ieiunio:a ingreſſus ſeoꝛſũ 
jacuit ſuper terra. Venerũt aut ſenioꝛes do⸗ 
mus eius: cogentes eũ vt ſurgeret de terra. 
aui noluit: nec omedit cũ eis cibũ . Accidit 
aut die ſeptima vt moꝛeretur infans: timu 
erũtq; Pur dauid nũtiare ei q moꝛtuus eff 
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paruulus. Oixerũt enim. Ecce cũ paruuluſ 


i parut thamar adamaret ammon filius dauidset 
adhuc viueret loquebani ad eũ · et no au⸗ 
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diebat voce nrãm: quantomagis ſi dixeri⸗ 
mus · moꝛtuus ẽ puer · ſe affliget? Cũ ergo 

dauid audiſß fuos ſuos muſitantes:intel⸗ 
lexit cp moꝛtuus eff infantulus. Hixitq; ad 
ſeruos ſuos· Num moꝛtuus ẽ puer? Qui 
rñderunt ei. Moꝛtuus ft: Surrexit ergo 
dauid de terra:a lotus vnctuſq; oft. Cig. | 
mutaſß veſtez ingreſſus eft domũ donn 


et adoꝛaiut:avemt in domũ ſuã . petiuitq; 
vt ponerẽt ei panem:a peace der 
autem ei hui ſui · Quis eft Pmo que feciſti⸗ 
Pꝛopter mfantẽ cu adhuc viueret ienma⸗ 
{ti et flebas: moꝛtuo aũt puero ſurrexiſti: 
et ↄmediſti pane. &ui ait. Pꝛopter infantẽ 
dũ adhuc viueret iemmaui et Hea Dicebã 
enĩ. Quis enim ſcit fi forte donet eũ michi 
dñs: et viuat infans: N unc aũt qꝛ moꝛtuꝰ 
eft. quare ĩenino:? Nũquid potéo reuocaẽ 
eũ amplius: Ego v adam magis ad eum: 
ille vero no reuertet᷑ ad me. Et ↄſolatus e 
dauid bethſabee vxoꝛẽ ſuã: ingreſſuſq; ad 
cam-dommuit cũ ea. & ue genuit filim̃ a vo⸗ 
cauit nomen eius ſalomon : a Ons dilexit 
ett. Miſitq; chim manu nathan qphete: et 
vocauit nome eius amabilis dno: eo ꝙ di⸗ 
ligeret eũ dñs ¶gitur pugnabat ioab cõ⸗ 
tra rabbath filiox ammon: a expugnabat 
vrbe regia. Miſitq; ioab nũtios ad dauid 
dices. Vm aui aduerſũ rabba:acapiẽda 
evibs aquaꝝ. Nũe igit᷑ ogrega reliquã 
ptem ppli et obſide ciuitatt et cape ea: ne 
cu a me vaſtata ſueit vrbs · nomĩ meo aſeri⸗ 


erunt 


deperiret in eam valdle · ita vt qpter amoꝛeʒ 
emus egrotaret: q cu eſßʒ virgo difficile ei 
videbatur: vt qiippiam inboneſte ageret 
cũ ea. Erat aũt ammon amicus nomme io⸗ 
no dab filius ſemmaa frĩs dauid: vir pru⸗ 
dens valde. ui dixit ad eũ. Quare fic at⸗ 
tenuaris macie fili regis p ſingulos dies: 
Cur non indicas michi: Dixitq; ei ammon. 
Thamar ſoroꝛeʒ fratris mei abſalon amo. 
Cui rñdit jonadab. Cuba ſuꝑ lectũ tuũ et 
languoꝛẽ ſimula: cunq; venertt pater mus 
vt viſitet te dic ei. Spemat ozo thamar ſo⸗ 
roꝛ mea vt det michi cibũ · a faciat pulmen⸗ 
tum: vt omedam de manu enis JAccubnit 
itaq; ammon: a quaſi egrotaẽ cepit. Cig, 
vemſß rex ad viſitandũ eũ: ait ammon ad 
regem. weniat obſecro thamar ſoroꝛ mea 
vt faciat in oculis mets duas ſoꝛbiciuncu⸗ 
las: et cibum paratũ capiam de manu eius. 
Miſit ergo dauid ad thamar domũ dice. 
ꝓem in domũ ammon fratris tui: et fac e 
pulmentũ. Venitq; thamar in domu am- 
mon fratuis hustle aũt iacebat. Aue tolles 
farinam ↄmiſcuita li faciẽs in oculis eiu 
coxit ſoꝛbiciunculas: tollenſq; qð coxerat 
effudlit · et poſuit corã eo: noluitomedere 
Dixit qʒ ammon. Erateymifos.a me. Cug | 
cieciflent omnes: dixit ammon ad thamar. 
nfer cibũ ino claui: vt veſcar de manu ta. 
ulit ergo thamar ſoꝛbiciũculas quas fe 
cerat: a intulit ad ammon freʒ ſuũ ino clan 
Cũq; obtuliſß ei cibũ: appᷣhendit eã et ait 
em cuba mecuz ſoroꝛ mea. Que ridite 


batur victoꝛia · Congregauit itaq; dauid 
omnes ſplin:et piectus ot aduerſuʒ rabba. 
Cũq;ʒ dinncaſß:cepit ca. Et tulit diadema 
melchon de capite eius põdo aun talentũ · 
babes gemas pcioſiſſimas:a impoſitũ eft 
ſuꝑ caput dauid. bed et pdam ciuitatis 
aſpoꝛtauit multã valde:ſplin q; et? addu⸗ 
ces ſerrauit: a circũegit ſuper eos ferrata 
carpenta. Oiuiſitq; cultris: atranſduxit in 
typo lateru. Hie fecit vmuſis ciuit abus 
filioꝛum ammon. Et reuerſus eft dauid et 
_ ommis exer citus in iheruſalem. EF 
Actum eft aute poſt het · vt abſalon 
fly dauid ſoroꝛe ſpeoſiſſimã voblo 


= Frater mi noli oprimere me:neq; en 

ve phas ẽ in iſrl . Noli facere ſtulticia hit 

Ego enim ferre non potẽo oppꝛobrũ mes 
et tu eris qu aſi vnus de inſipienubo in iſiſ 
quin ponus ſoquẽ ad regẽ · et no negabit 
me tb; Noluit aũt ammon acquieſcerep- | 
cibo ens :& pualens viribo. oppreſſit eam 
et cubauit cũ ea. Et exoſaʒ eã habuit odio 

magno munis; ita vt maius eff odits quo 
oderat eã: amoꝛe quo ante dilexerat. Dit 
q; eiammon. Surgea vade. Aue reſpon⸗ 
dit. Maius eft hoc malũ quod nunc agis 
aduerſuʒ me qꝙᷓ qd ante feciſti: expollẽs me. 
Et noluit audire eam:g̊ vocato puero qu 
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mimſtmbat ei. dixit . Cice bane a me fozaf: 
et claude oſtiũ poſt eã . Que induta erat 
talari tunica:huiuſcemõi enim ſihe regis 
virg ines veſtibo vtebant Eiecit itaq; eã 
miſter illius ſoꝛas: clauſitq; fores poſt ea, 
que aſpgens cinerẽ capt ſuo · ſciſſa talai 
tunica: impo ſitiſq; mambo fup caput ſuũ: 
ibat ingrecliens a clamãs. Dixit autem ei 
abſalon frater fins. Nũqd ammon Frater 
mus ↄcubuit tecume Ded nuc ſoroꝛ tace: 
frater tuus ẽ Neq; affligas coꝛ tuũ ꝙꝓ hac 
re. Manſit itaq; thamarotabeſcẽs.ĩ domo 
abſalon fratris ſui. Cu aũt audiff rex da 
ud ba bee cõtriſtatus ẽ valde:et noluit 
contriſtare ſpirituʒ ammon filij fin gin dili- 
gebat eu:quapmogemtus erat ei. Poꝛro 
no eſt locutus abſalon ad ammon nec ma⸗ 
lũ nec bonũ · Oderat enim abſalon ammon 
eo ꝙ violaſß thamar ſoꝛoꝛ em ſuãFactuʒ 
eſt aũt poſt tẽpus biennij · vt tonderẽtur 
ones abſalon ĩ balaſoꝛ:q̃ eft iuxta chain. 
Et vocauit abſalon om̃es ſilios regis: ve⸗ 
nitq; ad regẽ:aait ad cu. Ecce tondentur 
oues ſerui tin: vemiat oꝛo rex cũ ſeruis fins 
ad ſeruũ ſuũ. Hixitqʒ rex ad abſalon Noli 
fli mi:noli rogare vt veniamus om̃es: et 
grauemus te. Cũ aut cogeret eũq noluiſſ 
jre:bñdixit ei. Et ait abſalon ad danid. i 
no vis venire:vemat obſecro nobiſcũ ſaltẽ 
ammonfrater meus. Dixitq; ad ca rex. f26 
eſt neceſſe vt vadat tecũ · Coegit itaq; ab⸗ 
ſalon eit: a dimiſit cũ eo ammonet vmuer⸗ 
fos ſilios regiſ. Feceratq; abſalonↄuiuiũ: 
quah conuiuiũ regis J Preceperat aũt ab⸗ 
ſalõ pueris fs dices. Obſeruate cit temu⸗ 
lentus fueritammonvino:a dixero vobis 
pcutite eum interſicite:nolite timere. Ego 
enim in qui pcipio vobis. Roboꝛamim: et 
eſtote viri fortes / Fererũt ergo pueriabſa⸗ 
on aduerſũ ammon ſicut peepat eis abſa⸗ 
ſon. ourgentelgs om̃es filly regis: afcede- 
rat ſinguli mulas fuasafugerut: Cag; ad- 
buepgeret in itinere: fama puemit ad da⸗ 
nid dicens. Percuſſit abſalon om̃es ſilio⸗ 
regis: et non remanſit ex eis ſaltem vnus. 
II DSurrexit taqʒ rex bard. aſciclit veſtimẽ 
ta ua et ceciclit ſup terra: tomes fun illui⸗ 
qui aſſiſtebant ei · ſciderũt veſtimenta ſua. 


Rñdlens antes ionadab films ſemmaa fra⸗ 


tris dauid Dixit. Ne eſtimet Ons meus rex 
ꝙ om̃es puen regis occiſiſint. Ammon ſo⸗ 
lus moꝛtuus eſt: qm̃ in odio abſalon erat 
poſitus ex die qua oſp̃ſſi th amar ſoroꝛem 


eius. Nũc ergo ne ponat dñs meus rex ſu⸗ 


per coz ſuũ verbũ iſtud dices: omes ily re 
gis occiſi ſũt: quomããmon ſolus moꝛtuu 
eſt. fugit autez abſalon Et eleuauit puer 


ſpeculatoꝛ oculos ſuos qaſpexit: et ecce po⸗ 


pulus multus vemebat per iter deuiũ ex 
latere montis. Dixit aut ionadab ad rege. 
Ecce filij regis aſſunt: iuxta verbũ feru tui. 
fic factũ oft. Cũq; ceſſaſß lo qu aſparuer̃t 
et fili regis. Ex mtrãtes leuanert voce ſuã: 
et fleueft : Sedarex et oẽs Fru ens fleuert 
ploꝛatu magno mmis. Poꝛro abſalõ fugiẽſ 
abijt ad tholomai hihi ãmiur rege geſſur. 
Luxit ergo oamd filũ ſuũ ammon multis 
diebo. Abſalon aũt ca fugiſſeta veniſſet in 
geſſur ſuit ibi tribus amis: ceſſauitq; rex 
dauid perſequi abſalon: eo ꝙ conſolatus 


eſſet ſuper ammon interitu- W IIII 


Ptelligens ante ioab filius ſaruie ꝙ coꝛ re⸗ 
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gis verſuz eſſet ad abſalon: miſit thecuã er 
tulit inde mulierẽ ſapientẽ: dixitqʒ ad eaʒ. 
| Lugere te ſimula. ainduere veſte ſugubri: 
et ne vngaris oleo: ut ſis quaſi mulier iam 


plimo tpeſugens moꝛtmuũ . Et ingreclieris 


ad rege: a loqueris ad eũ ſermones huiu⸗ 
ſcemodi . Poſuit aũt ioab ba more eius. 
Itaqʒ cit ingreſſa firiſt mulier thecuites ad 
/ rege cecicdlit coꝛam eo {up terrã:qadoꝛauit 


et dixit. Serua me rex Et ait ad eam rex. 


Qind cauſe habes? Que rñdliti teu mlier 


vidua ego fn. Moꝛtuus ct enim vir meus- 
et ancille tue erat duo ſilij: qui rixati ſũt ad⸗ 
uerſũ ſe in agro nulluſq; erat qui eos ꝓhi⸗ 
bere poſß: et ꝑcuſſit alter alteruainterſecit 
eu. Et ecee cſurges vmũuſa ognacõ · aduer⸗ 
ſum ancillã tuã · dicit. Trade eũ qui ꝑcuſſit 
frem ſuũ vt occidamus eu p amma fratris 
fut quõ interfecit · adeleamus heredẽ:aque⸗ 


rũt extinguẽ ſeintillã mea q̃ relicta eſt: vt 


nofupheviromeo nomecreliquie {up ter⸗ 


ram. Et ait rex ad mulierẽ. ade in domũ 


tuã: a ego iubebo p te. hixitqʒ mulier theca 


tes ad regen me dite nnrex fit imiquita 
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et in domo pris mei: rex aũta thronus eiꝰ 
he mnoces. Et ait rex. ui otradixerit tibi 
adduc eũ ad me: a vltra nõ addet vt tan 
gat te. Que ait. Recoꝛdetur rex om dei fur 
vt nõ mulapticentur ꝓximi ſangnis ad vl⸗ 
ciſcendũ: a nequag interficiat filium mea. 
Aui ait. Viuit dñs:qꝛ nõ cadet de capilli 
finan ſuꝑ terra, hixit ergo mlier Loquat 
ancilla tua ad dñm meũ regeʒ vᷣbũ. Et ait. 
Loquere. Dixitq; mulier. & uare co gitaſti 
buiuſcemõi rem otra popula dei: et locutꝰ 
eſt rex verbũ iſtud vt peccet · anõ reducat 
eiectũ fine Omes moꝛinſi a quaſi aque di⸗ 
labimnnir in terram que non reuertũt᷑ Pec 
vult deus perire aĩam :§ retractat cogitas 
ne penitus pereat qui abiectus eft. Nunc 
gitur vem vt loquar ad dim meu regem. 
verbum hoc:pñte populo. Et dixit ancilla 
tua Loquar ad regẽ: ſi quo modo faciat 
rex verbuz ancilſe ine. Et audiuit rex vt li⸗ 
beraret ancillã ſuã · de manu ommũ qui vo⸗ 
lebant · de hereditate ont delere me: et ſiliũ 
mea ſimul. Picat ergo ancilla tua vt fiat 
verbũ dñi mei regiſ· ſicut ſacriſiciũ. Soicut 
enim angelus om-ficelt dñs meus rex: ut 
nec bndictone nee maledictõe moueatur. 
nde et dñs deus tuns ¢ tecũ. Et rudens 
rex Dixit ad mulierẽ. Ne abſcondas ame 
bu: quod te interrogo. Hixitgs eimlier- 
Loquere dñe mi rex. Et ait rex. fQungind 
manus ioab tecum eft in om̃ibo iftiss Rez 
ſpondit ninheraart. Per ſalutẽ anime tue. 
dne mi rex:nec ad ſimiſtrã nec ad dexteraʒ 
elt ex omibs hijs que locutus ẽ ons meu 
rex. Seruus eni tuus ioab ipſe peepit m: 
et ipe poſuit in os ancille tue · omia verba 
hec: vt verterem figuram ſermonis huius. 
Deruus enim tuus ioab peepit iſtud · Tu 
autez One mi rex ſapiens es · ſicut habet ſa⸗ 
pientiã angelus dei: vt intelligas oma ſu⸗ 
per terrã. Et ait rex ad ioab. Ecce placatꝰ 
feciverbum tuũ. Spade ergoa reuoca pu⸗ 
rũ abſalon. Cadenſq; ioab ſuꝑ faciem ſuã 
in terra adoꝛ auit: a bñdlixit regi. Et dixit 
ioab. Dodie intellexit ſeruus tuus: quia 
muem gram in oculis tuis one mi rex. eri 
ſti enim fmone3 dñe mi rex Fur tui. Sourrez 
xit ergo ioab et abijt in geſſur: a adduxit 
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abſalon in ihrlin. Dixit autẽ rex. Reviertat’ 
8 . — faciẽ 9 
s eſt itaq; abſalon in domũ ſuã:a faciem 
regis novice eee yi 
erat pulcer in omm iſrahel:a decoꝛus nimi. 
A veſtigio pedis uſq; ad verticẽ:nõ erat in 
eo vlla macula. Et quando odebat eapillũ. 
ſemel att in anno tondebat q; granabat 
eu celaries:p oderabat capillos capitis ſui 
ducẽus ſiclis pon dere publico. Nati ſunt 
autem abſalon filij tres: a filia vna nomĩe 
thamar elegans forme. Manſitq; abſalon 
m ihrlin duobo ãnis: a faciem regis nõ vi⸗ 


dit · Miſit tags ad io ab: vt mitteret eũ ad 
rege Qui noluit venire ad Ci 2 ) I] 
miſiſß · a ille noluiſß veniẽ ad eũ:dixit ſerui 

fis. Scitis agrũ ioab iuxta agra meũha⸗ 

bentẽ meſſez ozdei. Ite igit᷑ia ſuccẽdite of 

igm. Succendlerũt ergo fi abſalon ſege⸗ 

tem igm. Et veniẽtes hui io ab faths veſti⸗ 

bus ſuis dixerũt. Succenderũt ſerui abſa⸗ 

jon ꝑtẽ agri igni.Spurrexitq; ioaba vemt 

ad abſalon in domuz eius: a onat. Quare 
ſuccenderũt ſerui tui ſegetẽ meã ignis Et re- 
ſpondit abſalon ad ioab. Miſi ad te obſe⸗ 
crans vt venires ad me et mittere te adre⸗ 

gem: et diceres ei. Quarevem de geſſur⸗ 
Melius michi erat ibi eſſe · Obſecro ergo 

vt videam facie regis. & uod ſi memoꝛ eft 

miq̃t atis mee interſiciat me. Ingreſſus ita: 
qʒ ioab ad rege: nũti nuit ei oĩa. vocatuſq; 
eft abſalon et mtranit ad regẽ: aadoꝛauit 

Up facie terre coꝛã eo. Oſculatuſq; eſt rex 


Bit poſt bee fecit ſibi N abſalon. 


abſalon currus et equites: et quingginta 
viros qui peederent eũ. Et mane ↄſurgẽ 
abſalon ſtabat iuxta mtroini poꝛte in via 
et omez virũ qui h abebat negociũ vt veni⸗ 
ret ad regis dic vocabat abſalon ad 
ſe: a dicebat. Be qua ciuitate es tu: Quire: 
ſpondens aiebat. Ex vna tribu iſrabel 

fn ſeruus tuus. Rndebatgs et abſalon. Vi⸗ 
dent michi ſermones tui boni iuſtiiß non 
elt qui te audiat ↄſtitutus a rege hicebat⸗ J 
q; abſalon. Quis me oftituat mdice ſuper 
terrã · vt ad mevemant omes qui habent 
negociũq iuſte indices ed et cit accedet 
ad eum homo vt ſalutaret ila: extendebat 


manũ ſuã: et ap hendens oſculabat᷑ eum. 
faciebatqʒ hoc omni iſratyel. uemienti ad iu 
dic vt audiret᷑a rege:aſollicitabt coꝛda 
viroꝝx iſrateel. Soft quadragita aũt anos 
dixit abſalon ad regeʒ dauid. adam et 
redda vota mea que voui dño in hebron. 
vouens eni vouit ſeruus tuus cu eſſet in 
geſſur fine dices. i reduxerit me dñs in 
irl: ſacficabo ono. Oixitgs ei rex dauid. 
Sade inpace. Et ſurrexit:a abijt inhebrõ. 
Miſit autẽ abſaſon exploꝛatoꝛes in vmũ⸗ 
fas tribo iſrahel dicẽs. Stati vt audieritis 
clangoze bucine oieite. Regnabit abſalõ 
in hebron. Poꝛro cu abſalon ierũt ducenti 
viri de ihrim vocat: euntes ſimplici coꝛde: 
etcauſam penitus ignozates- Accerſiuit q; 
abſalon achitoſel gdomtem cõſiliariũ da⸗ 
uid: de ciuitate ſua giio. Cũqʒ immolaret 
victimas facta e o1uraco valida: p ſuſq; 
ocurres augebat᷑ cũ abſalõ. eit iat’ nis 
aus ad dd dices. Toto coꝛde vmũſus iff’ 
ſequit᷑ abſalon Et ait dauid Fis ſuis: qui 


erant cũ eo in ihrlin Surgite. Fugiamuſt 


neq; em erit nobis effugiũ a facie abſalõ. 
fdtinate egrecli:ne forte vemẽs occupet 
nos a impleat ſuꝑ nos ruinã: percuciat ci⸗ 
uitatẽ moze gladij. Deruntqʒ Fui regis 
ad eũ. Omma quecũq; peeperit dominus 
noſter rex libenter exequini Fin tui. greſ⸗ 
ſus eſt ergo rexa vniuerſa domus eius pe⸗ 
dibus ſuis . Et reliquit decẽ mulieres cõcu⸗ 
binas: ad cuſtochendã domũ. Egreſſuſq; 
ter et omms iſratel pedibs fine {erie p cul 
amo: a vmuerſi Fit eas ambulabãt iu⸗ 
raeũ: æ leg iones cerethi et phelethi.· oc 
pugnatoꝛes validi ſexcenti viri qui 
daun e fuerant de geth peclites pcedebãt 
rege omit aut rex ad ethai getheum · Cur 
venis nobiſcũẽ Reuterea habita cũ rege: 
— ? es. aegreſſus es de loco tuo. 
vemſtua bodie cõpelleris nobiſcum 
egredie Ego autẽ vadã quo iturus fi. Re- 
uertere · et reduc tecũ fratres tuos: et dñs 
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Et ait dauid ethai. Veni et tranſi. Et trãſi 
uit ethai getheus rex et om̃es viri qui ci 
eo erant: et reliqua multitudo · Omneſqʒ fle⸗ 
bant voce magna: a vmũuſus plius tranſi⸗ 
bat. Rex q; trãſgredicbat᷑ torentt᷑ cedro: 
acuctus plus meedebat otra viam ofiue q̃ 
reſpicit ad deſertĩ. emt atta ſadoch ſa⸗ 
cerdosa vmſi leute cũ eo · poꝛtãtes archã 
federis dei: et depoſuerũt archã fedleris dei. 
Et aſcendit abiathar:donec expletus eff 
omnis tplus qui us ſuerat de ciuita⸗ 
te. Et dixit rex ad ſadoch. epoꝛta archaʒ 
del in vrbem. S inuenero Sham in oculis 
om reducet mecoltedet michi ca. et taber⸗ 
naculũ ſuũ:ſi aute dixerit michi no places. 
pit fiFacat qi bonum é ci fe Er er 
rex ad ſadoch ſacerdotẽ. O videns reutere 
in ciuitatẽ in pace:a achimaas films tuus 
et ionathan filius abiathar duo filijveſtri 
ſint vobiſcũ · Ecce ego abſcõdar m campe⸗ 
ſtribodeſern: donec vemat Fmo a vobis in⸗ 
dicans michi. epoꝛtauerũt ergo ſadoch 
et abiathar archam dei in ihrn: a manſe⸗ 
runt ibi. Doꝛro dauid aſcendebat cliuum 
oliuaxiſcandẽs a flens nudis pedibo ince⸗ 
dens: a operto capite. Seda omnis plus 
qui erat cũ eo: opto capite aſcendebat plo- 
rans. f2uciaty; eft att dauidl:q achitofel 
eſß in oiuracione cũ abſalõ. Oixitq; dauid 
Infatua queſo one ↄſilium achitofel· Cũ. 
alc enderet dauid ſũmitateʒ montis in quo 
adoꝛaturꝰ erat dñm: ecce occarrit ei chuſ 
arachites fella velted terrapleno capite. 
Et dixit ei dauicl· Si veneris mecũ eris mi- 
chi oneruſi ante in ciuitatẽ relitaris a dixe 
ris abſalon · ſeruus tuus ſũ rex · patere me 
viuere · ſicut fin uus patris tn: ſic es fer 
uus tuus: diſſip abis cõſiniʒ achitofel. Ma⸗ 
bes alt tecũ ſado cha abiathar ſacerdotos: 
et ome Vbũ quodcũq; audietis in domo 
regis: mdicabis ſadoch et abiath ar ſater⸗ 
donbo. Sout enim cũ eis duo fi eo Achi⸗ 
maas filius ſadocha ionathan filius abia 
thar: a mitteus per eos ad me omneybuz 
qð aucherins Veniẽte ergo chuſai amico 
Daurd ni ciuitatẽ: abſalon q; ingreſſus ot 
1 9 
Yong; dauidd traf pauluſũ mots 
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verticem · apparuit ſiba puer miphiboſeth 
m occurſum eius cũ duobo aſuns:q̃ onean 
erat ducẽtis panibo · a centũ alligaturis vz 
uepaſſe · acentũ maſſis palataꝝ: a duob 
vtribo vim · Et dixit rex ſibe. Rind ſibi vo⸗ 
lunt hec? Rñdlitq; ſiba. One mi rex: aſini do⸗ 
meſticis regis vt ſedeant: a panes et pa⸗ 
late adveſcendũ pueris tuis: vmũ auteʒ. 
vt bibat fi quis defecerit in deſerto. Et ait 
rex. Vbi ẽ ſilius om tui? Rñditqʒ; ſiba regi. 
Remaht in iheruſalem dicẽs. Dodie reſti- 
tuet michi domus iſrahel reg nũ patris mei. 
Et ait rex ſibe. Tua ſint om̃ia que fuerũt mi⸗ 
phiboſeth. Dixitqʒ ſiba · Oꝛo ut muemam 
gram coꝛaʒ te Oe mi rex. emt ergo rex 
daudvſq; baburim/€t ecce egrediebat᷑ 
inde vir. de ognacõne domus — 
ſemei ſilius gera: ꝓcedebatq; egrediens: 
a maledicebat mittebatq; lapides · contra 
dauid: a otra vmuſos ſeruos regis dauid 
Onms ait plus a vmſi bellatoꝛes · a vez 
xtro et a ſiniſtro latere regis incedebant. 
Ita aũt loq̃ͥbatur ſemei cut maledicẽt regi, 
Egrede. egredere vir ſanguinũ:a vir 2 
lial. Reddidie tibi dñs vmſum fanguines 
domus ſanl · qin muaſiſti regnũ ꝓ eo:et de⸗ 
dit ons regnũ in manu abſalon Aly tui: et 
ecce premũt te mala tua qm vir ſangumũ 
es Dixit aũt abiſai filius ſaruie regtR uae 
waledicit cams dic moꝛiturus dño meore- 
gic Vadaz a amputabo caput eius. Et ait 
rex). Quid michi et vob eft fly ſaruie? Oi⸗ 
mitte eum vt maledlicat · Oñs einm pᷣcepit 
eiut malecliceret dauid. Et quis ẽ q aude⸗ 
at dncere:quaꝭ ſic fecerit⸗ Et ait rex abiſai 
et xmuerſis ſeruis ſuis · Ecce filius meus qͥ 
egreſſus elt de vtero meo · qrit animã meã: 
quantomagis bic filius iemim maledicet 
mica: Dnmetite eũ ut maledicat iuxta pee- 
ptm dm: ſi ſoꝛte reſpiciat dns afflictõnem 
meam: et reddat michi ons bonũ ꝓ male⸗ 
dictione bac die hodierna Ambulabat 
itaq; dauida focy eius pian. cum eo: fez 
mei aut ꝑ iugum montis ex late stratum: 
gradiebatur maledices: a mittes lapides 
aduerſum eum · terrãq; ſpargens . Vemt 
it aqʒ rex dauid a vmuerſus plus cum eo 
laſſus: a reſocillati ſunt ibi. Abſolon auteʒ 


DO 


aomnis pplus eius ingreſſi ſũt ihr m: ſed 
et achitoſel cu eo. Cu aũt vemiſſſet ehuſai a- 
rachites amicus dauid ad abſalon:locutꝰ 
eſt ad eum. Salue rex: ſalue rex. Ad que 
abſolon. Her ot inquit gia tua ad amici 
tuneQuae no iuiſti cũ amico tuo: Hñditq; 
chuſai ad abſalon. N equaqꝙᷓ: ꝙ; illus ero 
quem elegit ons omnis hic plus · a vm 
uerſus rl? a cũ eo manebo · Sed vt et hoe 
mferã: cui ego ſeruiturus ſum? Nonne filto 
regis? Sicut parui patri tuo: ita pareboa 
ubi. Dixit autẽ abſalon ad achitoſel. Inite * 
oſiliũ: quid age debeamus. Et ait achitofel 
ad ablalon. Ingredeè ad ↄcubinas patris 
tui · quas dimiſit ad cuſtodiendã domum: 
vt cũ audierit omnis iſrahel · ꝙ fedaueris 
patremtuum:roboꝛent᷑ tecum manus eo 
Tetenderũt ergo abſalon tabnacuſũm ſo⸗ 
lano:ingreſſuſq; ead ↄcubinas patras lw 
coꝛam vmuerſo iſrahel.Cõſiliũ autẽ achito⸗ 
fel. qð dabat in dieb illis:quaſi ſiquis cow 
ſulẽt onm. Die erat ome ↄ ſiliũ achitoſel:a 
cum eſſet cum dauidl et cũ eſſet cũ abſalon yy 


leit ergo achitofel ad & VII 
abſalo. Eligã michi duodecim mii 
viroꝛũ· a ↄſurgens plequar dauid hacno 
cte:airruẽs hip eũ quippe qͥ laſſus eſt et for 
lutis manibo:percutiã eu. Cũq; fugerit ois 
plus q cũ eo ẽ pcutiam rege deſolatum :a 
reducã vniſum p lin. quõ vnus bo reuem 
ſolet? Vnũ enim virũ tu queris: a ons po- 
pulus erit in pace. Placuitq; mo eus ab⸗ 
ſalon: a cũctis maioꝛibo natu iſr · Mt aute 
abſalon. Spocate chuſai arachiten:a audi 
amus qd enã ip̃e dicat. Cũq;ʒ veniſſet chu: 
ſai ad abſalon: ait abſalõ ad eum Bune 


modi ſermonẽ ſocutus ẽ achitofel. facere by 


debemus anndsQ uod das ofligét omit 
chuſai ad abfalo. No bonũ oſihũ: qð dedit 
achitofel hac vice. Et rurſum intulit epuſa 
Tu noſti patrẽ tuũ a viros q̊ cit eo hie ofl 
foꝛtiſſnnos et amaro animo: velun ſi vi 
raptis catulis in ſaltu ſeuiat · Secl et pati 
unis vir bellatoꝛ ẽ: nec moꝛabitur cum po 
Foꝛſitã nũc latitat in ſoueis aut ĩ vno quo 
voluerit loco: et cit ceriderit vmuſs qͥube 
in pñcipio: audliet qͥcũq; auddentt · a dicet. 
facta eſt plagam pplo:qͥ ſejbar᷑ abfolon 


| 


| 


Et foꝛtiſſimus ipſe · cuius coz dt q̃ſi leonis: 
pauoꝛe ſoluetur: dat enim om̃is populu⸗ 
frabel foꝛtẽ eſſe prem tuũ:a robuſtos oẽs 
qcũ eo funt.fSped hoc michi videt᷑ rectum 
elle ↄſiliũ. at gS te vmuſus plug 
iſrka dan vſq; berſabre · quaſi arena maris 
innumerabilis et tu eris in medio eox: et 
jrruemus fup eũ in quocũq; loco muentus 
ſuerit · et operiemus eũ ſicut cadẽ ſolet ros 
ſup terraʒ: et nõ reimq̃mus de viris qͥ cũ eo 
ſũt · nec vnũ quide. Quod ſi vrbem aliquã 
ſuerit ingreſſus · circũdlabit om̃is iſratel ci⸗ 
uitati illi ſunes · a trahemus eam in toꝛrẽtẽ: 
vt nõ reperiat᷑ · nec calculus quidẽ ex ea. 
Dixitq; abſalõ et om̃es viri iſrl. Melius ẽ 
ofthis chuſai arachite ↄſilio achitofel. Oni 
autẽ nutu diſſipatũ ẽ ↄſiliũ achitofel vale: 
ut induceret ons ſup abſolõ malũ ¶ Et ait 
chuſai ſadlocha abiathar ſacbotibꝰ. Hoc 
et hoc modo oſiliũ declit achitofel abſolo 
aſemoꝛibꝰ itt q ego tale a tale dedi ↄſiſiũ. 
Nũc ergo mitiite cito:et nũciate d dicẽte⸗ 
Ne moꝛeris nocte hac in cãpeſtribo wba. 
ß abſq; dilacõe trãſgredẽ: ne forte abſoꝛ⸗ 
beatur rex: et om̃is populus g cum eo elt. 
Jonathas aũt a achimaas ſtabant iuxta 
fonte rogel. Abnt an cillaanũciauit eis: a 
et illi ꝓfecti ſũt · ut referrer ad regẽ dauid 
nũtiũ. [26 enim poterãt videri: aut introire 
enntate.Apidit aũt eos qdam puer: et in 
dieauit abſolõ. Illi veo onto gradu ingſſi 
t domũ cuiuſdã viri in bahurim · q̃ habe 
bat puteũ · in veſtibulo ſuo: et deſeenderũt 
in eũ. Tu lit aut mulier expãdit velamen 
os putei · quaſi ſiccãs tipſanas:a fic la⸗ 
nut res. Cungs vemflent ſerui abſalon · in 
domũ ad mulierẽ dixert. bi ẽ achimaaſ. 
aionathas¢ Et rñdit eis mlier. Tranſier̃t 
feſtinanter: guſtata paululũ aqua. At hij 
q̃ qrebãt:cũ non reperiſſent · reuerſi ſunt in 
iberuſalẽ. Cũqʒ abiſſent · aſcenderunt iii 


de puteoꝛa nũtiauert regi dauid 
adixerũt. — trãſite cito fluuinm: 
qm̃ buiuſcemõi declit ↄ ſiliũ ↄtra vos achi⸗ 
tofel. Sur rexit ergo dauidl et om̃is spl’ 
qͥ cui eo erat: a traſierũt ioꝛcdlanen doner di⸗ 


cy 


fluuiũ. Poꝛro achitofel-vides ꝙ nõ fuiſſet 
factũ ↄſiliũ ſuũ · ſtrauit aſinũ ſuũ:ſurrexitqʒ 
et abijt in domũ ſuã et in ciuitatẽ ſuã: et di⸗ 
ſpoſita domo ſua ſuſpẽdlio interijt et ſepul⸗ 
tus ẽ in ſepulc ro pñ̃is ſuiſ Oauid aut venit 
in caſtra: et abſalon trãſijt ioꝛclanen:ipea 
om̃es viri iſrahel cũ eo. Amafam vero oſti⸗ 
tuit abſalon ꝓ ioab ſupꝑ ex exercitũ.Amaſa 
aũt erat filius viri q̃ vocabat᷑ iethra de ihe⸗ 
ſreli:qͥ ingreſſus ead abigail fla naas ſo⸗ 
rozefarme q̃ ſuit mater ioab. Et caſtrame⸗ 
tatus ẽ iſrabel cum abſalõ in terra galaad. 
Citas veniſßʒ dauid i caſtra ſobi filius naa 
de rabbath filo ammon · et machir filius 
ammitel de lodabar · a berzellai galaadice 
de rogelim · obtulerũt ei ſtratoꝛia a tapecia 
et vaſa ſictilia:frumentũ et oꝛdeũ a farinã 
et polẽtama fabama lente et ſixum cicera 
mel et butirũ · oues et pingues vitulos:de⸗ 
derũtq; dauid et populo qͥ cum eo erat ad 
velcendum. Suſpicati enim fat populum 
fame et fin fatigari in deſerto. W III 
Hitur o ſide rato dauid populo ſuo · oↄſtituit 
fup eos tribunos et cẽturiones: a dedit ph 
tercia pte {6 manu ioab · et terciã pte {6 ma- 
nu abiſai hly ſaruie fratris ioab:et terciaʒ 
parte 16 manu ethai qui erat de geth · Dixit 
qʒ rex ad ppl. Eg rediar et ego vobiſciiʒ 
Et rndit pls. Nõ exibis · Siue enim fuge⸗ 
rimus nõ magno ope ad eos de nob ꝑtme⸗ 
bit:ſiue mediaps ceciderit e nob no ſatis 
curabunt: q tu vnus ſolus ꝓ decẽ milibus 
ↄputaris. M elius ẽ igitur vt ſis nobis in 


vrbe pſiclio. Ad quos rex ait. & uod obi) 


1 


nuxta poꝛtaʒ . Egrediebaturq; plus p tur⸗ 
mas ſuas: cẽtenia milleni. Et pᷣcepit rex io⸗ 
ab et abiſai et ethai dicẽs.Meruate michi 
puerum abſalon . Et om̃is pls audiebat 
pcipienteè regem cũctis principibo ꝓ abſa⸗ 
lon. Itaq; eg reſſus elt populus 1449000 
otra iſrahel: et factũ ẽ p̃liũ in ſaltu ephraim. 
Et ceſus eſt ibi plus iſrahel ab exercitu da⸗ 
uid:Factay ẽ plaga magua mn die illa vi- 
ginti miliũ. Fuit aut ibi pliũ diſperſũ · ſuper 


faciem omms terre: a multo plures erant 
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vt occurreret abſalon Pus dauid:ſedens 
mulo. Cũq; in greſſus ſuiſſ mulus rer cõ⸗ 
denſam quercũa magnã adixht caput a? 
quercui: et ilo ſuſpenſo inter celũaterraʒ: 
mulus cui inſederat pertrãſiuit. didit aũt 
h quiſpiã:et nũtiauit ioab dicẽs. vidi ab⸗ 
ſalõ pedẽ de quercu. Et ait ioab viro q̃ nũ⸗ 
tiauerat ei · Si vidiſti quare nõↄfodiſti eũ 
cũ terra: et ego dediſſem tibi deceʒ argenti 
ſiclos et vnum haltheũ? ui Omit ad ioab. 
i appẽderes in manibo meis mille argẽ⸗ 
teos:nequaq; mitterẽ manũ meam in fli 
N enim nobis peepit rex 
tibia abiſaia et ethai dicẽs. Cuſtodite m 
puerũ abſolon. Seda ſi feciſſem otra ani⸗ 
mam meam audacter nequaqᷓ hoc rege 
latere potuiſß:et tu ſtares ex aduerſo. Et 
ait ioab · Nõ ficut tuvis: ſed aggredhar eit 
coꝛam te. Gulit ergo ioab tres lanceas in 
manu ſua: et infixit eas in coꝛde abfalon. 
Cugs adhuc palpitaret herens in quercu: 
cucurrerũt ce iuuenes armigeri ioab: et 
pcutientes interfecerunt eum. Cecinit aũt 
ioab bucina et retinuit populũ · ne pſeq̃re⸗ 
tur fugientẽ iſrahel: voles parcere mulutu⸗ 
dim. Et tulerũt abſalon . et ꝓiecerũt eum in 
ſaltu in ſoueam grãdem: et opoꝛtauernnt 
ſuꝑ eum aceruum lapidum magnũ mmis. 
Omis autez iſrahel fugit in tabnacula ſua. 


| Poꝛro ab ſolon erexerat ſibi cũ adbue viz 


ueret titulum:qͥ eſt in valle regis. Oixerat 
enim. Nõ habeo hhit:et hoc erit mommen⸗ 
tũ nominis mei. Vocauitq; titulũ noĩe ſuo: 
a appellat᷑ manus abſalon vſq; ad bane 
diem. Achimaas autem filius ſadoch ait. 
Currãa nuntabo regi: q nicliciũ fecerit ei 
deus de manu inimicoʒx eiu. Ad quẽ ioab 
dixit. Nõ eris nũtius in hac die: ſed nunti⸗ 
abis in alia. Hoddie nolo te nuntiare. Filius 
enmiregis eſt moꝛtuus ] Et ait ioab chuſi. 
ꝓade: et nuncia regi q̃vidiſti. Adoꝛauit 
chuſai ioab: et cucurrit.Rurſus auteʒ achi⸗ 
maas filius ſadoch dixit ad ioab. &uid im⸗ 
pedit fi eta ego curro poſt chuhe Dixitq; 
el ioab.uid vis currere ſilimi: em buc. 
Non eris boni nuncij baiulus. Qui rñdit. 
Quid enim ficucurrero ¢ Et ait ei. Curve. 
Currens ergo acbimaas ꝑ viam ↄpendij 


trãſiuit chuſi. Oauid aũt ſedebat inter du⸗ 

as portas {Sopecul atorvero gert fat. JJ 

gio poꝛte ſup murũ · eleuans oculos vidit 
hominem currente ſolũ: et exclamãs indi⸗ 

cauit regi. Dixitq; rex. Si ſolus ẽ:bonus ẽ 

nũcius in oꝛe eius. Pꝛoperãte aũt illoa ac 

cedente qpius · vidit ſpeculato homineʒ 

alterũ current: et vociferãs in culmine ait. 
Ayparet michi alter homo: currens folus. | 
Dixitq; rex- Et iſte bonus eft nũcius. Bpe- 


+ 


culatoꝛ aut Stemploz ait curſum ‘sot 
curſum achimaas - fil ſadoch [Et ait rex lI 
Vir bonus eft: et nuncium poetas bonum 

) 


vent. Clamãs aũt achimaas dixit adre⸗ 

gem. Salue rex. Et adoꝛãs regem cam 

eo ꝓmus in terram. ait. Ondictus dns deus 

tuus:qͥ ↄcluſit homines qͥ leuauerũt manu 

ſuas otra dñm meus regem. Et ait rex. Et 

ne pax puero ablation ? Oixitq; achimaas. | 

vidi tumultũ magnũ cũ mitteret ioab ſer⸗ | 

uus tuus o rex meferuus: neſcio aliud. Ad } 

que rex:tranſi aitaſta bic. Cũqʒ ille tral 

et ſtaret: app aruit chuſi. Et veniẽs ait. bo- 

nũ appoꝛto nũcium One mi rex · Fudicaut 

enĩ ꝙꝓ te ons hodie:de manu ommũ qͥſurre⸗ 

xerut otra te O ixit aut rex ad chuſi. Eſt ne 9 

pax puero abfalons Cui rñdens chuſr fit 

inquit hc puer inimici dñi mei regis:et vm 

uerſi q̃ oſurgũt aduerſus eum in malũ. Co 

triſtatuſ itaq; rex aſcendit cenaculũ potie 

afleuit. Et ſic loqbatur vadẽs. fili mi abſa⸗ 

lon:abſalon fili mi. Quis m̃ tribuat vt eg 

27 ¢ Abfaton fili mi:ſili mi abſalo 
ciatũ ẽ aũt ioab ꝙ rex 

fleret a lugeret filium ſuum:et vefſa 

eſt victoꝛia in luctũ in die illa omi populo 

Auduiit enim ppls in die illa dici:dolet rer | 

ſup filio ſuo · Et declmauit pplus in die tla | 

ingredi cuuitatem: quõ declmare folet pls | 


verſus a ſugiẽs de plio.Sozro rex operuit 

caput ſuum: a clamabat vo. . — fil hy | 
mi abſalon: abſalõ fili mi {Jngreflus ergo *? 
ioab.· ad regem in domum · dixit. Cõſudiſt 12 | 
bodievultus ommũ ſeruoꝛũ tuox¢ falua | 
fecerũt amma tuãa ammã fiiortuox4 fil 
ara tuarpiet animã vxoꝛũ tua et ammam 
concubinarum tuarũ. Oiligis odientes ic | 
et oclio habes diligentes te. Et oftendifh 


bodie-qz nõ curas de ducibo tuis · a de ſerui⸗ 
tus: et vere ↄgnoui modo · q ſi abſalon 
viueret et om̃es nos occubuiſſemus . tunc 
placét tibi. Nũec igitur ſurge et pcede: et 
alloquens ſatiſfac ſeruis ans. uro enim 
tibi p dñm:qꝙ find exieris nec vnus quite 
remanſurus ſit tecũ nocte hac: et peius eĩt 
boc tibi qᷓ; omma mala q̃ venerunt fup te. 
ab adoleſcẽtia tua vſq; in pns Surrexit 
ergo rex: et ſedit in poꝛta. Et omi tplo nũ⸗ 
tiatũ eſt: q rex ſederet in poꝛta. Venitqʒ 
vmuerſa multitudlo coꝛ am rege:iſrf auteʒ 
fugit m tabnacula ſua. Omis quoqʒ plus 
certabat in cũctis tribubo ifr dicẽs. Rex {i 
herauit nos de manu inimico noſtrox: 
pe ſaluauit nos de manu philiſtinoꝛum: a 
nite fugit de terragpter abſalon.Abſalon 
aũt que vnximus ſuꝑ nos · moꝛtuus eft in 
bello. Vſquequo ſiletis: a no reducitis re⸗ 
Et oſiliũ tocius iſrahel veĩt ad rege, 
‘Rexvéo dauid miſit ad ſa dochgabiathar 


f 
VII J dices. Loqͥmini ad maioꝛes na- 


tuiudadicetes. Cur venitis nouiſſimi ad 
reducẽdũ regem in domũ ſuam ? Sermo 
aũt om̃is iſrl puenerat ad regem in domo 
eius: qa dixerat rex. ec dicetis ad plin. 
fratres meivos:os meuʒ a caro mea Vos. 
quac nouiſſini reducitis regem: Et ama⸗ 
ſe dieite · Nonne os meum es et caro mea¢ 
Hec faciat michi deus et bee addat: find 
magiſter miline fueris coꝛam me om̃i ‘pe 
joab.€t ineſĩauit coz om̃iũ viroꝛꝝ mda 
quahvirivinius. Miſeruntq; ad regem di⸗ 
cote. Reuertẽ tu: et oms ſerui tui. Et reuer⸗ 
ſus elt rex. Et vemt vſq; ioꝛdanen. Et ois 
judla venit vſq; in galgala vt occurreret 
c tranſduceret eum ioꝛcdanen. feſtia⸗ 
ut aũt ſemei flr? gera fili iemim de babuz 
rim:et deſcendlit cũ viris mda in occurſum 
regis dauicl ci mille viris de beniamin: et 
ſiba puer de domo faul. et quid ecim filij 
eius ac viginti fun erat cũ eo. Et irrũpente⸗ 
ioꝛdanen ante regem tranſierũtvada: vt 
tranſducerent domũ regis:et facerent mx 
uſſionem ens. Semei aũt flius gera pꝛo⸗ 
ſtratus coꝛam rege cũ iam tranſiſſet ioꝛdla⸗ 
nen:dixitad eũ. Ne reputes michi one mi 
imiqͥtatem: neq; memineris imuriaꝝ ſerui 


OO 


at. 


tui in die qua egreſſus es dñe mi rex de ibe⸗ 
ruſalẽ:neq;ponas rex in coꝛde tuo. Agnoſ 
co enim fuus tuus tũ meũ: et idcirco 

hodie pᷣmus ven de om̃i domo — 


ſcendiqʒ in occurſum on mei 7 des 


vẽ᷑o abiſai filius ſaruie dixit. Nũquid pꝛo 
hijs verbis nõ octidet᷑ femet-q maledlixit 
xpo dñis Et ait dauid. Quid michi et vob 
fili faruies. Cur efficiemim michi ho die in 
ſath ans Ergo ne hoddie interfici et vir ĩ iſrlẽ 
An ignoꝛo hodie me fem rege ſuꝑ iſrahel⸗ 
Et ait rex ſemei. 2õ moꝛieris. Jurauitqʒ ei. 
Miphiboſerh q; filius ſaul. deſcenclit in oc⸗ 
curſuz regis ions peciboamtonſa barba: 
veſteſq; ſuas non lauerat a die q̃ eg reſſus 
fuerat i . reuerſiõis eins in 
ace} Cues occurriſß regi:dixit eirex. A ua⸗ 
— non vemſti mecũ mip bib tarts Et rñdẽ⸗ 
ait · One mi rex:ſeruus meus ↄtempſit me. 
Oixiqʒ ei ego famulus tuus vt ſterneret th 
aſinũ: et deſcendens abirem cu rege. Clau⸗ 
dus enim ſum ſeruus tuus. Inſupa accuſa⸗ 
uit me ſeruum tuũ: ad te dum meum regez. 
Tu aũt one mi rex ſicut angelus dei es: fac 
qd placitũ ẽ tibi. Neq; emm hut domus paz 
tris mei · moꝛti obnoxia Ono meo regi: tu 
aut poſuiſti me ſeruũ tuũ · inter uiuas me- 
fetue Quid ergo habeo iuſte qurele: aut 
uid poſſum vltra vociferari ad regem 
* ergo ei rex. ud vltra ſoq̃ris: fixu eft 
qð locutus fim. Tua ſiba diuidite poſſeſſi⸗ 
ones. Rñditq; miphiboſeth regi.Etiam cũ⸗ 
ca accipiat: poſtqᷓ reuerſus eft ons meus 
rex paciſice in domũ ſuam O rzellai quogs 
galaadites ſenex valde deſcendens de ro⸗ 
gelim tranſduxit regem ioꝛdanen:paratus 
etiã vltra fluuim ꝓſequi euʒ. Erat aũt berʒel⸗ 
lai galaadites ſenex valde ide octogena⸗ 
rius: et ip e pbuit alimenta regi · cũ mozare- 
tur in caſtris. Fuit quippe vir diues nimis. 
Dixit itaq; rex ad berʒellai · Sem mecum: 
vt reqͥeſcas ſecurus in ihrlin. Et ait berʒel⸗ 
lai ad rege. Quot fut dies ãnoꝛꝝ vite mee: 
vt aſcendam cũ rege in ihrlin? Octogena⸗ 
rius ſũ hodlie · Nũ quid vigent ſenſus mei. 
ad diſcernendũ ſuaue aut amarũ: aut dele⸗ 
ctare poteſt ſeruum tuuz cibus aut potus 
vel audire poſſum vitravocem cantoꝛum 
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iii... saat 
ates cantatricũ: & uare huus tuus fit oneĩ 
dno meo regi.Paululũ ꝓced am famulus 
tus ab ioꝛdane tecũ · 20 indigeo hac vi⸗ 
ciſlitudine:hj; obſecro vt reuertar ſᷣuus tuꝰ. 
et moꝛiar in ciuitate mea: a ſepiliar iuxta 
ſepulerũ pris mei · a matris mee. Eft auteʒ 
ßuus tuus chamaam ip̃e vadat tecũ domi⸗ 
ne mi rex: a fac ei. quicqd tibi bonũ videt᷑: 
Dixit itaq; ei rex. Secu trãſeat chamaam: 
et ego faciã ei q̃cquid tibi placueit: a om̃e 
qd petieis a me impetrabis. Cũq; trãſiſſet 
vmuerſus plus a rex ioꝛdanen reſtitit: et 

oſculatus oft rex berʒellaia bñdixit ei: lle 
reuerſus ẽ in locũ ſuuʒ ¶ Tran ſiuit ergo rex 
in galg alam: a chamaan cũ eo. Oñns aut 
populus iuda trãſduxe rat rege: et media 
tin ps affuerat de jplo iſrahel. Itaq; om̃es 

wir iſrahel · currẽtes ad regẽ: dixerunt ei. 
Quare te furan {ie fratres nr̃i viri iuda · et 
trãſduxerunt rege domũ eius ioꝛdanen · 
om̃eſq; viros dauid cũ eo: Et rñdit omni 
vir iuda · ad viros iſrabel. Guia michi gpriz 
oꝛ ẽ rex. Cur iraſceris fup hac re? Nũquid 
omedimus aliqd ex rege: aut munera no⸗ 
bis data fut ? Et rñdit vir iſrahel ad viros 

iuda:a ait. Oecẽ ptibo maioꝛ ego ſũ apud 

reg. ez: magiſq; ad me ꝑtinet dauid gad 

te. Cur feciſti michi iniuriã:a no michi nũti⸗ 
ati elt prioꝛi vt reducere rege meũt buriꝰ 

Ait rñderunt viri iuda · viris fr PER 

Ceidlit q; vt ibi eſß vir belial nomĩe 
ba filius bochri · vir iemineuſ⸗a ceci⸗ 
nit bucinagait. Non è nobis ps in amd: 
neqʒ heredlitas in ſilio yſai · euertere in ta⸗ 
bernacula tua iſrl Et ſepatus ẽ om̃is iſtla 
dauidl· ſecutuſq; ẽ ſiba fiſiũ bochri:viri aũt 
iuda adheſerunt regi ſuo a ioꝛdane vſqʒ 

iberuſalem. Cũqʒ veniſß rex m domũ ſuaʒ 
m iheruſal em tulit decẽ mulieres 9 cubmay 
quas dereliquerat ad cuſtodiendã domũ: 
et tradidit eas in cuſtodiã alnnẽta eis pre⸗ 
bens. Et nõ eft ingreſſus ad eas: ſed erant 
clauſe vſq; in diem moꝛtis ſue in viduitate 
viuẽtes Once aũt rex amaſe. Conuoca m 
om̃es viros iuda · in diem tercm̃:a tu adeſto 
pñs. Abit ergo amaſa · vt ↄuocatt iudã: 
et moꝛatus ẽ extra palaciũ qd ei ↄſtituerat 
rex. Ait autem dauid ad abiſai. Pune maz 


gis afflicturuſ elt nos ſiba filius bochn 
abſalon · Tolle ergo ſeruos om tuia pſeqͥ⸗ 
re eũ:ne foꝛte muemat ciuitates inumtas⸗ 
effugiat nos. Egreſſi fut ergo cũ eo viriio⸗ 
ab: cerethi =~ — robufh exie⸗ 
rut de iheruſalem. ad ꝑſequendũ ſiba fli; 
bochri Cũq; illi eſſent iuxta lapite grante. | | 
q̃ elt in gabaon:amaſa veniẽs occurnt ef. 
Poꝛro io ab veſtitus erat tunica ſtricta. ad 
menſurã habitus fin: a deſup accinctus gla⸗ 
dio dependẽte vſq; ad iliamvagmagfab: 
catus leui motu egredli poterata percutere. 
Dixit itaq; ioab ad amaſam. Salue mi fa⸗ 
ter. Et tenuit maũ dextra mentũ amale:qios 
ſculãs ett. Poꝛro amaſa nõ obſeruauit gi 
diũ que habebat ioab. Q ui ꝓcuſſit on in ſa⸗ 
tere: et — mteſtina eius maren 
tuus e:nec ſcðʒ vulnus appoſuit.Joabaũt 
et abiſai frater eius · ꝓſecuti fut ſiba flu bo- II 
chri· Interea quidã viri cu ſteniſſent iuxta 
cadauer amaſe de ſocijs ioab · overt. Ecce 
q̃ eſſe voluitꝙ ioab comes oauid. Amaſa 
autẽ cõſperſus ſanguine · jacebat in media 
via. Vidit hoc quidã vir ꝙ ſubſiſteret ois 
pplus ad vidẽdũ eum: a amouit amaſaʒ de 
via in agrũ: operuitq; eũ veſtimẽto · ne ſub 
ſiſterẽt tranſeũtes spter eũ. A moto ergo il⸗ I. 
lo de via tranſibat oĩs vir ſequẽs —. ad 
pſequẽdum ſiba filiũ bochri. p oꝛro ile trĩ⸗ 
ſierat p omes tribo iſrluſq; in abelam et in 
bethmacha: om̃eſq; viri electiogregat ſue- 
rat ad eũ · Venerũt itaq; q oppugnabãt ei 
in abelaa in bethmacha: et circũdederunt 
mumcõmbo ciuitatẽ: a obſeſſa ẽ vrbs. Ois 
autem turba q̃ erat cũ ioab · moliebaui de⸗ Y 


~~. 


Aruere muros Fr engem mulerlapr 
ens de ciuitate. dudite audite:dicite 1040: 
roping huca loquar tecũ. Qui cit acceſ 
ſilſet ad eũ:ait illi. Tu es io ab: Et Mle rñdit. 
ego. Ad quẽ ſic locuta ẽ-· Audi ſermones 
ancille tue. Qui rndit. Audio. urſũqʒ ia 
ſermo inquit diceb atur in veteri ꝓuerbio. 
aui interrogãt mterroget in abela: a hie ꝓ⸗ 
ficebãt. Nõne ego ſum qͥ rñdeo veritatẽ in 
iſralel: et tu queris ſubuertere ciuitate:q ei 
tere matrẽ in iſrahel? Quare papitas bere: 
ditatez dm? Reſpõdenſqʒ ioab ait. Abſt * | 
abſit hoc ame:no precipito · neq; demoltor. 


— — 


Jon ſe fie habet res. Sed ho de monte 
effraim ſiba filius bochri ↄgnomine: leua⸗ 
mt manũ {ud otra rege vad. Tradite ilſũ: 
ſolũ:et reeedemus a ciuitate. Et ait mulier 
ad ioab. Ecte caput eius mittet᷑ ad te per 
murũ. Ing reſſa eft ergo ad omem populũ 
et locuta elt eis ſapienter. & ui abſciſum 
caput ſibe fily bochriꝓiecerũt ad ioab. Et 
ile cecimt tuba:a receſſerunt ab vrbe vnuſ⸗ 
quiſq; in tabnacula fua. Joab aũt reuerſu 
h I] eikerufalead rege) fuit ergo ioab fup oẽʒ 
exercitũ iſrahel · banaias aute hhius ioiade 
1 fup ceretheos a feletheos: aduram vero fup 
; tributa:poꝛro ioſaphat filius abilud. a co⸗ 
mentarijs . Hiba autẽ ſcriba:ſadoch vero 
et abiathar ſacerdotes: hira autem ihari⸗ 
tes erat ſacerdos daud. X 
Acta eſt q; fames ĩ diebo dauid trib 
anna iugit. Et oſuluit dauid oꝛacu⸗ 
lum dñi:dixitq; ons. Propter ſaula domũ 
ſangnũ: q occidit gabaonitas. Hocatis 
ergo gabaomtis rex: dixit ad eos. Poꝛro 
gabaomte non fut de filijs iſrliß reliquie a⸗ 
moꝛreoꝝ. fily quippe iſrahel iurauerãt eis: 
at volut {aul peutere eos ʒelo quaſi pꝛo fi⸗ 
DIII lis iſrahela iudai Omit ergo Daud ad ga- 


baomtas. Wud faciãvobis: a gd erit bri 
piaculieyt bñdicatis hereditati oni <Dixe- 
rũtq; ei gabaomite. [206 ẽ nobis ſuꝑ argẽ⸗ 
to et auro queltio:§ otra ſaul et ↄtra domũ 
eius: neq; volumus ut inter ſiciatur homo 
wihabel. Ad quos rex ait. Quid ergo vul⸗ 
is ut faciã vobis? Qui dixerũt regi. Vira 
qattruut nos a oppᷣſſit nique ita delere de⸗ 
bemus: vt nec vnus quidẽ reſiduus fit de 
in euis ane ſimibo iſrabel. Dent no⸗ 
bis ſeptẽ viri de ſilnjs eius: ut cruaiſig anuu 
| * — — — — electi dñi · 
ait rex. Ego dabo.Pepcitq; rex miphi⸗ 
dũ: qð fuerat inter Daind et ionathan filiuʒ 
ſau aio teach rex duos ſilios reſpha fhe 
— ——— 

et qumq; flios mi ie ſaul qs: : 
e. er gia ſuit de mola⸗ 
thiꝛet dechit eos in manus gabaonitarum: 
qui crucifixerũt eos m monte coꝛã domino- 
Et ceciderit bij ſeptẽ mul o cciſi in diebus 


Ley 


meſſis pᷣme: incipiente meſſione oꝛdei. Tol- 
lens aũt reſpha filia abia ciliciũ ſubſtrauit 
ſibi ſupra petram ab inicio meſſis · donec ſtil⸗ 
laret aqua ſupꝑ eos de celo:anõ dimiſit aue 
lacerare eos ꝑ diem: neg beſtias ꝑ noctẽ: 
Et nũtiata ſunt dauid ꝗᷓ fecerat reſpha hha 
ahia ocubma ſaul. Et abijt dauidla tulit oſ⸗ 
fa ſaul · et oſſa ionathe fly eius aviris iabes 
galaad qͥ furan fuerat ea de platea bethſan. 
in qua ſuſpenderãt eos philiſtijm cũ inter⸗ 
feciſſent ſaul in gelboe: a aſpoꝛtauit inde oſ⸗ 
fa ſaul. et oſſa ionathe fin enis: qcolligẽtes 
oſſa eo qᷓ affxi ſuerãt · ſepelierũt ea cũ oſſi⸗ 
bus ſaul. et ionathe ſilij eius: in terra bema⸗ 
min in latere ſepulcri cis patris ſaul. fece- 
rũtq; oma q̃ pᷣceperat rex:arepropiciatuy 
eſt deus terre poſt hec factitz elt aũt rurſũ 
preliuz philiſtinoadũiſuʒ iſrłꝭa deſcendit 
dauid et ſerui eius cũ eo:a pugnabãt ↄtra 
philiſtijm. Oeficẽte aut dauid. ieſbi de nob- 
qui fuit de gne arafa anus ferrũ haſte tre- 
centas vncias appẽdebat · et accictus erat 
enſe nouo:mfus ẽ pcutere dauid: p̃ſidioq; 
ei ſuit abiſai filius fares percuſſum phils 
ſteum interſecit. Tune iurauerũt viri dauid 
dicẽtes. Iã non egredieris nobiſcũ in bellũ: 
ne extinguas lucernã iſrahel. Scðm q; fut 
bellũ in gob:otraphiliſteos. Tue pcuſſit ſo⸗ 
bochai de vſathi. zaph de ſtirpe arafa: de ge⸗ 
nere gig ãtiũ. Tera ch fuit bellũ in go b co 
tra philiſteos · in q ꝑcuſſit adeodatus fli 
ſaltus polimitaruis bethleemites goliath 
getixcu: cuits haſtile haſte erat qſi ſiciato⸗ 
ru texentiũ. & uartũ bellũ fuit in geth: in q 
vir hut excelſus qͥ ſenos in manibo pedibo 
q; habebat digitos ideſt viginti a qᷓtuoꝛ: et 
erat de oꝛigine arafa: et blaſphemaiut iſra 
hel. Percuſſit auteʒ eũ ionath as filius ſam⸗ 
maa fratris dauid. ij quatuoꝛ nati fine 
de arapha in geth: et ceciderunt in manu 


daui d et ſeruotum eius. II 
Ocutus eft autẽ daiud do vba car 


~ „ 


minis hiuus : in die q̃ liberaimt eũ do 


imnus de manu omniũ inimicoꝝ ſuoꝶ: ade 


manu ſaul. Et ait. Oomimus petra mea: a ro 
bur mei: a ſaluato: meus. Oeus dis fortis 
meus: ſperabo in eũ. So cut meũ et conn fa 
lutis meet eleuatoꝛ meus: et reſugium meũ 
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ſaluatoꝛ meus:de iniquitate liberabis me. 
Laudabilem inuocabo dñm:a ab inimicis 
meis ſaluus ero. Quia circundederũt me 
otricões moꝛtis:toꝛrẽtes belial terruerunt 
me. funes infei circũdederũt me:puenert 


me laquei moetis. In tribulacõe mea inuo⸗ 


cabo onm: et ad deũ meu clamabo. Et exau⸗ 
diet de tẽplo ſancto ſuo vocem mea:a daz 
moꝛ meus veniet ad aures eius. Cõmota 
e etↄtremuit terra:fundameta montiũↄcuſ⸗ 
fa fut et oquaſſata:quõ iratus ẽ eis. Aſcen⸗ 
dit ſumus de naribo eniſt al ig nis de oꝛe eiꝰ 
voꝛauit:carbones ſuccenſi fut ab eo. Et in⸗ 
clmauit celos et deſcendit: a caligo {ub pe⸗ 
dibo enuf. aſcẽdit ſup cherubina volauit: 
et lapſus ẽ ſup penas venti. Et poſuit tene⸗ 
bras in circuitu ſuo laubulũ:cribrãs aqs de 
nubibo celoꝝ. Pre fulgoꝛe in ↄſpectu enis 
nubes:ſuccẽſi fit carbones igm el Tonabis 
de celo dñs: a excelſus dabit vocem ſuam. 
Miſit ſagittas ſuas adiſſipauit eof-fulguz 
ra: et ↄſũpſit eof. Et aparuerũt effuſiones 
maris: areuelata fut ſundamẽta oꝛbis · ab 
increpacõe dm: ab inſpiracõe ſpũs ſuroꝛij 
eiuſ. Miſit de celo . et aſſumpſit meꝛet traxit 
me de aquis multis. Liberauit me ab inimi⸗ 
co meo potẽnſſimo: et ab bys qui odlerãt 
me:quõ robuſtioës me erãtpᷣreuemt me 


deus fortis pter deum nme Deus qͥ acanxit 

me foꝛtitudine:a oplanauit pfectãviã mei, 
Coequãs pedes meos ceruis · a ſupexceſſa 
mea ſtatuẽs me. Docẽs manus meas ad p- 
liũ:et spones. arcũ ereũ brachiamea. 


do mea multiplicauit me. Bilatabiſ greſſuf 
meos ſubtus me: et non deſicient tali mei. 
rſequar immicos meos et ↄterã: et non 
duertar donec oſumã eos. Cõſumaʒ eosa 
ofrmgã vt no ↄſurgãt:cadent {ub pediby 
mas. Accinxiſti me ſoꝛtitudnie ad pᷣlu:in⸗ 
curuaſti reſiſtẽtes michi ſubtus me. Inimi⸗ 
cos meos dedliſti michi doꝛſũ:odiẽtes me: 
et diſpdã eof Clamabũt ano exit q̃ſaluet: 
ad dum: a non exaudmit eos. Oelebo eos 
vt puluere terre: quaſilutũ plateaꝶ come 
nua eos atq; ofringaʒ. Saluabis mea cõ⸗ 
tradictõmbo popuh niei: cuſto dies me in 
caput g . . puree 
michi:hiy ahem reſiſtẽt michi: auditu aur 
obedient michi. Fly alieni defluxerũt:a cõ⸗ 
trahẽtur in anguſtijs fins. Font dominuſ 
et bñdictus deus meus: et exaltabit deu 
fortis ſalutis mee. Deus qui das vindicta 


michiet deicis populos ſub me. ui educi 


me abinimicis meiſtaqa reſiſtẽtibo michi ele 
a 1 ‘ea 0 ü , 
uas me: aviro miquo liberab me. Proptea 


Po ulus quẽ ignoro fut 


Dechiſti wot ei ahi . U 


III 


| 


: 


cõſiteboꝛ tibi dne in gentibo: et nomimtio 

cãtabo. Magnificanti ſalutẽ regis ſuitet fa 

ciẽu miſediã eriſto ſuo aud: ſemim eu 

Ec autẽ hit m ſempiternũ. A 
ba —— dirit Dawid fin Ill | 

yſai · Dixit vir cui cõſtitutũ elt de xpo delia 

cobꝛegregius pſaltes iſraſæl. Spirituj dm A 

locutus ẽ ꝓ me: er ſermo eiuſ p linguã mea | 

Dixit Oeus iſrahel michi locutus oft:fort! 


in die afflictõms mee: factus ẽ dominu 
firmamentũ meu3. Et eduxit me in latitucli⸗ 
ne: liberauit neq: ↄplacui ei · Retribuet m 
dñs ſedm iuſticiã meã: aſcdᷣm mũdliciã ma⸗ 
nun meaxreddet m̃. & uia cuſtodnuvias 
di: et non egi impie a deo meo· Ona enĩ 
nuclicia eius in ↄſpectu meo:ap̃cepta eiu 
nõ amoui a me. Et ero ꝑfectus coꝛã eo: et 
cuſtodiã me ab iniqͥtate mea. Et reſtituet 
michi dñs ſedm iuſticiã meã:aſcdʒ mundi 
ei manu mea in oſpc ectu oculoꝝ ſuoxx. 
15 ſeüts enſia cũ ropuſto pfectus. 
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iſrabel. Pominatoꝛ ſoĩm iuſtuſ:a dñatoꝛ in 
timoꝛe den Sicut lux auroꝛ e oꝛicte folema- 
ne abſq; nubib> rutilat:a ſicut pluuns ger? 
minat herba de terra Nec tanta eft domus 
mea apd deũ · vt pactũ eternũ iniret mech 
ſirmũ in om̃bo atqʒ munitũ. Cũcta enimſa | 
lus measois volũtas:nec ¢quicep ex eaqt | 


Cu electo elcũs eriſtat cũ puerſo finertere. - 
et plin pauperẽ ſaſuũ facies:oculiſq; tui 
excelſos humnliabiſ. Rina tu ſucerna mea 

dne · et tu dñe illuminabis tenebras meas: 
In te emm currã acenctufim deo neo trãſi⸗ 
ha mura. Oeus immaculata via eius: eloqͥ 
um dm igne examinatũ: ſcutũ ẽ omniũ ſpe 
rani in ſe. & uis ẽ deus pter dominitet qs 
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nõ germinet. Preuaricatoꝛes aũt quaſi p- 
me euctlennn-vpiwerisG n6-tollane mut 
Et ſi quis tangere voluerit eas: armabit 

ferroalig no laceato: igneq; ſucciſe oburef 


Pauid ſedẽs in cathedra ſapiẽtiſſimiis prin⸗ 
ceps inter tres. Ip̃e ẽ quaſi tenerrimus lig 
vermiculus: qui octingẽtos interfecit im⸗ 
petu vno. Poſt hũc eleaʒar filius patrui eiꝰ 
ahoites inter tres 8 4 — cit dauid: 

ado exprobrauert philiſtjmaↄgrega⸗ 
5 ſunt illuc in plum. Cuqʒ alcediffent fil 
ifrabdapeftentapcufht philiſteos: donec 
deſiceret mamis enis · et obrigeſcẽt cũ gla⸗ 
dio. Fecitq; ons ſaluteʒ magna in die iſla: 
ot plus qui ſugerat reilus ẽ ad ceſoꝛum 


— — — — — 0! — 


fpoha detratxcla t poſt hũc ſammaa fiſiꝰ 


agge: de arari Et cõgreg ati int phpiſiſtijm 
in ſtacõne. Erat ee 
nus. Cunq; facil ſplus a Face philiſtim 
ftent ile in medio agri: atuitus eft eũ. Per⸗ 
cuſſitq; philiſteos:et fecit ons ſaluteʒ ma⸗ 
gna. Necnõ et ante deſcẽderãt tres qͥ erat 
principes inter triginta: a venerãt tempe 
meſſis ad dauid in ſpelũcaʒ odollam 25 4 
ſtra autẽ philiſtmoꝝ erat poſita in valle 
gigantũ: a cand erat in phidio: poꝛro ſta⸗ 
cõ philiſtinoꝝ tuc erat in bethleem . Oeſi⸗ 
derauit ergo dada ait. O ſi qs michi da⸗ 


ret potũ aque de ciſterna: q̃ ein tethleem. 


iuxta porta. Jrruperũt ergo tres fortes az 
ſtraphiliſtinoꝝ:ahauſer̃t aquã de ciſter⸗ 
na bethleem · q erat iuxta poꝛtã:et atndert 
ad dauicl. At ille noluit bibere: ß libauitil⸗ 
laz dño dicẽs. Szopitus ht miei ds: ne 
facũ loc. Nũ ſanguimẽ hoĩm tow ꝓfe⸗ 


ch ſüt · a aĩaxx periculũ bibã: Noluit ergo 


bibere. Dee fecerut tres robultiinm. Abi⸗ 
fai q Frater ioab filius ſaruie · pñceps erat 
trio} Jpe eft qui leuauit haſtam ſuam. 
cõtratrecetos qs interfecit: nominatus in 
tnboꝛet inter tres no bilioꝛ: eratq; eo pu⸗ 


ceps: ſed vſq; ad tres pmos no puenerat. 
Et banaias filius ioiade viri foꝛtiſſimm ma⸗ 


gnowopen:te capſeel. [pe ꝑcuſſit duos 


ſeones moab:aipſe deſcẽclit et pcuſſit leo⸗ 


nẽ in meclia ciſterna m diebo murs: Ip̃e q; 
mterfecit virũ egipnũ: virũ dignũ ſpecta 
culo:hñteʒ in manu haſtã. Frags ca deſcen 
diſß ad eũ mvirga vi extoꝛſit haſtã de ma⸗ 
nuegiptij: a imterfecit eũ bafta fra. Dec 
fecit banaias ſiluis ioiade. Et ip̃e nomĩatꝰ 


N 
60 IE 


vſq; ad mebilũ¶ Hec nomĩa ſoꝛtiũ bauicl- 


de berhleez. Ve 
ma de arari. Clicha de arodi Heles de phal⸗ 


bon arbathites : Aamaueth de beromi · E 
liaba de ſalbomſ ili iaſen: jonatho an. Sp em⸗ 
ma de oꝛodi Ham filius ſarar arothites. 
Chfelerls ſilus aaſbai fili maachati. Heliã 
filius achitoſel gelonites. Eſrai de carmelo. 
Farai de arbi. Igaal films nathan · de ſoba. 
Bonn de ga 1. Selech de ammoni. Q aa⸗ 
rai berothites armiger io ab fili ſaruie. Hi 
ra ihetrites. Dareb et ipſe ihetrites. V rias 
ettxus.Omes trigmtaſeptẽ. 

Ca ddidit furoꝛ om wafer cõtra if? 
omouitq; dauid in eis dicẽteʒ ad 10- 
6 — — — 
rex add ioab principe exertitus ſui. Peram 
bula omes tribo iſraſxl · a dan vſq; ad berſa⸗ 
— omplibongetaone? 
eius · Oixitq; ioab regi.Adaugeat domin 
deus — Populi fre nũc eſt: 
iterũqʒ centuplicet inoſpectu dñi mei regi: 
Vedl quid ſibi dñs meus rex vult in re hu⸗ 


. BR FS 
ſſuſq; oft 


ioab: er prmeipil exercinisſ 


* 7 


——— vt nu⸗ 


meraret ꝑplłin iſrahel. Cags ptrãſiſſent ioꝛda 
nen. venerũt in aroer ad dexterã vrbis q̃ ẽ 
in valle gacka p iazer trãſierũt in galaad. 
et in terra inferioꝛẽ hodſua venerũt in dan 
ſilueſtria. Cirtueũteſqʒ iuxta ſydonẽ trãſie 
rut qpe memiatyria om̃eʒ terra euei et cha 
nanei: venerũtqʒ ad meridiẽ iuda m berſa⸗ 
bee:a luſtrata vmuſa terra · affuerunt poſt 
nouẽ menſes et vig mti dies in ih eruſalem. 
Declit ergoioab mumerũ deſcrip coms pl 
regi. Et inuenta fut de iſra bel. octingẽta mi⸗ 
lia viroxꝝ fornt qui educerẽt gladiũ:et de 
iuda qngentamilia pugnatoꝝ. Percuſſit 
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aut coz dauid eu poſtqᷓ; numeratus ẽ pls. ¶ r̃wuita. Emit ergo dauid areasaboues ar- 
Et dixit dauid ad dm. Peccaui valide in gent ſiclis quingginta:er edieaiitibing. 
boc facto: pcoz dñe ut trãſferas iniqͥtatẽ A altaẽ vito: obtulit olocauſtaa padica. Et 
hu tui: qua ſtulte eginimis . Suurrexit ita ¶ spiciatus ẽ ons te: et cobibitaé plagaab 
q; dauid mane: et ſermo om factus eſt ad 1 Pe Expl aber regũ ſcdᷣus Jnapi tere’, 


gad gpixtaa vidente dauid dices: ade 
etlogread dauid. Hec dicit ons. Trutz ti⸗ 
. bi datur optio: elige ynũ quod xolueris 
V ex bys: vt faciã nbi. Cũqʒ veniſſ gad ad 


n vv ala Vv. avr RV, ‘ vw" », N N 
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Caq; operiretur we- 


dauid:nũciauit ei dicẽs. Aut ſeptẽ amsve- Ribs no caleſiebat. 


met tibi fames in terra tua: aut tribo menſi⸗ by yy Oixerũt ergo ei ſer⸗ 
8 bus fugies aduerſarios tuosa illi te per⸗ uu ſin. A neram? do⸗ 

| lequent? aut certe tribo diebo erit peſtilen⸗ — mino nroregi ado⸗ 
5 leſcentulã virginẽ: a ſtet coꝛã rege et ſoue⸗ 


— nia in terra tua. Nũc ergo delibera: et vide 

. N quem rñdeam ei qui me miſit ſermonẽ i 

xit aut dauid ad gad. Co artoꝛ nimis. %; 
melus eſt vt mada in manus din: multe 
enĩ miſericoꝛcdie eius ſunt: ᷓ in manus ho⸗ 
mini. Immiſitqʒ ons peſtilentiã in iſrl de 
mane uſq; ad tẽpus ↄſtitutũ: et moꝛtui hit 


at eu doꝛmiatqʒ in finu ſuo: et calefaciat do 
mini nm rege. Queherut Igit adolefecn- 
lam ſpecioſam in ommbo ſimbo ifrlet inue⸗ 
nerut abiſac ſunamiten . et addurerit ea 
ad regẽ Erat aũt puella pulera nimis:doꝛ⸗ 


; miebatq; cũ rege-et munftrabat eirex ve 
2 ex pplo a dan uſqʒ berſabee ſeptuaginta ro nõognouit eã. A domaſaũt — | | 
8 milia viroꝝ. Cig; extendliſß manũ ſuã an eleuabat᷑ dicẽs. Ego regnabo. feritq; fbi 
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tus eſt dñs ſuꝑ afflictione: et ait ãgeloper⸗ curreret ante eu. Nec coꝛripuit eũ pater ſu⸗ 
— us aliquãdo dices. Qua hoc feather 
autẽa e pulcer valde:ſcd s natupoftab- 
ſalon · Et ſermo enis cũ io ab ſilio ſaruie · et 
cu abiatpar ſacerdote: qui adiuuabãt pteſ 
adonie.¶ Dadoch vero ſacerdos · a bandaſ 11 

ſtius ioiadea nathan ꝓphetaa ſemeia cere: 
tchia ſelethi · a ome robur exercitus dauid 
| NO erat cũ adonia. Immolatis ergo adon⸗ 
as arietibo et vitulisa vis pmguibo iu⸗ 
xta lapidem zoeleth qui erat vicinus font 

ro gel: vocauit vmůſos fratres ſuos ſilios 
regis. et om̃es viros iuda ſeruos regis:na 
| than autẽ — 
quoſq; aſalomonẽ fratreʒ ſuũ non vocauit. 
(mit tags nathan ad betbſabee matte; ſ. ( 
i lomoms.f2um audith q reg nauerit adoni 

as fli? agith · a dñs noſter dauid hoc igno 
rat? Nũc ergo veni accipe oſiliũ a meet fal: N 
ua animã seme en aden 
ing redere ad rege dauicl: et dic ei. one 
tu dñe —— michi ancille . 

ꝙ ſalomon ſihus tuus reg nabit poſt me 
et ip̃e ſeclebit mfohomeos Quare ergore 


PINS A. 8 


gelus di ene. currus a equites: et qumggintaviros 4 


: cutiẽn pplin. Sufficit nũc: cõtme manũ tuã 
Y Ext aũt ãgelus dñi nuxta are ardunaihe- 
buſei. Dixitq; dauid ad dñm:cũ vidliſg ai 

gelũ cedentẽ plin. Ego ſũ qui peccaui et 
ego mique egi:iſti qu oues fut quid feee- 

tuts Wertat᷑ obſecro * cõtra me: 

et cotra domũ pr̃is mei. eit aũt gad 

pheta ad dauid in — Y 

dea oftitue altace dno:in area areuna ihebu⸗ 

Fer . Et alcedit dauid nx ſᷣmonẽ gad:quẽ 
preperat ei dñs. Cõſpicienſq; areuna aĩad⸗ 

uertit regẽg ſᷣuos eius tranſite ad fe: et e⸗ 

greſſus adorauit regẽ ꝓno vultu in terraʒ 

et ait. Quid cauſe ẽ vt veĩat ons me? rex 
ad ſᷣuũ ſuuze Cui dauid ait. t emã a te a⸗ 
reã:et edifice altare dno:a ceſſj mterfectio 
bin 
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que graflatur in plo Et ait areuna ad da⸗ 

wd, Accipiata o dns meus rex: ſicut 
placet ei. Habes boues in oloc auſtum: et 

plauſtrũq iuga boũ in vſum ſignox· Oia 
edit areuna regi. Oixitqʒ areuna ad rege. 
Dis deuſ uns inſcipiat votũ tuũ. Cui ̃põ & 
dens rex ait. Nequaqᷓ; vt vis ſed emãpᷣcio 
a te: et no offeram dño deo meo olocauſta 
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gnat · te domie mirex ignoꝛãte.Mactauit 
boues a pinguia queqʒ a arietes plurimof: 
et vocauit omes ſilios regis: abiathar B 
ſacerdotẽ · et ioab principeʒ militie:ſalomo⸗ 
nem aut Puls tuũ non vocauit. Speratame 
dñe mirex in te ocli reſpiciũt tocius iſrabel: 
vt indices eis quis ſeclere deb eat in folio 
tuo domĩe mi rex poſt te. Eritq; cũ doꝛmie⸗ 
rit Ons meus rex cu patriboſuiſ:erimoe 
ahlius meuſpeccatoꝛeſ. A dhus illa loquẽ⸗ 
te cũ rege: nathan pheta vemt Et nuncia- 
uerũt regi dicentes. Adeſt nathan qphera 
Cuqʒ introiſß m oſpectu regis a awo raſſet 
cu ꝓnus in terrã: dixit nathan. Oñe mi rex 
tu dixiſti . adonias regnet poſt me · aipſe ſe⸗ 
deat fup thronũ meũ: & uia deſcẽdit hodie. 
ie ia et arietes 
plurmos:a vocauut vmũſos filios regis. 
et principes. Abiatloar difacerdoté:ilites 
veſcentiboa bibenbs coꝛã co. et dicẽubo vi 
uat rex adonias: me Fur tuum · et ſadloch 
ſacerdotẽ a banaiam ſilũ ioiade famulũ 
nũ ſalomonẽ nõ vocauit. Nũquid a dño 
neo rege exiuit hoc verbũt et michi nõ in⸗ 
dicaſti Puc tuo · quis ſeſſurus eff fup thro⸗ 
num dm mei regis poſt euz ? Et rñdit rex 
dd dicens. Vocate ad me bethſabee. Aue 
cũ ſuiſß ing reſſa coꝛã rege. et ſtetiſß ate ea: 
umauit rex c ait. Spuat ons q eruit amma 
de omni anguſtia: qa ſicut iuraui tibi ꝑ do⸗ 
minũ uur clicẽs ſalomõ filius tuꝰ regna- 
bit poſt me · et ipſe fedebit ſup ſoliũ meus 
ꝓ meche faciam hodie. S miſſoq; bethſa⸗ 
bee in terrã vultu : a dorauit regẽ dicẽs. Mi- 
uat domin? meus rex d auicl · m eter ni] Si 


)] ] | [stestexeanid. Wocatv r fad och ſacclo- 
te · et n 


ere, det banaiã fili joiacle. 
cu mgreſſifuſſent coꝛã rege: dixit ad 
ad eos. Tollite vobiſcũ Fuos din veſtri:a 


Lew 


impomte ſalmonẽ filiũ mea fup mula mea3. 


A ducite eũ in gion: vnguat eũ ibi ſadoch 


ſacerdosa nathan qpha in regẽ ſup iſrahe. 
Er canetis bucina: atq; dicens · piuat rex 


ſalomon. Et afcenderis poſt eũa venieus 
in ihrlin: et ſedebit ſup ſolũ meet ipſe re⸗ 


7 - 


gnabit ꝓ me illiq; pᷣcipiã: vt ſit dux fap vl 


a fap da. Et rũdit banaias ſilius ioiade 
regi dices. Ame. dic loqᷓtur Ons deus di 
mei g. Qué fuit dominꝰ cũ dño meo re⸗ 
ge- fiche ef fatomone:et ſblimius Faciat ſo⸗ 


hit enis · a foho dm meiregis Damd Seſcẽ 


ergo ſadoch ſacdos anathã qpha et banai 
as filius ioiade q cerethia felethia impoſu⸗ 
erũt ſalomonẽ ſup mula regis dauid:aq ad 
duxerũt eũ in gion Sũpſitqʒ ſadoch ſacer⸗ 
dos coꝛmi olei de tabnaclo · q vnxit ſalomo 
nẽ: et cecinerũt bucina:et dixit om̃is pls. 
Viuat rex ſalomon . Et aſcendit vmũſa mt 
titudo poſt eũa ppſus a tibijs a letã⸗ 
hit gauclio magno: et inſonuit terra a cla⸗ 
moꝛe acs {liu a adomas: et omes 
q̃ muit at fuerat ab co. James ouiuiũ ſuntũ 
eat. Sʒza ioabaudita voce tube · ait & wid 
ſibi vult clamoꝛ ciuitatis tumultuãtis ? Ad- 
huc illo ſoquẽte:ionathan films abiathar 
ſaẽdlotis venit. Cui dixit adonias Ingrede 
re q; vir fortis es: et bona nũciãs. flñditq; 
jonath an adonie. Nequaq; . Dis enim no 
ſter rex dauid rege ↄſtituit ſalomonẽ: mi 
ſitqʒ cũ eo ſadoch ſaedotẽ a nathan qphetã . 
et —— filiuz sine cee fe 
mipotuerut eũ ſup mula regis: nxerũt 
eu ſadoch ——— 
in gionꝛet aſcenderunt inte ſetãtos: et mfo- 


. 


nuit ciuitas. ec ẽ vox quã audiſtis F 3 


er faloniofedet {np ſoliũ regni: et mardi 
— 


ui regis benechi dño nr̃o regi dauid 
dicẽtes. Amp lifiet deus nomẽ ſalomoms 
hip nomen tui: et mag niſicet thronũ eius 
ſup thronũ tut. Et adorauit rex in lectulo 
ſuo:inſup c hec locutus eft. Heneclictus do 
minus deus irl qui declit fodie ſeclentẽ in 
ſolio meo vidẽubo o culis mes: Cerna fat 
ergo ſurrexerũt om̃es qui inuitati fuera 


(mas aũt times falomone ſurrexit a abn 
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nuciauerut ſalomom dicẽteſ. Ecce adoniaſ 
times regẽ ſalomoneʒ tenet coꝛnu altars 
dicẽs. Juret michi rex ſalomõ hodie:ꝙ nõ 
interſiciat Puis ſuũ glaclio. Dixitq; ſalomõ. 
chi fuerit vir bonus no cadet ne vnus ge. 
capillus eius in terrã: ſmautẽ malũ inuẽtũ 
ſuerit in eo · moꝛietur. Miſit ergo ſalomõ · a 
eduxit cu ab altaret ingreſſus adoꝛauit 
c ſalomonẽ. Oixitqʒ ei ſalomõ. ade in 
ſppropinq̃uerũt ſdomũ tuã. I 
ẽ dies dauid vt moeret᷑: pᷣcepit⸗ 
q; ſalomom filio ſuo dicẽs. Ecce ego ingre⸗ 
dioꝛ viã vmuſe terre. Cõſoꝛtarea eſto vir 
foꝛtis:et obfua vt cuſtodias mãdatadñi 
dei tui · vt ambules in vis eius · et cuſtodli⸗ 
as cerimonias eniſap̃cepta enis a uidicia 
et teſtimonia · ſicut ſcriptũ ẽ in lege moyſi: 
vt intelligaſvmuſa q fact a quocũqʒteꝙ⸗ 
teris: vt ↄfirmet ons Pmoes ſuos: qs locu⸗ 
tus elt ons de me dices. Si cuſtodiermt 
filn tun vias meas · abulauerit coꝛaʒ me 
in veitate · in omni coꝛde ſuo · et in omni aja 
ſua:nõ auferetur tibi vir de ſolio iſ rl. Tu q 
noſti q̃ fecerit michi ioab ſilnis ſaruie · que 
feceit duobo pncipiboexercitus iirfabner 
filio nera amaſa ſiſio iether: quos occidit 
et effuclit ſanguinẽ belli in pace: et poſuit 
cruoꝛẽ pin in baltheo ſuo qui erat circa ſũ⸗ 
bos eius: et in calciam̃to fro. quod erat in 
pedibs eius. Facies ergo iuxta ſapĩaʒ tua: 
a nõ deduces caniciem eius paciſice ad in⸗ 
Feros. Seda fis berʒellai galaaditis fd 
des grand: erũtq; comedetes in mẽſa tua. 
Occurrerũt enim michi: q ſugiebã a facie 
abſalõ fratris ui Mabes q; apucl te ſemei 
lite gera filn em de baurim: q male di⸗ 
xit michi maledictiõe peſſima q ibam ad 
caſtra. Sed q deſcendit michi in oecurſũ 
cit trãſirem ioꝛdanẽa iuraui cup Sim dicẽſ 
nõ te interficiã glachoꝛ ii noli pati eu eſſe ĩ⸗ 
noxiũ . Wir ait ſapiẽs es vt ſcias q facies 
ei: deduceſq; canos euis cũ ſanguine ad m⸗ 
ſeros. Doꝛmiuit igit᷑ dauid cu pr̃ibo tus: 


et ſepultus ẽ m cuuitate d. Pies aũtquibo 


regnasat Dauid fiuperafrtiqdragriita u 
fit In ebron reg int ſeptẽ amis zin ibrlin 
ng int ambol Salome aũt fect fup thro 
nũ dauid patiis ſui: et firmatũ eft regnum 


_padomia. Et ſurrexit rex in occurſum eis 


eius nimis. Et ingreſſus eft adomas hliis 
agith ad bethſabee matrẽ ſalomonis. ue 
omit ei. Paciſicus ne ẽ ingreſſus tus An 
rñdit.Paciſicuſ. Addiditq; . Sermo michi 
eft ad te. Cui ait. Loquere. & ille: ni inq̃t 
noſti qameuz erat reg nũ · et me qpoſuerat U 
omnis iſrahel ſibi in rege: ß tñſlatũ ẽ regnũ 
a factũ eft frĩs mei. A ono enĩ cõſtitutũ eſt 
ei. Nũc ergo petitionẽ vnã peor a te:ne cõ⸗ 
fundas facie meã. & ue dixitaden Logre. 
Et ille ait. Precoꝛ vt dicas ſalomom regi 
neq; eni neg are tibi quicqᷓ poteſt: vt det 
michi abiſac ſunamitẽ vxoꝛẽ. Et ait bethſa 
bee. Bene ego loq̃rꝙ te regi. vent ergo 
bethſabee ad rege ſalomonẽ: vt logret ei 


) 


adozauitgs e: et ſeclit ſuꝑ thronit fu. o- 
ſituſqʒ eft toronus matri regis : q ſedit ad 
dextrã eius: dixitq; et.(Sentone vnã puula 
ego depcoꝛ a te:ne ofundas faciẽ meã. Et 
Dixit ei rex · Pete mater mea. N eq; enĩ fas 
eſt: vt autam facie tua. Que ait. Oetur abi 
ſac ſunamitis adome fratri tuo vxoꝛ.ſindit⸗ 

rex ſalomõ:a dixit matri ſue. &uarepo⸗ 
ſtulas abiſac ſunamitẽ adomes Poſtulaei 
et regnũ. Ipſe eſt enim frater meus maio: 
me:et habet abiathar ſacdotẽ . et ioab f 
faruie {Juramit itagsrex ſalomon pn 
ces. Dec faciat michi deus a hec addatiqa 
otra animã ſuã locutus eft adonias verbis | 
hoc · Et nũc viuit dñs qui firm amie meacdl: 
locauit me ſuꝑ ſoliũ dauid patris mei: aq f 
fecit michi domũ ſicut locutuſ eſt: qa loch 
oceidetur adomas. Miſitq; rex falomonp 
manũ banaie fin ioiade:qui intei fecit cum 
et moꝛtuus ẽ. Abiathar q; facerdon ditt 
rex. wade in anathot ad agra tuit Et qͥ 
vir moꝛtis e8:§ hodie te no interſiciã: qua 
poꝛtaſti archam dñi dei coꝛã dauid patte 
meo: et ſuſtinuiſtilaboꝛẽ in ommbo in qbuſ 
laboꝛauit pater meus. Ciecit ergo falomo 
abiathar vt nõ eff ſacerdos dñi: vt imple 
retir ſᷣmo bm quẽ locutus ẽ ſuꝑ domi bet iI 


| 
in ſilo . emt aute nisms ad ſalomonẽ q 

jo ab declinaſß poſt adom᷑ a poſt ſalono 
nem non declinaſß. fugit ergo ioab >mtab: 
naculũ domini: et app hendit coꝛnu altars. | | | 
Nunaatumq; eſt regi ſalomom ghugillet 
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joab in tab naculũ dñi: et effet iuxta altare. 
Miſitq; ſalomõ banaiã ſiliũ ioiade dicens. 
Sade interſice eũ · Et venit banaias ad ta- 
bnaculũ dm: a dixit ei. Her dicit rex. Egre⸗ 
dere. Rui ait. õ egrediar:ſed hic moꝛiar 
fienũciauit banaias regi ſermonẽ dicens. 
Hec locutus ẽ ioab:et hec locutus ẽ michi. 
Sixitgs ei rex. Fac ſicut locutus ẽ: et interſi⸗ 
ce ect ſepeli: et amouebis ſanguinẽ inno⸗ 
cẽtem qui effuſus ẽ a ioab · a mea a domo 
pris mei: et reddet ons ſanguinẽ eus frp 
caput eiuſ: qa interferit duos viros iuſtoſ 
melioꝛeſqʒ 2 ocadit eos gladlio patre 
meo dauid ig noꝛãte: abner filiũ ner prici- 
pe milicienrla amaſam fiſiũ gether princi⸗ 
pe exercitus iudlaſ Et reuitet᷑ ſanguis illoꝝ 
in caput ioabæin caput ſeminiſ eiꝰ in fem- 
piternũ:dauid aũt a fenmm eius a domui a 
throno illius fit pax vſq; ineternuʒ a dño. 
Aſcendit itaq; banaias ſilius ioiadea ag- 
eſſus eũ interfecit: ſepultuſq; ẽ in domo 
ſua in deßto. Et coftiant rex banaiã filiũ io 
iade ꝓ eo 3 ſacdotẽ po 
ſuit ꝓ abia ar. Miſit q; rexa vocauit ſe⸗ 
mei dixitq; ei. Eclifica tibi domũ in ihrlin. a 
pabita ibi et nd egreclieris inde huc atqʒ 
luc. Quacũqʒ aute die us ſueris a 
traficris toꝛrentẽ cedron:ſcito te interſiciẽ⸗ 
dum. vãguis tus erit * caput tuum. 
Oixitq; ſemei regi. on? ſᷣmo.Dicut locu⸗ 
tis ẽ dñs meuſ rex: ſic faciet uus tuꝰ. Ha⸗ 


bitauit itaq; ſemei in ihrlin diebo mltiſ a- 


ai dt autẽ poſt anos tres: ut ſugeret Pun 
ſemei ad achis ſiliuz maacha regem geth. 
ſAũciatũq; ẽ ſemei qꝙ fuer? Went in geth. 
ctſurrexit ſemeia ſtrauit aſinũ ſuuʒ: nuitqʒ 
ad achis in geth ad r̃quirendũ Fuos ſuoſ: 
aadduxit eos de geth. N unciatũ elt aute 
regi ſalomõi ꝙ iſß ſemei geth de ihrlin: 
et rediſſet. Et mittẽs voc auit eu: dixitq; illi. 
None teſtificatus fu nbi ꝑ dñm · et Pdixi ti 
byquacũq; die egreſſus ſueris hucæ illuc 
ſeito te eſſe moꝛituxxẽ Et rñdliſti michi. Bo 
mis Fimo quẽ audiui. Quare ergo non cu⸗ 
ſtodiſti uſuirãdũ dm: et pceptũ quod pre- 
peraz ubie dixitq; rex ad ſemei. Ci noſti o⸗ 
mne malũ dems eſt coz tuum:qð 


ſeciſti dauid patimeo.Reddidit dominꝰ 


— 


maliciã tuã in caput tuũ: et rex ſalomon be⸗ 
nedictus: et thronꝰ dauid eit ſtabilis co⸗ 
ram domĩo vſq; in ſempiternũ. Juſſit itaq; 
rex banaie filio ioiade: qui aggreſſus per⸗ 
cuſſit eum et moꝛtuus eſt. III 
Onfirmatũ ẽ igit rognũ in mau ſalo⸗ 
mois:et affumtatt ouctus e pharao⸗ 
mi regi egipti. Accepit nags filta eus: ad⸗ 
duxit in ciuitatẽ dauid:donec cõpleret edi- 
ficans domũ fua-et domũ dñia murũ ihrlin 
ꝓ circuitũ. Attamẽ ꝑplus immolabat in ex⸗ 
celſis. Non enim eclificatũ erat tẽpſum no- 
min din: uſq; in diẽ illum. Oilexit autẽ ſalo⸗ 
mon dñm ambulãs in pᷣceptis dauid pris 
ſui: excepto ꝙ in celf immolabat: aaccẽ 
debat thimiama. Abit tag in gabaon: ut 
immolaret ibi. Ilud quiype erat excelſum 
maximũ. Mille hoſtias in olocauſtũ obtu⸗ 
lit falomo fup aſtare illud m 2 Ap⸗ 
paruit autẽ ons falomom p ſommũ nocte. 
dicẽs. Po ſtula quid vis: ut dem tibi. Et ait 
ſalomon. Tu fealh cũ Puo tuo dauid patre 
meo miſericoꝛdiã magnã:ſicut ambulauit 
in ofpectu tuo in veitatea witicia et recto 
coꝛde tecũ. Cuſtodiſti ei mmfeico2 dia tuam 
gradem: et dediſtiei fits federem ſuꝑ thro- 
num ſicut eſt hoclie. Et nunc one deus tu rez 
gnare feciſti ſuuʒ tuũ:pro dauid pre meo 
Ego autẽ fi puer puuluſ.aignoꝛãs egreſ 
fia introitũ meũ:et uus tuus in medio elt 
ppli quem elegiſti:ppli mina. qui enumea⸗ 
ria fu 4 no poteſt p multitudĩe · Dabiſ 
ergo huo tuo coz docile vt plin tuũ iudicaẽ 
poſſit:et diſcernẽ inter bonũa malũ. Quis 
enĩ poterit iudicaẽ pplin iſtũ:ſplin tuũ bite 
multũ? Placuit ergo ſᷣmo coꝛã dño:ꝙ ſalo⸗ 
mon poſtulaſß hiuuſcemõi rẽ. Et dixit dns 
ſalomõi. Quia poſtulaſti bum hoc. a no 
petiſti tibi dies mltos · nec diuitias aut aĩaſ 
minticor tuox:ſ̊poſtulaſti tibi ſapientiã 
ad diſcernendũ iudliciũ: ecce fea tibi ſcdᷣm 
pmões tuos. Et dedi tibi coz ſapiens a intel⸗ 
oer vt nullus ante te ſimilis tui 
erit:nec poſt te ſurrecturꝰ fit. Deda hec 
que nõ poſtulaſti dedi tibi diuitias ſrilicet 
et gloꝛiã: ut nemo fuerit ſimilis tui in regi⸗ 
bus · cũctis retro diebo. Si aũt ambulaue⸗ 
rs in vis meis · et cuſtodieris peeptamea 


I] 


III 


II] 


) 


7 


AN — > 9 


. 
eee 


1 . 
AN 
Se Ns 

7 5 

AN oe 


‘op OO OO 20 00 20 00 90 & 


5 
— 


“py 


He 


et mãdata mea-heut ãbulauit pater t tuuſ: 
longos faciam dies tuos, [git eui faut 
ſalomõ: et intellexit q eſß fommu. Cuq; vez 
niſſet ihrlin · tent coꝛam archa federis Om: 
et obtulit olocauſta. et fecit victimas paz 
cificas: et grade ↄuiuiũ vmiuerſis famulis 
ſuis. Tũc venerũt due mulieres merttces 
ad regẽ:ſteterũtqʒ coꝛã eo. &uaꝝ · vna ait. 
Obſecro nn one:egoamuher bee habita⸗ 
bamus in domo vna:et peperi apud eã in 
cubiculo. Tercia aũt die poſtqᷓ; ego pepi: 
peperit hec. Et eramus Enmiimatg . 
us nobiſcũ in domo. exceptis nobiſ duabo. 
Moꝛtuus oft aũt filuis muheris huius no⸗ 
cte Ooꝛmiẽs quippe oppreſſit euʒ. Et cõſur⸗ 
gens in tẽpeſte noctis ſilẽtio · tulit filiũ me⸗ 
um de latere meo ancille tue doꝛmièis · et 
collocauit in ſinu ſuo: ſuũ aut filiũ qui erat 
moꝛtuus · poſuit in ſinu meo. — 
fem mane vt darem lac filo meo: apparuit 
moꝛtuuſ. Que diligẽtius mtuẽs clara luce: 
dephendli nõ eſſe meũ que genuerã. Rndit⸗ 
q; altera mulier. Nõ eſt ita vt dicis: i; fh? 
tuus moꝛtuus eft:meus aute viuit. Ecõtra⸗ 


eae?) au rio illa dicebat. Metiris. Filius quype me? 
vun nb 


* 2 
344%, % fn 7 


* 


fibene 45 
Ian (Fisver von f f. ; 
heat oft 99% C14G, ,, 


enen TV rid 0 


yin 


A Leer Deca fg wWene ber, 


S hug feet — — ä ' 1 1 7 — 
(ruse diũ coꝛã rege:diuidite mgt infantẽ viuuʒ 


viuit: et filius tut moꝛtuus ẽ. Atqʒ in hũc 
modi otendebãt coꝛã rege Tunc rex ait. 
Afferte michi gladiũ. Cag; attuliſſent gla⸗ 


m duas ptes: et date Onda ꝑtẽ vni. a di⸗ 
midid pte alteri. Oixit aũt mulier car? fh? 
erat viuus ad rege: cõmota fut quype viz 
ſcera eius ſup filo fro. Obſecro dne date il⸗ 
li mfantẽ viuũ: et nolite interficere eũ· Ecõ⸗ 
trario illa dicebat. Nec michi nee tibi ſit: g 
düinclat Rũdit rex. et ait. Date bine infan⸗ 
tem viuũ:et no occidat᷑· ec eft aũt mat 
es. Audiut itaq; omnis iſrł iudiciũ qð 
iuclicaſſʒ rex: et umuerũt regẽ vidẽtes ſapi⸗ 
cha; dei eſſe ĩ eo ad faciedũ duch. TEL 
Rat aũt rex ſalomõ regnãs ſuꝑ ocʒ 
A uſrkket hi prmcipes qs habebat. Aa- 
rias filius ſadoch ſacerdotis: helioreph et 
ahia filij ſeſa ſeribe. Joſaphat hh? abilud 
a comẽtarijs. Hanaias filius ioiade ſuper 


exereitũ . ꝓadoch aũta abiathar ſacerdo- 


tesa arias ſilius nathan ſupꝑ eos qui aſſi⸗ 
ſtebãt regi. Vabud ſiliuſ nathan fatdol: 


amicus regis: et ahiſar ſpoſitus domus:et 
adomram filiꝰ ab da {np tribut a Habebat 
autẽ ſalomõ duodecꝭ prefectos {up omneʒ 
iff: qui p bebant ãnonam regia domui a. 
Per ſingulos enĩ mẽſes in anno. ſinguli ne 
ceſſaria mimſtrabãt. Et hec nomina eorum. 
Benhur in mote effraim. Bendecar n mae ) 
ces · et ĩſalebim · et in bethſameſ et in helon 

et in bethanan. Beneſed m araboth. Ipſius 

enĩ erat ſocho a omms terra epher. Bena⸗ 
binadab.canus omms nephadoꝛ:thaphet 

filiã ſalomonis babebatvxore. Dana hus 

ahilud regebat thanach · et magedo etv- 

muſam bethſan · que eft iuxta ſarth ana ſbt 
jeſrahel: a beth fan uſqʒ abelmeula e regione 
ieemaan P ẽgaber m ramoth galaad-ba- I] 
bebat auothiair filly manaſſe in galaadſp⸗ 

fe erat in ommi regione argob · que ein ba⸗ 

fan: ſexagmta ciuitatibo magms atq; mu⸗ 

ratis que habebãt feras ereas.Ahinadab if 
filius addo perat in manaim. Achimaas 
in neptalim. ed ape habebat balemath | 
ſiliã ſalomonis in oiugio. Baana fh?bul: 

in aſerain baloth. Joſaphat fh? phame 

in plachar. eme filius hela · in bemamin, | 
D aber filius ſuri in terra galaad . et in ti | 
ſeon regis amoꝛrei a og regis baſan: ſup 
omma que erat milla terra. Judaa iſribi 
innumerabiles ſicut arena maris in mum 
dine: comedlentes bibẽtes atq; letantes. | 
4 alind aũt erat in dicione ſua habes ora 
reg na ſecũ a flumĩe tre philiſtiim vig ad . 
tminis egipt: offerẽtium ſibi muneraa ful: 
entiiveictictis dich vite eius fe rr atv II 
ſalomonis p dies ſin gulos tiginta cho 

milea ſexagita clon farine: decem bouts 
pinguesa vig m boues paſcuales · et c A 
tum arietes:exceptavenacõne ceruoꝝ ca N 
prea atq; bubaloꝛ a auiũ alnilins. pf } 
enim obtmebat omes regione q erat tas 
flume gia thapſavſq; ad gaʒam · cio! 

reges illaꝝ regionũ: et habebat pace c 

omm pte in circuitu. Habitabatqʒ iuda a 

ifit’ ate timoꝛe vllo vnuſquiſqʒ ſbviteſut 

a ſbᷣ ficuſua · a dan vi berſabee: cũctis dich II 
ſalomoĩs. Et hẽbat falomo qdragmtaml 21" 
lia pfepiaequon curiliũ ⁊ duodim mia 
egueſtriũ:nutriebantq; eos ſup cickiregis 
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phech:§ neceſſariamẽſe regis ſalom oĩs 
cũ ingen cura pbebãt m tpe ſuo. Ordeũ q; 
et paleas equor a iumẽtoxx deſerebãt in 
locũ vbi erat rex: iuq᷑ cõſtitutũ ſibi. Dedit 
q3 deus ſapĩam ſalomonia prudẽnaʒ multã 
mmis a latitudimẽ coꝛdlis gh arenã que eft 
m litoꝛe maris jet peedebat fapia falomo- 
msfapiam omm̃ũ oꝛiẽtaliũ a egiptioxꝛa 
erat ſapientioꝛ cũctis hominibo Sapiẽnoꝛ 
ethanezraite · et heman · et calchal. a doꝛda. 
flys maol: et erat noĩatuſ in vmůſis getib⸗ 
p circuitũ. Locutus ẽ q; ſalomon tria milia 
parabolas: et ſuerũt carmina eius qumq; 
milia. Et diſputauit ſuper lignis a cedro 9 
eſt m hbano vſq; adiſopũ que egredituy 
de pariete:et diſſeruit de iumẽtis q volucri⸗ 
bus a repilibog piſcibo. Et vemebant de 
cũctis pplis ad audieda ſapĩaʒ ſalomoĩs: 
et abymüß reg ibo tre · q̃ aucliebãt fa 1a3 
Int q; hiram rex ari ¶Meius. * 
fuos ſuos ad ſalomonem. Audit 
enim ꝙ ip̃m vnxiſſent regẽ ſuꝑ iſrlꝓ patre 
eius: qꝛ amicus fuerat hirã dauid omni tpe. 
Miſit aũt ſalomõ ad hiram dices. Ti fers 
volutate dauid pris mei: et quia nõ pote⸗ 
rat adificare domũ nomim Ont oe; ſui gpter 
bella imminẽtia p circuitũ:donec daret one 
eos ſub veſtigio pedũ eius. ite autẽ req̃⸗ 
em gedit deus meus michi p circuitũ: et nõ 
dtfathan neqʒ occurſus malus: quãobrẽ 
cogito eclificare tẽpluʒ nomim dm dei mei 
ſicut locutu s elt dauid patri meo dicens. 
filus mus quẽ dabo ꝓ te ſup ſoliũ mum: 
ipeedificabit domũ nomim meo. recipe 
igiur vt pcidant michi hui tui cedros de li⸗ 
bano:et Fui mei fine cũ Puis tuis:mercedẽ 
ait fuox tuo dabo tibi quacungs pecie⸗ 
ns. Deis enim quõ nõ eft in plo meg vir: 
qu noueit lig na cedfe ſicut ſꝛydonij Cam 
ergo audiſß hiram verba ſalomonis · ſeta⸗ 
tus eſt valde: et ait. Benedictus dis deus 
bodie: qui tedit dauid ſiliũ ſapiẽtiſſimum 
ſuꝑ pplin bite plurimũ. Et miſit hiraʒ ad ſa⸗ 
lomonedices.Audiut quecũqʒ mãdaſti m. 
Ego faciã om ⁊ volũtatẽ tuã: in ligms ce⸗ 
drinis et abiegnis. Serui mei deponẽt ea 
de hbano ad mac: et ego spond eai ratibo 
in mar. vſqʒ ad locum que ſigmſicaberis 


—— wea 


trig inta milia virow. Mittebatqʒ eos in li⸗ 
banũ · decẽ milia ꝑ mẽſes ſingulos viciſſim: 
ita vt duobo mẽſibo eſſent in domibus ſuis. 
Et adoniram erat ſup huiuſcemõi indictio⸗ 
nem. Fuerũt itaq; ſalomoni ſeptuagita mi⸗ 
lia eo qui onerapoꝛtabãt: et octogmta 
mila latomoꝝꝝ in mõte: abſq; ſpoſiis qui 
perãt ſinglis oꝑibo numeb tnũ miliũ a trecẽ 
to rũ p̃cipientiũ pptoa bys qͥ faciebãt opuſ. 
Precepitq; rexvt tolleret lapides grandes 
lapides paofos in ſundamentũ tẽplia qua⸗ 
drarẽt eos: qᷓs dolauerũt cem̃tarij ſalomo⸗ 
nis a cementarij hiraz. Poꝛro biblij ſpara⸗ 
uerũt lig naa lapides: ad edificadu domũ. 
Actu ct ergo qͥdringetemo. . 
et octogeſimo ano egreſſiõis filo 
iſratel de terra egipti m anno dito mẽſe ʒto 
pe elt menſis [cds regm ſalomoms fuper 
iſrllecacare cepit domũ do. Oomus autẽ 
qua ecliſicabat rex ſalomon dño hẽbat ſex⸗ 
aginta cubitos in õgitudlĩe:et viginti cubi⸗ 
tos mlantudine: et triginta cubitos in ali 
tudlme.Et poꝛticus erat ante templuvigin- 
ui cubitoxv lõgitudinis iuxta menſurã lantu⸗ 
omis templi: et habebat decez cubitos lati⸗ 
tudinis ante facie tẽ pi: fecitqʒ in templo 
feneſtras obingoler ecificauit ſuꝑ pieces 
templitabulata p gira m parienbs domufl 
p circuitũ templiq oꝛaculi: et fecit lateraĩcir 
cuitu. Tabulatũ quod ſbᷣter erat umq; cu⸗ 
bitos habebat lautudims: et meclũ tabu⸗ 
latũ ſex cubitox latituclinis: et terciũ tabu 
latũ ſeptẽ hatẽs cubitos latitudis. Gabel 
aut poſuit in domo p circuitũ foꝛinſecus nut 
tererẽt muris 17 Domus ait cum edi- 
ficaretur · de lapidibo bolaus atq; pfectis 
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edificata eft: malleus a ſecuris tome fer⸗ 
ramentũ non ſũt auditam domo cũ edifica- 
retur; Oſtium lateris medij in pariete erat 
domus dextre: et p cocleam aſcendebãt in 
mecliũ cenaculũ: a a medio i terciũ. Et edi⸗ 
ficauit domũ:a oſũmauit eam. Texitq; do⸗ 
mũ laquearibo cedruns:et ediſicauit tabu⸗ 
latuz fup om̃em domũ quin q; cubitis altitu⸗ 
dinis:a operuit Domus ligms cedrinis. Et 
factus ¢fmo dñi ad ſalomonẽ dicens. bo - 
mus bee quam ediſicas · ſi ambulaueris in 
Peeptis meis · a iudicia mea fereris · acuſto⸗ 
dieris oimia mandata mea gradiẽs per ea: 
firmabo Fmone3 met tibi quẽ ſocutus fam 
ad dauid patrẽ tuũ · a habitabo in medio 
filiox iſrahel: et nõ derelinquã pplin meum 
abel Youur edificauit ſalomon domũ:a 
ofimauit ea. Et edificauit parietes dom? 
intrinſecus tabulatis cedrims a pauimẽto 
domus ufos ad ſũmitatẽ parietũ · a uſq; ad 
laquearia:a operuitlignis cedrinis intrin⸗ 
ſecus: et texit pauimctum domus tabulis 
abiegniſ. Edificauitqʒ viginti cubitoꝝ ad 
poſterioꝛẽ ptem temphi-tabulata cedrma 
a pauim̃to uſq; ad ſupioꝛa: a fecit interioꝛẽ 
domũ oꝛaculi m ſanctu ſanctoꝛuʒ. Porro ꝗqᷓ̃⸗ 
braginta cubitox erat ipm tẽplũ ꝓ fonb> 
oꝛaculi: et cedro omnis domus intrinſecus 
veſtiebat᷑ habens turnaturas a iũcturas 
ſuas fabrefactas: et celaturas eminentes. 
Omma cedrmis tabulis veſtiebantur:nec 
omnmo lapis apparere poterat mpariete. 
Oraculũ autẽ in medio domus in interior 
parte fecerat:ut ponet ibi archam federis 
dñi. Porro oꝛaculũ habebat viginn cubi⸗ 
tos ſõ gitudinis a viginti cubitos ſatitudli⸗ 
nis a viginti cubitos altitudiis: et operu⸗ 
it illudl atqʒ veſtiuit auro puriſſimmo. ed 
et alt are veſtiuit cecdlro. domũq; ante oꝛa⸗ 
culũ operuit auro priflimo:4 afin lamĩ a 
clauis aureis. Nich ilq; erat in templo:qd 
nõ auro tegeretur. ꝓʒa totũ alrare oracuſi 
texit auro Et fecit in azaculo duo cherubm 
delignis oliuan: dere cũbitox altituclinis. 
Qumq; cubitov ala cherub vna · a quinqʒ 
cubitoꝛ ala cherub altea: id ẽ dec cubitoſ 
hñtes · a ſũmitate ale . uſq; ad ale alterius 
ſũmitatẽ. ecem q; cubitox erat cherub ſe⸗ 


autẽ habebat colũnas quindecim contralt 


cũdus in menſura pari:et opus vnũ erat in 
duobo cherubim:id eft altitudinẽ habebat 


rub ſeds Po ſuitq; cherubm in medio teph 


vnus cherub decẽ cubitoʒꝝ et ſimiliter che⸗ ) 
i] 


interioꝛis. Extendebat autẽ alas ſuas che⸗ 
rubin: a tãgebat ala vna parietẽa ala che⸗ 
rub ſecũdi tãgebat pietem alterũ:ale ait 
altere in media pte templi ſe muicẽ ↄinge⸗ 
bant. Texitq; cherubin auro.Et omes pa⸗ 
rietes templi per circuitũ ſculpſit varijs ce⸗ 
laturis a toꝛno · Et fecit in eis cherubin apal⸗ 
mas apicturas varias: quaſi ꝓminẽtes de 
parietea egredientes. Seda paumentiuz 
domus texit auro. intrinſecus a extrinſecus 
Et in ingreſſu oꝛaculi fecit duo oſtiolade li⸗ 
giis oliuaꝝ · poſteſq; anguloꝝ quinq; et 
duo oſtia de lignis oliuaruz. Et ſculpftt in 
eis picturã cherubin · a palmarũ ſpecies. at 
anaglifa valde ꝓminẽtiaa texit ea auro: c 
operuit ta cherubin gp palmas a cetemau⸗ 
ro. Fecitq; in introitu teph poſtes de ign 
oliua· quadrangulatos · a duo oſtia de 
hams abiegnis alermfecul: et vtrũq; oft 
duplex erat: et fe inuiceʒ tenens aperiebat, 
Et ſculpſit cherubm a palmas a celaturas 
valde eminẽtes:operuitq; omnia ſamiĩs au 
reis · ope quadro ad regulã. Et edificaui 
atriũ interius tribus oꝛdimibo lapidũ poli: 
to et vno dme lino cedri. 
no qrto fundata eft domus din in 
menſe zioꝛet in Ano vndecimo menſe 


ebul . pᷣe eft menſis octauuſ pfectaẽ tom? 


in omni ope ſuo · a in vmiͤß vtenſilibꝛeciſ⸗ 
cauitq; eam annis ſeptẽ. Bomũ aũt ſua edy 
ficauit ſalomon tredecim ãms: et ad pfedi 

uſq; pduxit. Edificauit q; domũ ſaltis ibi: 
m centũ cubitoꝝ lõgitudinis · a quingii. 
ginta cubitox latitudinis · et enginta cb 

tox altitudinis: et quatuoꝛ deambuſatona 

inter columnas cedrinas. Ligna quipe c 
drina exciderat in colünas: et tabulaus c 
drinis veſtiuit totã cameram:que — 


/ 


gintaqumq; colũms ſuſtentabat᷑ 


7 


) 


inuicem poſitas: et eregione ferelpeientt! 
equali ſpacio inter colũnas: et fup colunas 
qdrĩgulataligna in cũctiſ equaſia. Et pa 
acu colũnaꝝꝝ 


t quinquaginta cubitoy 


logitudis. atriginta cubitox latitudinis: 
et alterã poꝛticũ in facie maioꝛis poꝛticus: 
a coſumnas a epiſtilia ſuper colũnas fecit. 
Poꝛticuʒ q; ſoln in qua tribunal elt fecit: et 
texit lig nis cedrmis a pauimento uſqʒ ad 
ſümitatẽ:et domũcula in qua ſedebatur ad 
iudlicãdlũ · erat in medio poꝛticu ſimili Ope. 
: [omit gs fecit filie pharaoni s quã vxoꝛem 
J duxerat ſalomõ:tali ope quali et bac poꝛ⸗ 
act. Omma lapidibo pᷣcioſ. qui ad noꝛmã 
quãdam atqʒ menſunaʒ tam intrinſecus x 
extrinſecus ſerrati erat:a fundamento uſq; 
ad ſũmitatẽ ꝑpietũ: a mtnfecus uſqʒ ad atriũ 
maiꝰ. fundameta aũt de lapidibo pᷣcioß la- 
pidlibo magniſ. decẽ ſiue octo cubitox: ade 
lup lapides pᷣcioſi eq̃lis menſure ſecti erie: 
ſimilitqʒ de cedro. Et atriũ maius rotũdũ 
trũ oꝛ dinũ de lapidibo ſectis: et vmꝰ oꝛdi⸗ 
nis · de dolata cedro:necnõæ in atrio dom? 
dm interioria in porticu domꝰ ¶ Miſitq; rex 
ſalomon · et tulit hirã de tyro ſiliũ mulieris 
vidue de tribu neptalim patre tyrio araf- 
cem erariũ:et plenũ ſapiẽtia intelli gentiaa 
doctrina. ad faciendũ omne opus ex ere. 
Qui cũ veniſß ad regem ſalomonem fecit 
ome opus eius:a finxit duas colũnas ere- 
as. derẽq octo cubitox altitudlinis colũnã 
vnam:et linea Duodecim cubitoꝝ ambie⸗ 
bat columna vtramq; . Duo q; capitella fe- 
at que ponerent᷑ ſuꝑ capita columnaxꝝ ſu⸗ 
hha ex ere: quings cubitor altitudinis ca⸗ 
pitellũ vnũ · et qui q; cubitox altitudinis 
capitellũ alterũ: et Gin modũ retis a cate⸗ 
na ſibi muice miro ope ↄtextaꝝ . Vtrũqʒ 
capitelluʒ — erat. Septena 
Put renacula in capitello vno: et ſeptena 
fenacula in capitello altero. Et pfeeit colu⸗ 
nas: et duos oꝛdlĩes p circuitũ reactor 
ingulox: vt tegerent capitella que erat 
fup fümitatẽ maloꝛ⁊ granatoxꝝ . Codẽ mõ 
fecit a capitello ſcd o Capitella autẽ que 
erant {up capita columnar gh ope lily Faz 
bricata erat in poꝛticu · q̃tuoꝛ cubitor :arur 
fu alia capitella in ſũmitate colimarztehip 
iuxta mẽſurã columne cotrareciacula. Maz 
loru granatoy, aũt ducẽti oꝛclines erant: 
m circuitu capitelli edi, Et ſtauut duas coz 
lumnas in poꝛticu templi. Cungs ſtatuiſſet 


1 


columnã dexterã: vocauit eaʒ noĩe iachin. 
Sdimiliter erexit columnã ſcdᷣaʒ:et vocauit 
nomẽ eius booʒ. Et fup capita column a. 
opus in modũ lily poſuit: fectũqʒ elt opꝰ 
columnar. fect q; mare fuſile decẽ cubito⸗ 
rum a labio ufgs ad labiũ: rotundũ in circu⸗ 
itu. Quinq; cubitoꝝ altitudo eius: et reſti⸗ 
cula trig inta cubitoꝛum emgebat illud per 
circuitũ: et ſculptura ſbter labiũ circuibat il⸗ 
lud decẽ cubitis ambiẽs mare. Duo oꝛdĩeſ 
ſculpturaꝝ hiſtriataꝶ erat fuſiles: a ſtabat 
duodedi boues. E ql tres reſpiciebãt 
ad aquilonẽ a tres ad occidentẽ. et tres ad 
meridliẽ. et tres ad orientẽ · et mare {up eof 
deſuꝑ erat: quoꝝ. pofterioza vmufa intrin⸗ 
ſecus latitabant roſſuudlo auteʒ luteris 
triũ vnciaꝝ erat: ſabiũq; eius ꝗᷓſi labiũ cali⸗ 
cis a foliũ repãdi ſilj. duo milia batoſcapi⸗ 
ebat: et tria milia metretas. Et fecit baſes 
decẽ eneas · q̃tuoꝛ cubitoꝝ lõgitudinis baz 
ſes ſingulas: a q̃tuo: cubitoxz latitudinis a 
triũ cubitoxx altitudinis:a ipm opus baſiũ 
interraſile erat. Et ſculpture inter iũcturas: 
et inter coꝛonulas et plectas · leones a bo 
ues · a cherubin: et in iücturis ſinilter deſup. 
Et ſubter leones a boues quaſi lora ex ere 
de pendẽtia:a q̃tuoꝛ rote per baſes ſmgulaſ 
et axes erei: et p tuo? partes quaſi hume⸗ 
rah {eer luterè fuſiles · cõtra fe inuicẽ reſpe⸗ 
ctãtes. Os q; luteris intrinſecus erat in ca⸗ 
pitis ſũmitate: et quod foꝛmſecus appare⸗ 
bat vnius cubiti erat totũ rotundũ: pariꝭq; 
hẽbat vnũ cubitũ a dmi diũ. In ãgulis ait 


colũnaꝝ varie celature erãt: a media meer: 


colũnia quadrata no rotũda / Quatuoꝛ q; 
rote que per q̃tuoꝛ angulos baſis erãt: co⸗ 
herebãt ſibi ſubter haben PVna rota habe⸗ 
bat altitudinis cubitũa ſemis. Tales auteʒ 
rote erat:quales ſolẽt in curru fieri. Et axeſ 
ea aradn · et cantia modioli:om̃ia fuſilia. 
Nãa humeruli illi qtuoꝛ per fingulos agu- 
los baſis vmus: ex ipa bah ſuſiles a ↄiũcti 
erant. In fumitate aut baſis erat quedam 
rotuditas vnius a dimidlij cubiti · ita fabre⸗ 
facta ut ſuter deſuꝑ poſſ imponi: habens 
turas ſuas variaſq; ſculpturas ex femet- 
ipa) Sculphit q; in tabulatis illis que erãt 
ex erea in ãguliſcherubina leoẽs a palmaſ 
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quaf in ſilitudinẽ bois ſtantis: vt no cela- 
ta ſed appoſita p circuitũ viderẽtur. In bie 
modi fecit dect baſes:ſuſura vnaa mura. 
ſculpturaq; cõſimili. Fecit q decem luteres 
eneos. Quadragiĩta batos capiebat luter 
vmis: eratq; q̃tuoe cubitoꝝ . Singuloſq; 
luteres ꝑ fingulas id ẽ decẽ baſes poſuit: 
et cõſtimit decẽ baſes · quinq; ad dexteram 
parte tẽpli et quinq; ad ſiniſtrã: mare aũt 
poſuit ad dexterã pte tẽplicõtra oꝛientem 
ad meridié| feat ergro Pran leterescafeut- 
trasa amulas: a it omne opus regiſ 
ſalomonis in tẽplo dñi:columnas duas. a 
funiculos capitelloꝝ fup capita colũnaruzʒ 
et P in duobo retia⸗ 
culis: duos verſus malox nato in reti⸗ 
aculis fm gulis ad operiẽdos ſuniculos ca⸗ 
pitellor qui erat ſuper capita columnar: 
et bales tecea luteres decem ſuper bales: 
et mare vnũ · et boues duodecim {ter ma⸗ 
re: alebetes a ſcutras amulas. Omnia va⸗ 
fa que fecit hiram regi falomom in domo 
dñi:de auricalco erant. In cãpeſtri regiõe 
ioꝛdanis fudit ea rex in argilloſa terra: in⸗ 
ter ſochota ſarth an. Et poſuit ſalomõ om̃i⸗ 
a vaſain domo domi. Propter muſtitudĩeʒ 


aute nimiaʒ . nõ erat podus eris| Fecitq; ſa⸗ 


lomõ ona vaſa in domo dm: altare aureũ. 
et mẽſam fup quaʒ ponerent᷑ panes qpoſi⸗ 
cionis aureã:a cãdelabra aurea quinq; ad 
dexterãa quinq; ad ſiniſtrã.cõtra oꝛaculuʒ 
ex auro puro: et quaſi lily loves · et lut᷑naſ 
deſuper aureas · et ſoꝛcipes aureos · et ydri⸗ 
as · i fuſcinuſas · et falas. et moꝛtariola · et 
thuribilia de auro puriſſimo:et cardmeſo⸗ 
ſtioꝝ domus interioꝛis ſancti ſcõn oſti⸗ 
orũ domus teph ex auro erant. Et perſecit 
omne opus qd faciebat ſalomon in domo 
dm:et intulit que ſanctificauerat dauid pf 
ſuus argentũa auruʒ a vaſa:repoſuitq; in 
theſauris domus domi. 2 
uncogregati fit om̃es maioꝛeſ natu 
iſrl cũ pnapibs tribuũ a duces fannli⸗ 


Carat fiſioꝛ ifrabd ad rege ſalomonẽ mn ihbe⸗ 


ruſalẽ: ut deferrent archam federis dm̃ de 
cuutate dauid id eve ſyon. Cõuenitq; ad 
rege ſalomonẽ vmuͤſus iſrlm menſe betha⸗ 
nim in ſolemm die: ipe ft menſis ſeptimꝰ. 


Senerutgs cũcti ſenes de iſrahel:et tulerũt 
archã ſacerdotes: et poꝛtauerũt arehã of 

et tabnacliz federiſ a oma vaſa ſanctuarꝶ 

q erant in tabernaculoꝛet ferebãt ea ſacdo⸗ 
tes a leuite. Rex aut ſalomõa om̃is mititi⸗ 

do iſrahel q̃ couenerat ad eũ gradiebat᷑ ci 
ilo ante archã: et immolabãt oues aboud | 
abſq; eſtimatiõea num eroſEt intulerit ſa⸗ h ] 
cerdotes archã federis dñi in locũ ſuũ m &- 
culũ tẽpli in ſanctũ ſanctox:ſbᷣter alas dx- 
rubin. Sdiquidẽ cherubin expãdeb ant alas 
ſuꝑ locũ arche: et ꝓtegebãt archã: a vecteſ 
eius deſuper. Cugs emineret vectes a appa⸗ 
rerent ſũmitates cor fons ſanctuariũ ate 
oꝛacuſũ:nõ app arebãt ultra extrinſecus: qui 
afuerũt ibi uſq; in pᷣſentẽ die. In areba aiit 

no erat aliud mf due tabule lapidee quaſ 
poſuerat in ea moyſes in oreb: quãdo pepi- 

git ons fedus cu flys ft ct * 
terra ep Hacke eft aut cũ exiſſent tes Ip 
dotes de fanctuato-nebula impleuit domi 
dim et no poterãt ſacdotes ſtae · a miniſt n 
re qpter nebula. Impleuerat em gloĩa din 
domũ dñi. Cae ait ſolomõ. Vñs dixit vt h ⸗ 
bitaret in nebula.€dificas edificam domi 

a habitachin tuũ:ſfirmiſſimũ ſolũ tuũ ead 
niti Couertitgs rex facie ſuã: et bindixit om 2))) 
eecleſie iſrt· Omis em eccleſia tratel ſtabat 

Et ait ſalomõ. Bñdlictus ons deus thabel 

qui locutus eft ore ſuo ad Dawid prem me 
um: et in mambo eius pfecit dicẽs. A die q 
eduxi pplin mei iſrł de egipto · nõ elegi am 

tate de vmůſis tribubo iſratel vt edihea 
domus · et ef nome meũ ibi elegi dard: 

vt effet fap ſplin meũ iſrl. Woluitq; dauſe 
pater meus edificare domũ omi dom 

dei frliet ait dñs ad dauid prem meũ. Q 
cogitaſti in coꝛde tuo edificare domũ nom 
meo: beneferiſti loc im mate tractãs. Ye 
rũtamen tu nõ edificabis michi domit:fedty 
lius tuus qui egrediet de renibꝰ mis: ipſe 
edificabit domũ nomim meo. Cõfirmauit 

dñs ſermonẽ ſuũ quẽ ſocutus eft: ſtenq; p 
dauid patre meo · et ſedi ſup thronũ iſtate 

ſicut locutus eft dñs:et ediſicaui domũ no⸗ 
mim dm dei iſrliet oſtiun ibi locũ archem q 
fedus oii eſt · quod ꝑcuſſit cũ patribs us | 
quado egreſſi ſunt de terra egipi Irn 


autẽ ſalomon ante altare oi in conſpectu 
eccleſie iſrahel:et expandit manus ſuas in 
celũa ait. Bne deus iſrahel non ẽ ſilis tui de⸗ 
us in celo deſup · a {up terra deoꝛſum: qui cu⸗ 
ſtodis pactuamifcdia3 ſᷣuis tuis qͥ ambu⸗ 
{At coꝛã te in toto coꝛde ſuo:qui cuſtodiſti 
fuo tuo dauid patri meo que ſocutus es 
a. Ore lncutus es a mambo pfeciſti:ut bec 
dies ꝓbat · Nũc igitur one deus iſrahel. cõ⸗ 
fua famulo tuo dauid patri meo que locu- 
tus es ei dicens. Nõ auferet᷑ de te vir coã 
me · qui ſedeat fup thronũ iſrſ ita tamẽ fi cu⸗ 
ſtodierint filij tui viam ſuã · ut ãbulẽt coꝛaʒ 
me · ſicut tu ambul aſti in conſpectu meo. Et 
nũc one deus Hit firmentur werba tua: que 
locutus es ſeruo tuo dauid pri meo. Ergo 
ne putandũ elt qd vere deus habitet ſup 
terrã: Wi enĩ celũa celi celox te capere nd 
poflunt:quatomagis domus fee qua edi- 
ſeaui Peed reſpice ad oꝛauoneʒ fui tui: et 
adpces eius dne deus meus. Audi ymnũ 
et oꝛationẽ qua Puus tuus oꝛat coꝛã te ho⸗ 
die: ut fmt oculi un apa ſup domũ bane no⸗ 
cte ac die:ſup domũ de qua dixiſtierit no⸗ 
me meũ ibi:ut exaudias oꝛoeʒ qua oꝛat in 
loco iſto ad te Fuus tuus: ut exaudlias dep̃⸗ 
cationẽ hᷣui tuia ppli tui iftabel.qdcungsoza- 
uerit in loco iſto:et exaudies in loco habi⸗ 
taculi tui in celoꝛa cum exaudieris spicy 
ers. Vi pecaueit hõ in ꝓximũ ſuũa habu⸗ 
ent aliqd iuramẽtũ quo teneat᷑ aftrictus. 
er yenerit qpter iuramentũ coꝛã altari tuo 
in domũ tuã: tu exaudies in celoa facies . a 
iucicabis ſeruos tuos · demnans impiũ. 
et reddlens viam {na ſup caput eius: niſtifi⸗ 
canſqʒ uuſtũ · a retribuẽs ei ſcdᷣm iuſticiã ſu⸗ 
an ſ doi fugerit plus anus iftalsd mimicos 
ſuos qa peccaturus elt tibitet agẽtes pem- 
tentiãa ofitentes nomini tuo · venerint et a⸗ 
doꝛauerĩta depᷣcati te ſuerint in domo hac 
exaudi in celo · a dimitte pcc̃atũ ꝑpłi tui iſrl⸗ 
et reduces eos in terra quam dedliſti pfibo 
eoꝝ. di dauſũ fuerit celts a no pluerit pt 
pcca con, a oꝛãtes in loco ito penitentiã 
egerme nomim tuoa a pecatis fins onh fue- 
rint gpter afflictionẽ ſuã: exaud eos in ce 
loa dinitte peca puotuoxx aſpli tui iſria 
oftede eis via bonãpꝑ quã ambulẽt: et da 


oy 


pluuiã ſuꝑ tia3-qua dediſti plo tuo ĩ poſſeſ⸗ 
hone, fames ſioboꝛta fuerit mttaã peſtilẽ- 
tla 4 coꝛruptus aer-a erugo . ãlocuſta vf ru⸗ 
bigo · a afflixerit eu inimicus et? poꝛtas ob⸗ 
ſides: oĩs plaga: vniũſa infirmitaſ.cũcta de⸗ 
uotatioaimpcano q̃ aceiderit omi tomĩ de 
pplo tuo ifrabel:fi quis ognouerit plagam 
coe dis ſui · et expadent manus ſuas in do⸗ 
mo hac. tu exaudies in celo in loco habita⸗ 
tionis tue · et reppiciaberis: et facies ut des 
vnicuiqʒ ſcdᷣm om̃es vias ſuas . ſicuit videis 
coz emus · ꝙʒtu noſti ſolus coz oĩm ſiliox bo- 
minũ: ut timeãt te cũctis dieb quibo viuũt 
ſuper faciẽ terre · quã dediſtipfibo noſtris. 

1 Inſuꝑa aliemgena qui non eſt de tpto tuo 
irl cuvenerit de terra longinqua qpter no⸗ 
men tuũ:audiet᷑ em nome tuũ magnũama⸗ 
nus tua foꝛtis · abrachiũ tuũ extentũ vbiq;: 
cũ venerit ergoa &uent in hoc loco · tu ex⸗ 
audies in celo in ſirmamẽto habitaculi tui: 
et facies oma ꝓ quibo inuocauerit te alie⸗ 
mgena ut diſcant vmũſi pli terrax nome 
tuũ timẽ ſicut plus tuus iſrahel: et ꝓbentq 
nome tuũ muocatũ eſt ſup domũ hãc qua; 
eclificaui. Di egreſſus fuerit pls tuus ac 
bellũ cõtra immicos ſuos ꝑ viã quocũq; mi⸗ 
ſeris eos: oꝛabũt te ↄtraviaʒ culitatis · quã 

elegiſti· a contra domũ qua ecliſicaui nomĩ 

tuo: et exaudlies in celo oꝛationes eos et 

Pres eoꝝ · et facies iudiciũ eoꝝ i QB ſi pec⸗ 

cauerint tibi: non ẽ emi homo qui nõ pecret: 

er iratus tradidens eos ininmcis ſuis · aca⸗ 
ptiui ducti ſuermt in terra immmicoxlon 

vel qpe:et egerint penitentiã in coꝛde — 

in loco capiitatis · et onh depcati te ſuerint 

in captiuitate ſua dicẽtes· peccauimꝰ. iq 

egimus-impre geſſimus:a reuſi ſuermt ad 

te in vmůſo coꝛde ſuo · atota aia ſua in ter 
ra iimicox ſuo ad qua capnui ducti ſue⸗ 
int: et oꝛauerint te cõtra viã terre fue qua 
dediſti pfibo eo · et ciuitats qua elegiſti. 
et templi qd edificam nomi tuo: exaudies 
in celo in firmameto ſolnj tui · oꝛones eoxx et 
pᷣces eoxet facies iucliciũ eox et spiciate- 
ris pplo tuo qui peccauit tibi. a ommb⸗ mq. 
tatibo eo quibs puarican fut in te:adabi 
miſcdiã cos eis · qͥ eos captios habuerint ( | 
ut miſereant᷑ es; Populus eni tuus dt. er 
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hereditas tua ds eduxiſti de terra egipti· de 
medio ſoꝛnacis ferree: ut ft oculi tui apt 
ad depeacõeʒ hui tuia pli tui iſrli et exaudi⸗ 
eos in vmuſis p qͥbo muocauerit te. Tu 

em ſeperaſti cof ubi in hẽditatt · de vmũᷣſi 
plis terre: ſicut locutus es ꝑ moyſen fuuz 
mũ: quando eduxiſti pres nros de egipto 

dñe wus. Factũ eſt aut ci ↄpleſß ſalomon 
oꝛans Dim omnẽ oĩonẽa depcationẽ bac: 
ſurrexit de o ſpectu altaris din. wtrũqʒ em 


a genum terra fixerat: er manus expãderat 
Y { | ad celũſ tent ergo abiidixit omm ecelie 


it: voce magna dicens. Bñdictus ons q 
dedlit requiẽ ip lo ſuo ifrt:uxta omnia que 
locutus eſt. Qõ cecidit ne vnus quite mo. 
ex om̃bus bonis q̃ locutus eft ꝑ moyſen f= 
uũ ſuũ · Spit ons deus noſter nobiſcũ ſicut 
fuit cũ pr̃ibus noſtris · nõ derelmques nos 
neq; piciẽs: ſed melinet coꝛda nr̃a ad ſe. ut 
Abulemus in vmiũſis vis eius et cuſto diaz 
mus mãdata eius · et cerimomas aiudicia 
quecũq; mãdlauit patribo nris: et ſmt ſᷣmo⸗ 
nes mel iſti quibo depcatus ſum coꝛã dño 
appropiquantes coꝛã dño deo noſtro · die 
ac nocte: ut faciat iudiciũ ſeruo ſuoa plo 
ſuo iſrl per ingulos dies: et ſciãt omes poz 
puh terre quia dñs ipſe eft deus · anõ eſt 
vlt abſq; eo: ſit q; coz nr̃m pfectu cũ ono 
deo noſtro:ut ãbulemus in dweretis ens a 
cuftodiamus madata euis · ſicut et hodie. 
Iguur rexꝗ om̃us iſrł cũ eo immolabant vi⸗ 
mas coꝛã dno.Mactauitq; ſalomõ ho 
ſtias paciſicas qs immolaiut domĩo: boũ 
vig in udluomiliaa ouiũ centũuig intimilia. 
et dedicauerunt templũ dñi rexa fili iſrl. 
In die illa ſanctificauit rex mediũ atm. qd 
emt ãte domũ Dit. Fecit quipe olocauſtũ 
ibia ſacficia adipe pacificoꝝ : quomaʒ al⸗ 
tare ereũ qd erat coꝛã Dio min? erat: a ca 
pend poterat olocauſtũ · q ſacfciua adipe 
pacifco¶ fecit ergo falomo in tpe illo fe 
ſuuitatẽ celebrẽ · et om̃is iſrahel cũ eo multi 
tudo magna ab introitu emath uſq; ad ri⸗ 
uũ eg pt coꝛã dño deo no ſeptẽ diebus 4 
ſeptẽ diebo · id eft qᷓuio:ded diebo: et in die 
octauo dimiſit los. Qui birdicetes regi 
proſecti fie ni tabncula ſua: lerãtes aalacri 
corte fup ofni b> bonis que fecerat dominꝰ 


dauid feruo ſuo etifil’ pplo ſuo. 

cit domus dñia edlificiũ regis: et o⸗ 
ne qd optauerata volueratfacere:appa⸗ 
ruit ei Ons ſecũdo ſicut apparuerat ei in ga⸗ 
baon.Dixitq; ons ad eũ. Exaudiui oĩoneʒ 

tuã et dep̃cacõeʒ tuã:quã depᷣcatus es coꝛã 

me. Sãctificaui domũ bane qua edificaſti 
vt ponere nome meu ibi in ſempiternũ: et 
erut oculi mei coz meuz ibi cũctis diebus. 
Tug ſi ãbulaueris coꝛaʒ me ſicut ambula⸗ 
uit pater tuus in ſimplicitate coꝛdis · et in 

equitatea feceris omia que peepi tibia ii 
dicta mea Puaueris a legittima mea: pond 

thronũ regni tui ſup iſrahel in fempitermy 


ſicut locutus ſũ dauid patri tuo ert =; 
LI] 


auferetur vir de genere tuo de ſolio iſrl. 
aũt anhoe auerh fueritis vos a fly vi nõ 
ſequẽtes me · nec cuſtodliẽtes mãdata mea. 
et cerimoimas gs qpoſui vob:ſed abieitis⸗ 
colueitiſ deoſalienoſa adoꝛaueitis eoſauſe⸗ 
ram iſrł de ſupficie terre qua dedi eis: et te 
plũ qd ſanctiſicaui nomini meo picid a cõ⸗ 
ſpectu meoꝛeritq; iſrahel in ꝓuerbiũa in fa⸗ 
bulam cũctis * eit in exe: 
plũ. Omnis qui trãſierit ꝑ eã ſtupebit: eth: 
bilabita dicet. & uare fecit ons he tre huic 
et domui huic? Et rndebut. Qua derelinq; 
runt onm deũ ſuuz qui eduxit patres eoruʒ 
de terra egipi · et ſecuti ſunt deos alienosa 
coluerũt cosa adoꝛauerũt eos:idcircan 
duxit ds ſup eos ome malũ hoc Explels 
aute annis viginti poſtq edificauerat fa: 
lomo duas domos id ẽ domũ dñia domi 
regis · hiram rege tyri prebẽte ſalomõi lig 
cedrinaa abieg naa aurũ iuxta omne q; 
opus babuerat: tunc dedit ſalomõ biram 


viginti opida in terra galilee. Et egreſſus 


eft hiram de tyro · ut videret opida que de⸗ 


derat ei ſalomõ: et no placuerunt ei. Et ait. 7 
eecine ſunt ciuitates quas dedliſti imcbꝰ 


fraters€t appellauit eas terra chabul uſ 
in diẽ hanc. Miſit ergo hiram ad regem 
ſalomõeʒ centũuiginti talenta auri. Hec ã 
fama expẽſax qua obtulit ſalomõ rex ad 


murum ihrlin:et heſer ai mageddoa gayer, 


ecliicandũ do mũ oma domũ ſuãa mello · h 


Pharo rex egipti aſcendit · a cepit gaze 


ic IX 
ctu eſt aũt cũ ꝑfeciſſet ſalomõ edi: II 


UY] 


fuecenditgs eã igni:et chananeũ qui habi⸗ 
tabat in ciuitate interfecit: et dedit eã in do⸗ 
tem filie ſue vxoꝛi ſalomõis. Edlificauit er⸗ 
go ſalomõ gazer · et bethoꝛon inferioreʒ. et 
baalath · et palmirã in terra ſolitudlinis: et 
om̃es vicos qui ad ſe ꝑtinebãt et erat abſ⸗ 
q; Muro mumuit:et quitates curruu . a ciui⸗ 
rates equitũ · et quodcũqʒ ei placint vt edi⸗ 
icaret ni ihrlina in libano · a in omni terra 
poteſtatis fue. Vniũſum ꝑplin qui remãſe⸗ 
cat · de amoꝛreis a de etheis 2 pherezeis · et 
eueis iebuſeis. qui nõ ſunt de flys iſrahel: 
lox filios qui remanſerãt in tra qᷣs ſcilicet 
non potuerãt fili ifrabel extermĩare fecit ſa⸗ 
lomo tributarios. uſqʒ in diẽ hanc. Oe filijſ 
aũt iſrlnon oſtituit ſalomõ ſᷣuire quẽquã: 
fed erat vir bellatoꝛ es a miniſtri eius a pñ̃⸗ 
cipes a duces a pfecti curruũa ecfrũ. Erant 
autez principes ſup omia opera ſalomonis 
fpolin quingenqungg inta: qui habebãt 
ſbꝛectũ pplin: et ſtatutis — mperabãt. 
Alia aũt pharaoms aſcedit de ciuitate da- 
wid in domũ ſuã: qua ecliſicaueàt ei ſalomõ. 
Junc edificamt mello. Offerebat q; ſalo⸗ 
mon tribo vicibo ꝑ annos imgulof olocau⸗ 
ſtaa paciſicas victimas ſuꝑ altare qð edi⸗ 
ficauerat dño: et adolebat thmnama coꝛã 
ono. Perſectũq; ẽ templuʒ. Claſſem q; fe- 
at rex ſalomõ in aſion gaber que eſt iuxta 
aplam in litoꝛe maris rubri: in tra pdumee. 
A\ilitgs hirã in claſſe lla ſuos ſuos viros 
nautcos A gnaros maris. cu furs ſalomo⸗ 
ns:qui cũ vemflent in ophn:ſumptũ mee 
aura quadringẽtorũuig mn taletorw detu⸗ 
lerunt ad regem ſalomonem. 
¶leda regina faba audita fama ſalo⸗ 
moni in nomie oni: venit temptae 
e in enigmatibo. Et ingreſſa ihrlin multo 
/ cũ comitatua diuicijs · camelis poꝛtantib⸗ 
aromataa aus infinitũ nimis a gẽmas peiz 
oſas · venit ad rege ſalomonẽ: et locuta ẽ 
ei vmůſa que habebat in coꝛdle ſuo. Et do⸗ 
cuit eã ſalomon omma verba que qpoſuit. 
No ſuit mo qui regẽ poſſet ſatere: et nõ 
rnderet ei. Videns aut regina faba omne 
ſapĩam ſalomõis a domũ qua edificauedt 
et cibos menſe eius · et habitacula uo 
oꝛclĩes miniſtrãuũ veſteſq; eo a pinenas. 


Ley 


ct 8 ue cer pee : 
no babebatvitra ſpiritũſdxitq; ad regem. 
Verus elt fermo . terra mea 
ſuꝑ ſermonibo tuis afuper ſapĩa tua: et non 
credebã narratibs michi · doner ipſa veni et 
vidi oculis meis: et ꝓbaui ꝙ media pars 
michi nũciata no ſuerit. Maioꝛ eft fapia a 
opera tua: q rumoꝛ que aucliui. D eati viri 
tui a beati Fur tui hij q ſtãt coꝛã te ſemp: et 
audiũt ſapĩaʒ tuã. vit ons deuſ tuus bñdi⸗ 
ctus cui oplacuiſti: et poſuit te fup thronũ 
iſrleo ꝙ dilexeit ons iſrł in ſempitnũ: a ↄſti⸗ 
tuit te regẽ vt facereſ iudiciũæ iuſticiã. Oe⸗ 
dit ergoregi centũuig iti talẽta auriꝗ aro- 
mata multa mmis:et gemas pcioſas 2 
ſunt allata vltra aromata tam multa: q ea 
que dedit regia ſaba regi ſalomoni. Sed 
et claſſis hiram que poꝛtabat aurum de o⸗ 
phir. attulit ex ophir ligna thijna multa ni⸗ 
mis: et gẽmas pᷣcioſas. feritqʒ rex de ligniſ 
thijnis fulera domus dm̃ et domus regie: 
et citharas liraſq; cãtoꝛibo . õ ſunt allata 
huiuſcemõi ligna thijna: neqʒ viſa ufos in 
preſentẽ diẽ ‘Ree aut ſalomõ dedlit regine 
faba omĩa que voluita petiuit ab eo:exce⸗ 
ptis bys que vltro obtulerat ei munere rez 
gio. Que reuerla eſt: et abijt in terra fuam 
cũ ſeruis fins ¶ Ert aũt põdus auri quod 
offerebat᷑ falomoip anos ſingulos · ſexcẽ⸗ 
torũſexagitaſex taleto auri: excepto eo 
qd offerebãt viri qui ſup vectigalia erant 
et negociatozel: vniuerſiq; ſcuta vendẽtes: 
et omes reges arabie duceſq; terre. fecit 
q; rex ſalomõ ducẽta ſcuta de auro puriſſi⸗ 
mo. Dexcentos auri ſiclos dedlit laminas 
ſcuti vmus:et trecẽtas peltas ex auro pro⸗ 
bato. Trecenteq; mine auri: wna pelta vez 
ſtiebant P oſuitqʒ eas rex in domo ſaltus 
lib ani. fecit euã rex ſalomõ thronũ de ebo⸗ 
re grandẽ: et veſtnut eũ auro fuluo nimis: 
qui habebat ſex dul. Et ſummitas throm 
rotũda eat in parte poſterioꝛi· et due man? 
bine atgs inde tenẽtes fedile: a duo leones 
ſtabãt iuxta manus fngulas:et duoded le 
unculi ſtantes fup ſex gradus bine atqʒ in⸗ 
de. Non et factu tale opus in vninerſis re⸗ 
gms. Seda om̃ia vaſa de quibo potabat 
rex ſalomon erat aurea: a vniũſa ſuppellex 
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domus ſaltus libani de auro puiſſimoſ Ro» 
erat argentũ nec alicuius pen putabat᷑ in 
diebo ſalomõis: quia clafhsregis ꝑ mare 
cũ claſſe hmam ſemel per tres anos ibat in 
tharſis:deferẽs inde aurũa argentũ · et den⸗ 
tes elephãtoꝝ 2 fimias et pauoſ. Magni⸗ 
heatus eſt ergo rex ſalomõ ſuper om̃es rez 
ges terre diuicijs a ſapientia: et vniuerſa 
terra deſiderabat vultũ ſalomõis · ut audiẽt 
ſapĩam eius quã declerat deus in coꝛde eiꝰ: 
et ſinguli deferebãt ei munera · vaſa argen⸗ 
tea et aurea · veſtes a arma bellica. aroma⸗ 
ta qᷓ;a equos a mulos p anos ſinglos Co: 
gregauitq; ſalomõ currus et equites a fa⸗ 
chi ſunt ei millequadrnigẽti currus et duo⸗ 
decĩmilia equitũ:et diſpoſuit eos p ciuitateſ 
munitas:et cũ rege in ihrlin. fecitq; vt ta- 
ta eſſet abũdantia argẽti in ihrlin quãtaa 
lapidũ: et cecdlroꝝ pbuit multitudĩeʒ:q̊ſi fiz 
comoꝛos que naſcuntur in cãpeſtribus. Et 
educebãt᷑ equi ſalomõi de egiptoa de cho⸗ 
a. Negociatoꝛes enim regis emebant de 
choa: et ſtatuto prio perducebãt. Egredie⸗ 
batur aut quadriga ex egipto ſexrentis fiz 
cis argẽti: et equus cẽtumquinquaginta. 
Atq; in hunc modũ cũcti etheoxx et 
ſirie e es veniidabant, I 
aut ſalomõ amauit mliereſalieni⸗ 
eñs mitaf:flia q; pharaoĩs: et mo⸗ 
abiticlas a ãmonitidas · ydumeas a ſydo⸗ 
mas · et cetheas: de gẽtibo ſuper quibo dixit 
ons flys iſrahel. N õ mgrediemini add eaſ⸗ 
neq; de illis ingrediẽtur ad vrãs . Certiſſi⸗ 
me enim auertet coda via: vt ſeqmini de⸗ 
os eaꝝ.· ns itaq; copulatus eft ſalomõ 
ardenflimo amoꝛe. Fuerũtq; ei vxoꝛes of 
regine ſeptingente: et concubine trecente. 
Et auerterũt mulieres coz eius. Cũq; iam 
eſſet ſenex deprauatũ eft coz eius p mliereſ 
vt ſequeret᷑ deos alienos: nec erat coꝛ eiꝰ 
perfectũ cũ Dito deo ſuo ſicut coꝛ dauid pr̃iſ 
eius: ſed colebat ſalomõ aſtharthen team 
ſydomoꝛ · et chamos deũ moabitaꝝ a mo⸗ 
loch ydolũ ãmonitarũ. Fecitq; ſalomõ qð 
no placuerat cord dño:a nõ adimpleuit vt 
ſequeret᷑ dñm ſicut dauid pater cus. Tũc 
edificauit ſalomõ Fanti chamos ydolo mo⸗ 
ab in mõte qui ẽ cõtra iheruſalẽ: et moloch 


ydolo filioxꝛ ammon. Ata in hũc modum 
fecit vm ſis vxoꝛibo fins alienigenis; ue 
adolebãt thuraaimmolabat dijs ſuis Ig. LI 
tur iratus eft ons ſalomõi . ꝙ anfa of menſ 

eius a dño deo iſrahel q̃ apparuerat ei ſcdo: 0 
a p̃ceperat de verbo hoc ne ſequeret᷑ deoſ 
alienos: a non cuſtodiuit que mãdauit e 

dñs. Oixit itaq; Ons falomom Quia habu⸗ 

iſti hoc apud tea nõ cuſtodiſti pactũ me- 

uma pᷣceptamea que mãdaui tibi: dirũpi 
ſcindaʒ reg nũ tuũ · et Dabo illud ſeruo tuo 
verũtamẽ in dieb tuis non faciã gpter da 

uid pres tuũ. Oe manu fly tui fonda illud: 

nec totũ reg nũ auferã ſed tribũ vnaʒ dabo 

hlio mo: gpter dauid ſjᷣuũ men iheruſalẽ 

a elegi. Suſcitauit aut ons adufarum 

ſalomõi adad ydumeũ de ſemine regio:qͥ 

eat in edom. Cu enim eff dauid in ydumea | 
et aſcẽdiſſet ioab princeps militie ad ſepe⸗ 

liendũ eos qui fuerat interfecti · a occidiſß 

ome maſculinũ in ydumea:ſex enim menſi⸗ 

bus ibi moꝛatus ẽ ioab · et om̃is iit done 
interimeret omne maſculinũ in ydumea:ſu⸗ 

git adad ipſea viri ydumei de ſeruis pris 

enis cũ eo · vt ingrederet egiptũ. Erat ait 9 
adad puer 8 ſu rrex l ent de * I 
madian: venerũt in pharan . Tulerũtq; ſe⸗ 

cum vros de pharan: et introierũt egipuiz 
ad pharaonẽ rege egipti. Qui dedit ei do 
mũ:et cibos cõſtituit: et terra delegauit. Et 
muenitadad grata coꝛã pharaone val 
intantũ vt daret ei vxoꝛẽ ſoroꝛẽ vxcuis ſue 
germanã tafnes regie. Penuitq; eiſoꝛoe 

tafnes genebath filiũ: et nutriuit ei tafn 

in domo pharaonis. Eratq; genebath ha⸗ 

bitans apud pharaonẽ cũ ſiſjs eil. Tic 

audiſß adad in egipto doꝛmiſſe daud 

patribo ſuis: et moꝛtuũ eſſe ioab prmapem 

militie: dixit pharaoni. Dinitte me:vt va⸗ 7 
dam in terrã meã. Oixitq; et pharao. Qua 
enim re apud me indiges: vt queras ire 
ad terra tuã: At ille rñdit. Q ulla. Sed ob⸗ N 
ſecro te: vt dimittas me. Suſqtauit q; e 

deus aduerſariũ razon filiũ eliadan qui hv 

gerat adadeʒer regem faba dim ſuumter 

ogreg auit cõtra eũviro sa factus et pnn⸗ 

ceps ſatronũ cũ interficeret eos dauid ab⸗ 

ieruntq; damaſcuma habitauerunt ibret 


* 
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oſtituerũt eũ rege; in damaſco: eratqʒ ad⸗ 
uerſarius iſrahel cunctis diebo ſalomonis. 
Et hoc ẽ malũ adada odliũ otra iſrabel: re⸗ 
gnauitq; ĩ ſiria . Ihereboã quogs filius na⸗ 
bath euphrateus de ſareda · huus ſalomo⸗ 
nis cuius mater erat nomĩe ua mulier viz 
dua:leuauit manũ otra rege. Et hee cauſa 
rebelliõis aduerſus eũ:q; ſalomon edifica- 
ut mello: a coequauit voꝛagineʒ ciuitatis 
dauid pris fin. Erat aũt iheroboam vir ſoꝛ⸗ 
tis et potẽs . Videnſq; ſalomon adoleſcen⸗ 
tem bone indolis a induſtriũ oſtituerat eu; 
pfectũ ſuꝑ tributa vmiuerſe domus ioſeph. 
factũ ẽ igit᷑ in tpe illo vt iherobo am egre⸗ 
deretur de iheruſalem: a mueniret eũ aha 
ſilonites ꝓpheta in via opertus pallio nouo. 
Erat aute duo tantũ magroj p hendẽſqʒ 
abias palliũ ſuũ nouũ quo cooptus erat 
fadit in duodecim ptes: ait ad iheroboã. 
Tolle tibi decem ſciſſuras . Mec enim dicit 
dñs deus iſrabel. Ego ſcindam regnum de 
manu ſalomonis:a dabo tibi decem tribus. 
Poꝛro vnatribus remanebit eiqpter Fuis 
meũ dauidl· a ihrlin ciuitateʒ. quã elegi ex 
ombus tribubo iſrahel: eo qꝙ dereliqrit me. 
et adoꝛauerit aſtharthen deam ſydonioꝛ 
et chamos deũ moab · a moloch deũ filioꝝ 
ammon:anõ ãbulaueit in vijs meis vt fa⸗ 
ceret iuſticiã coꝛã me · apᷣcepta meaa iudli⸗ 
cia ſicut dauid pr eius. Q ec aufera ome re⸗ 
gnũ de manu eius: ; ducẽ pond eum cũctiſ 
pie vite Ine qpt d huũ meũ que elegi: 
qu cuſtodiuit mãdata meaapeepta mea. 
Aufera autẽ regnũ de manu filn eius et da⸗ 
lo nbi decem tribus:ſilio aũt ems dabo tri⸗ 
bum vnã: ut remaneat lucerna dauid uo 
neo cũctis diebo coꝛam me in ihrlin ciuita⸗ 


cit dauid huus meus ero tecũ: q edificabo 
tibi domũ ſidelẽ. quõ ecliſicaui dauid domũ 
et tradaʒ tibi iſrahel· a affligaʒ ſemẽ dauid 
fup hoe: verũtamẽ nõ cũctis diebo. Volu⸗ 
it ergo ſalomõ interſicere iheroboaʒ. Qui 


ſurrexit et affugit in egiptu; ad ſeſacr 
egipti: a fut in egipto vſq; ad moꝛtẽ ſalo⸗ 
monis.Reliquũ aũt box falomomsaoia 
9 fecita ſapĩa eius: ecce vniuerſa ſcripta fut 
in libro y box dierũ ſalomonis. Oies aute 
gs reg nauit ſalomõ ĩ ibrlin fup om̃eʒ ifr: 
qdraginta anni fie. Oomiuitq; ſalomõ cit 
pfibo ſuis:a ſepultus etm ciuitate dauid 
pris ſui:regnauitq; roboaʒ filius eius p eo. 

Ent aieroloamifichen. 

Wluc enim o atus erat ois pls 
iſrahel ad oſtituendũ eur At vero ibe⸗ 
roboaʒ filius nabath cũ adhuc eſſet in egi⸗ 
pto ꝓſugus a facie ſalomonis regis: audi⸗ 
ta moꝛte eius reuſus ẽ de egipto · Milertgs 
et vocauerũt eit. Venit ergo iheroboam et 
om̃is multitudo iſrahel: a locuti fut ad robo⸗ 
am dicẽtes. Pater tuus duriſſimũ mga im⸗ 
poſuit nob: tu itaq; nũc imminue pauluſũ 
de impio pris tui duriſſmnoꝶ de iugo grauiſ⸗ 
fino qd impoſuit nob:et ſuiemus tibi. ui 


ait ei te vſqʒ ad teraũ diẽ: ar 7 Karen watt 
ad me abiſß ppls:innt ↄ ſiliũ rex robo⸗ 
am cũ ene eb coꝛaʒ ſalomõe 
pre eius cũ adhuc viueret:a ait · Qt datis 
oſiliũ vt reſpõdeam pl? ui dixerunt ei. 
Di hodie obedieis plo huic · a ſuierisape⸗ 
ticõi eoxvceſſeis: locutuſq; ſueis ad eos ver⸗ 
ba lema:erũt tibi hui cũctis diebo. m dere⸗ 
ligt ↄſiliũ ſenũ qd tederat ei:qadhibuit a⸗ 
doleſcẽtes q nutriti fuerãt cũ eoa aſſiſtebãt 
ill: dixitqʒ ad eos · & ð michi datis conſiliũ 
vt rñdeam pplo huic · qͥ dixerũt michi leuiꝰ 


fac iugũ qd impoſuit pr tuus ſuꝑ nos Kt B ] | 


dixerunt ei iuuenes q nutriti ſuerant cũ eo. 
Dic loq̃re ppfo huic:qͥ locuti ſũt ad te dicẽ⸗ 
tes. Sr tuus aggrauauit iugũ noſtrũ:ture⸗ 
leua nos. Mic loq̃ris ad eos. Mimmus di⸗ 
gitus meus groſſioꝛ ẽ doꝛſo patris mei. Et 
nũc pr meus poſuit ſuꝑ vos iugum graue: 
ego aũt adda ſuper iugũvr̃m. Pater me? 
cecidit vos flagellis: ego auteʒ cedã vos 
ſcoꝛpiombo . Venit ergo iberoboam · a ois 


pls ad roboam . die tercia: ſicut locutus ſue⸗ 95 
rat rex dicẽs · reitimini ad me die tertia je- 1 


ſpõditq; rex plo dura · derelicto ↄſilio ſeni⸗ 
oꝛũ qd ei dederat: locutus ẽ eis ſcðʒ ↄſiliũ 
iuuenũ dicel: Sr meus aggrauauit gum 
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veſtrũ:eg o aũt addam iugo vr̃o. Pater 
meus cecidlit vos flagellis:ego aũt cedã 
vos ſcoꝛpionibo. Et no acquieuit rex ſplo 
quo auerſatus fuerat eũ dns: vt 
verbũ ſuũ qdlocutus fuerat m manu abhie 
ſylonite ad iheroboam ſiliũ nabath. Midẽſ 
itaq; plus qy noluiſß eos audlire rex:rũdlit 
ei dicens . Que nobis pars in dauidl · vel q̃ 
bereditas m hliopfais ade in tabernacla 
tua iſrahel. Nunc vide domũ tua dauid. Et 
abijt iſrahel in tabernacula ſua. Soup fhos 
aut iſratel · quicũq; habitabant in cui ati 
bus iuda · regnauit roboam · Miſit ergo 
rex roboam aduraʒ qui erat fup tributa:a 
lapidauit eũ omnis — ẽ. Porro 
rex roboam feſtinus aſcendit currũa ſugit 
in ihrlin:r̃ceſſitqʒ iſrahel a domo dauid be 
in pſentem diem actũ eſt autẽ cũ audiſß 
om̃is iſrahel ꝙ reuerſus eff iheroboam mi⸗ 
ſerũt a vocauerũt eũ 9 gregato cetu: et cõ⸗ 
ſtituerunt eum regem fup omnẽ iſrlẽnec ſe⸗ 
cutus elt quiſquã domũ dauid pter tribuʒ 
iudla ſolam. Penit aũt roboaʒ ihrlinacon⸗ 
gregauit vmuerſam domi iudla a tribum 
bemamin centũoctogintamilia elector vi⸗ 
rox a bellatoꝝ: ut pugnaret contra domũ 
iſrlia reducerent regnũ roboã ſilio ſalomo⸗ 
ni s Factus elt autez mo dñi ad ſemeiam 
virũ dei dicens. Loquere ad roboamſilium 
ſalomonis regẽ re ad om̃eʒ domũ iu⸗ 
daa beniamin et reliquos de pplo dicens. 
Hec dicit dñs. Nõ aſcendetis:nec tellabi- 
tis ↄtra frẽs vr̃os fhos iſr· Reuitatur vir in 
domũ ſuã · A me enim factũ eſt verbũ hoc 
Audlierũt ſermonem om: reuerſi ſunt de 
itinere ficut eis peepat dñs.Ediſicauit au⸗ 
tem iherobo am ſychem in mote effraim: et 
habitauit ibi. Et egreſſus mde edificauit 
phanuel Nixitqʒ eroboam in corde ſuo. 
Nũc reuertetur regni ad domum dauid. 
ſi aſcenderit populus iſte vt faciat ſacriſi- 
cia in domo dint ni ihrlin: et conuertetur coz 
populi hums ad onm ſuũ robo am regem 
iudla:interficientq; mea reuertentur ad eu. 
Et excogitato conſilio fecit duos vitulos 
aureos · a dixit eis. Nolite vltra aſcendere 
ſheruſaleʒ. Ecce oy tui iſrahel: qui te eduxe⸗ 
rut de terra egipti. Poſuitq; vnũ in bethel. 


Ne 


et alterũ in dan: a factũ et q bũ boc in pec⸗ 
catũ. bat enim ppłus ad adoꝛandũ vitulũ 
vſq; in dan · Et fecit phana in excelſis:a ſa⸗ 
ẽdotes de extremis ppli qui nõ erat de fly’ 
feat. Cõſtituitq; dies ſolemnẽ in mẽſe octa⸗ 
uo · qntadecima die menſis:ĩ ſiſitudqmẽ ſolẽ⸗- 
nitatis q̃ celebrat in iudaſ t aſcen des alta: J 
re ſimiliter fecit in bethel: vt immolaret vim 
lis quos fab catus ſuerat. Cõſtituitq; in be 
til faédotes excelfor q̃ fecerat: a aſcẽdit 4 
fup altare qð extruxerat in bethel: qntadec 
ma die menſis octaui que finxerat & corde 
ſuo. Et fecit folemmeate filys iſrlia aſcẽdit 
fup altac vt adoleret incenſuü. XIII 
ecce vir dei venit de iuda infmoe 
dm m bethel iheroboã ſtãte fup altae: 
et thus iaciente. Et exclamauit otra altare 
in ſmone dm · g ait. Altare altare: hec dit 
ons. Ecce filius naſcet᷑ domui dauidiohas 
nomĩe:a immolabit fup te ſacdotes excel 
ſoxq̃ nite in te thura ſuccẽdũt:a oſſa hom 
ſup te incendet. Deditq; milla die ſignũ di⸗ 
ces. Hoc erit ſignũ quod lo cutus eft dis. 
Ecce altare ſeindetur: a effundetur cinis q ‘}) 
in eo eſt Cunq; audiſſet rex fermonemlo: ~ 
minis dei quẽ melamauerat contra altac in 
bethel: extendit manũ ſuam de altar dicẽs. 
Apprehendite eum. Et exaruit manus ei \ 
| 


quaʒ extenderat contra eum:mecvaluit re- 
trahere eam ad fe. Altare quogs ſciſſiʒ eſt: 
et effuſus elt cinis de altaruiuxta ſignũ qo 
Pdixerat vir dei in p̃mone om. Et ait rex ad 
virũ dei. Depcae facie dint deituiqoaꝙꝓ me: 
vt reſtituat᷑ manus mea mh. Oꝛauit vir dei 
faciẽ dñi: areuſa eft manus regis adeiict 
facta elt ſicut prius fuerat. Locutus eaute 
rex ad virũ dei Wen mecũ domũ vt praveal: 
et dabo tibi muneã. Rñditqʒ vir deiadrege. 
Di dedeis michi media ꝑtẽ domus tue non 
veniã tecũ: nec omeda pane neq; bibã aq; 
in loco iſto. Hic enim mandatũ ẽ michi n 
Fmone din p̃cipiẽtis. Nõ ↄmedes pane ne 
bibas aquã: nec reuteris ꝑ viam qᷓ veniſt. 
Abit ergo ꝑ aliam viam: a non ẽ reuerſuſ yy 
p iter quo venerat in bethel Propheteſ ait 
quidam ſenex habitabat in bethel ad quèè 
venerunt fly ſui · et narrauerunt eiomma 
opera que fecerat vir dei illa die in bethel 


Et ba q locutus fuerat ad regeʒ narraue- 
rut patri ſuo. Et dixit eis pr eox. Per qua 
viam abijt:? Oſtendeft ei fly ſui viã p qua 
abieat vir dei qͥ venemt de iuda. Et ait filijſ 
ſuis · Sternite michi aſmũ. ui cum ſtrauiſ 
ſent:aſcendita abijt poſt virũ dei:et inueĩt 
eũ ſedẽtẽ Brus therebintũ. Et ait illi. Tu ne 
es vir dei qͥ veniſti de iuda: Rñdlit ille. Ego 
fu. Oixitq; ad eu. Veni mecuʒ domũ: vt cõ⸗ 
edas panem. Aui ait. Non poſſum reuerti 
neq; vemẽ tecũ:nec omedanec bibã aquã 
in loco iſto:q; locutus ẽ dñs ad me in Fmo- 
ne dñi dicẽs. on omedes panẽa nõ bites 
aqua ibi:nec reũteris 22 — qua ieris. Qin 
. ait illi. Et ego qpheta ſũ ſimilis tui: ange⸗ 
| us locutus ẽ michi mPmone oni dices. Re- 
duc eũ tecũ in domũ tuã: vt omedat pane 
bi ¢ bibat aqua / felfellit eũ: q reduxit fecus. 
44 Comedit ergo pane in domo enis:abibit 
7 aqua. Cug federet ad menſam:fcũs ẽ ſer⸗ 
mo din ad gphetam qͥ reduxerat eũ. Et ex⸗ 
clamauit ad virũ dei qͥ venerat de iuda di⸗ 
ces. Dec dicit dis. &uia nõ obediẽs ſuiſti 
oni dm · a non cuſtodiſtimandatũ qd p̃ce⸗ 
pit tibi Ons deus tuus a reuſus es etomedi⸗ 
ſti panẽa bibiſti adm . in loco in ꝙ p̃cepit 
ubi · ne omedés pane neq; bibés agim:no 
infereé cadauer tuũ ĩ ſepulerũ patra tuo. 


222 „ 


[ Cugs ↄmecliſßa bibiſſet:ſtrauit aſinũ ſuum 
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III Peta que reduxerat. & ui cũ abiſß inueĩt 
eum leo in via. aoccidit: et erat cadauer eiꝰ 
piertũ in inne. Aſmus aũt Rabat iur᷑ iilũ: 
ct leo ſtabat iuxta cadauer. Et ecce viritii- 
ſeuntes viderũt cadauer ꝓiectũ in via: ale⸗ 
on ſtantẽ iuxta cadauer. Et venerũta di⸗ 
migauerut in ciuitatẽ: in qᷓ qphetes ile ſe⸗ 
nex habitabat. NS cũ audliſß qpha ille q 
ſeduxerat eu de via ait. Vir de: elt q̃ inobe⸗ 
dies fut oꝛi dñi:atradidit eu dñs leoni· a 
ofregit eü:a occidit iuxta bum dñi qð lo 
cutus eſt ei. Dixitq; ad fhos ſuos. Stern 
te michi aſinũ. ui cũ ſtrauiſſent aille abiſ 
fer:muemt cadauer eis ꝓiectũ in via: a; aſi⸗ 
nũaleonẽ ſtantes iuxta cadauer. o c 

edit leo de cadauere: nec ſeſit aſinum IC u 

it ergoqphes cadauer viri deia poſuit iſ- 

lud ſup aſinuz: areuſus intulit in ciuitatem 
qphete ſenis vt plangerẽt eum: et poſuit 


Alx. 


cadaũ eius in fepulcro ſuo. Et planrert eu: 
heu tu mi frater. Cũqʒ planxiſſent eũ:dixit 
ad ſilios ſuos. Cuʒ moꝛmius fuero fepelite 
me in ſepulero in quo uir dei ſepultuſ ẽ: iu ons 
eius ponite offa mea. Pꝛoſecto em veniet 
Fmo quẽ pᷣdlixit in mone om: cotta altare 
qð eft in bethel: a otra ofa phana exceſſon 
q ſunt in vrbibo be Polk. hee ns 
ẽ f̃uerſus iheroboam de via ſua peſſima:ſed 
ecõtrario fecit de nouiſſimis pplis ſacdotes 
excelfor. Auicunq; volebat mplebat ma⸗ 
nũ ſuã. aſiebat ſacerdos exrelſox. Et qpter 
bac cauſam peccauit domus iheroboam. et 
eufa e fuphere tre. MATT 5 
N tempoꝛe illo egrotauit abia filius ibe 
robo aʒ. Dixitq; itero boam vxoꝛi ſue Sur⸗ 
geaomutahabitum ne ↄ oſcaris ꝙ fis 
vxoꝛ W m plo. vbi ẽ . 
fa q̃ (ocutus ¢ michi ꝙ regturus eſſem 
le poplin bite Failed N tua tec 
panes et cruſtulama vas mellis:a vade 
ad illũ. Ipᷣe enim indlicabit tibi: qd euentu- 
rum fit puero huiec. fect vt dixerat vxoꝛ 
iherotboã · a ↄſurgẽs abyt in ſylo: et veĩt in 
domũ ahie. At ille no poterat videre:ꝙ ca⸗ 
ligauerũt ocuh eius p ſenectute. Dixit aũt 
ons ad ahiam. Ecre vxoꝛ iherobbammgre 
dit vt cõſulat te ſup ſilio ſuo quia egrotat. 
eca hee loq̃ris ei.Cũ ergo illa intraret et 
diſſimulact ſe eſſeq̃ erat: auduut ahias fo- 
mtu pedũ eius intro eũtis ꝑ oſtiũ: et ait. In⸗ 
gredẽ vxoꝛ iberoboam. Auare aliam te ce 
ſimulas : Ego aute3 miſſus fi ad te durus 
nũtius. ade a gie iheroboam. Her dicit 
ons deus iſrahel & ina exaſtaui te de medio 
populia dedi te ducẽ ſup pot men thal. 
et ſcici regnũ domus dauida dedi illud u 
bi · et non fuꝛſti ſicut huus meus dauid qui 
cuſtoduut mãdata mea · et ſecutus ẽ me in 
toto corde ſuo faciens quod placitũ off in 
oſpectu meo: p operatus es male ſuꝑ om̃es 
qui fuerũt ante te · a feciſti tibi deos alienoſ 
et cõflatiles· vt me ad nacundiã ꝓuocareſ 
me aũt ꝓieciſti poſt coꝛpus tuũ: idcirco ec 
ce ego mduca mala fup domũ iheroboam. 
et pcutia de iherobo am · mingentẽ ad parie- 
tema clauſũ et nouiſſimũ in ili et mũdlabo 
reliquias domus iheroboam ſicut mũdari 


11 


III 


I 


Lo 14 i 16 17 18 19 20 21 22 23 24 ao 


cm 


He 


fol; fimus uſq; ad purũ. Qui moꝛtui fuerit 
de iheroboaz in ciuitate ometet eos canes: 


qui autẽ moꝛtui fuerint in agro vgęabunt 
eos aues celi: q; dñs locutus eſt ¶ Tuigic 


ſurgeai ·vade in domũ tuã:a in ipſo introitu 
ũ tuo in vrbẽ moꝛiet᷑ puer: et plãget 
ex omnis iſr f et ſepeliet. Iſte enim ſolus in⸗ 
feretur de ihero boam in ſepulerũ:quia inuẽ⸗ 
tus eſt ſuper eo ſermo bonus a dño worl 
in domo iheroboam. Cõſtituet aũt ſibi ons 
regem ſup iſrliqui ꝑcutiet domũ iheroboaʒ 
in hac die · et in hoc tpe: et ꝑcutiet dñs deuſ 
irl ficut moueri ſolet harudo in aqua. Et 
euellet iſrahel de terra bona hac quã dedit 
patribo eox: a ventilabit eos tranſflumen: 
uia fecerunt ſibi lucos vt irritarẽt dominũ. 
t tradet ons deus iſrahel qpter peca ihero⸗ 
am: qui peccauit et pecare fecit irl Sur⸗ 
rexit ita mheroboã . et abijt:et venit 
in cbarſa Cc illa ingrederet᷑ time domꝰ. 
puer moꝛtuus eft: et ſepelierũt ea plãxit 
eũ omnis iſrlnixta Pmone om que locutus 
eft in manu fur fin ahie sphere Relig auteʒ 
verbow iheroboam quomõ pugnaueit · a 
quomoregnaueit-ecce ſcripta fut in libro 
verboxꝝ die regu iſrahel. Dies aũt quib> 
regnauit iheroboam: vigintiduo anni fut. 
Et doꝛmiuit iheroboã cu patribo ſuis: reg iz 
uit q; nadab filius eius ꝓ cof Poꝛro roto 
filius ſalomoĩs regnauit in iuda. Quadra⸗ 
gintaa vmus anni erat roboam cil regna⸗ 
re cepiſſet: decẽa ſepteʒ annis regnauit in 
ihrlin ciuitate qua elegit dominꝰ vt pone⸗ 
ret nome ſuũ ibi ex om̃ibus tribubo ifralxl. 
Nomẽ autẽ matris eius naama amanites. 
Et fecit iudas malũ coꝛam dñoꝛet irritaue⸗ 
runt eu ſup ommb que fecerant pres eo 
in peccatis fins que peccauerunt. Edifica⸗ 
uerũt emma ip̃i ſibi arasa ſtatuas alucos 
ſuper om̃em collem excelina ſbᷣter omnem 
arborẽ frũdoſam · ſed a effeminati fuerũt in 
terra: fecerũtq; om̃es abominationes gen⸗ 
tium: quas attriuit dominꝰ ante faciẽ filio⸗ 
rum iftt In quinto aut amo regni roboã 
aſcẽdlit ſeſac rex egipti in ihrſin: et tulit the⸗ 
ſauros domus domĩa theſauros regios et 
vniuerla diripuit: ſcuta q; aurea que fece⸗ 
rat ſalomõ ꝓ quibp feat rex roboam ſcuta 


erea:et tradidit ea in manu ducuʒ ſcutari⸗ 
orum · et eorum qui excubabant ante oſti⸗ 
um domus regis. Cunq; ingrederet᷑ rex in 
domũ domĩ poꝛtabant ea qui peundi habe⸗ 
bant officiũ: et poſtea repoꝛtabant ad ar⸗ 
mamẽtariũ ſcutarioꝝ. Reliqua aut ſᷣmonũ 
roboama om̃ia que fecit: ecce ſeripta fit in 
libro hᷣmonũ die regu iuda. fuitqʒ belluʒ 
inter roboama iheroboã · cunctis diebus. 
Ooꝛmiuitq; roboã cu pribs fins: clepultus 
elt cum eis in ciuit ate dauid. Nomen ante 


matris eiuſ naama amanites. Et regnauit 


abia filius eius pꝛo eo. | 
Ortur in octauodecio anno regni iherobo⸗ 
am fily nabath. regnauit abya ſuper mda. 
Tribus ãnis reg nauit in iheruſalẽ. Rome 
mris eius maacha ſilia abeſſalon: ambula⸗ 
uitq; in om̃ibo pccatis pris fin que fecerat 
ante eũ:nec erat coz eius ꝑfectũ cu domino 
deo ſuo ſicut coz dauid pris eius. Sed p- 
pter dauid dedit ei ons deus ſuus lurernã 
in ihrlin vt ſuſcitaret filium eius poſt eũ · et 
ſtatueret ibrlin: eo ꝙ feciſſet dauid rectus 
in oculis domi: et non declmafk ab omnibuſ 


que pceperat ei cunctis diebo ſuis vite ſue: 5, 


excepto hᷣmõe vrie ethei At tame bellũ ſuit 
inter abyam aiheroboam om tpe vite eiu 
Reliquaaute ſᷣmonũ abye · et oma que fe⸗ 
cit: none hec feripta ſunt in libro verboxdi⸗ 
erum regũ iuda: fuitq; pli inter abyam 
et inter iheroboam. Et doꝛmiuit abya cum 
pr̃ibo ſuis: a ſepelierũt eũ in cuiſtate dauic 
reg nauitq; aſa filius eius ꝓ eo In anno er 
go viceſimo iheroboam regis iſrahel regna⸗ 
uit aſa rex iuda: et quadragintaa vno an- 
no regnauit in iheruſalem. I omẽ mis es 
maacha · ſilia abeſſalon · et fecit aſa rectuan 
ↄſpectũ dm ſicut dauid pater enis: q abſtu⸗ 
lit effemĩatos de terra: purgauitqʒ vniũſa 
ſoꝛdes ydoloꝝ · que fecerat pres eius. Ju- 
ſupera maacham m̃em ſuaʒ amouit ne e 
pnceps in ſacris priapi · a in luco eius que 
oſecrauerat:ſubůtitq; ſpecum eius. aconfꝶ⸗ 
git ſimulacrũ turpiffimu:et cõbuſſit in ta 
rente cedron. Excelſa aũt no abſtulit / Ve⸗ 
rũtamen coꝛ aſa pfectũ erat cũ domĩo deo 
ſuo cunctis diebo ſuis: et intulit ea que fan 
ctificauerat pater ſuus a vouerat in domu 
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dom argemũa aurũa vaſa. Delſimm autẽ 
erat inter aſaa baaſa regem iſrli cuctis die⸗ 
bus eox. Aſcẽclit q; baaſa rex iſrim nda. 
et edlificauit rama: ut non poſſet quiſpiam 
egredivel ingredli de parte aſa regis iude. 
Tollens itaq; aſa om̃e argentũq aura qé 
remãſerat in tlæſauris domus domĩa in tix 
ſauris domus regie · declit illud in manus 6 
norũ ſuox et miſit ad benadab flit tabrẽ⸗ 
mon fily enon regem ſirie qui habitabat i 
damaſco dicens. fedus eft inter mea tea 
inter patrẽ meũ et patre tuũ: ideo mihi tibi 
munera argentuct auru: et peto vt venias. 
a irritũ facias fedus qð pabes cum baaſa 
regeififetreeedarame-fA.cdclcens Ens. 
dab regi aſa miſit principes exercitus ſui i 
auitates trate set pcuſſerũt abion et dan 
et abel. domũ maacha · et vmũſaʒ cẽneroth. 
onnẽ ſcilicet terrã neptalim. Quodl ci au⸗ 
diſſet baaſa intermiſit eclificare rama: a re- 
uerſus eft in terſa. ex aut aſa nunciũ miſit 
in omnẽ iudlam dicens. Nemo fit excuſatꝰ. 
t tulerunt lapides de ramaa ligna eius q: 
bus eclificauerat baaſa: et extruxit de eis 
rex aſa gabaa bemamin · et maſpha. Relig 
aũt ommũ ſmonũ aſaa / vniſe ſoꝛtituclineſ 
eus a cũcta que fecit et ciuitatos qs extru⸗ 
vit: none her ſeripta ſunt in libro verbox 
diezx regũ iuda: Merũtamen in tpe fenc- 
cutis ſue doluit pedes: q doꝛmiuit cu pribo 
ſuis a ſepultus elt cũ eis in cuutate Dawid 
eee ioſaphat ſilius eius p 
eo ſLadab vero filius iheroboã regnauit 
hyper anno {cdo aſa regis iuda: regna⸗ 
uitg ſup iſri duobo ãnis: et fecit quod ma⸗ 
um eſt in oſpectu domi et ãbulauit in vijs 
pris ſuia m peccans eius · quibo peecare fe- 


at iſratel. Jnſicliatus eſt aũt ei baaſa ſiluii 
ahie de domo yſachar:et ꝑcuſſit eũ in geb⸗ 
bethon que eſt vrbs phil 

nadaba omms iſrſ obſidebant 
Interfecit ergo illũ baaſa in anno trio ala 
tegis iudla: et regnauit ꝓ eo. Cũq; reg naſ⸗ 
ſet: pcuſſit omnẽ domittheroboam. Non di⸗ 
miſit nec vnam quidẽ animã de ſemine en 
donec deleret eũ: iu verbũ dñi qu locutus 
fuerat in manu ſerui ſui ahie ſilomtis ꝑpter 
peccata iheroboam que peccaueaãta quibo 


oN. Digde 
gebbethon. 


* 
AIX. 


peccare — gs delictũ quo irri⸗ 


tauerat dñm deũ iſri· eliqua aũt ſᷣmonnʒ 
nadaba oma que operas eſt:nonne tee 
ſeripta fut in libro vertoꝶ die regũ ifrte 
fuitqʒ bellũ inter aſaa baaſa rege iſratel: 
cunctis diebo eo Ann oterao ala regis 
iuda regnauit baaſa filius ahie ſup omnẽ 
iſrl'm therſa vigintiq̃tuoꝛ ãnis: a fecit malũ 


coꝛã domio: ambulauitq; in vns iheroboaʒ. 


~~ 


in pccis eius quibo pecarefecit iſrl. M 
Actus eft aũt ſᷣmo domĩ ad iehu li- 
um anani contra baaſa dicens Pro 

eo exaltaui te de puluere · et poſui te du⸗ 
cem ſuper populũ meũ iſittu autẽ ambula⸗ 
ſti in via iteroboã et pecare feciſti populũ 

meu iſri vt me irritares in pecc atis eon ec⸗ 
ce ego demetam poſteioꝛa baaſa . apoſtei⸗ 
oꝛa domus enus:et faciã domũ tuã:ſicut do 
mũ iheroboã ſilij nabath. Qui moꝛtuus ſue⸗ 


rit de baſa in ciuitate comedet eũ canes:er 


qui moꝛtuus fueit ex eo in regiõe: comedẽt 
eũ volucres celi Rehqua ait ſmonũ baa⸗ 
ſa · et quecũqʒ fecitaplia eius: nõne bee feri- 
pta int in fibro box die regu fits Doꝛ⸗ 
mut ergo baaſa cũ pr̃ibo ſuis ſepultuſq; ẽ 
in therſaa reg nauit fela filius ens pꝛo eo. 
Cu aut in manu iehu filij anamgphe ỹbũ 
om factũ eſſet otra baaſa . aotra domũ eiꝰ. 


— oe mew ye 


fecti therſa. Jrruens ergo zambripcuſſit a 
ocridit et ãno viceſimoſepto aſa regis iu⸗ 
daa ignauit ꝓ eo. Cũq; regnatha ſediſß 
lnp ſoliũ eius pcuſſit omnẽ domũ baaſa et 
non derliquit ex ea mingen ¢ ad panetrem: 
et spinquosvamicos cat Oel euitqʒ ʒam⸗ 
bri onme domũ baaſa iuxta ᷣbum dom 
qð ſocutus ſuerat · ad baaſa in manu ichn 
qphete spe vmũſa pectata baala.a pecra⸗ 
ta hela ſiln eius: qui peccaueft · et pecare fez 
cerunt iſri ꝓuocãtes dominũ deũ iſrahel in 
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vanitatibo ſuis. Reliqua aũt ſermonũ hela. 
et omnia que fecit: nõne hoc ſcripta ſunt in 


libro verboꝛꝛ dierũ regũ iſrahel? anno vice - 


fimoleptio-afa regis iuda re uit ʒãbri ſe⸗ 
pte; diel» in therſa. Poꝛro exercitus obſi⸗ 
debat gebbethon vrbem philiftinow. Cugs 
audliſß rebellaſſe zambria occidiſſe regres: 
fecit fibi rege omnis iſrahel ambri qui erat 
princeps milicie ſuꝑ iftabel in die illa in ca⸗ 
ſtris A ſcendit ergo ambria omms iſrahel 
cit eo de gebbethon: a obſidebãt therſa. Wiz 
dens aut zambri ꝙ expug nãda ch canta’ 
mgreſſus eft palaciuʒ et ſuccendit fe cum 
domo regia: moztuus eft in peccatis ſuis 
que peccauerat faciens malũ coꝛaʒ domĩo: 
et ambulãs in via iheroboaʒ · ainpcco eius 
quo fecit peccare iſrahel. Reliqua aũt ſᷣmo⸗ 
nũ zambria inſicliaꝝ eius et tyrãnidis:nõ⸗ 
ne hee ſeripta fit in libro v bo diexxregũ 
iſrahel? Tune diuiſus ẽ populus iſrahel in 
duas ptes . Media ps pplifeqbat thebm 
filiũ g meth vt oftiueret curege:media 
ps amr. Preualuit autẽ populus qui eat 
cu amri pplo qui ſequeb atur Hob din gi⸗ 
neth:moztuufas eft thebm a reg nauit am⸗ 
ri Anno triceſimoprimo aſa regis iuda rez 
gnauit amri ſup iſrahel duodecim amis · In 
therſa reg nauit ſex ãnis: emitq; monteʒ ſa⸗ 
marie a ſomer duobo talẽtis argena edifi⸗ 
cauit eũ:a vocauit nome ciuitatis qua ex⸗ 
truxeat noĩe ſomer: id ẽ monte dñi vel mõ⸗ 
tẽ ſamarie. Fecit aut amri malũ in ↄſpectu 
di: a operatus elt nequuter ſuꝑ omes qui 
ſuerũt ante eum. Ambulauitq; in omi via 
iheroboam filij nabatha in peccatis eius · 
quibo peceare fecerat fri vt irritaret dñm 
deũ iſrlm vanitatibo ſuis · Reliq aut ſᷣmonũ 
ami · aplia eius q geſſit hec: nõne ſeripta 
ſũt in libro Y box dierũ regũ iſrlẽ DOoꝛmiuit⸗ 
q; amri cũ patribo ſuis: a ſepultus eft in ſa⸗ 
maria: r̃gnauitq; achab filius eius pꝛo eo. 
Achab xẽo filius amri reg nauit ſuper url 
ano triceſimooctauo aſa regis iuda. Et re- 
gnauit achab filius amri ſuꝑ iſrſin ſamaia. 
vig intia duobo ams: Et fecit achab filius 
amri malũ in ↄſpectudñi:ſuꝑ oẽs qͥ ſuerunt 
ante eũ. Nec ſuffecit ei vt ambularet in pec⸗ 
catis iheroboam fly nabath:inſuper duxit 


vxoꝛem ieʒabel filiã metbaal regis ſidomo⸗ 
ra. Et abijta ſeruiuit baal · et adoꝛauit eũ: 
et poſuit aram baalm teplo baal · qð edih- 
cauerat in ſamaria:a plantauit lucũ. Et ad⸗ 
didit achab in ope ſuo irritãs dñm teas: 
ſup om̃es reges iſtahel qui fuerũt ante ei. 
In diebs eius: ecliſicauit ahiel de bethel ieri⸗ 
cho. In abiram pᷣmitiuo ſuo fundauit eam: 
et ĩ ſegub nouiſſimo ſuo poſuit poꝛtas ent 
iuxta verbum dñi quod locutus fuerat in 
manu joſue fly nun. 


bo galaad ad ach ab. iuit dñs &? 
iſrabel in cuius ↄſpectu ſto: ſi erit ãnis hijs 
ros apluuia niſi iuxta oꝛis mei ba. Et fem 
eft bum dm̃ ad eum dicẽs. Recede hinca 
wate otra oꝛiẽtem: a abſcondere in tozrete 
carith qu eft otra ioꝛdanẽ aubi de toꝛrente 
bibes: coꝛuiſq; p̃cepivt paſcãt te ibi. Abit 
ergoꝛa fecit iuxta bum do mini. Cũq; abil: 
fet:fedit in toꝛ rete carith qui ẽ cõtra ioꝛda⸗ 
nen . Coꝛui q; deferebãt et panẽ a carnes 
mane:ſimiliter panea carnes veſpera bi⸗ 
bebat de toꝛrẽte. Poſt dies autez aligntof 
ficcatus eft toꝛrẽs: non enim pluerat ſuper 


terrã. facdus ẽ ergo Fmo dim ad eũ dices. 2) 


Surgea vade in ſarepta ſidomiox:a ma⸗ 
nebif ibi. Precepi enĩ ibi mlieri vidue vt pa- 
ſcat te. Surrexitacabijt in ſarepta ſydomio⸗ 
ra. Cũqʒ vemſß ad poꝛtã ciuitatis apparuit 
ei mlr vidua colliges ligna: a vocauited: 
d itq; ei. Damichi paululit aqueĩ vaſevt 
bib am. Cũqʒ illa p geret vt afferreticlaina. 
uit poſt tergũ eius dices. Affer michi obſe⸗ 
croa buccellã panis m maũ tua. Rue rñdi. 
Spit dñs deus tus: q nõ habeo panem 
nif quanti pugillus capere poteſt farine 
in ydria:a paululũ olei in leben En colli⸗ 
go duo ligna: vt ingreclar a faciam illud 
michi et filio meo: uto medamus amoꝛian ) 
Ad quã helias ait. oli timere: ; vadeafſ 4 
ſicut dixiſti. Werutamẽ michi primũf 

ipa farinula ſub cinericiũ panes paruulisset 
after ad me:tibi autemahhio tuo Facies po 
ftea Hec aũt dicit ons deus iſrl. Pdriafac 
rine no deficiet: nec lechitus ole minuentt 
vſq; in diem in qua dñs daturus ẽ pluuia 
fup Face terre. Aue abijt: a fecit iu verbi 


T omit helias teſbites de babitaton- ) | 


——— 


felie.€t comeditipea ila et domus eius: 
et ex illa die ydria farine non deferit et le⸗ 
chitus olei no eſt imminutus · iuxta verbũ 
domini quod locutus fueratin mami helic. 
f factum elt auteʒ polt¥ba hee: egrotauit 
filius mulieris matriſfamilias: a erat lan- 
guoꝛ foꝛtiſſimus ita vt no remaneret in eo 
alitus. Oixit ergo ad heliam. Quid michi 
et tibi vir dei? Ingreſſus es ad me vt reme⸗ 
moꝛarent᷑ iniquitates mee: interſicere 
ſiliũ mea. Et ait ad eam helias. Oa michi li 
lium tuũ. Tulitq; eũ de fina eius apoꝛtauit 
in cenaculũ vbi pe manebat: a poſuit ſup 
lectulũ ſuũ: aclamauit ad dominũ et dixit. 
Ddomine deus meus· etiam ne viduã apud 
quã egovt cũq ſuſtẽtoꝛ afflixiſti: ut inter⸗ 
ficeres film cule Et expãdit fe atq; mẽſus 
elt fup pueriz tribo vicibo:a clamauit ad 
dommũ et ait. One deus meus: reuertatur 
obfecro amma puert huius in viſcera enus. 
Et exaudiuit dominus vorẽ helie: a reuiſa 
| eft anima pueri intra eu: reuixit. Tulitqʒ 
helias pueruct depoſuit eũ de cenaculo i in⸗ 
feriozem domũ: et tradidit matri ſue:a ait 
illi. En viuit filius tuus. Dixitqʒ mulier ad 
beliam. Nunc in iſto ↄgnoui qm̃ vir dei es 
tu: a ꝓbũ dm in oꝛe tuo verũ eſt. 77 
Oſt dies multos · factum eſt bum 
domini ad heliã . in ãno tercio dices. 
patecoltende te achab: vt dem pluuiã 
ſuper facieʒ terre · uit ergo helias vt oſtẽ⸗ 
deret ſe achab. Erat aut fames vehemẽs ĩ 
ſamaria. Wocauitqʒ achab abdiam diſpẽ⸗ 
ſatoꝛẽ domus fre. Abdias at timebat do⸗ 
minũ deum valde. Nam cũ interſiceret ieʒa⸗ 
bel gphas domini tulit ille centũ qphetas et 
abſcõ dit eos quinquagenos a quinqua- 
os in ſpeluncis: et pauit eos panegaq̃. 
Dist ergo achab ad abdiã. ade in traʒ 
ad vmuerſos fontes aqua a in cuncta⸗ 
valles: ſi forte poſſimus inuenire herbã et 
ſaluare equos a mulos: et nõ pemtus iumẽ⸗ 
ta intereãt. Oiuiſerũtqʒ ſibi regiones: ut cir 
cuirẽt eas. Achab ibat ꝑviam vnã: et ab⸗ 
III eam altera feoein lg effet abs. 
as mvia;helias occurrit ei · A ui cum 9 gno- 
uiſſet eum: cecidit inp fatiem ſuãq ait. ¶ũ 
tu es domĩe mi belias: Cui ille rũclit. Ego. 


I 


* 


catis in duas ꝓtes? Si ö 
ſequimini each autem baal ſequimini illum. 
Et non reſpõdit ei populus werbitz. Ctait 
rurſus helias ad populũ. Ego remahszphe- 
tadommifolus : sphere autem baal qdrm- 


Et dixit. Vade et vic dño tuo. Adeſt heliar. 
Et ille: quicl peccaui inquit quomia trates 
me ſeruũ tuũ · in manu ach ab vt interficiat 
met piuit dñs deus tuus: q nõ elt gens a 
regnũ. in quo nõ miſert ons meus te requi⸗ 
rens. Et rñdentibꝰ cũctis no elt hic:adiura⸗ 
uit reg na ſingulaa gẽtes. eo ꝙ minime Fpe- 
rireris. Et nue dicis miehi:vadea dic domi⸗ 
no tuo adeſt txlias: Cũq; rereſſero a te fpi- 
ritus domim aſpoꝛtabit te in locũ quẽ 
ignoꝛoꝛet ingreſſus nũciabo achab:a non 
muemes te interhaet me. Heruus aũt a? 
timet dñm ab infantia ſua. Nũquid nõ indi⸗ 
catum eft tibi ono meo quid fecerim cũ int 
ficeret ieʒabel qphetas dm: abſconderim 
de qphetis din centũ viros quinqᷓgenos er 
quingg enos in ſpelũcis a pauerim eos paz 
ne et aq: Et nũc tu dicis vade et dic domĩo 


tuo adleſt txlias: vt interſiciat me? Et dixit 


telias. Viuit dominus exercituũ ante cutuf 
vultum ſto: q hodie apparebo ei. A byt er⸗ 
go abdias in occurſũ achab: indicauitqʒ ei. 
Venitq; acbab in occurſũ tlie: a cũvidiſ 

eum ait. Tune es ille:qui cõturb as iſrie et 
lle ait. Nõ ego turbaui iſrahel fed tua domꝰ 
pris tui: qui dereliquiſtis mandata domim 
et fecun eſtis baalim. v erũtamẽ nũc mitte 
et ogrega ad me vniũſum iftabel in monte 


carmeli: et sofas baal quadringetofquin- 


quagimta sphalgs tucor ꝗᷣdringẽtos: qui 
omedũt . 
mnes filios iſraheſ: a ↄgregauit qphjas in 
mote carmeli. Accedẽs autem helias ad o⸗ 
mne popuiũ iſtabelait. ſquequo claudli⸗ 


7 


dominus eſt deus 


* / 


nia quid mta: spb etegs ſucoꝶ· qua⸗ 
dringen viri fut. Dentur nobis duo boues: 
et illi eligãt ſihi bouem vnũa in fruſta cedẽ⸗ 


tes ponãt ſuper ſigna: ignem autes nd ſup⸗ 
ponat. Et ego faciã toues alteraaimpona 
ſuꝑ ſigna:ignem autẽ nõ ſupponã. Inuoca⸗ 
te nomina deoꝝ . veſtrox: a ego imiocaly 
nome dei mei: a deus qu exaudierit ignẽ 
es om̃i — 
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de II Optima spolicd quã lo cunis eſt belias bi- aum app hendiſſent: duxit eos ſxlias ad tos 


— — 


xit ergo belias qphetis baal· Eligite vobiſ rentẽ eyſon: a interfecit eos ibi Et ait lia I 


bouẽ nit facite pmi q vos plures eſtis: ad achab. Aſcende omedea bibe: q; fon? 
et inuoc ate nomĩa deo veſtrox:ignẽqʒ multe pluuie ẽ.Aſcendlit ach ab · ut omede b 

nd ſufponatis. Qui cũ tuliſſent bouẽ quem reta biberet: helias autẽ aſcendit mPnces 

dederat eis feceft:a inuocabãt nomẽ baal carmeli et ꝓnus in terra poſuit faciem ſuaʒ 

demane vſq; ad meridies dicẽtes · Baal e- inter genua ſua:adixit ad puerũ ſuũ.Aſcẽ 

xaudi nos. Et no erat vox: neq; qui rnde- de · et ꝓſpice otra mare. Qui cũ aſcendiſſet 

ret. Tan ſiliebãtq;ʒ altare qd fecerat. Cugs et otemplatus eſſß · ait. N õ ẽ quicqᷓ. Et rur⸗ 

eſp iam meridies: ludebat ths helias di⸗ ſum ait illi. Reu ertere ſeptẽ vicibo. In ſepi⸗ 

ces. Clamate voce maioꝛe. Oeus enim è:et ma autẽ vice ecce nubecula parua quaſi ve⸗ 

foꝛſitan loquit aut in diuerſoꝛio ẽ· aut m iti * bomims afcedebat de man: Qui ait 

nere:d certe doꝛmit: vt excitet . Clamabat Aſcende:a dic achab. Jũge currum tuũ et 

ergo voce magna: a madebat fe uixta ri deſcede:ne occupet te pluuia. Cugs ſe vter 
f tum ſuũ cultris lanceolis · donec pfunderẽ⸗ buc atq; illuc: ecce celi otenebran ſũt · anu⸗ 
Y III tur ſangne / poſteᷓ autẽ trãſnt meridlies.· et bes a ventus:a facta ẽ pluuia grandis.A- 
itis ph antibo. venerat tempus quo ſacri⸗ ſcendẽs itaq; achab abyt in ieſrahel:a ma⸗ 

ficiũ offerri ſolet: nec audiebatur vox neq; nus din facta e ſup heliã: acc inctiſq; lũbis 


aliquis reſpondebat nec attedebat oꝛan⸗ 


currebat an ach ab donec vemet in iefraled. 


tes: dixit helias omni plo. Vemte ad me. Fynciauit autem achabb 
Et accedẽte ad fe plo curauit altare om jhez abel. ona q̃ fecerat helias: quo 
quod deſtructũ fuerat:a tulit duodecim la⸗ occidiff vniſos ꝓphetas baal gladio. Mi- 
pides iuxta numerum tribuũ filioꝝ iacob ſit q; ieʒ abel min ciũ ad heliã dicẽs. Her mi⸗ 
ad que factus ẽ ſᷣmo om dicẽs. iſrahel erit chi faciãt di · a hec addãt:niſi hac hoꝛa cra 
nome tuũ:a ecliſicauit de lapidibo altae in poſuero amma tua ſicut ammavmus ex illiſ 
nomine domim. Pecitq; aqueductu quahp Timuit ergo helias a ſurges abyt quocũ; 
duas aratiũculas in circuitu altariſa cõpo⸗ euz ferebat volũtas: vemtq; in berſabee iu 
ſuit ligna: diuiſitq; p mebra bouẽa poſuit da · et dimiſit ibi puerũ ſuũ: aꝑrexit in def 
fap ligna: a ait · Implete quatuoꝛ pdrias a⸗ viam vmus diei “rigs venice feveret fi. 
2 ſundite ſuꝑ olocauſtũ et ſuꝑ ligna. ter vnã iuniperũ:petiuit amme ſue vt moꝛe⸗ 
figs Dixit. Etiaʒ ſcdᷣo hoc facite · Qui cũ retur. Et ait. ufficit michi dñe:tolle aĩam 


ſeciſſent fed o/ ait. Etiã tercio idip̃m face. meã. Neq; enim mehoz ſũ g pres mei. Pro⸗ 
fecerũtqʒ tercio: a currebãt aque circiiʒ al⸗ iecitq; ſe: a obdoꝛmiuit in vmbra iumiper. 


5 tare:a ſoſſa aqueducbus repleta c Cunqʒ Et ecce an gelus do mim tetigit eum: adirit 
lam tempus eff vt offerretur olocauſtum: illi. Surge comede. feſpexit: et cece ad ca: 
accedens belias ꝓpheta ait. One deus abra⸗ put ſuum ſubeineritius pams a vas aque 
hama yſaac et oſtede hodie qx tu es Comedlit ergoa bibit:a rurſum obdloꝛmi⸗ 
deus iſrahel et ego ſeruus tuus: aiuxta pre uit a ãgelus om {edo rengit | } | | 
ceptũ tuũ feci oma vba hec. Exaudi me eũ: dixitqʒ i Surge comede. Orandis e- 
dne exaudi me: vt diſcat populus iſte · ꝙ mm nbi reſtat via. Qui cũ ſurrexiſß come: 
tu es dñs deus: atu ↄuertiſti co eo iterũ. dit a bibit: et ambulauit in foꝛtitudme cib 
Cecidit auteʒ ignis domini vorant olo- hus quadtag inta dieb> a quadragimta 
cauſtũaligna et lapideſpuluerẽ q; aaquãa noctibo uſq; ad monte dei eb. Cunqʒ ve 


miſſet illue: manſit in ſpelũca. Et ecce mo do⸗ 


que erat in aqueductu lambẽs. Quoc cũ e inur:mamnt miret tt ec 
mim ad eum: dxitqʒ ili. Quid hic agus be 


vidliſſ omnis pplus: cecidit in faciem ſuaʒ 


et ait Dominus ipſe ẽ deus: dñs ipe ẽ deꝰ. lia At ile rndit. pelo zeſatus fi p dno deo | 
Dixitgs heſias ad eos. Afphendite qphas exercituũ: q dereliquert pactũ domim fili 


14 


tos occidlerũt gladio: a derelictus ſum e- 
go ſolus: a querũt aĩaʒ meã · vt auferãt eã 
Et ait ei. Egredere: a ſta in mote coꝛã dino 

et ecce dominus tranſit:a ſpũs grandis 
et foꝛtis · ſubuertẽs mõtes: aoterens petra 
ante dominũ. f20 in fpintu dñs. Et poſt fpr 
ntũ omoto. õ in ↄmotione dñs. Et poſt 
omotionẽ ignis. Nõ in igne dñs . Et poſt 
igne ſibulus aure tenuis. Qð cum audiſſ 
ſelias operuit vultũ ſuũ palſio: a us 
ſtetit in oſtio ſpelũce: a ecce vox ad eum di⸗ 
ces. Quid hic agis helia ? Et ille rñdlit. Fe- 
lo zelatus {up domino deo exerrituũ: qꝛ de⸗ 
reliq̃runt pactũ mit filij iſrahel. Altaria tua 
deſtruxerũta ph as tos occideft gladio: 
et derelictus fn ego ſolus: a querũt amma 
meãvt auferant eaʒ. Et ait dominus ad ca. 
vadeareuertere in viam tuã · p deſertiz in 
damaſcũ. Cũq; pueneris illuc. vnges afa- 
bel rege ſuper ſynam: a iehu ſiliũ namſi vn 
ges regemſup Hirt: heliſeũ aũt filiũ ſaphat 
qui elt de abelmaula vnges qpham pro te. 

Et erit quicũq; ſugerit glaciũ aſahel occi- 
det eum iebu: a quicigs fugerit gladiũ ie 
buimterhiaet eu; heliſeus. Et derelinquam 
mich in iſrahel ſeptem milia viroꝶ quoꝝ 
genua non ſũt incuruata ante baal:a ome 
os quod no adoꝛauerit eu ofculans manũ. 

ergo inde helias repeit ſæliſeũ 

li ſap hat arantẽ in duodecim iugis boũ: 

er ipe in Duodecim gis boũ arantibꝰ vn? 
erat. Cũqʒ veniſſet helias ad eum: miſit pal⸗ 
lum ſuũ ſuper eũ. Qui ſtatim relictis bobo 
acurrit poſt teæliam. Et ait. Oſculoꝛ oꝛo te 
prem meuma matrẽ measzet he fequar te. 
fixitgs ei. Spade areuertere. Rd eitimmen 
erat feet ibi. Reuerſus autẽ ab eo tulit par 
boũa mactauit illucl:et in aratro bout coxit 
carnes:a dedlit jplo et omedeft. Cõſurgẽſ⸗ 


Orro benadab rex ſyrie ogre⸗ 
gauit om̃eʒ exercitũ ſuũ: atrigitadu⸗ 
6 reges ſecũ · et eqs a currus: et aſcendẽs 
—— 
Mittenſq; nũdios ad achab regem iſra 
mamta a Dea toned Ar 
nua aurũ tum meu ẽ: et vxoꝛes tuethly tiu 
optimi mei ſũt. Rnditq; rex iſrł uxtaꝰbũ 


q; abnt a ſecutus ẽ heliam: a miniſtrabat ei. 


Let 


tuũ domine mi rex:tuus fi egoa om̃ia mea. 
feuertẽteſq; nuncij — dicit bena⸗ 
dab qui miſit nos ad te · Argentũ tuũ au⸗ 
rum tuũa vxoꝛes tuas et filios tuos dabig 
m̃. Cras igitur hac eadꝭ hora mittã ſeruos 
meos ad te: a ſcrutabũtur domũ tua et do⸗ 
mu F̃uox tuo: a om̃e quod eis lacuerit 
ponet in manibo fins — cauit 
aut rex iſrahel om̃es ſenioꝛes terre · q ait. A 
mmaduernted videteiqin inſidlietur noby. 
Miſit enim ad me ꝙꝓ vxoꝛibo meis a ſilijs a 
pꝛo argentoa auro: et no abnui. Oixerũtq; 
omnes maioꝛes natua vmũſus pls ad eu. 
Non audias: neqʒ acquieſcas illi. Rnditq; 
nuneijs benadab. Oicite domino meo regi. 
Omĩaꝗpter que miſiſti ad me ſeruũ tuũ in 
inicio faciã: hanc autẽ rem facere non pof- 
fu Reuſiq; nuneij: retulerũt ei. Qui remiſit 
et ait. Hec faciãt michi dija bee addat:f 
ſuffereit puluis ſamarie pugillis omĩs ppt 
qui ſequit᷑ me. Et rñdens rex iſrahel ait. Oi⸗ 
cite ei. Ne gloꝛietur accinctus · eque vt diſcĩ⸗ 
ctus. Factu eſt aũt cũ aucliſſ benadab ver- 
bum iſtud bibebat ipeareges in vmbracu⸗ 
lis: et ait ſeruis fins. Circũdate ciuitatẽ. Et 
circũdederũt eaʒ Et ecce ꝓpheta vnus acce- 
dens ad achab regem iftt ait ei. Dee dicit 
ons . Certe vidiſti omnẽ multitu dinẽ bac 
mmiã. Ecce ego tradã eam in manũ tuã ho⸗ 
die: vt ſcias quia ego ſũ dũs. Et ait achab. 
Per quẽs Oixitqʒ ei. Nec dicit dns. Per pe⸗ 
diſſequos piicipum ꝓuiciaxx. Et ait. & ui 
mapiet pliari: Et ile dixit. Tu · Rerenſuit 
ergo pueros principũ ꝓuinciax: a reperit 
numeru ducentox⁊ trigmtaduoꝝꝝ . Et rece- 
ſuit poſt eos p m omnes fihos iſtabel ſe⸗ 
ptez milia: et egreſſi fit meridlie Benadab 
aute bibebat temulẽtus in vmbraclo ſuo: et 
reges trigintaduo ci eo qui ad auxiliũ eiꝰ 
venerãt. Egreſſi fit autẽ puen principum 
ꝓumtiaꝶ in prima frõte. Miſit itaq; bena⸗ 


dab: qui nuntiauerũt ei dicẽtes. Sin egreſ- 


fh ſunt de ſamaria. At ille ait. Diue ꝓ pace 
‘vemut apprehedite eos / viuos: ſiue vt p̃liẽ⸗ 


tur viuos eos capite. Egreſſi fit ergo pue⸗ 


riprincipũ pumnarz: ac reliquus exercit? 
ſeque batur. Et ꝑcuſſit vnuſquiſqʒ virũ qui 
otra ſe vemebat: ſugeruntqʒ ſyru ap ſecunu 
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oft eos iſrl fugit c benaclab rex firie m e- 
quo ci equitibs fins: Neenõ egreſſus rex 
ifratel pcuſſit equos i currus:et ꝑcuſſit ſiri⸗ 
am plaga magna nimis . Accedes autem 
ad rege iſrahel dixit ei. Made acon⸗ 
fortareret ſcito · et vide quid facias. Seqñ̃⸗ 
u enim ãno · rex ſirie aſcen det otra te. er⸗ 
ui vero regis fitie dixef̃t ei: Dij montiũ ſũt 
di cor sitvo ſupauer̃t nos. Sed melius ẽ 
vt pugnemus otra eos in campeſtribus: 
et obtinebimus cos [Cu ergo verbuz hoc 
fac. Amoue reges ſinglos ab exertitu tuo: 
et pone priapes p eis: et inſtaum numerũ 
militũ qui cecidert de tuis i equos ſedᷣme⸗ 
quos priſtinos · etcurrus ſcdᷣm currus qs 
ante habuiſtua pugnabimus otra eos in 
cãpeſtribo: et videbis ꝙ obtinebimus cos. 
Credidit ↄſilio eo: et fecit ita. Igitur po⸗ 
tq anus tranſierat recẽſuit ben adab ſiro⸗ 
et aſcendit in affe: vt pug naret cõtra iſra⸗ 
hel. Poꝛro filij iſrahel * futa acceptis 
cibarijs ꝓfecti ex aduerſo: caſtraqʒ meta 
ſũt otra eos quaſi duo parui g cap- 
rum:ſiri autẽ repleuert terraʒ Et acceden 
vnus vir dei Dixit ad regem iſri· Hec diet 
dñs. Quia dixerũt ſiri deus montiũ eſt dñs· 
et non eſt deus valſiũ: dabo om̃em muluitu⸗ 
dinẽ hane grandẽ in manu tua: ſcietis qꝛ 
ego fumons Oirigebantq; ſeptẽ diebo ex 


aduerlo hij atq; ith acies:ſepuma aũt die 


omiſſiun eft bellũ. P ercuſſertqʒ fin iſrt de 
ſiris centũ mila podlitũ in die vna. ſugerũt 
alt fir qui remanſerũt in affec in ciuitatt: 
et cecidit murus hip vig inaiſ eptẽ milia ho⸗ 
mini qui remanſerãt / Poꝛro benadab fugi- 
ens ingreſſus ẽ ciuitatẽ in cubiculũ quod 
erat intra cubiculũi: dixer̃tq; ei Pun fin. Cece 
audimuy’ ꝙ reges domus irl clementes 
ſint . Ponamus itaq; ſaccos in lumbis nu 
et ſumculos in capitibo ur̃is: et egrediaui 
ad regeʒ iſrł foꝛſitan ſaluabit ammas no⸗ 
fas. Accinxef̃t ſaccis ſũbos ſuos i poſue⸗ 
rat funiculos in capitibs ſuis: veneftq; ad 
regem iſrket dixert ei. Seruus mus bena⸗ 
dab dicit. Viuat oꝛo te anima mea. Et ile 
ait. Si adhuc viuit: rater meus ẽ: Quod 
accepeftviri ꝓ omine:afeſtmãtes rapuert 
bum ex oꝛe eius: atq; Divert . Frater tuus 


benadab. Et dixit eis. Jee et adducite eum 


adme i Egreſſus elt ergo ad eũ benadab: I] 


et leuauit euʒ in currũ ſuũ. ui dixit ei. Cuui⸗ 
tates quas tulit pater meus a pr̃e tuo red⸗ 
dam et plateas fac tibi in damaſco heute. 
cit pater meus in ſamaria · et ego federatiſ 
tecedama te. Pepegit ergo fedus: a dimi⸗ 
ſit eum. Tune vir quida de flys qphetarum. 
dixit ad ſociũ ſuũ in Fm oe dñi.Percute me. 
At ille noluit pcutere. Cui ait. Quia nolui⸗ 
ſti audire voce dñi:ecce recedes a meꝛetp⸗ 
cutiet te leo. Cag; paululũ receſſiſß ab eo: 


mens virũ:dixit ad eũ. P ercute me. Quip⸗ 


0 Cc 


uemt eũ leo atq; peulhit. ded alte inue⸗ ) 


cuſſit euset-vulnerauit / Abnt ergo gpheta DI. ll 


et occurrit regi in via: et mutauit aſpſione 
pulueris os · et oculos ſuos. Cũqʒ rex tran- 
fillet: clamauit ad rege ait. Seruus tuus 
egreſſus ẽ adpᷣliandũ connnus: cag tug’ 
ſet vir vnus · ad duxit eu quidã ad me:qait. 
Cuſtodlivirũ iſtũ · & ui ſi lapſus fuerit erit a⸗ 
nima tua ꝓ anima eius: à talentuargen ap⸗ 
pendeſ . Du aũt ego turbatus huc illucq; me 
tere:ſubito nõ ↄparuit. Et ait rex iſrł ad 
on Hoc ẽ iudiriũ tuũ: quod ip̃e decreuiſti 

At ille ſtatim abſterſit puluerẽ de facie ſua: 
et ognouit eũ rex itl q eff de qplxus u 

ait ad eũ· Mec dicit dñſ. & ma dimiſiſtivirũ 

dignũ moꝛte de manu tua · erit anima tua 

amma eius: et plus tuus ꝓ poplo eius. fei 
ſus ẽ igit᷑ rex iſrim domũ ſuã · audire ↄtem 
nes:et furibũdus venit in ſamariã. 
Oſt ba autẽ hec tempoꝛe illo vinea 
erat naboch ieſrahelite q erat in ieſta⸗ 
nuxta palaciũ achab regis ſamarie. Lo⸗ 
cutus eſt ergo achab ad naboth dicẽs. O 
michi vmeãtuã vt faciam michi oꝛtũ olerũ. 
q vicina ẽ et spe domũ meã· Daboq; iibiꝙ 
ea vineaʒ melioꝛẽ: aut fi cõmodius tibi pw 
tas argẽti p ciũ quantũ dig na ẽ. Cui rñdi 

naboth· Propicius m̃ ht dns ne dẽ hic 
tatẽ pf̃m meoꝝ. ibi. enit ergo achabiſ 

domi ſuã · inclignãs et frendẽs ſup y bo q 
locutus ſuerat ad ea naboth ieſrahelites di 


parietẽ: et nõ ↄmedit panẽ .in 
ad eũ ieʒabel vxoꝛ ſua:dixitq; ei. 


) iil 


Lee 


ſti me mimics tibi: Qui dixit. Inueni: eo ꝙ 
venũdlatus fis vt faceres malũ in oſpectu 
domini. Her dicit dominus. Eere ego indu⸗ 

caz ſuper te malũ · a demetã poſteriota tua: 

et interficiã de achab mĩgentẽ ad pane: 

et clauſũa vltimũ in iſratxſ. Et dabo domus 

tuam ſicut domũ iheroboam fly nabath . et 

ficist domũ baaſa fly ahia: op egiſti vt me 

ad iratũdiam ꝓuocat es: c petrare feciſtiiſ-) 
rabel. ¶ Seda de ieʒabel ſocutus eſt dominiii / 
dicens. Canes ometet ieʒabel:in agro ieſra⸗ 
hel. Si moꝛtius fuerit achab in ciuitate cõ⸗ 
edlent eũ canes: ſi auteʒ moꝛtuus fuerit maz 
gro:omedet eum volucres ceh. I gitur non 
ſuit alter tals ſicut achab: quvenudatus 
ẽ vt faceret malũ in ofpectu domini. Conci⸗ 
tauit emm eũ ieʒabel vxoꝛ ſua:a abomina⸗ 
bilis factus ẽ:intantũ vt ſequeretur ydola 
que fecerat ammoꝛrei: quos ↄſũpſit domi⸗ 
nus a facie ſilioꝶ iſrahel · Itaq; cũ audiſſet 
achab fmones iſtos ſcidlit veſtimẽta ſua. 
et operuit cilicio carnem ſuã: ieiunauitqʒ et 
doꝛmiuit in ſaccoꝛa ambulauit de miſſo ca 
piteſęt factus elt ſermo do mini ad heliam 
theſbiten dices. Nõne vidiſti humiliatuz « 
chab coꝛã me: Auiaigit᷑ bumiliatus ẽ mei 
cauſa · nõ inducam mali in diebo eius:j; in 


hoc vnde anima tua ↄtriſtata ẽ . a quat᷑ nõ 
comedis panes Qui reſpõclit ei. Locutus 
ſum naboth ieſrlite et dixiei. Ga michi vine⸗ 
a3 td accepta pecuma: aut ſitibi placet da- 
bo ibi vine am melioꝛẽ ꝓ ea. Ex ille ait. 2 õ 
dabo tibi vineã meã · Oixit ergo ad eum ie⸗ 
zahel vxoꝛ es Drandis auctovitatis es: 
et bene regis regnũ iſrl· Surg ec comede 
panẽ:aequo animo eſto. Ego dabo tibi vi⸗ 
neã naboth ieſralxlite. Meripſit itaqʒ lias 
ex nomine achab · et ſig nauit eas anulo e⸗ 
ius: miſit ad maioꝛes natu · et optimates 
q ent in ciuitate enis:et habitabãt cũ na⸗ 
both Litter autẽ hee erat ſentẽtia. Predi⸗ 
Ice ienumũ ſeclere facite naboth inter p- 
mos ſpli · a ſubmittite duos viros filios be⸗ 
lial otra eum · et falſũ teſtimoniũ dicant be- 
neclixit naboth deu regẽ: et educite eum 
et lapiclate · ſicqʒ moꝛiatur. Fecerũt ergo ci 
ues eus maioes natua optimates qͥ habi⸗ 
tabãt cũ eo in vrbe ſicut p̃cepat eis ieʒabol: 
et ſicut ſeriptũ erat i ſris quas miſerat ad 
eos. Preclicaueft ieiuniũ:a ſeclere fecerũt 
naboch inter primos tpli:a adductis duo⸗ 
bus vjris flys diaboli ſecert eos ſeclere cõ⸗ 
tra eum. At illi ſcilicet vt viri dnatolici . dixe⸗ 
rũt otra eum teſtimomũ coꝛã muliitucdline. 


Heneclixit naboth deũa rege. Quamobre diebo ſilij ſui inferã malũ domui eiꝰ. XXII 
edluxeft cum extra ciiitatẽ:et ſapidlibo int Ranhertigiur tres am abſq; bello in 
feceft · Miſerũtqʒ ad ieʒabel diectes. Lapi⸗ ter ſiriam et iſrahel . In ãno auteʒ ter 
vats elt naboth: et moꝛtinis ẽ 3 eſt cio telcendit ioſaphat rex iuda ad regem 


Url Oixitq; rex iſrahel ad ſpuos fuos. Igno⸗ 
ratis ꝙ noltia ſit ramoth galaad · et negli 
gimus tollere eam de manu regis fines Et 
ait acl ioſaphat. Venieſne mecũ ad pᷣlian⸗ 
dum in ramorb galaad:Oixitqʒ ioſaphat 
ad regem ift · Sicut ego ſũtita et tu. Popu 
din} 


II antes cum auddiſß ieʒ abel lapidat naborb 
; ct moꝛtuũ:locuta ẽ ad achab. e poſſi⸗ 
de vmeaz nabotb ieſrahelite: qui noluit tibi 
acqelcerea dare eA accepta pecunia. Non 
enim viuit naboth ß moetuus ẽ. Quodicii 
aucliſß achab moꝛtuũ videlicʒ naboth:ſur⸗ 
rexita deſcendebat in vmeã natoth ieſrahe⸗ 
lite vt poſſideret eam. Factus eſt igit᷑ ſer⸗ 
mo domim ad hela; thefbiten owes. Mur⸗ 
ge:deſcende in occurſũ achab regis iſratel: 
qui ẽ in ſamarta. Ecce ad vmeã naborl de⸗ 
ſcenclit: ut poſſideat eã. Et loqueris ad eũ 
vices. Dee dicit do minus deus. Occicliſti: 


lus meus a plus tuus vnũ ſunt: et equites 
mei equites tuil G ixitq; ĩoſaphat ad rege 
iſrl. Quere oꝛo te hodie ſermonẽ dim. € on: 
Sregambergorer iit qphas.qᷓdringẽto 
circiter vmos: et ait ad eos. Ire debeo m ma 
-moth galaad ad bellandũ an quieſcere⸗ 
Qui rñder̃t · Aſrendle: et dabit eam dis in 


inſuꝑ a poſſediſti. Et poſt hec addes. Hoc 
dicit do minus. In loco hoc in quo imxerũt 
canes ſanguinẽ naboth: tambet q; ſangui⸗ 
nem üer an achab ad heliaʒ. Nũ inueni⸗ 


— — 


manu regis Dixit aut ioſaphat . Noneſt 

hic qpteta domini quiſpiã: vt interrogemꝰ 
per eume Et ait rex iſrahel ad ioſaphat. fe⸗ 
mãſit vir vmis p qué poſſumꝰ introgare 


AS : 


dñm:ſed ego od eũ · qꝛ no gpletat m̃ bonũ 
ß malũ:micheas filiuſiemla · Cui ioſaphat 
ait. Ne logris ita rex. Vocauit rex 
iſrahel eunuchũ quendã: a dixit ei. Feſtina 
adducere michea ſiliũ iemla. Rex autẽ iſri 
et ioſaphat rex iuda ſedebãt · vnuſquiſqʒ 
in ſolio ſuo veſtiti cultu regio in area iuxta 
—— — 
atm oſpectu cor. fecit q; ſibi ias 
filius —— me ar ferrea ait. Dee di⸗ 
cit dñs. Hijs ventilabis ſyriam: donec de⸗ 
leas eã · Omeſqʒ ꝓphete ſimiliter phabãt 
dicẽtes. Aſcende in ramoth galaada v ade 
ꝓſpere: a trader ons in manus regis] f2u- 
cuis vero qui ierat vt vocaret micheã:locu⸗ 
tus eſt ad eu vices. Ecce ſᷣmones qphetaꝝꝝ 
oꝛe vno regi bona pᷣdicãt. Sit ergo ſᷣmo 
tuus ſilis eoꝝ:a loquere bona. Cui miche⸗ 
as ait. Viuit ons:qz quodcũq; dixerit mi⸗ 
chi dns hoc loquar. Veit itaq; adregẽ:a 
ait illi rex. Michea: ire debemus in ramoth 
galaad ad pᷣliandũ an ceſſare: Ciu ille re⸗ 
ſpondit.Aſcende et vade ꝓſpere:a tradet 
ons in maũ regis. Oixit autẽ rex ad eũ.Ite⸗ 
ru atq; iteruʒ adiuro te: vt nõ loquaris m̃ 
niſi quod verũ eſt in nomine dñi.Et ile ait. 
pid: cunctũ iſrahel diſpſũ in montsbs: Gioz 
ues no habetes paſtoꝛeʒ. Et ait dñs. Non 
habent iſti dmn:reutatur vmuſquiſqʒ in do⸗ 
mũ ſuã in pace Dixit ergo rex adioz 
ſaphat. Nũquidnõ dixi tibi qꝛ nõ qphetat 
michi bonũ:ſed ſemꝑ malũ: Ille vo ad dẽs 
ait. Pꝛopter hoc audi fmone din: Vidi do⸗ 
minũ ſedentẽ {up ſoliũ ſuũ:a om̃eʒ exerciti 
cel aſſiſtẽtẽ ei a dextris ci a ſimiſtris. Et ait 
Dis. Quis decipiet achab regez iſrahel vt 
aſcendat:acadat in ramoth galaad: Et di⸗ 
xit vnus vba huiuſcemõi: cals aliter.E⸗ 
greſſus eſt aũt ſpũs: aſtetit coꝛã domino: 
et ait. Ego decipiã illũ. Cui locutus cons 
In quos Et ille ait. Egrediar: a eroſpintꝰ 
mendax in oꝛe oĩm qpheta enis. Et dixit 
ons. Oecipies 1 
| Rite igit᷑ cece dedit DAs ſpm mendacijin 
oꝛe ommũ qphaxx tuo qui hic fit: avons 
locutus elt otra te malũ.A creſſit autem fe 
dechias filius chanaan:aꝓcuſſit micheam 
in maxillã: et dixit. Me ne ergo dimiſit ſpi⸗ 


nau et ioſaphat rex iuda · in ramoth gala⸗ 


ſuã ſMoꝛunis eft autẽ rex: a platus eſt in {a 


regis iſtaßrl. Trigintaquinqʒ anoreratel 


ritus di: a locutus eſt tibi: Et ait michea. 
Viſurus es in die illa:quãdo ingredieris 
cubiculũ intra cubiculũ vt abſcondaris. Et 

ait rex iſrabel · Tollite micheãamaneat apð 4 
Amon pñcipem ciuitatis · a apud ioas fli 
amalech: a dicite eis. ee dicit rex. Mitute 

virum iſtũ in carcerẽ: a ſuſtentate eum pa⸗ 

ne tribulacõis a aqua anguſtie:douec rei 

tar in pace. Dixitq; micheas. Si reuſus ue - 
ris in pace:nõ eſt locutus in me dñs. Et ait 
Audite populi omes. A ſcendit itaq; rex iſ⸗ 1 
ad. Oixit itaq; rex iſrſ ad ioſaphat · ume 

arma et ingredẽ phii:a induere veſtibus 
tuis · Poꝛro rex iſrahel mutauit habitũ fun: 

et ingreſſus eft bellũ. Rex autem ſyrie pee- 

pat pnapibs curruũ trigintaduobo dices. 

Nõ pugnabins otra minoꝛẽ a maioꝛẽ que- 

p:mh otra rege iſrabel ſolũ . Cũ ergo vidiſ- 

font pucipeſcurruũ ioſaphat ſuſpicati ſunt | 
ꝙ pe eſß rex iſrahel:a impetu Facto pugna⸗ ) Hy | 
batotra eũ. Et exclamauit ioſaphat . Intel⸗ | 
lexerũtq; pneipes curruũ q no eſſ rex if: 

et ceſſauert ab eo. nus autẽ quida teten⸗ 

dit arcũ · in mcertũ ſagittã diriges: a caſu p- 
cuſſit rege iſrahel inter pulmonẽ a ſtoma⸗ 
chit. At ille dixit aurige ſuo. Verte manu 
tuã · & eice me de exercitu:qʒ grauiter vulne⸗ 
ratus fu. Cõmiſſum eft ergo pliũ in die illa. 

Et rex iſrahel ſtabat in curro ſuo otra ſyros: 
et moꝛtuus eltvelpe. Huebat autẽ ſanguu 

fo seer currus: a peo inſonuit in vni 
uerſo exercitu anteg fol occumbet dicens. 
vnuſquiſqʒ reũtatur in ciuitatẽainterram * i 


maria Depilierũtq; rege in ſamaria: et ſa⸗ 
uerũt currũ eius in piſcina famariea linxeft 
canes fangume eius: a habenas laueft wx 
bũ domim quod ſocutus fuerat.Rehqua 
autẽ ſᷣmonũ achaba vmũſa que fecit · a do⸗ 
mus eburnea qua edlificauit · cũctarũq; vr 
biti quas exſtruxit:nõne bee feripta ſunt in 
libro ꝰᷣboꝝ diexſregũ iſrahel? Ooꝛmiuit er 
achab cũ pr̃ibo fins: re uit ochonass Il 
hlins eius ꝓ eo loſaphat vero filius aſar 
gnare cepat ſuꝑ iudã: anno quarto achab a 155 


>» 
1 


regnare cepiſß: et vigintiq̃nq; ãnis re uit 


— — 


in iheruſalẽ. Lome matris eius aʒuba: ſilia 
ſalai. Et ambulauit in oñn via aſa pris hun: 
et no declmauit ex ea. Fecitq; quod rectuz 
eſt in oſpectu dñi: verũtamẽ excelſa nõ ab 
| ſtulit. Acihuec eni plis faerificabataado- 
lebat incenſũ in excelſis. Pacẽqʒ habuit io 
ſaphat cũ rege ait Neliqua aut]e¥ bor io 
ſaphat · a opera eius q̃ geſſit et pla nonne 
ſee ſeripta ſũt in libro Y box die regũ iu 
das Syeda reliquias effeminatox q rema- 
ſerant in dieb» aſa pris eius abſtulit de ter 
Nec erat tic rex ↄſtitutus in edom. Rex 
| veo joſaphat fecerat claſſes in mare na- 
ug arẽt in ophir gpter aurũ:a ire nd pote- 
rãt:qꝛ ofracte fur in aſpongaber. Tunc ait 
ochozias ſiliꝰ achab adi nee t. adit 
fu mei ci Pus tuis j nauibo. Et nolwitiofa- 
phat. Ooꝛmiuitq; ioſaphat cu pribo fis 
ſepultus ¢ cũ eis in ciuitate dauid pris fin: 
| reguitgs io: am filius enus p eo. Ochozias 
0 aut hls achab regnaẽ cepat fup iſratel 
u ſ maria ãno ſeptimodecimo ioſaphat re- 
FG gis da: regnauitq; fap iſrahel duobo an 
us. Et ferit malt in oſpectu domini:a ãbu⸗ 
aut in via pris ſui. et mis ſue:et in via ibe- 
ip TB roboam fly nabath qͥ peccare fecit iſrahel. 
urch baalaadlorauit ener irvitanit 
U dim deu iſri muxta om̃ia q̃ fererat pat eius. 
55 
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f euaricatus eſt auteʒ 
moab ſ iſrkpoſtqᷓ moꝛ⸗ 
tuus elt achab. Ceci⸗ 
ditq; ochoʒias per can⸗ 


1 
2 eellos cenaculi ſui · gd 
bpyabebat in ſamaria et 


egrotauit: miſitqʒ nun⸗ 


14 108 dicẽs ad cof. te oſulite beelʒebub deũ 
c charon: vtrũ viuere queã de infirmitate 
nea hac. Angelus ait dñi locutus eſt ad 

| AAG wham theſbiten dices. Surgea deſcende 
in occurſum nũtoꝛꝝ regis famarie:adices 

ad eos. Nũ quid nõ eſt᷑ deus in iſralxl. vte⸗ 

aus ad cõſulẽdũ beelzebub deũ accharon? 

uaobrem tee dicit ons. Oe lectulo 

quẽ aſcendiſtinõ deſcendes: j; moete moei⸗ 
ens. Et abnt helias: reuerſiqʒ fit nũcn ad 
ochoz1a3. Qui dit eis. Auaẽ reuerh chile 


* 
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At illi reſpondeft ei. Vir occurit nobis: et 


Ley 


ee 


Edit. ů ——— 


dixit ad nos. Ite reũtimini ad rege qui mi⸗ 
he vosꝛa diretis ei. Dee dicit dñs. Nunq̃d 
& non erat deus in iſrahel mittis vt ↄſulat᷑ 
beelzebub deus acrcharon? Ideirco de lectu⸗ 
tofup que aſcendiſtinõ deſcendeſiſʒ moꝛte 
moꝛieis. Qui dixit eis. Cuius figue et ha⸗ 
bitus eſt vir ille qͥ occurit vobis:a locutu⸗ 
eſt ba bee ? At illi dixerũt. Vir piloſus: et 
zona pellicea accinctus renibo. ui ait. He- 
has theſbites elt. Miſitq; ad eũ quing ge- 
nariũ pcipem: a quinq ginta qui erant ſub 
eo. m aſcendit ad eũ:ſedentiq; in vertice 
montis ait. Homo dei: rex pᷣcepit vt deſcen⸗ 
das Reſpondẽſq; ſxliaſ. dixit qunggena- 
rio. S homo dei ſu:deſcẽclat ignis de celo 
et deuoꝛet tea quin qginta tuos. O eſcendit 
ergo ignis de celo · adeuoꝛauit eu: quinqᷓ⸗ 
ginta qui erat cũ eo. Hurſumqʒ imſit ad eũ 
pñcipeʒ quinq̃genariũ alterũ: a qumq̊gin⸗ 
ta cũ eo. Nu locutus ẽ illi. Domo dei: hec 
dicit rex. Feſtina · deſcende. Rñdlens helias 
ait. Soi homo dei ego ſũ: deſcendat ignis de 
celo et deuoꝛet tea quinqginta tuos. Oeſcẽ⸗ 
dit ergo ignis de cel: et deuoꝛauit tiny. et 
quing ginta eius rerum mit prmcipẽ dir 
quagenariũ tercii: a qungginta q erãt ci 
eo. Qui cũveniſß curuauit genua otra belt 
am:et pᷣcatus eft eq ait. Homo wenoh de 
ſpicẽ anima meãũ et animas ſeruoꝛꝝ tuoxq́ 
mecũ ſũt. Ecce deſcendit ignis de celoadeuo⸗ 
rauit Duos pricipes qnquagenarios pᷣmoſ: 
et 2 genos qui cũ eis erãt. gd mmc ) 
obſecro vt miſerearis anime mee cum 
elt aũt angelus domim ad bela — 2 7 
(cende cũ eo. e timeas. Surrexit igit et 
deſcendit cũ eo ad regẽ:alocutus ẽ ei. Hec 
dict dñs. Auia miſiſti nũcios ad ↄſulendũ 
beelzebub deũ acch aron quaſi nõ cf deus 
m iſrahel a quo poſſes interrogare Finone: 
ideo de ſectulo fap quẽ aſcendliſti ne deſcen⸗ 
des j moꝛte moꝛieris · Moꝛtuus eft autem 
iuxta ſermonẽ domim quẽ locutuſ ẽ heliaſ 
et % Aare, lora Frater euis ꝙꝓ eoꝛãno ſedᷣo 
1ota hy joſaphat regis iude. Nd eni babe- 
bat filiũ. Reliqua aũtꝰꝰ box ochoꝛie q̃ opa 
tus ens nehhec ſeripta ſũt in libro ſermonũ 
Acdu eſt aut 1 die regũ iſrahel⸗ 
cii ſcilaxe velſet ons heliam p turbine 
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n celũ: ibant helias et heliſeus degalgalij: 
Oixitq; belias ad heliſeũ · Sede hic: q dm 
miſit me vſq; in bethel · Cui ait heliſeus. Vi⸗ 
uit dominus · et viuit anima tua: q nd dereſi⸗ 
qua te. Cungs deſcendliſſent bethel: egreſſi 
hit filn qphetax q̃ erant in bethel ad heliſeũ: 
et dixert ei. Nunqd noſtiq; hodie ois tol⸗ 
let dñm untz a te? Qui rñdlit. Et ego nou. 
Siete Dixit ait helias ad heliſeũ. Sede 
bic: q dñs miſit me in ihericho. Er ile ait. 
Piuit dñs · et mit anima tua: q nõ derelin⸗ 
quate. Cũq; vemſſent ihericho: aceeſſerũt 
fili qpheta qui erãt in ihericho ad heliſeũ: 
et dixeft ei. Nũqd noſti: q ons hodie tol⸗ 
let dm tuũ a tes Et ait · Et ego nour. dile- 
te. Dixit aũt ei heliaſ. Sete hic: qꝛdñs miſit 
me vſq; ad ioꝛdanen · Qui ait PVniit dñs · 
et viuit amma tua: q no derelmquã teſſeft 
igitur ambo pariter: a quinqᷓginta viride 
fins qphetax ſecuti ſũt eos. &ui et ſteterũt 
econtrã longe. Ph aut ambo ſtabant ſuper 
ioꝛdanen. Tulitq; helias palliũ ſuũa inuol⸗ 
ut illucket pcuſſit aquas que diuiſe ſunt 
in vtramq; ptem: a tranſierũt ambo p ſiccũ. 
Cunq; tranſiſſent: helias dixit ad heliſeum. 
Poſtula quod vis: ut facia tibi ante tol⸗ 
lar ate. Dixitas heliſeus. Obſecro vt ſiat in 
me duplex fpus tuus. Qui rñdit. Rem dif⸗ 
ficilem poſtulaſti. At tamen fivideris me 
quando tollar ate erit quod penftich aut 
non videris · nõ erit. Cũq; ꝑgerẽta incedẽ⸗ 
tes hmocmarẽt ecce currus igneus a equi 
ignei diuiſerũt vtrũq;. Et aſcendit helias 
p turbine in celũ: heliſeus auteʒ viclebat: et 


clamabat. Pater mi pr̃ mi: currus iſrapel 


auriga euis. Et nõ vidit eu amplius. Ap 
henditqʒ veſtimẽta ſua: aſcidit illain dua 
partes. Et leuauit palliũ helie qd eeciderat 
ei. Reuerſuſqʒ ftent fup rip am ioꝛ danis: et 
pallio belie qð ceciderat ei ꝑcuſſit aquas: 
ot non fut diuiſe· Et dixit. Vb eſt deus he⸗ 
lie etiam nics Percuſſitq; aquas: a duuſe 
fat hue atq; ilue:a vient belifeus Midẽ⸗ 
tes ante ſiij qpha qui erant in iberichyo 
decontm dixerũt. Requieuit ſpũs helie ſup 
heliſeũ. Et veniẽtes in occurſũ eius adoꝛa⸗ 
ueft eum ꝓni in terrã: dixef̃tq; illi. Ecce cũ 
ſeruis nas ſunt quingginta viri foꝛteſ qui 


R 


. 
— 


poſſunt ire · et querẽ dominũ tuũ: ne forte tu 
ſerit eum ſpũs domim ar ꝙiecertt eũ in vnũ 
montiũ aut in vnã vallium. Qui ait. Nolite 
mitté. Coegeruntq; eum: donec acqeſceret 
et viceret . Mittite. Et nnſerũt qumqginta 


viros. Qui cũ queſiſſent tribus diebo:mon 
muenerũt. Et reuerſi fie ad ei. Atille gabi 


tabat in ibericho: a dixit eis / Nunqd non 
dixi vobiſ:nolite mitteres Hixerut q vir a 
uitatis ad heliſeũ · Ecce habitacõ tiuitati 


huius optima eſt ſicut mipe dñe ꝓſpicis j 


aque peſſune ſũt: et terra ſterilis. At ille ait. 
Afferte mich vas nouũ: et mitute in ilud 
fal. Quod cũ attuliſſent: egreſſus ad fonte 
aqua miſit in illũ ſal: a ait. Dee dict di. 
Danaui aquas has: a nd erie vita in eis 
mors neq; ſterilitas . Soanate ſũt ergo aq 


vſq; in diem bane: iuxta bum e. 1 


locutus ¢.Afeendit ant inde heliſeus 


thel. Cũq; aſcenderet p-viam pueri patule: 


effi fut de ciuitate: ailludebant ei dicen⸗ 
tes. Aſcende calue: aſcende calue. Qui ci 


reſpexiſß vidit eos: a maledixit eis in nomi⸗ 


ne dni. Egreſſiq; ſũt duo vf · de ſaltut a ſa⸗ 
cerauerunt ex eis quadragintaduos pue⸗ 
ros. Abit autem inde in montem carmeli: 
einde reuerſus eſt in ſamariã. III 
Oꝛam vero filius achab reg nauit ſup tht 
in ſamaria: anno decimooctauo tofaphat 
regis inde. Regnauitqʒ duodecim amis: c 
fecit malũ coꝛam dio: g̊ nõ ſicut pater ſuus 
et mr̃. Tulit en ſtatuas baal quas fecerat 
pi eius: verũtamẽ in peccans heroboã hin 
nabath qui peceare fecit iſrahel adlyſit:nec 
receſſit ab eis. Poꝛro meſa rex um 
ebat pecoꝛa muſta: ſoluebat regi ſrabd 
centũ milia agnox· et centũ nia arent cu 
velleribꝰ ſuis . Cũqʒ moztuns fuilh achab: 
puancatus ¢fedus qd habebat eũ rege ift. 
egreſſus eſt igitur rex ioꝛam in die illa de 
ſ vm ana:arecenſuit vniuerſũ iſtahel:miſiq 
ad ioſaphat regem iuda dicẽs. Rex moab 
receſſit ame: vem mecũ otra eu ad prelus 
Qui rñdit.Aſcendã. Qui meus ẽ tuus elt: 
populus meus populus tuus: a equi mei 
equi tui. Dixitqʒ. Per quã viã aſcen demulé 


hela rex iuda et rex edom 


Arillerinche. Per dete pdumee/ertexe- 


JI 


0 


III 


III 


hy 


I] 


ot circinerũt per viam fepte di 


nec erat 


aqua exercituia iumentis que ſequebant 


cos. Dixitgs rex ifrabel. Heu eu teu. Con- 


t nos dns tres reges: ut traderet 
in manu moab. Et ait ioſaphat.Eſt ne hic 


beta domini:vt depcemur dñm 
rñdit vnus de furs 


s iſra 


CULE 


Eſt hic 


heliſeus filius ſaphat: qui ſunddebat aqua 
fup manus helie. Et ait ioſaphat.Eſt apt 
eum ſermo dñi⸗ Beſcendlitq; ad eu rex fit’ 


et joſaphat rex iuda:arex 


edom [Dixit au: 


tem heliſeus ad regem iſrahel. &uid michi 
et tibi eſt? Spade ad qphetas pris tuia ma⸗ 


tris tue. Et ait illi rex iſrahel. Quare cõgre⸗ 


gauit ons tres reges los vt traderet eof 
in manus moabs Hixitq; ad eum heliſeus. 
Piuit dñs exercituũ in cuius cõſpectu ſto: 
s ude erube⸗ 


ꝙ ſi non vuſtũ joſaphat 
ſcerem: nõ attendiſſem quite te: nec reſpe⸗ 


xiflem · Nüe autez adducite michi pſalten. 
Cuq; caneret pſaltes: facta ẽ fup ea man? 
om. Et ait. Dee oat ons. Facite alueum 
toꝛrentis bums foſſas a foflas · ec emm 

dicit ons. Qõ videbitis ventũ neq; pluuiã: 

ct alueus iſte replebit᷑ aquis: abibetis vo 
ct familie ṽea ium ẽta via. Parũqʒ eft hoc 
in oſpcũ dñi:inſuꝑ tradet ena moabĩ man? 
vas. Et pcutietis om̃eʒ ciuitatẽ munitaʒ et 
om̃eʒ vrbem electam: et vmuerſũ lignũ fru⸗ 
ckiferũ ſuccidetis cunctoſq; fontes aquar, 


obturabitis:a om̃ 


ez agrũ egregiũ opiens 


lapicibo / Factum eſt igitur mane quado 

ſacrificũ offerri — aque —— p 
mam edom.€trepleta ẽ terra aquis. Vni⸗ 
uerh autẽ moabite audientes op deſcendliſ⸗ 
lent tres reges vt pugnaret aduerſus eof 
couocauerut omnes qui accincti erat bal⸗ 


thio def p a ſteterũt in terminis. Primoq; 


mane ſurgẽtes · et oꝛto iam ſole ex adũſo a- 
qua: viderũt moabite econtra aquas ru⸗ 


bras quaſi ſanguinẽ:dixerũtq; . Sanguis 
glad et. Pugnaueft reges otra ſe: a ceſi 


mutuo. Nũc ꝑge ad pdam moab.per⸗ 


rexerũtqʒ in ca 


pcuſſit moab: at illi fugert coza eis. ene⸗ 
unt igitur qui vicerãt · a 


iſtle Poꝛro ofurges iftf 


erũt moab. 
et qtates xer̃t: a om̃eʒ agrũ optimũ 
mittentes ſinguli lapides repleuerunt: et 


vmuerſos ſontes aquaxꝝ obturauer̃t:qoĩa 
lig na fructifera ſucriderũt: ita vt muri tan⸗ 
tũ fictiles remanerent. Et circũclata eft ciui⸗ 
tas a ſundibularijs:a magna ex er ocuſ⸗ 
fa. Quod cũ vidiſßʒ rex moab pualuiſſe fe; 
hoſtes tulit ſecũ ſeptingẽtos vires educen- 
tes gladios vt irrumperẽt ad rege edom: 
et no potuerũt. Arripienſqʒ filiũ ſuũ primo⸗ 
itũ qui regnaturus erat p eo obtulit o⸗ 
ocauſtũ fup murũ: a facta eft indignatio 
magna m Tras. Sptatiqsrecellert ab eo: 
et reuerſ ſunt in terrã ſuam. 
Nylier autẽ quedam de vxoꝛibo qphe⸗ 
tau · damabat ad heliſeũ dices. Ser 
uus tuus vir meus moztuus ẽ: a tu noſti q 
ſeruus tuus ſuit timẽs deũ. Et ecce creditoꝛ 
venit: ut tollat duos ſilios meos ad puiẽ⸗ 
dũ ſibi. Cui dixit heliſeus . Quid vis ut faci⸗ 
am ibi: Dic m̃. Quid babes in domo tua: 
At illa rñdit. Nõ habeo ancilſa tua quicqᷓ 
in domo mea: niſi parũ ole: quo vngar. Cui 
ait. Made · pete mutuo ab oñnbo vicinis tui 
vaſa vacua no pauca:a ingredẽ et claude 
oſtiũ tuũ cũ intrinſecus fueris tu filij tui · et 
mitte indle in oĩa vaſa hec:a cũ plena fuerit 
tolles. Juit itaqʒ mulier: a clauſit oſtiũ ſup 
fe et ſuꝑ ſilios ſuos. Illi offerebant vaſa:et 
illa imundebat. Cungs plena fuiſſent vaſa: 
dixit ad ſiliũ ſuũ. Affer michi adhuc vas. 
Et iile rñdit. Nõ habeo.Stetitq; oleũ. We 
nit aut illaa indicauit boi dei. Et ille. Made 
inquit vende oleũa redde credlitoꝛi tu: tu 
autẽ et filij tui viuite de wdiquajfiesta $e 
quedam dies: a tranſibat heliſeus p ſunam 
ciuitatẽ. Erat aũt ibi mulier magna: q̃ tenu 
it eum ut ↄmederet pane. Cũq; frequẽter 
mde tranſiret:diuertebat ad ea ut omedét 
pane. Que dixit ad viru ſuũ.Anĩaduerto 
ep vir dei ſanctus eft iſte:qͥ tranſit p nos fre 
quẽter.Faciamus ergo ei cenacuſũ p aruũ: 
et ponamus ei in eo lectulũ a mẽſaʒ et fella 
et candelabrũ: ut cũ venerit ad nos mane- 


at ibi. Facta ¢ ergo dies quedã: venient | 


diuerit in cenaculũ: a requieuit ibi, Pixitqʒ 
ad giest puerũ ſuũ . Voca ſunamiten iſtaʒ. 
Qu civoca eam · a illa ſtetiſſ coꝛam eo: 
dixit ad puerũ ſuũ. ¶ oquere ad eam. Ecte 
ſeclule in oñnbo miniſtraſti nobis: quid vi 
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vt faciam abisfungd bates negotiũ: et 
vis ut loq̃r regi fine pñᷣcipi milicie? Que 
rñdit. In medio populi mei habito. Et ait. 
Quid ergo vult ut faciaʒ eis hixitq; gues. 
Ne queras. filiũ enim nd habet: et vir eiii 
ſenexẽ · Precepit itaqʒ vt vocaret eã. Aue 
cũ vocata ſuiſſeta ſtetiſſet ante oſtiũ:dixit 
adeã. In tpe iſto in hac eadeʒ hoꝛa ſivita 
comes fuerit:h abebis i vtero filiũ. At illa. 
Noli queſo one mi vir dei:noli mentmãcil⸗ 
le tue. Et ocepie mulier: a pepit ſiliũ m tꝑe. 
et m hoꝛa cate qua dixerat ane , 
aũt puer: cũ eſſet queda dies et egreſſuj 
iſſet ad prem ſuũ ad meſſoꝛes: ait patri ſuo. 
Caput meũ doleo. At ile dixit puero. Tol⸗ 
le:a duc eum ad matrem ſuã.· ui cũ tuliſſj 
et duxiſſet eum ad matrẽ ſuã:poſuit eũ illa 
ſuꝑ genua ſua uſq; ad mericdiẽ: a moꝛtuuſ 
e. Aſcendit aũta collocauit eum ſup lectũ 
hominis dei: a clauſit oſtiũ. Et egreſſavo⸗ 
cauit virũ ſuũ. Et ait. M itte mecu obfecro 
vnũ de pueris a aſinã: ut excurra uſq; ad 
hominẽ dei. a reuertar. Qui ait ill. Quam 
obeauſam vadis ad euʒ:? odlie non ſunt 
kalende neq; ſabbatũ. Que rñdit. pada. 
> trauitq; aſin am: a pᷣcepit puero. Mina 
et qpera:ne michi moꝛ am facias in eundo: 
et doc age quod peipio tibi. pzofecta elt 
een ad wird dei in monteʒ carmelt. 
iq; vidiſß eã vir dei decõtra: ait ad gies 
puerũ ſuũ. Ecce ſunamitis ila. ware ergo 
m o ccurſũ eius: a dic ei. Rectene agit᷑ circa 
te et circa virũ tuũ:q circa ſilũ tuũ & ue rñ⸗ 
dit. Recte. Cũq; vemſſet advirũ dei in mõ⸗ 
tem app̃hendit pedes enis. a acceſſit gies 
vt amoueret eã. Et ait homo dei. Dinutte il⸗ 
lam. Amma enĩ eius in amaritudie e:et onf 
celauit a me · et nõ mdicauit m̃ . Que dixit 
ill. unqd penui filiũ a ono meo ? Nũq̃d 
non dixi tibine illudas me? Et ille ait ad 
gies. Aceinge lumbos tuos. a tolle baculũ 
meü in manu tua et vade. Hi occurrerit tibi 
homo non ſalutes ett: aſi ſalutauerit te quale | 
piam no rñdeas illi. Et pones baculũ meu 
fup facie pueri p oꝛro mater puertait. vi⸗ 
uit dñs et viuit amma tua: nõ dimittam te. 
Durrexit ergo: a ſecutus ¢ eam. Hieʒi aũt 
pceſſerat ante eos: a poſuerat baculũ ſup 


coꝛã eis: ui omeder̃t: a ſupfuit iu Put 


faciem pueri:nõ erat vox neqʒ ſenſus. Re⸗ 
uerſuſq; eft ni oecurſũ euis: a nũciauit ei di- 
cens · Non ſurrexit puer. Ingreſſus ẽ ergo 
heliſeus domũ: q ecce puer moms iacebat 0 
in lectulo eiu I ngreſſuſqʒ clauſit oſtiũ ſup | 
feafup puerũ: a ozautt ad dominũ. Et aſce⸗ 
dit. et mcubuit ſuper puerũ:poſuitq; os fui ( | 
ſup os euis a oculos ſuos ſuꝑ oculos eius. 
et manus ſuas fip manus eius aincuruauit 
fe ſup eũ:acalefacta ẽ caro pueri. At illere⸗ 
uerſus · deãbulabat in domo ſemel huc atq; 
illuc:a aſcendit et incubuit ſuper eũ. Et oft 
tauit puer ſepties: aperuitq; oculos. Et ille 
vocauiut gies: dixit ei. ca finamiten 
ane. Que vocata ingreſſa eſt ad eũ. Aui 
ait. Tolle ſiliũ tu. Went illas coꝛruit ad 
pedes eius:a adoꝛauit ſuꝑ terra. Tulitq; fili 
ſuũ et eg reſſa ẽ: a heliſeus reuerſus ẽ in gal: yy | i 
galaj€rat. aũt fames in terra: aſilj qphaꝝ 
babitabant coꝛam eo:dixitq; vni de puer 
fs. Pone ollam grandẽ: a coque pulmen⸗ 
tũ flys qphetaxx . Et egreſſus eſt vnus in a⸗ 
grũ: ut colligeret herbas agreſtes. Inueit⸗ 
q; quaſi viteè ſilueſtrẽ: collegit ex eatoſo⸗ 
quntidas agri et impleuit palliũ ſuũ: a rei 
ſus ↄcidit in ollam pulmen. Neſciebat em 
Gd effet. Jnfuderunt ergo ſocijs utomede⸗ 
ret. Cugs guſtaſſent de coctione: exclama⸗ 
uerũt diceres. M ozs in olla vir dei. Et non 
potuerũt omedere. At ile: afferte int fa⸗ 
rina. Cũqʒ tuliſſent: miſit in ollãꝶ ait. Juin 
de turbe vt ↄmedant. Et nõ fat amplus i), 
ꝙ amaritudmis in olla. Nit aũt quidave- 20 || 
nit de balſallſa deferẽs viro dei panes primi⸗ 
cia; · et viginti panes oꝛdeaceos: a Frames 
tum nouũ in pera fra. At ille dixit · Da plo 
vt omedat. Rnditqʒ; ei miniſter eius · & ua: 
tum eſt boc ut aponaʒ cozam cen u vinis⸗ 
Rurſũ ille: da ait plo ut ↄmedat. ec emi 
dict ons · Comedẽt: a ſuperit. Poſuit itaꝶ 


Aamanprinceps milicie d. 
regis ſyrie erat vir magnus apuddy: 
minũ ſuũ:a honoꝛatus. Per itt emm dedu 
ons ſalutẽ ſyrie. Erat aũt vir fortis et ome: 
ßleproſus . Poero de ſyria egreſſi fuerat la⸗ 
trunculi: captiua duxerãt de terra iſtaß 

puellã paruulã: q erat in obſequio vxoꝛis 


naaman. Que ait ad dñam ſuã. pana hint 
dominus meus ad sphetam qui ẽ in fama 


* ria: 
3. {I greſſus ẽ jtaq; naaman ad dñm ſuũ:a nit 
0 gauit ei dices. Picaſiclocuta elt puella de 
terra iſtl. Dixitq; ei rex ſyri e. Made: et mit⸗ 
tam fras ad regem trated. Qui cu ꝓfectu 
eſſetatuliſſj ſecũ decẽ talenta argenti et ſex 
mlia aureos:a decẽ mutatoꝛia veſtimẽto⸗ 
r: detulit ras ad regeʒ iſratel in bee ba. 
Cũ acreperis epiſtolam hãc: ſcito ꝙ miſe⸗ 
rim ad te naaman ſeruũ meũ vt cures euʒ 
a lep ſua q; legiſß rex iſrahel ſras: ſciclit 
U 2 — ait. und deus ego fi ut oc⸗ 
cidere poſſim et viuificare: qꝛ iſte miſit ad 
me ut cure; hominẽ a leprafuas Anĩa duer⸗ 
te et viclete p occaſiones querat aduer⸗ 
ſum me.Quod cũ audiſſʒ ——— dei · ſci⸗ 
diſſe videlicet rege iſrahel veſtimenta ſua: 
mit ad eum dices. Quare ſcicliſtiveſtimẽ⸗ 
ta tua: Wemat ad me: aſciat elle qphetam 
in iſtahel. Vemt ergo naaman cũ equis et 
aurrubo: a ſtetit ad oſtiũ domus ſxliſei. Mi⸗ 
ſitq; ad eũ belifeus nũciũ dices. Vadea la⸗ 
uare ſepties in ioꝛclane:axecipiet famtate 


caro mia atq; mund aberis —— an. 
II ſececlebat vices. Putabam ꝙ egredleret᷑ 
ad me et ſtans inuocaret nome dñi ſui:et 
\ tangeretmanu ſua locũ lepre: a curar; me. 
Nunqͥd nõ melioꝛes fut abana a pharfar 
ſuun dam aſci om̃ibo aq; iſrl· ut lauer in e⸗ 
zt mũderẽ Cu ergo Math feet abiret indi⸗ 
gnans: acceſſerũt ad eu ſerui ſui · et locuti 
it ei. Pater: et ſirem grandẽ dixiſſet tibi ꝓ⸗ 
pleta-certe facere debueras. Quantoma⸗ 
o q nũc dixit tibi lauarea mũdaberis⸗ 
Delcendita lauit ſepties in ioꝛclane iu ſᷣ⸗ 
mone viri dei: a reſtituta ft caro eius ſicut 
caro pueri paruuli:amundlatus eſt.Reuer⸗ 
ſuſq; ad virũ dei cũ vmuerſo comitatu ſuo: 
venit et ſtetit coꝛam eon ait: Vere ſcio ꝙ 
non ſit alius deus in vmuerſa terran tantũ 
in iſrahel. Obſeero itaq; ut acripias bñdli⸗ 
coem a ſeruo tuo. At ille rñdit. Viuit do 
minus ante quẽ ſto:qꝛ non acapia. Cugs 
vim faceret: penitus nõ acquticuut · Pixitqʒ 
naman. t vis. Sed obfecro ocecle m 
fuo tuo: ut tollã onus duo hurdonũ de 
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terra. Non enim faciet vltra ſeruus tuus o⸗ 
locauſtũ aut victimã dijs alienis:niſi ono, 
Hoc autẽ ſolum ẽ de quo depceris dñm ꝙ 
ſeruo tuo: quãdo ingrecliet dñs meus tem⸗ 
plũ remmon ut adoꝛet· aillo innitente ſuper 
manu mea-h adoꝛaueroin tẽplo remmon. 
adoꝛante eo in eodẽ loco: utignoſcat michi 
dus ſeruo tuo ꝓ hac re. qui dixit ei. ade 
in pace. Abijt ergo ab eo: electo terre tpe. 
xitq;ʒ gieꝝ puer viri dei. Pepercit dominꝰ 
meus naaman ſiro iſti:ut non acriperet ab 
eo que attulit. Viuit dñs q currã poſt cu: 
et accipiam ab eo aliquid. Et ſecutus elt gi⸗ 
en poſt tergũ naaman. Que cũ vidiſß ille 
currentẽ ad ſe:deſilijt de curru in occurſũ eiꝰ 
1 ait. Rectene fut oĩa⸗ Et le ait. Recte. V 
meus miſit me ad te dicẽs . Modo venerũt 
ad me duo adoleſcenteſde mote ephramm: 
ex hins qphetaꝝ. Da eis talentũ argenti: et 
veſtes mutatoꝛias duplices. Dixitq; naa⸗ 
man. Melius eſt vt accipias duo talenta. 
Et coegit eũ:ligauitq; duo talenta argen⸗ 
ti in duobo ſaccis · et duplicia veſtimenta et 
impoſuit duobo pueris fins: quia poꝛtaue⸗ 
runt coꝛaʒ eo. Cũq; veniſſ iam veſperitulit 
de manu eoꝛꝝ · arepoſiit in domo:dimiſitq; 
viros aabierũt:ip̃e autem ingreſſus ſtent 
coꝛã ono ſuo. Et dixit heliſeus . Vnde venis 
giezi: Qui rndit. Nõ iuit uus tuus quo⸗ 
Py. At ille ait. Nõne coz meũ in pᷣſenti erat: 
quãdo reuerſus eft homo de curru fre in oc⸗ 
curſum tui: Qunc igitur accepiſti argẽtum 
et accepiſti veſtes: ut emas oliueta · j vine⸗ 
asg oues a boues et ſ̃uos a ãcillas . Med 
et lepma naaman adixrebit tibi et ſemĩ tuo 
vigs in ſempiternũ. Et egreſſus ¢ Gi nix ab 
xerut at fiij eo leproſus. 
qphetaxꝭ ad heliſeuz · Ecre locus mq 
habitamus coꝛã te: anguſtus ẽ nobis. Ca⸗ 
mus uſq; ad ioꝛdanen er tollant ſinguli de 
ſilua materias ſimngulas: ut echiſicemus no 
bis ibi ſocũ ad habitandũ. Qui dixit. Yee. 
Et ait vnus ex illis. Meni ergoa tu cũ ui 
tus. Relpodit.€go veniã. Et abijt cũ eis. 
Cunqʒ veniſſent ad ioꝛdanen: cedebant li 
a. Accidit autem: ut cum vmis materiaʒ 
cridiſſet · caderet ferrum ſecuris in aqua. 


Exclamauitqʒ ille et ait. eu heu heu dñe 
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net hocip̃ᷣm mutuo acceperã. Dixit :autes 
homo dei. Whi cecidht At ille mõſtrauit ei 
locus. Preſcidit ergo lignum: a miſit illue. 
Natauitq; ferrũ. Et sits Tolle. Qu exten⸗ 
dit man: a tulit illudl Rex aut ſyrie pugna⸗ 
bat otra iftabel : ↄſiliũqʒ init cũ ſeruis ſuis 
dices. In loco illo allo · ponamus inſidiaſ. 
Miſit itaq; vir dei ad rege iſrahel dicẽſ. Caz 
ue ne trãſeas in locũ illũ: qꝛ ibi fpr in inſidi⸗ 
is fat. Miſit itaq; rex ifrabel ad locuʒ que 
dixerat ei vir dei tpoecupauit eu: a obſua⸗ 
uit feibrnd ſemel neq; bis Cõturbatũq; ẽ 
cor regis ſyrie ꝓ hac re: a ↄuocatis ſeruij 
ſuis ait. Auaẽ nõ indicatis michi qius pꝛo⸗ 
ditoꝛ mei fit apud reg ẽ iſrahele Dixitqʒ vnꝰ 
ſeruoꝛũ ems. N equaqᷓ one mi rex: ᷣ heliſe⸗ 
us qpheta qui eſt in feat indicat reguifrt 
oma verba quecũq; locutus fuens in ↄcla⸗ 
ui tuo. Dixit q; ef. Itea videte vbi ſit: ut mit⸗ 
tam et capiam eũ.Annũciauerũt ei dicẽteſ. 
Ecce in doth aim. Miſit ergo illue equos et 
currus:arobur exercit? ui cũ vemſſent 
nocte:circũdederũt ciuitatẽ õſurgẽs au⸗ 
tem diluculo miniſter viri dei egreſſus eft: 
vidlitq; exercitũ in circuitu ciut atis et eqs 
et curruſ· Nũciauitq; ei dicẽs. eu heu heu 
pine mi quid faciemus: At ille rñdit. Noli 
umere . Plures enim nobiſcũ ſũt: qᷓ cũ hs: 
Cũq; oꝛaſßʒ heliſeus ait. Dñe: aperi oculos 
huius ut videat. Et apuit ois oculos pu⸗ 
eri et vidit: qꝛ ecce mõs plenus equoꝶ et 
— eoꝛum in circuitu heliſei. Hoſtes 
vero deſcender̃t ad eũ. Poꝛro heliſeus oꝛa- 
uit ad do minũ dieẽs. Percute obſecro ge- 
tem hanc cecitate. Percuſſitq; eos dñs ne 
vidlerẽt: iuxta verbũ heliſei · Dixit auteʒ ad 
eos heliſeus. Nõ ẽ hee via: nec iſta eft ciui⸗ 
tas. Sequimin me: oftendavobisviru 
uem querits. Duxit ergo eos infamaria. 
Caos ingreſſi ſuiſſent mfamaria: dixit heli 
ſeus. One: aperi oculos itor vt videant. 
Aperuitq; ds oclos eox : et viderut fe eſ⸗ 
fem medio ſamarie · Pixitq; rex iſr ad he⸗ 
liſeũ: cũ vicliſſet eos. Nũquid ꝑcutiam eo 
pater mi: Et ille ait. Nõ peunes. Pegs em 
cepiſtieos gladioa arcu tuo: ut percutias. 
Sed ponepanemaaquã cot am eis. ut co 
edlant et bibat: et vadãt ad dominum ſuũ. 


Apofitags eft eis ciboꝛuʒ magna ſparacõ. 
Et omederũta biberũt:a dimiſit eos:abie⸗ 
tũtq; ad dominũ fui. Et vltra nõ venerũt la⸗ 
trones ſyrie in terrã:iſrahel / factum eft aut 
polt bec ogregauit benadab rex ſyne vni⸗ 
uerſũ exercitũ ſuũ:a afcedie et obſidebat ſa⸗ 
mariã ſfactaq; ẽ fames magna in ſamaĩa: 
et tamdliu obſeſſa eft donec venũdaret᷑ ca⸗ 
put afin octoginta argenterfiaquarta ps 
cabi ſtercoꝛis columbaꝝꝝ quinq; argetus: 
Cũq; rex iſrahel tranſiret ꝑ mura: muſier q; 
dam exclamauit ad eum dices. Dalua me 
domine mi rex. Qiu ait. Nõ te ſaluetdominꝰ. 
vnde te poſſum faluare ¢ De area: vel de 
toꝛculari: ixitq; ad eã rex. Quid tibi vis 
Que rñdit. Mulier iſta dixit michi. Da hh 
tuũ ut ↄmedamus et hodie: a filiumeum 
omedemus eras. Coximus ergo filũ meu 
ot omedimus:dixiq; ei altera die. Da lutz 
tuũ: ut omedamus eum. & ue abſcõ dit hls 
ſuũ. 86 cum audiflet rex ſcidlit veſtimenta 
ſua: et tranſiebat p murũ. ꝓiditq; ois ppls 
ciliciũ quo veſtitus erat ad carne intnſecꝰ 
Et ait rex. Hec michi faciat deus · et hec ad⸗ 


dat: ſi ſtetent caput heliſei filij ſaphat ſup . f 


ipfum hodie Heliſeus autẽ ſedebat ĩ domo 
ſua:a ſenes ſedebant cu eo. Premifit tags ( 
virũ: tanted-veniret nũcius: lle dixt ad 
ſenes. Nũnquid fatis qꝙ miſeit filius hom 
ave hic ut pladatur caput meus Videte er⸗ 
goꝛcũvenerit nũcius · claudite oſtũ̃ set nd 
finatis eum introire. Ecce enim ſomtus pe⸗ 
Dis domi eius poſt eum eft. Adhuc illo lo⸗ 
quẽte eis: app aruit nũcius qu wemebat ad 
eum. Et ait Ecce tantũ malua domino ſſt 
Quid amplius exſpectabo adios III. 
xit autem heliſeus · Audite bi din. 
ec dicit Ons . In tempoꝛe hoc cas: 
modius fimilevno ſtatere eit: aduo modi 
order ſtatere vno in poꝛta ſamarie. Anden 
Inus de ducibo ſup cuius manũ rex incũbe⸗ 
bat homim dei ait. Vi dñs ſeceit etias catha⸗ 
ractas in celo: nunq̃d poteit eſſe qd loque 
riss Qui ait. Videbis oculis tus: anden 
omedes . Quatuoꝛ ergo vii erant ſepio 
nuxta introitũ poꝛte: qui dixerũt adinuiee): 
Quid hic eſſe voluimus donec moꝛiamuſ⸗ 
Sine ngredivoluerimus cuntatemfame 
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norienſ ue manſerimus hie moꝛien dum 
nobis et / Vemte ergoa tranſfugiamus 
I adcaftra fprie. Si pepercerint nobis viue⸗ 
mus :ſi autẽ occidere voluerint: nichilomiꝰ 
moꝛemur. Sourrexerut ergo veſperuut ve⸗ 
: ment ad caftrafprie. Cunq; vemſſent ad 
| prinetptit caſtroꝛũ ſyrie:nullũ ibi dem repe⸗ 
: rit, Sprquide dñs fomeu audini feceat in ca⸗ 
| ris fprie-curruit et equoꝛũ: q exercitus pli⸗ 
mi. bixerũtq; adinuicẽ. tece merrede odu⸗ 
ut aduerſũ nos rex iſrabel reges getheoꝛ 
egiprior: et venerũt fup nos. Murrexe⸗ 
0 rit ergoa fugerüt in tenebris: et derelique⸗ 
vat tentoꝛia ſuaa equos a aſinos in caſtriſ 
ſugerũt animas tantũ ſuas ſaluare cupi⸗ 
ontes Igitur cum veniſſent lepꝛoſi illi ad 
principiũ caſtroꝶ ingreſſi {ne vnũ tabna⸗ 
aulũ: et omederatabiberut. Tulerũtq; inde 
argent et aurũ et veſtes: a abierũt et ab⸗ 
ſconderũt. Et rurſũ reuerſi fut ad aliud ta⸗ 
ſernaculũ:ainde ſimiliter auferetes ab ſcõ⸗ 
writ. Dixertq; adiniuicẽ. A õ recte facimꝰ. 
her enim dies boni nũen ẽ. Di tacuerimꝰ 
r noluerimus nũciare uſq; mane: ſceleris 
arguen. vemte eamus: et nunciemus in 
la regis. Cũqʒ vemiſſent ad poꝛtaʒ ciui⸗ 
us: narrauerunt eis dicẽtes. Juimus ad 
caſtraſyriea nullũ ibidẽ reperimus hoĩem: 
nl equos a aſinos alligatos: et ſixa tento⸗ 
— —— ergo poꝛtarij:a nũciauerũt in 
palaco regis mtrinſecus. & ui ſurrexit no⸗ 
cteret ait ad ſeruos ſuoſ. Pico vobis quid 
ſecerint nobis ſyri. V ciunt qꝛ fame laboꝛa⸗ 
nus ta iclcirco egreſſi fut de caſtris: et lati⸗ 
tant in agris dicẽtes. Cu egreſſi fuerint de 
cuntate capiemus eos viuos:a tic ciuita⸗ 
mingredt poterimus . Relpondit auteʒ 
nus ſeruoꝛũ eius. Tollamus quinq; eqs 
gremanferut in vrbe:qꝛ ip̃itantũ fut in vni⸗ 
uerſa multitucline iſratel · alij enim ↄſumpti 
f fitiet mittẽtes ex ploꝛare poterimus Ad- 
0 lll duxerüt ergo duos equos: miſitq; rex in 
aeaſtr ſyroꝛũ dices. Ite et vid ete. & ui abie⸗ 
it poſt eos uſq; ad ioꝛdanen. Ecre auteʒ 
omni via plena erat veſtibo et vaſis: que 
piecerãt ſyri cu turbarẽtur. Redfgs munch 
ndicauerũt regi. Et egreſſus pls diripu⸗ 
tt caſtra ſyrie:factuſq; ẽ modius fife ſtatẽ 
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vno · et duo mody oꝛdei ſtatere vno: iuxta 

verbũ domini Porr rex ducem illũ in cuꝰ ¥ 1 11 

manu incubuerat ↄſtituit ad poꝛtã: quem A 

o culcauit turba in introitu poꝛtemoꝛtuus 
eſt:iuxta quod locutus fueat vir dei quads 
deſcenderat rex ad eu.factugs eſt ſcdᷣm ſer⸗ 
monẽ viri dei. quem dixerat regi gn ait. duo 
modlij oꝛdei ſtatere vno erunt · et modius ſi⸗ 
mile ſtatere vno hoc codes tẽpoꝛe cras in 
poeta famaie: quando reſponderat dux ille 
viro deia dixerat · etiã ſi dñs fecerit catha⸗ 
ractas in celo nũquid poterit fieri quod lo⸗ 
queris:ꝛet dixit eividebis oculis tuis · a mde 
no comedes . Euenit ergo ei ſicut pᷣdictuʒ 
eat: gculcauit eu ppls in poꝛtaa moꝛtuꝰ e. 
Eliſeus autẽ locutus eſt ad 
muliere:cuius viuẽ fecerat filiũ dicẽ. 
Surge: vade tua domus tua: a pegrinare 
vbicũq; repereris. Vocabit enim ons faz 
me: a vent ſup terram ſeptẽ annis. q ue ſur⸗ 
rexit a fecit iuxtaverbũ homĩs dei:a vadẽs 
cu domo ſua:ꝑegrinata et in terra philiſti⸗ 
im · diebo mltis. Cũqʒ finin eſſent ani fepte: 
reuerſa eft mulier de terra philiſtijm. Et in⸗ 
greſſa elt: ut interpellaret rege ꝓ domã fia. 2 1 


— 


et pꝛo agris ſuis/ Hex autẽ loquebat᷑ cũ gi⸗ 
ez pucrovin del dicẽs. Narra michi omĩa 
mag nalia que fecit ſeliſeus. Cunq; ille nar⸗ 
raret regi quomõ moꝛtuũ ſuſcitaſß:apparu⸗ 
it mulier cuius viuificauerat flit clamans 
ad regẽꝙ domo ſuaapꝛo agris ſuis. Pixit 
gieʒi. One mi rex hee eft muher : et hic ẽ 
hus eius que ſuſcitauit heliſeus . Et inter⸗ 
rogauit rex mulierẽ. Que narrauit ei. Oe⸗ 
ditq; ei rex enuchũ vnũ dice! Reſtitue ei oĩa 
que ſua ſũt: et vniuerſos redditus agroꝛuz 
a die qua reliquit terram uſq; ad pns. e 
nit q; heliſeus damaſcũ: abenadab rex ſyrie 
egrotabat. Nũciauerũtq; ei dicentes. Ve- 
nit vir dei huc. Et ait rex ad aʒahel. Tolle 
tecũ munera et vade in occurſũ viri dei: cõ 
ſule dñm p eum dicens · Si euadere porto 
de infirmitate mea hac uit igitur aʒahel i 
occurſũ eius habens ſecum muneraa omnia 
bona damaſci onera q̃draginta cameloꝛuz. 
Cũqʒ ſtetiſſet coꝛam eo ait. Filius tuus bena⸗ 
dab rex ſyrie miſit me ad te dicens . Di ſa⸗ 
nari potèo de infrmitate mea hac: Dixitq; 
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einxlifeus. Vade dic et. panateris. Poꝛro 
oſtendit michi dñs:qꝛ moꝛte moꝛiet᷑ . Stc⸗ 


ntq; cũ eoꝛet ↄturbatus eft uſq; ad ſuffuſic⸗ 


nem vultus . fleuitqʒ vir dei. Cun aʒaheel ait. 
Quare dñs meus flet: At ille dixit. Quia 
ſcio que facturus fis filijs iſrahel mala. Cie 
uitates eo munitas ig ne ſuceẽdes:aiuue⸗ 
nes eoꝛxinterſicies gladio: a ꝑaruulos eo⸗ 
rũ elides . et pregnãtes diuides Plxitq; aſa⸗ 
hel. Quid enim ſũ ſeruus tuus canis: ut Faz 
ciaʒ rem iſtã magnas Et ait heliſeus. Ofte- 
dit michi dis te regem ſyrie foꝛe. Aui cum 
recelliff ab heliſeo:venit ad dñm ſuũ. ui 
ait ei. Rud tibi dixit heliſeus? At ille rñdit 
Oixit michi: recipies ſamtatẽ. Cũq; veniſßʒ 
dies altera · tulit ſtragulũq inſudlit aquã: a 
expandit ſuper faciem eius · Quo moꝛtuo: 
reg nauit aſahel p eo. Inno qnto ioꝛã fili 
achab regis iſrahel regnauit ioꝛã filius 102 
ſaphat rex iuda. Trigintaduoꝝ ãno e⸗ 
rat cũ reg nare cepiſſet: q octo ams regna⸗ 
uit in iheruſalẽ. Ambulauitq; in vis regu 
iſrahel:ſicut ambulauerat domus achab. fic 
lia enim achab erat vxoꝛ eius. Et fecit qd 
malũ eſt in ofpectu domini. Noluit aũt dm 
diſpdere iudam gpter dauid ſeruũ ſuũ:ſiẽ 
ꝓmiſerat ei ut daret illi ſucernã. et flys eiꝰ 
cũctis diebo. In diebo eius f̃ceſſit edom ne 
offer ſub iudaza oftituit ſibi regẽ I ꝙeitq; 
joꝛã feira: 1omis exercitus cu eo. Et ſurre⸗ 
xit nocte: ꝑ cuſſitq; ydumeos qui eu circũ⸗ 
dederãt · et principes curruũ. Populus aut 
fugit in tabernacula ſua. Receſſit ergo edo 
ne eſß ſub iuda:uſq; ad dieʒ hãc. Tunc rez 
ceſſita lobna in tempore illo.Reliqua aut 
ſermonũ joꝛam et vmuerſa que fecit: none 
bee ſeripta fit in libro box dierũ regũ iu⸗ 
da? Et doꝛmiuit ioꝛã cũ pribo ſuis:ſepultuſ⸗ 
q; et cũ eis in ciuitate dauid: a regnauit 
ochozias filius eius ꝓ eo iA nno duodedo 
joꝛã fili achabigis ifrabel:regnauit ocho⸗ 
ʒias filuis ioꝛã regis iude · Vigmuiduoꝛum 
Anow erat ochoʒias cũ regnare cepiſß: et 
vno anno regnauit in iheruſalem. Nomẽ 
matris ents atalia filia amri regis iſrabel:a 
Abulauit in vijs domus achab:a feat qd 
malũ eſt coꝛã dño ſicut domus achab. He⸗ 
ner en domus achab fint Abijt q; cũioꝛã 


filo achab ad pliandu cõtra aſahel regeʒ 
ſyrie in ramoth galaad: et vulneraueft fpr : 
10223. Qui reuerſus eft-ut curaretur in ieſrt: 

qꝛ vulnerauerũt eum {prim ramoth preliã⸗ 

tem otra aſahel rege ſyrie. Poꝛro ochoʒias 

filius ioꝛaʒ rex iuda deſcendit inuiſere joꝛã 

filiũ achab ſ ieſrahel:q egrotabat ibi. IX 
Eliſeus aũt qpheteſ vocauit vnũ de fi⸗ 1111 
js qphetar: q ait illi. Accinge lubos 

tuos:ã tolle lenticulã olei hãc in manu tua; 1 
et vade in ramoth galaad. Cũq; veneris i- A 
luc: videbis iebu filiũ ioſaphat fly namh. 

Et ingreſſus ſuſcitabis eu de medio Fratri 
ſuoꝛũa introduces in interius cubiculuz:t: 
nenſq; lenticulã oleifundes ſup caput eiu 

et vices. Dec dicit dñs. Vnxi te rege ſuper 
iſrahel. Aperieſq; oſtiũa fugies: et nõ ibi ſb⸗ * 
ſiſres Abnt ergo adoleſcẽs puer ꝗphete in 
ramoth galaad:aingreſſus elt iſſuc. Ecce 

aũt půcipes exercitus fedebat. Et ait. per 

buz m̃ ad te o princeps. Dixitgs iehu. Ad 

que ex om̃ibo nobis? At ille dixit. Ad te c 
princeps. Et ſurrexit: a nigreſſus ẽ cubici⸗ 

ſũ. At ille ſudit oleũ ſuper caput enis. Et ait. 

hee dicit ons deus iſrahel. Vnxi te regem 

ſup ſplin dñi iſrahel: a ꝑcuties domũ achab 

domim tui. Et vlciſcar 2 gumẽ ſeruoꝛũ me: 

oꝛũ ꝗphetaꝝ · et ſanguinẽ ommũ ſeruoꝛũ 0: 

mim de manu iezabel: ꝑdamq; oines domi 
achab. Et interſiciã de domo achab mingẽ 

tem ad parietẽ: a clauſũ et nouiſſimũ mili. 

Et dabo domũ ach ab ſicut domũ iheroboaʒ 

filly nabath: et ficut domũ baaſa filly achia. 


Ibezabel q omedẽt canes in agro iefralxt: 
alr) l 


nec erit qui fepeliat eã. Aperuitq; oſtiũ 
geſlenant ingreſſus ẽ ad ſeruos domi 
fui. Ain dixerũt ei. Rectene fit omias Qud 
vent inſanus iſte ad te? Qui ait eis. No- 
ſtis hoĩem:aquid locutus ſit ? At illi relpo. 
derũt. Falſum e: h magis narranobis · u 
ait eis. Her a bee locutus eft michi. Et a 
Hec dicit dñs. Fpnxi te regez ſup iſrahll fe: 
ſtmaueft itaq;: et vnuſquiſqʒ tollẽs pallit 
ſuũ poſuef̃t ſub pedlibo ems in ſimilitudine 
tribunalis : a cecinerũt tuba atq; dixerunt 


feg nabit ichu. Cõiurauit ergo iehu fli 4 
1013 Vl Uf 


oſaphat fly namh otra ioꝛam. Polo 1024} 
obſederat ramoth galaad.ipecois ilralx! be 
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contra aſahelregẽ ſyrie: et reüſus fuerac ut 
rarer in ieſrabelgpter vulnera: qa ꝑcuſſe⸗ 
rant eum ſyr pᷣliantẽ otra aſahel rege ſyrie. 
Oixitqʒ iehu. Mi placet vob nemo egrediz 
atur ꝓfugus de ciuitate:ne vadlat a nũciet 
n leſrahel. Et aſrendlit: et ꝓfectus ẽ in ieſrl. 
ſoꝛaz enĩ eg rotabat ibi: et ochoz ias rex iu⸗ 
da deſcẽd ert ad viſitãdũ joꝛã. Igit᷑ ſpecu⸗ 
latoꝛ q ſtabat fp turrim ieſrtꝭ vidit globũ 
chu vemẽtis. Et ait. Video ego globu Diz 
utq; ioraz. Colle currũ: mitte in occurſũ 
eonꝛadicatvadẽs. ectene fut oĩa ? Abit 
ergo qui aſcenderat currũ in occurſũ eius. 
Gt ait. Her dicit rex. Pacata ſũt omnia Oi⸗ 
5 iebu. Quid bia paciẽ Trãſi et ſequẽ 


ue. Tung auit q; ſpeculatoꝛ dicẽs. enit 


ncuus ad eos:a non reuertitꝰ Miſit etiam 
currũ equow ſcdᷣm: venitq; ad eos: et ait. 
bee dicit rex: Nũquid pax ẽ: Et ait iebu 
Quid tibi et paci? Cranſia ſequẽ me . Nũ⸗ 
dauit aũt {peculatoz dices . Venit uſq; ad 
cos: et non reuertit᷑. Eft autem inceſſus gi 
neeſſus jehu ſiln namſi. Preceps eni dit: 
t ait ioꝛam. Jugite currũ. Junxerũtq; cur⸗ 
eus. Et us eſt ioꝛam rex iſrahel et 
ochozias rex iucla: ſimnguli in currubo ſuis. 
cgreſſiq; ſunt in occurſũ iehu: a muener̃t 


am in agro naboth ieſrabelite. Cũʒ vidiſß 


ioꝛaʒ iehu: dixit. Pax ẽ iehus At ille rñdit. 
Que paxs Adhuc foꝛnicacões ieʒabel maz 
rs tue · etw eneficia eius multa vigent· Cõ⸗ 
uertit aut ioꝛ am man ſuã: a ſugiẽs ait ad 
ochonaz. Inſiche ochozia P oꝛro iebu tetẽ⸗ 
dit ari manu: a ꝓcuſſit ioꝛ am inter ſcapu⸗ 
las. et a eſt ſagitta p coz eius: ſtatim⸗ 
q coꝛmut in curru ſuo. Oixitq; iehu · ad baz 
packer duce. Tolle pice eũ ĩ agro naboth 
ſeſrahelite. Memim enim — ego et tu 
fedentes in curru ſequebamur achab pres 
huis: q dominus onus loc leuauerit ſup 
eum dices. Mi non ꝓ ſanguine naboth. et 
pfanguine filioꝛũ eius quẽ vidi fer ait do 


minus :reddam nbi in agro iſto dicit ons. 
Nunc ergo ea pice eum in agro:iuxta 
verbũ dm. Ochonas aut rex iuda viden 


oc fugit ꝑ viam domus oꝛti:ꝓſecutuſqʒ elt 


ſuo. Et ꝑeuſſerunt eũ in aſcenſu gaber: qui 


eum iehu: a ait. Etiã hunc pcutmite in curru 


eft iuxtaieblaam. Qui fugit in maged do: 
et moꝛtuus eſt ibi. Et impoſuerũt eum ſerui 
eius fup currum ſuũ tulerũt in iberuſalẽ: ſe⸗ 
pelierũtqʒ in ſeꝑulero cũ patribo fis in ciui⸗ 
tate dauid Anno vndecimo ioꝛã fly achab 
regis ifiatel regnauit ochoʒias ſuꝑ iudlã: 
vemtq; iehuĩ ieſrahæl . Poꝛro iezʒabel introi⸗ 
tu cius audito depinxit oculos ſuos ſtibio 
et oꝛnauit caput ſuũ: a reſpexit p feneſtram: 
ingredlientẽ iehu p poꝛtã: et ait. Qunquid 
pax poteſt eſſe zamri. q interfecit dñm ſuũ⸗ 
Leuauutq; iebu Facies ſuã ad feneſtrãa ait. 
Que ¢ iftac€t mdmauerat fe ad eum duo 
vel tres eunuchi: a dixerũt. Hec ẽ illa ieza⸗ 
bel. At ille dixit eis. Precipitate eaʒ deoꝛſuz. 
Et pᷣcipitauerũt eã . Aſpſuſq; eft ſangume 
paries: a le oculcauer̃t eã C 
q; introgreſſus eſſet vt eomederet biberet⸗ 
gp ait. Itea videte maledẽaʒ ulã et ſepelite 
eam: q; ſilia regis ẽ. Cũqʒ iſſent uit ſepelirẽt 
eam:nõ mueneft niſi caluariama pedes et 
ſummas manus. Reuerſiq; nũciauefrt ei · Et 
ait iehu. Sermo domini eſt: quẽ ſocutus 
ẽ oo heliaztheſbiten dices . In agro 
jeſrahel omedercanescarnes ieʒabel. Et ert 
carnes ieʒabel ſicut ſtercus ſuper facieʒter⸗ 
in agro ieſtahel: ita ut ptereuntes dicant. 
ant ¶ Heeccine eft illa ieʒabel. 
autẽ achab ſeptuaginta hly in ſama⸗ 
cripſit ergo iehu litteras: et miſit in 
ſamariã ad optimates ciuitatis a ad maio⸗ 
res natua ad nutricios ach ab dices. Sta⸗ 
tim vt accepeitis litteras has qui habetis hz 
hos di veſtricurrus a equos et ciuitateſ 
firmas a arma: eligite meſioꝛẽ a cu qiu vob 
placuerit de filis din veſtrii et eu pomte ſu⸗ 
per ſoliũ patris ſui: a pug nate ꝓ domo din 
veſtri. Tmmuer̃t li vehemẽter: et dixerunt. 
Ecce duo reges non potuert ſtare coꝛã eo: 
et quomõ nos valebimus reſiſtere ?: Miſe⸗ 
runt ergo ſpoſii domus apfecti ciuitauis a 
maioꝛes natu et nutricij ad iehu dicentes 
Sperm tin ſumus:quecũq; iuſſeris faciemꝰ: 
nec ↄſtituemus nobis regem. Auecũq; tibi 
placẽt fac. Reſcripſit autẽ eis {ras ſecundo 
vices. Si mei eſtis aobeditis michi: tollite 
ae * domim vñi: et vemte ad me 
ac eade i } 
m boza eras in ieſrabelPPoꝛro hil 
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regis ſeptuaginta vm apud optimates ci 
uitatis nutriebãt᷑· Cunq; vemiſſent tread 
eoſttulert hhos regis m ocrider̃t ſeptuagiĩta 
viros: a poſuerũt capita eox in cophmis: 
et miſerũt ad eũ in iehabel. Menit aut nite? 
ad eum: q indicat ei dicẽs. Attulerũt ca⸗ 
pita filioꝛũ regis. Qui rñdit . Ponite ea ad 
duos aceruos iu introitũ p oꝛte uſqʒ mae. 
Cũq; diluxiſß egreſſus ẽ:a ſtans dit ad 
om̃ez pplin. Juſti eſtis . Vi ego cõuinaui cõ⸗ 
tra dñm meucinterfect eũ: quis peullit o¢f 
os ? Widete ergo nunc quoma no cecidit 
cefermonibs domim in terra quos locutus 
eft ons fup do mũ ach ab: a vis fecit qd lo⸗ 
cutus ẽ in maũ ſerui ſui helie Nercuſſit igit 
iehu om̃es qiu reliquui erat de domõ achab 
in ieſrabel · et vmuerſos optimates eius et 
notos a ſacerdotes: donec nõ remanerent 
ex eo reliqe. Et ſurrexit: et venit in ſamariã. 
Cũqʒ vemiſß ad cameiã paſtoꝛuʒ in via. in⸗ 
uenit fratres ochozie regis ida: dixitq; 
ad eos ui nam eſtis vos? Qui rñderũt 
Fratres ochoʒie ſumus: a deſcendimus ad 
ſalutãdos ſilios regis . aſilios reg ine. Qi 
ait. Comp henclite eos viuos. &uos cum 
ophendliſſentviuos:iugulauerũt eos in ci⸗ 
ſterna iu camera qᷓdragmtadugs viros: 
et nõ reliquit ex eis quen q Caq; abiſß in⸗ 
de muenit ionadab filiũ rechab in occurſũ 
ſibi:abñ dixit ei. Et ait iehu ad eũ. Qũquid 
elt coz tuũ rectũ cit coꝛde meo ſicut coꝛ meũ 
cu cõde tuo? Et ait ionadab. Eft. i ẽ inqt: 
da manũ tua . Qui dedit ei manũ ſuã. At il⸗ 
le leuauit eu ad ſe in currũ:dixitq; ad eum. 
vem mecũ: a vide ʒelum meũ ꝓ dño. Et im⸗ 
poſitũ in curru ſuo duxit in ſamariã. Et per⸗ 
cuſſit om̃es qin reliquu fuerãt de achab in 
ſamana uſq; ad vn: iuxta bit domim gd 
locutus ẽ p heliam Laer ergo iehu 
om̃eʒ pln: dixit ad eos. Achab coluut 
baalparum: ego autẽ colam eũ ampluis. 
Nũc igitur om̃es qphetas baal.· et vmuùſos 
ſeruos eius a cũctos ſacerdotes ipius vo⸗ 
cate ad me. Nullus fie qu nõ vemat. Sac 
ici enim grande ẽ michi baal. Qincimq; 
defuerit nõ viuet. Poꝛro elu faciebat hoc 
inſiclioſe: ut diſpdẽt cultoẽs baal. Et dixit. 
Sanctificate diẽ ſolemnẽ baal Abocauitas 


et miſit in vmůſos terminos iſrahel: et vene⸗ 
rut cũcti Fur baal. N õ fuit reſiduus ne vnꝰ 
quidẽ:qin nõ vemiret. Et ingreſſi ſũt tempiĩ 

baal. Et repleta eft domus baal: a ſummo 

vſq; ad ſummiũ. Oixitq; bys qui perat fup 

veſtes. Pꝛoferteveſtimẽta vmũůſis huis ba- 
al. Et ꝓtulerũt eis veſtes. Ingreſſuſq; iebu 

et ionadab filius rechab templũ baal: at 
cultoꝛibo baal: Perquirite et videte: ne gs 

ſoꝛte vobiſcũ ht de ſeruis domi: ſed ut fine 
ſerui baal ſoli . Ingreſſi ſũt igitur ut faceret 
victimas a olocauſta:iehu autẽ fparaueat 

ſibi foris octogitaviros: a dixerat eis. Au 
cũqʒ fugerit de ho minibo hijs qs ego addu⸗ 
xero in manus vr̃as: anima eius erit paia 
lus. Factum elt autem cit splent eff olo⸗ 
cauſtũ:pcepit iehu nnlitibꝰ a ducibus ſuis. 
ngredimimia pcutite cof Nullus euadat. 
Percuſſerũtq; eos in oꝛe gladija ꝓiecerũt. 
milites a duces. Et ierũt m ciuitate templi 

baala ꝓtulerũt {tana de plano baal:et cõ⸗ 
bullertacominuert eã. Oeſtruxerũt q; edẽ 
baal: a fecerunt ꝓ ea latrmas ufos in diem 
bac Oeleuit itaq; iehu baal de iſrſt verũtam̃ 
a peccatis iheroboã filij nabath qͥ pccare fe 
cit iſrlinõ f̃ceſſit nec deliqt vitulos aureoſqͥ 
ert in betlela in dan Oixit autẽ ons adie: 


hu. Oma ſtuddio ſe egiſti qð rectum erat 


et placebat in oculis meis:qom̃ia que erãt 
m coꝛde meo feciſti contra domũ achab:ſilj 
tui uſq; ad quarta gnationẽ ſedebũt ſuper 
thront iſrahel. P oꝛro iehu non cuſtodut 
vt abularet in lege domim dei iſtabel . in to⸗ 
to coꝛde ſuo. Nõ enim receſſit a peccaus ih- 
robo am · qui peccare fecerat iſrahul. Indiebꝰ 
illis cepit ons tedé fup iſrahel. Pexcuſſitq; 
eos aſahel in vniſis — iſrahel: aioꝛda 
neptraoꝛientalẽ plagã· om̃eʒ teria galaad 
et gad aruben · et manaſſe · ab aroer que: 
fup tozrente arnona galaad et baſan. ficli 
qua autem bo iebui et vniũſa que fecit 
foꝛtitudo eius: nõne hee ſeripta fut in fibro 
yboꝛz dierũ regu iſrahels Et doꝛmiint ieh 
cũpfibo ſuis:ſepelieruntq; eũ in ſamanat a 
reg nauit ioachaʒ filius eius ꝓ eo. Dies aw 
tem quos reg nauit iehu e . 
ti et octo am fut in ſamaria. QYE 
Talia vero mi ochozie vidẽs moꝛmũ 


1 


ag ledus. Et adiurãs eos in domo domim 


num ſuum: ſurrexit a interfecit ome feme 
eum. Tollens autem iofaba ſilia regij 
joram · ſoꝛoꝛ ochozie · ioas ſilium ochozie 


ſinnta eſt eum de medio hoe regis qua in⸗ 


ificiebantur-et nutrice eius de triclimio: et 
abſcõdit eum afacie atalie ut no interfice⸗ 
eur: eratq; cum ea ſex Ams clam in domo 
domim· Porro atalia regnauit fup terram 
fepte annis| Anno autem ſeptimo miſit io⸗ 
jadaaaflumés ceturiones et milites intro⸗ 
duxit ad fe in templũ domini: pepigitq; cũ 


oftendit eis flit regis:a pcepit lis dicẽſ. 
ẽſermo quẽ facere debetis. Tercia ps 
yim introeat ſabbato:a obſeruet excubi⸗ 
as domus regis. Tercia aũt ꝑs ht ad poꝛ⸗ 
tam ſeyr: a tertia ꝑs fit ad porta que ẽ pꝰ 
habitaculũ ſcutarioũ: a cuſtodietis excu⸗ 


90 bias bmw terre pivs e vobis 
I om̃es egrediũtes ſabbato cultodiat excu⸗ 


* 


| 


| 
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bias domus domim circa regem: a vallabi⸗ 
tis eũ habẽtes arma in mambo veſtris. G1 
quis autemingreſſus fuerit ſeptum tẽpli: 
interficiat᷑ Eritiſq; cũ rege intro eunte a e⸗ 
diẽte. Et fecerunt cẽturiones uixta oĩa 
— — ſacerdos. Et aſſu⸗ 
dtes ſing ni vos fies qui ingreclieban⸗ 
ur ſabbatum cũ his qui egrecliebãt᷑ e ſab⸗ 
bato: venerũt ad ioĩadam ſacerdotẽ. Qui 
dedltt eis haſtas ĩ arma regis dauid: que 
ent in domo dñi. Et ftererut finguh hñtes 
ama in maũ ſua a pte templi dextera uſq; 
ad ptem ſimſtrã altaris a edis · circũ regem. 
Pꝛochuxitq; filiũ regis: poſuit ſuꝑ eu dia 
demaateſtimomiũ · fecerũtqʒ eu a vn⸗ 
— maũ dixerũt Viuat rex. 


= 
1 unt autem atalia vocẽ populicurren⸗ 


fissetingrefla ad turbas in templũ domim. 
vidit rege ſtantẽ ſup tribunal nuxta moꝛẽ. 
et cantoꝛes a turbas spe eum · om̃emqʒ po- 
pulũterre letantẽ · et can entẽ tubis: a ſciclit 
veſtimẽta ſua clamauitqʒ . Cõiuracõ. oraz 
tio Precepit autẽ ioiada centuriombus q 
erãt ſup exercitũ: q ait eis. Educite eam ex 
feptatempli:a quicũqʒ eam ſecutus fuerit: 
ſeriatur gladio Mixerat emm ſacerdos: no 
occidatur in templo domim. Impoſuerunt⸗ 
q; eimanus a impegerũt eã ꝑ via introituſ 


— 


. 
N 


Atk 


equozit iuxta palatium: a interfecta eft ibi. 
epegit ergo ioiada fedus inter teu et re 
gem et inter ſplin · ut off plus domini: aint 
regẽapplin. ngreſſuſq; eft oms populus 
terre templũ baal · et deſtruxerũt aras eu: 
et imagines otriuerũt valide: math an q; ſa⸗ 
cerdotẽ baal oceiderũt coꝛã altai . Et poſuit 
acerdos cuſtodias ĩ domo domim: tulitq; 
centuriões a cerethi et pheleti legiones et 
ome; popolũ terre: deduxerũtq; rege de do⸗ 
mo domini. Et venerunt p via poꝛte ſcutari⸗ 
oꝛũ in palaciũ: a ſedit fup thronũ regu. Le 
tatuſqʒ eft ois popłus tre: q ciuitas ↄqͥeuit. 
Atalia aũt ocala ẽ gladio in domo regiſiſe⸗ 
tẽq; ãnoꝛũ erat ioas cum reg nare ce iff. 
no ſeptimo iehu regnauit 
joas. Auadraginta ams regnauit in 
i heruſalẽ:nomẽ mis eius ſebia de berſabee. 
fecitq; ioas rectum coꝛã dño · cũctis dieb 
quibs docuit eum ioiada ſacerdos: verũta⸗ 
mẽ excel ſa nõ abſtulit. A dhuc emm ppłus 
immolabata adolebat in excelſis incenſuz. 
Oixitq; ioas ad ſacerdotes. Omeʒ pecumã 
{cor que illata fuent in templſũ donnm a pz 
tereũtibo que offertur p pᷣcio ammet qua 
ſpõtea arbitrio coꝛdis fin mierut in tempi 
domini · accipiant illã ſacerdotes iuxta oꝛdli⸗ 
nez ſuũ: a inſtaurẽt ſartatecta domus ſi qd 
neceſſariũ viderint inſtauracõe i Igit u 
ad viceſimumterciũ Anum regis ioas:nom⸗ 
ſtaurauerunt ſacerdotes fartatectatemph. 
ꝓocauitq; rex ioas ioiadã pontificẽq ſac⸗ 
dotes:dicẽs eis. &uaẽ ſartatecta nõ inſtau⸗ 
ratis templi¢ Nolite ergo aplius acripere 
pecuniã iuxta oꝛdmẽ fe — ‘fad inſtaura⸗ 
conem templi reddite eã· Pꝛobibitiq; fut 
faédotes vltra aceipere pecumã a populo: 
et mitaurae ſartatecta domus · Et tulit ioia⸗ 
da pontifex gazophilauum vnũ · aperuitgs 
foramen tefup: poſuit illud iuxta altae ad 
dexteram ingredientiũ domũ domini:mitte⸗ 
batas in eo ſacdotes quu cuſtodiebãt oſtia 
ome3 pecumã que deferebat᷑ ad templts do 


mim ¶ Cuqʒ viderẽt nimiã pecuma eſſe ĩ ga⸗ 
zophilatio · aſcendebat ſcriba regis a pon⸗ 


tifex · effundebãtq; a numerabat pecumã q 
muemiebat᷑ in domo domim: a dabãt eam 
iuxta numerũ atq; menſurã in maũ eoꝛũ q 
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preerant cementarijs domus dñi. Qui im⸗ 
pedebant eã in fabris lignoꝝ ain cemẽta⸗ 
rijs bys qui operabãt᷑ in domo dñi et ſar⸗ 
tatecta faciebãt:a in bys qu cedebãt ſaxa . 
et vt emerent lmg naa lapides qͥ excidebã⸗ 
tur:ita vt impleret᷑ inſtauracõ domus din 

in vmůſis ꝗ mdigebat expenſa ad mumẽ⸗ 


Oe tie 


- 


dam domufN/erutame no hebant ex eadeʒ 
pecuma ydrie temph onic ſuſcinuleathu⸗ 
ribulaa tubea ome vas aureũ et argẽteũ: 
de pecuma que inferebat᷑ m tẽplũ do mini. 
Hys en qu faciebãt opus dabatur: ut in 
ſtauraret templum dñi. Et no ſiebat racio 
his homimboqui accipiebãt pecuma ut di⸗ 
ſtribuerẽt ea artificibo:ſedlin hic tractabãt 
eam. Pecumã vero p delictoa pecuniam p 
peccats · nõ inſerebãt in templũ dñi:q ſac⸗ 
dotũ erat Tũc aſcẽdit aſahel rex ſyrieapu⸗ 
gnabat otra geth:cepitq; ea. Et direxit fa⸗ 
ciem {nave aſcenderet in ihrlin. &uãobreʒ 
tulit ioas rex iuda omnia ſanctificata que 
cõſecrauerat ioſaphata iorama ochoʒias 
patres eius reges iuda · et que ip̃e obtule⸗ 
rat · et vniuerſũ argentũ qd inueniri potuit 
in theſauris templi do mini · et in palatio re⸗ 
gis: miſitqʒ aſaheli regi ſyrie: a receſſit ab 
ſheruſalẽ.Reliqua aũt Pinon ioasa vniũ⸗ 
fa que fecit: nõne tee ſcripta ſũt in libro ver⸗ 
borũ die regũ iida: Surrexerũt autem 
fin eius a ounauerũt inter ſe: ꝑpcuſſeruntq; 
ioas ĩ domo mello in deſcẽſu ſela. Joſachar 
nãqʒ filius ſemath g ioʒ abath fiſiis ſomer 
hui eius pꝑcuſſerũt eũ:a moꝛtuus eſt. Et ſe⸗ 
pelierũt eũ cũ pribo fins in ciuitate dauid: 


oe 


C reguitgs amahas filius enis ꝓ eo. NUT 


nno viceſimotcio ioas hly ochoʒie re⸗ 
l ois de requit ioachaʒ filuiſ iebu ſu⸗ 
per iſrabel m ſamaria decẽ a ſeptẽ ãnis:a fe- 
cit malũ coꝛã onto. Secutuſqʒ ẽ pectata ihe⸗ 
ro boam filij nabath qui peccare fecit iſrli a 
no deelinauit ab eis. Jratuſq; ẽ furoꝛ OM cd 
tra iſrahel: at tradidlit eos in manu aſahel re⸗ 
gis ſyrie i in manu benadlab fly aſahel cũ⸗ 
cis diebo. Oepᷣcatus ẽ aut ioachaʒ faciem 
dm: a audunt ea ons Midit enim anguſti⸗ 
am iſrlq attriuerat cos rex ſyrie. Et dedlit 
ons ſaluatoꝛẽ iſrli:a liberatus eft de manu 
regis ſyrie: habitauerũtqʒ filn iſrahel in ta⸗ 


bernaculis ſuis · ſicut heria nudiuſtercius. 


verũtamẽ no receſſerũt a peecatis domuf 


iheroboã qui peccare fecit iſrl: ſedm ipſis ã⸗ 
bulauerutPorqmied lucus pmafit in ſama⸗ 
ria: a nõ ſunt derelict joachaʒ de populo i 
quuinq̃ginta eqtes:a decẽ currus a decẽ mi⸗ 
lia peditũ. Interfecerat enim eos rex ſyrie: 
etredegerat gf puluerẽ in tritura aree. fie⸗ 
liqua aut ſmonũ ioachaʒ et vniuerſa que 
fecita foꝛtitudo eius: nõne hec ſcripta ſũt in 
libro bmonũ die regi iſrahel? O omni 
io achaʒ ct pribs ſuis:a ſepelierũt eum in ſa⸗ 
maria: reg nauitqʒ ioas filuis ems pꝛo eo. 
Anno triceſimoſeptimo ioas regis dares 
gnauit ioas hhus ioachaꝝ fp iſraſxl in faz 
maria ſedecim ams: fecit qd malũ ẽ in con⸗ 
ſpectu dñi.Qõ declinauit ab ommbo pecca⸗ 
tis iheroboã fly nabath qui pecare fect fit? 
led in ipis ãbulauit. Reliquaaũt ſermonuz 
ioasa vmũſa q̃ fecit: foꝛtitudo ens quo 
pugnauit otra amaharege iuda · nõne tee 
ſcripta ſũt in libro Fmonn die regũ iſrl⸗ 
Et doꝛmiuit ioas cũ pfibo ſuis: iheroboam 
aut ſedit lup ſoliũ eius. Doꝛro ioas ſepul⸗ 


tus eſt in ſamaria cum regibo if Heliſeus 


aut egrotabat inſirmitate qᷓa moꝛtuus ct. 
Deſcenditq; ad eũ ioas rex iſrahela flebat 
coꝛ . eo:dicebatq; pater mi · pr̃ mi:currus i 
rahela auriga eil. Et ait illi heliſeus : Aſfer 
arcũa ſagittas.Cũq; atuuliſßj ad eũ artũ e 
ſa gittas:dixit ad regẽ iſrl. Done manũ tu⸗ 
am · ſuꝑ arcũ. Et cũ poſuiſſʒ dle manũ ſuã: ſup⸗ 
poſuit heliſeus manus ſuas maniboregis:a 
ait. Apert feneſtrã oꝛiẽtalem. Cuqʒ aperuiſ⸗ 


{]] 


ſet: dixit heliſeus. Jace ſagittaʒ. Et iecit t I] 


ait behfeus. Spa gitta falutis dñua fagitta 
ſalutis cõtra ſyriaʒ. Percutieſq; fpriam maz 
phec:donec ↄſumas eã. Et ait. Tolle ſagit⸗ 
tas. Qu cu tuliſß:rurſum dixit ei. Percute 
iaculo terra. Et cũ ꝑcuſſiſſj trib vicibꝰa ſte⸗ 
uſſet. natus eſt vir dei otra eũ: et ait. Siper⸗ 
culſſiſſes quiquies aut ſexies ſiue ſeptes 
pcuiſſiſſes ſyriã uſq; ad ↄſumacõneʒ. unc 
autẽ tribo vicibo pcunes ca. Moꝛtuus ĩᷣ er: 
go beliſcus:a ſepelierũt eũ / atruncuſi ait 
de moab wenerũt in terra in ip̃o anno. Qui 
dam aũt ſepeliẽtes ominẽ viderũt latrũcu⸗ 
los: et piecerut cadauer in ſepulero heliſei 


II 
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Quod cit tetigiſß offa belifei reuixit homo: 
ot ſtetit fup pedes ſuos. Igitur aſahel rex ſy⸗ 
ie afflixit iſrł cũctis diebo ioachaʒ. Et mi⸗ 
ſertus eft dñs eox a reuerſus lt ad eos 
qpter pactũ ſuũ qð habebat cũ abrabaʒ 4 
yſaacaiacob: an oluit diſperdere eos neq; 
picere penitus uſq; in pᷣſens tẽpus. M o2- 
tuus lt aut afabd rex ſyrie: a reg nauit be⸗ 
nadab filius eius ꝓ eo. Poꝛro ioas filius 
joachaz tulit vrbes de manu benadab fiſij 
aſahel qs tulerat de manu ioachaʒ pris fui: 
iure prely. Tribus vicibus percuſſit euʒ io⸗ 
as:et reddidit ciuitates iſrah el. 


= 


wee ora 


gnauit amahas filuis ioas regis iuda Mi⸗ 
ginti quũq; anoy erat cũ regnare cepiſſet: 
vig inti autẽa nouẽ annis reg nauit in ihe⸗ 
rulale. Nomen mis eius ioaden de ihrlin. 
Et fecit rectũ coꝛam dño: verutamẽ nove 
dauid pater eius. Juxta omma que fecit io⸗ 
as pater ſuus fecit: niſi hoc tantũ quod ex⸗ 
celſa nõ abſtulit. Adhuc enim plus ado- 
lebata immolabat incenſũ in excelfis (Cue 
q obtinuiſſet reg · nũ pcuſſit ſeruos ſuos ꝗᷓ 
interfecerat rege pres ſuũ: flio s aũt eo qͥ 
oeaderãt no occidlit: uixta qð ſeriptũ eft in 
bro legis moph ſicut Peepit ons dicens. 
NQ moꝛientur patres p filijs neq; filij pꝛo 
pnbo:ſecl vnuſquiſq; in pecc ato ſuo moꝛie⸗ 
ur. Ipe pruſſit edom in valle falinarz decẽ 
lia: a ap hendit petrã in plo: vocauitqʒ 
ſomẽ eius ieʒechel uſq; in pᷣſentẽ vie Tuc 
mit amaſias nũcioſ ad ioas ſiliũ ioachaʒ 
ſinieſu regis iſrl· dicens Veni a videamꝰ 
nos. iemiſitqʒ ioas rex iſrahel ad amaſiaʒ 
regemda dicẽs. Cardluiis libani mit ad 
eedyũ que ẽ in libano · dicũs. a ſiliã tuam 
lo meo vxoꝛẽ. Cranhertg; beſtie ſaltus q̃ 
unt in libano: a oculcauerũt carduũ. Per⸗ 
aunens mualuiſti ſuper edom:et ſpᷣleuauit 

ee coꝛ tuſi. Contentus eſto gloꝛia:et fede i 
dino tua. Quare ꝓuocas maluʒ: ut cadas 
ma iudlas teciiʒ? Et nõ acquieuit amaſias. 
Alcenditgs ioas rex iſrlet vidert ſe ipſe et 
amaſias rex iudla in bethſames oppido iu⸗ 
&, Percuſſuſq; ẽ iuda coꝛã iſrahel: et ſuge⸗ 
unt ynuſquiſq; ni tabernacula ſua.Amaſi⸗ 
am vero rege iudla ſiſum ioas filij ochoʒie 


anno ſecũdb fili io achaz regis iſrahel: re⸗ 


on 


III. 


cepit ioas rex iſrahel in bethſames:aaddu⸗ 
xit eũ in trim. Et interrupit muruz ihrlin a 
porta ephraim uſq; ad poꝛtam anguli qua- 
dringetis cubits. Tulitq; omne aurũa ar⸗ 
gentũa vinuerlavala q̃ muẽta fit in domo 
dnia in thelauns regis a obſideſta reuerſus 
eft in ſamariã R eliqua autẽ verbo ioas q̃ 
fecit a foꝛtituclo eius qua * om contra 
amaſiã rege iuda · nõne bec ſcripta ſunt in 
libro ſᷣmonũ ie regũ iſrahel? Doꝛmiuit⸗ 
q; ioas ci pf̃ibo ſuis a ſepultus eft in ſama⸗ 
ria cũ regibo iſrahel: areg nauit ſherotoam 
filius eius p eo. Vixit autẽ am aſias filius 
ioas rex iuda . poſtqᷓ; moꝛtuus ẽ ioas filius 
loachas regis iſtl· vigintiquũq; annis. Re⸗ 
liqua aũt ſᷣmonũ amaſie · nõne bee feripta 
ſunt in libro hmonum die regũ iudla? Fa⸗ 
ctaq; eft otra eũ ↄiuracõ in ihrlin: at ie ſu⸗ 
git in lachis. Miſeruͤtq; poſt eũ lachis a in⸗ 
terfeceft eũ ibi:et aſpoꝛtauerũt in equis: ſe⸗ 


pultuſqʒ eſt in ihrlin cuʒ pribo ſuis in ciuita- 


te dauid. Tulit autẽ xmuerſus plus iude a⸗ 
zariam anos natũ ſedecim:a ↄſtitueft eũ re⸗ 
gem p pre eius amaſia. Ipe ediſicauit ahi⸗ 
lamtet reſtituit eaʒ iude poltep doꝛmiuit rex 
cu pr̃tboſuis. Anno quũtodecimo amaſie fillj 
io as regis tuda regnauit iheroboã filius 
ioas regis iſrahel in ſamaria quadraginta 
et Vno ãnoꝛa ferit qd mali eft coꝛam dito. 
Nõ receſſit ab ommbo peccatis iheroboam 
filij nabath qui peccare fecit rt. Ipſe reſti⸗ 
tuit terminos iſrahel ab introitu emath wf 
qʒ ad mare ſolitudimiſtuitta ſᷣmonẽ di dei 
iſrahel quẽ ſocutus eft p hᷣuũ ſuũ jonam hl 
um amathiꝗphetã: qui erat de geth que ẽ 
in opher Midlit enim ois afflictionẽ iſrahel 
amarã nimis: a ꝙ conſumpti eſſent uſq; ad 
clauſos carceris a extremos: a no eff qui 
auxiliaretur iſrl. ec locutus ot dominus 
vt deleret nomẽ iſrahel de ſub celo: ß ſalua⸗ 
uit eos in manu iheroboã filij ioas. Reliqua 
autẽ ſᷣmonũ iheroboãa · vniuerſa que fecit: 
et foꝛtitudo eius qua pliatus eſt. et quomõ 
reſtituit damaſcuma emath iude in iſral vl. 
nonne hee ſcripta ſunt in libro ſermonum 
dierũ regum iſtatxlẽ O oꝛmiuitq;ʒ iheroboã 
eum patribus fins regibo iftabel:tegnauit 
zacharias fils eius pro eo. 
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no viceſimoſepto iheroboaʒ regij 
iſrahel ignauit azarias filius amaſie 
regis tuda. Medecim anor erat cũ re re 
cepiſß: et quũquagintaduobo ams regna⸗ 
uit in ihrlin. Nomẽ mis eius iecelia de ihe⸗ 
ruſalem. Fecitq; qd erat placitũ coꝛaʒ dino. 
iuxta omnia que fecit amaſias pr eius: yw 
runtamẽ excelſa no elt demolitus . Adhue 
plus ſacficabata adolebat incẽſuʒ in excel⸗ 
fis. Percuſſit autẽ ons rege :et fut lepro⸗ 
ſus uſq; in Diem moꝛtis ſue: a habitabat in 
domo libera ſeoꝛſũ. Joathan vero hhius tgif 
gubnabat palaciũ: iudicabat plin terre. 
Reliqua aũt ſᷣmonũ aʒzariea vmũſa queſe⸗ 
cit:none bee ſeripta fut in libro y box die 
Fgum iudla: Et doꝛmiiut aʒarias cupribus 
ſuis: ſepelieftq; eu cũ maioꝛibo ſuis in ciui⸗ 
tate dauid:et regnauit ioathan filuis eiꝰ 
ꝓeo. Anno triceſmooctauo azarie regis 
wide ig nauit zacharias filuis iheroboaʒ ſu⸗ 
per iſrabel in ſamaria ſex mẽſibo: a fecit qd 
malũ eſt coꝛã Ono ſicut fecerant pres ems. 
Nõ receſſit a pccis iheroboaʒ fly nabath: 
um pecare fecit ifrt? Cõ iuraiut aũt otra eũ 
ſellũ filius iabes pcuſſitq; eu palãa interfe⸗ 
cit:ignauutqʒ ꝓ eo. Reliqua aut verbo ʒa⸗ 
charie none bec ſcripta fut in hbro pᷣmonũ 
die reg iſrahel? Iſte ct ſᷣmo oni quem 
locutus ¢ ad iehu dicens. fly tui uſq; ad 
q̃rtam generacõeʒ · ſedebũt de te fup thro⸗ 
num srl Factũq; eſt ita. ellis films iabe⸗ 
ig nat triceſmonono anno aʒarie regis 
inde Regnauut aut vno menſe in ſamaria. 
Et aſcẽdit man ahen filius gaddi de therſa. 
venitq; ſamariaʒ:et pcuſſit ſellũ filiũ iabes 
in ſamariaa interfecit eũ: regnauitq; ꝙꝓ eo. 
feliqua aũt verbo ſellũq omraco eius ꝑ 
qua tetẽdit mſidias: nõne hec ſcripta ſunt 
in libro hmonũ diew regum ifrabele Tunc 
percuſſit man ahen thapſama om̃es q erat 
in ea:et terminos eius de therſa. Noluerãt 
emm apire ei. Et interfecit om̃es pᷣgnãtes 
eius: et ſcidit eas ſanno tricefimonono aʒa⸗ 


rie regis iude reguit manahen filius gad⸗ 


di ſup ifrabel decẽ ams in ſamaĩa: fecitqʒ qd 
erat malũ coꝛaʒ ono. Nõ receſſit a peccatis 
theroboa fily nabath q peccare fecit frat: 
cũctis diebo eiꝰ Neiebat phul rex aſſyrioꝝ 


HE 


in therſa:et dabat manahen phul mille ta⸗ 
lenta argẽti · ut effet ei in auxiliũa firmaret 
regnum eius · Indixitq; manahen argens 
ſup ifrabel cũctis potẽtibo a duutibo vt daet 
regi aſſyrioꝝ: quũquaginta hdosargenp 
fmgulos Reuerſuſq; ẽ rex aſſyrioꝝ:q nõ ẽ 
moꝛatus in therſa. Reliqua aũt ſᷣmonũ ma⸗ 
nahen et vmůſa que fecit: nõne hee feripta 
ſunt in libro bmonũ diexx regu iſrlẽ Et doꝛ⸗ 
mint manahen cum pribo fins: regnautq; 


phaceia filius eius ꝓ eo Anno quiiquage- | | | | 


fimo azarie regis wderegnamet phacea 
filius manahe fup iſrahel in ſamaria biẽmo: 
fecit qd erat malũ coꝛã dño. Non receſſit a 
pecis ſheroboam fly nabath:qͥ peccae feat 
iſrahel Cõiurauit autẽ aduerſus eũphacee 
filuis romelie dux eiuſ et pcuſſit eũ in ſama⸗ 
ria in tre dom? regie iu argoba ux ariph. 
Aci eo qnquaginta viros de flys galaadi- 
titamꝝ a interfecit euʒ:regnauitq; ꝓ eo. fieli⸗ 
qua auteʒ ſᷣmonũ phaceiea vmula que ſe⸗ 
cit:nõne her feripta fat in libro Pmonu die⸗ 
rũ regũ iſrlẽſa nno quũquageſimoſcdðᷣo aa 
rie regis iude · reg uit phacee filius rome⸗ 
lie ſup iſrahel in ſamaia viginti ãms:et fecit 
quod erat malũ coꝛam dno. Nõ receſſit a 
pects iherobbam filij nabath: qui peccareſe⸗ 
cit iſrl. In diebo phacee regis iſrahel vent 
th eglat phalaſſar rex aſſur · q cepit ahion 
et abel domũ maachagianoea cedes aaſo 
et galaada galileama vmuſam terraʒ ne⸗ 
ptalim: a tranſtulit eos in aſſyrios. Conna- 
uit autẽ a tetendit inſidias oſee ſilius hola 
otra phacee filiũ romelie: et pcuſſit ena ny 
terfecit: regnauitq; ꝓ eo viceſimo ãno ios⸗ 
than hin ose. Reliqua aũt ſᷣmonũ phacet 
et vmuerſa que fecit: nõne hec 2 in 
Za 


in libro pmonũ ier regũ iſrahel: Anno 


1 0 


uit io athan filius oʒie regis iuda Mgmt: 
quũq; anor erat cũ reg nare cepiſß:a ſedei 
anis regnaut in ibrlin. ome mris oe: 
ruſa:filiazadoch. fecitq; qd erat pladtũ co⸗ 
ram ee omma q Nat ozias pr hau 

opatus eft: verũtamẽ excelſa non abſtulit 
Adbuc plus immolabata adolebat inc; 
ſum in excelſis. Ipe edificauit porta domi 
dim ſblimiſſinã. Reliqᷓ aut ſᷣmonũ ioat h 


PI 
cudo phacee ſilij romelie regis ifrli regna: C C 
7 


NY 


* 0 


ack 


etynitifa que fecit: nõne hee ſerpta ſunt in 
libro Mbox diex regũ iuda⸗ In orebo illi 
cepit dñs mittere in mda raſm regez ſyrie: 
et phacee ſilium romele. Et doꝛmiut ioa⸗ 
than cit pribs ſuis ſepultuſq; eft cũ eis in ci⸗ 


tate vauid pris ſui: q ignauit achaʒ filiꝰ 
no decimo⸗ VIL eius ꝓ eo. 
feptimo phacee fill} romelie . regna⸗ 


uit achaz filius ioathan regis uda Vigm⸗ 
i ãnox erat achas cit 1 e⸗ 
dec annis ig nauit in ibrlin. Nõ fecit quod 
erat placitũ in cõſpectu dojmni dei ſui ſicut 
dauid pater eius:⸗j;ãbulauit in via reguʒ 
rf Inſupa ſiliũ ſuũ o ſecrauit trãſferẽs per 
ignem ſecũdum ydola gentiũ:que diſſipa⸗ 
uit ons coꝛã flys iſrahel. Immolabat q; viz 
ctimasa adolebat incẽſum in excelſis ain 
collibo: et ſub omm ligno frõdoſo. Tine a 
cedit raſm rex ſyrie:ac phacee filuis rome⸗ 


lie rex iſrahel · ad pliãduʒ in ihrlin. e 


obſideret achaz: nõ valuer̃t ſuperare eũſſn 
pe illo reſtituit raſm rex ſyrie haylam ſyri⸗ 
eꝛet eiecit iudeos de hayla. Et ydumeia ſy⸗ 
ri venef̃t in haylam: et habitauert ibi uſqʒ 
in diẽ Ac. Miſit autẽ achaʒ nuntios ad te⸗ 
glat phalaſſar rege aſſyrioꝛ vices. Herz 
uus tuus a ſilius tuus ego ſũ.Aſcẽdlea ſal⸗ 
uum me fac de manu regis ſyrteade manu 
a0 Url: qofurrexert aduerſuʒ me. Et cũ 
collegiſß argẽtuma aurũ qd muemn potu⸗ 
it in domo dm · ain theſauris regis miſit rez 
giaſſyrioꝛꝭ munera: quia acqeuit volũta⸗ 
t eius. Afcedit autẽ rex aſſyrioꝝ in dama⸗ 
ſcũa vaſtauit eã:a tranſtulit habitatoꝛe⸗ 
eius cyrenen:raſm auteʒ interfecit Perre⸗ 
xitq; rex achaʒ in occurſũ teglat phalaſſar 
regi aſſyrioꝝ in damaſcũ.Cũq; vidiſſet al⸗ 
tare damaſci:miſit rex achaʒ ad vriam ſac⸗ 
cote exemplar eius a ſimilituclĩeʒ ux ome 
opus eius. Exſtruxitqʒ vrias ſacdos alta. 
Juxta omnia que peepedt rex achaʒ de daz 
maſco:ita fecit faédos vrias donec vemiret 
rex achaʒ de damaſco. Cũq; veniſſet rex de 
damaſco vidit altarea veneãtus eft illud: 
alceditasa immolauit olocauſtaaſacriſici⸗ 
um ſuũ: a libauit libamina et fudit ſangnẽ 
pacihcoꝝ que obtulerat fup altaé. Poꝛro 
altare ereũ qd erat cord ono tranſtulit de 


at. 


facie templi et de loco altarisa de loco temz 
pli domim:pohutgs illud ex ſatere altaris 


ad aquiloneʒ Drecepit q; rex acha; vrie 
ſacerdoti dices. Soup — maius offer o⸗ 


locauſtũ matutinũ a ſacriſitiũ veſptinũ a olo⸗ 
cauſtũ regis a ſacriſiciũ eius: olocauſtum 
vmuerſi pli terre a ſacnficia comet fibami- 
na eox et omnẽ ſangumẽ olo cauſti et vni⸗ 
uerſuz ſanguinẽ victime ſup illucl effundes. 
Altare vero ereum erit paratũ ad volũtatẽ 
mea. Fecit igit᷑ vrias ſac dos iuxta omia q̃ 
pcepat rex achaʒ. Tulit autẽ rex ach as ce 
latasbaſesa lutereʒ qͥ erat deſup:et mae de⸗ 
poſuit de bobo ereis qͥ ſuſtetabãt illuda po⸗ 
ſuit ſup pauimẽtit ſtratũ lapide. Muſach q; 
ſabbati qðᷣ edificauedt in tẽploa ingreſſitʒ 
regis exteius ↄũtit in templũ do min: qpter 
rege aſſyrioꝝ· Relig auteʒ verbo achaʒa 
omma q fecit:nõne hec ſeripta ſũt in libro 5; 
monũ die regũ iuda? Doꝛmiuitq; achaʒ 


cũ prib ſuis: et ſepultus ẽ cũ eis in ciuitate 


vauid: et ig nauit ezechias filius eius p eo. 
(ino duo deco achaʒ regis REVIT 
udareguit oſee — in ſamaia 
ſup iſrf nouẽ anms: fecitqʒ malũ coꝛã dño: 
fed nõ ſiẽ reges iſrahel qui ate eũ fuerte. Cõ⸗ 
tra hũc aſeẽdit ſalmanaſar rex aſſyrioxia 
factus eft ei oſee uus: reddebatqʒ illi eri- 
buta. Cuq; dep̃hendiſß rex aflprion ofee 
ꝙ rebellare nitẽs miſiſſet nũcios ad ſua re⸗ 
gem egipt-ne pſtaret tributa regi aſſyrio⸗ 
rum: he ſingulis anis ſolitus erat: obſedit 


—— —_—_—— 


deos ae 2 2 3 etiũ 
qs ↄſũpſerat dñs ino how iit et re⸗ 
gũ iſrlẽ q; ſnnili — — filn iſ⸗ 
rabel verbis no rectis dñm deũ fing: et ecliſi⸗ 
cauerunt ſibi excelſa in cũctis vrbibo ſuis a 

turre cuſtodũ uſq; ad ciuitatem munitam. 
Fecer̃tq; ſibi ſtatuasa lucos in omni colle 
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ſublimi. et ſubter ome lignũ nemoꝛoſũ:a a⸗ 
do lebant ibi incenſũ fup aras in more gen⸗ 
tum quas tranſtulerat dñs afacie eoꝛum. 
Fecerutgs Pba peſſimaiirritãtes dñm:a coz 
luerũt immũdicias de quibo peepit eis do⸗ 
minus ne facerẽt verbum boc, Et teſtificatꝰ 
eſt dñs in iſrahelg in uida ꝑ manũ oĩm pro⸗ 
phetaꝝ et vidlentiũ dicẽs. Reuertimĩ avis 
veſtris peſſunis · et cuſtodite pcepta meaa 
cerimomas : iuxta om̃eʒ lege quam pᷣcepi 
patribovris: Theut mh ad vos in manu ſᷣ⸗ 
uoxmeoꝝ qphetaꝝ . Qui nõ audierũt: q 
mdurauerũt ceruicẽ ſuam iuxta ceruicem 
patrũ ſuo q noluerũt obediẽ ono deo ſuo. 
Et abiecerũt legittima eiuſ· et pactũ quod 
pepigit cum pr̃ibo eo a teſtiſicacões qͥbo 
cõteſtatus eſt eos:ſecutiqʒ ſũt vanitates et 
vane egerũt: a ſecuti {it gentes q̃ erat per 
circuit eox ſuꝑ quibo pᷣceperat dñs eis ut 
no facereẽt ſicuta ille faciebãt. Et derelique⸗ 
rut omnia pᷣcepta do mim dei ſui: fecerũtqʒ 
ſibi ↄflatiles duos vitulos a lucos: a adoꝛa⸗ 
uerũt vmuerſam nuliciã celi. Seruierũtq; 
baal:a ↄſecrauerũt hlios ſuos a ſilias fiat 
per ignem. Et diumacõm inſeruiebãta au⸗ 
gurys:atiadidertie ut facerẽt mali coꝛaʒ 
dño:a irritarẽt eum] Iraniſqʒ; eſt dñs vebe⸗ 
meter iſraheli: a abſtulit eos a ↄſpectu ſuo: 
et nõ remãſit mh tribo iuda tantummõ. 93 
nec ipſe ida cuſtoduut mandata domini 
dei ſui: verũtamẽ ambulauit in erroꝛibo ifrl 
quos operatus fuerat · Pꝛoiecitq; dominuſ 
om̃e ſemen iſrahela aſtlixit eos a tradidit 
eos in maũ diripienuũ · donec piceret eos 
afacie ſua: ex eo iam tpequo ſciſſus eſt iſrł 
a domo dauid : a oltimerut ſibi rege ihero⸗ 
boam ſilũ nabath . Separauit emm ihero⸗ 
boam iſrahel a dno:apeccaẽ eos fecit peem 
magnũ . Et ambulauerũt fy iſrahel mvni⸗ 
uerſis pecc atis iheroboaʒ q fecerat: a nõ re⸗ 
ceſſerũt ab eis ulquequo ons auferret ft 
a facie ſua: ſicut locutus fuerat in maũ oĩm 
ſeruox ſuoꝝ qpheta . Tranſlatuſq; eft 


de terra ſua in aſſyrios ufos m diẽ hãc Ad) 


duxit autẽ rex aſſyrioꝶ: de babilonea de cuz 
tha et de ahaiath · et de emath a de ſefarua⸗ 
im: et collocauit eos in ciuitatibo ſamarie ꝓ 
filijs iſrahel. Qui poſſederunt ſamariam: et 


habitauerũt in vrbibo eius. Cũqʒ ibi babi- 
tare cepiſſent no timebant dñm:a immiſit 
eis dñs leones: qui interſiciebant eos. Nũ⸗ 
ciatũqʒ elt regi aſſyrioꝝ a dictum. Dentes 
quas trãſtuliſti a habitare feciſti in ciuita⸗ 
tibs ſamarie ignoꝛãt legittima dei terre: et 
immiſit in eos ons leones a ecce interficiũt 
eos: eo ꝙ ignoꝛẽt rituʒ dei tre. Precepit aũt 
rex aſſyrioꝝ dices. Ducite illuc vnũ de ſacer⸗ 
dotibo quos inde captiuos adduxiſtis: ut 
vadata habitet cu eis: a doceat eos legit⸗ 
uma dei terre. Igitur ci veniſß vnus de ſacer⸗ 
doubo bis qin captiii Ouch fuerãt de ſama⸗ 
ria habitauit in bethel: a docebat eos quo 
colerẽt dominũ. Et vnaqueq; gens faba: 
ta eſt deum ſuũ. Poſuerũtq; eos in fanis ex⸗ 
celſis q fecerant famarite gens ages invr⸗ 
bibo ſuis: in quibo habitabãt Vm emmba⸗ 
bilonn feceruͤt focbot benoth: viri autez cu⸗ 


them fecerut nergel:et viri de emath feceft „ 1 


aſuna. Poꝛro euei fecerũt nebaazatlhadya}- 
n aut qui erãt de ſefaruaim oburebãt ſili⸗ 
os ſuos igmad ramelecha an amelech dijſ 
ſefaruaim:a mchilomimus colebãt dominũ. 
fecerũt autem ſibi de nouiſſimis ſacdotes 
excelſoꝛũ: a ponebant eos in fanis ſublimi⸗ 
bo · Et cu dominũ coleret: dijs q; fins ſeruie⸗ 
bant iuixta ↄſuetudlimẽ gentiũ de quibo tral 
lan fuerat ſamariaʒ. Vſq; in pñtem diẽ mo⸗ 
rem ſequũt᷑ antiquũ. Nõ timent dominit: 
neq; cuſtodiũt cerimonias eius atq; indi 
ciaalegem et mandatũ qd peeperat dis ſi 
{ys iacob que ↄgnominauit iſrabel: a paul: 
ſerat cum eis pactuz · et mandauerat eis di⸗ 
ces. Nolite timere deos alienos a nõ adoꝛe⸗ 
tis eos neg; colatis eos et nd immolens aif 
fed dñm deum veſtrũ qui ecluxit vos de tia 
egipiiĩ foꝛtitudine magnaa in brachio ex: 
tento · ipſũ timetea ilſũ adoꝛate: et ipſi immo⸗ 
late. Cerimomas q; et iucliciaalegẽ et ma: 
datũ qð ſcripſit vobis cuſtodlite ut facianſ 
cunctis diebo:a nõ timeatis deos alienos. 
Et pactum quod percuſſit vobiſcuʒ nolite 
obliuiſci: nec colatis deos alienos ſeddo⸗ 
minũ deumveſtrum timete: aipſe eruet vos 
de maũ ommũ inimicom vo. Illivero no 
audlierũt: q; iuxta ↄſuetudimẽ ſuam priſtinã 
petrabãt. fuerũt igit᷑ gentes iſte nmetes 
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quite onmi:§ nichilominus aydolis fins F̃ui⸗ 


ſui ita faciũt: uſq; in pñteʒ diem. 


Ignatit ezechias filiꝰ achaʒ regis iu⸗ 
da N igintiquũq; ãnoꝝ erat cũ reg nare ce⸗ 
piſßꝛet vigintinouẽ ams regnauut in iheru⸗ 
alez. Nomẽ matris eius abiſa ſiſia zacha⸗ 
ne. fecitq; qð erat bonũ coꝛaʒ ono: iuxtao⸗ 
mina que fecerat dauid pater eius. Ip e oi 
ſipauit exceſſa:a contraut ſtatuas et ſucci⸗ 
dit lucos: ofregitq; ſerpentẽ ereum quem 
fererat moples. viquidẽ uſq; ad illudtp⸗ 

fili iſrahel adolebãt ei incẽſũ Vocauitq; no⸗ 
me eius neleſtan. Et in ono deo iſrahel ſpe⸗ 
tauit. Itaq; pot eum nõ fuit finnilis ei de cũ⸗ 
ctis reg ibo mda ß neq; in hijs qua ante ett 
uerũt: a adheſit dño: no receſſit aveſtigi⸗ 

is eius: fecitq; mandata eius que peeperat 
dñs moyſiyndea erat Ons cit eo: a in cun⸗ 
ths ad que peedebat ſapiẽter fe agebat. 
fiebellauut q otra regez aſſyriox : no ſer⸗ 
muit ei. Ipſe pcuſſit philiſteos uſq; ad gaz 
zam. etomes tminos cor a turre cuſtodũ 
vſq; ad cuutateʒ munitã. Anno quarto re⸗ 
fe ezechie qͥ ent anus ſeptimũs oſee fly 
la regis iſrabel. aſcẽclit ſalmanaſar rex aſ- 
ſynoꝛũ ſamariã: a opugnauit eam et cepit. 
Nam poſt ãnos tres ano ſexto eʒechie id 
eſt nono ano oſee regis iſrahel capta eft ſa⸗ 
mana: a traftulit rex aſſyrioꝛũ iſrahel maf 
Iprios: collocauitq; eos in ahylaa in aboꝛ. 
fuuns gozan in ciuitatibo medoꝝ: quia no 
audierũt voces domim dei ſui · h ptergrefh 
ſũt pactum eius. Oma que peeperat moy⸗ 
ſes ſeruus domim no audlerũt neq; feceft. 
Anno quartodecimo regis ezechie aſcen⸗ 
dit ſennacherib rex aſſyrioꝛũ ad-viniuerfas 
auitates iuda munitas: a cepit eas. Tic 
miſit ezechias rex iuda nũcios ad regem 
aſſyrioꝛũ in lachis vices. Peccaiui. Regedle 
ame: aom̃e qð impoſueis michi ferã Ijndli⸗ 
at itaq; rex aſſyrioꝛũ eʒechie regi iude tre⸗ 
eta talẽta argeti atriginta talẽta auri. De⸗ 
ditqʒ eʒecbias ome arg etuʒ qd repertuzʒ ſu⸗ 
erat i domo domim: ain theſauris regis. In 
bẽpoꝛe illo ofregit ezechias valuas templi 
dmalaminas auri qᷓsipe affixerat: et declit 


entes. Nã fill} eon anepotes . 
Eno tercio oſee fin hela regis iſrabel 


Ak 


eas regi allpriozit. Miſit autem rex aſſyri 
oꝛũ thartan et rapſaris c rapſacẽ de lachis 
ad regem esechiam cum maũ valid iheru⸗ 
ſalem Qui cũ aſcẽdiſſent venerũt iheruſalẽ 
et — iuxta aq piſcine ſupioꝛis 
ue eſt in via agrifullonis: vocaucrutas re⸗ 
. graf st autem ad cos & 
ius elchie ppoſitus domus aſobna ſcriba 
et ioahe filius aſaph a comẽtarijs: dixitq; 
ad eos rapſaces. Loquimini eʒechie. Her 
dicit rex magnus: rex aſſyrioꝛũ. ue ẽ iſta 
ficdluciaqua niteris? Poꝛſitã iniſti ↄſiliũ: vt 
ſpares te ad plium. In quo ↄfidis: ut aude⸗ 
as rebellare: àn ſperas in baculo arũdineo 
atqʒ ofracto egipto <Soup que ſi incubue⸗ 


rit homo:ↄminutus ingrediet᷑ manũ eius: 
et pfozabit eaʒ. Sie eft ꝑharao rex egipti. 


omibs qui ↄfidũt in ſe M ſi dixeritis m̃ in 
ono deo noſtro habemus fiduciã · none iſte 
eft cuius abſtulit ezechias excelfacaltaria. 
et pcepit iudeg iheruſalẽ ate altare hoc ado⸗ 
rabitis in iheruſalẽ ? Nũc igit᷑ trãſite ad do⸗ 
minũ meum regez aſſyrioꝛũ: a Dabo vobis 
duo milla equoꝛũ: et videte an babe valea- 
tis aſcenſoꝛes cor, Et quo poteſtis reſiſtẽ 
ãte vnuz ſatrapam de ſeruis do mimi mei mi- 
nimis ¢ An fiduciã habes in egipto gpter 
currus et eqͥtes? Nũquid fine dñivolũtate 
aſcẽciad locum iſtũ: ut demolirer eũ: Dñs 


dixit mel. A ſcẽde ad terra hãc: a demoli⸗ 


re eam Iixert autez eliachim filius elchiea 
ſobna ſcriba ctioale rapſaci. Precamur ut 


loquaris nobis ſeruis ais fpriace-fiquide 


intelligmmus h ãc linguã: ot nõ loquaris no⸗ 
bis uiclaice audliẽte populo: qu elt fap mu⸗ 


rũ.finditqʒ eis rapſaces vices. NQ ũquud ad 
dm tuumaad te mit me dñs meus ut loq̃⸗ 
rer ſermones hos · et nõ pociꝰ ad viros qui 
ledent fup murũ ut omedãt ftercoza ſua: a 
bibãt vrmaz ſuã vobiſcume tet itaq; ra- 
places: aexclamauit voce magna iudaice 
et ait. Audite verba regis magni:regis aſ- 
ſyrioxx . Her dicit rex. N õ vos ſeducat eʒe⸗ 
chias. Nõ enim poterit eruere vos de maũ 
mea: neq; fiduciavobis tribuat ſuper Dam 
vices. Eruens liberabit nos dñs: qnõ trade 
tur ciuitas fee in manũ regis aſſyrioꝛũ. No 
lite audire eʒechiam. Hee enim. dicit rex 
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aſſyrio xx. Facite mecũ qd vobis eſt vtile: 
et egredimim ad me. Et comedit vnuſquiſ⸗ 
q; de vinea ſua · et de ſicu ſuaa bibetis aquaſ 
de ciſterms vis: donec veniãatrãſferã vos 
in terrã q̃ ſimilis eft terre veſtre · in terra fru⸗ 
ctiferãa fertileʒ vini · terrã panisa vineaꝝ· 
terrãoliuarumꝗ olei ac mellis: et viuetis et 
nõ moꝛiemini Q olite audire eʒechiam qui 
vos decipit dices. Ins liberabit nos. Qũ⸗ 
quud liberauerũt on gentiũ terra ſuã de maz 
nu regis aſſyrioꝝꝛ:? Vbi elt deus emath a 
arphat: pbi elt deus ſapharuaim anaqaz 


ua? Nũquid liberauerũt ſamariã de maũ 


mea? Qui nam illi fut in vniuerſis ons tra⸗ 


ru qui eruerũt regione ſuaʒ de manu mea: 
vt poſſit erue ons iheruſaleʒ de maũ mea⸗ 


Tacuit itaq; plus: no rñdit ei quicquã. 
Spiqinte preceptũ regis acceperãt: ut nõ 
reſponderẽt ei Vemtq; eliachim filius hel⸗ 


chie ſpoſitus domus aſobna ſcribaaioahe 


filius aſaph a comẽtarijs ad eʒechiã ſciſſiſ 


RSA 


veltibs:aniicanert ei Vᷣba rapſaciſ. AIX - 


dotibo opertos ſaccis ad yſaiaʒ ꝓphetã fils 


amos. ui dixer̃t. Hec dicit eʒechias. Biel 


tribulacõnisa increpacõnisa blaſphemie 
dies iſte Veneft fili uſq; ad partũ: et vires 
no habet parturiens. Di foꝛte audiat dm 
deus tuus ·vniůſa verba rapſacis que miſit 
rex aſſyriox ons ſuus vt exprobraret dei 
viuentẽ a argueret verbis q̃ audiuit dñs 


deus tuug: a fac oꝛacõeʒ ꝓ reliquijs que re⸗ 


perte ſũt Cenerũt ergo ferm regis eʒechie 


ad yſaiã. Oixitq; eis yſaias. Hec dicetis do⸗ 


mino veſtro. Hec dicit dñs. Noli timere a 


facie ſᷣmonũ quos audifti: quibo blaſphe⸗ 


maueft puei regis aſſyrioꝝ me. Ecce ego 


immittam ei ſpma audiet nũciũ · et reũtet᷑ 
in tena ſuam:a deiciam eu gladio in terra 
ſua. Reuerſus eft ergo rapſaces: a inuenit 
regez aſſyrioꝝ expugnantẽ lobnã · Audi 
erat enim ꝙreceſſiſß de lachie Ca; aucli 
fet de tharacha rege ethiopie dicẽtes · ecce 


egreſſus elt ut pugnet aduerſuz te · et ret 


ue cu audiſß eʒechias rex ſcidit veſti⸗ 
meta ſua · et opertus elt ſacco: ingreſ⸗ 
ſuſq; eft domũ domini:amiſit eliachim ſpo⸗ 
ſitũ domus a ſobnam ſcribã. et ſenes de faéz 


Stra euz: mht nũcios ad eʒechiam dicens. 


Dee dicite ezechie regi iuda. Non te fedu- 

cat deus tuus in quo habes fiduciã: neq; di 
cas · nõ tradetur iheruſaſẽ in manus regis aſ 
ſyroxx. Tu enim e audiſtiq̃ fereft rege 
allpriow vmůſis terris: quõ vaſtaueft eas. 
Num ergo ſolus poteris liberari: Nũquid 
liberauerũt on gentiũ fingulos qs vaſtaue⸗ 

rũt pres mei goʒã videlicetaaran et reſeph 

et filios eden · q erat in thelaſſar?: Vbi ẽ rex 
ematha rex arfat et rex cĩtatis ſepharfam 71 
anaa aua ? taqʒ cu accepiſß eʒechias fras | | | | 
de maũ nuncioxx a legiſß eas: aſcenditin (v 
domũ domina expãdit eas coꝛam domiĩo: 0 
et oꝛauit in oſpectu eius dices. Domine de? 
iſrahel qͥ ſedes ſuper cherubin tu es deus fol? 
reguz om terre: tu feciſti celũa terra. Incl 

na aurem tuãa audi. Aperi ono oculos tuoſ 

et vide: a audi om̃ia ba ſennacherib:que 

miſit ut expꝛobraret nobis deum viuentez 
Sere one diſſipauerũt reges aſſyrioꝛũ gẽ⸗ 
tes a terras oĩm:a miſert deos eoxinignẽ. 

Nõ enim erat di: opa manuũ homint ex 
lignoa lapide:apdiderũt eos. Nũc igit 

one deus nr ſaluos nos fac de maũ eoꝛuz: 

vt ſciant Mie terre qz tu es ONS e. Y 


us ſolus. Miſit autẽ yſaias filius amos ad 
ezechiaʒ dices Dec dicit ons deus thal. 
Que depᷣcatus es me ſup ſennacherib rege 
aſſyrio audiui. [te ẽ ſᷣmo qué locutus 
dñs de eo. Spreuit tea ſubſannaunt te vir⸗ 
go filia ſyon: poſt tergum tuũ caput mouit 
ſilia ſheruſalẽ. Cui expꝛobraſti:a que blaſ⸗ 9 
phemaftis Cõtra que exaltaſtivocem ma: 4 
et eleuaſtiĩ excelſũ oculos tos ¢ Cõtmſan⸗ 9 
ctum iſrabel. Per manũ Fuor tuo expro- 
braſti dño:a dixiſti. In multitudine curruſ 
meor aſcẽdi excelſa montis in ſũmitate ii 
bani:a ſuccidi ſublimas cedros eius: a ele- 

ctas abietes illius. Et ingreſſus fi uſq; ad 
terminos eius: a ſaltũ carmeli eius ego ſuc⸗ 
cidi. Et bibi ads alienas · et ſiccauiyeſtigij | 
peduʒ meoꝛ om̃es aquas claufas[fougd 

no audiſti quid ab mico fecerime Ex dieb 42 
ãtiquis plaſmain illudl: et nũc ad duxi. Eft⸗ 4 
q; in ruinã coll ↄpug nantiũ ciuitates mu⸗ 

mte: a qui ſedẽt in eis humiles maũ. Con⸗ 
tremuerũt a confſuſi fit Fach ſũt velut ſenum 

agri· et virens herba tectoꝝ:q̃ arefacta eſt 


| 


— 


* * * 
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anteg veinret ad maruritate. Habit aculũ 
full et egreſſum tuũa introitũ tuũ et viã tua 
egop ſcuu: a furozem tuũ cõtra me. Inſani⸗ 
ſtiin me: a ſuperbia tua aſcendit in aures 
meas. Ponã itaq; circulũ in naribus tuis. 
et chamũ in labijs tuis:a reduca te in viaʒ 
01 ] p quãveniſti¶ Tibi autem eʒechia hoc erit 
ſignũ. Comede oc ãno que reppereris: in 
{cdo autem ano que {ponte nafeunt® Poꝛ⸗ 


ro in ano terciofemmateamente:plantate 
| vineas a comedite fructum ea. Et quod⸗ 
cũq; reliquũ fueit de domo mda mittet radi⸗ 
| cemdeoꝛſũ:et facet fructum ſurſũ. De iheru⸗ 


alem quippe egredient᷑ reliquie: a quod 
ſaluetur de mõte ſyon. Jelus oi exercituũ 
Faciet oc Quaobre hee dicit dñs de rege 
II allprion. (26 ingredietr vrbem hãc · nec 
nittet m eam ſagittã: nec oecupabit ea3cliz 
peus:nec circũdabit eam municõ. Per viã 
quavenit reuetet᷑: a cuutatẽ hãc nõ ingre⸗ 
dietur dicit Dis: ꝓtegãq; vrbẽ hanc et ſal⸗ 
uabo eamꝗpter me et qpter daiud ſeruum 
meu. Factum et igitur in nocte illa vemt ã⸗ 
gelus domina pcuſſit in caſtris aſſyrioꝛũ 
centũoctogintaquũq; milia . Cũq; diluculo 
ure xiſſwidit oma coꝛpoꝛa moꝛtuox: et 
rereclẽs abijt. Et reuerſus elt ſennacherib 
rex aſſyrioꝛũ: a manſit in nimue. Cũʒ adoꝛa⸗ 
ret in templo neſrach deũ ſuũ · adramelech 
c ſamſar tips eius ꝑcuſſerũt euz gladio: 
ſugerunt q; in terram armenioꝛũ: et regna· 


ut aſara d don hus eius pro oR 
N diebus hs egrotauit eʒechias 
4 ulgs ad moꝛteʒ: et venit ad eu yſaias 
us amos qphetes: dixitq; ei. Hee dicit 
dis deus. Sreceprdomu tue. Moꝛieris eni 
tua nõ viues. Qiu ↄuertit faciẽ ſuã ad paz 
niet: oꝛauit dim dices. Obſecro dñe:me⸗ 
mẽtw queſo qué ambulauerim coꝛam te in 


eritate ain coꝛde pfecto: qd placituʒ eſt 
)| U cota; te fecerim — — ezechias flens 
6 


magno. Et ante egrederetur yſaias mez 
diam partes atrij factus eft ſermo domi 

ad cum dicẽs. fieuertere: adic eʒechie du⸗ 
a popſ mei. Hec dicit ons deus dauicl pac 
tris tin. Audiui oꝛacõeʒ uã: vidi lacrimã 
mam: a ecce ſanaui te. Nie tercio aſcendes 
emplũ domi: aad dam diebo tuis qn dec 


Alx 


annos. Sped et de maũ regis aſſyriox libe⸗ 

rabo teacuitatẽ hanc: et ꝓtegam rb iſtã 
qprer men gprer band ſeruũ meũ Px II/ 
yſaias · Afferte maſſam ficow. ua cũ attu⸗ | 
iiffentapohuffent ſup vlcus eius: curatus e. 
Dixerat eʒechias ad plaiam. Quod ent fiz 

gnũ q ons me ſanabit:a q́ aſcenſurus ſũ 

die tercia templũ oni Cin ait yſaias. Moc 

erit ſignũ a ono: qd facturus fit ons ſᷣmo⸗ 

ne què locutus et Vis ut aſcendat vmbra 

decem lineis: aut ut reutat᷑ totidẽ gradibo⸗ 

Et ait eʒechias. facile ẽ vmbrã creſcẽ decẽ 

lineis. Nec hoc volout fiat: hᷣvt reũtat᷑ re⸗ 

troꝛſũ decẽ gradibo. Inuocaut itaq; yſaias 

qpheta dim: areduxit vmbrã ꝑ lineas qͥbo 

1am deſcenderat in hoꝛologio achaʒ retro 
fii decẽ gradiboſ ſutꝑe illo mit merodach 1 1 1 { 
baladan filius baladan rex babilonioꝛum 

lias et munera ad eʒechiã. Audierat enim 

ꝙ egrotafh ezechias. Letatus ẽ autẽ in ad⸗ 

uẽtu eoxx eʒechias: a oſtẽdit eis domũ aro⸗ 

matũ. et aurũa argentũ et pig mẽta varia: 
vngẽta q;a domũ vaſoũ ſuo oma que 
bre poterat in theſauris ſuiſ. [26 fit qð nõ 
mõſtraſſ Herbie in domo ſua: ain omi hb 
ptãte ua Venit autẽ yſaias spha ad rege 


3 dixert vin iſti:ãvñ 
yenertad Lait eʒechiaſ. Oe tia longĩ⸗ 


qua venerũt ad me: de babilone . At ille rũ⸗ 

dit. &uidviderũt in domo tua s Ait eʒechiaſ. 

Onma queciigs fit m domo mea viderũt. Ti⸗ 

chil ẽ enim quod non monſtrauerim eis in hb 
thelauis med Dixit tags yſaias esechie.Au- 1 
di ſermonẽ domim. Ecce dies veniẽt: a auſe⸗ 

rent om̃ia que ſunt in domo tua . aq̃ ↄdidert 

pres tu uſq; in diẽ hanc in babilonẽ. Non 
remanebit quicq; ait dñs. Seda de fils 

nus qia egredietur ex te quos griabis tol⸗ 
lẽtur: a erut eunuehi in palacio regis babi⸗ 

lonis. Dixit eʒecbias ad plaa. Bonus ſer⸗ 

mo domim quẽ lo cutus ẽ. Vit tantũ pax et 

veritas in diebo meis. Relig autẽ ſermonũ 
ezechiea omms foꝛtitudo eius a quomodo 

fererit piſcinam et aqueductũ et introduxe⸗ 

rit aquas in ciuitatẽ:nonne her ſeripta ſunt 

in libro ſermonũ diex regum uida: Hoꝛmi⸗ 

utqʒ eʒechias cum patribus — 


uit manaſſes ſiluis eius ꝓ eo. 


„ Uꝙ:'— ee — 


decim annoꝛũ erat manaſſes cu 


— 0 
* 1 ) bi I regnare ———ů— 
A annis regnauit in iheruſalem. omẽ mrs 
eius aphſiba. pecitq; malũ in ↄſpectu om: 
iuxta ydola gent quas deleuit ons a faci⸗ 
e ſilioꝛũ iſrahel. Conuerſuſq; eſtaedificauit 
excelſa que diſſip auerat eʒechias pater e⸗ 
ius:et erexit aras baala fecit lucos ſic ſece⸗ 
rat achab rex iſrlia adgꝛaiut ome miliciaʒ 
III 


celi et coluit eam. Extruxitq; aras in domo 
domim de qua dixit Ons in iheruſalez ponã 
nome meũ:a extruxit aſtaria vniùſe milicie 
celi· in duobo atrijs tẽpli domini. Et tradu⸗ 
xit filiũ ſuũ p ignẽ: q ariolatus eft et obſer⸗ 
uauit auguria · et fecit phitones · et aruſpi⸗ 
ces multiplicauit: ut faceret malũ coꝛaʒ do⸗ 
minoa irritaret eu3. Poſuitq; ydolum luci 
quem fecerat in templo domini:fuper quo 
locutus eſt dñs ad dauida ad ſalomoneʒ 
filiũ eius. In templo hocain iheruſalẽ qua 
elegi de cũctis tribubs iſrahel ponam nomẽ 
meum in ſempiternũ: et vltra no faciã 9mo- 
ueri pedem iſrahel de terra quã dedi pr̃ibu 
eoꝛxſi cuſtodierint opere om̃ia que pcepi 
eis: et vnũſaʒ lege qua mandamt eis Ful 
meus moyſes. Illi vero no audlierũt:ſedſe⸗ 
ouch ſunt a manaſſe: ut facerẽt maluz fu 
getes quas otrunt Ons a facie ſilioꝛuz iſrl. 
— q; eſt dns in manu ſeruoꝛũ ſuoꝛum 
aphetaru dicẽs. Quia fecit manaſſes rex 
uida abominacões iſtas peſſimas ſup oĩa 
que fecerũt amoꝛrei ante euʒ a petare fecit 
etiã iud am in immũdiens ſuis: qpterea bee 
vicit ons deus iſrahel . Ecce ego inducã maz 
la ſuꝑ iheruſalema iudlaʒ: ut quicũqʒ audiz 
erit tinmant ambe aures eius. Et extendã 
| ſuper iheruſalem fumi cutis famartea pond? 
domus achab:a delebo iheruſalem ſiẽ delei 
ſolent tabule. Oelens vertã: dura crebriꝰ 
1 ] | ſtilũ ſuper facie eius O imittã vero reliqas 
hereditatis meet tradã eas in manus ini⸗ 
micoweius:erũtq; in vaſtitatẽ a in rapinaʒ 
cũctis aduerſarijs fins eo ep fecerint maluʒ 
coꝛam me: a ꝓſeuerauerũt irritãtes me ex 
die qua egreſſi ſũt patres eoꝛuʒ ex egipto 
vſq; ad banc diem. Inſupa ſanguinẽ inno⸗ 
xiũ fuclit manaſſes multũ mus donec im⸗ 
pleretur iheruſaleʒ uſq; ad os: abſqʒ pccis 
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ſuis quibo peccare fecit iudaʒ ut faceret ma⸗ 


lum coꝛam ono. Rehqua autẽ ſermonũ maz 
naſſe et vmuerla que fecit. et pecm eius qð 
peccaiut:nõne bee ſcpᷣta fit in libro moni 
dierũ regu; iudla: Doꝛmiutqʒ manaſſes ci 
pribs ſuis:a ſepultus eft in oꝛto domus ſue. 
in eto oʒam: a regnauit amõ filius esp 
eo igintiduoꝛũ annoꝛũ eat amon cum re⸗ 
gnare cepiſß:duobo q; annis regnauut in 
iheruſalem. Nomẽ mris enis meſſallemeth 
filia arus de ietheba. Fecitqʒ malũ in oſpeũ 
domim ficut fecerat manaſſes pr eius: qam⸗ 
bulaiut in om̃i via p qua ambulauerat pat 
eius. Heruiuitq; immũdlcijs quibo ſeruie⸗ 
bat pater eius adoꝛauit eas: et dereliqut 
dñm deum prm ſuoꝛũ:anõ ambulamti via 
domi. Tetenderũtq; ei inſidias ſerui fu: 
et interfecerut rege; in domo ſua. Percuſſit 
autẽ populus terre omes qin ↄiurauerant 
otra regẽ amon:aoſtituerũt ſibi regẽ ioſiaʒ 
filium eius ꝓ eo. Reliqua autẽ ſᷣmonũ amo 
que fecit: nõne hec fepta ſunt in libro hmo⸗ 
nũ dlerũ regum iuda ¢ Sepelierũtq; eu in 


ſepulero ſuo moꝛto oʒam: et Tg nauit ioſias 
Foan ell fliusensp co 
noꝛũ erat ioſias cu reg nare cepiſß: 


et trigintauno anno regnaiut in iheriſ. 


III 


1 


ales | 
Nomẽ matris eius pdida fhaplhadaiate A | 


beſechat . Fecitq; quod placitũ erat am 
dño:et ambulauit p omes vias dauidl pp 
ſui. Nõ declinauit ad dextrã hueadfunthas. 
Anno aũt octauodecio regis ioſie miſit rex 
ſaphan fit ata hly meſullam ſeribaʒ tem 
pli doimni:dicẽs ei Vade ad belchiam fae: 
dotẽ magni ut ofletur pecumia que illatac 
in templũ domim qua collrgerũt ianitoꝛes 
templi a populo: deturq; Fabris ꝑ ſpoſitos 
domus do mini. Quia deſtribuant eam bys 
ui operantur j templo om adinſtaurãda 
artatecta templi · tignarijs videliceta ce 
mentarijs . et bys qͥ interrupta ↄponũt: aut 
emantur lignaa lapides de lapig dms ad 
— templũ dñi Veruntamẽ non 
ſupputetur eis arg entuz qd accipiũt: g; in p⸗ 
* habeant ain fide ¶ Dixit autẽ helchi⸗ 
as ponufex ad ſaphan ſcribam. Librũ legiſ 
reperi in domo domi. Deditq; helchias vo 
lumẽ ſaphan ſeribe: qui et legit illud Vemt 


U 


quogs ſaphan ſcriba adrege:arenuciauit 
eiqd preceperat: a ait. Coflauert ſerui tui 
pecumam q repta eſt in dmo domini:et de⸗ 
derüt ut diſtribueretur fabris ac p̃fectis o⸗ 
peru temph dñi.ꝛarraiutq; ſaphan ſcriba 
regi dices. Librum dedit michi helchias ſa⸗ 
cerdos. Quem cum legiflet ſaphan coꝛam 
rege · ct audiſß rex verba librilegis do min 
ſadlit veſtimenta ſua:a pᷣcepit helehie ſac⸗ 
dot et ah icham ſilio ſaphana acho bor filio 
micha et ſaphan ſenbe · et aſaie ſeruo reg 
dicẽs. Ite er ↄſulite dñm fp mea fup pplo 
et ſup omni iudla· de verbis voluminis iti? 
a muentu eft. Magna enim ira dñi ſuccẽ⸗ 
act otranos:q; non audierũt pres nri 
ba libr hyiug ut facerẽt ome qd ſeriptum 
U. gtnobie Laer helchias ſacdos et a⸗ 
bichama achõddi et ſaphan et aſaia ad ol 
daz propheten vxoꝛẽ fellum filij thecue filly 
arts cuſtodis whit que habitabat in ihe⸗ 
ſuſalem in fedatocutigs ſunt ad eã. Et illa 
rñdlit eiſ. Her dicit dñs deus iſralyel. Dicite 
vno qͥ miſit vos ad me. Hee dicit dominꝰ 
Ecce ego adducã mala ſup loci iſtũa ſup 
babitatoes eius om̃ia verba legis q̃ legit 
5 rex iucla: q; dereliquert mealacrificaucrat 
dus alienis irntantes me in cũctis opibuſ 
J wh ang Erſuccenddentrinclig nato 
mea inloco ſoc: a nõ extinguet Negi autẽ 
| uda qui miſit vos ut ↄſuleretis dñm ſic di⸗ 
nis. Her dicit dñs deus iſrahel. Pro eo op 
audiſti ba volumĩsa pterriũ oft coz tui 
thumhatus es coꝛã dno- auditis mom 
bus otra locum iſtũa habitatoꝛes eius qð 
vſcelicet fierẽt in ſtupoꝛẽ ain maledictum 
erſaclſti veſtimẽta tac fleuiſti coꝛam me 
ego audun ait ons: idcirco colli am te 
adpfes tuos · et colligeris ad fepu crũ niũ 
n pace: ut no videãt oculi tui oĩa mala q̃ in⸗ 
goducturus ſũ ſup locũ iſtũ. 
Creniiciaucit regi qd dixerat. Qiu 
miſit:et cogregan fut ad eum om̃es 


. 


U fenes mudaaiheruſalem. Aſcenditq; rex te- 
plũ domim . et omes vm iucla vmũſiq; q haz 

bitabant in iheruſalem cũ eo ſacerdotes et 
phete et ois populus aparuo uſq; ad maz 
guu:legitq; cũctis aucliẽtibo om̃ia y ba liz 

ris qu inuentus ẽ in domo domini. 


— | 


GY Tk. 


dlebant ſacerdotes exceſſoꝛum ad altare 


Vtetitqʒ rex ſup gradũaſedus ꝑcuſſit coeã 
dño:ut ambularet poſt dñm · a cuſtodirent 
pcepta eius a teſtimonia et cerimonias in 

om̃i coꝛde et in tota aĩa: a ſuſcitarẽt verba fe- 
deris er ſeripta eit in libro illo. Acqͥ⸗- 


euitq; poplus pactoſetp 


ſacriſcabant ſacdotes · de gabaa uſqʒ berſa⸗ 

bee. Et deſtruxit aras portarus in introitu o⸗ 

ſtij ioſie prmapis cu tau: qð erat ad ſini- 4 ,- 
ſtraz poꝛte cinitatis eruntamẽ non aſcen⸗ 1 | 1 


do mim in iheruſalem: ſed tanta comedebãt 

aʒima in medio fratrum ſuoꝛũ. Contamina- 

uit q; tophet qð eſt in oualle fin ennon: ut 

nemo oſecraret ſiliũ ſuũ aut filiã p ignẽ mo⸗ 

loch. Abſtulit 8 equos qs dederãt reges 

ide ſoli in introitu tẽpli dm uta exedia 

nathamelech eunuch. erat ni pharurim: 

currus autẽ ſolis obu it igni. Altartaq;ᷣ q 

erant ſuꝑ tecta cenaculi arbaʒ. que fecerant 

reges iuda et altaria q̃ fecerat manaſſes in 

duobs atrijs templi domim deſtruxit rex: et 

cucurrit indeadiſpſit cinerẽ eoxxin toꝛrente *** * 
cedron Exceſſa ꝙ que erat in tbrlin ad de⸗ 1 1 | 1 

xtram parte mons offen A 
uerat ſalomon rex iſrabel aſtaroth ydo lo ſy⸗ a 


chon abominacõni ſilioeũ ãmon polluit rex: 
et Otrnnt ſtatuas a ſucciclit ucos: pleuitq;ʒ 
loca eoxxoſſibmoetuoꝛũ. nſupa altare qd 
orat in betiela exrelſũ qd erat iheroboaʒ 


U 


n 
1 Nn 
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filuis nabath qua peecare feat iſrahel · et al⸗ 
tare illudl excelſũ deſtruxit atq; obulhitaco- 
minuit in puluerem:ſuecẽditq; etiã Lucu; Et 
ouerſus ioſias vidit ibi ſepulcra que erat 
in monte: miſitqʒ atulit oſſa de ſepuleris · et 
obuſſit ea ſup altare: a polluit illud iuxta 
verbũ domim qð locutus ẽ vir dei qͥ pdixez 
rat verba bee. Et ait. q ius ẽ titulis lle que 
video: Riñder̃tqʒ ei canes vrbis illius. Se⸗ 
pulerũ eſt hominis dei qͥ venit de iuda:a pz 
dixit verba her que feciſti ſuꝑ altare bethel. 
Et ait. Himittite euʒ. N emo omoueat oſſa 
eius. Et intacta manſerũt oſſa illius.cũ oſſi⸗ 
bus qphete quivenerat de ſamaria. Inſupa 
omma fana excelſoꝛũ que erat in ciuitaubo 
ſamarie que fecerãt reges iſrahel ad irritã⸗ 
dum dm abſtulit ioſias: a fecit eis ſcdᷣm 
ommia q fecerat in bethel. Et occidlit vmuer⸗ 
fos ſacerdotes excelſoxꝝ qui erat ibi {up al⸗ 
taria: a obuſſit oſſa humana ſup eaſſieuer⸗ 
ſuſq; eft iheruſalẽ:a peepit oñn populo dĩ⸗ 
cenſ. Facite phaſe domino deo vo: ſcdʒqd 
ſeriptũ eft in libro federis hums. Nec en 
factum elt phaſe tale a diebo iudicum qui 
iudlicauerũt iſrahela ommũ die regũ iſrl 
et regum iuda:ſicut in octauodecimo anno 
regis joſie factũ eſt phaſe iſtud domĩo in 
iheruſalem. Sed aphitones a ariolos et fiz 
guras ydoloꝛũ · et immundiciasaabomina- 
cones que fuer̃t in terra iudaa iheruſalem 
abſtulit ioſias: ut ſtatueret ba legis que 
ſeripta ſũt in libro que inuemt helchias ſa⸗ 
cerdos in templo domini. Himilis illi non 
ſuit ante eum rex · qin reuertereti ad dñm 
in omm coedle ſuoam tota anima ſua et vni⸗ 
uerſa virtute ſua uixta om̃eʒ legem moyſi: 
negs poſt ous ſurrexit finntis iii Veratame 
nõ e auerſus ons ab ira furozis hn magi: 
quo iratus eft furor eius otra uidam gpter 
jrritacões quibo ꝓuocauerat eu manaſſes. 
Oixit itaq; Ons . nd dam auferã a facie 
mea ſicut abſtuli iſrahel: a ꝓiciã cuutatem 
hanc quã elegi ibrlina domũ de qua dixi 
erit nomẽ meu ibi. Reliqua autẽ ſermoniiʒ 
joſie et vmuerſa que fecit: nõne hec ſcripta 
ſüt in libro box diexxregũ iudla:⸗ in dieb 
eius afcendit pharao nechao rex egipti 
contra rege aſſyrioꝛũ ad flumen eufraten. 


BE 


tita talẽto auri egemqʒoſtituit phamone⸗ II i 


Et abijt ioſias rex in occurſũ eius:qocciſus 
eft in mageddo cum vidiſſet eu. Et poꝛta⸗ 
uerũt eum ſerui ſui moꝛtuũ de mageddo · et 
pertuler̃t miheruſaleʒ: a ſepelieft eum in ſe⸗ 
pulcro ſuo. Tulitqʒ populus terre roachas 
filiũ ioſie · et vnxert eum: a ↄſtitueft eũ rege 
ꝓ pre ſuo Nigmiitrũ annoꝛũ erat ioachaʒ 
cu regnare cepiſſi:atribo menſibo regnauut 
in iheruſalem. N omẽ mrs eius amithaliſi⸗ 
lia ieremie de lobna. Et fecit malũ eoꝛã dno; 
iuxta omma que fecerant pres eius Vmxt⸗ 
q; eum pharao nechao in reblatha · que eſt 
in terra emath: ne reg naret in iheruſalez. Et 
impoſuit mulctam terre centũ talens argẽ⸗ 
chao heliachim fiſutz iofie ꝓ ioſia pr̃e eius: 

Pitas nome eius toakim: porro joachaʒ tu⸗ 

lita duxit in egiptũ.Argentũ autẽ q aurum 

dedit ioakim pharaoni cu indixiſß terre p 
ſmgulos: ut oferret᷑ iuxta peeptum ppara⸗ 

onis. Et vnũquẽq; iuxta vires ſuas exegit 

tam argentũ q; aurũ de populo terre: ut daz 

ret pharaoni nechao Mig mitiquigs annoꝛũ | 
erat ioakim cũ regnare cepiſß:a vndecim 
ãnis regnauit in iheruſalem. Nomẽ matris 


eius zebida: filia phadaia de ruma. Et feat 


malũ coꝛã dño: iuxta oĩa q fecerãt pres emt. 
diebo eius aſcẽdit nabucho VIII 
no ſoꝛ rex babiloms:a factus e ei ioabim 


ſeruus tribo ãms: a rurſũ rebellauit otra ei. 
Immiſit q; ei dñs latrũculos chaldea x etla⸗ 
trunculos ſyriea latrũculos moab · et latru⸗ 


culos ſilioꝛũ ammõ: c immiſit eos m iudaʒ 
vt difpderct eam uixtaꝰ bus do mim ꝗð lo⸗ 
cutus ſuerat ꝑ huos ſuos qphetas Factuʒẽ 

autẽ hoc pv bum domini otra iudam ut au⸗ 

ferret eũ coꝛã ſe: qpterpeccata manaſſe vm 

uerſa que fecit et qpter ſanguinẽ innoxuum 0 
quẽ effudit:a impſeuit iberuſaleʒ cruoꝛe m 
nocentiũ:a ob hanc rem noluit dñs qpiaa⸗ | 
ru feliqua autẽ ſermonũ ioakima vmuerſa 

que ferit: nõne he ſcripta fit in libro mo 

nũ dierum regũ ida ¢ Et doꝛmiiut ioabim 

cum pribo ſuis:et reg naiut ioachin filius e⸗ 

ius peo Et vltra nõ addidit rex egipti ut 
egrederetur de terra ſua. Julerat enim rex 
babiloms a riuo egipti uſq; ad fluuiũ eufm· 

ten omma que fuerãt regis egiptiſdecem | | 
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ct octo anno erat ioachin cum reg nare 
tepiſſet: atribo menſibo regnauut in ihrlin. 
Nomen mris eius noeſehafilia helnathan 
de ihrlin . Et fecit malũ coꝛaʒ dño:uixta oĩa 
que fererat pr eius. In tempoꝛe illo aſcen⸗ 
wrat Pui nabuchodonoſoꝛ regis babilõis 
in ihrlin: a circundata eſt vrbs municoibs 
Heirs nabuchodonoſoꝛ rex babilõis ad 
auitatẽ cum huis ſuis:ut opugnarẽt eam. 
Egreſſuſq; eft ioachin rex iuda ad regeʒ 
babilõis ipſe a mater eius et ſerui eius et 
phapes eius a eunuchi eius: a ſuſcepit cus 
rex babilõis anno octauo regni fin. Et ꝓtu⸗ 
lit mde om̃es theſauros domus domim et 


theſauros domus regie:a cõcidit vniuerla 
vaſa aurea q fecerat ſalomõ rex ifrabel ĩ tẽ⸗ 
plo din iuxta bum domi ni: a trãſtulit oẽʒ 
ihrlin · et vmuerſos pñcipes a om̃es fortes 
exercitus decẽ milia in captiuitatẽ a omnẽ 


artificẽ c incluſoꝛẽ:michilqʒ relictum ẽ exce⸗ 
pus paupibo populi tre. Cranſtulit q; ioaz 


chin in babilonẽ: et mem regis vxoꝛes 
regis q eunuchos regisaquidices tre duxit 
in aptiuitatẽ de iheruſalem in babilonem: 
ct omes viros robuſtos ſeptẽ milia . et arti⸗ 
hees et incluſoꝛes mille. oẽs viros fortes a 
bellatoꝛes : duxitq; eos rex babilõis capti⸗ 
uos in babilonẽ . Et oſtituit mathathiam 
patruũ eius p eo:impoſuitq; nome ei ſede⸗ 


chiam Miceſnmmũa primũ annũ etatis habe⸗ 
bat ſedlechias cũregnare cepiſſet: a vnde⸗ 
am anns reg naiit in ibrkm. Nomen mri 
aus eat amithal: filia jeremie de lobna. Et 
fecit malũ coꝛaʒ dño:iuxta omnia g ſecerat 
ſoachm. Iraſcebatur enim ons otra ihrlin 
et contra uidam:donec piceret eos a facie 
fu. qʒ ſedechias a rege babilonis 
Ach eſtautẽ ãno nono WY 
ug m eius menſe decio decĩa die menF 
abuchodonoſoꝛ rex babildisipedois 
exercitus cus in ihrlin a circidederut ea: 
et extruxerũt in circuitu euis municões. Et 


clauſa eſt ciutas atqʒ vallata: uſq; ad vn⸗ 


derimũ annũ regis ſedechie nona die mẽ⸗ 
. Preualitqʒ fames in ciuitate: nec erat 
Pams populo terre. Et intrupta eft ciuitaſ⸗ 
æoẽs vm bellatoꝛes nocte ſugerũt: ꝑ viaʒ 
porte que eft inter duplicẽ murũ act oꝛtuʒ 


cũda habebat oꝛnatũ. Tulit 15 
cie ſaraiam ſacdotem prone 


regis. Porro chaldei obſidebant in circuitu 
ciuitatẽ. fugit itaq; ſeclechias: ꝑ viam que 
ducit ad campeſtria fohtudinis. Et pſecutꝰ 
elt exertitus chaldeoꝝ reges:ophen ditas 
eum in planicie ihericho:om̃es bellatoꝛes 
qin erat cum eo diſpſi ſũta reliquerũt eum. 


hs res ror rege duxeft ad rege ba⸗ 
bilõis m reblath a: qu locutus eft cit eo iu⸗ 
diciũ.ihios autẽ ſedlechie occidit coꝛã eo: 


ct oculos eius effodit: Bee eum catheĩ 
ct adduxit in babilonẽ. Nenſe quũto feptia 
die mẽſis ipſe ẽ ãnus nonuſdecimus regis 
babilõis vet nabuzardan priceps exerci⸗ 
tus hᷣuus regis babilõis in iheruſalemaſuc⸗ 
cendit domũ domina domũ regisa domos 
ſheruſalem: om̃emq; domũ cõbuſſit gm: et 
muros therafalem in circuitu deſtruxit oſnſ 
exercitus chaldeoꝝ qui erat cuʒ pnjcipe mi⸗ 
litũ.Reliquam aute populi parte que remã⸗ 
ſerat in ciuitate · apfugas qͥ trãſſugerãt ad 
regem babilõis · et reliquũ vulgus trãſtulit 
nabuzardan pnceps milicie: ade ꝑaupibo 
tre reliquit vmitoꝛes q agricolas kolimas 
autẽ ereas que erat in templo domimaba⸗ 
{esa mare ereũ qð erat in domo domini cõ⸗ 
fregerũt chalder:a trãſtulerũt es omne in 
babilone Ollas q; ereas atrullas · et tridẽ⸗ 
tes et ciphos · et moꝛtariola · et omma vaſa 
erea · n quibo miniſtrabãt tulerũt: necnõ et 
thuribula· afialaſ. & ue aurea aurea . et que 
argentea argẽtea . tulit pñceps nuilicie: id ẽ 
colunas duas · mare vnũ a baſes quas ſe⸗ 
cerat rex ſalomõ in templo domi. Nõ erat 
pondus eris · ommũ vaſoꝝ . Decema octo 
cubitos altitudinis habebat colũnavna · et 
capitellũ ereũ fup fe altitudĩs tra cubitox: 
et reuaculũ a malagranata ſuꝑ capitellu co⸗ 
lumne: omnia erea. Similemꝗ columna fez 


cerdotẽ ſecundũ · et tres iamtoꝛes a de ciui⸗ 
tate eunuchum vnũ qui erat pfectus ſuper 
bellatoꝛes viros: q qiũq; viros de hijs qui 
ſteterãt coꝛam rege qs repperit in ciuitate: 
et ſopher prmcipem exereitus qu ꝓbabat 
tyroẽs de populo terre: aſex viros e vulgo 
qui inuenti fuerat in ciuitate. Quos tollens 
nabusardan priceps militũ duxit ad regeʒ 


ß priceps mili⸗ 
et ſophomaʒ {az 
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babilonis in reblata:pcuſſitq; eos rex baz 


biloĩsainterſecit eos in reblatha in terrae⸗ 


math. Et trãſlatus ẽ mda de terra ſua. Do- 


plo aut qua relictus erat in terra iuda quẽ 
onnifeat nabuchodonoſoꝛ rex babiloĩs pᷣ⸗ 
fecit go doliã fil aich an filij ſaphan. Qs 

| cui audiſſent om̃es duces militũ pi et viri 


qui erat cũ eis videlicet ꝙ ↄſtimiſß rex ba⸗ 


bilois godoliam: venerũt ad godoliam in 


| : maſpha iſmahel filuis nathaniegiohãnan 


filius caree a ſaraia filius thanameth neto⸗ 
phatites · et ieʒomas fiſius maachati:ipᷣi et 


ſocij cor. Jurauitq; go dolias ipᷣis aſocij 
eo dicens. Nolite nmere huirechaldeis. 


Manete m terra: ꝗ ſeruite regi babilonis: 


et bene erit vobis jfactu eft autem menſe 
ſepumo venit iſmaßel flius nathame fily e⸗ 


liſama de ſemine regio decẽ viri cũ eo:per⸗ 
cuſſerũtqʒ go doliaʒ · qua moꝛtuus eſt: ſed 


et iudeos achaldeos qui erant cũ eo in maſ⸗ 
ba. Conſurgeſq; om̃is populus aparuo 
vſq; ad magnũa principes militũ venerũt 

in egiptũ.timẽtes chaldeos. Factuz ẽ vero 
in anno triceſimoſeptio trãſmigracõnis io⸗ 

achm regis uide · menſe duodecimo viceſi⸗ 


maa ſeptima die mẽſis · ſᷣleuauit euilmero⸗ 


dach rex babilonis anno quo regnare ce⸗ 
perat caput ioachin regis uida de carcere: 


et locutus eft ei benigne. Et poſuit throm 
eius fup thronũ re gum qui erat cum eo in 
babilone: a mutaiut veſtes eius gs habue⸗ 
nat in carcè · et ↄmedebat panẽ ſp in ↄſpectu 
eius cũctis diebo vite ſue: ãnonã q; ↄſtituit 
ei ſine intermiſſione que a dabat᷑ eia rege 
per ſmgulos dies ommbo diebus vite ſue. 
‘Jnapit ꝓlogus beam Jeronimi prefbiter: 
22 Im libros paralipomenon. 
ſeptuaginta interpretum. 
¶ puraet ut ab eis in grecum 
verſa eft edicõ ꝑmaneret:ſu⸗ 


2 pflue mi chroman epor ſan⸗ 


titime atq; do ctiſſime mipellẽs: ut hebre⸗ 
a volumina latino ſermone tranſferrẽ. Q 
emm ſemel aures boim occupauemt · et naz 
ſcentis eccleſie roboꝛauemt — 
erat etiã nro ſilẽnogprobari. Q ũc vëocũ ꝓ 


vanetate regionũ diujſa ferant᷑ exẽplaria 


et germana illa antiqjq; trãſlatio coꝛrupta 


ht atq; violata: nf arbitrij putas. aut e pli⸗ 
bus niclicare quid verum fit aut nouũ op? 
in veteri opere cudere:illudentibuſq; iudeiſ 
coꝛnicũ ut dicit᷑ oculos conſigere.Alexan⸗ 
driaa egiptus in ſeptuaginta fins eſichiuʒ 
laudat auctoꝛẽ: ↄſtantinopolis uſq; antio⸗ 
chiam ſuciani martiris exemplaraprobat. 
Gedlie inter has ꝓuincie paleſtinos codi- 
ces legut:qs ab oꝛigene elaboꝛatos euſebi⸗ 
us a pamphilus vulgauerũt · Totuſq; ob 
hac inter ſe trifaria varietate compugnat. 
Et certe oꝛigenes no folum exemplaopohi- 
it qtuoꝛ edinomiʒ e regione fngulaverba 
deſeribẽs · ut vnus diſſentiẽs ſtaum ceteris 
mter ſe ↄſentiẽtibo arguatur:§ qd maiozis 
audane eſt m edicõne ſeptuag mta theodo⸗ 
tionis ediconem miſcuit: aſteriſcis deſignã 
que minus fuerint · et virgulis que ex ſuper⸗ 
fluo videbãt᷑ appoſita. $i iguur alis licu⸗ 
it non tenere qd ſemel ſuſceperãt · et poſt ſe⸗ 
ptuaginta cellulas que vulgo fine auctoẽ 
iactant᷑ ſingulas cellulas apc ruere · bocq; 
in ecelelyslegit qð ſeptuagmta neſcierũt: 
cur me no ſuſcipiantlatim mei qͥ iuolatae⸗ 
dicõne wien itanouã ↄdidi· ut laboꝛẽ meũ 
hebreis et gd bys maius ẽ aplis auctoꝛib 
oprobem? Spcriph nup libra de opumo ge- 
nere mterpretadi.oltendés ila de euange- 
lio· ex egipto vocaui filtum meũ.· et quomaʒ 
nazareus vocabitur · et videbũt in quẽ ↄpũ⸗ 
xerũt · etillud apoſtoli qd oculus non vidit 
nec auris audiuit in coz homims no aſcen⸗ 
derũt que ſparauit deus diligẽtibo ſe . cetera 
q; hijs ſimilia mn hebreoꝛum libris muenin 
Certe apoftoha euangeliſte · ſeptuag inta 
interptes nouerãt: et vnde eis bee dicere q 
in ſeptuaginta no habentur: Xpnſtus do⸗ 
minus noſter vtriuſq; teſtamẽti ↄditoꝛin e⸗ 
uangelio ſcdᷣmiohanneʒ qui credit mgt in 
me ſicut dice ſcriptum: flumina de vere euſ 
fluent aque viue Vtiqʒ ſerpti eſt: qð falua- 
toꝛ ſeriptiz elle teſtat᷑. Vbi ſcriptũ eſt: de- 
ptuaginta nõ habet: apocrifa neſeit eccleſia. 
Ad hebreos igit᷑ reuertendũ eft: vnde a 
ons loquutur · et diſcipli exempla preſumũt. 
Dec pace veterũ loquoꝛ: a obtrectatoꝛibo 
meis tantũ rñdeo · qͥ camno dete meroditt: 
in publico detrahentes a legẽtes in anguli 
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un 


id eft accuſatoꝛes a defenſoes:cum in alijs 
bent quod in me reprobãt: quaſi virtus 
e viaũ non in rebus ſit · j cũ auctoꝛe mute⸗ 
tur. Ceterũ memim edicoem ſeptuaginta 
tñſlatoꝛũ olim de greco emendlatã tribuiſ 
eme noſtris: nec mimicus debere eſtimari 
eorũ quos in ↄuentu fratrũ ſemp ediſſero. 
kt quod nite debreiamim id eſt verba di en, 
merptatus ſũ idcirco feci:ut mextricabiles 
Anras a ſiluam nominũ que ſeriptoxx ↄſu⸗ 
ala vicio. ſenſuũq; barbarieʒ aptius ap 
u cola digererẽ: michimetipia meiſ. iuxta 
Piinemii canens · i aures furde fit ceterox. 


1 


Bam ſeth enos caynã 
nalaleel iared enoch 
matuſale lamech noe 

2 ſem chama iafeth. Fi 


iafeth: gomer ma⸗ 


Poero fil gomer:afcenesariph at qtogoꝛ⸗ 


1 
et 


na. filly auteʒ iauan: eliſaa th arſis cethim 


qe damm. fili ehã:chus a meſraim phut 
tcbanaan. fil autẽ chus: ſaba · et euila ſa. 


0 


wero gemut ſuclima anamm et laabima 


g ec jebuſeuma amoꝛreũ et rge⸗ 


- 
7 
- 
4 — 
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genitus da malus coza domino: aoccidit 


ABA 


—— 
Se ea 


iſmahelis nabaioth: a cedar et abdehel et 
mabſana maſma et duma maſſa addad et 
tema iachur naphis cedma. Hij fine fili 
Umatelis. fili aũt cethure ↄcubine abrahã 
quos genut:;amram iecſan madan madi⸗ 
an ieſboc et fue. Poꝛro fili iecſan:ſaba et da⸗ 
dan. Fili autẽ dadan:aſurim a lathuſim et 
loomim. Filn autẽ madian: ephaa epher. et 
enocha abida et eldaa. Oẽs by filij cethu⸗ 
re. Deneramt autẽ abraha iſaac: cuius fue- 
rust filij eſaua iſratel. filij eſau: eliphaʒ rahu⸗ 
el iehus ielon choꝛe. Fin eliphaz:theman . 
omar. cepphi· gothan cenez thamna amale⸗ 
ch. fly rabuel naath sara ſamma meza. fic 
lj ſeir: lothan ſobal ſebeon · ana · diſon. eſer 
diſan. Filij lothan: hoꝛn · abohiman. Horoꝛ 
autem ſothan fut thamna. Filij ſobal alian 
et manaath a ebal a ſephi · onan. fil ſebeõ: 
ahaiag ana. fil ana:difon. fil diſon:ha⸗ 
marana eſeban . et iethran et charran. filij e⸗ 
ſer: balaan. et zabana iachan. fili diſan: us 
et aran. Yh fit reges qui impaueft in terra 
edom: anteq eſſet rex ſuꝑ filios iſrabel. Pa⸗ 
le filuls beo: a nomẽ ciuitatis eius denaba. 
Doze? ẽ aũt bale: areguit ꝓ eo iobab fli? 
ſare de boſta. Cũqʒ aiobab fuiſß motuuſtreg⸗ 
— eo huſan de tia tbemanoꝝ· Obijt q; a 
huſan: et reg uit ꝓ eo adad ſiliꝰbadad q̃ p⸗ 
cuſſit madian in terra moab: anomẽ ciuita- 
us eius auith. Cũq; et adad fuillet moꝛtuꝰ: 
regnauit ꝙꝓ eo ſemla de maſreca. edaſem⸗ 
la moꝛtuus eſt:a reg nauit ꝓ eo ſaul de roo⸗ 
both que iuxta amnem ſita lt. Moꝛtuo q; 


ſaul regnauit ꝓ eo balaana filius achoboꝛ. J 
Seda hie moꝛtuus oft: et regnauit ꝓ eo a. 


dad cuius vrbis nomẽ fut phau · et appella⸗ 
ta eſt vxoꝛ eius melxtabel filia matrecd ili 
mezaab. Adad autem moꝛtuo:duces ꝓre⸗ 
gibo in edom eſſe cepert. Bux thamna · dux 
alua. dux iethet · dux oohbama. dux bela. 
dux phinõ · dux cene; dus theman · dux ma⸗ 


far · dux magdihel· dux biram. Dy duces 


In aut iſratel. ruben fi-dfedom 


* N meon ſeui iuda iſacharaʒabulõ: dan 
joſe 


oſeph beniamin · n talim gad aſer. ili 
uida:ſer · aunan · et ela. n tres nati ſunt ei 
de ſilia fue c>ananindis. Fuit aũt her primo⸗ 
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eũ. Thamar aũt nurus ens pepit ei phareſ 
et ara. Omnes ergo filij iuda quũqʒ. fly 
autez phares roma amul. fili q; zare:ʒã⸗ 
r. et ethan · eman · chalcal q; et darda · ſil 
quigs. fil} charmi:achar qͥ turbauit iſrahel 
et peccauit i furtu anathematis. fily ethan: 
a aulas. fili autem eſrom q nat fut ei:iera⸗ 
mehl · et ram a calubi · hic eft caleph. Poꝛ⸗ 
ro ram genut aminadab:aminadab autẽ 
gemut naaſon principem filioꝛũ iuda.Na⸗ 
aſonq; gemut ſalma:de q oꝛtus ẽ booʒ. bo- 
oz vero genuit obed : quia ipſe gemut iſai. 
Iſai autem gemut pᷣmogenitũ heliab:ſcdʒ 
abinadab · terciũ ſymmaha quartũ natha⸗ 
nahel · quintũ raddai ſextum aſon ſeptimuʒ 
dauid:quoꝛũ ſoroꝛes fuert ſaruiaa abiga⸗ 
il. Filij ſaruie:abiſai ioab a aſahel tres. Abi⸗ 
gail aũt genuit am aſa:cuius pr fut gether 
ifm — — slebvero filiꝰ eſrom accepit 
vxoꝛẽ nomie aʒuba:de qua genuit ierioth. 
fueruntq; fly eius iaſera ſobab et ardon. 
Cũq; moꝛtua huff aʒuba accepit vxoꝛeʒ ca⸗ 
leb ephrata:q̃ pepit ei ur. Poꝛro vr genu⸗ 
it vri:aquri gemut beſel ehel · Poſt tec ingreſ⸗ 
ſus eft eſrom ad filiã machir pris galaad: 
et accepit eaʒ cum effet annoꝛũ ſexaginta. 
Que pepit ei ſegub: fa ſegub geniut iair 
et poſſeditvigintitres ciuitates 1 terra gaz 
laad. Cepitq; gellura aran oppida iair: et 
canath et viculos eus ſexag inta ciuitatuzʒ. 
Oẽs iſti fly machir pris galaad. Ca aute 
moꝛtuus eff eſrom: mgrellus eft caleb ad 
ephrata. Habuit q; eſrom vxoꝛẽ abia: que 
pepit ei aſſur pre3 techue. ati fat aũt fly 
ieramehel · primogeniti eſrom ram pmoge- 
nitus eius: et buna et arama aſon et achia. 
Huxit quoq; vxoꝛem alteraʒ ieramehel no⸗ 
mine atthara:que fuit mater onam. Seda 
ſilij ram pmo genit iheramehel fuert moos 
joamina achar. Onam ait habiut ſilios ſe⸗ 
meia iadan. fil auteʒ ſemei:nadab a abi⸗ 
fur, Nomẽ vero vxoꝛis abiſur abiabiſi: que 
pepit abobbanamolid. fay auteʒ nadab: 
ſuerũt ſaleda apphaim. Moztuus eft autẽ 
ſaled abſq; niberiſ. filius vero apphaim ieſi: 
qui ieſi genuit ſeſan. Poꝛro ſeſan genuit a- 
halai. fly autem iadai fratris ſemei iether 
et ionatban. Seda iether moꝛtuus ẽ abſqʒ 


hberis. Poꝛro ionathan genuit phalech et 
za. Iſti fuerunt fili ieramebelp̃ᷣmogemtieſ⸗ 
rom. Seſan aũt no habit filos fed fiat: 
et ſeruũ egipuũ nomine ieraa.Deditq; a fiz 
lia ſuã vxoꝛẽ:q̃ pepit ei ethei. Ethei autẽ ge⸗ 
nuit nathan: a nathã genuit zabad. Jabad 
& genuit ophal: a ophal genut obed. O⸗ 
bed genuit jehu:iehu genuit aʒariam. Ma⸗ 
rias gemut helles: a helles genuit halaſa. 
Helaſa genuit zamoy: zu amoy gent ſcl⸗ 
lũ Sp ellũ genuit ithamian ithamia aũtge⸗ 
nuit eliſama . fly autẽ caleb frĩs — 
meſa pᷣmogenitus eius: ipſe eft pr aph hly 
mareſa pr̃is hebron· Poꝛro fly hebron cho⸗ 
rea taphuaarecem et famma. Sama autẽ 
gent raam prem ierchaam:areceʒ genu⸗ 
it ſemmei· flluls ſemmei maon:amaon pat 
bethſur. E&pha autẽ ↄcubina caleb pepent az 
rana muſa et geʒeʒ. Poꝛro aran genuit ge⸗ 
303-fily iabaddai regomaioathanageſan 
phalech aepha et ſaaph. Cocubina caleb 
maacha pepit ſabera tharana. Henuit aut 
ſaaphpr̃ madmena {ue prem machbena: a 
pre; gabaa. filia vero caleb fut achſa Hi 
erant filij caleb filij vr pmogemn epbrata: 
ſobal pF cariathiarim · ſalma pat bethleem 
ariph pr bethgader. uerũt autẽ fly ſobaſ 
pris cariathiarim · qui videbat dimidiſ e⸗ 
quienonũ: adeognacõe canathiari. ſabre. 
et aputhei · et ſematheia maſerei. Ex his e- 
greſſi fit ſaraitea eſthaholite. filyfalma: 
bechleez a nethophati coꝛone domus iacob. 
et dimidiũ requiecõms ſarai. Cognacões 
q; ſeribarũ habitantiũ in iabes canetes ati 
reſonãtes: ain tabernaculis ↄmoꝛãtes. n 
fiat cinei:qͥ vener̃t de calog pris domꝰrechab 
Auid vero bos habuit filos qͥ III 
ei nati fit in hebrõ. Primogeitiz am⸗ 
mom. ex achinoaʒ iſrlitide: ſedðʒ daniel de abi⸗ 
gail carmelinde: teiũ abſalon filiũ maacha 
filie tholomerregis ieſſur:quartũ adoma f. 
fit aggich: qumtũ ſaph aciã ex abithaliſe⸗ 
xtũ iethrah aʒ de egla vxoꝛe ſua. Sex ergo 
nati fit ei in hebron: vbi reg nauit ſepte am 
et ſex menſibo . Triginta autem. et tub an⸗ 
nis reg nauit in bri . Douro in iheruſaſe 
nat fut ei filn:ſymmaaa ſobaba nathan 
ſalomon quatuoꝛ de bechſuhaa ſilia anne 
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ga leliſna et eliphalethærnoge et 
roa 2 ſaphie necno ehfam a. et eliade 
g eliphaleg nouẽ · Oẽs hij filij dauid abſ⸗ 
fine scubinar:babuerutas ſoroꝛẽ tha⸗ 
mar. filius autẽ ſalomoms ro boam: cuius 
bia filius gemut ala. Ve hoc q; natus oft 
ſoſaphat pr ioꝛam:q̃ ioꝛam gemut onam: 
e quo ortus eſt oas:a huus amafias fiz 
ws gemut Poero Hane filuis io⸗ 
athan ꝓcreauit achaʒ pr̃eʒ eʒechie: de quo 
natus eſt manaſſes: e manaſſes genuit 
mon pfem ioſie. filly autes ioſie fuerut:pz 
mogeitus iohãnan. ſcds ioatk im. tercuis ſe⸗ 
dchias · quartis ſellũ. Oe joakim natus eft 
ſechomas a ſedechias. filij iechonie fuerũt 
aſir ſalathiel·meſchiraz · phadaia ſenneſer. 
a ierema ſamaa nadabia. Oe phadaia oꝛ⸗ 
a ſũt zoꝛobabelaſemm ei Poꝛobabel genuit 
moſollaʒ anamamaſalomith · ſoroꝛẽ cor: 
afabam qa obolet barachiam · et afadia3. 
joſabeſetty quũq; · Filius aiteʒ aname phal⸗ 
nas pr iheſeie: cuius fils raphaia. us 
us arnau:de quo natus eft obdia.cu⸗ 
nis Ali? ſuit ſechemas. Filius ſechenie ſeme⸗ 
ſaꝛtuuus fly attusciegaalabartia · et naari⸗ 
anſaphat a ſeſa ſex numero. filius naarie: 
dhoenain eʒechias etesricam tres. fly elio⸗ 
enũ odiuaa heliaſub et pheleiaa accub . et 
ſohãnan a dalaian anan ſeptem 


Jin iudla · ppares eſrom · a charmi· et 


vr nſubal. Rabia veroſiluis ſubal ge⸗ 
nt iaad de quo nati ſunt ahumaꝛi et laad. 


Hee gnatiõ es ſarathi. tag ſrirps ethã: 


ichabel aiefema et iedebos. N omẽ q; ſoro⸗ 
nis corũ aſalel phum. Phuni el autes pater 
geclor: neſer pater ofa. Iſti ſũt filnvr· pᷣmo⸗ 
gemi ephmta pr̃is beth leem. Aſſur vero 
pñs thecue erant due vxoꝛes alaaa naara. 
indara ooʒama eplxer et the⸗ 
mama aaſtari. Iſti ſũt filij naara. Poꝛro fly 


lar ſereth paar q ethnan. Chus autẽ 77 
f in 


obo barognacces abarel 


ann · fut autẽ iabes mclitus p fratribo ſu⸗ 


o ia mñ aus vocaiiit nome ilſuis iabes di⸗ 
per eñ in do loꝛe. Inuocauit ergo 


ö ne⸗ 
dixeris michi · et dilataueris terminos me⸗ 
os:a ſuerit manus tua mecũ : ſeceris me 


OO x 


a malicia nõ oprimi. Et pſtitit &? q pᷣcatuꝭ 
oft. Caleph aute Frater ſua genuit machir: 
qiu fuit pater eſtton. Poꝛro eſthon genu⸗ 
it bethrapha et pheſſe et tehinna patrem 
vrbis naas. n ſunt vii recha. fun auteʒ 
cenez:othoniela ſaraia. Poꝛro fin othoniel: 
athat et maonathi. Maonathi genuit oz 
obra. Saraias autẽ genuit ioab premval⸗ 
lis artificũ. Jor quippe arufices erat. filn veo 
caleph fili iephone: hira hela et nates. ij 
q; bela cenes · fili B ialel elziphazipha thiri⸗ 
a et aſrahel. Et fin eſra:iethera mereth · et e⸗ 
pher · a iahalon. Penuitq; mariã: aſammai 
et ieſba prem eſthamo . Vxoꝛ q; eius inda⸗ 
ia peperit iareth prem gedloꝛ: a heber pres 
so cho. ichutiel prem zanoa. Hij auteʒ fly 
bithie filie pharaonis qua accepit mered: 
aſilij vxoꝛis odaie ſoꝛois naban pris ceila 
carmigeſthamo qua ſuit de machati. Filijq; 
ſymon: amonarimma filius ananathilon: 
et filn jeſi zoetha benz oeth. Filij ſela filn iu⸗ 
de · her pr lecha: alaada pater mareſa: a co⸗ 
gnationes domus opantiũ biſſit m domo 
uiramẽt: et qui ſtare fecit ſolem.viiqʒ men⸗ 
dacij et ſecurus a incedlẽs:qui principes fie 
erat in moab:aq̃ reuerſe ſũt in lebem. ec 
autem vba vvetera. i fit figuli habitãtes 
in plãtacõiboa in ſepibo apd rege in opibo 
eius: omoꝛatiqʒ ſũt ibi. fly ſymeon: namuel 
et iamin iarib· zara ſaul. D ellum ſiluus eius: 
mabſam filuis eius: maſma filius eius · ilij 
mafina:amutxl ſiluus eiuſ:ʒachur filuis a? : 
ſemmei ſilius eius. iin ſemmei ſedecim: et 
fhe ſex. Fratres autem eius no habuerunt 
ſihos multos vmuerſa cognacõ nõ potuit 
adeq̃re ſummã filionauda. abitauerunt 
auteʒ in berſabeea moladaahaſarſual et in 
ballaa · et in aſoma in tholad et in bathuel 


et in oꝛma · et ĩ ſicelegain bethmarchaboth 


et in aſarſaſuſim et in bethb erai et in ſaarim . 
Hee cuutates cor uſqʒ ad regẽ d: villeqʒ 
eaweth ama aen remmon et thocenaafan 
cuutateſ quũq;: a vniuerſi viculi eo ꝑ circu⸗ 
itũ eiuitatũ iſtaꝛ ufos. ad baal. Hex eſt ha⸗ 
bitacõ eo: et ſediũ diſtribucõ. Moſobab 
q; et iemlech a ioſa ſiluis am aſie et iobel ie⸗ 
fou filius ioſabie ſiln ſamie fly aſihela elio⸗ 
enai et iacoba et iſuaia et aſaia et adihel et 


uD 


ui prmcipes in ↄgnacõnibo ſuis: et in domo 


affinitatũ ſuax⁊ multiplicati ſũt vehemẽter. 


Et ꝙꝓfecti ſũt ut ingrederẽt᷑ in gadoꝛ uſqʒ 


ad oꝛientẽ vallis: aut quereret paſcua gre⸗ 


gibs ius. Inuenerũtq; paſcuas ·vberes et 
valde bonas. et terra latiſſimãa quietama 


ferilẽ: in qᷓ ante habitauerãt de ſtirpechaz. 


Hij ergo venerũt quos fupra deſcripſimu 


nominaũ in diebo eʒechie regis iuda: aper⸗ 


cuſſerũt tabernacula eo habitatoꝛes q 
inuenti fuerãt ibiza deleuerũt eos uſq; a 


pñtem diem: habitauerũtq; ꝓ eis qin vber⸗ 


mas paſcuas ibidẽ rep ererat Oe filijsq; 
ſymeon abierũt in mõtem ſeir viri qumgẽ. 
bntes pricipes phalthiãanaariãaraphiãa 
osiel th? ich:apeullerit reliqas que eua⸗ 
dere potuerat amdechitarz: ab abitauerat 


ibi pro eis uſq; ad diem bane. Aan 
Vy q; ruben primogeniti iſrabel:ipſe 


uippe hut pᷣmogenitus eius: ſed cũ 
violaſſet thoꝛũ patris fin data hit pmogei- 
ta eius filijs ioſeph filij iſrahel:nõ eſt ille 
reputatus in primo genituʒz. Doꝛro iudas 
q erat foꝛtiſſimus inter fratres ſuos: de ſtir⸗ 
pe eius principes germinati ſũt: pᷣmogeĩta 
aũt reputataſũt ioſeph. filij ergo ruben p- 
mogemit iſrahel:enocha pallu eſrom et 
char mi. fin iohel:ſamaia filius eius:go 
filius eiꝰ · ſemei filius eius · micha ſiluis eiꝰ. 
reehia hls eiꝰ. baal ſiſuis eiuſ. beera ſiliuſ 
eius: que captiuũ duxit theglatfalaſar rex 
aſſyrioꝛũ: hut pñᷣceps in tiibu ruben. fraz 
tres aut eius a vmuerſa og nacõ eius quã⸗ 
do numerabãtur p familias ſuas habueft 
pñcipes iehihela zacharia. Poꝛro bala fli? 
a3a3 fil ſamma fly tobe spe habitauit in 
aroer uſq; ad neboa beelmeon. Cõtra oꝛiẽ⸗ 
talem q; plagã habitauit ufos ad introitũ 
heremiafluinũ eufraten. Multũ quippe iu⸗ 
mentoꝝ numerũ poſſedebant in terra gala⸗ 
ad. In diebo aũt ſaul plian fit otra agare⸗ 
nos a interfecerũt illos: habitauerũtq; 
eis in tabernaculis cor in om̃i plaga que 
reſpicit ad oꝛientẽ galaad . ij vero gad 
e regione eo habitaueft in terra baſan 
vſqʒ ſelcha:iohel in capite. et ſaph an ſcðuſ⸗ 


PARA 


iſimihela banaia ziga q; fli? fep bei ſilij allon. 
hly pd ata-fily ſemri filn ſamaia:iſti ſũt noĩa⸗ 


lanai aũtaſaphat in balan. Pratres vero eo⸗ 
rufcdm domus ognacõnũ ſuax: michaela 
mofollac ſebe et ioꝛia iachan · et zie. heber 
ſeptem. Hij ili abiahil: filij vri fi iara fili 
laad. ſilij michahel filij ieſeſi. fil ieddo ſi⸗ 
j bus. Fratres q; filly abdibel filly gum pri⸗ 
cipes domus in familijs ſuis:qhabitauerũt 
in galaada in baſana in viculis eius: et in 
cũctis ſburbanis ſaron uſq; ad terminos. 


Omes by numerati fie in diebo joathan re 


gis iudaain diebo iheroboam regis iftabel. 
fiin rubena gadet dimidie trib manaſſe. 
vin bellatoꝛes ſcuta poꝛtãtes agladiostet 
tendetes arcu; eruditiqʒ ad plia Gdragita- 
quatuoꝛ mhadflepingen fexaginta peete- 
tes ad pugna-dimicauertit otra agarenoſ 
ithureiverocnapteianodab pbuerit eis 
auxiliũ. Craditigs fut in manus eomagare⸗ 
mavinnh q̃ fuerat cũ eis:qꝛ deũ inuocaueſt 
cum preliarentur: qexauduiit eos eo qꝙ cre⸗ 
didliſſent in et. Ceperũtq; om̃a q̃ poſſederãt 
cameloꝛũ quinquaginta milia: a ouiũ duct 
ta quinquaginta milia · aſinos duo milia: 
et ammas hominis cet milia Vulnerati aũt 
multi coꝛruerũt. uit enim bellũ domim. Ha⸗ 
bitauerũtq; p eis uſq; ad trãſmigracõnem 
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bel. fly amram:aaron moyſes maria. fili 
aaron:nadab abiu eleasara pthamar.€- 
leasar genuit finees: thnees genuit abiſue. 
Abiſue vero genuit bocciabocci gent of 
oz gemut ʒaraiama ʒaraias gemut mem 
ioth. Poꝛro meraioth genuit amariam et 
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rias g ut achitob achitob gemut 
2 gemut achimaas. Achi 5 
maas gemut azariaz: aʒarias gemut 1 oba- 
nan · io hãnan genuit azariã. Ip e elt qͥ ſac⸗ 
do tio ſunctus em domo qua eclificauit ſa⸗ 
omon in nheruſalẽ. Denuit aute aʒarias a- 
manam: a amanas gemut achitob. Achi⸗ 
mb gemut ſadoch:a ſadoch gemut ſelluz. 
cdelſũ genuit helchiã: a helchias genuit a⸗ 
riã.Aʒarias genuit ʒaraiaʒ:aʒ araias ge⸗ 
ur ioſcbech. Pere joſedech egreſſus 5 
uãdo trãſtulit ons iudlã a iheruſalẽ p maz 
nus nabuchodonoſoꝛ . fily ergo leui ger⸗ 
ſon eaatha merari. Et bee nomina filioꝛuʒ 
gerſon: lobnia ſemei. fili caath: amram et 
ſaar· a hebronao;ibeli. Filij merari: mooli 
t muſi. Hee autẽ gñationes leui ſecundũ 
familias eox· Herſon: lobni filius eius: ia⸗ 
ach filius eius · zamma filius eius · jo aa filiꝰ 
eius · addo filius eiuſ. ara filius eiuſ:iethrai 
filius eiꝰ. fly caath: aminadab filius eiꝰ: 
choꝛe ſiluis eiuſaſir filius eius · helcana fir? 
eius · abiaſaph ſiluis eiꝰ afr filius eins · ca⸗ 
ath filuis eius · vriel filius eiꝰ. oʒias filius 
eius: ſaul filius eiꝰ. Piln helcana:amaſai et 
achimoth a helcana. fili helcana:ſophai fi⸗ 
iPembnaath filuis eiꝰ:heliab filius eiꝰ . ihe⸗ 
ſoã ſiliꝰ enuſt helcana hlius eiꝰ. fly ſamuel: 
pmogeitus vaſſenia abia. filly aũt merari. 
noolilobm fiſuis eiꝰ:ſemei filius eius. oʒa 
ius euiſ.ſamaaſiſuis eius · ag gia filuis e⸗ 
us: aſaia filius eus. Iſti ſũt quos cõſtituit 
pauid ſup cantoꝛes domus domini ex quo 
ollocata eft archa:a miniſtrabãt coꝛaʒ ta⸗ 
bemnaclo teſtimonij canẽtes donec edificaz 
ret ſalomõ domũ domim in iheruſalez. Vta⸗ 
bãt aũt iuxta ozdine ſuũ in miniſterio. hy 
wrolut qu aſſiſtebãt ca filijs ſuis de filys 
aath:beman cãtoꝛ filius rob el. filij ſamuel 
fin belcana fiin jero am fili helihel Aly thou ſi⸗ 
y ſuph fly helcana. filn io hel fly maath fly 
amaſai fin helcanaſilij iohel fly aʒarie fili 
ſophome fly thaath fly aſir. filij abiſaph. 
hin core iin yſaarſiln caath filn leui · fin iſ⸗ 
nhl: a Frater eius aſaph · qui ſtabat a de⸗ 
uns eu aſaph filius barachie · filij famaa- 
fu michael · fn baſaie fin melchie · filn a⸗ 
bana · filn sara fly adaia · fin ethã filn ʒã⸗ 
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ma filn ſemei filn ieth filij gerſon filn lein. 
Filn autẽ merari fratres eoxx ad ſiniſtraʒ . e⸗ 
than finn chuſi: fin abdli.fiin maloch fly az 
ſabie fly amaſie fly helchie fily amaſai . filn 
bom fili ſomer fly mooli · filij muſi fily me⸗ 
rari fly lem. Fratres q; eo leuite: qui oꝛdi⸗ 
nat fut in cunctũ mimſterũ tabernaculi do⸗ 
mus domĩ. Aaron voa filij eius adolebãt 
meenfhifup altaé olocauſti · et ſuꝑ altaé thi⸗ 
miamatis · in omne opus ſancti ſcõ: et ut 
p carentur ꝓ iſratel iurta omia que peepede 
moyſes ſeruus dei. Hi fie autem fin aaro, 
leaʒar filius eius:finees filius eiꝰ · abiſue 
filuus eius bocci filius eiuſ· oʒi filius eius · za⸗ 
mia fils eius · meraioth filius eiꝰ · amaria 
filuis eius achitob filius eiuſ· ſadoch filius 
eiuſtachimaas filius eiꝰ. Et bee habitacla 
eoxꝛꝑ vicos atq; ↄſinia filioꝛũ ſcilicet aarõ 
iuxta cognacões caathitar. Ipſis enĩ ſoꝛ⸗ 
te otigerãt. O eder̃t igit᷑ eis hebron in terra 
iucla a ſburbana eiꝰ ꝑ circuitũ: agros autẽ 
ciuitatis a villas caleph filio jephone. Poꝛ⸗ 
ro hins aaron dedef̃t ciuitates ad ↄſugiẽ⸗ 
on hebrona lobna et ſburb ana eiufiether 
q; et eſthemo cũ ſbᷣurbanis ſuis · h; et helona 
dabir cu ſuburbanis ſuis: aſan g et bethſe⸗ 
mesa ſuburbana eax· Pe tribu aut benia⸗ 
min gabeeaſburbana eiꝰ:qalmath cu ſbur⸗ 
banis ſuis:anathot q; cũ ſuburbanis fin, O- 
mnes cuutates tredeam:p ognacões ſuaſ. 
fils aute caath reſiclius de cognacõe ſua. 
deder̃t ex dimidia tribumanaſſe in poſſeſſi⸗ 
onẽ vrbes decẽ. Poꝛro flys gerſon pogna- 
cões ſuas de tribu yſacharade tribu aſer et 
de tribu neptalim · et de tribu manaſſe in ba⸗ 
ſan vrbes tredecim. filijs autem merari p 
ognacões ſuas de tribu rubẽ ade tribu gad. 
et de tribu zabulon · dederũt ſoꝛte ciuitates 
duodlecim. Pedeftq; fly iſrahel leuitis can 
tatesa ſbᷣurb ana ea. Oeder̃tq; ꝑ ſoꝛtem 
ex tribu fiſioꝛũ mda. ex tribu filioꝛũ ſyme⸗ 
om et ex tribu floes bemamin vrbes has 
quas vocauerũt nommibo ſuis:a bis qin 
erat ex ognacõe ſilioꝛũ caath. fueruntq; 
cuntates in terminis eo de tribu ephraim. 
Oederut ergo eis vrbes ad cõſugiendiz ſi⸗ 
chem cũ ſuburbanis ſuis in mõte ephraim 
et gazer cũ ſuburbanis ſuis: jecmaam q; cuz 
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fuburbanis ſuis · et bethoro ſimiliter: necnõ 
et helon ci ſb̃urbanis ſuis a getbremmon 
in eundeʒ modũ. Doꝛro ex dimidia tribu 
manaſſe aneraſbᷣurbana et? · balaam et {Be 
urbana eius:hijs videlicʒ q de cognacone 
filoxcaath reliqui erat. flijs aut gerſon 
de ognacõe dimidie tribo manaſſe gaulõ 
in baſana ſurbana eius: et aſtaroth cu {be 
urbams ſuis. Oe tribu yſachar · cedes cũ ſb⸗ 
urbams ſuis · a dabereth ci fburbanis ſuiſ⸗ 
ramothq; a ſburbana eius: aanem cu ſbᷣur⸗ 
banis ſuis. De tribu vero afer mafal ciz ſb⸗ 
urbams ſuis · a abdon finnliter:afacl q; et 
ſburb ana eiuſ:roob ci ſbᷣurbanis ſuis. Poꝛ⸗ 
ro de tribu neptalim cedes in galilea et ſb⸗ 
urbana eius: amon cum ſburbanis ſuis: et 
cariathaima ſbᷣurbana eiuſ. flys aute mez 
rari reſiduis · de tribu abulõ.rẽ mono et {b- 
urbana eius: a thaboꝛ cum ſbᷣurbanis ful. 
Trans ioꝛdanen q; ex adifo ihericho otra 
oꝛientẽ ioꝛdanis de tribu ruben boſoꝛ in ſo⸗ 
hitudme ci fburbais ſuis:a iaſſa cit ſBᷣurba⸗ 
nis fuis:cademoth a fburbana ema mi⸗ 
phaath cu fburbais fins. Necnõade tribu⸗ 
gad-ramoth in galaadafburbana eiuſ:a 
manaim cũ ſburbaĩs fis: hgeſebon cũ Bure 
bams ſuis · a ieʒer cũ ſpᷣurbaĩs ſuis. 


Dir fly yſachar:thola et phua iaſub 


aſimerõ q̃tuoꝛ. fin thola:oʒia rapha⸗ 
ia · a ierihel et emai iepſem · a ſamuel pñci⸗ 
pes ꝑ domoſognacõm ſuaꝝ. De ſtirpe tho⸗ 
la viri foꝛtiſſimi numerati fit in diebo d:vi⸗ 
gintiduo mlia ſexcẽti. filij oʒi:iſrahia de q 
nati ſũt michaela obadia etiohel a ieſia quiz 
q; om̃es prmcipes: cũ eis p familias a ſploſ 
ſuos accincti ad preliũ vin foꝛtiſſimi: trigĩ⸗ 
taſex milia. Multas enim habueft vxoꝛeſ 
et filios. fratres q; con p ome; cognacõʒ 
yſachar robuſtiſſmm ad pugnandũ: octo⸗ 
gintafepte mila numerati fut. fly beiamin: 
bale abochoꝛ qadihel treſ. fily bale:eſbon 
et ozi et oʒihela ierimotha vrai qiũq;:pñci⸗ 
pes familia ad pugnadũ robuſtiſſimi. 
Numerus autem eox vigintiduo milia et 
trigintaq̃tuoꝛ. Poꝛro filij bochoꝛ zamiraaio⸗ 
asa elieʒer et helioenai · et amrigierimoth 
et abiaa anathut. et almathan. Om̃es hij 
hin bechoꝛ. Numerati fut aũt per familias 


ſuas principes cognationũ ſuaruz ad bella 
foꝛtiſſimi:vig inti miliaa ducẽti. Poꝛro fili 
jadihel balan. filn autem balan: iheus a te- 
iamin aahoth et chanana · et iothan a thar⸗ 
is et haiſaar. Om ẽs hij fly iadihel pncipeſ 
ↄgnacõnũ ſuaꝝꝝ · viri foꝛtiſſimi: decẽaſeptem 
miliaa ducẽti ad preliũ ꝓcedentes:ſephan 
q et haphan fil hira afm fly aer. fly au⸗ 
tem neptalim iaſihela gun. gaſer et ſellũ fz 
ij — — filn manaſſe · eſrihel:oↄcubĩa⸗ 
q; eius fira pepit machir pr̃eʒ galaad. Ma⸗ 
chir autẽ accepit vxoꝛẽ flys fins happhim 
et ſepham: a habuit ſoroꝛeʒ noĩe maacha. 
Rome aũt {cdi ſalphaath. Nateq; ſunt ſal⸗ 
phaat hhie. Et pepit maachavxoꝛ machir 
filiũ: vocauitqʒ nome eius phares. Doro 
nome fratris ens ſares: a fly eius vlam et 
rehen. Filius autẽ vlam bedan. Hy ſunt fly 
galaad fly machir:filij manafle. Doro: au⸗ 
tem eius regma . pepit virum decoꝛũa abie⸗ 
zer et moola. Erãt autem fly ſemida ahin 
et ſechem · et lecia amam. fily aũt ephraim 
ſuthala:bareth filius eius: thaath filius e⸗ 
ius elada filius eius thaath filius eius: et 
huius filius adab · et huius filius ſuthala 
et huuius filius eʒer . et clad .Occiderit aũt 
eos viri geth mdigne:q; telcenderat ut in 
uaderent poſſeſſiones eoxx. Auxit igitur e 
phraim pr eo multis diebo:a venerũt flac 
tres eius ut cõſolarent᷑ ea. Ingreſſuſq; ct 
ad vxoꝛem ſuã: que ocepita pepit ſiliũa vo 
cauit nome er? bereia · eo op in malis domus 
eius oꝛtus eſſet. fila aũt eius ſuit ſara:que 
ecdificaiut bethoꝛõ inferioꝛẽa ſupioꝛẽ. et oʒen⸗ 
jara. Porro filius eius raphag reſephatha⸗ 
le: de quo natus eft thaan · q̃ genuit laadan. 
Huus g filius ammind q̃ genuit eliſama 
de quo oꝛtus eft nun: qui habuit filiũioſue. 
Poſſeſſio aũt eox a habitacõ bethelcũ fili 
abo ſuis: et otra oꝛientẽ noꝛan: ad occidcta⸗ 
lem plagã gaʒera ſilie eius:ſichem q; cum 
filiabo ſuis uſq; aſa cũ ſiliabo eius: iuta hil 
os q; manaſſe bethſanafilias eius: thanac 
et ſilias eius maggeddo afilias eius doi a 
filias eats. In bys habitauerũt filij ioſeph. 
filn iſrabel. filij aſer: jemnaa ieſuaa iſuia ba⸗ 
ria · et fara ſoroꝛ cor. fly aũt bana: hebera 
melchiel. Ipſe ¢ pater barſaith. Heber aut 
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hlata ſomer q iothana ſuaa · ſo⸗ 
li jephalt phoſech a chamaal 


germ 


ep 
dee con, Fin 1epbalt p 
salopb. n fil ꝛephalt Poꝛro fiin ſomer: 
shi et roagaa iabaa aram. fly aut bel em 

eats eus: ſuphaiemna · et ſelles amal. 


i ſupha: ſue · aruaphed a ſuala beri et iã⸗ 
f Trades —— — t 
N rꝛiephonea phaſph ad ara. 
——— et reſia. Om̃eſ 
bon fili aſer: pncipes ognacõm eld ats ſoꝛtiſ- 
m duceſ ducũ. Numerꝰ aũt eoꝶ etatis q 
aptacth ad belli: vigitiſer mba. III. 
O Griamin autez genutt bale pmogei⸗ 
tum ſuũ: aſbal ſcdm . ahara tertiũ · no⸗ 
aba quanum:a ſapha quintũ. fuerũtq; fili 
bale addao g gera a abuid: abiſueq; ane⸗ 
mana ahoe h er gen · et ſephhuphana vraz. 
hy fie fin abod · principes ↄ g nacõm ha- 
bitantiũ in gabaarg tranſlati fut in manath. 
Qooman autẽn achia et geraipſe trãſtulit 
eos ta genuit ojaaabud· Poꝛro ſaarahim 
ut i regione moab · poſtqᷓ; dimiſit vſiz· 
a bara vxotes ſuas. Deniut autẽ de odes 
vxore ſua iobab a ſebiaamoſa et molchom 
ichus qa ſethia c marma ch. Hi ſunt filij 
eus pncipes in familijs firs. Mehuſim vez 
o gemut achitoba eiphaal. Poero filij el⸗ 
aal: heberamiſaamaſamadl . Hic eclifica⸗ 
int ono et lodaſilias ei. Dara auteʒa ſam⸗ 
na phapes cog nacõm habitantiũ in ahia⸗ 
on Hij ſugaueruͤt habitatoꝛes geth. Et 
haio aſeſac a iherimotha zabadia et arod 
c beder · mich acl q; aieſpha et ioaa: filij ba⸗ 
na . Et zabacdliaa moſollam et eʒeciahebera 
diniari- et ieſliaa iobab:fily elphaal.Et ia 
ayet zechri · q zab cdi. et helio ena .· et ſelethai· 
ec hrliel · aadaiaa baraia · a ſamarath:ſilij ſe⸗ 
nei Et ieſphan cheberaheliel et abdonaze⸗ 
chri et hanan a ananiag anlãqanathothia 
n iephdlaiaa phanuel:filij ſeſac. Et ſamſa⸗ 
ſict ſo oa · et otſolia · a ierſia. Hxlia · etʒech 
nf jeroam. n patriaretea cognacõm 
pnaprs:qͥ babitauerũt in ihrlin . Jn gaba- 
on aũt habitauerũt abigabaonai nomen 
vxoꝛis es maacha:ſiluiſq; eius pᷣmogei⸗ 
us abclonai fur et cis baal lab: ge 
durq; ct ahio et ʒachera marelloth. Et ma 


ad centũquinqua 
_t milia. Omẽs hij ſilij beniamin. Lx 


bachar 


AD Q 


— — ihrlin cũ fratribo ſuiſ 
era gemut cis: et cis genut ſaul. P oꝛro 
— — OR ard 
dab et heſbaal. fils autem ionathã miri⸗ 
baal: et minibaal genut micha. fily micha 
phitonai melech et thara · ahaʒ: aba; oe. 
n afmo- 
thagamri. Poꝛro ʒamri gvmut moſa.et mo⸗ 
fa gemut baana: cuius ſiluis firit rapha de 
quo oꝛtus eſt elaſa · q genme aſel. Doꝛro a⸗ 
ſel ſex fly ſuef̃t hijs nomĩbo:eʒricã. bochru 
iſm abel · ſara · abaddia · anan. Om̃es hn filn 
aſel. pilij aũt eſech fratris eiꝰ: vlam primo⸗ 
tus · et bus ſcdᷣus:a teliphaleth terciꝰ. 
erũtqʒ ſilij vlam viri robuſtiſſimi · et ma⸗ 
gno roboꝛe tendẽtes arcũa miltos hñtes 
hhos acnepores vſq ad eentiiquinquagi: 


Niuerſus ergo iſtahel dinumeratus 
eft. erſumma eoxxſcripta eſt in libro 

regum iſrahelaiudla · trãſlatiqʒ ſũt in babilo⸗ 
ne qpter delictũſuũ. Qui aũt habitauerũt 
pᷣmi in poſſeſſionboa in vrbibo ſuis iſrahel . 
et ſacerdlotes et leuite a nathĩnei:omoꝛan 
fut mihriin de ſilijs uda⸗ de ſilijs bẽi amm. 
De filjjs q; epbraim et manaſſe otterſilius 
amiud. filius emri fili omrai · flij bomm. Oe 
filns ppares ſilij iuda · at de ſilom: aſaiapri⸗ 
mogemtus et fin erus Oe ſilijs aũt zara: ie⸗ 
huela fratres eo ſercẽti nonag inta. Poꝛ⸗ 
ro de fils beniamm: ſalo ſiluis mofolla fly 
oda fly aſana . et obama filius ieroama 
a moſollaʒ file? 


* 


ingen Aſbenſ⸗ 
unſteri in 
domo dei. Oe ſeuuis aũt — luis aſſub 
er fin einc ſiln aſchia de hitys mera Bac 
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filius micbahly zechri fly asaphaobdia ſi⸗ 
lius femeie-fily galal · fin ydithun:a baraz 
chia filius aſaſilij helcana qui habitauit in 
atrys nethophati. Janitoꝛes aũt ſelluʒ et az 
chubatbelmon · et ahiman: a frater eoxx ſel⸗ 
lũ princeps: uſq; ad illud tempus ĩ poꝛta 
regis ad oꝛientẽ obſeruabãt ꝑ vices fuaf 
de ſilns leui. P ellũ vero fil? choꝛe fly abia⸗ 
ſaph fil choꝛe cut fratribo ſuis: a domo pi 
ſui. Hij fat choꝛite ſuꝑ opa mĩ ſterij: cuſto⸗ 
des veſtibuloꝛꝛ tabernaculia familie eoꝝ 
p vices caftrox domini: cuſtodiẽtes introi⸗ 
tum · Finees autẽ filius eleaʒar erat dux eo⸗ 
rum coꝛã dño. Porro ʒacharias filius mo 
follamia ianitoꝛ poꝛte tabernaculi teſtimo⸗ 
nij. Om̃es hij electi in oſtiarios per potaſ 
ducẽti duodecima deſeripti in villis qprijſ. 
quos ↄſtituerũt dauidai ſamuel 2 in fiz 
de ſua:tã ip̃os @ filios eox in oſtijsdomꝰ 
domima in tabernaculo vicibo ſuiſ Per qtuz 
oꝛventůs erat oſtiarij id ẽ ad oꝛiẽtemaad 
occidentẽ ad aqiulonẽ q ad auſtrũ · Frẽs 
aũt eo in viculis moꝛabãt᷑ẽa veniebãt in 
ſabbatis ſuis de tempoꝛe vſq; ad tempus. 
Hijs quatuce leuitis creditus erat omnis 
numer? ianitox:a erãt fp exedras a the⸗ 
ſauros domus do mim. Per giru3 q; templi 
do mini maꝛabãt᷑ in cuſtodijs ſuiſut cũ tps 
ſuiſß ipi mane aperirẽt ſoꝛes · De box gre⸗ 
ge erãt et ſuꝑ vaſa miniſterij. Ad numerũᷣ 
emma inſerebantur vaſa et efferebant de 
ipſis aqͥ eredita habebãt vtenſiſia fcuarn: 
perant ſile a vino et oleoathun earomaz 
tibs. ln aũt ſacerdotũ · vngẽta ex aromati⸗ 
bus oh — mathatias 3 pier 
t choꝛite p̃fectuſeoꝝ · q in ſar⸗ 
* 3 web Porro de ſilijs caath fra- 
tnbo eon ſup panes erat gpohcomf:ut fp 
nouos pimgulafabbata ſpararẽt· Hij ſut 
primcipos cantor p familias leuit am quai 
exudris mot abãt᷑ ita ut die ac nocte iugit 
Ano miniſterio deſeruirẽt. Capita leuitaruʒ 
t li s principes —— in ihe⸗ 
rafal. jn gabaon aũt ↄmoꝛati ſunt pr̃ ga⸗ 
baon iahiel: anomẽ vxoeis eiꝰ — 2 
luis pᷣmogenitus eiꝰ abdon:a ſur · et aba 
baal- ct ner · et nadab · gedlo q; c ahio · ʒa⸗ 


* 


mut ſemmaan. Hh habitauerũt e regione 
fratrum ſuoxx in iheruſalem cum fratribo ſuiſ. 
Ner autem gent ciſ: a cis genuit ſaul. Et 
ſaul genut ionath an · et melchiſuea amina⸗ 
dab · et eſbaal · filiꝰ autem ionathã niriba⸗ 
al:aminbaal genuit micha. Douro fly mi- 
cha: phitona melech et tharaa ahaʒ.Ahaʒ 
autez gemut iara: a iara gent alamatha 
asmothazamn. ꝓamri auteʒ gemat mola: 
moſa vero geniut baana cuius fh? rapha⸗ 
ia gent elaſa:de quo oꝛtus eft aſel. Poꝛro 
afd ſex ſilios habiut bys nomimbs: erica; 


bocbruifinatel ſaria obdia ana. n fly ale. 


1 men auteʒ pugnabat 2 
iſrlẽfugert q; vin iſrahel paleſtinoſia 
ceciderũt vulnerati in mote gelboe. Cunq; 
appropinquaſſent philiſtei pſequẽtes ſaul 
et ſilios enuſ : pcuſſef̃t ionathãa aminadab 
et melchiſue filios ſaul. Et aggrauatũ eſt p⸗ 
liũotra faul:muenerutgs eu ſagittarij t vul⸗ 
nerauerut iaculis . Et dixit ſaul ad armige⸗ 
ru3 ſuũ. Euagma gladiũ tut interftee me: 
ne fortevemat incircũciſi iſtia illudãt michi. 
Noluit autem armiger er? hoe facere:timo⸗ 
re pterritus. Arripuit ergo ſaul enſem:au⸗ 
ruit m eum. Quod cũ vidiſßʒ armiger emus 
videlicet moꝛtuũ eſſe ſaul:irruit euani pe in 
gladiũ ſuũ moꝛtuus ẽ. Interijt ergo faul 
a tres fly eiꝰ:a omnis domus illius pant 
ocidit. & uod cũ vidiſſent viri iſrahelqͥ habi⸗ 
tabãt in campeſtribo ſugerũt: a ſaul et flys 
eius moꝛtuis dereliquerũt vrbes ſuas abuc 
flues diſperſi fut: venerũtq; philiſtijmaba⸗ 
bitauert m eiſ. Oie igit᷑ altero detrahentes 
pbiliſtijm ſpolia oy, attr uenerut ſaula fili⸗ 
os eius iacetes in mote gelboe. Cũq; ſpolia⸗ 
ſent eũaqamputaſſent caput · armiſq; nudal: 
ſent:miſerũt in terram ſuã -ut circũferret᷑ et 
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phihſtijm fecerat ſuꝑ faut: cõſrexerũt ſmgi 
viro xx foꝛtiũ · et tuleft cadauera faulahtion 
enis:attulerũtq; ea in iabes a ſepelierunt of 
fa eox ſubter quercum que erat in iabes:c 
ieiunauerũt ſepteʒ diebo. Moꝛtuus ẽ ergo 
ſaul ꝑpter iniqͥtates ſuas: eo q pᷣuaricatus 


femandatudomim qd peeperatano cuſto⸗ 
pierit lud: h mſuper ena phitomſſam ofn- 
luertt nec ſperaueit in dno gpter qua inter⸗ 
ent e atrãſtulit regnũ ei ad dauid fili 
Ongregatus eſt igit > phar. 
is iftabelad dauid in hebron dices, 
Os tuũ ſumus:a caro tua. Heri qᷓ; anudiuſ⸗- 
tercus cũ adhuc reg naẽt ſaul: tu eras qin 
educebasa introducebas iſrahel. Tibi eni 
dixit ons deus mus. Tu paſces ſplin mea 
ſſcabel: a ui eris pñceps inp eum Venerũt 
ergo om̃es maioꝛ es natn Ixlad regem 
in hebron :et nyt dauud cũ eis fedus coꝛ aʒ 
dño Vnxerũtq; eum rege ſuꝑ iſrahel: iuxta 
ſermonẽ do mim quẽ locutus eft in maũ ſa⸗ 
mubel, Abnt q; dauida om̃is iſrahel in ibe- 
ſuſalez. Hec eſt iebus: vbi erat iebuſei ha⸗ 
bitatoꝛes terre. Oixerutqʒ qiu habitabant 
miebs ad dauid.õ ingredlieis huc. Poꝛ⸗ 
ro dauid cepit arceʒ ſyon: q eſt ciuitas da⸗ 
uid. Dixitq;. Omis q pcuſſerit iebuſeum in 
pnmis: ert pñceps a dux. Aſcẽdit igit᷑ pᷣ 
mus ioab ſiluis ſaruie: a fcũs elt pnceps. 
habitauit autem dauudl in arce: a idcirco 
apellata ct enutas dauid. Ediſicauitq; vr: 
tem in circuitu a mello vſq; ad gyrũ. Joab 
at reliq vrbis extruxit. Pro ficiebatq; da⸗ 
ud vadẽs a creſcẽs: et dns exercituuʒ erat 
d eo. ij pñcipes virox foꝛtiũ dauud · qui 
adiuuerũt eum ut rex ſiẽt ſup om̃eʒ iſraßl. 
untabũ do mini gd locutus elt ad iſrahel: 
tiſtenumerus robuſtoꝝ d auid. Jeſbaan 
hhus aham oni: pñceps inter triginta. iſte 
leuauit haſtam {ua {up trecẽtos vulneatoſ. 
na vice. Et poſt eum eleaʒar filius patrui 
eus alviteſ: q erat inter tres potẽtes. Iſte 
ſut ũ dauid m aphec domini:quãdo phili⸗ 
im ogreg ati ſũt ad locũ illũ m p̃lium. Et 
ditager regioms illiꝰ. plenus — 
rates populus a facie philiſtinoxx.· Dy fle⸗ 
terüt in meclio agri: a defender̃t eum. Cũq; 
peuſſiſſent philiſteos: declit ons ſalutẽ ma⸗ 
gnã populo ſuo. O eſcendert aut tres de tre 
ginta pn cipibo ad petra in qua erat baud 
ad ſpeluncã odollam:quãdo philiſtijm fue⸗ 
tat caſtrametatiĩ valle raphaim · Poꝛro da- 
uderat in pſidio: aſtacõ philiſtmoꝛum in 
bethleem. Veſiderauit igitur dauidl: et dixit. 


1100 x 


O ids daret michi aqua de ciſterna beth⸗ 
leez:q̃ eſt in poꝛta. Tres ergo iſtiꝑ media 
caltra philiſtinoꝝ ꝑrexer̃t: ahauſeft aqua 
de ciſterna bethleem q̃ erat in porta: aati 
lerũt ad dauid ut biberet. Qui nolint: ſed 
magis libauit illam ono dices. Abſit ut in 
ↄſpectu dei mei hoc faciã:a ſanguinẽ virox 
tox bibam: q; in piculo anima ſuax at⸗ 
tulerũt michi aquã. Et ob banc cauſam no⸗ 
luit bibẽ. Dec feceft tres robuſtiſſimi. Abi⸗ 
ſai q; frater ioabipe erat pñᷣceps triũ: ape 
leu auit bafta; {ua otra trecẽtos vulneatoſ⸗ 
et ipſe erat inter tres nominatiſſimus:inter 
tres ſcdðs:inclitusa pnceps eo Verũtam̃ 
vſqʒ ad tres pmos no puenerat. Banaia 
lius ioiade virirobuſtiſſimi qͥ multa opera 
ppetrarat de capſehel:ip̃e pcuſſit ouofaribel 
moab. Et ipſe deſcendita interfecit leoneʒ 
in media ciſterna tẽpoꝛe niuis:aipſe pcuſ- 
he virum egipnũ · cuius ſtatura erat quiz cu⸗ 
bitoꝝx : habebat lanceã vt liciatoꝛiii texẽ⸗ 
nũ · Oeſcẽclit igit᷑ ad eũ cum? ga: a rapuit 
haſtam qua tenebat maũ:a interfecit eum 
haſta ſua. ec fecit banaia filuis ioiade.g 
erat inter tres robuſtos nominatiſſimus: 
mter tigita pᷣ̃mus Verũtamẽ ad tres uſq; 
no puenerat. Poſuit autẽ ea dauid ad au⸗ 
riculam ſuã. Poꝛro foꝛtiſſimi viri in exercitu: 
aſahel Frater ioab . et eleanan filius patrui 
eius de bethleem: ſammoth arodites · helleſ 
plonites . iras fil? acces thecuites · abieʒer 
anatothites · ſobochaivſauites · lat ahotiteſ- 
marai netophatites · heleth fl? baana ne⸗ 
topbantes. ethai ſiluis ribai de gabaath fi 
liox bemamin: banaia pharathomtes · hu⸗ 
ai de toꝛrẽte gaa: abiel arabathites · aʒmo⸗ 
tl bauraniteſ · eliaba ſalatonites · filij aſſen 
geom-ionathan filius ſaie ararithes ahiaʒ 
hh? ſacbdar ararithes · eliphal fii? vr: epher 
meberathites ahia phellomtes · eʒro carme⸗ 
lites · naarai ſiluis aʒbi: iohel frater nathan. 
mibaar filius agarai · ſelech ammomtes · na⸗ 
ami berothites armiger ioab ſiln ſaruie: iraſ 
iethreus · iareb iethreus · vrias hetheus:za⸗ 
bad filuis ooli: adyna ſiluis ſechar rubent- 
tes priceps rutemitar · et cũ eo triginta · ha⸗ 
anan filius machaciofopbat matbanites. 
onas aſtharothites · ſemmaa saloitod fin 
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bothan araorites · iedihel ſiluis ʒamria io⸗ 
ha frater eiꝰ thoſaites · helihel mahumites 
et ieribaia ioſoia fly elnaeʒ · a iethma mo⸗ 
abites · elihela obed et iaſihel de maſobia. 
Th: q; venert ad dauid in ſice⸗ TT 
leg cũ adhuc ſugẽt ſaul filiũ cis: q e- 
rat ſoꝛiiſſimia egregij pugnatoꝛes: tendẽ⸗ 
tes arcũa vtraq; maũ fundis ſaxa iaciẽteſ- 
et dirigẽtes ſagittas. Oe fratribo ſaul ex bẽ⸗ 
iamin. Princeps abiezera ioas fly ſamaa . 
gabaathites · a iaſihelaphalleth fili aſmo⸗ 
tha barachag iehu anathotites · ſamaias 
q gabaoĩtes · foꝛtiſſimꝰ inter tinta · a ſup 
triginta:iemias a iheʒihel et io hannan · a ie⸗ 
zabad gaderothites· a luʒaia ierimuth et 
baalia et famaiaa ſaphana · araphiteſ. Hel: 
cana et ieſia . c aʒrahel et ioeʒ era ieſbaaʒ de 
careim: ioela q; a ʒabadia fili ioꝛoaʒ de ge⸗ 
doꝛ. Sedade gaddi tranſfugerunt ad daz 
ind cũ lateret m deſerto · viri robuſtiſſimi et 
pugnatoꝛes optimi: tenẽtes chipeũa haſtã. 
Facies cor quaſi Facies leonis: a veloces 
q̃i capree in mõuibo · &ʒer pñᷣceps: obdias 
ſecũdus · eliab tercius · maſmana quartus. 
ieremias qumtus · ethi ſextus · heliel ſeptiꝰ. 
johãnan octauus · helzebad nonus · iẽ mia 
decimus · bachanai vndecimꝰ. Hi de ſilijs 
gad:pncipes exercitus. Noiuſſnnus eens 
milibo pᷣerat: a maximus mille. Iſti ſũt qua 
tranfiert ioedanen mele pmo quãdomũda⸗ 
re oſueuit ſup ripas ſuas: a oẽs fugauerunt 
qᷓ moꝛabant᷑ in vallibo ad oꝛientalẽplagã 
et oceidentalẽ Venerũt aũta de bemamm 
et de ida ad pᷣſidiũ m quo movabatur daz 
uid. Egreſſuſq; ẽ dauid obuiã eis qait. Si 
pacifice vemſtis ad me · vt auxiliemini mi: 
coz men iũgatur vobis. Spi aũt inſidiamĩ 
michi ꝓ . meis · cũ ego iniqͥtatẽ 
in mambo no habeã: videat deus prm nr̃o⸗ 
rũa iudlicet. Spits vero domim induit abi⸗ 
fai pncipeʒ inter triginta · ĩait. Tui ſumus 
o vamid:a tecũ fili iſai. Pax pax tibi: pax 
adiutoꝛibo tuis. Te emm adumuat deus tuꝰ. 
dufcepit ergo eos daiud: a ↄſtituit pnci⸗ 
pes turme. Poꝛro de manaſſe trãſfugerunt 
ad daud quãdo veniebat cit philiſtijm ad⸗ 
uerſus ſaulvt pugnaret a no dinucauit ci 
eis: q; mito conſilio remiſerut eu principeſ 


philiſtinoꝛ dicẽtes. Periculo capitis nf 
reuertet᷑ ad onm ſuũ ſaul. & nad igit᷑ reuer⸗ 
ſus eft in ſiceleg trãſfugerũt ad eu de ma⸗ 
naſſe ednas a ioſababaiedihel et michahel 
et ednas qioſabathaheluiaſalathi· pñcipeſ 
militũ in man aſſe. Hy pᷣbuerũt auxiliuz daz 
uid aduerſus latrũculos. Om̃es enim erat 
viri foꝛtiſſimi: a Fach fut pncipes in exercitu 
Seda ꝑ ſingulos dies veniebãt ad daud . 
ad auxiſiandũ ei: uſq; dum fieret grandis 
numerus quah exercitus dct. Iſte q; eſt nu⸗ 
merus principũ exercitꝰ qvenertad daud 
cũ eff in hebron: ut tranſferrẽt reg num ſaul 
ad eu iuxta verbũ domim. fily mda poꝛtãteſ 
clipeũahaſtã: ſex milia octingenti expedin 
ad p̃liũ. Oe ſiljs ſymeon:virox foꝛiſſimoxꝝ 
ad pugnandi ſeptẽ milia centũ. Oe fis ſe⸗ 


u q̃tuoꝛ milia ſexcẽn. Jorada q; priceps de 


ſtirpe aarõ: acũ eo tria milia ſeptingẽt. Daz 
doch enapuer egregie indolis: a domus paz 
tris eius phapes vigintiduo · De fiijs aut 
bemamin fratribo ſaul:tria milia. Magna e⸗ 
ni pars eo adhuc ſequebat᷑ domum ſaul. 
Poꝛro de filys ephraim vig mti milia octin⸗ 
gen: foꝛtiſſimi roboꝛe · viri nomĩatim ogna⸗ 
dombo ſuis. Et ex dmucha tribu manaſſe de⸗ 
cemaocto milia:ſinguli ꝑ nomina ſuavene⸗ 
rũt vt ↄſtituerẽt regeʒ dauid. Oe filys q; y⸗ 
ſachar viri eruclim qui nouerãt ſingula tpa 
ad peipiendus quid facere deberet ifralxl 
pncipes ducer. Onns aũt reliquatribo . eox 
phil ſequebat . Poꝛro de zabulõ qegredi- 
ebant᷑ ad p̃luiza ſtabãt in acie inſtructi ar⸗ 
mis bellicis quingginta miliavenerũt mau⸗ 
xiliũ: nõ in cozde duplici. Et de neptalm pn⸗ 
cipes mille: a cũ eis inſtructi clipeoa bafta 
trigintaa ſeptẽ nilia . Oe dan ena ſparati ad 
Plus: viginnocto milia ſexcẽti. Et de aſere⸗ 
gredliẽtes ad pugnãa in acie ꝓuocites:q̃ 
draginta milia Hus ioꝛdanen aũt de fil 
is rubenade gad. ct dimidia parte trib maz 
naſſe: inſtruct armis bellicis· centũ vig in 
milia. Ones iſti vii bellatoꝛes expediti ad 
pugnandũ coꝛde pfecto · venerũt in ebro: . 
vtoſtituerẽt regem dauidl · ſup vniuerſũ iſt 
ed et omes reliqui ex iſrahel vno cork ee 
rant vt rex fieret Dawid: ſuerũtq; ibi apud 
dauid tribo diebo comedentes et bibentes. 
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preparauerãt enim eis fratres fin. Seda 
qu iuxta eos erãt uſqʒ yſachar a zabulona 
neptalmn · afferebãt panes in aſinisacame⸗ 
fis et mulis a bubo acheſcendlũ: Farina pa⸗ 
latas vuãpaſſam vinũ o leũ boues arieteſ- 


ad om̃eʒ copiã Da 1 
ont aũt ofl dauid cũ tribunis 


c centunionibo q vniũſis principibo: a ait 
placet vobis. et 


ad om̃eʒ cetum iſratel. 


quippe eat in iit? 


a dño deo noſtro egrecliet ſermo queʒ lo⸗ 


quoꝛ: mittamus ad fratres nros reliquos 
in xmuerſas regiones irl! et ad ſaedotes 


et leuitas qui habitant in ſpᷣurbanis vrbiũ . 


vt ogregent ad noſia reducamus archã 
dei noſtn ad nos. Non enim reqſnumus 


eam in dieb ſaul · Et rnditvmuerla multi⸗ 


ido vt ita fiet. Placuerat enim ſermo oii 
ſopulo. Congregauit ergo dauid cunctũ 


iſra hel a fpoe egipt . uſqʒ duz ingredliaris e⸗ 
math: ut adduceret archã dei de cariathia⸗ 


m. Et aſcendit daiucla oĩs vir iſrahel ad 


colle cariathiarim que eft in md a: ut affer⸗ 
ret inde archaz do mim dei ſedẽtis ſup cheru⸗ 
bin vbi inuocauiz eſt nome eius. Impoſue⸗ 


rita; archã de ſup plauſtrũ nouũde domo 
aminadab. Oʒa autẽa frẽs ents minabãt 


plauſtrũ. Pro d auida vmũſus iſrahel lu⸗ 


debant cozam deo omm tute ˖ mn canticis. a 


in athais apſalterijs et umpanis · et cimba- 
lisa tubis. Cu aũt puemſſent ad areaʒ chi⸗ 


don · tetẽclit oʒa manũ ſuã ut ſuſtentaret ar- 
cham: bos quippe laſcuuẽs paululũ inclĩa⸗ 
uerat eã. Iratus eſt itaq; ons otra oʒam. et 
peulhe eum eo quod tetigiſſet archam: et 
mottuus eft ibi coꝛam ono. Contriſtatus⸗ 


q; eſt daud eo ꝙ diuiſiſſ ons oʒam:voca⸗ 


utq; locum illum diunſio oze vſq; in pñteʒ 


diem. Et timiut deum tune tpis dices-Quo 


poflumad me intro ducere archam dei Et 
ob banc cauſam no adduxit eaʒ ad ſe. hoc 
eſt n ciutatem dad :fed auertit in domũ 
obededom gethei. Mãſit ergo areha dei 
in domo obededlom tribo mẽſibo:a bñdixit 


dis Comin eiꝰ qom̃ibo q̃ hẽbat. II 


Pht q; biraʒ rex tyri nuncios ad daz 
ud . a ligna cedrinaa artiſices pane- 


um lig noꝛũq;: ut edificarent ei domũ · Co⸗ 


gnoꝛutqʒ dauid eo ꝙ ofirmaſſ eu; ons m 
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regem fup iſrabel: a ſubleuatum eft regnũ 
ſuũ ſup pplm ei? iſr. Accepit q; dauid alias 
vxoꝛes librlin: genuitq; filios afilias. Et 
hec noĩa eoʒx q nati fit mibrtin. Sama et 
ſobab nathana — eliſu et eli⸗ 
halech · noga q; a napheg · et iaphie eliſa⸗ 
aa n — autẽ 
philiſtijm eo ꝙ vnctus eff dauid in rege; 
ſuꝑ vniuerſũ abe :alcenderut . 
rerent eum. Quod cũ audiſß oad: egreſ 
ſus eſt obiuam eis. Poꝛro philiſtijm veniẽ⸗ 
tes diffuſi ſũt mvalſe raphaim. Cõſuluitq; 
dauid onm dices. Hi aſcendã ad philiſte⸗ 
os: aſi trades eos in manu mea? Et dixit ei 
ons. Aſcende:atradã eos in maũ tua. Ci 
illi aſcendiſſent in baalpharaſiz: pcuſſit eof 
ibi dauidadixit.Ounſit deus mimicos meoſ 
p manũ meã ſicut diuidũt᷑ aque:aidcirco 
vocatum eſt nomẽ loci illius baalpharaſiz. 
DOereliquerũtq; ibi deos ſuos: quos vauid 
uuſſit exuri. Ala etiam vice philiſtijm irra 
erũt: a diffuſi ſũt in valle. Conſuluitq; rurſũ 
dauid deum:a digit eideus. [20 aſcendas 
poſt eos · recede ab eis a venies cõtra illos 
ex aduerſo piroꝶ . Cũq; audieris ſomtũ ¢- 
diẽtis in cacumĩe piroꝝ:tũc egredieris ad 
bellũ. Egreſſus eſt emm deus ante te ut per⸗ 
cutiat caſtra philiſtim. fecit ergo dauid fis 
cut peeperat ei deus: a ꝓcuſſit caſtra phili⸗ 
ſtinoꝝ de gabaon vſq; gaʒera. Oiiulgatũ⸗ 
qʒ eft nome dauid in vmũſis regiomibo: et 
ons declit pauore eiuſuꝑ oẽs geteſ. NN 
Eat q; ſibi domos in ciimtate vauid: 
et edificauit locũ arche dei: tetẽ ditq; ei 
tabernacuſũ. Cine dixit dauid. Ihrituz eft 
vt a quocũq; poꝛtet᷑ archa deuniſi a leuitis 
quos elegit ons ad poꝛtandũ eã:a ad mi⸗ 
niſtrandũ ſibi ufos in eternũ. C õgregauit⸗ 
q; vmũſum iſrahel in iheruſalẽ ve afferret 
areha dei in locũ ſuũ que pp arauerat ei: nec⸗ 
no et hos aarona leuitas. Oe ſilijs caath 
vrißel pneeps ſuita fratres eius ducẽti vi gi⸗ 
n · Oe flys meraraſaia prmeepsafres emf 
ducẽutriginta. De ſilijs gerſon:iohela frẽs 
enus centutngita Oe ſilns eliſaphan:ſeme⸗ 
jas princeps etfratres eis ducenti. De ſili⸗ 
is ebronelihel pñceps a fratres eius octo⸗ 
ginta · De ſilis ositel:ammadab pncepsa 
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fratres eius cent duo deciʒ Vocauitq; da⸗ 
wid ſadocha abiathar ſacerdotes · aleuitaſ- 
vrehel aſaiam · iohel ſemeiam elihela amina⸗ 
dabꝛa dixit ad eos Vos qui eſtis pnapes 
Familiar leuitica · ſanctificamim cu fratri⸗ 
bus · vñis:a afferte archã domini dei iſrlad 
locũ qui ei ſparatus eſt:ne ut a pncipio q 
nõ eratis pntes peuflit nos dñs · ſica nunc 
fiat · licitũ qind nobis a genbo. anctiſi⸗ 
cati ſũt ergo ſacdotes a leuite: ut poꝛtarẽt 
archam domim dei iſrabel. Et tulerũt filij le 
iu archam dei ſicut pceperat moyſes iuxta 
verbũ domim humeis ſuis in vectibo. Dixit⸗ 
q; dauid pncipibo leuit ax · ut ↄſtituerent 
de fratribo fins cantoꝛes in oꝛganis muſico⸗ 
rũ · nablis videliceta lisa cimbalis: ut rez 
ſonaret in excelſis ſomtus leticie. Conſtitu⸗ 
erũtqʒ leuitas heman ſiliũ io til · et de fratri⸗ 
bus eius aſaph ſiliũ barachie:de ſilijs vẽo 
merari fratribo cor. ethã filiũ chaſaiea cũ 
eis frẽs 3 {cdo oꝛdine . achariama 
benq iaʒihel et ſemiramoth · et iehihel · et ani 
heliaba banaiama maaſiam et mathathiã. 
et eliphaluamaceniãa obededom et iehi⸗ 
hel iamtoꝛes . Poꝛro cãtoꝛes heman · aſaph· 
et ethan · in imbalis eneis ↄcrepãtes. baz 
charias autẽ a oʒihela ſemiramoth · a iahi⸗ 
hela am eliab et maaſias · et banaias · in na⸗ 
blis archana cãtabãt.Poꝛro mathathias 
et eliphalu · et macenias · a obededom · aie⸗ 
hihela ozaʒui in citharis ꝓ octaua canebat- 
epinichion. Chonenias autes pnᷣeeps leui⸗ 
tarp sphere perat: a ad pcmendã melodi⸗ 
am. Erat quiſpe valde ſapiẽſ. Et barachiaſ 
et helcana iamtoꝛes arche. Potro ſebemas 
et ioſaphat anathanaela amaſaiaʒachari 
as a banaias et elieʒer ſacerdotes dange- 
bant tubis coꝛam archa dei: a obededom 
er ahias erant ianitoꝛes arche. qué dauid 
et om̃es maioꝛes natu ifrabelt tribuni · iert 
ad depoꝛtandã arch am federis domim de 
domo obededom · cũ ſeticia. Cag; aduunt 
deus leuitas qui poꝛt abãt arch am federis 
dom: immolabãt᷑ ſeptẽ thauria ſeptem 
arietes. Doꝛro dauid erat indutus ſtola 
biſſma:a vmůſi leuite qui poꝛtabãt archaʒ 
ſederis cantoꝛeſqʒ achonemias pnceps pro⸗ 
phetie inter cãtoꝛes. Hand autem indutuſ 


erat ephot lineo Vmuerſuſqʒ iſrahel deduce⸗ 
bant archam federis dñi: in iubiloa ſonitu 
bucinea tubisa cimbalis et nablis a atha- 
ris Serepates. Cũq; pueniſſet archa fede- 
tis domĩ uſq; ad ciuitatẽ dauid: michol hha 
ſaul ꝓſpiciẽs ꝑ feneſtrã · vidit rege dauid 
ſaltantẽ at; luclẽtẽ: a deſpexit eum coꝛde fio 
A Ttulerũt igit᷑ archam dei NY fe 
et oftituerut eaʒ in medio taternach 
quod terederat ei dauid: a obtulerunt olo⸗ 
cauſtaa paciſica coꝛam deo · Cũqʒ ↄpleſſet 
dauid offerẽs olocauſtaa paciſica bñdiuit 
populo mnomine domi: a duuſit vmuſis 
p ſmgulos aviro vſq; ad mulierẽ toꝛtã pa- 
ms · et parte aſſecarnis bubale: a frrã oleo 
ſumilã. Cõſtituitq; coꝛã archa om de leuius 
qui miniſtrarẽta recozdaret operum aus: 
et gloꝛificarẽt atqʒ laudaret dim deũ iſrabel: 
aſaph principẽaſcdᷣm eius ach ariam. Poꝛ⸗ 
ro iabihela ſemiramoth · et iehihel · amatha⸗ 
thiam · et eliab · et ban aiam · q obededomicz 
bihel · ſup oꝛgana pſaſterijaliras: aſaph au⸗ 
tem ut in cimbalis pſonaret: banaiamvero 
et aʒihel ſacerdotes · canere tuba iugiter co⸗ 
raʒ archa ſederis dm. In illo die fecit daud 
principẽ ad ↄfitendũ ono aſapha fiatres 
eiuſ. Conſitemini dñoamnuocate nome eiꝰ: 
notas facite in populis admuenones eius 
Cantate eia pſallite ei · et narrate oĩa mit 
bilia eius: laudate nome ſanctũ eius: lat 
coz querentiũ dũm. Querite dñma ut 
eius: querite Facie eius femp.Recordamin 
mirabiliũ eius que fecit: ſignoꝝꝝ illius a ui 
Diciorw ons eius. emen iſrabel ſerui emul: 
ſilij iacob electi eius. Ipe ons deus nofter: 
mmuerſa terra indicia eius. Recoꝛdamim 
in ſempiternũ pach eius: ſᷣmonis quẽ pce⸗ 
pit ĩ mille gnanones. Que pepegit cũ abra⸗ 
bam: a unamẽt illius cũ yſaac. Et oſtituit 
illucl iacob in pᷣceptũ: c iſrahel in pactũſem⸗ 
piternũ dicẽs . Tibi dabo terra chanaanfu⸗ 
miculũ tereditatis veſtre. Cu eſſent paucinu⸗ 
mero:paruia coloni eius · Et tranherut de 
gate in gentẽ: ade reg no ad populũ alteri 
Nõ dinnſit quenq; calumart eos: increpa⸗ 
lit p eis regeſ. Nolite tangẽ eriftos meoſ 
ot in phetis mets nolite malignant, Canta 
te dño om̃is terra: annũciate ex die in diem 
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re enis. Narrate in gentibo gloꝛiam 
—— adp mirabiſia euis· Quia 
magnus dns alaudabilis mins: hoꝛribi⸗ 
fis up omes deos. Omes emm dy pploꝛuz 
ydola: dñs aũt celos fecit. Cõfeſſioa mag- 
icẽtia coꝛam eo: ſoꝛtitud oa gaudiũ i loco 
aus. A fferte dño familie ſplox: afferte do⸗ 
mino gloꝛiam a imperii: date Ono gloꝛiaʒ 
nomim eius. Leuate ſaerifciũa venite in cõ⸗ 
ſpcũ enis: a adoꝛate dimm in decoꝛe ſancto. 
Cõmoueat᷑ a facie eius omnis terra: ipſe 
enim fundauit oꝛbẽ immobilẽ. Letent᷑ celi 
ot exultet tra: adicũt in nacõibo dñs re uit. 
Tonet marea plenitudo eius: exultẽt agri 
c om̃a q̃ in eis fit. Tine laudabũt ligna 
faltus coꝛam dño:q venit iudicare terram. 
Conſitemin dño quoma bonuſ: qin meter- 
nit miſericoꝛdia eiuſ. Et dicite: ſalua nos de⸗ 
us ſaluatoꝛ noſter: a cogrega nos a erue⸗ 
de gentibꝛ: ut ofiteant nomint {co tuo: a ex⸗ 
ultemus in carmimbo tuis. Bndictus ois 
deus iſrahel ab eterno vſq; ineternũ: adicat 
omnis populus amẽ a ymnum deo. Dereli⸗ 
quit itaq; ibi cotam archa federis om aſa⸗ 
oha fratres eus: ut mimſtrarẽt in ↄſpectu 
che iugiter p in gulos dies a vices ſuaſ. 
dero obededoma fratres eius ſexagĩta⸗ 
octoa obededom ſiliũ ydithuna oſa · cõſti⸗ 
nuit ianitoꝛes.· Sadoch aute ſacerdotẽ et 
tres eius ſacerdotes coramtabna culo 
mim m excelſo quod erat in gabaon: ut 
offerrent olo cauſta do ſup altare olocau⸗ 
ſtomatis iugiter mane et veſpe: iuxta ofa 
que ſenpta fut in lege om qua p̃cepit iſrli. 
etpoſt eum: heman · et pdithuna reliquos 
lectos · vnumquẽq; vocabulo ſuo ad oh- 
endũ dño:qm̃ meternũ miſcdia eius. He⸗ 
man q aydlithun canẽtes tubaa quatiẽteſ 
ambala.et oĩa muſico oꝛgana ad canen⸗ 
dum dño. filios aut pdithun feat eſſe poꝛ⸗ 
tanos. Reuſuſq; ẽ oĩs plus in domũ ſuã: et 
dau ut bñclicẽt et domi ſue VII 
m aut babitaret dauid in dome 
ſua:dixit ad nathan qphetam. Ecce e⸗ 
babito in domo cedrina:archa autem 
Pieris domini {nb pellibs eft. Et ait nathã 
ad dauid. Omma que in coꝛde tuo ſũt fac. 
dus enim tecum eft. git nocte illa fous 


MIpo 2 


eſt ſermo domim ad nathan dices Nadea 
loquere dauid feruo meo. Hee dicit dñs. 
{20 edificabis tu michi domũ ad habitan⸗ 
dũ · Neq; emm mãſi in domo · ex eo tempoẽ 
quo eduxiiſratl de terra egipti vſq; ad oie 
hanc: ſed fn femp mutãs loca taternaculi. 
et in tentoꝛio manẽs cum omm iſrahel. it 
quid locutus fi ſaltem vni iudlicum iſrahel 
quibus peepera ut paſceret opulũ meum. 
et dixi quare no edificaſti michi domũ cedri⸗ 
nae Nunc itaq; fic ſoqueris ad ſeruũ meus 
dauid . ee dicit dis exercituũ. Ego tuli te 
cum in paſcuis ſequereris gregez · ut elles 
dux populi mei iſrabel: a fui tecum quocũq; 
prexiſti: a interſeci om̃es inimicos tuos coz 
13 te: feciq; tibinomẽ quaſi vmus mag no⸗ 
rum q celebrant᷑ in tema. Et dedi ſocũ plo 
meo iſrahel. Plantabit᷑ ah abitabit in eo. et 
vltra nd cõmouebit᷑ nec filij iniqͥtatis atte⸗ 
rent eos ſicut a principio · ex Dicks quibus 
wedi iudices populo meo iſrahel:a humilia⸗ 
ui vniuerſos mimicos tuos. Annũcio ergo 
tibi: ecliſicaturus ſit abi ons domi. Cugs 
nupleueris dies tuos ut vadas ad patres 
tuos:ſuſcitabo ſemẽ tuũ polt te quod erit de 
ſilijs tuis · et ſtabiſiam reg nũ eius . Ipe edi⸗ 
ficabit michi domũ:a ſirmabo ſoliũ eius uſ⸗ 
q; meternũ. Ego ero ei in pr̃em . et ip e ent 
michi in ſiliũ: amiſediam mea no auferã ab 
eo ſicut abſtuli ab eo qui ante te ſuit. Et ſta⸗ 
tuam eum m domo mea. et in regno meo uſ⸗ 
qʒ in ſempiternũ:a thronus eius eit ſirmiſ⸗ 
ſimus imppetuũ. Juxta om̃ia vba bee et ui 
vmũſam viſionẽ iſtaʒ:ſie locutus elt natha 
ad dauid.Cũq; veniſſet rex dauida ſediſßʒ 
cot am dño:dixit. Quis ego ſum dñe deus. 
et que domus mea: ut pᷣſtares michi talia⸗ 
Ded a hoc parum viſum é in cõſpectu tuo. 
Frogs locutus es fup domũ ſerui tui enã in 
turũ: a ſeciſti me ſpectabilẽ ſup oẽs nie’. 
Domine deus meus quid vltra addere po⸗ 
teſt dauid cũ ita gloꝛiſicaueris ſeruũ tuũ: a 
cognoueris eum? Dneꝗpter famulũ tuũ iu 
xtra coz tui feciſti om̃eʒ magniſicentiã bac: 
et nota eſſe voluiſti ymuùſa magnalia Die 
no elt ſimilis tui: et no eft alius deus abſqʒ 
te ex omibo yee audwinus auribo nris. 
Quis enim eſt alius ut populus tuus ir: 
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gens vna in terra ad qua prexit deus ut lt 
berareta faceret populũ ſibi: a mag nitudi⸗ 
ne ſua atq; terroꝛibo eiceret nacões a faci⸗ 
e eius que de egipto liberarat ¢ Et poſuiſti 
populũ tuũ iſraſxl tibi in populũ uſq; ineter⸗ 
nũ:a tu dñe fcũs es deus eius. Nunc igit 
domine ſermo quẽ locutus es famulo tuo 
et ſup domũ cus · ofirmet impperu: Fac 
ſicut locutus es:pmaneatq; a mag nificet 
nomen tuũ vſq; in ſempiternũ: a dicat᷑ ons 
exercituũ deus iſrahel:a domus dauid ſerui 
eius pmanẽs coꝛaʒ eo. Tu enim domie we? 
meus reuelaſti auriculã ſerui tui · ut edifica⸗ 
res eidomũ: a ideirco inuenit ſeruus tuus 
fiduciam ut oꝛet cota te. Nũc ergo domine 
tu es deus alocutus es ad ſeruũ tuũ tanta 
bñicia:a cepiſti bñdicere domui ſerui tui 
vt fit ſemp coꝛã te. Te enim one bñdicẽte. 
benedicta erit imperpetuuz III. 
Actum ef autem poſt her vt pcutẽt 
dauid philiſtijmahumiliaret eos: 
roller gethh aifilias eius de mau philiſtiym: 
pcuteretqʒ moaba fierẽt moabite ſerui da⸗ 
uicl · offeretes ei munera. Eo tpepcuſſit daz 
uid etiam adadeʒer regem ſobaregioms 
emath quad prexit ut dilataret imperiuʒ 
ſuũ uſqʒ ad fume eufraten. Cepit ergo da⸗ 
ind mille quadrigas eius a ſeptẽ miſia eqͥ⸗ 
tum ac vig mii milia vitor peditũ. Sobner- 
uauitq; om̃es equos curruũ :excepiis cc 
tum quadrigis quas reſeruauit ſibi. Soup- 
uenit aũt a ſyrus damaſcenus: ut auxilui 
pberet adadeʒer regi ſoba. Seda huius 
cuſſit dauid vigintduo milia viroꝝꝝ . Et 
poſuit milites in damaſcoꝛut hria q; Pinret 
ſibia offerret munem · Adumiitq; dns eus 
in cüctis ad que prexerat. Tulit q; dauid 
pharetras aureas quas hhabuerit ſerui a⸗ 
pade;er. ct attulit eas in iheruſalẽ: necnon 
de thebatha chin · vrbibo adadezer ers 
plurimũ: de quo fecit ſalomon mare eneuʒ 
er colünas · et vaſa enea. & uod ci audiſſet 
thou rex emath · pcuſſiſſe videlieet dauido⸗ 
mnẽ exercitũ adadeʒer regis ſoba:miſit a⸗ 
duram ſiliũ ſuũ ad regem dauid · ut poſtu⸗ 
laret ab eo pacem: ac gintularet᷑ ei eo ꝙ pz 
cuſſiſßa expugnaſſet adadeser. Aan erſa⸗ 
rius quigpe erat tivu adadeʒer. ed a 


wala aurean argentea et enea conſecrauit 

dauid rex dño · cum argentogqauro gd tule- 
rat ex vmuſis gentibo:tã de ydumea et mo⸗ 
abaſilijs ãmon · q de philiſtijma amelech. 
Abiſai vero filius ſaruie pcuſſit edom in val⸗ 
le ſalina derẽ a octo milia:a oſtinut in e: 
dom p̃ſidiũ · vt Fuiret ydumea dauid. Dal- 
uauitq; Ons dauid in cũctis ad q̃ prexerat. 
Regnaut ergo dauid fup vniuerſũ iſrabel: 

et faciebat uidiciũ atq; iuſticiã cũcto popu⸗ 
lo ſuo · Poꝛro io ab ſiluis ſaruie eat ſup exer- 
citi: ioſaphat filius ahiluth a comẽtaruſ. 
Sadoch aũt ſiluis achitob · et ahimelech 

filius abiathar ſacerdotes: q ſuſa ſenba. 
Danaias q; filius ioiade ſuꝑ ſegiones cere⸗ 
thiaſelethi. Poꝛro fily dauid prom ad ma- 


Cciclit autem ut PIN nũ regis. 
moꝛeret᷑ naas rex filioxĩ ammontet r 


gnaret ano filius eius p eo. Oixitqʒ daud 
facia miſericoꝛdiã cũ anon filio naas. pre 
ſtiit emm michi pater eius gram: Miſitqʒ 
dauid nũcios ad ↄſolandũ cu fup moꝛtem 
patris ſui · &ui cum pueinſſent in terram fly 
oNammon · vt coſolarent᷑ anon: dixemunt 
piicipes ſilioꝝ ammon ad anon. Tu forlita 
putas ꝙ dauid honoꝛis cauſa in patrẽ tuũ 
miferit qin ↄſolarent᷑ te: nec ammaditens 
ꝙ ut exploꝛẽt a inueſtigẽt et ſcrutẽt᷑ terr 
tuã. venerĩt ad te fur eiꝰ. Igit ano pueros 
dauuid decaluauut q raſit: et pᷣſciclit nimcas 
cot; a natibo uſq; ad pedes a dmiſit eos. 


Aui cuʒ abiſſenta hoc mandaſſent dauid 


nnſit m oceurſum eo. Orandẽ enim ↄtume⸗ 
lian ſuſtmuerũt: ap cepit ut manertt in ihe⸗ 
richo donee ereſceret barba eox: auimc rei 
terent: Videntes ant hly amon ꝙ iniuriaʒ 
feciſſent dauid . tã anon ꝙᷓ reliquus plus: 
miſerũt mille talẽta argẽti. ut oduceret ſibi 
de meſopotamaade ſyna maachaa de ſoba 
currus a eqtes . Conduxer̃tq; trigintaduo 
milia curruũa regem maacha cu populo e- 
ius. Qui cũ vemſſent: caſtrametati hit eregi⸗ 
one med aba. fili q; ammo ogregat de vr⸗ 
bibs ſuis · veneft ad bellũ. uod cũ audiſſ 
dauid:miſit io aba om̃eʒ exertitũviroꝝ fo 
nies Egreſſiq; fly ammõ: direxeft aciẽ iu 
poꝛtam ciuitatis. Reges auteʒ qad auxiliũ 
eius venerit ſepatim in agro ſteterũt. Jot 
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contra ſe ſieri: elegit viros foꝛtiſſimoſ 
x vinuerſo iſrahel. et prexit otra ſyruz. Reli⸗ 
ud aũt parte ppli dedit ſub mau abiſai fra⸗ 
ns lui: prexert otra ſilios amon Oixitqʒ 
cy j vicerit me ſyrus auxilio eis michi:ſi au⸗ 
tem ſupauerint te filj ammõ ero tibi in p̃ſi⸗ 
pit. Confoꝛtarea agamus viriliter ꝓ plo 
noſtroꝛa ꝓ vrbibo da nr̃i Ons aut qd in cõ⸗ 
ſpectu ſuo bonũ eft faciat Perrexit ergo 
oabapopulus qui cũ eo erat otra ſyrũ ad 
pliũ:a fugauit eos. Poꝛro hly ãmon viden⸗ 
es op fugiſß ſyrus · pi q; fugef̃t. abi ſai Fres 
qus: aing reſſi fie ciuitatẽ. Reuerſuſqʒ eft e⸗ 
nam io ab in iheruſalẽ Vdens aũt ſyrus ꝙ 
cadifh coꝛã iſrahxl: miſit nuncios · a addu⸗ 
t ſyrũ qui erat tranſfluinũ. Sophat autẽ 
pñcipes mlicie adadeser erat dux eoꝛum. 
Quod cũ annũciatũ eh dauuid:ↄ greg auit 
miu erſũ ttabel.4 tranſiuit ioꝛdanen:irruit⸗ 
n eosa direxit ex adůſo aciẽ. illis cõtra 
pugnantibs. fugit aũt ſyrus iſrahel. Et int 
ſectt dauicl de ſyris · ſeptẽ miha curruũ et g- 
drag inta milia peditu: ſopp at exercitus 
pneipem Vdẽtes aut ſerui adadeser ſe ab 
ihabel eſſe ſuperatos:tranſfugefr̃t ad daind 
q ſeruierũt ei. Noluitq; vltra ſyria auxiliũ 
Actũ eſt ¶ p bere ſilijs Amon. 
aũt poſt anm circulũ eo tẽpoꝛe quo 
ſolent reges ad bella ꝓcedẽ: ogregaiut io⸗ 
ab exercitũqrobur milicie: a vaſtauit terra 
fliopamon. Derrexitq; a obſedit rabba. 
oto dauid manebat in iheruſalẽ quado 
ſoab pcuſſit rabba:adeſtruxit ea. Tulit aũt 
daud coꝛonã melchon de capite eius · et in⸗ 
uemt in ea auri pondo talentuma pcioſiſſi⸗ 
mas gẽmaſ: fecitq; ſibi inde diadema. Baz 
qubias ch vrbis plurimas tulit:plin auteʒ 
erat mea eduxit · et fecit fup eos tribu⸗ 
las · et trahas · et ferrata carpenta tranſire: 
ta ut diſſecarẽt᷑ gotererẽt᷑ Mic fec dauid 
cuctis vrbibo filioꝛũ Amon: aq reũſus eft cus 
omi populo fro in iheruſalẽ. Poſt bee initũ 
eſt bellũ in gazer aduſuz philiſteos:m quo 
pcuſſit ſo bochai vſathites ſaphai de gene 
uphaim: ahumiliauit eos. Aluid q; belluʒ 
geſtũ eſt adufus philiſteos:in quo ꝑcuſſit 
adeodatus fills ſaltus bethleemites Fres 


gab intelli ges bel ſũ ex aduerſoa poſt ter- 
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gohath gethe:cn? balteligni erat Gi lici⸗ 
atoꝛiũ texentũ. Seda aliudl bellũaccidit i 
in quo fint homo longiſſimus ſenos 
hab ẽs digitos id eft ſimul vig intiqᷓtuoꝛ:qͥ 
et ipſe de raphim fuerat ſtirpe gñatus. Hic 
blaſphemauit iſrahel: apcuſſit eũ ionathan 
fils ſamaa frĩs dauid. Hij fue fily raphaĩ 
gethꝛqͥ cecidert in maũ dauidah̃uoꝛũ enus. 


nfurrexit aust ſathan otra 
iſratel:aincitauit dauid ut numeraẽt 


iſrahel. Dixitq; dauid ad ioaba ad pnᷣcipeſ 
ppli. tea numerate ifrabel a berſabee uſqʒ 
dan: et afferte michi numeruz ut faam. Añ⸗ 
ditq; ioab.Augeat dñs poplin ſuũ cẽtuplũ 
ꝙᷓ ſut· Nõne dñe mi rex om̃es ſᷣui tui ſunt⸗ 
QAuaẽ hoc querit Dis meus qð in peccatũ fz 
puter iſrli? di Fmo regis magis pualuit. 
Egreſſuſq; ẽ ioaba arcunnt vniuſuʒ iſrahel. 
et reulus e iheruſalez Heditq; dauid nume⸗ 
rum cox quos circuierat: a muẽtus elt ois 
numerus iſrahel mille miliaa centũ milia vi⸗ 
roꝛũ educentiũ gladliũ · De iuda aũt · qᷓdrin⸗ 
genta ſeptuagmtamilia bellatox. Nã leu 
et bemamm no numerauit: eo ꝙ inuitus ex⸗ 
equeret᷑ regis impenũ. Diſplicuit autẽ deo 
quod iuſſuzʒ erat: — — Oixitq; da⸗ 
uid ad deũ:peccaui mmis vt hoc facẽm. Ob⸗ 
ſecro aufer iniqͥtatẽ fun tui: qꝛ inſipiẽter egi. 
Et locutus eſt dns ad gad videntẽ dauid 
dices Vadealoquẽ ad dauid: a dic ei. Hee 
dicit ds. Trium tibi optionem do: vnum 
quod volueris elige ut faciamtibi. Cunqʒ 
veniſſet gad ad dauid: dixit ei. Hec dicit 
ons. Elige quod volueris. Aut tribo ams 
peſtilentiã . aut tribo menſibo te huge boftes 
tuos agladiũ eo nõ poſſe euadꝭ: a tribui 
diebo gladitz dominia moꝛtem x ſari in tra: 
et —— do mim interſicẽ in vmũſis fimbuſ 
iſrahel. Nc igit᷑ vide quid rñdeam ei qui 
miſit me. Et omit dauid ad gad. Ex omni 
parte me anguſtie premũt. Ded melius 
michi eſt vt incidam in manus dommi 
multe ſũt imſeracões eiꝰ:q inmanus hoĩm 
Mah ergo dommus peſtilentia in iſrahel: a 
cecidert de iſrahel ſeptuaginta miliaviroꝛuʒ. 


Oiſit q; angelũ in iheruſalẽ: ut ꝑcuteret ea, 


Cũq; peuteret. vidit dns ami tus eft fup 
magnitudinẽ mali: aimperauit angelo qui 
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percutiebat. Soufficit iam: ceſſet manus tua. 
Poꝛro angelus om ſtabat iuxta areas oꝛ⸗ 
oman iebuſei: leuanſq; dauid oculos ſuos · 
vidit angelũ do mim ſtãtem inter celuma 
terram: q euag inatũ gladiũ in mau eius · et 
verſum otra iheruſaleʒ:a ceciderũt tam ip̃e 
ꝙ maioꝛes natu veſtiti cilicijs ꝓni in terraʒ. 
Dixitas dauid ad wu. Nõne ego ſũ qu uiſ⸗ 
five numeraẽt᷑ populus: Ego qui peccaiu: 
ego q̃ mali fea. Iſte grex quid ↄmeruit⸗ 
One deus meus vertat᷑ obſecro manus tua 
in me · et in domũ patris meuſpplus aut tuuſ 
nd peutiat. Angelus ait om pᷣcepit gad 
vt dicet dauid:ut afeederet extrueretq; al⸗ 
tare Dio deo m area oꝛnan iebuſei. Aſcẽdit 
ergo dauid ix ſermonẽ gad:quelocutus 
ei ſuerat ex noĩe do mini. Poꝛro oꝛnan cũ ſu⸗ 
ſpexiſſeta vidiſſ angelũ quatuoꝛqʒ filij eiꝰ 
cit eo:abſconderũt fe. Nam eo tpe terebãt 
in area triticũ. Igit᷑ cuvemret daiud ad oꝛ⸗ 
nanoſpexit eum oꝛnan: et ꝓceſſit eiobuiam 
de areag adoꝛauit eũ ꝓnus in terram. Dixit? 
qʒ ei dauid. Da m̃ locus aree tue · ut edifice 
in ea altaẽ᷑ dño · ita vt quantũ valet argen 
accipias: aceſſet plaga a populo. Oixit aũt 
oꝛnan ad dauid · Tolle: et faciat ons meus 
rex quodcũq; ei placet. Seda boues do in 
olocauſtũa tribulas in ligna: et triticũ in ſa⸗ 
criſiciũ:om̃ia libẽs pᷣbebo . Oixitq; ei rex da⸗ 
md. Nequaq; ita het:§ argentũ dabo quã⸗ 
tũ valet. eqs enĩ tibi aufer re debeo: athe of 
ferre ono olocauſta gratuita · Oedit ergo 
paid oman ꝓloco ficlos aur iuſtiſſimi poz 
deris ſexcẽto s: et ediſicaut ibi altare ono: 
obtulitq; olocauſta et pacifica: a inuocauut 
wa et exaudluut eũ in igne de celofupaltaz 
re olocauſti· Precepitq; ons angeloꝛet si 
tit gladium ſuũ in vaginã. Protinus ergo 
dad vidẽs ep exaucliſß cus ons m area oꝛ⸗ 
nan jebuſei: immo lauit ibivictimas. Tab⸗ 
naculũ aũt do mim quod fecerat moyſes ĩ 
deſertoa altare olocauſtoꝝ ea tempeſtate 
eat in excelſo gabaon:anõ pᷣualuit dauid 
jre ad altare ut ibi obſecraret deuʒ. Nino 
enim ſueàt timoꝛe ꝑterritus: vidès gladiũ 
2 hrt; Daud. XXII angel vin. 
ec eft domus dei: hoc aſtare in o⸗ 
locaſtũ iſrabel. Et pcepit ut ogregarentur 


om̃es ꝓſeliti de terraiſrahel: a ↄſtituit ex eis 
latomos ad cededos lapides a poliẽdos. 
vt edlificaret᷑ domus dei. Ferrũ q; plurimũ 
ad clauos ianuaꝝꝝ · et ad ↄmiſſuras atq; iũ⸗ 
cturas fparamt daiud:qeris pondus innu⸗ 
merabile. Ligna q; cedrina nõ poterãt eſti⸗ 
mari:q̃ ſydonma tyrij depoꝛtauerunt ad da⸗ 
ud. Et dixit vaind. Spalomo filius meus 
puer paruulus eſta delicatus. Domus autẽ 
qua edificare volo ono talis eſſe deb: ut in 
cun ctis regiombo nominet. Preparabo er⸗ 
go eineceſſaria. Et ob hãc cauſaʒ ante moꝛ⸗ 
tem {ua om̃es ſparauit impẽſas Vocuitq; 
ſalomonẽ ſilium ſuũ:apcepit ei ut ediſicact 
domũ Ono deo iſrahel.· Oixitq; dauid ad ſa⸗ 
lomonẽ. fili mi:volũtatis mee fuit vt edif- 
carem domũ nomini domim dei meitß factuſ 
eft ſermo do mim ad me dicẽs. Mulntz ſan⸗ 
ginẽn effucliſti et plurima bella bellaſti:nõ 
poteris edificare domũ nomini meo:tato ef- 
fufo fanguine coꝛam me. Filius qui naſcet᷑ 
tibi: erit vir quuetiſſimus. Faciam emm eum 
requieſcẽ ab om̃ibo mimicis fins p circuitũ: 
et ob bane cauſam paciſicus vocubitt et pa- 
cema oni dabo in iſrahel cũctis dieb eius. 
Ipſe edlificabit domũ nomim meo:aipe eit 
michi in filiũa ego ero illi in prem:ſirmabo⸗ 
q; ſoliũ regm eius fup iſrahel meternũ. Rite 
ergo fili mi fit ons tecũ:a pfperareaedifia 
domũ dño deo tuo:ſicut locutus ẽ de te. Het 
q; ibi ons prudenasa ſenſũ: ut rege poſſis 
iſrahel: a cuſtodire legeʒ domim der un. Tc 
emm picere poteris: ſi cufto diens mãda⸗ 
tac uidicia que peepit dñs moph ut sweet 
iſrahel · Cõfoꝛtarea viriliter age: ne timeas 
neq; paueas. Ecce ego in paupertate mea 
fparain impeſas domus domim aur taleta 
centũ milia:aargẽti mille milia talẽtoꝝ:erſ 
veo ſerrinõ elt pondus: vincit᷑ enim nu⸗ 
merus magnitude. Lig naa lapides fpa- 
rau ad vmũᷣſa mpendia. Hates q; plimof 
artiſices · latomos · et cemẽtarios · aruficeſq; 
lugnoꝛ · et omniũ arciũ · ad faciendũ opus 
prudẽtiſſimos · in auroaꝶ argeeto . et ere ot fer⸗ 
ro · cuius no ẽ numerus. Surgeigit᷑ afac: 
et ent dñs tecũ. Precepit q; dauid cũchs 
pñcipibs iſrat · ut ad iuuaret ſalomonẽ fii⸗ 
um ſuũ:cermitis inquiẽs quod ons deus vr 
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vobiſcũ ſit · et dederit vobis requiẽ p circui⸗ 
snot traclideit om̃es inimicos vos in ma? 
vas: aſubiecta hit terra coꝛam dñoa coaʒ 
populo ens. Prebete igi€ cordavtaqaiaf 
uſtras · ut queratis dñm deu veſtrũ: a ↄſur⸗ 
tea edliſicate ſcũariũ dño deo: ut introdu⸗ 
at archa federis dñia vaſa dño ↄſecrata 


lia viroꝝ . Ex hijs electi ſũta diſtributi 
mimſteriuz domus domini vigintiqtuoꝛ 
lia: ſpoſitoꝝ aũta iuclicũ ſex milia. Doꝛ⸗ 
ro qᷓtuoꝛ mlia iamtoꝛes a totidẽ pſaltes ca⸗ 
nẽtes domino in oꝛganis · que fecerat ad ca⸗ 
nẽdũ:adiſtribuit eos daiud ꝑ viees filio 
eui gerſom videlicet a caath et meran. Pilij 
om: leedana ſemei.filij leedan princi⸗ 
pes:iehibela zethana toll tres. Fly ſemei: 
ſalomith a oʒibela aran tres. Iti principes 
familiax leedan.Poꝛro fly ſemei:leethᷣ.· et 
daa yaus et bana. Iſti ſilij ſemei quatuoꝛ. 
Erat autez leeth prioꝛ . ziʒa ſecũdus. Pro 
yaus a baria nõ habuerũt plimos ſiſios: et 
deco in vna familia vnaq; domoↄputan 
int. filij caath:amramaiyſaar hebrõa oʒihel 
quo. fily amram:aaroa moyſes. Spepa- 
als eft aarõ ut mimſtraret in ſancta ſcõ⸗ 
mipiea ſilij ess in ſempiternũ: q adoleret 
mcehim domino fedm ritum ſuũ: ac bñdlice⸗ 
tet nomini eius impetuũ. Moyſiq; bois dei 
fin ãnumerati fut in tribu leui. Fil moyſi: 
gerfoma eliezer. Filij gerſom:ſubuhel p̃ mo. 
fieft autẽ fly eliezer roobia pᷣmus: et nõ 
ent eliez er fily alij. Poꝛro fili roobia mul⸗ 
plicati ſũt nimis. fili yſaar:ſalomith pᷣmꝰ. 
ij bebron: ienau pᷣmus · amarias fecudul 
ſaihel eius · ikheemaan quartus. Filly oʒihel: 
micha pᷣmꝰ. ieſia ſcdᷣus. fly merari:mooli 
æmuſi. fily mooli:eleaʒara cis. Moꝛtuus ẽ 
aut eleaʒar. anõ habit ſilios § hlias:acce- 
perũtq; eas ſilij eis fratres eax. Filij muſi: 
noolia eder et ierimuth tres. Hi fly leui 
nognanomboa fanniijs ſiuis:principes ꝑ 
vices a mumerũ capitũ ſmguloꝛũ:qͥ faciebãt 
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opera miniſterij domus domim a vignin ã⸗ 
ms a ſupra. Dixit enim Dad. Requie dedit 
dñs deus iſrahel populo ſuo · et habitacdem 
iheruſalẽ ulgs ineterni: nec eit officij leuitaꝝ 
ut vltra porter tabnaculũ · et om̃ia vaſa eiu 
ad miniſtrandũ. Jurtapcepta i dauid no⸗ 
iuſſima ſupputabit᷑ numerus flor leui · a 
vig int ãnis a ſupri a erũt ſõ manu ſilioꝝꝝ 
aaron · in cultũ domus domim in veſtibulis 
et jn exedris · et in loco purificacõis a in ſcũa⸗ 
rioa in vmũſis opibo mimſteri cemph oni. 
Sa dotes aũt ſup panes ꝓpoſicõms a ad 
ſimile ſacriſiciũ · ad lagana q aʒima . et ſarta⸗ 
ginẽ · et ad toꝛrendũ:ai ſup ome pondus at⸗ 
q; menſurã. Leuite vo ut tet mane ad ofiz 
tendũa canendũ dño:ſimilit q; ad veſperaʒ 
tam in oblacõʒ olocauſtoꝝ domi qᷓ in ſab⸗ 
batisakalédis et ſolẽmtatibo reliquuis · iuꝭ 
numerũqcerimomas vmiuſcuiuſqʒ ret · iugi⸗ 
ter coꝛã dño: a cuſtodiãt ob Fuacs es tater- 
naculi federis . et ritũ ſcuarij. obFuacds fili⸗ 
oxxaarõ fratrũ ſuoꝝ · ut miniſtret in domo 


Oꝛro filys wee l, dñi. 
hee particões erat. fly aaron nadab 
et abu a eleaʒaraythamar. Moꝛtui fit aie 


nadaba abu ante prem ſuũ ab ſq; liberi: 
ſacdotioq; ſunctus eft eleaari ythamar. 
Et diuſit eos dauidl · id et ſadoch de ſilijs 
eleaʒaria ahimelech de ſilijs ythamar {cd3 
vices ſuasa miniſteriuʒ:inuẽtiq; ſũt multo 
plures filij eleaʒ ax in pnjcipibo . viris q; fili 
ythamar. Onafit ait eis hoc ẽ flys eleaʒar 
pncipes fedeam:a flys ytbamar ꝑ Famili: 
as adomos ſuas octo. Porro diuiſitvtraſqʒ 
inter fea familias ſoꝛtibo. Erãt enim princi⸗ 
pes ſcũarijapñcipes domus dei:tam de fili 
eleazar ꝙᷓ de flys ythamar. Oeſeripſitq; e⸗ 
os ſemeias filius nathanael ſeriba leuites. 
coꝛaʒ rege apncipibo et ſadoch ſacclote et a 
bimelech ſilio abiathar: pñcipibo q; fami⸗ 
lia ſaẽdotaliũ a leuitaꝝ · vnam domũ que 
ceteis perat eleaʒar . alteram dom & tb 
ſe habebat ceteros ythamar. Exiuit autem 
loes pᷣma ioiarib· ſecunda iedeie· ttia hartz 
quata ſeoꝛim · quũta melchia · ſexta maimna. 
fepama accbos· octaua abia · nona iheſu · de 
ama ſechenia · vnd ecima eliaſib . duodecia 
iacim · tredetia hopha . deciaquarta iſbaal. 
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decimaquũta belga · decrnaſexta emmer.dez 
cimaſepũa eʒir · decimaoctaua aphſes · deci⸗ 
manona apheceia · vicefima eʒechiel:vice⸗ 
ſimapᷣmaiachm · vicefimafed a gamul · vice⸗ 
fmataa dalaiau · viceſimaquarta maʒiau. 
Hee vices cow ſcdᷣm mimfteria ſua ut m⸗ 
grechant᷑ domũ dei · a iuxta ritũ ſuũ 16 man 
aaron patris eo: ſicut peepat dñs deus iſ⸗ 
rahel. Poꝛro filioꝝ ſeui qiu reliquu fuerant 
de filys amram · erat ſub ahel: ade filijs ſuba⸗ 
hel iedeia. De ſilijs q; roobie princeps ieſi⸗ 
as. Pſaaris vero ſilius ſalemoth:filuuſqʒ ſa⸗ 
lemoth ianadliath filuiſq; eius seriaupm?. 
amarias ſcdus · iaʒihel tercius · iechmoan 
quartus. Filius oʒihel micha: filius micha 
ſamir. frat micha ieſia:filuiſq; ieſie ʒachari⸗ 
as. fly merari: mo oli · et muh. Nilius oſiau 
bennon: ſilius q; merari oʒiau:a ſoema ſa⸗ 
chur a hebri. Poꝛro mooli filius eleaʒar:qͥ 
non habebat liberos. Filuis vero cis ierami⸗ 
hel. fil muſi:mooli ederaiermoth. Iſtiſi⸗ 
in leui ſedm domos fammaxx fan. Miſe⸗ 
rũtq; aipſi ſoꝛtes cotra fratres ſuos · ſilios 
aaron coꝛaʒ dauid rege · et ſadocha ahime⸗ 
lecha prineipibo familiaꝝx ſacdotaliũa le⸗ 
iuticarum:tam maioꝛes ꝙᷓ minoꝛes omnes 
ſoꝛs equaliter diiudebat. 
Dif dada magiſtratus exercitus ſegre⸗ 
gauefrt in miniſteriũ filios aſaph · et hemã . 
et pdithun:q qphetarẽt in citharis · et pſai⸗ 

ns a cimbalis · ſcdᷣm numerũ ſuũ · declica⸗ 
to ſibi officio ſeruiẽtes. De filys aſaph ʒa⸗ 
chur a ioſephanatania et aſarela:ſiiij aſa⸗ 
h; ſub maũ aſaph qphetantes iuxta rege 
Poꝛro ydithuntgo dolias fon ieſeias aſabi⸗ 
asa math athias · ſex ſub maũ pris fin ydi⸗ 
thun: qui in.citharagphetabat ſup ↄſitẽtes 
et laudãtes dñm. Hemã gp. Filn hemã: boc⸗ 
dau mathamu oʒihel ſubuhel et ierimoth 
anamas · an am eliatha geldelthi et rome⸗ 
thiezer · a ieſpaccaſa · mellothi · othir · moʒi⸗ 
oth. Om̃es iſti filij heman vidẽtes regis in 
ſermombo dei: ut exaltaret coꝛnu. Deditq; 
deus heman ſilios q̃moꝛdecima filias treſ. 
qymuerſi ſh manu pr̃is ſii ad cantandũ in 
templo domim diſtnbuti erat m cimbalisa 
pſaſterijs et citharis · in mimſteria domus 
domimi iuxta regem: alapb videlicet et 


yditbhuna heman. uit aut numerus eon 
cũ fratribo fins qui erudiebãt canticũ domi 
cũcti doctoꝛes ducẽti octogintaocto. Miſe⸗ 
rũtqʒ ſoꝛtes ꝑvices ſuas ex equo · tã maio 
ꝙ minoꝛ:doctus paritera mdoctus. Egreſ⸗ 
ue elt foes pma joſeph qui eat de aſaph: 
{eda godolie · ip ia fily euis et fratribo eius 
duodecim:tercia ʒachur filijs a fratribo eiꝰ 
duodecim:quarta yſari · ſilijs a fratribo euſ 
duodecim:qiũta nathame filijs eius a fra⸗ 
tribo eius duo decim: ſexta bocciau ſiijs et 
fratribo eius duodecim:ſeptima reba hil 
is afratribo eius duodecim:octaua yſaie fiz 
ns a fratribo eius duo decim:nona matha⸗ 
nie filijsa fratribo eius duodecim:decima ſe⸗ 
meie filns a fratribo eius duodecim:vnde⸗ 
ama eſrahel flys fratribo ems duodecim: 
duodecia aſabie hins afrattibo eiꝰ duodeci: 
terciadeda ſub abel flys a Fratrib eiꝰduo⸗ 
dec: quartadeda mathacie filijsa fratrib 
eius Duo ded: quitadeda iherimoth flys 
fratribo ens duoded:fextadedaaname hl 
is et Fratribs eiꝰ duodeci:ſeptiadetda ieſbo⸗ 
caſe fils a fratribo eiꝰ duo deci:octauadeda 
anani flys et fratribꝰ eiꝰ duo dec:nonade- 
cima mellothi filns 4 fratribo eiꝰ duodeci 
viceſina eliatha flys fratribo eiꝰduode⸗ 
d: viceſimaprima othir flys a fratribo ei? 
duodens: vicefimafecuda goddolathi hiv 
is q fratribo eiꝰ duodeciʒ:viceſimateraa aʒi⸗ 
ud filns a fratribo eiꝰduodecĩ: viceſimaqͥr⸗ 
ta ro mamthiezer filijs et Fribo eiꝰ duoded. 


Juuſioẽs aũt iamtox de bo NN 

ritis meſellemia filiꝰchoꝛe:de hin ſaſa⸗ 
ph hin meſellemie · zachaias pᷣmogeiĩtus:ia⸗ 
dihel ſcðs · abadias tciis · iathanael qͥrtuſ 
abilam quitus-iohanna ſextus · helioenai ſe- 
ptimus. fily aũt obededom · ſemeias pᷣmo⸗ 
genitus · iozabad ſecundus · iohaa terius . 
ſachar quartus · nathanael quũtus · amipel 
ſextus · yſachar ſeptimꝰ . phollathi octauuſ 
qe bñdixit illi dns. Semeie aut filio eiꝰ naz 
fi ſũt ily pᷣfecti familiaꝝꝛ ſuax : erãt eni vin 
foꝛtiſſimi. in ergo ſemeie othina raphael 
et obediel ſabada fratres eiꝰ vin foꝛuſſimi 
heliu q; aſamathias. Omes hij de ſilns obe⸗ 
dedom iphiahily et fratres eoxfoꝛtiſſimi ad 
miniſtrandũ ſexagintaduo de obededom 
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gero meſellamie fily et Fratres e022 robu⸗ 
m decema octo. He bola autem id eft 
e filys merari ſemri princeps . Nõ enĩ ha⸗ 
buerat pm ogemtũ:aiclcirco poſuerat eum 
pater eius in principe. Helchias fecunduf. 
tabelias tercius · zachanias quartus. Oẽs 
bij fin fratres bola treded. Hij diiuſi fit 
miamtoꝛes: ut ſemꝑ principes cuſtodiarũ 
fcutafratres eoxxminiſtraret in domo dñi. 
hiſſe fit ergo fortes ex equo:4 paruis et 
mag nis p familias ſuas in vnamquam 
pita · Cecidit ergo ſoꝛs onetalis ſelemi⸗ 
e Poꝛro zachariefilio et? viro prudẽtiſſimo 
c erudlito · ſoꝛtito obtigit plaga ſeptẽtrio⸗ 
nals. Obededoʒ voa ſilijs eiꝰ ad auſtrũ 
in qua pte domus erat ſenioꝛũ ↄciliũ: ſeph⸗ 
phimaa hoſa ad ocadente iuxta poꝛtam 
que ducit ad viaʒ aſcenſionis: cuſto dia cõ⸗ 
tna cultodia. Ad oꝛientẽ vero leuite ſex et 
adaquilone quatuoꝛ ꝑ diem: atq; ad meiz 
diem ſimiliter in die q̃tuoꝛ: et vbi erat cõci⸗ 
{ii bim a bint. In cellulis q; ianitoꝛꝝ · ad oe⸗ 
ddentem quatuoꝛ in via: biniq; p cellulas. 
hee fit duuſiones ianito xx filior choꝛe et 
merari. Poꝛro achias erat fup theſauros do⸗ 
nus domim · et vaſa {cox . filij q; dan filij 
gerſonni. de ledan principes familiaruz: 
ledana gerſonm jeiheli. Filij ieiheli:zathan 
c iohel Fres eiꝰ fup theſauros domus domi 
anramins a yſaaritis a hebronitisa hoʒihe⸗ 
bo. Mubahel aut fils gerſom fly moy⸗ 
ſiſpoſtus theſauris: frater q; ei? elieʒer cuz 
ius ſilius raabia · ahuius hh? yſaias · et hu⸗ 
ius ſilius joꝛam · huius q; flr? zechri · ethu⸗ 
ius filius felemith. Ipe — frẽs eiꝰ 
ſup theſauros {cox · q ſanctificauit dauid 
ex · et principes famiſiav a tribuni et cẽtu⸗ 
nones duces exercitꝰ. de bellis i manubi⸗ 
is plioʒx · q̃ oſecrauerãt ad inſtauracõem 
eſupellectilẽ templi do mini. Dec aũt vni⸗ 
uerſa ſanctiſicauit ſamuhel vi dẽs a ſaul ſiliꝰ 
asset abner filius ner · qioab ſiſuis ſaruie: 
omeſq; ſanctificauerãt ea p manũ ſalemi⸗ 
ch et fratre eius. Varaitis vero perat cone⸗ 
masa fiin eius ad opera foꝛinſecus ſup iſrii 
ad docendũ aiudicandũ eos. Poꝛro de he⸗ 
bromtis aſabias a fratres et? viri foꝛtiſſimi 
mile ſeptingẽti perant iſrli . trans ioꝛclanen 
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contra occidentem in cunctis opibo domini 
et in imniſteriũ regis. Hebromtax autez 
princeps fuit ieria: ſðᷣm familias a cogna⸗ 
tiones eoꝝ. &uadrageſimo ano regni da⸗ 
wd recẽſiti ſũta muen ſũt viri fon finn] ga⸗ 
zer galaad:frẽſq; eiꝰ robuſtioꝛis etatis du⸗ 
o milia ſepungen prmapes- familia. pre⸗ 
poſuit aut eos dauid rex rubenitis agaddi⸗ 
tis a dimidie tribiu manaſſe:in ome mimſte⸗ 
I aut N riũ deiaregis 
iſrahel ſcðdz numeru ſuũ pricipes fami⸗ 
liar tribunia cẽtunones · et pfech qua mini⸗ 
ſtrabãt regi iuxta turmas ſuas · ingrediẽteſ 
et egrediẽtes pfngulos menſes in ãno:vi⸗ 
gintiqᷓtuoꝛ milibo ſmguli preerãt. Prime t 
me in pmo menſe iſboam perat filius ʒabdi⸗ 
hel: a ſb eo vigmitiq̃tuoꝛ milia. Be ſilijs pha⸗ 
res: princeps cũctoꝝ principũ in exercitu 
mẽſe primo. Secũdi mẽſis habebat fina3 
dudiaohites apoſt fe alter noie macelloth 
qui regebat parte exercitus vigintiqᷓtuoꝛ 
miliũ. Suxq; turme tercie in mẽſe tercio edt 
banaias fil? ioiade facdos: 4 in diiuſione 
ſua viginti qᷓtuoꝛ milia. Ipſe eft banaias for- 
tiſſimus inter triginta:aſuꝑ triginta. pree⸗ 
rat aũt turme ips amizadab filius eius. 
Quartus mẽſe quarto aſahel Frater ioab. et 
zabedias filius et? poft eum: a in turma eiꝰ 
viginuq̃tuoꝛ miſia. Qiũtus mele quũto pñ⸗ 
ceps ſamaoth ieʒerites: a in turma eius vi⸗ 
gimiiqᷓtuoꝛ milia. vextꝰ mele ſexto hira fili- 
us acces thecuites: an turma eiꝰ vigintiq⸗ 
tuoꝛ miſia. Septimus mne ſeptimo belles 
ph allomtes de filys ephraim: a in fia eiꝰ 
vigmuqᷓtuoꝛ mia. Octauus mele octauo 
ſobochalvſathites de ſtirpe zarai:a in tna 
eiꝰ vigintiꝗᷓtuoꝛ milia. N onus mẽſe nono 
abiezer anathotites de flys iemi: a intima 
eiꝰ vigintiqtuoꝛ milia · Decimus mẽſe deco 
marai et ip e nethophatites de ſtirpe ʒarai:a 
in turma eiꝰ vigintiq̃tuoꝛ milia Vndecimus 
mẽſe vndecĩo banaias pharathonites de he 
lis ephraim: a in turma eiꝰ viginuquatuoꝛ 
milia. huodecimus mele duodecĩo holdai 
nethophatites de ſtirpe gothoniel: a in tur⸗ 
ma eius vigintiq̃tuoꝛ milia. Poꝛro tribubo 
pᷣerãt in iſrahel:rubenitis · dux eliezer Hh? ze 
chri:ſymeonitiſ · dux ſaphacias filiꝰmacha 
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leuitis -afabias filius chamuel: aaronitis· 
ſadoch: iuda · heliu Frater dauid: yſachar · 
amr filius michahelzzabulomtis · ieſmaias 
filuis abdie:neptaliubo . ierimoth films o⸗ 
ziel: ins ephraim · oſee filiꝰ oʒaʒiu:dimidie 
tribiuu manaſſe. jo hel ſiliꝰ phadaie:a dimi⸗ 
die tribut manaſſe in galaad . iad do filuiſ 
zacharie: bemamin aũt iaſihel hius abner: 
dan vero ezrihel filuis ieroam. Hij pñ̃cipes 


filioxiſrahel · Noluit autẽ daiud numerare 


eos aviginti annis mferius: q dixerat dñ 
vt multiphcaet iſrahel quaſiſtellas celi. Jo⸗ 


ab ſilius ſaruie ceperat numerare nec ↄple⸗ 


uit qꝛ fp hoc ira dei irruerat in iſrahel:a id⸗ 
circo numerus con qua fuerant recẽſiti non 
elt relatus in faſtos regis dauid · Sup the⸗ 
ſauros autẽ regis fuit amoth filius adilxl, 
Hijs aut theſauris qua erat in vrbibo ai v 
asain turribo pᷣſidebat ionath an hh? oʒie. 
Opei aũt ruſticoa agricolis qu exercebãt 
terram p erat eʒriſiluis chelub: vmearumq; 
culto ibo ſemeias romathites:cellis auteʒ 
vmarijs zabdias aphonites. N am ſup oli⸗ 
uetaa ficeta que erant in campeſtribo bala⸗ 
nan gederithes: {up apothecas autem oles 
ioas . Porro armẽtis que paſcebãt᷑ in ſaro⸗ 
na ſpoſitus fuit ſethrai ſaronites: a ſuꝑ bo⸗ 
ues in vallibo ſaphat ſiluis adli · ſup came⸗ 
los vero vhil hiſmafſelites: a ſuꝑ aſmos · ia⸗ 
dias meronathiteſ:ſuꝑ oues q; iaʒiʒ agare⸗ 
nus. Om̃es hij principes ſubſtantie regis 
dauid. Jonathan aũt patruus dauid ↄ ſili⸗ 
anus vir prudens a ſtatus:ipſea iabill ſi⸗ 
lius achamom erãt cũ filijs regis. Achito⸗ 
phel enam oſiliaruis regis:a chuſi arachi⸗ 
tes amicus regis. Poſt achitophel ſuit io⸗ 
iada hliuf banaie g abiathar. Pnceps aũt 
exercitus regis erat ioab. VII 
uocaiut igit᷑ daiud om̃es princi⸗ 
pes iſrabel . duces tribuũa ppoſitos t᷑⸗ 
marũ · qui mimſtrabãt reg: tribunos q; et 
centurionesa — ſubſtantiea poſ⸗ 
ſeſſionibo regiſ:filioſq; nos cũ eunucbis et 
potẽtes et robuſtiſſinos quoſq; ĩ exercitu 
dxrulalem. Cũqʒ ſurrexiſß rexaſtetiſſet ait. 
Audite me fratres mei: a popuilus meus. 
Cogitaw ut ediſicarem q reque 
ſceret archa federis dominia ſcabeſiũ pedi 


— 
— 


domim dei noſtri: gad edificandũ oima ſpᷣa⸗ 


rain Deus autem dixit michi. Nõ edificab 
domũ nomim meo · eo ꝙ ſis vir bellatoꝛaſan⸗ 
gui em fuderis:fed elegit ons deus iſrahel 
me de vmiuerſa domo pris mei: ut eſſem rex 
ſup iſrahel in ſempiternũ. De iuda enim ele⸗ 
git principes. p oero de domo iuda domum 
pris mei: de hlys patris mei placuit ei ut 
me eligeret regem fup cunctum iſrahel: p et 
de fins meis · filios enĩ michi multos dedit 
dominus:elegit ſalomonẽ filiũ meu ut ſede⸗ 
ret in throno regni domini ſuꝑ iſrahel: dixit⸗ 
q; michi. Salomon fſiluis tuus edihcabit 
domum meãa atria mea. Ipm enim elegim̃ 
in filutz · et ego ero ei in prem: ſirmabo re⸗ 
gnum eius uſq; in eternũ:ſi ꝑſeuerueit fa⸗ 
cere peepta meaa iudlicia he hodie. Nũc 
ergo cord vmulo cem iſra hel audicte deo no⸗ 
ſtro cuſtoditea pquirite cun cta mandata 
do mim dei noſtri ut poſſideatis terra bond: 
et relmquatis ea flys veſtris poſt vos uſq; 
in ſempiternũ. Tu aũt ſalomon fili mi ſcito 
deum patris tui: a ſerui ei corde ꝑfectoq ai 
volũtario. Omma enĩ coꝛda ſcrutat᷑ dis: 
et vmũſas mentiũ cogitacdes intelligit. i 
queſieris eum iuemes:ſi aũt dereliqris ei 
piciet te in eternũ. [uc ergo q; elegit te do 
minus ut ecliſicares domũ ſcũarij:ↄfoꝛtare 
et pfice. edit aut oaind ſalomoni ſilio ſuo 
deſcripcõem poꝛticus templi et cellarioniz 
et cenaculia cubicloꝝ in aditis a domus qpi⸗ 
ciationis · necuõ g oĩm que co gitauerat atti: 
oꝛũa exedra p circuitũ in theſauros tom? 
dominia in theſauros ſcõx:duuſionũq; ſac⸗ 
dotaliũa leuitica Omia opera domus domi 
et in vmůſa vaſa minftery tẽpli dñi: aurũ in 
pondere p ſingula vaſa mimiſterij: argen 
q pondus ꝓ valour operũ diuſitate: p a 
in candelabra aureaa ad lucernas · auruʒ ꝓ 
menſura vmuſcuiuſq; candelabrialuẽ nam: 
fimiliter et in candelabra argeteaa in lucer⸗ 
nas com p diuerſitate mẽſure . pondus ar 
on tradidit. Aurum q; dedit in melas spo 
coms p diuerſitate menſ. nx: ſimiliter ar 
ũ in alias mẽſas argeteas. Ad ſuſanu⸗ 
* fialas et thuribula ex auro punſſi 
mo · et leũculos aureos ꝓ qualitate menſu⸗ 
re pondus diſtribuit · in leunculũa ſeũculũ: 


f ̃ ͤ . RRR . r ee eee 


cm 
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ſumliter et in leones argẽteos diuerſũ arge. 
igondus ſeparaut. Altar aut in quo ado- 
eur incenſũ · aurũ puniſſimũ declit: a ut ex 
po fieret ſimnlitudo quadrige cherubin ex⸗ 
endentiũ alas et velantiũ archã fedeis dm. 


im meũ vnum elegit domus adhuc pu⸗ 
erum atenellũ. Opus emm grande eſt: ne⸗ 
q enim bomi ſparat᷑ habitacõ · ; deo. Ego 
enm tons viribo mes prepara impenſas 
domus domini dei mei: aurum ad vaſa au⸗ 
tea argent in argentea · es in enea · ſerrũ 
in ſerrea · ligna ad iignea · lapides onichi⸗ 
nos a quaſi ſtibinos a diuer ſoꝛuʒ colozum 
omemq; pᷣcioſum lapidẽi marmoꝛ pariuʒ 
abunclãtiſſnne: a ſup hec q̃ obtuli in domuʒ 
vimei · de peculeo meo auruma argentum 
v mntemplũ dei mei texceptis bys q̃ pp ara⸗ 
uin edem fanctam tria milia talẽta auri de 
auro ophir: a ſeptem mika taletoxv argẽti 
pbatiſſnni ad deaurãdas parietes tempfi: 
c vbicũq; opus eſt aurũ de auro et vbicũ⸗ 
ꝙ opus elt argentũ de argẽto . Opa fant 
p manus artificũ : ſi qius ſponte offert im⸗ 
pleat manũ ſuã ho clie: a offerat qðvolue⸗ 
nt domino. Polliciti ſũt itaq; pnepes fami⸗ 
luv ꝓceres tribuũ iſrabel · tribuni q; q cẽ⸗ 
unones a pn cipes principum poſſeſſionũ 
regis: decleruntqʒ in opera domus domim 
aum talenta quinqʒ nilia a ſoſidos decem 
mia. argen talenta derem milia · et eris ta⸗ 
ſeta decem octo milia:ferri q; centũ milia 
ulento xa apud quemcũq; muent fut la⸗ 
pides dedlerũt in theſauros domus domim 
pmanit jehibel gerſonius. Letatuſq; ẽ ple 
d votaſponte ꝓmitterẽt: q coꝛde toto affe⸗ 
thant ea dño. Sedadauidl rex letatus eft 


gaudio mag no: et bñdixit dño coꝛam vni⸗ 
uerſa multitudinea ait. bindictus es domi⸗ 


ne deus iſrahel pris noſtri: ab eterno in eter⸗ 


nit. Tua eſt one magmiſicẽtia et potentia et 
gloria atqʒ victoria: aubi ſaus. Cuncta enĩ 
q in celo futaim terra · ua fut “Tum dite re⸗ 
gnũ: a tu es fap oẽs prmapes. Tue diuitie: 
et tua elt gloꝛia: tu dominaris oĩm. In maũ 
tua tus et potẽna: in maũ tua mag nitudoa 
imperiũ ommũ · Nũc igit᷑ deus noſter ↄfite⸗ 
mur tibi: a laudamus nomen tuũ inclitum. 
Quis egoa qs populus meus: ut poſſimꝰ 
tec abr vmũſa ꝓmittere? Cua fut omma: et 
q de maũ tua actepimus declimus tibi. Pe⸗ 
regr ini enim ſumus coꝛam tea aduene:ſiẽ 
oes pres noſtri . hies noſtri givimbra ſup 
terram: a nulla eſt mota. ne deus noſter 
omms bec copia quam paraiumus ut edifi⸗ 
caret᷑ domus nomim ſancto tuo de matt tua 
elt et nia ſunt omma . Dao deus meus ꝙ 
ples coꝛdaaſimplicitatẽ diligas: vnde et 
ego in ſimplicitate cozdis mei letus obtuli 
vinula hec:a populũ tuũ qua hic reptus eft 
vich cũ ingenti gaudto tibi offerre donaria. 
One deus abrahamayſaaca iſrahel prm no⸗ 
ſtroꝝ cuſtodim eternũ hãc voluntatẽ cor 
dis eoxx:a femp in veneracõeʒ tui més iſta 
pmaneat. Salomon q; filo meo da coꝛ pz 
fectũ · ut cuſtodiat mãdata uaa teſtimoĩa 
tua acermmonias tuas et faciat vmuerſa: et 
edihcet edem cums impenſas paraui Pre⸗ 
cepit aut datudvniuerſe eceleſie. Hndicite 
dno deo nr̃o. Et bñddixit om̃is eccleta domi⸗ 
no deo prm ſuo xa mnelmauerũt ſea adoꝛa⸗ 
uerunt deu: et demdle regem. Immolauorũt 
qʒ victimas ono: aobtulerũt olocauſta die 
lequen thauros mille arietes mile agnos 
nulle cũ ub aminibo fins et vniùſo ritu abun⸗ 
dantiſſine in omnẽ iſrahel. Et omeder̃ta biz 
bert coꝛam dño m die illo cũ gradi Leticia: et 
vnxeft ſecũdo ſalomonẽ filii dauid Vnxe⸗ 
rut aut eu donnno in pn cipem: a ſadoch in 
pontificẽ. Seditq; ſalomò ſuꝑ ſolium domi 
in rege p dauid patre ſuoa cũctis placuit: 
et paruit illi omms ifabel. Sed et vniuerſi 
pncipes apotẽtesacũcti fili regis dauidde⸗ 
derut manũ: aſubiectiſuert ſalomoni regi, 
Magmhcautergo dñs ſalomonẽ ſuꝑ oc 
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nn beruſalẽ annis trig intatribo:amoꝛtuus 

eſt in ſenectute bona plenus die · et diiu⸗ 
tnsa gloꝛia:aregnauut ſalomõ filuis eiu 
ꝓ eo. Delta aute; regis pozaa noiuſſima 

feripta fat in libro ſamuhel videntis ain li⸗ 
bro nathan qphete atq; in volumine gad 

vidẽtis: vmiuſiq; reg ni eius foꝛtitudinis 

et tom que tranſierũt {ub eo ſiue in iſrahel. 
hue in cunctis regnis terrarum. 


Onfoꝛtatus elt ergo 
ſalomõ ſiluis daiud in 
regno ſuo:et dñs erat 
q ci eo: a magniſicauit 


pitq; ſalomõ vmuerſo 
i ſraheli · tribunis a cen⸗ 
c uidlicibo omms iſrahel 
et principibo familiar: abijt cũvmuerſa 
multitudline in excelſũ gabaon · vbi erat ta⸗ 
bernaculũ federis domini: quod fecit moy⸗ 
ſes famulus dei in ſolitudine. Arch am au⸗ 
tem dei adduxerat daiud de cariathiarim ĩ 
locuʒ que pparauerat ei · et vbi fixerat illita⸗ 
bernaculũ:boc eſt in ibrtim. Altare q; ened 
quae fabricatus fuerat belelebel fiſius vr 
n vr ibi erat coꝛam tabnaculo domini:qð 
et requiſnut ſalomõa om̃is ecelia. A ſcẽdit⸗ 
q; ſalomon ad altare eneũ coꝛaʒ tabnaclo 
federis domim:aobtulit in eo mille hoſtias. 
Ecce aũt in ip̃a nocte apparuit ei de? dices, 
Poſtula quod vis: ut dem tibi. Dixitq; faz 
lomõ deo. Tu feciſti cum dauid patre meo 
miſericoꝛdiã magnã: a oſtituiſti me regeʒ 
pro eo. Nũc ergo dne deus: impleat᷑ ſᷣmo 
tuus que pollicitus es dad pr̃i meo. Tu e⸗ 
mm me feciſtiregez ſup popult tut multũ: 
qui tam innumerabilis elt q; puluis terre. 
Sa michi ſapiennãaintelligentiã: ut ingre⸗ 
diara egrediar coꝛam populo tuo & uis e⸗ 
nim poteſt bie populũ tuũ dig ne qiu tam 
grandis elt iudicare: Dixit aut deus ad faz 
lomonẽ. Quia hoc magis placuit coꝛdi tuo. 
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iſrahel: a dedit illi gloꝛiã regni quate null? 

habuit ante eũ rex iſrahel . Igitur dauid fiz 
jus yſai reg nauuit fap vmuerſũ iſrahel: et di⸗ 
es quibo reg nauit fup iſrahel fuert qᷓdragĩ⸗ 


eum in excelfu. Prece⸗ 


As A 


“end poſtulaſti diuitas ot fubltantiaa glo- 


riam · neq; ammas — te oderãt · nee 
dies vite plurimos:peniſti autem ſapictiam 
et ſcientiã · ut iudlicare poſſis popula men fiz 
p que oftinn te regẽ: ſapiẽtiaa ſaẽnia data 
fut tibi. Diuitias aut aſubſtantiãagloꝛiam 
dabo tibi:ita ut nullus in regibo nec antete 
nec poſt te fuerit ſimilis tui Venit ergo ſalo⸗ 
mon ab excelſo gabaon in iheruſaſẽ coꝛam 
tabernaculo federis: a reg nauit ſupiſcahi. 
Congregauitq; ſibi currus a equites:afa⸗ 
cti fit ei mille quadringeti currusaduodei 
milia equitũ: a fecit eos eſſe in vrbibo gd 
garũ et cũ rege in iheruſalẽ Prebiutq; rex 
argentũ a aurũ in iheruſalẽ quaſilapides:a 
cedros quaſi ſicomoꝛos q̃ naſcunt᷑ in ape 
ſtribo multitudine magna. Adducebantur 
autem ei equi de egipto de choa a negona: 
toꝛibo regis: qu ibanta emebãt pao qari 
gam equox ſexcentis arg ẽteis:et equũ ces 
tum quumquaginta. Spimiliter de vmuerſs 
ms ceththeox aa regibus ſirie empiio 


lomon edificare domũ nomim dom a 
palatiũ ſibi. Et nume rauit ſeptuagita milia 
viroꝛũ poꝛtantiũ humeris: a octoginta mz 
lia qui cederẽt lapides m mõubo: ſpoſitoſq; 
contra milia ſex cẽtos.Miſit q; ad hiram 
regem tyri dicẽs . Sicut egiſti cum dau 
patre meo. et miſiſti ei ligna cedrina ut edi⸗ 
ficaret ſibi domũ in qua habitauit: ic fac 
mecũ ut edificem domũ nomim domim de 
mei conſecrem eã: ad õdolendũ incenſum 
coꝛaʒ illo aſumiganda aromata · q adqpo⸗ 
fico; panũ ſempiternã · et ad olocauftoma: 
ta mane et veſpere · ſabbatis q; aneomenijs 
et ſolemnitatibo do mim de noſtri in ſempit 
nit que mandata fut iſraheli. Domus emm 
qua edlificare cupio magna eſt. Magnus e 
emm deus nofter:fup omnes deos. Quis er 
poterit pualere ut edliſicet ei dignaʒdo⸗ 
mite wi celũqceli celox cape eum nequeut: 
uantus ego fi ut poſſin edificaé ei domi 
Ned ad boc tantũ: ut adoleat᷑ incenſũ com 
illo. Mitte ergo michi virũ erudlitũ qu no⸗ 


uerit operani in auroa argento ere ct few 


purpura coccinociacincto · et qui ferat foul? 
pere celaturas:cũ hijs aruiſicibo quos 
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pabeoin indcaciin iheruſalẽ quos ſparauit 
paid pater meus. Ded er ligna cedrina 
mite michi artheutnaa pmea de libano. 
ꝙao enim ꝙ ſerui tui nouer mt cedere lig 
xlbano. Et ert ſeru mer cũ ſeruis tuis: ut 
arent michi ligna plurima. Domus eni 
i cupio edificaremagna eſt mmis et mz 
dita.Sreterea operatijs qua ceſuri ſũt lig ñ 
ſuis tuis Dabo in abaria tritici choꝛos vigi⸗ 
mia: q oꝛdei choꝛos tonidẽ: olei q i ata viz 
nt mlia. Dixit autẽ piram rex tyri ꝑ tras 
yas miſerat ſalomoni. Qua dilexit ons 
ulũ ſuũ:idcirco te regnare fecit ſuꝑ eu. 
gtaddidit dicẽs. Ondictus ons deus iſrł 
u fecit celũ a terrã:qiu dedlit paid regi fiz 
n lapientẽ a eruditũ ot ſenſatũ atq; prudẽ⸗ 
em: ut edificaret domũ dño.· et palaciũ ſibi. 
Hi ergo tibi via prudentẽ a ſcienuſſunũ · 
pam pres mes filrũ mulieis de filiabo dan 
aus pater fut tynus: qui nouerit operari 
n auroa argẽto · eren ferro et marmoze et 
ignis in purpura q aiacincto et biſſimoa 
wund: et qui ſaat celare om̃eʒ ſculpturaʒ. 
¢admuemre prudẽter quodcunq; in ope 
geteſſariũ ẽ: cũ arnhabs ans 2 cũ artificibo 
vmim me daud pris tui. Triticuʒ ergo et 
adeuma olen et vmũ · q pollicitus es one 
mimitte huis auf, Nos alt cedemus ligna 
x lb ano quot neceſſaia habueris: q appſi⸗ 
abimus ea ratibo p mare m ioppe: tuũ aut 
eit trãſferre ea miſeruſalẽ. Numerauit igi⸗ 
ur ſalomõ om̃es viros ꝓſelitos qua erat in 
terra iſratel poſt omumeracoem qua dmu⸗ 
meat pr eius: a muenu fut centiquing- 
ita miliaa tria milia fexeen. featgs ex ef 
— mlia qua humeris onera poꝛ⸗ 
rent: a octog inta mia qua lapides de 
montibus cederent:tria autem miliaaſex⸗ 
entos ſpoſitos operum popull. 
cepit ſalomon edificare domũ din 
m iheruſalẽ in more moꝛia qui demo⸗ 
ſtratus ſue rat Daud pri eus: ij loco queʒ 
pamuerat Dad in area oꝛnan iebuſei · Ce⸗ 
pit autez edificae mele ſecũdo: ãno quarto 
fin. Et free hit ſundamẽta q iecit ſalo⸗ 
mo ut edificact domũ dei · longitudlinis · cu⸗ 
bios in menſura p̃ma ſexagmta: latitudis 
cubiwos vig nit. P oꝛucũ vero ante fronteʒ 


— 


que tendebat᷑ in longũ · iuxta menſuram la⸗ 
titudinis domus: cubitoꝝꝝ · viginti.Poꝛro al⸗ 
titudo centũ viginti cubito erat. Et deau⸗ 
rauit eã intñſecus auro mũdiſſimo. Oomũ 
& maioꝛẽ texit tabulis lineis abieg nis: et 
laminas auri obra affixit p ton. Sculpſit⸗ 
q; in ea palmas: et quaſi catenulas ſeinuicẽ 
oplectetes. traut q; pauimẽniʒ templi p- 
cioſiſſimo marmoꝛe:decoẽ multo. Poꝛro au⸗ 
rum erat ꝓbatiſſimũ · de caus laminis texit 
domũa trabes eius a poſtes et parietes a o⸗ 
ſtia:a celaut cherubin in parietibo. fecit q; 
domũ ſancti ſcõ:longitudinẽ wixta lautu⸗ 
dinẽ domus cubiton vigit:alantudine flr 
vigiti cubitox. Et lamĩs aureis texit eã qi 
taletis fexcens:§ et clauos fetit aureos: ita 
vt finguli clau ſiclos quinggenos appẽde⸗ 
ret. Cenacula q; texit auro. Fecit ena in do⸗ 
mo ſancti ſcõcherubim duos ope ſtatua⸗ 
rio: atexit eos auro. Ale cherubim vigmti 
cubitis extendebãt᷑ita ut vna ala haberet 
cubitos quũq; a tangeret parietem domul: 
et altera quũq; cubitos habẽs · alam tanger 
alterius cherub, Vimiliter cherub alterius 
ala. qiũqʒ habebat cubitos · a tangebat pa⸗ 
rietẽ:a ala eius altera quũqʒ cubitoꝝ · aſaʒ 
cherub alteius ↄtingebat. Igit᷑ ale vtriuſq; 
cherub expanſe erãt:a extendebãt᷑ ꝑ cubi⸗ 
tos viginu. Ipſi aut ſtabãt erectis pedibo: 
et Facies eo erat verſe ad exterioꝛẽ domũ. 
fecit q; velit ex iacincto purpura coccoabiſ⸗ 
ſo: a mtexuit ei cherubmn. Ante foꝛes etiaʒ 
templi duas colunas: que trigmtaa quũqʒ 
cubitos habebãt altitudinis . Poꝛro capita 
car quig3 cubitoꝝ:necnõa quaſi catenu⸗ 
las m oꝛaculo: a ſuppoſiit eas capitibo colu⸗ 
mnaꝝx . Mala nata etiãcentũ: que catenu⸗ 
lis mterpoſuit. |pas q; colũnas poſuit inve⸗ 
ſtibulo templi vnã a dextris q alteraʒ a ſmi⸗ 
ſtris.Eaʒ que a dextris erat vocauit iach: 
et que ad leuam vocauit boo;3. 5 
Ecit q; altare eneuviginn cubitoꝛuʒ 
longitudmis: et viginti cubitoꝝ lati⸗ 
tudnns:a decẽ cubitoꝝ alntudidims: Hae 
ena eneũ fuſile decẽ cubins a labio uſq; ad 
labnim:rotundũ per circuitum. Qiũq; cubi⸗ 
tos habebat alutudinis: aſuniculus trigita 
cubitovãbigebat gyrũ eius. Si militudo 
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q; boum erat ſubter illud · Et decem cubitis 
queda extrinfecus celature:q̃i duobo vᷣſibo 
aluũ mans circuibant. Boues autem erat 
fuſiles:aipſũ mare fup duodeciʒ boues im⸗ 
poſitũ erat: quo tres reſpiciebãt ad aquii⸗ 
lonẽ:a alij tres ad occidentẽ. Poꝛro tres az 
in meridliẽ: a tres qui reliquu erat oꝛiẽtem: 
hatẽtes mare ſuppoſitũ. Poſterioꝛa auteʒ 
boũ erat intrinſecus ſub mari. Poꝛro vaſti⸗ 
tas eius habebat menſurã palmi:alabium 
illius erat quaſi labiũ cahas vel repancd ſi⸗ 
in:capiebatq; tria milia metretas. fecit q; 
concas decema poſuit qiũq; a dextris a qn⸗ 
q; aſmiſtris: ut lauarẽt in eis omma que in 
olocauſtũ oblaturi erant. Poꝛro in mari ſa⸗ 
cerdotes lauabãtẽ fecit aut a candelabra 
aurea decẽ ſecundũ ſpeciẽ qua iuſſerat fiers 
et pofint ea in templo:quigs adextris a quis 
q; a ſmiſtris. Necnona menſas decẽ:apoſu⸗ 
it eas in templo: quinq; a dextris a qiũq; a 
finftris. fialas quoq; aureas centũ . feat 
etiam atriũ facerdoniabahlicam grande: et 
oſtia m baſilica q̃ texit ere. Poꝛro maé po⸗ 
ſuit m latere dextro otra oꝛiẽteʒ ad meridiẽ. 
fecit auteʒ hiram ſibetas a creagrasa faz 
laſtaↄpleuit ome opus regis in domo dei: 
hoc cht colunas duas a epiſtilia. a capita: 
ct quali quedã renacula: q̃ capita tegerent 
ſup epiſtilia. Malagranata q; quadringẽ⸗ 
taa renacula duo: ita ut bini oꝛdmes mala⸗ 
atow ſingulis renaculis iungerent᷑: 
qͥ ꝓtegerent epiſtilia · et capita coſunarum. 
Bales etiaʒ fecit. e concas · quas ſupoſuit 
baſibus: mare vnũ · boues q; duodecim ſub 
maruet lebetàs a creagras a fialas Om̃ia 
vala fecit ſalomoni himm pater eius in do⸗ 
mo dom ex ere munduiſſmo. In regione 
tordams fudit earex in argilloſa terra: int 
ſocbota faredata.€rat aut multitudo vaſo⸗ 
rũ nmnumerabilis: ita ut ignoꝛaret᷑ ponduf 
ens . fecit q; ſalomõ oma vaſa domus dei: 


t altare aureũa menſas: aſuꝑ eas panes 
gpohconis. Candelabra q; cu ſucerms ſui- 
vt lucerẽt ante oꝛaculũ iuxta rituʒ ex auro 


puriſſnno:a floꝛẽtia queda et lucernas · et 
ſoꝛcipes aureos. Oma de auro mũcliſſmio 
facta fit. Thimiamateria q; a thuribula et 
fialas a moꝛtariola · ex auro puriſſmo. Et 


oſtia celauit templi inteioꝛis id ẽ in ſancta 
ſcõxx: a oſtiatẽpli foꝛinſecus aurea. icq; 
completum eft omne opus quod fecit falo- 
Ntulit iguur mon in domo doinim. 
ſalomõ om̃ia q̃ vouerat daind pater fas. 
argentua aurũ: a vm ſa vaſa pohut in the 
ſauris domus donim. Poſt 4 cõgregauut 
aioꝛes natuiſrl a cũctos picipes trbuys, 
capita familia de flys eme 
adduceret archam federis domim de enuta- 
te dauud q eft in ſyon Venerũt itaq; ad re: 
gem om̃es vir iſrahel: in die ſolẽm menſis 
ſeptmi. Cũqʒ veniſſent cũcti ſemoꝛũ iſtaſyl 
poꝛtauerũt leuite archam:a intulerũt eam 
et ome} paraturã tabernaculi.· Doro vaſa 
fanctuary q̃ erant in tabernaculo poꝛtaueft 
ſacerdotes cũ leuius. Rex autem ſalomò et 
vmůſus cetus iſrahel · et om̃es qua ſuerũt c 
gregati: ante archã immolabãt anietes ct 
boues abſqʒ vllo numero. Tanta enim erat 
multitudo victimaxx . Et intulerũt ſacdotes 
archã federis domim in locum ſuũ id eft ad 
oꝛaculuʒ templi in ſancta ſcõꝝ ſubter alas 
cherubin: itaut cherubin expanderẽt alas 
ſuas ſuꝑ locũ m q poſita erat archa:qſpam 
archam tegeret cũ vectibo fins Vectiũ aut 
quibo poꝛtabat᷑ archa · q — 
res erant · capita parebãt ante oꝛaculũ . 
vero quis paululũ furl extrinſecus: eos 
dere non poterat. fuit itaq; archa ibiuſq 
pñtem die. Nichilq; eat aluid in archaniſ 
due tabule.qs poſuerat moyſes in ozebiqi 
legez dedit ons flys iſrahel egrecliẽnbo ex 
egipto. Egreſſis aũt facerdonb» de ſcũano 
omnes emm ſacerdotes qui ibi porueraiit 
muemn ſanctificat ſũt: nec adhuc m illo ti 
poẽ vices a miniſteriox oꝛdo inter eos di 
ſus erat: tam leuite q; cantoꝛes · id eft ct qu 
ſub aſaph erant · et qui ſub heman.· et quilb 
pdithun-Alya frẽs eo veſtim biſſmis. am 
balis · a pſalterijs · et citharis · ccrepabant 
ſtantes ad oꝛientalẽ plagã altaris: acũ ai 
ſacdotes centũuigini canctes tubis. Ig 
cũctis pariter a tubisa voce et ambalis a 
oꝛganis · dah generis muſicox ocment 
bus · etvocem in ſublime tolleniibo . longe 
ſonitus auchebat᷑ ita ut cit dominũ laudac 
cepiſſentadicere · ↄſitemim domĩo quoniã 
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onus quomia in eternũ miſericoꝛ dia enis. 
mpleret domus den nube:ne poſſet ſacdote: 
ſtare et miniſtraẽ peer caligme .Copleue- 
nt emm gloria domim domũ dei. A1 
Gone ſalomon ait. Bris pollicitus eft. 
7 vt habitaret in caligme: ego autem 
adificain domũ nomim eius: vt habitaret 
bi in petuũ. Et ouerit rex faciem ſuã:abe⸗ 
necixit vmuerſe multitu dim iſrahel. I am 
ons turba ſtabat intẽta. Et ait. Onclictꝰ 
dominus deus iſrahel: qua quod locutus c 
dad pfimeo-ope cpleuit dices . A die 
q eduxi populũ meũ de terra egipt · nõ ele⸗ 
auutatẽ de cunclis tribubo iſrahel ut edi- 
aref in ea domus nomim meo: neds elegi 
uenq; aliũ virũ vt off dux in populo meo 
abel ß elegy iheruſalẽ vt ſit nomen meu 
in ea: a elegi dad: vt oſtituerẽ euʒ ſuper 
opulũ men iſrahel. Cungs fuiſtz voluntary’ 
paud pris mei ut edificaret domũ nomim 
domim dei iſrahel: dixit ons ad eũ. & iua bee 
ſuit volũtas tua vt edificares domuz nomi 
neo: bene quite feciſti hiuuſcemodi habẽ 
voluntatẽ: h non tu eclificabis michi domũ. 
Peruntame filius tuus qui egredictur de 
ibis tuiſnß e edificabit domũ nomini meo. 
Compleuit ergo ons ſermonẽ ſuũ que lo⸗ 
aitis fuerat: a ego ſurrexi ꝓ dauid patre 
eo · et fed ſup thronũ iſrahel ſicut locutus 
dk dominus: a edificain domũ nomi domi 
dei ihabel ct poſui in ea archam in qua ẽ pa- 
diu domĩ gd pepigit cũ flys iſrahel. Vtetit 
ngo coꝛaʒ altare domini ex aduerſo vmu⸗ 
ſemultitucl inis iſrahel:a extẽdit man? ſuaf. 
Syiquite fecerat ſalomon bafim enea et poz 
erat eam in medio bahhice:babente quis 
abitos longitudinis a quũq; latitudinis: a 
tres cubitos alntudmis . Mtetitq; ſuꝑ eaʒ: 


demceps flexis genibo otra vniůſam mul⸗ 


itudinẽ iſrahel: a palmis in celũ leuatis ait. 
bomine deus iſrahel · non eft ſimilis tui deꝰ 
in celoæ in terra · quu cuſtodis pactũ a miſe⸗ 
ncoꝛciam cũ ſeruis tuis · qui ambulãt coꝛaʒ 
e in toto corte ſuo: qui preſtitiſti ſeruo tuo 
daud pri meo quecũʒ locutus ſueras ei: et 


que oꝛe ꝓmiſeras opere ↄpleſti · ſicut ai pñs 


tempus pbat. Nũc ergo dñe deus iſrahel 
imple ſeruo tuo patri meo dauid quecũq; 


locutus es dices . Nõ deſiciet ex te vir coꝛã 
me qui ſedeat ſup thronũ iſratel:ita tamen 
h aut 


dierint ily tui vas meas. et ambu⸗ 


lauerint in lege mea:ſicuta tu ambulaſti co⸗ 


raʒ me. Et nũec one wus iſrahel firmetur ſer⸗ 


mo tuus: quẽ locutus es ſeruo tuo dauid. 
Ergo ne credibile e · ut habitet deus cuz ho⸗ 
mimbo ſuꝑ terra : Si celũa celi celox non 
te capiũt: quantomagis domus iſta quam 


eclificaui: Sed ad hoc tantũ facta eft. ut re⸗ 


1 picias oꝛacõem ſerui tui · et obſecracõnem 
eius dñe deus meus : et audias pees quas 
fudit famulus tuus cozam te: vt aperias o⸗ 
culos tuos fup domũ iſtã diebo ac noctibo. 
ſuper locũ in quo pollicitus es ut inuocetur 
nome tuũ:a exaudires oꝛacheʒ qua ſeruu 
tuus oꝛat in co:7 exaudias pᷣces Famuli tui 
et populi tui iſrahel. Quicũqʒ oꝛauerit ĩloco 
iſto: exaudi de babitacto tuo id et de celiſ 
et qpiciare. pi peccauerit quiſpiã in primis 
ſuũaꝛ iurare otra ea paratus venertt · ſeq; maz 
leclicto ↄſtrinxerit coꝛaʒ altari in domo iſta 
tu audlies de celo · et facies iudiciũ ſeruoꝛiiʒ 
tuoxꝝx : ita ut reddas iniquo viam ſuã in ca⸗ 
put qpriũ: et vlciſcaris iuſtum retribuens 
ei fem iuſticiaʒ ſuã. Si ſuperatus fuerit po⸗ 
plus tuus ifabe ab inimicis · peccabũt enĩ 
tibi · ao uerſi egerit pemtenta. et obſecraue⸗ 
rmt nome tuũ · et ſuerĩt depᷣcati in loco iſto: 
tu exaudies de celoa ꝓpiciare peccato phi 
tui iſrahel: et reduce eos m terraʒ qua dediſti 
eis a patribo eoxx. Hi clauſo celo pluuia nõ 
fluxerit qpter peca populi tui · i deprecati te 
fuerint in loco iſto · et ↄfeſſi nomim tuo · et cõ⸗ 
uerſi a peccatis fis cu eos afflixeris: exau⸗ 
di de celo domine · et dimitte peccata feruif 
aus et poplitui iſrahel:a doce eos viãbonã · 
p quã ingrediant᷑: et da pluuiã terre quaʒ 
decliſti populo tuo ad poſſidendũ . ames 
ſi oꝛta fuerit in terra · et peſtilẽtia erugoci au: 
rugo · et locuſtaabrucus · et hoſtes vaſtatii 
regionibo poꝛtas obſederiĩt ciuitatis · oñnſq; 
plagaainfumitas preſſerit: ſi quis de plło 
tuo iſrahel fuerit depcatus · ognolees plaga 
et infirmitatẽ ſuã · et expãderit manus ſua 
m domo bae:tu exaudies de celo de ſublimi 
ſcilicet habitaculo tuo. et ꝓpiciare: redde 
vmcuiq; ſecundũ vias ſuas: quas noſtieũ 
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habere in coꝛde ſuo. Tu enim ſolus noſtico⸗ 
da filo hominũ: vt timeãt te ambulent 
in vijs tuis: cũctis diebo quuibo vniũt dup Fas 
ciem terre quã dediſti patribo noſtris. Ex⸗ 
ternũ ds qu non eſt de populo tuo iſrahe · ſi 
venert de terra longĩqua gpter nome tuts 
mag nũaqpter manu tuam robuſtã · et bra⸗ 
chi tuũ extentũ · et adoꝛauerit in loco iſto: 
tu exauclies de celo firmiſſimo habitaculo 
tuo. et facies cũcta p quibo inuocauerit te 
ile pegrinus: ut ſciant omes populi terre 
nome tuũ · et timeant te ſicut populus tus 
iſrahel: a cognoſcãt qꝛ nome tuũ inuocatũ 
elt fup domũ hanc qua edificaiu · Si egreſ⸗ 
ſus ſuerit populus tuus ad bellũ cõtra adũ⸗ 
ſarios ſuos · pviã in qua miſeris eos:adoꝛa⸗ 
bunt te cõtraviã in qua ciuitas hee eft qua 
elegiſtu adomus qua edliſicaui nomini tuo: 
vt exaudias de celo pees eo obſecrati⸗ 
onẽ · et vlciſcaris. Vi auteʒ pectauerint ubi 
neg enim elt homo qui no pecret · et iratus 
ſueris eis · et tradideris hoſtibo . et captiuoſ 
duxerint eos in terrã longinquã · vel certe 
q̃ iuxta eſt: a conũſi in corte ſuo in terra ad 
qua captin ducti ſuerant egerint peniten 
tiã · et dep̃cati te ſuerint in terra captiuitatis · 
fue dicentes · peccauimus · iniq̃ fecimus · ĩniu⸗ 
ſte eg imus · et reüſi ſuerint ad te in toto cõ⸗ 
de ſuo · a tota anima ſua in terra captiiutatiq 
ſue · ad qua ductiſũt: adoꝛabũt te cõtra viã 
terre fue qua dediſtipatribo eoꝝ · et vrbis 
qua elegiſti· adomus qua edificaui nomim 
mo: ut exaudias de celo hoc ẽ de firmo baz 
bitaculo tuo preces eoxia Facias iudiaũ · 
et dimittas pplo tuo quamis peccatoꝛi. Cu 
es enim deus meus. — oculi 
tui: aures tue intente ſint ad oꝛacõnem q 
fit in loco iſto. Nũc igit᷑ conſurge dome 
deus in reqiuẽ tuaʒ: tui archa fortitudims 
tue. Spacerdotes tui dñe deus induant᷑ faz 
lute: ſancti tui letent᷑ in bonis. One deus 
meus ne auerſeris faciẽ eriſti tui. Memẽto 
miſericoꝛdia dauid hui tui. Cũq; oplelh 
ſalomõ ſundẽs pees · ignis deſcendit de ces 
loꝛa deuoꝛauit olocauſta q victimas · a maz 
ieſtas domini impeluit domũ: nec poterant 
ſacerdotes ingredi templũ domĩ eo gp im⸗ 
pleſſet maieltas domĩ templũ dñi. Sed et 
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om̃es fly iſrahel videbãt deſcendentẽ ignẽ· 
et gloꝛiã do mim ſup domũ:a coꝛruẽtes pin 
in terra ſup pauimentũ ſtratũ lapide· adoꝛa⸗ 
uerũta laudauert om quoniã bonus:qm̃ 
in ſem mifedia eius. Hex aũta omnis pls 
immolabãt victimas coꝛã ono. 
N dcddauit igit᷑ rex ſalomõ hoſtias · boũ 
vigintuduo milia:arietũ centũuiginti 
milia. Et dedecauit domũ dei rexa vniuerſus 
plus. Sacerdotes aut ſtabãt in offitis 
ſuis:aleuite in oꝛganis carminũ domi .que 
fecit Daud rex ad ſaudandũ dominũ · qm 
in ſeculꝛtʒ miſericoꝛdia eius: ymnos daud 
canẽtes ꝓ manus ſuas · Poꝛro ſacerdotes 
canebãt tubis ante eos: cũctuſq; iſrahelſta⸗ 
bat. Sanctificauit q; ſalomon mediũ atri 
ante teinplũ domini.Obtuleãt enim ibi olo⸗ 
cauſtaa adipes paciſicoxi: q; altare eneum 
qd fecerat no poterat ſuſtinere oloquſta q 
facrificiaa adipes. Fecit ergo ſalomõ ſole⸗ 
mnitatẽ in tẽpoꝛe illo ſeptẽ dieboa omi iſ· 
rahel cũ eo · ectia magna valde: ab inttoim 
emath uſq; ad toꝛrentẽ egipti. Fecitq; die 
octauo collectã: eo ꝙ dedicaſſet altaclepte 
diebo:aſolemmitatẽ celebraſſet dieb ſeptẽ. 
k in die viceſmatercia mẽſis ſepumi di⸗ 
miſit populos ad tabernacula ſua:letantes 
atq; gaudẽtes {up bono qð fecerat ons da⸗ 
sida ſalomoni a iſrahel populo ſuo. Cople: 
uta; ſalomon domũ domini · et domũ regis 
et om̃ua q̃ diſpoſuerat in coꝛde ſuo ut faceret 
in domo dominiain domo ſua: a piperanise, 
Apparuit auteʒ ei dñs nocte:qait. Audi 
oꝛacõnem tuã: c elegi locum iſtuz imeh in 
domum ſacriſicij. i elauſero celũa pluiua 
no fluxerit · et mãdaueroa peepero locuſte 
vt deuoꝛet terra · et mifero peſtilentiã in po 
pulũ meũ: conũſus autẽ populus meus ſiꝶ 
quos inuocatũ eft nome met · depcatus me 
ſuerit · et exquuſierit faciẽ meã · q egent pem⸗ 
tentiã a vns ſuis peſſimiſia ego exaudiãd 
celo · et ꝓpitius ero pecs cox et ſanabo ter 
14 eon Oculi q; mei erũt apti· qaures mec 
erecte: ad otacõeʒ eius quam ſoco iſto ow 
uerit. Aegi enima ſanctificaui fo cuz iſtum 
vt ht nomen me ibi in ſempiternũ:apma⸗ 
neant oculi mesa coꝛ meũ ibi cunctis dieb. 
Tu q; ſi ambulaueris coꝛã me ſiẽ ãbulaut 
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daud pater tuus · er feceris iuxta omma q̃ 
pcepi abi · a iuſticias meas iudi ciaq; ſerua⸗ 
yoni ſuſcitabo thronũ regni tui: ſicut pollici⸗ 
aus ſũ dauid patri tuo dices . 25 auferetur 
de ſtirpe tua vir: qu non ſit prineeps mifit: 
di aüt auerſi fuerins · et dereliqᷣritis iuſtici⸗ 
as meas a p̃cepta mea qᷓqpoſui vobis: et 
abeuntes ſeruieritis Ons aliens · et adoꝛa⸗ 
ueritis eos:euellam vos de terra mea qua 
decli vobis · domũ hane qua edificaui no⸗ 
mim neo piciam a facie mea: Atradam ea 
in parabolã am exemplſũ cũctis populis. et 
domus iſta eit in ꝓpuerbiũ vniuerſis trãſeũ⸗ 
ibus:a dicẽt ſtupentes · Quare fecit dns 
fic terre hiuca domu huic? Reſpõdebũtq;. 
qua dereliquerũt do minũ deũ patrũ ſuoꝝꝝ. 
g eduxit eos de terra egipti:a apprehende⸗ 
rut deos alienos · aadoꝛauerũt eosacolue⸗ 
füt: idgrco veneft fup eos vmũſa hec mala. 
pletis autẽ viginti aniis VIII. 
poſtq edificauit ſalomõ domũ domĩ 
t domũ ſuã: ciutates quas dederat hiraʒ 
ſalomom edliſicauit:a habitaẽ ibi fecit fili- 
os iſrahel. Abijt q; in emath ſuba. a obtinu⸗ 
it eama edliſicauit palmirã in deſerto:qaſiai 
gu tates mumitiſſnnas ecli ficaiut in emath. 
Extruxitgs bethoꝛon ſuperioꝛẽ · et bethoron 
nfenioꝛẽ · cĩtates muratas: habẽtes poꝛtas 
et vectes a ſeras. Galaath etiama omn es 
yrbes firnnflimas q̃ ſuerunt ſalomonis cũ⸗ 
cals vrbes quadriga · et vrbes equutuz. 
Ona quecũq; vole fecit rex ſalomõ at; 
diſpoſuit: echficaiut in iheruſalẽ · a in libano. 
in vmuerſa terra poteſtatis ſue. Om̃eʒ po⸗ 
pulũ qͥ derelictus fuerat de hetheis et amoꝛ⸗ 
—— eueis a iebuſeis · qͥ nõ erant 
de ſtirpe iſra hel. de fils eoꝛuma de poſteris 
quos no interfecerant filij iſrahel:ſubuiga⸗ 
ut ſalomõ in tributarios uſq; in diem hãc. 
Poꝛro de filijs iſrahel nõ poſuit ut ſeruirẽt 
operibo regis. Ipſi enim exãt viri bellatoẽs 
t duces primi:a principes quadrigaꝝꝝ et 
equitũ eius. Om̃es aũt principes exercitꝰ 
regis ſalomoms · ſuerũt ducenti quiquagi- 
ta qui erudiebant populũ. filiaʒ vero pha⸗ 
monis trãſtulit de cuntate daiud:in domũ 
qua edificauerat ei. Pixit enim. Nõ habita⸗ 
bit vxoꝛ mea in domo dauid regis iſrahel . 
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eo q ſanctiſicata ſit:qꝛ ingreſſa eft in ed ar⸗ 
cha domim. Cue obtulit ſalomõ olocauſta 
do mino fup altare domini qð extruxeãt an⸗ 
te poꝛticũ: ut ꝑ ſingulos dies offerret᷑ in eo 
iuxta peeptu moyſi in ſabbatis. a in kalẽdii 
et in ſeſtis diebo ter p annũ:id ẽ in ſolẽnita⸗ 
te aʒimoꝛx a ſolemmtate ebdomadaxx et in 
folemmitate tabernaculoꝛũ. Et cõ ſtituit iu 
diſpoſicõnem dauid patris ſui officia ſacer⸗ 
dotũ in miniſterijs ſuis · et leuitas in oꝛdine 
ſuoꝛut laudarentamimſtrarẽt coꝛam ſacer⸗ 
dotibo iuxta ritũ vmuſcuiuſqʒ diet: a ianito⸗ 
res in duuiſionibo fins p porta. et porta. Sic 
enim peeperat dauid homo dei. ec preter⸗ 
greſſi ſũt de mandatis regis ta ſacerdotes 
yp leuite: ex ommbo q̃ pceperat. Et in cuſto⸗ 
dijs thefauroxomes impenſas ſpratas baz 
bint ſalomõ: ex eo die quo fundauit domũ 
domim uſq; in diẽ quo pfecit ea. Tune abijt 
ſalomõ in aſiongaber · et in halath · ad oꝛã 
maris rubri: que eft in terra edom. Miſit er⸗ 
go ei biram p manus ſeruoꝛũ ſuoꝛũ naues 
nautas gnaros maris: et abierũt cũ ſeruis 
ſalomonis in ophir. Tulerũtqʒ inde q̊drin⸗ 
genta quinquaginta talenta auri: et attule⸗ 
runt ad regem ſalomonem 
Eg ma q; ſaba cũ audiſſet famam ſa⸗ 
lomonis · veit ut temptaret eũ in eni⸗ 
gmatibs in iheruſalẽ: cũ magnis opibo et ca⸗ 
melis qua poꝛtabãt aromata · et auri plimũ. 
gemaſq; paolas. Cuq; vemiſſet ad ſalomo⸗ 
nem: locuta eft ei quecũq; erat in coꝛde ſuo. 
et expoſuit ei ſalomõ om̃ia que ꝓpoſuerat: 
nec quicep fuit qð no ꝑſpicuũ ei fecerit. Que 
poſtqᷓ vidit fapicnam ſcilicet ſalomonis · 
domi qua edificauerat · necnõa cibaria mẽ⸗ 
ſe eius a habitacla fuoꝛũ a officia mimſtro⸗ 
ru eius a veſtimẽta eo · pincernas q; etve⸗ 
ſtes eoxx: a victimas quas immolabat in 
domo dñi:nõ erat p ſtupoꝛe vltra in ea fps, 
Dixitq; ad regẽ Verus ẽ ſermo qué audie⸗ 
ram m terramea: de vintuubo a ſapiẽtia tua. 
Nõ credebam narrantibo: donec ipᷣavemſſẽ 
et vidliſſent ocuh mei: a ꝓbaſſem vix medie⸗ 
tate ſapientie tue michi fuiſſe narratã Vici⸗ 
ſtifamãytutibo tuis. Heat viri tui bean f- 
iu tui: hij qui aſſiſtũt coꝛam te om̃i tempo 
ct audliũt ſapientiã tua. Vit ons deus tuus 
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benedictus: qui voſuit te oꝛdinaẽ ſuꝑ thro 
nit ſuũ regem domi dei tui. Qiua diligit de? 
iſrahel. et vult ſeruare euʒ in eternũ:idcirco 
poſuit te ſup eũ regẽ: vt facias iudicia atqʒ 
uiſticiã. Oedit auteʒ regi centũuig inti talẽ⸗ 
ta auri · et aromata multa mmis: a gemma 
pcioſiſſmas. Non fuert aromata talia: vt 
hee q̃ dedit reg ina ſaba regi ſalomoni. %}3 
et ſerui hiraʒ cũ ſeruis ſalomonis attulere 
auruz de ophir: a ligna thina · et gemmas 
pᷣcioſiſſimaſ· De quubo feat rex de lignis fc; 
this gradus in domo domin · et in domo 
regia:citharas q; apſalteria cantoꝛibo. uz 
quã viſa fit in terra iuda ligna talia. Rex 
autem ſalomon dedit reg ine faba cũcta q 
voluit · et que poſtulauit: a multo plura q 
attulerat ad eu. Que reuerſa abijt in terra 
ſuam cũ ſeruis ſuis. Erat autẽ pondus auri 
quod afferebat᷑ ſalomoni p ſmgulos anof 
ſexcenta ſexagintaſex talẽta auri:excepta 
ea ſumma qua leg ati diuerſa gennũa ne⸗ 
gociatoes afferre ↄſueuerãt · omeſq; rege 
arabiea ſatrape terrax: q ↄpoꝛtabãt aurũ 
et argentũ ſalomoni. oct igit rex ſalomõ 
ducẽtas haſtas aureas · de uma ſexcẽtoꝝ 
aureoꝛũ:quu in ſmgulis haſtis expendebã⸗ 
tur. Trecẽta q; ſcuta aurea trecẽtoꝝ aure⸗ 
oꝛũ: qiubo tegebant᷑ fmgula ſcuta. Poſuit⸗ 
q; ea rex in armamẽtario quod erat ↄſituʒ 
nemoꝛe. fecit G3 rex ſoliũ eburneũ grade: 
et veſtuut illud auro mũdiſſmo. Sex quo⸗ 
q; gradus quibs aſcẽdebat᷑ ad ſoliũ · et ſca⸗ 
bolls aureũ · et brachiola duo aſtrmſecus · et 
duos leones ftantes iuxta brachiolſa: ſed 
et alios duodecim · leũculos ſtãtes ſuꝑ ſex 
gradus ex vtraqʒ pte. Qõ fuit tale ſoliũ in 
vmuͤſis reg nis. Om̃a q; vaſaↄuuij regis 
erant aurea:a vaſa domus ſaltus libam ex 
auro puriſſimo. Argentũ enim in diebo illi 
ꝓ nichilo reputabat᷑· Siquideʒ naues rez 
gis ibãt in tharſis cũ ſeruis hiram ſemel m 
tribo annis:a deferebant mee aurua argen⸗ 
tum et ebura ſymias et pauos. Bagimhcaz 
tus eft igit᷑ ſalomõ fup omes reges terre: 
p diutijs a gloꝛia. Om̃eſq; reges terra 
deſ derabant videre faciem ſalomonis: vt 
audirent fapienna qua dederat deus in coꝛ⸗ 


de eiꝰ. Et deferebãt ei munẽa:vaſa argẽtea 
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et auẽa · et veſtes · a arma · et aromata equos 
et mulos ꝑ ſingulos annos · Habuit q; ſalo⸗ 
mo quadraginta milia equoꝛũ in ſtabuliſ 
et curruũ eqintigs duo decim milia. Conſti⸗ 
tuitq; eos in vrbibo quadrigaꝝi:a vbi erat 
rex in iheruſalẽ. Exercuit ena poteſtatẽ fi 
cunctos reges a flumine eufraten vſq; ad 
terram philiſtinox: a vſq; ad terminos e⸗ 
gipti. Tantamq; copiam pbuit argẽn ĩ ike: 
ruſalẽ quaſi lapidũ: et cedroꝛũ tanta multi 
tudinẽ velut ſicomoʒꝝ q̃ gignũt᷑ in cpeſtri⸗ 
bus. Adducebant᷑ autẽ ei equi de egipto: 
cũctiſq; regiombs Relig autem operũ ſalo⸗ 
monis prioꝝx et noiuſſmoꝝ ſepᷣtaſũt in ver⸗ 
bis nathan qphe · et in libris ahie ſyloninſ 
in viſione q; addo vidẽtis cõtra iherobbam 
filiũ nabath Reg nauit aut ſalomõ mibrin 
fup 0¢3 iſrabel:qᷓdraginta ãnis. Ooꝛmiuitq; 
cu pribo ſuis: et ſepelieft eũ in cĩtate dauid: 
reg nauuitq; roboaʒ filius eius ꝓ eo. xX 
Rofectus eft auteʒ roboam in ſichem. 
Illuc enim cũctus iſrahel cõuenerat: 
vt ↄſtituerẽt eum regẽ. Quod cum audiſſ 
iheroboam filius nabath qin erat ſ egipto: 
fugerat quippe illue ante falomone: ſtaum 
reliſus elt Vocauer̃tq; euʒa venit cũ vmũſo 
iftabel:alocun fut ad roboam dicẽtes. Pat 
us duriſſmmo iugo nos preſſit: tu leur 
impera pr̃i tuo qui nobis impoſuit grauem 
feruitute: paululũ de onere ſubleua · ut ſer⸗ 
wamus tibi. Qu ait Polk tres dies reser 
timimad me. Cũq; abiſſet pls: inijt ↄſilut 
cit ſembo qua ſteterant coꝛam pre eius ſalo⸗ 
mone dit adhuc viueret dices. Qud dati 
ↄſil ut rñdeam populo: Qui dixeĩt ei. bi 
placueris plo buicalemeris eos Pbis de- 
mentibo:ſeruiẽt ubi omm tempoe. At ille re⸗ 
liquit oſiliũ ſenũ: a cũ iuuemibo tractare ce 
pit qui cũ eo nutri fuerãt: a erat in comita⸗ 
tu illuis. Oixitq; ad cos. Quid vobis vide: 
vel rñdere quid debeo ꝑplo huic qui diut i 
ſubleua iugũ quod impoſuit nobis pF auulf 
At illi rnderũt ut iuuenesa nutti cũ eo itd 
tis: atq; dixert. Vic loqueis ppto qui dint 
ibi · pater tuus aggrauauit iugum noſtriz 
tu ſbleua:a rñdebis ei. Minimꝰ digitus me⸗ 
us:groſſioꝛ eſt ſubis pris mei. Pater meu 
impoſuit vobis graue uigũ: et ego maus 


— 
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vndus aſponam . Pater meus ceciclit vor 
ſagellis: ego vero cedam vos ſ coꝛpionibo. 
Deut ergo iberoboama vinuins populus 
ad robo am die tercio: ſicut pcepat as Re⸗ 
fonditgs rex dura. derelicto ↄſilio ſenio 
locutiſqʒ ẽ uixta iuuenũ volũtatẽ. Pater 
meus gmue vobis impoſuit uigu:qð ego 
grants faciam. Pater meus cecidit vos 
fagellis: ego vero cedam vos ſcoꝛpiombo. 
ct nõ acqueuit popli pabs .Erat enim vo⸗ 
luntatis deit vt opleret᷑ Pino eius · quẽ locu⸗ 
us ſuerat ꝑ manũ ahie ſylomtis ad iberoz 
wam ſiliũ nabath . Populus autẽ vniuer⸗ 
ſus rege dunota diecte : he locutus eſt ad 
cuz. Non eſt nobis pars in daiud:neq; he⸗ 
rechtas ĩ ſilio yſai · Reũtere i tabnacula tua 
habe! Ca autẽ paſee domũ tuam dauid. Et 
abit iſrahel ĩ tabnacula ſua. Sup filios au⸗ 
tem iſrahel 4 babitabat in cuutatibo mda: 
regnaiut roboam. Miſitqʒ rex roboã adu⸗ 
am qui pᷣerat tributis: a lapidauef̃t eum 
filij iſrahel · at moꝛtuus eft. Poꝛro rex roboã 
currum feſtinauit aſcendẽ: a fugit i ihrlin. 
fieceſſitq; iſrahel adomo dauid: vſq; ad di⸗ 
em bane. Factum eſt autem cũ aucdliſß ois 
ſſcahel q reuſus eſſet ihero boam: miſerũt et 
yocauert eum ogregato cetua ↄſtituẽt eũ 
rege ſup ocz iſrlnec ſecutus ẽ quiſpiam do⸗ 
mũ dauicl preter tribum iuda ſolã. 

Enit autem roboam in ihrlin: q cõuo⸗ 

cuut vmuſaʒ domũ daa bemamin 
centũoctog nta milia electo ata bellan⸗ 
nũtut dini caẽt otra iſrahelaↄuerteret ad fe 
regnũ ſuũ · Factuſq; eft ſᷣmo domim ad fez 
meam hominẽ dei dieẽs. Loquẽ ad roboã 
ſiſũ ſalomonis rege uda:4 ad vmuſum iſ⸗ 
bel · qiu eſt in iu dla beniamin Hec dicit 
dns. Nõ aſcendetis neq; pugnabits otra 
fres veſtros:reuitat᷑ vnuſquiſq; in domum 
ſuã:qꝛ mea hoc geſtuʒ eſt voſũtate. & iu cũ 
audiſſent Pm one domim reah ſunt:nec per⸗ 
rexerũt ↄtra eroboam. abitaiut autem 
roboaʒ m ihrlin:a echſicauit ciiuitates mura⸗ 
tas in iuda:extruxitq; bethleema ethhama 
thecue · bethſur q; ſoccoa odlollam · neenõ 
t gethamareſaa ziph: ß; et adurãalachis 
t aſecha: ſaraa q; a ahialon et hebrõ que 
erat in iudaa bemamim:citates miũtiſſnnaſ. 


Cunq; clauſiſß eas mauris. poſuit in eis pri 
cipes ciboxq; hoꝛrea: ſoc eſt oleia vini. S 
et in ſingulis vrbibo fecit armamẽtaria {eu- 
tox et baftan: firmauitq; eas ſũma diligẽ 
fia: et imperauit ſuꝑ iidama bemamin. Spa- 
cerdotes autẽa leuite qu erant in vmũſo if 
rabel.wnerat ad eũ de cũctis ſedibo ſuis: re⸗ 
lm quẽtes ſuburbanaa poſſeſſiones ſuas. et 
tranſeũtes ad iudamaiheruſalẽ: eo ꝙ abie⸗ 
ciſſet eos iberoboamai poſtei enis ne ſacto⸗ 
no do mini fingered gq oſtituit ſibi faédores 
excelſoꝛũademomoꝛũ vituloꝛũq; qs feceãt. 
Seda cũctis tribubo iſrahel quicũqʒ de⸗ 
derãt cor ſuũ ut quererẽt dominũ deũ iſra tl. 
venerũt in iheruſalẽ ad immolãdũ victĩas 
ſuas coꝛaʒ domino deo prm fuox:arobora- 
uerũt regnũ iuda:et ↄfirmaueft roboam fe 
hii ſalomonis p tres annos. Ambulauert 
enim in vns dauid a ſalomonis ams tantũ 
tribo. Duxit autẽ roboãvxoẽ maalath fila 
ilerimuth fil dauid: abiail q; filiam heliab 
filij yſai:q̃ pepit ei filios ſeos aſommoꝛiã 4 
300m. Poſt hae q; accepit maacham ſiliã 
abfolon:q peperit ei abiag abia ʒiza et ſalo⸗ 
mith. Amamt autem roboã maacham hha 
abſolon:ſup om̃es vxoꝛes ſuas a scubmas. 
Nam vxoꝛes decẽa octo duxerat:ocubĩaſ 
aut ſexagĩta:a gemut vigĩtiocto filios aſex⸗ 
agĩta ſilias. Cõſtituit vero in capite abiam 
filiũ maacha ducẽ ſuꝑ om̃es frẽs fuof:ipm 
eni rege facere cogitabat q ſapientioꝛ ſuit 
et potentioꝛ ſup omes hhos eius: ain cũctij 
fimbo nidaa bemamina ĩvmuſis ciiut aubo 
muratis.Prebiutqʒ eis eſcas plimias: amul⸗ 
ũ qʒ robo II tas pemiut vxoꝛeſ. 
ratũ fuiſſet regnũ robo am apfoꝛtatũ: 
dereliquuit legẽ domma omnis iſrahel cũ eo. 
Anno auteʒ quito regm roboam · aſcendit 
ſeſac rex egipti in iheruſalẽ q; peccauerant 
doinino:ci mille ducẽtis curriboa fexagita 
milibs equutũ. Nec erat numerus vulgi gd 
venerat cũeo ex egipto: libies ſcilicet et tro⸗ 
dite ethiopes: cepitq; ciuitates mumtiſ- 
— j ihrlin. Semeia⸗ 
autẽ ypixta ingreſſus eſt ad robo aʒa prin- 
cipes iuda:quiogregan fuerãt in jheruſalẽ 
fugientes ſeſac: dixitq; ad eos. Hee dicit 
do mimus Vos reliquuſtis me: a ego reliqin 
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vos in manu ſeſac. Conſternatiq; pncipes 
iſrahela rex dixerũt . Juſtus eft ons. Cũqʒ 
vidliſſet dñs ꝙhumili ati eſſent: factus elt 
ſermo doinim ad ſemeiam dices .Quia hu⸗ 
niliati ſũt nõ diſpdaʒ eos:daboq; eis pau⸗ 
xillũ auxilij:a non ſtillabit ſuroꝛ meus fn 
iheruſalẽ p manũ ſeſac. Veruntamẽ ſeruiet 
ei:ut ſciant diſtantiã ſeruitutis mee ci ſerui⸗ 
tutis regni terraꝝꝝ· Receſſit itaq; ſeſac rex e⸗ 
gipti ab iheruſalẽ ſublatis theſauris dom? 
domina domus regis: omma q̃ ſecum tulit 
et chpeos aureos quos feeerat ſalomon 
qiubo fecit rex eneos: tradidit illos prin- 
cipibo ſcutarioꝝ q cuſtodiebãt veſtibuluʒ 
palatij. Cunq; introiret rex domũ dei · venie⸗ 
bant ſcutarija tollebant eos:iterũq; reſere⸗ 
bat eos ad armamentariit {nis Verũtamẽ 
qe humiliati ſũt auerſa eſt᷑ ab eis ira domi: 
nee deleti fit penitus. Diquuidẽ a in iuda in- 
uenta ſũt opera bona. Contoztatus eft ergo 
rex roboam in iheruſalẽ: at; regnamt.Q uaz 
draginta aũt et vmius anni erat cũ regnae 
cepiſß: a decẽ et ſeptẽ anms regnauit in ihe⸗ 
ruſalem vrbe qua elegit dñs: vt ofirmaret 
home ſuũ ibi · de cunctis tribubo iſrahel. No⸗ 
men autẽ matris eius naama ammamtees. 
Fecitqʒ malũ: a nõ ſpamuit coꝛ ſuũ vt que- 
reret dominũ. Operavero roboam prima et 
nouiſſima ſcripta fut in libris ſemeie aphe 
et addo vidẽtis: a diligẽter expoſita. Du⸗ 
gnauerũtq; aduerſũ fe roboama iheroboã 
cũctis dieb. Et doꝛmiuit roboam cũ pribus 
ſuis: ſepultuſq; ẽ ni cuutate daiud: aregna⸗ 
uit abia filius ens pro eo 
Nno octauodecimo regis iheroboã 
regnaiut abia ſuꝑ iudam. Crip an⸗ 

Ins reg nauut in ihrlin. N omẽqʒ mris euis 
michaia:ſilia vrihel de gabaa:a erat bellu; 
inter abiaaiheroboaʒ. Cugs iniſßʒ abia éra- 
me- a habet bellicoſiſſmos viros · a elcõꝝ 
quadraginta milia:iheroboaʒ ↄſtruxit ecõ⸗ 
tra aciem octoginta milia virox: quuaipi 
electi erãta ad bellaſoꝛtiſſmi. Stent ergo 
abia hip monte ſemerõ · qͥ eat in epbram: 
et ait. Audi iherobo ama om̃is iſrahel. Qũ 
ignoꝛatis ꝙ dominus deus iſrahel dederit 
regnũ dad ſup iſrł in ſpiternũ:ipſi et fili 
euus in pactum ſalis . Et ſurrexit iheroboã 


filuis nabath ſeruus ſalomonis ſilij dauid: 
et rebellaiut otra dominũ ſuũ. Cõgregatiq; 

ſũt ad euvirivamffinn fly belial:a pᷣualu⸗ 
erũt contra roboam filiũ ſalomonis. Porto 
toboa erat rudis a coꝛde pauido:nec potuit 


reſiſtẽ eff. Nũc ergo vos dicitis 
— 2 quod — 
dauid : abetiſq; grande populi mulutudi⸗ 
nẽ:atqʒ vitulos aureos quos fecit vob ibe⸗ 
roboaʒ in deos. Et eieciſtis ſacerdotes dñi 
filios — feciſtis vob fac: 
dotes mes populi terrax. Quicunq; 
bubo · et in arietibo ſeptẽ:ſit ſacerdos com; 
qun non fit dry. Noſter ait dominus deus 
eft: que no relmquimus. Sacerdoteſq; mi⸗ 
niſtrant domino de fils aaron. et leuite ſunt 
in oꝛdme ſuo: olotauſta q; offerũt domino 
pfingulos dies · manea veſpe · et tbimiama 

s pᷣcepta ↄfectũ: et ponũt᷑ paẽs 
— — apud nos cade- 
labrũ aureũ · et lucerna et? — <a fp 
ad veſperã. Nos quype cu im? peepta 
— no ſtri:quẽ vos reliqͥſtis. Ergo 
in exercitu noſtro dux deus ẽ:a ſacerdotes 
euis qui dangũt tubis a reſonant ↄtra vo. 
fay ihn bel nolite pugnaẽ otra dominũ ten 
patrũ veſtroꝶ :qꝛ nõ vobis expedit. Heri. 
jo ſoquẽte:iheroboam retro moliebaturiſ⸗ 
dias . Cũq; ex aduerſo boſtiũ ſtaret:igip 
rantẽ ida fro ambiebat exercitu.feſpiai 
q; iudas vidit inſtare bellũ ex aduerſoapꝰ 
terguz: a dlamaut ad dnn ac ſacerdotes 
tubis canere ceperũt: om̃eſq; vin iuda voa 
feran fae . Et ecce illis camannbs: pterrut 
deus ihberoboãa om̃eʒ iſrahel qui ſtabat ex 
aduerſo abiaa iuda: ſugerũtq; filij iſrabel u 
dam: atradidit eos dein manu eoꝝ . Per⸗ 
cuſſit ergo eos abiaa populus eius plaga 
magna:a coꝛruerũt vulnerati ex iſrabæl: qu 
quaginta milia viroũ foꝛuũ. umiliatiq; 
fut filij iſrahel in tempe ilo. et vehemẽtiſſme 
oſoꝛtati fly iuda:eo ꝙ ſperaſſent inno deo 
patrũ ſuoꝝ. Perſecutus eft aũt abia fugien- 
tem iheroboã: a cepit ciuitates eius · betſ 
et ſilias eiꝰ. et iheſana ci ſiliabo ſuis · effron 
q; et ſilias eius. Nec valuit vltra reſiſtẽ ihe⸗ 
roboam · in diebo abia. Que pcuſſit dñs ¢ 
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nortins oft. Igitur abia ↄfoꝛtato iniperio 
ſoo · aecepit vxoꝛes quatuoꝛdec: ꝓcreauit⸗ 
g vigmn duos filios. et ſedecim has. Re⸗ 
ſiqua aũt ſermonũ abia viaruiqʒ coperum 
aus: ſerpta fat dillgẽnſſmme in libro ada 
Oꝛmimt aũt abia XIIIL. gptere. 
cũ patribo ſuis: a ſepelierũt em ciui⸗ 
are aud. Reg nauitq; ala filuis eius pro 
eo · In cuuis dieb⸗ quieuit terra annis decẽ. 
fecit ergo ala qd bonũ a placitũ erat in cõ⸗ 
ſpectu der fin. et fbuernt altaria pegrini cul⸗ 
us · t excelſa · et ofregit ſtatuas lucoſqʒ ſuc⸗ 
adit:a p̃cepit iude ut querẽt dominũ deum 
patrũ fort faceret lege · et vmuerſa mã⸗ 
data. Et abſtulit de cũctis vrbibo ida ara 
cfana:a ig nauit in pace. Edificauit q; vr⸗ 
bes mumtas in iuda:qꝛ quietus erata nul⸗ 
lareponbs eius bella ſurrexerant:pacẽ dño 
lurgiẽte. Digit aũt iude. Edificemus ciuita⸗ 
ces iſtas · et vallemus muris.et roboꝛemus 
turribo a poꝛtisa ſeris· donec a bellis quieta 
fit oma: eo ꝙ queſierimus dñm de pr̃m 
noſtroxxꝛet dedeit nobis pace p gyrũ.Edi⸗ 
fiauerut git: et nullũ in extruedo impedi- 
mentũ ſuit. Habuit aũt aſa in exercitu ſuo 
witannũ ſcuta a haſtas de iuda trecenta 
mlia: de bemamin vero ſcutarioꝛũ a ſagitta⸗ 
row ducctaoctog inta miſia. Om̃eſq; iſti 
win foꝛtiſſmn. Egreſſus ẽ aut otra eos zara 
ethiops cil exercitu fio decies cẽtena mia. 
curribo trecẽtis: a venit uſqʒ mareſa. Poꝛ⸗ 
ro ala prexit obinam ei · et inſtruxit aciè ad 
lellů m valle ſephata · q̃ eſt wxta mareſa: et 
nuocuut dñm deũa ait. One non eſt apud 
te vlla diſtantia · vtrũ in paucis auxilieris 
aut in pluribo:adiuua nos one deus nr̃. In 
e emma in tuo nomine habetes fiduciam: 
vmmus otra bane multitudinẽ. One deus 
noſter tu es: nõ pualeat otra te homo. Ex- 
terruit itagy Ons ethiopes coꝛaʒ aſaaiuda. 
ſugeruͤtq; ethiopes: et pſecutus ẽ eos aſa 
a popuſus qu cũ eo erat uſq; gerara. Et ru⸗ 
erat ethiopes uſq; ad mternicõeʒ:qꝛ dño 
eedente contriti ſut:a exercitu illuis plate. 
Gilerunt ergo ſpolia multa:a ꝑcuſſerũt ci⸗ 
utates omnes p circuitũ gerare. Drandis 
qpe cũctos terroꝛ inuaſerat. Et diripuer̃t 
vrbes · a multã predam aſpoꝛtauerũt: ſed 
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et caulas ouiũ deſtruentes · tulerũt pecoꝛum 
infinitam multitudinẽ: et cameloꝛum:reuer⸗ 
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aũt fils obed facto in fe ſpiritu dei. 
egreſſus ẽ in oecurſũ aſa:a dixit ei. Audite 
me aſa · et om̃is iudaa bemamin. Dominus 
vobiſcũ: q; ſuiſtis cũ eo. Mi queſieritis eũ: 
muemets. Wi aũt dereliq̃ritis: derelinquet 
vos · Tranſibũt aũt multi dies mill abſ. 
deo vero. et abla; ſacerdote: abſq; doctoẽ q; 
et abſq; lege. Cunq; reuerſi ſuerint in ãgu⸗ 
ſtia ſua ad dñm deũ iſrahel a queſierint eu: 
repperient eum. In tempoẽ illo non eit pax 
egredienaingredienn:fed terroẽs vndiq; 
in cũctis habitatoꝛibo terrax. Pugnabit 
enim ges cõtra gentẽa cuntas otra ciuita⸗ 
tem: q dominus oturbabit eos in om̃i ãgu⸗ 
ſtia. Vos ergo confoztamini-et non diſſol⸗ 
uant᷑ manus veſtre: erit enim merces oper; 
veſtro. Quod cum audiſſet aſa ba ſcilicet 
et phetiam aʒarie fili obed qphete ofortat? 
elt: a abſtulit ydola de omm terra iudaa de 
bemamin. et ex vrbibo quas ceperat mõtis 
ephraim: a dedicauit altare domini qð erat 
ante poꝛticũ domim:ogregauitqʒ vmuerſuz 
iudama beniamm:aaduenas cum eis de e⸗ 
phraima manaſſe et de ſymeon. Plures enĩ 
ad eu oſugerãt ex iſrahel: videntes ꝙ domi⸗ 
nus deus illuis off cũ eo. Cũqʒ vemilent in 
iheruſalem menſe tercio · anno decimoquun⸗ 
to reg m aſa:immolaueft donnno in die illa 
te manubys.a pda quã ad duxerãt · boues 
ſeptingẽtos. et arietes ſeptẽ nilia: aintraiut 
ex moze ad coꝛroboꝛãdũ fedus: vt q̃rerẽt 
commit deum patrũ ſuoꝝ in toto corde et in 
tota anima ſua. Mi quis aũt inquit nd que: 
ſierit dommũ deuz iſrahel: moꝛiat᷑ a mimmo 
vſq; ad maximũ a viro uſq; ad mulierem. 
Jurauerũtqʒ domino voce magna in iubilo. 
et in clangoꝛe tubea in ſonitu bucinax: oẽs 
qui erat muda cũ execracõne. In omm enĩ 
corte ſuo iurauerũt: a in tota volũtate que⸗ 
herut eum: et inuenerũt. Preſtiutq; eis dm 
3 p 2 — 
aſa regis ex depoſuit imperio: eo 
ꝙ feciſß in luco — priapi qd omne 
contruut: am fruſta ominues obuſſit in toꝛ⸗ 
rente cedron. Excelſa aũt derelicta ſunt in 
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iſrahel. Attamen coz ala erat pfectu cũctis 
diebo eiꝰ. aq; que vouerat pr ſuus et ipe 
intulit in domũ dni: argentũa aurũ vaſoꝛũq; 
diůſam ſufpellectilẽ. Bellũ vero no fuit uſq; 
ad triceſmũ annũ reg ni aſa 71 
Nuno auteʒ tricefimofexto regni eiuſ. 
aſcendit baaſa rex iſrahel in udama 
muro circũdab at rama: ut null? tute poſſit 
egredia ingredi de reg no ala. Protulit au⸗ 
tem aſa argentũ q aurũ de theſauris domus 
domi et de theſauris reg ijs:miſitq; ad bena⸗ 
dab regez ſyrie qui habitabat in damaſco 
vices. Fedus inter mea te ẽ. Pater quogs 
meus a pater tuus babue ↄcoꝛdiã: quãob⸗ 
rem mih tibi argentũa aurũ: ut rupto fede⸗ 
re qd babes ci baaſa rege iſrahel Facias eu 
ame recedere. Quo copto benadab miſit 
principes exercituũ ſuoꝝꝝ ad vrbes iſrahel: 
qͥ pcuſſerũt abiona dana abelmaim a vm⸗ 
uerſas vrbes muratas. Quod cus audiſſet 
baaſa deſuut edificare rama: a intmiſit op? 
ſuũ. Porro ala rex aſſumpſit vniuerſum iu⸗ 
damatulerũt lapides de ramaa ligna que 
edification ſparauerat baaſa: ediſicauitq; 
ex eis gabaaamaſpha. In tempe illowit 
anam qpheta ad aſam regem ida: dixit 
ei. Qiua habuiſti fiduciã ni rege ſyrieanõ 
in domino deo tuo:idcirco euaſit ſyrie regis 
exercitus de maũ tua. Nõne ethiopesalibi⸗ 
es multo pluẽs erant quadrigis a equutibo 
et multitudine nimia:quos cu m domio cre⸗ 
didiſſes tradidit in maũ tua? Oculi enĩ om 
otemplantur vmuerſam terra: prebẽt ſoꝛ⸗ 
titudinẽ hijs qin coꝛde pfecto credũt i ei. 
Sptulteigi€ egiſti: a qpter hoc etiam pñ̃ti 
tempoẽ aduerhy te bella ↄſurgẽt. Iratuſq; 
ala aduerſus videntẽ : iuſſit eu mith in ner⸗ 
uit. Valde quype fup hoc fuerat dom! 
indignatus:a mterfecit de pplo in tempoꝛe 
illo plurimos- Opera aũt ala pᷣmaa nouiſſi⸗ 
ma feripta fat in ſibro regum iudaq iſrabel. 
Egrotaiut etiam aſa anno triceſmio nono 
reg ni fin doloꝛe pedũ velem enflimo:et nec 
in inſirmitate ſua queſuut dominũ :; magi 
in medicorũ arte ↄſiſus eft Ooꝛmiutq; cu 
patribo ſuis a moꝛtuus eft Ano quadrage⸗ 
fimo pmo reg m ſui: a ſepelierũt eũ in ſepul⸗ 
cro ſuo quod foderat ſibi in ciuitate daiud. 


Poſueftq; eum ſuꝑ lectulu ſuũ plenũ arõti⸗ 


bus a vngentis meretricijs q̃ erant pigmẽ⸗ 


tarioꝛũ arte ↄfecta:a obuſſeĩt ſup eu ambi⸗ 
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§ “@iolaphat ſilius eius p eo: a inualuit 


Stra iſrahel. Conſtituitq; militũ numeros 


cunctis vrbibo iuda que erat vallate muri 
pſici aq; diſpoſuit in terra iudaa in citaib⸗ 
ephraim quas cepat aſa pater ei · Et fine 
dominus cũ ioſaphat: qꝛ ambulauit in vijs 
dauid pris ſui pᷣmis: no ſperaiut i baalim 
fed in deo patris ſui: a prexit in peeptisilli? 
et non iuxta peccata iſrahel · Confirmauitq; 
dominus reg nũ in matt eius: a dedit omni 
ituda munera ioſaphat: facteq; fut eiinfini⸗ 
te diuitie · et multa gloꝛia. Cũq; fumpiiller 
coz eiꝰ audaciã · qpter vias dñi:enã exceſſa 
et lucos de iuda abſtulit. Tercio aut anno 
regi ſui miſit de pñcipibo ſuis benailgobdi⸗ 
ama zachariã · et nathanaela micheam · vt 
docerent in ciuitatibo ida: cũ eis leuitas 
femeiama nathaniã et ʒabadiam . aſahel q; 
ct ſemiramothaionathan · adoniamq;atho⸗ 
biama toqadomã leuitas: q cũ eis eliſama 
et ioꝛam ſacerdotes. Docebantq; populuʒ 
miuda-batentes librũ legis domini:qarru⸗ 
ibant cũctas vrb es iudla: atq; erudiebant 
populũ. Itaq; factus eft pauoꝛ dominihip 
omma reg na terra · q̃ erant ꝑ gprumda 
nec audebãt bellaè contra ioſaphat. 
et philiſtei . ijoſaphat munera deferebãt · 
vectigal argẽti.Arabes q; adducebãt pe 
ra arietũ ſeptẽ milia ſeptingentos · hi. 
totidẽ. Creuit ergo io ſaphat etmagnat! 
eſt vſq; in ſbᷣ lime: atq; ediſicaut in nida do⸗ 
mos ad inſtar turruim vrbeſq; muratas : 
multa opera patrait in vrbibo iuda Vmq; 
bellatoẽs a robuſti erat in ſheruſaſẽ: quoꝝ 
iſte numerus ꝑ domos atq; famiſias img 
fox. In iuda pñceps exècitus ednas dux 
et cum eo robuſtiſſimoꝛ viritrecenta mila 
Poſt hũc iohannan pñceps: a cũ eo duce⸗ 
ta octogmta mba. Poſt ilũ q; amaſias f 
lius zechri oſecratus domino: et cũ eo DUCE 
ta milia viroꝛũ fortis. Hũc ſequebat᷑ robu⸗ 
ſtus ad pha eliada: acũ eo tenentiũ arcum 
et clipeũ ducẽta mha. Poſt iſtum onaj10}4° 
dab: a cũ eo cẽtũ octogita milia expecitoꝶ 
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multi. Hij om̃es erant ad manũ regis: ex- 
pts alijs quos poſuerat in vrbibo mura⸗ 
is · et in vniuerſo iuda. 
Pit ergo ioſaphat dues a inclitus 
multi: affinitate ↄiũctus ẽ achab: 
nditqʒ poſt annos ad eu in ſamariam. 
Id cuius aduentũ mactauit ach ab arieres 
c boues plurimos ipſia populo qͥ venerat 
d eo pſuaſitqʒ illi ut afcenderet ĩ ramoth 
galaad. Dixitq; achab rex iſratel ad ioſa⸗ 
pbat rege ida. em merũ in ramoth ga⸗ 
had. Cui ile rñdit. vt ego tu:ſicut slur 
mus ſic a plus meus: tecugs erimus in bel⸗ 
ſo. Dixit 1ofapbat ad regem iff? Conſule 
obſerro in pñtiaꝝ ſermonẽ domini. Cõgre⸗ 
gauit igitur rex iſrabel qptetax qᷓdringen⸗ 
os viros:a dixit ad eos. In ramoth gala⸗ 
ad ad bellandũ ire debemus an qiueſcere⸗ 
It illi aſcende inqurũt: a tradlet deus ĩmaũ 
regis. Oiritq; ioſapbat -f2idd nõ eft hic 
betes domin: ut ab illo etiã requiramuſ⸗ 
tat rex iſri ad ioſaphat. Eſt vir vnus a 
a quo poſſumus querédominivotuntates: 
fed ego odi eũ geno qphetat michi bonũ: 
fed malũ orm tempoe. Ef aũt micheas fil? 
jemla.Dixitgs ioſaphat. e logris rex hoc 
nodo Vocaut ergo rex iſrahel vnũ de eunu⸗ 
chis: a dixit ei. Voca ato michea ſiliũ ĩemla. 
Poreo rex iſrl et ĩoſaphat rex iudla · vterq; 
ledebat in ſolio ſuo: veſtiti cultu regio. Sp e- 
irbat aũt in area iuxta porta ſamarie: oẽſq; 
phete vaticinabãt᷑ coꝛã eis. Sedechias ve⸗ 
roflius chan ana fecit ſibi coꝛnua ferrea: et 
at. Her dicit dñs. Hijs ventilabis ſyriam: 
ionec oteras eã. Omneſq; qphete ſinnliter 
phetabant:atqʒ dicebant.Aſcende in ra⸗ 
noch galaada ꝓſperabeis: a tradet eos do⸗ 
mus m maũ regis. Qũcius aũt qui ierat 
advocãdũ micheã ait illi. En verba ommũ 
het arum vno oze bona regi annunciant. 
duel ergo te uta Pmo tuus ab eis no dil? 
ſentiat: loquariſq; ꝓſpera. Cui rñclit miche⸗ 
as. Viuit dominus: qt quod ciigs dixerit m̃ 
aus me? hoc loquar Vemt ergo ad rege. 
Cui rex ait · n debemus j ramoth 
galaad ad bellãdum an quieſcẽ? Cui ille 
tidit, Aſcendite: cũcta ena ꝓſpera eueniẽt: 
ttradet hoſtes in manus veſtras. Dixitq; 


rex. Iterum · atq; iteruʒ te adiuro: ut michi 
non loquaris mh quod verum eft in nomĩe 
domini At ille ait Vdi vniuerſũ ifratel diſp⸗ 
ſum in mõtibo ſicut oues abſq; paftod. Et 
dixit ons . Non hatt iſti dominos: reutat 
vnuſquiſq; m domũ ſuã m pace. Et ait rex 
iſtt ad ioſaphat. one dixi tibi ꝙ nõ qphe- 
taret iſte m̃ quicqᷓ boni: ſed ea q̃ mala ſunt⸗ 
At ille:idcirco ait audite verbum dñi. Pid; 
do minũ ſedentẽ i ſolio ſuo:a om̃eʒ exercitus 
ech aſſiſtentẽ eia dextris aa ſiniſtris. Et di⸗ 
xit ons .Qus deapiet achab reges ifit’ vt 
aſcendat acoꝛmuat in ramoth galaads Cag 
dicẽt vnus hoc mõ a alter alio: ꝓceſſit ſpũ⸗ 
et ſtetit coꝛam dñoa ait. Ego decipiã eum. 
Cui ons. In quo inquit decipies: qt ille rñ⸗ 
dit. Egrediar: a ero ſpũs mendax in ore o⸗ 
mmũ gphetar ens Dixitgs dñs. Oecipiesa 
pᷣualebis: egredẽa fac ita. Nũc igitur ecce 
dominus dedit ſpiritũ mendatij in oꝛe oĩm 
qphetaxxtuoꝝ:adñs locutus eſt de te mala. 
Acceſſit aũt ſedechvas filius chanana: et p⸗ 
cuſſit michee maxillã · et ait. Per quaviam 
tranſuut {pits domim a me vt loquẽt᷑ tibi: 
Dixitgs micheas. Tu ipſe videbis in die illo: 
quãdo ingreſſus fueis cubiculũ de cubicu⸗ 
lo. ut abſcondaris. Precepit aũt rex iftabel 
dices. Tollite micheãaducite eũ ad amon 
prmcipem ciuitatis aad ioas ſiliũ amalech: 
et dicetis. Dec dicit rex. Mitute hũe in car⸗ 
cere: a date ei panis modicũ · gaque pauxil⸗ 
t: donec reuertar in pace. Dixitq; micheas. 
Vi reuſus ſueris in pace: nõ eft dus locutꝰ 
in me. Et ait. Audite onines populi I gitur 
aſcenderũt rex iftatela joſaphat rex iuda 
m ramoth galaad : dixitq; rex iſrabel ad io⸗ 
ſaphat. Mutabo habitũ · et fie ad pugnam 
vadã: tu aut induẽ veſtibo mis. Mutatoqʒ 
rex iſrahel habitu vent ad beſlũ. Rex auteʒ 
hnepeepat ducibo equutatus fui dices. Ne 
pugneus otra minimũ · aut otra maximũ:ni⸗ 
ſi otraſoſũ regem SM cũ vidiſſent 
primes · eqiutatus ioſaphat:dixerũt. Ri 
iſrahel eſt iſte. Et — ex eũ 83 
At ille clamauit ad dominũ · et auxiliatus ẽ 
et: atqʒ auertit eos ab illo. Cũ enĩ vicliſſent 
duces equitatus qꝙ no eſſet rex iſrahel: reliã⸗ 
runt eum. Accidit autem vt vnus e populo 
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{agittaim incertũ iaceret:et ꝑcuteret regem 
iſrahel inter ẽuicẽaſcapulas. At ille aurige 
ſuo ait. Conuerte manũ tuã · a educ me de 
acie: q vulneratus ſũ. Et finita eft pugnaĩ 
die illo. Poꝛro rex iſrabel ſtabat i curru ſuo 
otra ſiros vſq; ad veſꝑaʒ: a moꝛtuus ẽ occi⸗ 
Euerſus elt aut dete ſole. 
joſaphat rex iuda in domũſuã paciſi⸗ 
ce in iheruſalẽ. Cui occurrit iehu filius ana⸗ 
m vidẽs:a ait ad eum. Impio prebes auxi⸗ 
liũ: a hijs qui oderũt dim amicicia iũgeis: 
et idcirco ira quite domini merebaris:§ bo⸗ 
na opera inuẽta ſunt in te: eo ꝙ abſtuleris 
lucos de terra iuda · et pparaueris coꝛtuum 
vt requires dim deum patrũ tuo Habi⸗ 
taint ergo ioſaphat in ihrlin. Rurſumq; e⸗ 
greſſus eſt ad populũã · de berſabee uſq; ad 
monte ephraim: a reuocauit eos ad dm 
deum patrũ ſuox: ↄſtituitq; iudices terre 
in cũctis ciuitatibo iuda munitis p fmgula 
loca: a pᷣcipiẽs iudicibo videte ait quud Faz 
ciaus. Nõ emm hominis exercetis uidiciũ 
fed domina quo dcũq; iuclicaueritis ĩ vo 
reduttdabit . Vit timoꝛ do mini vobiſeum: 
et cũ diligẽtia cũcta facite. Nõ elt em apd 
dm deũ nim imqͥtas nec pſoñx acceptio: 
nec cupido munerũ. In iheruſalẽ qᷓ;ↄſtituit 
ioſaphat leuitas ſacerdotes a principes 
familia ex iſrabhel ut wdiata cauſam dñi 
uiclicaret habitatoꝛibo eiuſ:pcepitq; eis di⸗ 
cts. Mic agetis in timoꝛe domim fideliter 
et corde ꝑfecto · Omes cauſaʒ qvenerit ad 
vos fratrũ veſtromꝝ quu habitãt᷑ in vrbib⸗ 
ſuis · nter cognationẽ aognacõem vbicũʒ 
queſtioeſt de lege · de mandato · de cermo⸗ 
nns · de iuſtiſicacbibo: oſtendite eis vt non 
poccẽt in dominũ: a ne veinat ira ſuꝑ vos et 
ſup fratres veſtros · Sic ergo agetes non 
peccabitis. Amarias att ſaẽdos a pontiſex 
veſter:in bys q̃ ad deũ ptinẽt pſidebit. Poꝛ⸗ 
ro ʒabadias ſiluis iſmahel qͥ ẽ dux in domo 
wda:fup eaopera ent q̃ ad regis officumm 
ptinẽt Datentas magiſtros leuitas coꝛaʒ 
mobis:ofortaminia agite diligeter: a erit 
dominus vobiſcum in bonis. XN 
Oſt bee ogregati ſunt fly moabaifi⸗ 
lij ammona cũ eis de am onius adio⸗ 
ſaphat: ut pugnarẽt otra eu. Seneruntq; 


nũt ij: indicauerũt ioſaphat dicẽtes Veit 
otra te multitudo magna de hijs locis que 
trans mare ſunta de ſiria:a ecce ↄſiſtũt in a⸗ 
ſaſonthamar.q̃ elt engaddi. Joſaphat au⸗ 
tem timoꝛe pterritus · totũ ſestulit ad roga- 
dũ dominũ:a pᷣdicauit ieiuniũ vinufo iuda. 
Congregatuſq; eſt iudas ad deprecanduʒ 
dommũ:ſeda oẽs de vrbibo ſuis venerũt ad 
ob ſecrandũ eũ. Cus ſtetiſß ioſaphat in me: 
dio cetu nidea ihrlin in domo dommi ante 
atriũ nouũ ait. Domine deus pr̃m noſtroꝝ 
tu es deus in celo:a dñaris cunctis regms 
gentũ. In maũ tua eft foꝛtitudoa potentia 
nec quiſq; ubi poteſt reſiſtẽ . Nõne tu deus 
noſter mterſeciſti omes habitatoꝛes terre 
binus coꝛaʒ populo tuo iſraheel · et dediſti ca 
ſemim abraham amici tui in ſempiternum⸗ 
Habitauerũtqʒ; in ea: extruxeft in illa ſan⸗ 
ctuarũ nomim tuo dicẽtes. Di irruerint ſu⸗ 
p nos mala. gladuis iudicij · peſtilẽna q fa 
mes · ſtabimus coꝛã domo hac in ↄſpcũ mo. 
in qua mmuocatũ oft nome tuũ · a clamabim? 
ad te mn tribulacõmbo noftris:a exaudies 
ſaluoſq; facies. Nũc igit᷑ ecce fly ammon 
et moaba mos far p quos no cõceſſiſti tft 
vt tranſirẽt quãdo egreciebãt᷑ de egipto-f 
declmauerũt ab asa nõ interfecerũt los 
econtrario agit: amit eicẽ nos de polldli 
one qua tradidiſti nobis deus ni. Ergon 
iudicabis eos: In nobis quudẽ no eſt tanta 
ſoꝛtitudout poſſmus huic mltitudim reſſte 
q̃ irruit ſuꝑ nos: ſed cit ignozemus quida⸗ 
gere debeamus hoc ſolũ habemus reſidui 
vt oculos nr̃os dirigamus ad te. Omis x 
ro iuda ſtabat coꝛã dio: cu paruulis a vxo⸗ 
ribus a liberis ſuis. Erat aũt iaʒihel filius 547 
charie fili banaie fili jehihel fily mathame 
leuites de fils aſaph: ſup ques Fais eſt ſpi 
ritus domim in mecdio turbea ait. Attẽcdite o 
mms iudla · et q̃ habitans in ihrlin: a turer 
ioſaphat. Dec dicit dñs vob. Nohte ame: 
nec paueatis hãc multitudimẽ. Nõ ẽ eni w 
ſtra pugna:ſed dei. Cras delcendens otra 
cos. Aſcenſuri enim ſunt ꝑ cliuũ nome fis: 
et inuenietis illos in ſummitate toꝛrenis 4 
elt otra ſolitudinẽ iheruhel. Nõ enmierins 
vos qu Dimicabitis:§ tanitimodo ↄfidcter 
ſtate:et videbitis anxiliũ do mini ſuper vos 
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nusteris egrediemimi otra eos: a dominuſ rũſalẽ: a nomen mutris eius auba ſilia ſe 
ent vobifcu. Joſaphat ergot iudaa om̃e⸗ lachi. Et ambulaiut i via pris: ſui aſa nec de 


babitatoẽs ihrlim ceciderut pin in terram 
coram domino a: adorauerut eum. Doꝛro 
leuite de ſilijs 2 de ſilijs choꝛe lauda- 
bant dñm du iſrahl voce magna ĩ excelſũ. 
Cũq; mane ſurrexiſſent egreth f fut p deßtũ 
checue: pfectiſq; eis {tans ioſappat in me⸗ 
dio eon dixit. Audite me viri uida: a oẽs 
babitatoẽs ihrlin. Credite in ono deo vro: 
c ſecur eritis: credite qphetis eius: acũcta 
euemẽt ꝓſpera Oeditqʒ ↄſiliũ populo: aſta⸗ 
unt cantoẽs domini ut laudarẽt eũ in tims 
ſuis · et antecederet exercitũ: ac voce ↄſona 
picerent. Conſitemim ono: quoniã meter⸗ 
nũ miſericoꝛdlia eius. Cugs cepiſſent laude⸗ 
annere · Vnt dũs Indias eo in ſemetip o 
ſlioꝛx ſcilice ammona moab. a mõtis feir- 
qu egreſſi fuerat ut pugnarent otra wda: 
c pcuſſi fue. Nãq; fiij ammona moab con- 
ſurrexerũt aduerſũ habitatoẽs mous ſeir: 
vt iterficerenta delerent eos. Cũq; hoc o⸗ 
etraſſent: enam in ſemetip̃os Yſi mu⸗ 
tuiſq; ocidere vulneribo. Poꝛro iidas cũ 
vemſſet ad ſpeluncã q̃ reſpicit ſolitudinem 
viclit ꝓcul om̃eʒ late regione plenã cada- 
ueribo:nec ſupeſſe queng qui necẽ potuiſſ 
euadẽ Venit ergo ioſaphat a om̃is pls cu 
eo ad detrahendla {pola moꝛtu ox: inuene⸗ 
untq; inter cadauera varia ſuppellectilem. 
shes q; et vaſa pcioſiſſmna. et diripuerũt: 
itaut oma poꝛtare no poſſent nec per tres 
dies ſpolia auferre · ꝓ prede magmtudine. 
bie autẽ quarto ↄgregati {ut in valle bene⸗ 
dictõis . Etenim quomã ibi bndixert ono: 


clmaiut ab ea: faciens q̃ placita erat coꝛaʒ 
domino Veruntamẽ exceſſa nõ abſtulit: et 
adbuc populus nd direxerat co? ſuũ ad do⸗ 
minũ deum patrũ ſuox · eliqua aũt geſto⸗ 
rum ioſaphat priotũa noiuſimo ſeripta 
ſunt mverbis iehu fin anam: q digeſſit m ſi⸗ 
bro regum iſrahel. Poſt her inijt amteicias 
io ſaphat rex iuda cũ ochona rege iſratel cu⸗ 
ius opera ſuerũt impijſſima: a pariceps ſu⸗ 
it ut faceret naues q̃ jrent in tharfis:fecert- 
o3 claſſem in aſiongaber. Prophetauut aũt 
eliezer filius dodlau de mareſa ad ioſaphat 
dicẽs Qua habinſti fedus ci ochosia-peul: 
fit do minus opera tua: contriteqʒ fut naues: 
nec potueruut ire in th arſis. | 
Oꝛmiuit aut ioſaphat cu pribo hus: 
er ſepultus ¢ cũ eis in cuuit ate dauid: 
reg nauutq; ioꝛam fils eius ꝓ eo. Qiu baz 
bint fratres ſilios ioſaphat:aʒariaʒ . et iahi⸗ 
hel. et zachariam. et aʒariam et michat l. et 
ſaphaciam. Om̃es. by hin ioſaphat regis 
iudla. Deditg eis pater ſuus mita munera 
argentia auri· et penſacõnes cũ ciutatibus 
mumtiſſnunis in iuda: reg nũ aũt tradidit io⸗ 
ram eo ꝙ eff pᷣmogemtus. Spurrexit autẽ 
joꝛam fup regnũ pris ſui.Cũqʒ; fe ↄſirmaſß: 
occidlit oẽs fratres ſuos gladio:a quoſdã 
de principibo iuda. Trigmtaduom anno, 
erat ioꝛam cũ regnae cepiſſ: a octo anms 
regnaiut 7 ihrlin: ambulautqʒ ĩ vis regũ 
iſrl ſicut egerat domus achab. filha quype 
ach ab erat vxoꝛ eiꝰ. Et fecit malũ ĩ f — 
domim. Noluit auteʒ ons diſpdẽ domũ da⸗ 
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vocauerũt locũ illũ vallis bñdictõnis ufos wid qpter pactũ quod imerat cũ eoꝛa qiua < 
in preſentẽ diem. Reuerſuſq; eſt omnis vir —— ut daret ei lucernãa filns eius in : * 
iudaa habitatoẽs ihrlin · et ioſaphat ante om̃i tempoë. In diebo illis rebellauit edom Siz 
eos in ihrlin cũ leticia magna:eog wdifh ne eff ſubdditus iude:a cõſtituit ſibi regem. = 
eis OnS gaudliũ de inimicis ſuis. Ingreſſiqʒ Cũq; trãſiret ioꝛ aʒ cũ pnᷣcipibo ſuis · et cũcto a 
fitmibriin cum pſalternjs a cithais a tubij equitatu q eat ſecũ:ſurrexit nocte · a ꝑcuſſit D 
in domũ do mini. Irruit aut pauoꝛ domi ſup edom qin ſe circũdederat:a omes duces ez 32 
vmuſa reg na terrax: cum audiſſent qꝙ pu⸗ quutatus ens. Attamẽ rebellauit ed om · ne 258 
gnafh ons otra immicos iſrahel. & uieuitq; eff ſubclitõne iuda: uſq; ad hãc dieʒ. Eo tẽ⸗ 3 
regnũ joſaphat:apᷣbuit ei paceʒ dommus torea lobna receſſit: ne eff ſub manu illuis. eo AN 
p urcuitũ. Regᷓuit igit᷑ ioſaphat fup wd a: Hereliqrat enim dominũ deum patrũ ſuox: 38 
et eat trigĩtaquũq; ãnoxxcũ regnae cepiff. inſupa excelſa fabricatus eſt i vrbibo iuda: 8 
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8 et foꝛnicari fecit habitatoꝛes ihrlin.et pᷣuari⸗ inbellũ otra aſahel rege ſyrie in ramoth ga⸗ 
8 cari iudã. Allate ſũt autẽ ei littere ab helia laad: vulnerauerũtqʒ ſyri ioꝛam. ui reuſu 
‘ aplxta:in quibo ſcriptũ erat. Dee dicit oinf eſt ut curaret᷑ in jeſratel. Multas enim pla 
2 deus dauid patris tui. Quoniã no ambula⸗ gas acceperat in ſupradicto certamie. Igi⸗ 
5 ſti in vijs ioſaphat pris tui · et in vijs aſa re⸗ tur ochoʒias filius ioꝛaʒ rex iuda deſcendit 
8 gis nda ßʒ inceſſiſti ꝑ iter regũ iſrahel · afoꝛ⸗ vt imuſeret ioꝛã fili ach ab in ieſrahel egro⸗ 
2 45 i: | mean feciſti iudama habitatoẽs iheruſalẽ. tantẽ Volũtatis quype fut det aduerſus o⸗ 
VS; : imitatus foꝛnicacõeʒ domus achab:infuper choʒiam · ut veniret ad ioꝛã. Et cũveniſſet a e⸗ 
2 et fratres tuos domũ patris tui melioꝛes te grederet᷑ cu eo aduerſum iehu ſiliũ namſi 
see occicliſti:ecce dñs pcutict te plaga magna quẽ vnxit ons ut deleret domũ achab:cũ er 
2 cu plo tuo · et vxoꝛibo a filijs tuis: vmuſaq; go euerteret iehu domũ achab imiemt pñ⸗ 
ſubſtãtia tua. Tu auteʒ egrotabis peſſimo apes udaahhos fratrũ ochoʒie q̊ miniſtra- 
languoꝛe vteri:donec egrediantur vitalia bat ei · et interfecit ios. Ipm q; pqunẽs o⸗ 
tua paulatim p fingulos dies. uſcitauit choziã ophendit latitantẽ in ſamaria addu⸗- 
ergo dns otra ioꝛam ſpiritũ philiſtinox a ctugs ad ſe occidit: a ſepelierũt eũ cog off 
arabũ · qui ofines fut ethiopibo:a aſrende⸗ filius ioſaphat: qui queſierat dim in toto 
rũt in terra iuda et vaſtauerũt eã. Oiripue⸗ corde ſuo. Nec erat vltra {pes aliqua: ut de 
rutq; cunctã ſubſtantiã que inuẽta eſt j do⸗ ſtirpe quis regnaret ochoie. iqudẽ ma⸗ 
mo regis:inſup a filios eus a vxoꝛes. Nec ter eius athalia vidẽs cp moꝛtuus eff filius 
remanſit ei filius niſi ioachaʒ:qiu mmmus ſuus: ſurrexit · et interfecit om̃eʒ ſtirpè req 
natu erat. Et fup tee om̃ia ꝑ cuſſit eum dñs domus joꝛam.Poꝛro ioſabeth filia regis u 
alin languoꝛe inſanabili. Cũq; diei ſuccede⸗ lit io as film ochoʒie · a ſurata eft eũdemedio | 
ret dies · et tpm ſpacia voluerẽt᷑ duoxãno⸗ filioxꝝregis cit interficẽt᷑? abſconditq; eũ ci ha 
rũ expletus ¢ circulus: a fic longa ↄſũptus nutrice ſua in cubiculolectulox. Joſabeth | 
tabe · ita vt egereret etiã viſcera ſua · lãguo- autẽ que abſconderat eũ · erat fila regisio: 
re paritera vita caruit. Moꝛtuuſq; ẽ in mſir⸗ ram: vxoꝛ ioiade pontificis ſoroꝛ ochoʒie: a 
mitate peſſmia:a no fecit ei populus ſcdᷣm idcirco athalia non interfecit euʒ. uit ergo 
moze obuſtionis exequias:ſicut feceãt maz cũ eis in domo dei abſconditus ſex ãnis:qͥb⸗ | 
ioꝛibo eius. Trigintaduox anow ſuit cum regnaiut athalia {up terra. . 
regnare cepiff : a octo annis regnaiuut in Nno aut ſeptimo ofoꝛtatus ioiadaal: || 
iheruſalem. Ambulauitqʒ non recte: a ſepe⸗ ſumpſit cẽturiones · aʒariam vvidelicet | 
lierunt eum in ciuitate dauid: veruntamen filiũ ĩerobo amayſmahel ſiliũ iohãnan · azan⸗ 
| non in ſepulcro regum. XXII am q; filiũ obed.et maaſiam ſiliũ adaie · e⸗ f 
| Onſtituerũt autẽ habitatoꝛes iberu⸗ hfapbac ſiliũ ʒechri: aimijt cũ eis feduſ qu g 
| fale ockosiam flit eius minimũ rege circũeuntes iudã ogreganerunt leuitas de 4 
| ꝓ co.Omes enĩ maioꝛes natu qua ante euz cuctis vrbibo iuda · et principes familiar; 
fuerãt mterfecerãt ſatrones arabũ qui irru⸗ iſrahel: venerũtqʒ in ihrlin. Inijt ergo om̃is 0 
| erant in caftra. Regnauitas ochoʒias filuis multitudo pactũ in domo dei cũ rege. Digit: f 
joꝛam regis iudla. Auadragintaduox an⸗ qʒ ad eos ioiada. Ecce filius regis regna⸗ f 
nox erat ochoʒias cu regnare cepiſſet: et bit ſicut ſocutus ẽ dñs fup ſilios vad, Iſte | ] 
vno ano regnaut in iheruſalẽ: a nome ma- eſt ſermo quẽ facietis. Tercia pars wihtru3 | 4 
tris eiꝰ athalia filia amri. Seda ipe ingreſ- quivemut ad ſabbatũ ſacerdotũa leuitaꝝ i 
us eft pvias domus achab. Mater emm et ianito erit in poꝛtis:tercia vero pars ad 0 
eius impulit eũ · ut mipie ageret. fecit igit᷑ domũ regis: a tercia ad poꝛtamq̃ appellat 10 
malũ m ofpectu domim ſicut domus achab. fundlamẽti. Om̃e vero reliquũ vulgus fit in f 
Jpſi enim fuerũt et ohtiary poſt moꝛtẽ pris atrijs domus dñi:nec quiſpiã alius ingredi⸗ i 
ſin in interitũ eius: ambulauitq; in conſilijs at domu domini · mſi ſacerdotes aqui mim 1 
eon . Et prexit cũ ioꝛaʒ ſilio achab rege fit’ ſtrãt de leuitis. [ph tantũmodo ingrediãt 1 
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ia ſanctificat ſunt: a om̃e reliquũ vulgꝰ 
obſeruct cuſtodias domini. Leute aũt cir 
andent reg ez habentes ſinguli arma ſua: 
a qus ah? mgreflus fuerit templũ intor- 
fiat ſintq; cũ rege · a intrante a egredien⸗ 
e. fecerũt ẽgo leuten vmũſus iucla iuxta 
omma que pceperat iolada pontifex. Et aſ- 
ſumpſerunt ſinguli viros qua ſub ſe erant: a 
witiebat per oꝛdinẽ ſabbati cit hijs qui im⸗ 
euerant ſabbatũ · et egreſſi erat. Siqiudẽ 
ſoladla pontifex nõ dinnſerat abire turmaf: 
que ſibi p ſingulas ebdomadas ſuccedere 
o ſueuerant. Deditas ioiada ſacerdos cen⸗ 
mriombo lanceas elipeoſq; a peltas regis 
dauid:quas cõſecrauerat in domo domim. 
Cöſtinntq; omnẽ populũ tenẽnũ pugiões 
aparte templi extra . uſq; ad parte templi 
ſimſtrã. coꝛã altar a teplo p circuitũ regiſ: 
c eduxerũt filiũ regis a impoſuerũt ei dia⸗ 
demaateſtimoniũ: dederuntq; in manu eius 
tenẽdã ſegẽa coftimerut eũ regẽ Vnxitq; 
lu toiada põufex · a ſilij eius: impcati q; fut 
e atq; dixerũt Vat rex. Quod cũ audiſßʒ 
ath alia vocẽ ſellacet currẽnũ · atqʒ laudãtiũ 
regem:mgrella elt ad ppl ĩ tẽplũ do mini. 
Cuq; vidiſſet regem ſtantem ſuꝑ gradum 
mmtroitu a pncipes turmaſqʒ circa eum. o⸗ 
innegs pplin terre gaudentẽ atq; clãgentẽ 
tubis · adiuerſ generis oꝛgams cõcinentẽ. 
vocẽq;ʒ laudantiũ:ſeidit veſtimẽta fia ait. 
niche · inſiclie. Egreſſus aũt ioiada ponti⸗ 
ad cduriones a piicipes exercitꝰ dixit 
eis. Eclucite illã extra ſepta templi:a inter⸗ 
haat ſoꝛis gladio.Precepitq;ʒ ſaẽdos ne 
oceideret in domo domim. Et nupoſuerunt 
ceruicibo eius manus. Cun q; intraſſet poꝛ⸗ 
t equox domus regis: interfecerũt eam 
ibi Sepigit autẽ ioiada fedus inter ſe vni⸗ 
iſum qʒ populũ et regẽ: ut eſſet popul? om. 
Itaq; ingreſſus eft omnis populus domi 


ianitoꝛes in poꝛtis domus do mini: ut non in⸗ 
grederet ea immundus in omni re. Aſſum⸗ 
pſitqʒ cẽturiões aſoꝛtiſſimos viros. ac půci⸗ 
pes populia omne vulgus terre: a fecerunt 
deſcendẽ regem de domo dñi · a introire per 
medliũ poꝛte ſuperioꝛis indomũ regis: a col⸗ 
lo cauerũt eũ in ſolio regali. Letatu ſq; ẽ oĩs 
pls terre: et vrbs quieuit. Poꝛro athalia in⸗ 
terfectaeſt gladio. 
Eptem ãnoꝛũ erat ioas cum regnare 
ce piſſet: a Gdiagmtaanms reg naiut in ite⸗ 
ruſalẽ. Nomẽ matris eius ſebia de berſabee. 
fecitq; qu bonũ eſt coꝛã dño: cunctis dieb 
ioiade ſacdotis. Accepit aut ei ioiada vxo⸗ 
res duas:e qᷣbo genuit ſilios et filias. Poſt 
que placuit ioas ut inſtauraret domum dim: 
cõgre auitq; ſacdotes a leuitas:adixit e. 
e ad ciuitates iudla: a colligite 
de vmůſo iſrahel pecuniã ad ſartatecta teph 
der noſtri ꝑ ſingulos anos: ſeſtinatoq; hoc 
facite. poꝛro leute egere negligetius. Vo⸗ 
cauitq; rex ioiadã pñcipem:adixit ei · Auaẽ 
ubi no fuit cure ut cogeres ſeuitas inferre 
de iuda a de iheruſalẽ pecunia que cõſtituta 
eft a moyſe ſeruo dñi: ut inferret ca omms 
multitudo iſrahel in tabnaculum teſtimonij: 
Athalia eni impijſſimaafilij erus · deſtruxe⸗ 
runt domũ derꝛet de vmuſis q̃ ſanctiſicata ſu⸗ 
erat in teplo domi oꝛnauerũt phanũ baal. 
Precepit ergorex. a fecerut archam:poſu⸗ 
erũt q; ca iuxta poꝛtã domini ſoꝛmſecus. Et 
Pdicatu ẽ in iudaa iheruſale: ut deferrent ſin⸗ 
guli pets Oho qd conſtituit moyſes ſeruus 
del frp omnẽ iſrahel in deſerto. Letatiq; ſunt 
cunch principes · et omis pls: a ingreſſicõ⸗ 
tulerũt ſarcham om atq; miſerũt: itaut im⸗ 
pleret᷑ Cũq; tẽpus eſſet ut deferrẽt archam 
coꝛã rege p manus leuitaꝝ: videbãt enim 
multã pecumã: ngrediebat ſcriba regis a 
que pᷣ mus ſacdos cõſtituerat:effundebant⸗ 
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baalateltruxerut eam: altariaafimulac 
illuus confregerũt:mathan quoq; ſacdotẽ 
baal interfecerũt ante aras. Cõſtituit aie 
joiada ſpoſitos in domo dni et ſub manibo 
ſaẽdotũ a leuitarũ · quos diſtribuit daiud 
m domo domi: ut offerrẽt olocauſta ono hz 
cut ſeriptũ ẽ m lege moyſi · in gaudio cãti⸗ 
eis: iuxta diſpoſmionẽ dauid. Cõſtituit q; 


q; pecuniã que erat in archa. oro archam 

repoꝛt abãt ad locũ ſuũ:ſicq; faciebãt p ſin⸗ 
gulos dies · Et cõgregata eft mfunta pecu⸗ 
ma: quã dederũt rexa ioiada hijs qui pᷣerãt 

operibo domus dñi. At illi cõducebãt ex ea 
ce ſoꝛes lapidumaartiſices oper · ſinguloꝛũ · 
ut mſtaurarent domum dm: fabros gp ferris 


eris: ut qð tadere ceperat fulciret? Egertas 
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hij qui operabãt᷑ induſtric:a obducebat᷑ 
parietũ cicatrix ꝑmanus eo: ac ſuſcitaue⸗ 
rat domũ dñi in ſtatũ priſtinũ: a firmiter ea 
{tae fecerũt.Cũq; cõpleſſent om̃ia opa · de⸗ 
tulerũt coꝛã reget ioiade reliqᷓ; ꝑtem pecu⸗ 
nie:de qua facta fut vaſa tempſiĩ miniſte⸗ 
rium ad olocauſta:fiale quoq; a cetera va⸗ 
fa aureaa argetea. Et offerebantur olocau⸗ 
ſta in domo dñi uigiter cũctis diebo ioiade. 
Demut aũt ioiada plenus dierũa moꝛtuꝰ 
eft cũ cẽtũtriginta eſſet annoxx:ſepelierũt⸗ 
q; eũ in ciuitate dauid cũ regibo: eo ꝙ feal- 
fer bonis cut iſrahela cũ domo eiꝰ. Poſtᷓ aut 
obytioada:ingrelhi fut pnapes iuda · q az 
dorauef̃t rege. Qin delinitꝰ ob ſeqͥijs eon 
acqeuit eis. Et dereliq̃rũt teplu om dei paz 
tra ſuox ſeriuerũtqʒ lucis a ſculptilibbo: 4 
factaẽ na cõtra udaaibriin qpt᷑ hoc peem. 
Mittebatq; eis ꝓphetas ut reuerteret᷑ ad 
do minũ:quos proteſtãtes illi audiẽ nole⸗ 
bant . Dpiritus itaq; dei induit zachariam 
filiũ ioi ade ſaedotẽ: altent in cõſpectu pli 
et dixit eis. Nec dicit deus. Quare trãſgre⸗ 
dimim p̃ceptũ domini quod vobis no ꝓde⸗ 
rit: dereliquiſtis onm ut derelinq̃ret vos: 
Qui cõgregati aduerſus eũ miſerunt lapi⸗ 
des iuxta regis imperiũ:in atrio domus do⸗ 
mim. Et no eſt recoꝛdatus ioas rex miſeri⸗ 
coꝛdie quã feceàt ioiada pater illuis ſecũ: 
§ interfecit filiũ eis. Qin cũ moꝛeretur. ait. 
Videat ons et reqiurat. Cũq; euolutꝰ off 
annus aſcẽdit contra eu exercitus fire: ws 
nitq; m uidamaibrlina niterfecit cunctos 
pricipes ppli: atq; vmũuſam pdam miſerunt 
regim damaſcũ. Et certe cũ pmodicus ve 
mſſet numerus ſiroꝛũ tradidit ons manibo 
eoꝛũ in ſimtã multitudineʒ: eo gp dereliquu⸗ 
ſſent dñm tea prm ſuorum. In ioas quoq; 
agnomimofa exercuere iudicia: a abeutes 
onmferat eũ in languoꝛibo magms. Sour- 
rexerũt aut contra eũ ſerui ſuiĩ vltionẽ fanz 
guns zacharie fly ioiade ſaẽdotis · a occi⸗ 
derũt eũ in lectulo fro a moꝛtuus eſt:ſepeli⸗ 
erũtqʒ illũ in ciuutate dauid fed nom ſepul⸗ 
ens regũ · Inſidiati vero ſunt ei zabath hh? 
ſemath amaniudis:a ioʒabath filuis fema- 
rith moabitidis. Poꝛro hin et? ac ſũma pe⸗ 
cunie q̃ adunata ſueàt ſub eo · a inſtaurato 


AHA 


domus dei ſeripta hint duligẽtius mi libro re⸗ 


gũ.Regnauit aũt amaſias ſiluis eius ꝓ eo. 
gung anon erat NN 
amahas cũ regnare cepiſß:a vigni⸗ 


nouẽ annis regnauit in iheruſalem. Rome 
matris eius joiaden de iheruſalẽ. fecitq; bos 
nũ m colpecku domini:verũtamẽ nõ ſcoꝛde 
pfecto. Cungs roboꝛatũ ſibi videret imperi 
uugulauut ſeruos q ocaderatrege patrẽ ſu⸗ 
um:fed filios eo non meertecit-feut ſcrip⸗ 
cu eſt in libro legis moyſi: vbi peepit domi⸗ 
nus dices. Nõ occidẽtur patres p ſilijs · ne⸗ 
q; filij ꝓ patribo ſuis: ſed vnuſquiſq; in ſuo 
peccato monet. Cogreg aut igit᷑ amaſias 
uidã. et cõſtituit eos ꝑ familias · tribunoſq; 
et cẽturiones ivmufo iuda a beniamin:are⸗ 
cẽſuit a viginti annis ſurſũ . inuenitq; trigin⸗ 
ta milia iuuenũ qui egredlerẽt᷑ adpugnã 
et tenerent haſtãa clipou. Mercede quoq; 
cõduxit de iſrahel centũ milia robuſtoꝝ ce- 
tum talẽtis argent. Venit aut homo dei ad 
illüa ait. O rex ne egrediat᷑ tecũ exercitus 
ilrahel· Non eft enĩ ons cit iſrahel:acũctis ſi⸗ 
{ns ephram. Quo d ſi putas in roboꝛe exe: 
citus bella conſiſtere: ſuperari te faciet deus 
ab hoſtibo. Dei quype eſt adiuuare:a iu 
gam couerté. Dixitq; amaſias ad bomines 
dei. Quid ergo het de centũ talentis q̃ cdi 
nilitibus iſrahel? Et reſpondit ei homo dei 
Habet dñs vnde tibi dare poſſit multo bij 
plura. Deparauit itaq; amaſias exerati i 
venerat ad eu ex ephraim: ut reũteremi in 
lo cũ ſuũ. At illi cotra da vehemẽter iran: re⸗ 
uerſi ſunt ĩregionẽ ſuã. Poꝛro amaſias con⸗ 
fidenter eduxit pplin ſuũ · a abijt i vallẽ fal 
naꝝ: pcuſſitq; filios ſeir decẽ milia. Et ali 
decẽ miliaviroꝝꝝ ceperũt fly daa add 
xerũt ad p̃ruptũ cuiuſdam petre · p̃cipitaue- 
rũtq; eos defumoimpceps:quivmuerh cree 
puerũt. At ille exẽcitus que remiſeãt amaſ 
as ne ſecum iret ad pᷣliũ:diffuſus elt in au: 
tibo iudla · a ſamaria vſq; ad bethorõ:q inter 
fectis tribus milibo diripiut predam mag: 
na. Amaſias quoq; poſt cedem ydumeoꝝ 
et allatos deos filioꝝ ſeir ſtatuit illos i de⸗ 
os ſibi: a adorabat eos: a illis adolebat ice 
fum. Quãobrẽ iratus dns contra amaſiam: 
miſit ad lum qphetam qua diceret ei. Cur 
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adoꝛaſti deos _ liberauerũt populũ ſuũ 
de manu tua? Cũqʒ hee ille loqᷣretur. rñdit 
c Num cõſiliarius regis es? q iueſce ne in⸗ 
erfiaã te. deſcendenſq; qpheta · ſcio inq̃r 
uod cogitauerit ons occidere te: qui tes 
aſti boc malũ: ainſuꝑ no acquueuiſti conſi⸗ 
o meo. Igitur amaſias rex iudla inito peſſi⸗ 
mo conſilio: miſit ad ioas filiũ ioachaʒ fili 
chu regem iſrahel dicens Nem videamus 
nos mutuo. At ille remiſit nuncios dicens. 
Carduus qui eſt in libano · miſit ad cedrũ 
ſbani dicẽs. Da fia ua hho meo vxoꝛem. 
Et ecce beſtie que erat i ſilua hibant: tranfie- 
rita cõculcauerũt carduũ. Dixiſti percuſſi 
edom: a idcirco erigitur coz tuũ in ſupbiaʒ. 
Sede tomo tua. Cur malũ aduerſũ te 
puocas: ut cadas atua iudas tecis Nolu⸗ 
ſtaudire amaſias: eo ꝙ do mini effet volũ⸗ 
tas · ut traderet mman? hoſtiũ qpter wos 
com. Afcendit igit᷑ ioas rex iſrahel:a mu⸗ 
mos ſibi pbuere colpectus. Amahas ait 
rex iuda erat in bethſames iude. Coꝛruitq; 
wdas coꝛã iſrahel:aſugit in tabnacula ſua. 
Porro amaſiã regem da filiũ ioas fili o- 
chozie cepit ioas rex iſrahel in bethſames 
tadduxiti ihrlin: deſtruxitq; murũ eius. a 
puta ephraim uſq; ad porta ãguli quadrĩ⸗ 
deus cubitis. Omne quoq; aurũa argẽtũ. 
tymůſa vaſaque reꝑerat m domo dei. a⸗ 
obededom · in theſauris etiã domus re⸗ 
gie neenõ at ſilios obſidũ: reduxit in ſama⸗ 
nã Mit aut amaſias filus ioas rex iuda 
pity moꝛtuꝰ eſt ioas filius ioachas rex 
abel quidecim ams Reliqua aũt ſermonũ 
amaſie prio da nouiſſimoʒx ſcripta fit in 
ſbro regũ iudla et iſrahel. Qui polte receſ⸗ 
ſtadño:tetẽclerũt ei infidias in ihrlin. Cis 
q lugiſß lachis miſeft et interfecef̃t eũ ibi: 
reportarelgs ſuꝑ eqs ſepelierũt eũ cũ pr̃ib 


ſus in ciuitate man 
0 ns aute populus iuda . filiũ eius o⸗ 
$143 Ano» ſeded oſtituit rege ꝓ ama⸗ 
ſapfe ſuo. Ipſe edliſicaut ahilat: areſtituit 
ea ditom iude · poſtq doꝛmiiut rex cũ pribp 
luis. Pedecim anor erat oʒias cũ regnare 
epiſſet: a qui quagintaduobo amis reg na⸗ 
ut ſiteruſalem. Nomẽ matris eius iecelia 
wibrin, Fecitqʒ quod erat recta in oculis 
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do mim iuxta om̃ia ꝗᷓ fecerat amaſi as pater 
eius: qexquiſuut dim i diebo ʒacharie intel⸗ 
ligẽtis · a vidẽtis deũ. Cungs regreret dim: 
oirexit eũ ĩ oimbs, Benign egreſſus eſta pu⸗ 
gnauit cõtra philiſtijm:a deſtruxit murum 
geth.· a murũ iamnie · muriiqʒ AON. Edifica- 
wut q; opida in aʒotoaphiliſtij:aadiiuut og 
deus cõtra philiſtijmacõtra arabas qin ha- 
bit abãt in gurbaal· a cõtra ãmonitas. A p- 
pen deb antq; ãmonite munera oʒie: a diuul⸗ 
satu elt nome ens uſq; ad introitũ egipti 
dpter crebras victonas. Edificaut quoqʒ 
ozias turres in ihrlin fup poꝛtã anguli· a ſup 
poꝛtã vallis · a reliquas in eo& muri latere: 
ſirmauitq; eas. Extruxitq; turres i rr olituch⸗ 
ne: a effodit ciſternas plurimas · eo quod 
baberet multa pecoꝛa: tam i cãpeſtribo ꝙᷓ in 
heremi vaſtitate Vneas q; habuit et -yinis 
toꝛes in mõtibo · et in carmelo. Erat quipe 
homo agriculture deditus. Fuit aũt execit? 
bellatoꝛũ eius qui ꝓcedebant ad prelia ſub 
manu iehiel ſeribe · maaſieq; do ctoꝛis:aſub 
manu ananie qu erat de ducibus regis. O- 
mmiſq; numerus pcp p familias viroꝝ 
foꝛtiũ duoꝝꝝ mila ſexcẽ N: ſub eis vmũ⸗ 
ſus exccitus trecẽ o aſeptẽ miliũ quũgen⸗ 
ton. quu erat apti ad bella: a ꝓ rege contra 
adularios dimicabãt. Preparaiut q; eis o- 
ʒias id elt cũcto extcitui clipeos ahaſtas · 
galeas a loꝛicas · arcuſq; a ſundas ad iaciẽ⸗ 
dos ſapides: a fecit in hrlin diuerſi generis 
machinas quas in turrib> collocaiit · a in ã. 
gulis muroꝛinut mitterent ſagittas et ſaxa 
gradia. Egreſſumq; ẽ nomen ens ꝓcul: eo 
ꝙ auxiliaretur ei ons et coꝛroboꝛaſſet illum. 
ded cum roboꝛatus effet eleuatũ ẽ coꝛ ens 
in mteritũ ſuuma neglexit dim deũ ſuum:m⸗ 
greſſuſq; templũ domini adolere voliut me 
cenſum {up altare thimiamatis. Stating; 
ingreſſus poſt eu aʒarias ſacerdos · a cũ eo 
acerdo tes dñi octuagmta vin foꝛtiſſimi·re⸗ 
ſtiterũt regi: ates derunt. Nõ ẽ tui officij 
ozia · ut adoleas meenſũ domino: fed ſacdo- 
tum hoc eſt filioꝶ aaron qin conſecrat fat 
ad huniſcemõi niniſteriũ. Egredẽ de ſan 
ctuario · ne contepfens:q non reputabitur 
tibi in gloꝛiã hoc a domino deo. Jratuſq; oʒi⸗ 
as et tenes in manu thuribulũ ut adoleret 
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incenſũ: minabatur ſacdotibo. Sotatimas oꝛ⸗ 
ta eft lepra · in fronte eius coꝛã ſaẽdonbo in 
domo din: ſup altare thimiamatis. Cuq; re⸗ 
ſpexiſſet eũ azarias põtifex· comes reliqui 
ſaedotes · vidlerũt leprã in fronte eius: a fez 
ſtinato expulerũt eis. vedaipſe ꝑterritus 
accelerant eg redi: eo ꝙ ſenſiſſet ilico pla- 
gam Dill. fuit igit᷑ oʒias rex leproſus uſq; 
ad diem moꝛtis ſue: a habitauut i domo fez 
parata · plenus lep̃ ob qua eiectus fuerat 
de domo domini. Poꝛro ioathan filius eius 
rexit domũ regis:a iudicaiut pplin terre. fie⸗ 
liqua aũt ſermonũ ozie prio anouiſſimo⸗ 
rũ ſeripſit yſaias filuis amos qpheta. Doꝛ⸗ 
miuitq; oʒias cũ patribo ſuis: ſepelierunt 
eũ in agro reg aſiũ ſepuleroꝝꝝ eo ꝙ effet lez 
proſus:regnauitq; ioathan filius ei? ꝙ eo. 
Igintiquũq; anor 
eat ioathã cũ regnaẽ cepiſß:a ſedeci 
ams regnauit in ihrlin. T omẽ matris eius 
iheruſa · filia ſadoch. Fecitq; quod rectum 
erat coꝛã domino iuxta om̃ia que fecerat o⸗ 
sias pater ſuus: excepto ꝙ no ẽ ingreſſus 
templũ domini: a ad huc pls delmquebat. 
Ipſe ediſicauit porta domus dñi excelſam: 
et in muro ophel multa cõſtruxit. Vrbes q; 
edificauit in mõtibo iuda:ai ſaltibo caſtella 
et turres · Ipſe pugnauit contra rege filio⸗ 
rũ ãmon · a vicit eũ. Vederũtq; ei fly amon 
in tempoꝛe illo centũ talẽta argeti: a decem 
milia choꝛos tritici: ac totidem choꝛos oꝛdei. 
Hec ei pbuerũt filly ãmon · ĩãno ſedoa ter⸗ 
cio. Coꝛroboꝛatuſq; eſt ioathan: eo qð di⸗ 
rexiſß vias ſuas coꝛã ono deo fuo.Reliqua 
aũt ſermonũ ioath an comes pugne eius · 
et opera ſerpta ſunt in libro regu iſrahel et 
iuda Vigintiquũq; ãno erat cũ reg nare 
piſſet: a ſedecim annis regnaiut i ibrtm. 
Ooꝛmiutq; ioathan cum patrib us ſuis: a 


Iginti ãnoʒ erat achaʒ cu regnare 
cepiſſet: et ſedecim ãnis reg nauit in 
iberufale. N õ fecit rectũ in cõſpectu domini. 
ſicut dauid pater eius · ſec ãbulauit invijs 
regũ iſrahel: inſuper a ſtatuas fudlit baalim. 
Ipſe eft qui adoleuit in cenſũ i valle benno: 
ot luſtrauit filios ſuos inigne · iuxta ritum 
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ſepelierũt eum in ciuitate daud: et regna⸗- 
ut achaz filnis eis ꝓ eo. XN 7 IT. 


AYP A. 


getium quas interfecit ons in aduẽtu ſiliorũ 
iſrahel. Sacrificabat gp et thimiama ſuccen⸗ 
debat in excelſis · a ĩ collibo:aſub om̃iligno 
frõdoſo. Tradiditq; eũ dominꝰ deus eius in 
manu regis ſine: qui pcuſſit eũ magnãq; p- 
dam cepit de eius imperio: a addupitin da⸗ 
maſcũ . Mambo g regis iſrahel traditus ẽ: 
et ꝑcuſſus plaga gradi. Occiditqʒ phacee 
filius romelie de iuda centũ viginti milia in 
die vno· omnes viros bellatoꝛes: eo ꝙ teliz 
quiſſent dominũ deũ patrũ ſuorũ. Eodẽ tpe 
occidit zechri vir potẽs ex ephraim maaha 
filiũ regis · qeʒricã Duce domus eius: heſcha⸗ 
nam q; ſecũdũ a rege. Ceperũtq; fili thrall 
de fratribo ſuis ducẽta milia mulierũ puero- 
ra et puella a infinitã pᷣdam:ꝑtuleruntq; 
eã in ſamariã. Ea tẽpeſtate erat ibi qpheta 
domim nomine obed: qui egreſſus obuaʒ 
execitui venienti ĩ ſamariã dixit eis. Ecte ita- 
tus dominus deus patrum vo contrat 
dam. tradidit eos manibo veſtris:aocadi 
ſtis eos atrociter: ita ut ad celũ ptingeret 
veſtra erudelitas. Inſup filios iudaqibrin 
vulũs vobis ſubicere in ſeruos aancilas: 
qd nequag facto opus elt. Pecaſtis eni 
fup boc dño deo noftro . Hed audite onſ⸗ 
lin meũ:a reducite captiuos quosaddut 
ſtis de fratribo veſtris: qꝛ mag nus fu dx. 
mim imminet vobis. Vteterüt itaquind 
pn cpibo filioꝝ ephraim · aʒarias fi ob: 
nan barachias filius moſollamotß eech. 
as fil? ſellũ · a amaſias filius hadaſi cm 
eos qui veniebant de prelio:a dixerunt es 
Nõ introducetis huc captiuos: ne percen 
domino. Quare vultis adicere ſuꝑ peccte 
noſtra: a vetera cumulare telictasDrande 
quippe peccatũ ẽ: a ira furoꝛis dm immine 
ſup iſraßæl. O imiſerũtq; viri iſrabel tvlfatore! 
predam · a vnitila que ceperãt coꝛã priap’ 
bus gom̃i multitudine:ſteterũtqʒ vii quo’ 
ſupra memoꝛauimus: a afp hendẽtes cap 
uos om̃eſqʒ qui nudh erãt · veſtierũt de ſpo⸗ 
ins. Cũqʒ veſtiſſent eos et calciaſſent. a ſefe 
ciſſent cibo ac potu · vnxiſſentq; qpter labo⸗ 
rem. a adhibiuſſent eis cura: quacungs abu- 
fare no potuerãt · a erat inbecillo coꝛpoꝛe 
poſuerunt eos iumẽtis · Aadduxenint ite 
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tc; ſacdotes atqʒ lemtas · a cõgregauit 
cos in plateam oꝛientalem:dixitq; ad eos. 
Audite me leiute· aſanctificamim:mũdlate 
vmũ din del prin noſtroxꝛ : nauferte om̃eʒ 
mmũdiciã de ſanctuario. Peecauerut pres 
ſoſtri: afecerũt malũ in couſpectu domĩ de. 
ſoſtr . derelmquentes eũ:auerterũt facies 


— 


ſuas a tabernaculo domini dei noſtri · apᷣbue⸗ 
runt doꝛſũ: clauſerũt oſtia que erant — 
cud extinxetũt ſucernas: incenſũqʒ nõ ado- 
leuetũt · a olcauſta nõ obtulerũt in ſanctu⸗ 
ario deo iſrahel · Concitatus ẽ itaq; furor do- 
mim hip iudama ihrlin: tradiclitq; eos i c 
motionẽ.· aĩ intentiũain ſibulũ · ſicut ipᷣi cerni⸗ 
tis oculis veſtris. En coꝛruerunt patres ni 
gladijs:filij noſtriafilie noſtre · a cõiuges 
captiue ducte ſunt qpter hoc ſcelus. Punc 
ergo placet michi utineamusfedus cũ do 
mino deo iſrahel: a auertet a nobis furoꝛ em 
ire ſue. Filij mei nolite negligẽ Nos elegit 
do minus · ut ſtetis coꝛã eo · a miniſtretis illi: 
colatiſqʒ eũ · a cremetis ei incenſum. Hurre⸗ 
xerut ergo leuite:maath filius amaſie · aio⸗ 
bel filius azarie de fins cath. Poꝛro de fili 
merarucis filius abdai a aʒarias ſiluus jala- 
lehel. Be ſilijs aũt gerſom: oha fl? jemna. 
ct eden filuus ioaha. At vero de filijs eliſa⸗ 
phã: ſamriaiahilel. He filis quoqʒ aſaph: 
zacharia’ amathaniaf : necnõ de ins hemã: 
ahoi · a ſemei . Seda de filys ydlithun:ſe⸗ 
metas. opel, Cõgregauerũt q; fratres ſu⸗ 
os a ſanctiſicau ſunt: aingreſſi fit iuxta mã⸗ 
Datu regis qimperiũ donn. ut expiarẽt do⸗ 
mu dei. terdotes q; ing reſſi templum dñi 
ut ſanckificarẽt illud extulertiomes immũdcli⸗ 
cia quã intro repereranti veſtibulo domis 
do mim: qua tulerũt leuitea aſpoꝛtauerunt 
ad toꝛretem cedron foꝛas. Ceperũt autem 
prima die mẽſis pᷣmi mũdare et in die octa⸗ 
ua eiuſdem menſis. ingreſſi ſunt poꝛticũ do⸗ 
mus templi domini: expiauerũtq; tẽplum 
dich» octo:a i die ſextadlecima méF eiuſdẽ. 
qd ceperãt impleuerũt. Ingreſſi quoq; ſũt 
ad eʒechiã regẽ: a dixerut ei. Vanchſicaiu⸗ 
mus omem domũ dñi · a altare olcauſti · va⸗ 
ſaq; eius. nec nõ amẽſam qpoſitio mos cũ om 
bus vaſis ſuis: cunctãq; tẽpli ſuppellectilẽ 
qua polluerat rex achaʒ. in reg no fio poſt⸗ 
ꝙ puaricatus e :et ecce expoſita ſũt om̃ia co⸗ 
ram aſtari di. Cõſurgꝭſq; diluculo eʒechi⸗ 
as rex · aclunauit omnes pficipes cuntatis 
et aſcendlit in domũ domim:obtuleruntq; fis 
— ſeptẽ et arietes ſeptẽ · agnos 
epte᷑ · i hircos ſeptẽ: ꝓ peccato · pro regno. 
pro ſanctuario · pro iucla . fagtonbs 
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filijs aaron: ut offerrẽt ſuꝑ altare dñi. Ma 
ctauerũt igit thauros: q ſuſceperunt fan- 
gumẽ ſacerdotrs: a ſuderũt ilſũ ſuꝑ altare. 
Mactaueft etid arietes: ailloꝝ ſanguinẽ 
ſup altare ſuderũt. Immolauerũt agnos: 
ot fuderat fup altare ſanguinẽ. Applicueft 
bircos ꝓ peccato cora rege: a vnũſa multi- 
tudine · Impoſuerũt manus fuas fup eos: 
et immolauerũt illos ſaedotes: a aſperſeft 
ſanguinẽ cor cord altaniꝙ piaculo vmuͤſi 
iſrlis. pro omni quippe iſrahel peeperat rex 
ut olocauſtũ fieret ꝓ peccato . Cõſtituit q; 
leuitas in domo dñi· cũ cimbalis apſalterij 
ot citharis · ſcdᷣm diſpoſitõneʒ dauida gad 
widentis regis a nathan sphere. Siquie 
domm pceptũ fue sp manũ qphetax eius. 
SDtereruntas leuite tenẽtes oꝛgana dauid 
ot ſacerdotes tubas: a iuſſit eʒechias ut of⸗ 
ferret olocauſta ſuꝑ altare. Cũq; offerrẽt 
olocauſta ceperũt laudes canere domino. 
et clangere tubis: atq; in diuſis oꝛganis q 
dauud rex iſrahel repererat cõcrepaꝭ . Omĩ 
aũt turba adoꝛãte · cãtoꝛes a hij qͥ tenebãt 
tubas eĩat in officio ſuo: donec compleret 
olocauſtũ Citas ſinita eff oblatio incurua⸗ 
tus eſt rex om̃es qui erãt cũ eo:a adora⸗ 
uerũt. Precepitq; eʒechias et pñ̃cipes leui⸗ 
us ut laudaret dñm ſermombus dauida 
aſaph videntis: qui laud auerũt eum ma⸗ 
gna leticia:a incuruato genu adoꝛauerũt. 
Ezechias aũit euã hec addidit. Impleſtis 
manus vrãs dno: accedite et offerte vic 
mas · alaudes in domo domini. Obtulit er⸗ 
go vmũuſa mulntudlo hoſtias et laudes a 
olocauſta:mente deuota . Poꝛro numerus 
olocauſtox que obtulit multitudo hie fuit. 
Thauros ſexaginta. arietes centũ · agnos 
ducẽtos:ſanctiſcaueruntq; Oho boues ſex⸗ 
centos: a oues tria milia. Vat᷑dotes vero 
pauci erãt: nec poterãt ſufficere ut pelles o⸗ 
locauſtoxx detraherẽt Vndealeuite fratreſ 
eo adiuuerũt eos: donec impleret᷑ opus 
ot ſanctiſicarẽt antiſtites. Leuite quuſpe fa⸗ 
cilioꝛi ritu ſanctificantur qᷓ ſacerdotes. fue⸗ 
rat ergo olotauſta plurima adipes pacifi⸗ 
coꝛũa libamina olocauſtox: a copletus eft 
cults domus dñnletatuſq; eſt ezechias g o⸗ 
mms populus cog miniſteriũ domim effet 


expletũ. be repẽte quippe hoc hei placueãt 
Phtas eʒechias ad oes iti 88 
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et manaſſen: ut venirent ad domi domini i 
ſheruſalem · a facerẽt phaſe domino deo iſrl. 
Inito ergo co ſilio regis et pncpũa ymin 
cetus iheruſalem:decreueft ut facerẽt pha⸗ 
ſe menſe ſecũ do. Nõ eni occurrerãt facerei 
tempoẽ ſuo:q; ſacerdotes q̃ poſſent fuffice 
ſanctificati no ſuerãt: a populus nondũdõ⸗ 
gregatus fuerat in ihrlin. Placuitq; fermo 
regia omi mulutu dini: a decreuerũt ut mit: 
terent nũcios in vmůſũ iſre de berſabee uſq; 
dan: ut vemrent et facerent phaſe ono deo 
jſrahel in theruſalem. Multi eni no fecerant 
ſicut lege pſcriptũ elt. Perrexeruntq; curlo- 
res cũ epiſtolis ex regis imperio · a pfapi 
eius in vmuᷣſũ iſrahela iudã: uixta id quod 
rex iuſſerat pᷣdicantes. filij iſrahel reiumin 
ad dominũ deũ abraham yſaacaiſrahclia 
reuertet᷑ ad reliquas que effugerũt manꝰ 
regis aſſirioꝝ . Nolite fieri ſicut patres w- 
ſtria fratres qui receſſerũt a domĩo deo pa⸗ 
trũ for set tradidit eos in interitũ ut iph 
cermtis. Nolite indurare ceruices whtras 
ſicut · patres veſtri. Tradite manus domio: 
et vemte ad ſanctuariũ eiꝰ qd ſanctiicut 
m eternũ . Weruite domĩo deo patriwh- 
rũta auertetur a vobis ira furoꝛis eius 
eni vos reuerſi fueritis ad dominũ sfrattes 
veſtria fin habebũt mifertcordia conn 
ſuis · qui illos duxerũt captiuos:areueſden⸗ 
tur in terra hãc . Pius emma clemens ẽ de 
minus deus veſter: anõ auertet faciem fi 
avobis ſi reuerſi fueius ad eis. Ngitur cio: 
res pgebãt velociter de ciuitate in cuutat 
p terra ephraimamanaſſe uſq; ad zabulon 
illis irridẽtibo · a ſubſannãtibo cos. Attame 
quudam viri ex aſera manaſſeaʒabulon ae 
quueſcẽtes conſilio:venerũt ihrim. In mda 
vero facta ẽ manus domini ut daret eis c. 
vnũ:ut facerẽt iuxta peep tu regis apnapi 
verbũ domim· Cõgregatiqʒ fit m iheruſaſe 
li multi ut facerent ſolẽmtatẽ aimoꝝ in 
menſe ſecũdo. Et ſurgẽtes de ſtruxerũt alta 
ria que erãt in itæruſalẽ: atq; vmũſa in qu 
bus ydolis adolebatur meefum ſubuerten 
tes · proieceft toꝛrẽtẽ cedron · Immolaueft 
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git phaſe qrtadeama die menſis fecund. 
pacerdoteſq; atq; leuite tandem ſanctiſi⸗ 
ati obtulerũt olocauſta in domo dñi:ſtete- 
rütq; in oedine ſuo iuxta diſpoſitõnẽa lege 
fibominis dei. Spacdotes vero ſuſcipie⸗ 
bant effunden dũ ſangumẽ de mambo leui⸗ 
tan ·:eo ꝙ mita turba ſanctificata no effet: 
¢idarco immo larẽt ſeuite phaſe bys qiu 
no occurrerãt ſanctificari dno. Magna ena 
pars pplite ephranna manaſſea achara 
jabulon que ſanctificata no fueat comedit 
phaſe · nõ uuxta qð ſeriptũ eſt:aoꝛaiut pro 
as ejechias dicẽs. Oominus bonus propr- 
aabit cũctis qu in toto corde requirũt do⸗ 
mini deũ patru ſuo anon imputabit eis 
qd minus ſanctificau ſunt . Quem exaucdi⸗ 
ut dñs: aplacatus elt pplo . Fecerũtq; fili 
ifrabel qua muẽn fut in tort ſolemnitatẽ a⸗ 
imo ſeptẽ diebo in leticia magna. laudã⸗ 
tes dominũ p ſingulos dies: leuite q; aſac⸗ 
dotes ꝑ oꝛgana q ſuo officio congruebant. 
et locutus ¢ ezechias ad cor ommũ ſeuita⸗ 
um · qu habebãt intelligentiã bonam fup 
domino: etcomederũt ſeptẽ diebo ſolẽmta⸗ 
is · immolantes vichmas pacificox: qlau⸗ 
pates dñm tu patrũ ſuow· Placuitqʒ vni⸗ 
uerſe multitudimi ut celebraret ena alios di⸗ 
es ſeptẽ:qða fecerũt cũ ingenti gauclio. E. 
echias aut rex da pᷣbuerat multituciim 
mille th auros:a ſeptẽ mba oiuum. Prmci⸗ 
pes wro dederãt populo thauros mile:a 
oues decem milia . Danctificata ergo ẽ ſa⸗ 
erdont plurima multitudo: ahilaritate p- 
fulaomms turba iuda tã ſacdotũaleuitaꝝ 
— qvenerat ex iſrahel: ꝓ⸗ 
tory q; de terra iſrahela habitãtiũ ĩ uida. 
factaq;ʒ eft grãdis celebritas in iheruſalẽ: 
on a diebo ſalomonis filij daind regis 
abel in ea vrbe no fuerat. Surrexerũt au⸗ 
tem ſaẽdotes atq; leuite beneclicẽtes p lo: 
texaudita elt vox eox:puenitq; oꝛatio 
in habitaculũ ſanctũ celi · 
unq; hec fuiſſent rite celebrata: egreſ- 
ſus eft omms iſrl qu inuentus fueãt 
nyrbibo iucla · afregerũt ſimulacra ſuccide 
rita lucos: demolii ſũt excelſa · a altaria 
deſtruxerũt: nõ ſolũ de vmůſo ida et benia⸗ 
nm fed et de ephrann q; et manaſſe: donec 
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pemtus euerterent. Reuerſiq; fit omes fili 
iſrlim poſſeſſiones et cuutates ſuas. Eʒechi⸗ 
as aut cõſtituit turmas facdorales et leuiti⸗ 
cas p diuiſiões ſuas vnũquẽqʒ ĩ officio pro⸗ 
prio · tam ſacdotũ videlicet q leuitaruʒ ad 
olocauſtaa pacifica: ut mi et et cõſite⸗ 
rent canerentq; in poꝛtis caſtroꝝ dm. par 
aut regis erat ut de propria eius ſubſtãua 
offerret᷑ olocauſtũ mane ſemp a veſpe:ſab 
batis q; akalẽdis · a ſolẽmtaubo ceteis:ſic 
ſeriptũ eft in lege moyſi. Preceperat aũt po - 
pulo habitãtiũ iheruſalẽ.· ut darent partes 
faédonbusaleuns:ut poſſent vacare leg 
domim. Quod ci ꝑerebruiſß in auribꝰ mula - 
tudims plurimas obtulere promnas fly iſ- 
rakel.Frumenvini et olei:mellis q; et ommũ 
que gig mit bum? decimas obtulert Sed 
et filij elena babe tabãt in vrbibus 
ida obtulerũt decimas boũ q oinũ:decimaſ- 
q; ſanctoꝝ q̃ vouerant dno deo ſuo: atq; v⸗ 
můſa poꝛtantes ſecerũt aceruos plurimos. 
Menſe tercio ceperũt aceruox iacere fun⸗ 
damenta: et menſe ſeptimo cõpleueft eos. 
Cũq; ingreſſi fuiſſent eʒechias a principes 
eius · viderut aceruos:a benedixerũt dno. 
ac tplo iſrahel. Interrogauitq; eʒechias ſa⸗ 
cerdotes et ſeuitas: cur ita iacerent acerui. 
Reſpõdit illi aʒarias ſacdos primus. de ſtir 
pe ſadoch dicẽs. Exquo ceperunt offerri p- 
mitie in domo dm · comedimus et facuran ſu⸗ 
mus: a remanſerũt plurima: eo ꝙbenedixe 
rit dominus ſplo ſuo. Reliquarũ ait elt co 
pia iſta qua enis. Precepit igit᷑ ejechias: 
ut ſpararent hoꝛrea in domo dm. Quod cũ 
feciſſent meulert tam pmitias @ decimas : a 
quecũq;ʒ vouerãt fidelit. uit ait pᷣfectus 
cow chonenias ſeuita: et ſemei frater eius 
ſecũdus : poſt quẽ iehiſel · a aʒarias . a na⸗ 
ad. a aſahel· aiherimoth: ioʒabat q; a elitel. 
et ieſmachias. amaath · a banaias . ſpoſiu 
ſub mambo choneni ea ſemei fratris eius ex 
mnperio gechie regis · q aʒarie ponthers do 
mus domi: ad quos om̃iaptinebãt. Co 
re vero ſiluis iemna leuites · a ianitoꝛ onen- 
talis porte ſpoſitus erat bys que ſpõte offe⸗ 
rebãtur domino · pᷣmitijſq; a cõſecratis in ſan⸗ 
cta ſanctorũ: a ſub cura eius eden: et bema⸗ 
mm. iteſueaſemeias· amarias q; aſechenias · 
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in ciuitatibo ſaedotũ: ut fidelit᷑ diſtribuerẽt 
fratribo fins partes · minoꝛibo atq3 maioꝛi⸗ 
bus · exceptis maribo ab ãnis triboa ſupra. 
cũctis qi ingrechebãtur templũ domi. Et 
quucq̃d ꝑ ſingulos dies cõducebant in mi 
miſterio · atq; obſeruacõnibo uieta diuiſiõe 
ſuas:ſacdotibo p familias a leuitis · a vicelt: 
mo ano et ſupra ꝑ oꝛ dies et turmas ſuas· 
vniũſeq; mltitudimi tam vxoꝛibo qua libei 
eo xx vtriuſq; ſexus:ſideliter cibi de bys q̃ 
ſanctificata fuerat pbebant? Seda ſilioꝝ 
aaron pagrosa ſuburbana vrbiũ ſingula⸗ 
ru diſpoſit erat viri qͥ partes diſtribuerent 
vmuſo ſexui maſculmo:de ſaẽdotibo aleuiuſ. 
Fecitq; eʒechias vmuſa q̃ diximus · m omni 
uidla:operatuſq; eft bonũ et rectũa verũ coz 
ram domino deo ſuo · m vmũſa cultura mini⸗ 
ſtern domus domi wixta lege cerimoniaſ 
volens requirere deũ ſuũ in toto corde ſuo. 
ffecitq; aproſperatus elt. && XII 
Olt que et huiuſcemoiveritatè venit 
ennacherib rex aſſiriorũ: aingreſſu⸗ 
uidlam obfedit cuntates munitas · volen⸗ 
eas capere. Quod cu vidiſſet eʒechias vez 
mile ſcilicet ſennacheriba toni belli impetuʒ 
verti cõtra iheruſalẽ:inito cũ pñcipibo ↄſilio 
viriſq; foꝛtiſſnnis ut obturarẽt capita ſonu⸗ 
um qui erat extra vrbẽ:aboc oĩm decernẽte 
ſentẽtia cõgregauit plurimã mnłtitudineʒ: 
et obturauerut cũctos fontes · a riuũ qͥ flue⸗ 
bat ĩ medio terre dicẽtes. Ne veniãt reges 
aſſiriorũ: et muemat aquaru abudannam. 
Edificauut q; agens induſtrie ome3 mura 
quu fuerat diſſipatus: et extruxit turres de⸗ 
ſup: a foꝛinſecus alterũ murũ. Inſtauraut⸗ 
q; mello in ciutate daiudl: a fecit vmũſi ge⸗ 
nens armaturãa clipeos. Cõſtituitq; prinz 
cops bellatoꝛũ in exercitu: a cõuocauit vni⸗ 
uerſos in platea poꝛte ciuitatis: ac locutus 
elt ad coz eo dices Vmliter agitea cõſoꝛ 
tamim:nolite umere: nec paueatis regem 
aſſiriom a vmũuſam mltitudinẽ que ẽ cũ eo. 
Multo emm plures nobiſcũ ſunt ꝙ; cũ illo. 
Cũ illo enĩ eft brachiũ carneũ:nobiſcũ ons 
deus noſter qͥ auxiliatoꝛ ẽ noſter:pugnat⸗ 


q; pro nobis. Confoꝛtatuſq; eft pls hiuuſ⸗ 


cemodiPbis ezechie regis uida. ue poſt⸗ 
ꝙᷓ geſta ſũt: nnſit ſennacherib rex aſſinorũ 


ſeruos ſuos ihrlm · ipe enĩ cum vmũůſo exer: 
ctu obſidebat lachis: ad ezechiam regem 
iuda.a ad omnẽ yptm qui erat invrbe dicẽſ. 
Dee dicit ſennacherib rex aſſiriorũ. In quo 
habẽtes fiduciã · ſecletis obſeſſi i iheruſalẽ:⸗ 
Num eʒzechias decepit vos · ut tradat moꝛ⸗ 
ti in fame · a ſiti: affirmãs qꝙ dominus deus 
veſter liberet vos de manu regis aſſinox⸗ 
fuquad nõ iſte eft eʒechias qui deſtruxit 
excelſa illuis a altaria: a pᷣcepit ude et ihe⸗ 
ruſalẽ dicens · coꝛã altari vno adoꝛabitis · 
in ip̃o comburetis incenſũs An ignoꝛatis q 
ego fecerim · a patres mei cũctis terrax po⸗ 
pulis : Nunquid pualuerũt di gennum o⸗ 
mmũqʒ terraru fiberae regione ſuã de maũ 
mea? Quis dt de vmůſis ons gents qs va- 
ſtauerũt patres mei qua potuerit eruere po- 
pulũ ſuũ de manu mea: ut poſſit ena deus w- 
ſter eruere vos de hac manu? Non vos er⸗ 
go decipiat eʒechias:nec vana phuahoete- 
ludat: neq; credatis ei. Hi enim nullus poz 
tuit deus ciictarx gen atq; regionũ libra: 
re plin ſuũ de manu mea · de manu pati 
meox:cõſequẽter nec deus veſter porerite- 
ruere vos de hac manu. Seda alia multa 
locuti fut ſerui eius cõtra dominũ teu: ota 
ezechiam ſeruũ eius. Epiſtolas gp ſenpſt 
plenas blaſphemie in dm deü iſrahel:alo⸗ 
cutus eſt aduſum eũ. Hicut dij gẽtum ar 
rarũ nõ potuerũt liberare pptin ſuũ de mam 
mea: ſic et deus eʒechie eruere nõ potent 
pulũ ſuũ de manu iſta. Inſupa clamoꝛe ma⸗ 
gno ligua iudaica cõtra pplin qin fedebat 
m muris ihrlin ꝑpſonabat: ut terreret eos. 
caperet ciutate. Locutuſq; eft cõtra deũ in 
hel: ſicut aduerſum tos ꝑplox terre open 
manuũ hominis Orauerunt igitur eʒechiat 
rex · et yſaias filius amos spheres adũſum 
bac blaſphemiã: ac vociferati fit uſqʒ in ceæ⸗ 
lum. Et mifit dominus ãgelũ ſuũ:q̃ pcuſſt 
omnẽ virũ robuſtũ et bellatoꝛẽ.· a pncipem 
exercitus regis aſſiriorũ:reuᷣſuſq; elt cag: 
nomima in terrã ſuã. Cungs ingteſſus eſſet 
domũ dei ſui: ſilij qui egreſſi ſuerãt de vtero 
eius interfecerit eũ glaclio . Valuautq; d 
minus eʒechiãa habitatoꝛes ihrſin de mai 
ſennacherib regis aſſiriox · ade manu om 
et preſtiut ei qmetẽ ꝑ circuitũ · Muſti enam 
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dſerebãt hoſtias aſ⸗ acrificia ono in ihrlin: 
amunera eʒechie regi iuda. Qui exaltatꝰ 
oft poſt bee cor cũctis gentibo. In diebus 
lis egrotauit ezʒechias uſq; ad moꝛtem:a 
aut dominũ. Exaudiuitqʒ eu dedit ei fiz 
guũ 5 no iuxta beneficia q acceperat retri- 
bunt: q; eleuatũ eft cor eius Et facta ẽ con⸗ 
oa eũ ira: cota iudamæiheruſalẽ. Humi⸗ 
liatuſqʒ elt poſtea eo ꝙ exaltatum fuiſß coz 
aus: tam ipe qᷓ habitatoꝛes ihrlin: a idcir⸗ 
co nõ venit ſuꝑ eos ira domim in diebus eze⸗ 
chie. fuit aut ezechias diues ainclitus val⸗ 
de ia theſauros fbi plurimos cõgregaiut 
argentia auri· a lapidis pcioſi · aromatũ a 
armoꝛũ · vmuſi generis · vaſoꝝ magni p- 
cij:apothecas quoq; Frumenvini. golei . et p- 
ſepia ommiũ iumẽtoꝛũ: caulaſqʒ pecoꝛibus . 
et vrbes ſex ediſicauit. Habebat quippe gre⸗ 
oiuũ · et armẽtoꝛum innumerabiles: eo 
dedliſſet ei dominus ſubſtãtiam multã m- 


mis. Ipſe ẽ eʒechias qui obturauit ſuperio⸗ 
rem fonte aqua gyon: qauertit eas ſub⸗ 


ter ad occidentẽ vrbis dauid. In ominbo 
operibo ſuis fecit proſpere que volt. Atta⸗ 
men in legacõne pñ̃cipum babilonis g mif- 
ffueratad eum · ut interrogarẽt de poꝛten⸗ 
w qð acciderat ſuꝑ terrã · dereliquit eum do 
minus: ut temptareturanota fierẽt omnia 
que erãt in corde es. Reliqua aut ſermo⸗ 
nũ ezechie · a miſcdiaꝝ ems ſcripta ſunt in 
yiſio ne pſaie · ſilij amos qphete: a in libro 
regi iudla et iſrahel. Doꝛmiiutq; eʒechias 
ci patribo ſuis: a ſepelierunt eu ſupra ſepul⸗ 
cna ſiliorũ dauid. Et celebrauit ei? exequi⸗ 
as vinuſus iudla a omnes habitatoꝛes ihe⸗ 
ſuſalẽ: reg nauitq; manaſſes films eiꝰ ꝓ eo. 
Spodecim ãnoz eat 
manaſſes cu reg nae cepf:aquiqua- 
gmtaquũq; annis reg nauit in iheruſalẽ. fe- 
at aũt mali coꝛã domino iuxta abomĩatio⸗ 
nes gentiũ quas ſubuertit dominus coꝛaʒ 
filijs iſrahel: a cõuerſus mſtaurauit excelſa 
que demolitus fuerat eʒechias pater eius: 
cõſtruxitq; aras baalim · et fecit lucos: et a⸗ 
dorauitomnẽ miliciã celia coluit eam. Edifi⸗ 
cauit q altaria in Domo domini: de qua di⸗ 
xerat dominus in ihrlin erit nome meu in e⸗ 
ternũ. Edificauit aũt ea cũcto exercitui celi · 
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in duobs atrijs domus domini: trãſireq; fe 
cit ilios ſuos pigne in valle benhenon. Ob⸗ 
ſeruabat ſomma · ſectabat᷑ auguria:maleſi⸗ 
cis arubo inſeruiebat. Habebat ſecũ magof 
et incatatores:multags mala operatus ẽ coz 
ramdomino ut irritaret eu. Deulpale quo- 
q; a coflante ſignũ poſuit in domo domi: de 
qua locutus ẽ dũs ad dauid et ad ſalomo⸗ 
nem filiũ eius dices. In domo hac ain iheru⸗ 
ſalem qua elegi de cũctis tribubo ifrl pona 
nome mea in ſempiternũ: a mouere no Fa- 
cam pedem iftabel de terra qua tradidi pa⸗ 
tribo eorum: ita dũtaxat ſi cuſtodierint fa⸗ 
cere que pcepi eis cũctamqʒ legea cerimo⸗ 
mas atq; iudicia q̃ mandaui ꝑ manũ moy⸗ 
fi. Igit manaſſes ſeduxit iudama pabita⸗ 
toꝛes iheruſalẽ: ut facerent mali: ſuꝑ omes 
entes quas ſubuerterat dominus a face 
Fiona iſrabel. Locutuſq; elt dominus ad eu 
et ad populũ illius: a attendere noluerunt. 
Idcirco ſupinduxit eis pncipes execitus re⸗ 
gis aſſiriox: ceperũtq; manaſſen: a vinctũ 
cathenis atq; copedibs duxerunt in babilo⸗ 
nem. Qiu poſtq; coanguſtatus ẽ oꝛauit do⸗ 
mind deũ ſuũ: et egit penitentiã valde coꝛã 
deo patrũ ſuorum. Peprecatuſq; eft eũa ob⸗ 
ſecrauit intente · et exaudiuit oꝛationẽ ef: 
reduxitq; eũ ihrlin in reg nũ ſuum:a ↄgno⸗ 
ut manaſſes quod dommus ipe effet deus. 
Poſt bee edificauit murũ extra ciuitatẽ da⸗ 
uid ad occidente gyon · in coualle ab intro⸗ 
itu poꝛte piſciũ p circuitũ uſq; ad ofel: a exal⸗ 
tauit illũvehemẽter. Cõſtituitq; pncipes ex⸗ 
ercitus in cũctis ciiitatibo uida munitis · a 
abſtulit deos alienos · aſmulaerũ de domo 
doimmi:aras q; quas fecerat in mote Mm? 
dominia in iheruſalẽ:a proiecit omnia extra 
vrbem. Poꝛro inſtaurauit altare Oni : a im⸗ 
molauit ſuꝑ illud victimas a paciſicaa lau⸗ 
dem: pcepitq; wide ut ſeruiret domo deo iſ⸗ 
rabel. Actame adhuc populus immolabat 
m excelſis domino deo ſuo Reliqua att ge- 
ftoru manaſſe · et obſeeratio eius ad deũ ſu⸗ 
um: verba quoq; videntiũ q loquebantur 
ad eu in nomine domĩ dei iſrahel continẽtur 
in ſermonibo regũ iſrahel. Oratio quog eiꝰ 
et exauditõa cũcta peccata atq; cõtemptuſ⸗ 
loca etiã in quibus edificaut excelſa et fecit 
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lucosa ſtatuas ante ageret penitẽtiam: 
feripta fut in hmomibo ozai.Ooꝛmiuit ergo 
manaſſes cũ patribo ſuis: a ſepelierũt eum 
in domo ſua:regnauitq; ꝓ eo filius eius az 
mon Vigintiduoxx ãnoxx erat cũ regnare 
cepiſß:abuobo anis regnauut in iheruſalẽ. 
fecitq; malũ inoſpectu domini ſicut fecerat 
manaſſes pater eius: cũctis ydolis q̃ ma⸗ 
nafles fuedt fabricatus immolauit atq; ſer⸗ 
uit a no eſt reueritus faciem domini ſicut 
reueritus eſt manaſſes pater eiꝰ: et multo 
matoza deliquit. Cugs ↄiuraſſent aduerſu 
eum ſerui ſui interfecerũt eum in domo ſua: 
poꝛro reliqua populi multitu do ceſis hijs qͥ 
amon peuflerat oſtituit rege ioſiã filiũ eiu 


Ao e. NNNIIII pro e. 
erat ioſias cũ regnare cepifh: atrigi- 


taa vno ano regnauit in ihrlin.Ffecitq; qd 
erat rectum in oſpcũ domini:a ambulauit i 
vis dad patris ſui: non declinauit neg 
ad dexterã neq; ad ſiniſtrã. Octauo autem 
ano regni ſui cũ adhuc eff puer · cepit ques 
rere teu pris ſui dauid:a duodercimo anno 
polte ceperat · mũdauit iudama iheruſalẽ 
ab excelſis alucis ſmmulacriſq; a ſculptilibo. 
Oeſtruxerũtq; coꝛã eo aras baalim:a fimu- 
lacra q̃ ſupoſita fuerat demoliti fit Lucos 
etiama ſculptilia ſuccidit ata; cõminuit: et 
ſuꝑ cumulos eo qͥ eis immolaẽ ↄſueuerãt 
* diſꝑfit. Offa pterea ſacerdotũ cõ⸗ 
buſſit i altaribo y doloꝛũ: mũdauitq; iudã 
et iheruſalẽ. Seda in vrbibo manaſſe et e⸗ 
phrama ſymeon uſq; neptalim cũcta ſub⸗ 
uertit.Cũq; altaria diſſipaſſaiucos a ſcui⸗ 
ptilia ↄtriuiſß in fruſta · cũctaqʒ delubra de⸗ 
molitus eff de vninerſa terra iſrahel:reũſuſ 
eft in hrlin. Igit ãno octauodedo regni 
ſin mũdata iam terraa tẽplo domini:miſit 
ſaphan filiũ eſeliea maaſiam pnapem ciui⸗ 
tatis · aioha ſiliũ ioachaʒ a commentarijs: 
vt inſtaurarent domũ domini dei ſui. ui ve⸗ 
nert ad helchiã ſacerdotẽ magnũ: accepta⸗ 
q; ab eo pecuma q̃ illata fuerat in domũ do⸗ 
mini · a quãogregauerãt leuiteianitoꝛe 
de manaſſea ephraima vmũſis reliquijs if- 
rabel-ab om̃i q; iudaa beniaminahabitato⸗ 
ribo iheruſalẽ: tradiderũt in mambo eoxq̃ 
perãt oparijs in domo domi: ut inſtaurarẽt 


templũ · a infirma queq; ſartirẽt. At illi dede⸗ 
rut eã artificiboa cemẽtarijs: ut emerẽt lapi⸗ 
des de lapicidinis · aligna ad ↄmiſſuras edi- 
ficij . et ad otignacõeʒ domoꝝx quas deſtru⸗ 
xerãt reges uida. Qiu fideliter cuca facie⸗ 
bãt.Erat autẽ ſpoſiti operantiũ iadaba ab⸗ 
dias de filys merari . acharias a moſollam 
de ſilijs caath · q̃ vrgebãt opus :oẽs leute 
ſciẽtes oꝛganis canere. Soup eos veroqͥ ad 
— onera poꝛtabãt:erant ſeribe . at 
magiſtri de ſeuitis ianitoꝛes. Cũq; efferrẽt 
pecuniã q̃ illata ſuerat in templũ dñi · repent 
helchias ſacerdos librum ſegis domim per 
manu moyſi:a ait ad ſaphan ſcribã. Libri 
legis inuem in domo dñi. Et tradidit ei · at 
lle intulit volumẽ ad rege: anuciamt ei di⸗ 
ces . Om̃a q̃ dediſti in mat ſeruo tuoxꝝ: 
ecce ↄplẽt᷑· Argentũ qd reptũ eft in domo 
din oflauerũt:datũq; elt p̃fectis artiſicũ · et 
diuerſa opera fabricãtiũ:pterea tradidit m 
helchias ſacerdos hũc librũ · Que ci rege 
pñte recitaſß · audiſſetq; tle Pbalegis-{a- 
dit veſtimẽta ſua:a pcepit helchiea aichan 
filio ſaphan . et abdon filio micha · ſaphan 
q; ſeribe · aaſaie huo regis dices. Iteaoate 
dñmꝙ me · a ꝓ reliquijs iſrahelaiuda:ſuper 
vmüſis ſermomibo libri iſtius g repertis eſt 
Magnus enim furoꝛ domim ſtillauit ſuper 
nos:eo ꝙ no cuſtodierint pres noſtrijba 
domim · vt facerẽt oma q̃ ſcripta ſũt niſſto 
volumine. Abyt ergo helchiasahij q̃ſmuſ 
a rege miſſi ſuerãt ad oldan ꝓpheten vx 
ſellũ filij thecuath · filij aras · cuſtodis viſtiũ 
que habitabat in iheruſalẽ in ſecũda:alocu⸗ 
tint ei ba que ſup narrauimus. At illare⸗ 
ſpondit eis. ec dicit ons deus iſrabul. die? 
te viro qui miſit vos ad me. Nec dicit dis. 
Ecce ego inducã mala fup locũ iſtũ a ſuper 
habitatoẽs eiꝰ:cũctaq; maledicta q̃ ſepta 
fut in libro hoc. quẽ legert coꝛã rege ida: 
q dereliqueft meaſacrificaueft ons aliens 
vt me ad iracundiã ꝓuocarẽt in cũctis opi⸗ 
bus manuũ ſuaꝝꝝ . Ideco ſtillabit furoꝛ me: 
us fup locum iſtũ:a no extinguet᷑ Ad rege 
aũt iuda qu miſit vos ꝓ domino depcando 
ſie loquimini. Hee dicit dominus &? iſrahel 
uomã audiſti ba voluminis · atq; emol⸗ 
litũ elt coz tuũ · et humiliatus es in conſpcũ 
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vmm ſup bys que dicta ſũt otra locũ bite 
g babitatoꝛes iheruſalẽ: reuerituſqʒ Facies 
nea ſadiſtiveſtimẽtatuaafleuiſti coꝛã me: 
cho qh exaudiui te dicit ons. Jam enim colz 
gam te ad patres tos: 4 infereris in ſe⸗ 
ulcrũ tuũ in pace: nec videbũt oculi tui maz 
ln quod ego inducturus fu ſuꝑ lo cũ iſtũ et 
fup babitatoẽs eiꝰ. Retulerũt itaqʒ regi cũ⸗ 
da que dixerat. At ille ↄuocatis vniuerſis 
maioꝛibo natu iudla a iheruſalẽ aſcendit in 
domi domi: vnaq; om̃es vmi iudaa habi⸗ 
tatoꝛes ihrlin · ſacerdotes a leuiteacũctu⸗ 
ppulus a mimmo vſq; ad maximũ. & ub 
audieths in domo domi leg it rex om̃iaver⸗ 
bavolumĩs : et {tas in tribunali ſuo ꝑcuſſit 
ſedus coꝛaʒ domino vt ambularet poſt eu 
t cuſtocliret peeptac teſtimoĩaa iuſtifica⸗ 
Wes euus in toto corde ſuo · et in tota amma 
ua: faceretq; q̃ ſcripta fut in volumine illo 
qð legerat. A diurauit q ſuꝑ hoc om̃es q 
rept fuerãt in ihrlina beniamin:a fecerunt 
babitatoꝛes ſheruſaleʒ iuxta pactũ domini 
u patrũ {nor Abſtulit ergo ioſias cũcta 
bo min acões de vmůſis regiombo ſilioꝝ 
+ thabel: a fecit om̃es qͥ reſidliu erat in iſrahel 
ſeruire dito deo ſuo. Cüͤctis diebs eiꝰ nõ re- 


i Ferie opi non N 
YEN cit aũt ioſias in iheruſalẽ phaſe do⸗ 


mino:qð immolatũ elt quartad ecia 
iemenhs pram. Et oftinnt ſacerdotes in 
oficys ſuis: oꝛtatuſqʒ eft eos ut mimſtra⸗ 
iin domo dñi. Leuitis G3 ad quoxx erudi⸗ 
tone om̃is iſra hel ſanctiſicabat᷑ dno: locu⸗ 
us ef. Domte archam in ſcũario templi: 
quod edificauit ſalomon filius dauid rex 
tl. Requagp enĩ eã ultra poꝛtabitis. Nunc 
engo mimſtrate domino deo vr̃o et populo 
tus iſrabel: a fparate vos p domosaↄgna⸗ 
ones vias in diuiſionibo fmgulorxw ſicut pz 
pit dauud rex iſrahel · et deſcripſit ſalomõ 
hints eius: et mimſtrate in ſcũario ꝑ famili⸗ 
is uurmaſq; leuiticas: a ſanctificati numola⸗ 
eppbaſe. fratres etiam vr̃os ut poflint wx 
ba q locutꝰ ẽ ois in maũ moyſi face · ſpa⸗ 
ne. dedit prerea ioſias om̃i pplo q ibi fue- 
nt inuentus in ſolẽnitate phaſe agnos 4 
bedos de gregiboa reliqͥ pecoꝛis trigĩta mi⸗ 
ſarboũq; tria milia. Dee de regis vniuerſa 


ſubſtãtia. Ouces q; enis ſpõte q vouerãt 
obtulert:ta populo ꝙᷓ ſacerdotibo et leuitis. 
Poꝛro helchias a ʒacharias et iehihel pñci⸗ 
pes domus domini dederũt ſaẽdotibo ad fa⸗ 
ciẽdũ phaſe pecoꝛa omixtim duo milia ſex⸗ 
centa:a boues trecẽtos. Chonenias autem 
et femeias etiamanathanahel fratres eius. 
necnõ afabiasa iahihel et ioʒ abad pñcipe⸗ 
leuitaꝝx · dederũt ceteris leuitis ad celebra- 
dũ phaſe · qiũq; milia pecoꝛũ: a boues quin⸗ 
gẽtos. Preparatũqʒ elt miniſteriũa ſtetert 
ſacerdotes in officio ſuo:leuite q; in turmis 
iuxta regis imperiũ: et immolatũ eſt phaſe. 
Aſpſerũtq; ſacerdotes manus ſuas ſangui⸗ 
ne: leuite detraxerũt pelles olocauſtoxt et 
ſeparaueft ea. ut darẽt ꝑ domosa familia 
ſinguloꝛꝝ · et offerren domino ſicut ſcriptũ 
elt in libro moyſi. Oe bubo q; fecerũt ſnnilr. 
Et aſſauerũt phaſe ſuꝑ ignẽ: iuxta quod in 
lege ſcriptũ ẽ. Pacificas vero hoſtias coxe⸗ 
runt in lebetis · a cacabis et ollis: aſeſtinato 
diſtribuerũt vniuerſe plebi:hbi aũt a ſacer⸗ 
dotibo poſtea parauerut. [24 in oblacõe olo⸗ 
cauſtoʒꝝ · et adipũ uſq; ad noctem ſacerdo⸗ 
tes fuerũt occupati: vnde leuite a ſibi ſacer⸗ 
dotibo filys aaro parauert noiuſſimis. Poꝛ⸗ 
ro cãtoꝛes filij aſaph ſtabãt ĩ oꝛdine ſua:iu⸗ 
xta preceptũ Daud et aſapha eman et ydi⸗ 
tbun qphetaxregiſ· Janitoꝛes vero p poꝛta 
ſingulas 9 ne pũcto quidẽ 
diſcederent a mimiſterio. Quamobrẽa fra⸗ 
tres eoxvleuite parauerũt eis abos. Omni 
igit᷑ cultura domini rite ↄpleta eft in die illa: 
vt facerẽt phaſe · aofferrent olocauſtaſuꝑ 
altaé domini:iuxta precept regis ioſie. Fes 
cerũtq; filij iſratel qua repꝑti fuerãt ibi phaſe 
in tempoẽ illoæ ſolemmtatẽ aʒimoxꝭ:ſeptẽ 
diebo. Non fuit phaſe ſimile fine in iſratyl 
a diebo ſamuelis ꝓphete: § nec quiſqᷓ de cun⸗ 
ctis regibo iſrahel fecit ph aſe ſicut ioſias faz 
cerdonbsa leuitis c om̃i iude et iſrahel qui 
reptus fuerat: a habitãtibo in ihrlin. Octa⸗ 
uodecimo anno reg ioſie · hoc phaſe cele⸗ 
bratũ eft. Poſtqᷓᷓ inſtaurauerat ioſias tem⸗ 
plũ · aſcendlit nechao rex egipti ad pugna- 
dũ · in carchamis iuxta eufraten: a ꝓceſſit in 
occurſũ eius ioſias . At ille miſſis ad eu nũ⸗ 
cijs ait. Quid michia tibi rex iuda: Non 
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aduerſũ te hodievenio · gj; cõtra alia pugno 
domũ: ad qua me deꝰ feltmato ire precepit. 
Delme aduſũ teu Face q mecũ eſt: ne inter⸗ 
ficiat te. Noliut iohas rein § ſparauit con⸗ 
tra eum bellũ: nec acquieuit Pmombus ne⸗ 
chao ex oe dei: verũ prexit vt dimicaret in 
capo mageddo. A biq; vulneãtus a ſagitta⸗ 
rijs dixit pueis ſuis. Educite me de pᷣlio:qꝛ 
opido vulneratus fu. Qiu trãſtulerũt caw 
curru in alterũ currũ q ſequebat᷑ eũ more 
regio: aſpoꝛtauerũt cu in iheruſalẽ. Moꝛ⸗ 
tuuſqʒ eſt.et ſepultus in mauſoſeo patrum 
ſuox:a vm ſus iudaa iheruſaſẽ luxef̃t eu: 
ieremias maxime:cuius om̃es cantoꝛes at⸗ 
q; cantatrices uſq; in preſentẽ die lamẽta⸗ 
coes {up ioſiam replicãt: a q; lex obinut 
in iſrahhel. Ecce ſcriptũ fert in lamẽtacõmbo. 
Heliqua aũt ſermonũ ioſie· et nſcdᷣiaxx eiꝰ 
q lege pcepta fut COMM: opera quoq; illi? 
primqa nouiſſmna ſcpᷣta fat in libro regũ mz 
plit ergo NN da ct ift. 
L Appolus terre ioachaʒ ſilium ioſie: et 
conſtituit regẽ p patre ſuo in iheruſalẽ. Wi⸗ 
ginutrũ ãno erat ioachaʒ cũ regnaè ce⸗ 
piſſet: a tribs mẽlibo reg naiut in iheruſalẽ. 
Amoiut aũt cum rex egipti cũvemiſſet i ihe- 
ruſalẽ: acõdẽnauit terra cent talens argẽ⸗ 
ti et talẽto aun. Conſtituitq; ꝓ eo rege elia- 
chim frẽm ei? ſuꝑ iudãaihrlin: a ut nome 
eius joakim. Ip m vero ioachaʒ tulit ſecũ:et 
adduxit in egiptũ Mg mtiquig; ãnoxeãt 
ioakim cũ reg nare cepiſſet: et vnde ams 
reg nauit in iheruſalẽ: fecit q; malũ coꝛã do⸗ 
nnno deo ſuo. Cotta bite alcedit nabucho⸗ 
donoſoꝛ rex caſdeoꝝ:a vinctũ cathenis du⸗ 
xit in babilonẽ:ad quãa vaſa dñi trãſtulit. 
et poſuit ea in templo ſuo. Reliqua autem 
verboz ioakim· et abominacdm eius quas 
operatus eſt. et q̃ mucra hit in eo: continẽt᷑ 
in libro regũ iudaiſrahel. Regnauit autẽ 
ioachin Mus eius ꝓ eo. Octo annoxꝝ erat 
joachin ti regnare eepiſß: a tribo mẽſibo 
ac decez dieb regnaiut in iheruſalẽ: fecitq; 
malũ in ↄſpectu domim . Cũq; am circulus 
volueret᷑:miſit nabuchodonoſoꝛ rex nũci⸗ 
os qui et adduxerũt eũ in babilonẽ:aſpoꝛ⸗ 
tatis fmf pcioſiſſmis vaſis domus domi. 
Regeveo ↄſtituit ſedechiã patruũ eius ſup 


iudama ihrlin Vig intia vnius ami erat ſede⸗ 
chias cũ regnare cepiſß:a vndecim annis 
reg nat ĩ ih rlin. Fecitq; mali in oculis do 
mim dei ſui: nec erubiut facieʒ ih mie phe 
loquens ad fe ex oꝛe domimi. A regeq; na- 
bucho donoſoꝛ receſſit qui adiurauerat ei 
deũ: a mdurauit ceruicẽ ſuãacoꝛ: vt nõ xc 
teretur ad dommũ deũ iſrahel. Veda vmũſ 
pncipes facerdotia populus puarican fit 
imque mxtavinuerlas abominacões gen- 
uũ : polluerũt domũ domim qua ſanchica⸗ 
uerat ſibi i ihrlin. Mittebat autẽ ois deus 
patrũ ſuoxx adl illos p manũ nũcioꝝ ſuoꝝ 
denocte ↄſurgẽs a quotidie commouẽs:eo 
ꝙ parceret ſploa habitaculo fio. At illi ſb⸗ 
ſannabãt nũcios deia paruipendebãt ſmo⸗ 
nes eius ulludebãtq; p hetis:donec aſeide⸗ 
ret furoꝛ donum in populũ eius · a eſſet nulla 
curatio. Adduxit emm ſup eos regem chal 
deox:a inter fecit tienes corm gladdo in do 
mo ſanctuarij. N õ eft miſertus adoleſcenti 
et virgimis a ſenis nec decrepiti quie:§ oc 
tradidit ĩ manibo eiꝰ:vmũuſaq; vaſa domi 
domim tam maioꝛa q mmoꝛa · et theſauros 
tẽplia reg isa pnᷣcipũ trãſtulit ĩ babilones, 
Jocenderut hoſtes domũ dei:deſtruxeftq; 
muruibrim. Vnmuerſas turres cobuflerit: 
et quicqd pcioſũ fuerat demoliti fit. digs 
euaſerat gladiũ · ductus i babilonẽ fut 
regia hlijs eius: donee imperaret rex plat 
et opleretur ſermo om ex oꝛe jeremie:acele⸗ 
braret terra ſabbata ſua. Cunctis emm die: 
bus deſolationis egit ſabbatum: vig; dum 
complerentur ſeptuaginta anm. Anno aũt 
primo epri regis perſarum ad explendum 
ſermonem domim quem locutus fuerat per 
os ißheremie · ſuſcitaiut dominus ſpiritũ cpt 
regis perſarum: qin iuſſit predicari in vm 
uerſo regno fio enam per ſcripturãdicens. 
Mee viet eyrus rex perſarũ. Omma regna 
terre dedit nuchi donnnus deus celinet ipſe 
p cepit michi ut edificarem ei domũ in bert 
fale que ẽ in iudea. ius ex vobis ẽ in om 
tplo eius: Dit dñs deus ſuus cũ eo et aſcen 
Dat. 


Oꝛatio manaſſes regis uida cu captus te⸗ 
Omine deus neret in babilone. 
om̃ipotẽs patrũ noſtro abrahã 
yſaaca iacoba ſemim eoxxuiſto · qͥ 
ſeaſti celũa terra comm oꝛnatu eox: qu fiz 
aft: maẽ bo pᷣcepii tui:qiu ↄcluſiſti abit 
ſalgnaſt terribilia laudabili nomĩ tuo. 
quẽ omes pauẽt . ct tremũt a vultu virtutis 
me: ainſuſtẽtabilis ira up pecozes ominan- 
ois tue: immẽſa vero et mueſtigabilis mi⸗ 
ſericoꝛclia ꝓmiſſioms tue: quomã tu es do⸗ 
minus alnffimus fup oe; terrã longanimis. 
ot multũ mifericozs: a pemtes fup maliciam 
ſominũ · Tu aũt domine ſcdm bomtatẽ tua 
ymiſiſti penitentiã remiſſionis pecoatu 
deus iuſtoꝛꝝ · non poſuiſti penitentiã iuſtis. 
abrahã yſaacaiacob · hijs qui tibi non pees 
auerũt:quoniã peccau ſuꝑ numerũ arene 
maris · multiplicate fut iniquitates mee: m⸗ 
curuatus fi multo vinculo ferri · et non eſt 
reſpiratio michi: q; excitaui iracũdiam ma 
c malũ coꝛam te fea ſtatuẽs abominacoef 
et multiplicãs offenſiones. Et nunc flecto 
a coꝛdis mei: pᷣcans ad te bonitatem 
domine. Peccau one peccaiu:a iniquitatẽ 
meam agnoſco. Peto rogans te domine 
remitte michi remitte m̃:ne fimul pdas me 
ci imquitatibo meis: neq; in eternũ rePues 
mala michi: q indignũ ſaluabis me ſcdᷣm 
magnam miſericoꝛcliã tuã: alaudabo te fp 
oils diebo vite mee: qin te laudat ois Pus 
teloxꝛa tibi eft gloꝛia in {cla ſeculo amẽ. 
Explicit oꝛ atio manaſſes regis ida. Inci⸗ 
pit pfaco bean ierommipſbrim libra efdre. 
fu difficiluis hit facere qd 
1 0 poſcitis · an negare:necdum 


Miva (tatu. f2amvobis aliquid 

Vag tmperanb> annuere ſentẽtie 
— eſt: a magmtudo oneris im⸗ 
poſiti ita ceruices pᷣmit: ut ante ſub faſce ru 
endũ ht q leuandũ . Accedũt ad hoc iniu⸗ 
doꝛũ ſtudia:qui ome gd ſeribimus rep̃hen⸗ 
dendũ putãt. Et mrerdu cõtra fe ↄſcientia 
ijpugnãte publice lacerãt q̃ occulte legũt: 
intantũ vt clamare ↄpellara dicere. One li⸗ 
tera aĩam mea alabijs iniquis: a a lingua 
doloſa. Tercius anus eft ꝙ femp ſcribiti 

atq; reſcribitis ut eſdre librũa heſter vob 


PH AHA 


de hebreo trãſferã:quaſi nõ habeatis 
et latina volumina: aut quic dd illud eft qð 
a vobis vertit᷑ no ſtatim ab oñnbo caf, puen⸗ 
dũ ſit. Fruſtra aut ut at quidã mg neqs ali⸗ 
ud fatigando mh odiũ querẽ: extreme de- 
mente eft. Itaq; obſecro vos mi dommon 
et roganane kariſſimi: ut pruiata lectõe o3- 
tenti libros no efferatis in publicũ: nec faſti⸗ 
dioſis cibos — — eoxxſupciliũ. 
qui tudicare tin de alis · et ipſi facere nichil 
nouerũt. Spi qui aũt fratrũ fut qiubo noſtra 
no diſplicẽt bys tribuatis exemplar: ãmo⸗ 
nẽtes ut hebrea noĩa quox grãdis in hoc 
volume copia eſt:diſtinctea p interualla 
tranferibat. Niehil enim ꝓderit emẽdaſſe 
librũ:mſi emẽdatio hbrariox diligẽtia coF- 
uetur. ec queng moueat ꝙ vnus anobif 
liber editus eſt: nec apocriphoxi tercna grt 
libri ſomnijs delecter: qꝛ a apud hebreos eſ⸗ 
dre neemieq; ſermones in vnũ volumẽ co⸗ 
artãt᷑r et que nõ habent᷑ apud illos · nec de 
vigintiquatuoꝛ ſembo · ſũt ꝓcul abicienda. 
Si quis aũt ſeptuaginta vobis oppoſueit 
interp̃tes · quoꝝꝭ exemplaria varietas ipſa 
lacerataa euerſa demõſtrat: nec potelt vti⸗ 
qʒ verũ aſſeri qd diuerſũ eſt:mittite eum ad 
euangelia · in quibs multa ponũt᷑ quah de ve⸗ 
tei teſtamẽto q̃ apud feptuagita interpᷣtes 
no haber: velut illud qm̃ naʒareus vocabit: 
et ex egipto vocaiu filiũ meũ · et videbunt in 
que opunxerũt · multaq; alia · q lation oper: 
reſeruamus: a querite ab eo vbi ſeriptaſũt. 
Cugs pierre nd potuerit: vos legute de hi 
exeplaribo q̃ nup a nob edita maledico 
quotidie linguis oſodliũt : ed ut ad ope- 
diu wmã: certe quod iſſaturus fi equiſſimũ 
eſt. Edidli aliqd qd nõ habet᷑ in greco: aut 
aliter habetur q; ame verſuzʒ eſt. A iud inter⸗ 
pretẽ lamãt: Jnterroget bebreos:aipis au⸗ 
ctoꝛibo trãſlacõni mee vel arrogent vel dero⸗ 
get fide. Poꝛro aluid ẽ ſi clauſis quod dici⸗ 
tur ocuhs mvolit maledicere:a nõ ĩmitãt 
grecoꝝ ſtudiũa beniuolentiã:qͥ poſt ſeptu⸗ 
agmta trãſlatoꝛes iam xpi euãgelio ehoru⸗ 
ſcante iudeos a hebiomtas legis veteris in⸗ 
terptes aquilam videliceta ſymachũ · et the⸗ 
odocõeʒ. et curioſe legũt · et ꝑ oꝛiginis labo⸗ 
rein exaplois eccis dedicart. Auãtomagis 
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aum grat eſſe deberent:ꝙ exultantẽ cerne⸗ 
rent greciã a ſe aliquod mutuari? Primũ 
J enĩ magnoꝝx ſumptuũ eſt a infinite difficul⸗ 
tatis · exemplana poſſe habere oĩa:deinde 
etiã qiu habuermt · et hebrei Pmoms igna⸗ 
riſũt magis errabũt: ignoꝛãtes qs e mule 
as verius dixerit. Quo d end ſapienuſſino 
cuidam nup apud grecos accidit: ut inter 
dũ ſcripture ſenſũ relmquẽs: vmuſcuiuſtibʒ 
interpis ſequeretur erroꝛem. Nos autem 
/ qu hebree lingue ſaſtem paruã batemus 
ſciẽt aʒ · et latinus no bis ut cunq; ſermo no 
deeſt: a de alijs magis poſſumus iudicare:a 
ea q̃ ipſi intelligimus m noſtra lingua pro⸗ 
Annere. Itaq; licet exedra ſibilet · victoꝛq; ſy⸗ 
non incedia iactet: nũq meũ iuuãte criſto 
gnllebit eloqui: etiam pᷣciſa lingua balbun⸗ 
e. Legat qui volũt:quu nolũt abiciãt. Euẽ⸗ 
tient apices: litteras calumentur. Magis 
veſtra caritate prouocaboꝛ ad ſtudium: q; 
illoꝛum detractione et odio deterreboꝛ. 


etl 
2 


N anno primo epri regis ꝑſaſũ vt ↄpleret᷑ 
verbũ domim ex ove iheremie ſuſcitauit do⸗ 
minus ſpiritũ cyri regis ꝑſax:a trãſduxit 
voce; m om̃i reg no ſuo: etiã p feriptura di⸗ 
cẽs. Hee dicit cyrus rex ꝑſaꝝ. Oĩa regna 
terre dedit michi Ons deus cel: cipe prece⸗ 
pit micbi ut edificarem ei domũ mibrim:g 
eſt in iudea. Quis eft in vobis de vmuerſo 
populo eius: Sit dñs illius cu eo. Aſcẽdat 
I xn iberuſaleʒ q eft in iudea:a echſicet domũ 

dei iſrahelipſe eſt deus qui eſt in ihrlin. Et 
omnes reliqui in cũctis ſocis vbicungs ha- 
| bitant adiuuent eũ viri de loco ſuo · argen⸗ 
toa auro a fubftanaa pecoꝛibo:excepto gd 
volũtarie offerut templo dei quod ẽ in ihe⸗ 
ruſaſẽ. Et ſurrexerũt principes patrũ de iu⸗ 
da et bemamin · et ſacerdotes a leuite:om̃ij 
cuius ſuſcitauit deus ſpiritũ: vt aſcenderet 
ad edificandũ templũ domini qð erat in ihe⸗ 
ruſalẽ Vmũſiq; qin erãt in circuitu adiuuer̃t 
manus eoꝝꝝ in vaſis argẽteis a aureis · in ſb⸗ 
ſtantaa · a iumentis in ſuppellectili: exceptis 
hijs ã {ponte obtulerãt. Rex q; cyrus ꝓtule⸗ 
mt vaſa templi domini q̃ tulerat nabucho⸗ 
donoſoꝛ de iheruſalẽ: a poſuerat ea in tẽplo 
di ſui. Protulit auteʒ ea cyrus rex ꝑſarũ ꝑ 


. Se. 
— 


mand mitridatis fly gasabar:a ãnumera⸗ 
uit ea ſaſabaſar principe iude:a hic ẽ nume⸗ 
rus eon. fiale auree triginta:fiale argẽtee 
mille: cultrivig mtinouẽ:ſciphi aurei trigin⸗ 
ta: ſaphi argẽtei ſecũdi quadringẽtidecẽ: 
uaſa alia mille. Ofniavale aureaa argetra: 
quinq; milia quadringenta Vniuerſa tulit 


falabafar:cum hijs qua aſcendebant de tranſ⸗ 


mig racõe babilonis m iheruſalem. 

ij fut autem filij ꝓuũcie qui aſcendert 

de captiuitate qua tranſtulerat nabu⸗ 
chodonoſoꝛ rex babilonis in babilonẽ: are 
uerſi fit in iheruſalẽ a iudeã. vnuſquiſq; in 
cuutatem ſuã:quu venerũt cu zoꝛobabela lx: 
ſua neenna ſaraia rahelaya · mardochay bel 
ſan · meſphar · beguai · reũ baana. Numerus 
viroxpopuli iſrahel fili phares: duo milia 
centũ ſeptuag intaduo. fily ſaphacia:trecẽ 
tiſeptuag intaduo. fily area: ſeptingennſe⸗ 
ptuagmtaquũq; . ln phet mo ab ſilioꝶ io 


ſue ioab:duo milia octmgẽtiduodecim. fr 


lij helam: milleducẽtiqumnquagintaqͥ uo. 
fili zethua:nongẽi quadragintaquiq;. fi- 
in zachai: ſeptingẽtiſexagĩta. Filn ban: ſex⸗ 
cenuquadragintaduo. Al bebai:ſexcẽtu⸗ 
gititres. fil aʒgad:milleducẽtiug itiduo. 
film adomcam:ſexcẽtiſexagintaſex. fill be 
guai:duo mhaqunggimtaler. fil adm: 
quadringẽtiquinqᷓgintaqᷓtuoꝛ. Filij ather 
ui erat ex eʒechia:nonagintaocto. fi 
aittrecentiuigintitres. filly ioꝛa: centiduo- 
decim. filly aſem:ducẽtiuigintitres. fin geb⸗ 
bar: nogentiquũq;. fily betbleem:cenumu⸗ 
— Viri nethupha: qunqgintaſex. 
i anathot: centũiugintiocto. fily ama 
ueth:quadragintaduo. Rilij cariathiarm 
cephiraa beroth:ſepting entiquadraginta 
tres. Pilij ramaa gabaa:ſexcẽtiuginiunuſ 
piri mach mas: centiuuginuduo. Vin be⸗ 
thela chai:ducẽmiuginutres. filij ncbo:qu: 
quagintaduo. fily megbis:centũquũqua 
gintalex. Pin belam alterius:milleducenti⸗ 
quũquagintaq̃tuoꝛ. fily arim:trecẽtiugin. 
Hin lodadm a ono: ſeptingẽmugintiquq; 
fin iericho:trecenuqdraginta quings. fili 
ſenaa:tria milia ſexcẽtitriginta. Sacᷣdotrs. 
filn idaia in domo ieſue:nõgẽuſeptuagita⸗ 
tres. fily emmer:millequmquagintaduo. 


—_ 


—— 


r . eee eee 


fin phellur:mileducenqdragintaf eptem. 
fin arim: mille decẽa ſeptẽ. Leuite. fili ie⸗ 
fuer ſeclmibel filiox odæuie: ſeptuagintaq⸗ 
or. Cantoꝛ es. filij aſaph: centũiugintio⸗ 
cto. fin ianitoꝝ. fili ſelſũ filij ather fili tel⸗ 
mon · flij accub fly atuta filij ſe obai: vmuer⸗ 
heentutrigmtanoue. I athinnei. fili ſia filij 
aſupha hin tebbaoth fly ceros filij ſiaa fi 
ij pbadon fili ſebana fly aba ſilij accub 
fin agab fly ſelmai fil anan fili gaddel fe 
n gaer filn raahia filn raſm filij necboda ſi⸗ 
In gazem fly azec fly phafea filij beſee filn 
aſemaa · ſilij munim · filn nephuſnn · filntech⸗ 
ue ſilj acupha fly aʒur fily beſluth fili ma⸗ 
ida fly ants fin bercos hin ſiſara filij thema 
filn naſia fili athupha ily ſeruoxx ſalomo⸗ 
ns: fly ſothei fily ſophereth fly pharuda 
flu ala fin dercon fin geddel fin ſaphata 
filn athil hy phocereth q erãt de aſebaim: 
fin amm. Omes nathinneia fili fuoxx ſa⸗ 
lomoms:trecẽtinonagintaduo. t hn qu 
aleenderut de thelmala. t helarſa cherub et 
vnamerta NO potuerũt uiclicare domũ paz 
tru ſuo a femen ſuũ: vtrũ ex iftabel eſſent. 
filn dalaia fly thobia hin nechoda ſexcẽti⸗ 
qumqᷓgintaduo. Et de ſiiijs facerdoti filn 
jobia fin accos fly berʒellai qi acrepit de 
ſliabo berʒellai galaaditis vxoꝛẽ:a vocatꝰ 
dtnomine eo xx. ij queſierũt ſeripturam 
genealogie ſue a nõ inuenerũt: a eiecti ſũt 
wlacerdono. Et dixit atherſatha eis. ut nõ 
omedlerent de ſancto ſcõr: donee ſurgẽt 
facerdos doctus ates pfectus. Om̃is mul⸗ 
undo quaſi vnus Gdragintaduomhia tre- 
cennſeptuag inta: exceptis ſeruis COA Az. 
alls q erat ſeptẽ milia trecẽtitrig ĩtaſeptẽ: 
tiniphs cantoꝛes atgs cantatrices ducenti. 
eo ſexcẽutrigmtaſex: muli eoxx du⸗ 
cennqᷓdrag intaquũqʒ: cameſi con q̃dringẽ⸗ 
tri intaquũ qʒ: aſim eon ſex milia ſepũgẽ⸗ 
nung int. Et de principibo patrũ cũ ingrede⸗ 
€ templũ domim quod eſt in iberuſaleʒ: 
5 obtulerũt in domũ dei ad extruendã 
eam in loco ſuo. Syecundirvires ſuas dede⸗ 
fut mpenſas operis · auri ſolidos q̃dragin⸗ 
fambiaa mille arg entimnas quũ q; milia: 
cyeſtes ſacerdotales centũ. Habitauerũt 
ego ſacerdotes a leuitea de ploa cãtoꝛes 


OBS 2 


et ianitoꝛes a nathinnei in vrbib⸗ ſuis:vni⸗ 


uerſuſq; iſrahel in ciuitatibo ſuis. 
Amqʒ venerat menſis ſeptimus: 
iſrahel in ciuitatibus ſuis. Congre 


olocauſtũ domino manea veſpe. feceruntqʒ 
ſolemmtatẽ tabnaculoxſicut ſeriptũ eſt: a 


olocauſtũ diebo finguhs ꝑ oꝛdinem {edm p- 


ceptũ op? diei in die ſuo:a poſt bee olocau⸗ 
ſtũ iuge tam kalendis ꝙᷓ in vmũſis folenni- 
tatibo domim que erant ↄſecrate: a in omni⸗ 


bus in qubo vltro offerebat᷑ munus domĩo. 


A primo die mẽſs ſeptimi: ceperũt offerre 
olocauſtũ domĩo. Poꝛro templũ dei nondũ 
fun datũ erat. Oederũt aũt pecumas latomi⸗ 
et cemẽtarijs: cibũ q; et potũq oleũ ſydonij 
tyrijſqʒ · vt deſerrent ligna cedrina de liba⸗ 
no ad mare ioppen: iuxta quod peepat cy- 
rus rex ꝑſarũ eis. Anno aũt ſecundo aduẽ⸗ 
tus eo ad templũ dei in ihrlin menſe ſedo 
cepeft ʒoꝛobabel filius ſalathiela ioſue ſiliꝰ 
io ſedecha reliqun de fratribo eoxx facdotes 
et leuite · et omes qui venerãt de capmutate 
in ihrlin: et ↄſtituerut leuitas a vi ginti ais 
et ſupra. vt ·vrgerẽt opus domin. Sotetit gs 
ioſuea fly eius et fratres eius · cedmihela ſi⸗ 
in eius. a fili nda qi vir vnus · vt inſtarent 
ſuꝑ eos quu faciebãt opus in templo deufilij 


enadab · a fily eon. et frẽs eox leuite. Fun⸗ 
dato igit᷑ a cemẽtarijs templo domini itere- 


rut ſacerdotes in oꝛnatu ſuo cũ tubis:a leui⸗ 
te fin aſaph in cimbalis: vt laudaret deum 
ꝑ mamis dauid regis iſrahel. Et ↄcinebant 
mymmsaofeſſione domino quomã bonus: 
— in eternũ nnſericoꝛclia eius ſuper iſrl. 
mms q; populus vociferabatur clamoe 
mag no in ſaudando donunũ: eo g ſundatũ 
eff templũ domini. Plurum enã de ſacerdo⸗ 
uboaleuiis a prnapes patrũa ſenioes q 
vide rant tempſũ prius cu ſundatũ eſß · aboc 
templũ in oculis eoxx flebãt voce magna: 


erat filij 
gatus eſt 
ergo populus quaſi vir vnus in thera ſalez: 
et ſurrexit ioſue filius joſedech. et fratres eiꝰ 
ſaẽdotes · et zoꝛobabel filius ſalathiel. a fra⸗ 
tres eius: ediſicauerũt altare dei iſratæl. ut 
offerrent in eo olocauſtomata:ſicut ſeriptũ 
elt in lege moyſi viri dei. Collocauerũt aut 
altare dei ſuꝑ baſes ſuas deterrenubo eos p 
DO arcuitũ populis terraꝝ: q obtulerũt ſup illð 
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et multi vo ciſerãtes in lencia eleuabant vo⸗ 
cem: nec poterat quiſq agnoſcere vocem 
clamoꝛis letantiũ · et voceʒ fletus ppli. Com⸗ 
mixtim enim populus vociferabat᷑ clamoẽ 
magnoꝛet vox audiebatur ꝓ cul. Auciert 
aũt ſoſtes inteabemamm qʒ fly captitatij 
edificarent tẽplũ do deo iſrahel: et acceden⸗ 
tes ad ʒoꝛobabel · et ad principes patrum . 
dixerũt eis. Edificemus vobiſcũ:q; ita vt 
vos querimus deum veſtrũ. Ecce nos mz 
molaiumus victimas a dieb aſſoraddan 
regis aſſur: qui adduxit nos huc. Et dixit 
eis 3 oꝛobabel et ioſue: a reliqiu pricipes pa⸗ 
trũ iſrl. Non ẽ nobis a vobis vt ediſicemꝰ 
domũ deo nr̃o:ſed nos ip i ſoli ediſicabimu⸗ 
deo nfo : ficutpeepit nob cyrus rex perſaꝝ . 
factũ ẽ igitur vt populus terre impedhret 
manus populi iude: et turbaret eos in ecdiſi⸗ 
cando. Conduxerũt autem aduerſus eos 
cõſiliatoꝛes: vt deſtruerent conſilium eoꝛũ 
omnibo diebus cyri regis perſax. 
Nregno aũt aſſueri ipe elt artarxerſes · m 
principio regni eius ſcripſerũt accuſacõeʒ 
aduerſus habitatoꝛes iude a iheruſalem. 
Et in diebo artarxerſis ſcripſit beſellam mi⸗ 
tridates a thabeel · i reliquu qͥ erat in ↄſilio 
eor ad artarxerſen regeʒ perſai. Epiſto⸗ 
la autẽ accuſationis ſcripta erat ſyriace: et 
legebatur ſermone ſyro. Reum beeltheema 
ſamſai ſcriba ſcripſerũt epłaʒ wna de iheru⸗ 
ſalem artarxerſi regi huiuſcemodi. eum 
beeltheem et ſamſai feribaa reliquu ↄſiliato⸗ 
res eoꝛum · dyneiapharſathei therpbaler. 
arphaſei · herchuei babilonn ſuſannachei 
dyei · a elamitea ceteri de gentiboquas traz 
ſtulit ſalmanaſar magnus et gloꝛioſus: et 
habitare eas fecit in ciutatibo ſamarie · et 
in reliquis regionibo trans flumen in pace. 
Hoc ẽ exemplar epiſtole quam miſerunt 
ad cum. Artarxerſi reg: ſerui tui viri qͥ ſũt 
tras fluiuũ ſalutẽ dicũt. Notũ ſit regi: qua 
iudlei qui aſcenderũt ate ad nos venerũt 
in iberuſalem ciuitatẽ rebellema pellimam: 
qua edificat extruentes muros eius et paz 
nietes cõponentes · Nũc igit᷑ notũ he regi: 
q fi ciuitas illa edificata fuerita mun ews 
inſraurati · trilbutũa vectigala ãnuos reddi⸗ 
tus non dabũt: a vſq; ad reges hec noxa 


pueiet · Nos ergo memoꝛes ſalis quod in 
palatio comedmus:qꝛleſiones regis vide 
nephas ducimus:idcirco miſinꝰ a nũau 
mus reg · vt recenſeas in libris hiſtoꝛiaꝝ 
patrũ tuorũ · a inuemes ſeriptũ in comẽtari 
et ſcies qm̃ vrbs illa vrbs rebellis ea noces 
regiboa puitys a bella concitantur mea ex 
Dick» antiquis:quãobrem a ciuitas na de⸗ 
ſtructa ẽ. Nũciamus nos regi: qm fiestas 
ila edificaca ſuerit · a muri ip ius inſtaurat: 
poſſeſſionẽ trans fluiuũ no habebis Verbũ 
miſit rex ad reumbeelthema ſamſai ſcnbaʒ 
et ad reliquos q erat in cõſilio cox habita⸗ 
toꝛes ſamarie · a ceteris tras fluuiũ:ſalutem 
dicens a pacẽ.Accuſatio quam miſiſtis ad 
nos mamfeltelecta ẽ coꝛaʒ me:et a mepre⸗ 
ceptũ ẽ· arecẽſuerũt: inuener̃tq; qm cuuta 
illa a diebo antiquis aduerſum reges reha 
lat: a ſeditiones a pha cõcitãtur in ea. Nam 
et reges foꝛtiſſimi erant in ihrlin: qua domi⸗ 
nati ſut ommregiom q trans fluumm ẽ. Cre 
butũ q; a vectigal · a red ditus acapiebant 
Nune ergo auchite ſentẽtiam: ut ꝓpiteas 
Viros illos · a vrbs illa non ecliſicer donee 
ſi foꝛte a me miſſum fuerit. Viclete ne neßli⸗ 
genter hoc impleatis: a paula creſat ma⸗ 
um contra reges. Itaq; exẽplum edich ar 
tarxerſis regis lectũ ẽ coꝛã reumbveltiven 
et ſamſai ſcriba · et cõſiliarijs eo: qabif 
feſtim in ib rlin · ad iudeos: a ꝓbibueft eos 
in brachio aroboze. Tunc intermiſſum et 
opus domus dñi in ihrlm:et non heba 
ad ãnũ ſcdᷣm regni dary regis pſaꝝ · N 
rophetauerũt aut aggeus p20 
et zacharias filius addo: qphetantes 
d uudeos qua erat in iudaa iheruſalem in 
Nomine dei iſrahel. Junc ſurrexit zoꝛobabo 
Filius ſalathielaioſue filius ioſedecha cepe⸗ 
rat edificare templũ dñi in ihrlin: a cum es 
qphete der adiuuãtes eos. In ipᷣo autẽ tpe 
wit ad eos thantannai qua erat dux tras 
ſiumena ſtarbuzãnai a cohtiary eo ſicꝶ 
dixerũt eis · Qus declit vobis cõſiliũ vt do⸗ 
mũ hanc edificactis: a muros ents inſt aura 
retis? Ad quod rñdimus eis: que eſſent no- 
mina bominum auctor edificationis illius 
Oculus ait dei eo factus ẽ ſuꝑ ſenes iude⸗ 
oꝛũ: et no potuerũt inhibere eos. Placuitq; 
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ut res ad dariũ reſerretur:a tuc ſatiſfacerẽt 


aduerſus accuſationem illam. Exemplar 
epiftole qua miſit thantann ai dux region 
trans flumen et ſtarbuzannai et ↄſiliatoꝛeſ 
aus apharſat hei qu erat tras flumen: ad 
dariũ regem. Sermo que miſerãt ei ſic ſcri⸗ 
ptus erat. Oario regi pax om̃is. Notum ſit 
regiiſſe nos ad iudeam punta ad domũ 
de mag ni que edif catur ſapide impolito: a 
ligna ponũtur in parlenbo:opuſqʒ illud di⸗ 
ligẽter extriutur a creſeit in mambo eoꝛum. 
jnterro gaumus ergo ſenes illoſ: a ita di⸗ 
ximus eis. & uis dedit vobis poteſtateʒ vt 
domũ hãc eclificaretis:a muros bos inſtau⸗ 
raretis ¢ Seda nomina ecx q̃ſuumus ab 
eis vt nũtiaremus tibi: ſcripſimuſq; nomi⸗ 
na eoꝛx viroꝛũ qu ſũt principes in eis. Hu⸗ 
iuſcemodli aũt ſermonem rñderunt nobis 
dicẽtes · Nos ſumus ſeriu dei celia terre: a 
edificamus templũ qd erat extructũ ante 
os annos multos:quodq; rex iſrahel ma- 
gids echſicaueata extruy erat. Poſtq; aũt 
ad iracundiam ꝓuocauerũt patres noſtri 
deum celi tradicht eos in manus nabucho⸗ 
donoſoꝛ regis babilonis chaldei: domum 
@ bane deſtruxit: a populũ eius tranſtulit 
nbabilonem. Anno aute pmo cyri regis 
babiloms eyrus rex qpoſuit edictũ: vt doz 
mus dei ecliſicaret᷑ . am et vaſa templi dei 
aureaa argentea q nabucho donoſoꝛ tule⸗ 
nt de templo quod erat in ihrſin a aſpoꝛta 
uerat eam templũ babilonis ꝓtulit cyrus 
ex de templo babilonis: a data ſũt ſaſaba⸗ 
ſar vocabulo quea principem cõſtituit:di⸗ 
utq; ei. ee vaſa tollea vade: et pone ea 
in templo qd eft in ih rlin: et domus dei edi⸗ 
ſiectur in loco ſuo. Tune itaq; ſaſabaſar il⸗ 
ewt a poſuit ſuncdlamẽta templi dei in ihe. 
ſuſalem: et ex eo tpe vſqʒ nũc edificatur et 
needum opletum elt. Nũc ergo ſividet᷑ re⸗ 
gibonũ recenſeat in bibhotheca regis que 
ein babilone vtrũ nd a cyro regi iuſſum fu⸗ 
ent xt ecliſcact᷑ domus der in ihrlin: et vo lũ⸗ 
tatẽ regis fup hac re mittat ad nos 


Oot darius rex pᷣcepit: a recẽſuerũt 


in bibliotheca l broꝛũ qin erant repo⸗ 


i in babiloneꝛet inuentũ õ in ecbathams 
qð ẽ caſtrũ in medena ꝓiũtia volumẽ vnũ: 
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taliſq; ſeriptus erat in eo cõmẽtarius. Anno 
pmo cyri regis · cyrus rex decreiut vt domus 
del edlificaret᷑ que eft in ihrlin in loco vbi im⸗ 
molant boſtias: q vt ponãt ſundamẽta ſup⸗ 
poꝛtãtia altitudinẽ cubitor ſexaginta et la⸗ 
utudinem cubitoꝛũ ſexag inta:oꝛdimes de la⸗ 
pidibo impolitis tres: et fic oꝛcimes de tigmis 
nous. Sumptus aũt de domo regis dabũ⸗ 
tur. Seda vafatemph dei aureaa argẽtea 
que nabuchodonoſoꝛ tulerat de tempſo ibe⸗ 
ruſalema attulerat ea in babilonem reddã⸗ 
tur a reſerant᷑ in tẽplum iheruſalẽ in locum 
ſuum:q̃a poſita ſũt m templo dei. Nũc ergo 
thantannai dux reglonis ꝗᷓ eft trans flume 
et ſtarbuzannaia ↄſiharij veſtri apharſathei 
q eſtis trans lumen ꝓcul recedite ab illis:a 
d inntte fieri tẽplũ dei illud a duce iudeoꝛuʒ 
et a ſemoꝛibo eoxiet domus dei illa edificet᷑ 
in loco fio, Sedaa me pᷣceptũ ẽ · qiud opoꝛ⸗ 
teat fieri a preſbiteris iudeoꝝx illis vt ediſi⸗ 
cetur do mus deiſcilicet vt de archa regis id 
e de tributis que dantur de regione tras flu⸗ 
men ſtuchioſe ſũptus dentur viris illis:ne im⸗ 
pediatur opus. Quod fi neceſſe fuerita vi⸗ 
tulos a agnos et hedos in olocauſtum deo 
celi:frumentũ fal vinũa oleum ſecũdum ritũ 
ſacerdlotũ qui ſũt in iheruſalem detur eis per 
fmgulos dies. ne fit in aliquo querimoma: 
et offerãt oblacõnes deo celi oꝛentq; p vita 
regis a filioꝛum eius. A me ergo poſitũ ẽ de⸗ 
cretu: ut omnis homo qbae mutauerit iuſſi⸗ 
onem tollatur lignite domo ip ius a erigat 
et config atur in eo: domus aute eius publi⸗ 
cetur. Deus aũt qua habitaẽ fecit nome ſuũ 
ibi: diſſipet omma reg na. et populũ q extẽde⸗ 
rit manu ſuam vt repugneta diſſipet domũ 
der illam: que eft in iheruſaſem. Ego varius 
ſtatui decretuz: quod ſtudioſe implerivolo. 
Igitur thãtannai dux regionis trans flume 
et ſtarbuzannai · a cõſiliarij eius {com quod 
Peepat darius rex: ſic diligenter exccuti fit. 
emoꝛes aut wdeor edificabãt: a ꝓſpera⸗ 
bantur iuxtaqpbeciaʒ aggei qphete d jacha⸗ 
rie fili addo. Et edificauerũta oſtruxerunt 
iubente deo iſrahel. a intente cyroa danio · a 
artarxerſe regibo pſax: et opleuerũt domũ 
dei iſtam. vſq; ad diem terciũ menſis adar: 
qui ¢ annus ſextus regm darij regis. geceft 
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aut filij iſrahel ſacerdotes alemte-creliqua 
filiox tranſmigrationis · dedlicationem doz 
mus dein gaudio:et obtulerũt in dedicacõ⸗ 
ne domus dei vitulos centũ · arietes ducen⸗ 
tos · agnos q̃dringẽtos: hircos capraꝝ p 
peccato tocius iſrł duodeciʒ iuxta numerũ 
tribuũ iſrl. Et ſtatuerũt ſacerdotes in ordi 
mbus ſuis: a leuitas in vicibo fins {up ope⸗ 
ra dei in iheruſalẽ: ſicut ſcriptũ ẽ in libro mo⸗ 
ph. Fecerunt autem hin tranſmigrationis 
paſcha quartadecima die mẽſis pᷣmi. Pu 
rificati emm fuerat ſacerdotes · a ſeuite gh 
vnus: om̃s mudi ad mmolandũ paſcha 
vmuͤſis flys trãſmigrationis · a fratribus 
fins ſacerdotibo · a ſibi. Et comederunt fly 
iſrahel qui reùſi ſuerant de trãſmigratione: 
et omnes qui ſe ſeperauerant a coinqͥnatio⸗ 
ne gentiũ terre ad eos: vt quererent dñm 
deũ iſrahel. Et fecerũt ſolẽmtatem aʒimoxꝝ 
ſeptez diebo in leticia qin letiſicauerat eos 
dñs:a onterat coz regis aſſur ad eoſtut ad⸗ 
iuuaeẽt man? eox in ope domus oni Mull? 
Oſt hee aueverba-mregno VII 
art arxerſis regis ꝑſaꝝ · eſdras fh? 
ſaraie · filij aʒarie · fili helchie · filij ſellũã · filij faz 
doch · filij achitob · fin amarie · filij azarie · ſi⸗ 
lij maraioth · filij ʒarie · filij ozi · filij bocci · filij 
abiſue · filn ſinees -fily eleaʒar . fily aaron faz 
édons ab inicio: ipe eſdras aſcẽdit de baz 
bilõe:a ipᷣe ſcribavelox in lege moph. qua 
dominus deus dedlit iſrahel. Et dedlit ei rex 
fcdm manũ din dei eius bona {up eũ · omnẽ 
petitionem eius. Et aſcenderũt de flys iſra- 
hel. a de ſilijs ſacerdotũ · a de flys ſeiutax · 
et de cantoribo · a de iamtoribo · a de nathin⸗ 
neis · in iheruſaſẽ anno fepamo artarxerſis 
regis:et venerũt in iheruſalẽ menſe quinto: 
ipe elt anus fepamus regis. A main pmo 
die menſis pᷣmi · cepit afcende de babiloe: 
et in pmo die menß quũti venit in iheruſalẽ · 
iuxta manũ deiſui bona fup fe. Efdras aut 
parauit coz ſuũ · vt inueſtigaret legem dni: 
et faceret · a doceret in iſrahel pceptũ a diz 
ais. Hoc eſt ait exemplar epiſtole edict: 
quod dedit rex artarxerſes eſdre ſacerdo⸗ 
i · ſeribe erudito in ſermomboa peepns din- 
etcerimonns enis in ifrabel . Artarxerſes 
rex regũ: eſdre ſacerdoti · ſcribe legis deice⸗ 


li doctiſſimo · ſalutẽ. A me decretũ eſt: ut cui⸗ 
cunq; placuerit in reg no meo de populo iſtl⸗ 
et de ſacerdotibo eius · et de leuitis ire in ihe⸗ 
ruſalẽ · teruʒ vadat. A facie enim regis.et ſe⸗ 
ptem oſiliatoꝝ eius miſſus es ut viſites iu⸗ 
deama iheruſalẽ. in lege dei nu q̃ eſt in manu 
tua: et vt feras argentũq aurũ qd rexa con⸗ 
ſiliatoẽs ens ſponte obtuleft deo iſrahel:cu⸗ 
ius in iheruſalẽ tabnaculũ eſt. Et omearge- 
tuma aurũ · quodcũqʒ inueneris — 
uincia babilonis · et populus offerrevolue- 
rit:a de ſacerdoubo qui ſponte obtulerint 
domi dei ſui que ẽ in iheruſalẽ libere accip: 
et ſtudioſe eme de hac pecumia vitulos . ane⸗ 
tes · agnos · aſacrificiaa ſibamina eoꝝ · aof 
fer eaſup altaẽ templi dei veſtri qð eft mil: 
ruſalẽ. Sedah quid tibia fratribo mis pla- 
cuerit de reliquo argentoa auro ut Faciatil 
iuxta volũtatẽ det veſtrifacite. pala quog 
q̃ dant᷑ ibi in miniſteriũ domus dei tui trade 
in ofpectu dei in trim. Seda cetem qub 
opus fuerit in domũ dei tui: quantumaing 
neceſſe eft ut expendas · dabis de theſauro 
et de fifco regis · qa me. Ego artarxerſes rex 
ſtatui atq; decreui · om̃ibo cuſtodibo arche 
publice qu ſunt trans flumẽ: vt quodaig 
penent a vobis eſdras faédos ſeribalegis 
dei celi · abſqʒ moꝛa detis · uſq; ad argen ta⸗ 
lenta centũ · et uſqʒ ad frumenti choꝛos c 
et vſq; ad vim bathos centũ · et vſq; adba- 
thos olei centũ: ſal vero abſq; mẽſura. One 
qð ad ritũ dei celi ptinet · tribuat᷑ diliigier 
domo dei celine forte iraſcat᷑ contra regni 
regis a fiſioꝝ eiꝰ Nobis q; notũ facmus 
de vniůſis ſacerdouboa leuits · cantoꝛibo 
ianitoꝛibo. natbinneiſſ a mimſtris domus de 
bul: vt vectigala tributũ · a annnonas · no 
habeatis —— mponedi ſuper eos. Ci 
autẽ eſdra · ſcdᷣm ſapientiã dei tui q̃ eft ĩma- 
nu tua oſtitue iudices apᷣſides. ut iudicent 
omni populo qu eſt trans flumẽ: hs vide- 
licet qu nouerũt ſegem dei tui: ſed a impen- 
tos docete libẽ. Et omis qui nõ fecerit lege 
del tuia legẽ regis diligẽter:iudlicũ ert de 
eo ſiue in moꝛtẽ ſiue in exiliũ · ſiue in ↄdena⸗ 
tionẽ ſubſtantie eiꝰ: vel certe in carcerẽ. De- 
nedictus dominus deus patrũ nr̃oꝝ · qui de 
dit boc in corde regis. ut gloꝛificaret domu 
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dm que ẽ in iheruſalẽ:et in me inclinauit mi⸗ 


fericordia ſuam coꝛam rege et cõſiliatoꝛib⸗ 
eius · et vmũſis principibo regis potentibo. 
et ego confoꝛtatus manu Oni dei mei que 
ent in me: cõgregain de iſrahel principes 
qui aſcenderũt mecum. 
n fut ergo principes famſiaꝝ· et ge⸗ 
nealogia eox qu aſcenderunt mecũ: in re⸗ 
o artaxerſis regis de babilone. Oe filijs 
nees:gerſon. Oe ſilns ythamar: daniel. De 
flys dauucd: attus. Oe filijs ſechenie · et de fi⸗ 
ns pharos zacharias: et cu eo numerati 
ſüt vm centũqumqᷓ᷑ginta. Oe filijs phetmo⸗ 
ab · helioenai filuis zaree: cũ eo ducẽti vii. 
be ſilijs ſechenie ſiluis ezechiel: a cũ eo tre⸗ 
centi vir. Oe ſilijs addan-naberl filuis io⸗ 
nathan et cũ eo quiquagmtavin Oe filijs 
ivlam-plaias filius athalie: et cit eo feptua- 
ginta vir Dehins fapbane-sebedia filuis 
michael: et cum eo octogmtavin. Oe filys 
ſoab · obedia filuis ih eihel: et cũ eo ducenti⸗ 
decem et octo viri. Oe flys ſelomith.· filius 
oſphie:et cũ eo centũſexag inta viri. Oe fie 
ins bebai.zacharias filiꝰ bebai: a cũ eo vi- 
gintocto viri. Oe filijs eʒeab · johãnan ſili⸗ 
us ezeth an: a cũ eo cẽtũdecẽ viri Ve filijs a⸗ 
domcam· qui erant noiuſſimi. a bee nomma 
eon · belplxlet · a helhel · a ſamaias: a cũ eis 
ſexag inta viri · Be flys beg gui vthai · et 
sacbur: acu eis ſeptuaginta viri. Congre⸗ 
gau autem eos ad fluuiũ · quu de currit ad⸗ 
hauua:a mãſimus ibi tribo diebo. Queſuu⸗ 
q; n pplo a m facerdonb> de filns leiu: et 
non mueni ibi. Jeags miſi belizer a arielaiſe⸗ 
meama helnath an · gariba alterum helna⸗ 
thana nathan · zachariã · a meſolã · prm⸗ 
apes:a ioarib a helnathan ſapientes: ami 
eos ad heddo que pᷣmus in caſphie lo⸗ 
o. Et poſui in oꝛe cow Pa qlogrent ad 
inddo.ctad fratres eius nathinneos in lo⸗ 
o caſphie:ut adduceret nobis mimſtros 
domus dei noſtri. Et adduxerut nobis per 
manũ dei noſtribonaʒ fup nos virũ doctiſſi⸗ 
mi · de fils mo oli · fin leui · filij iſrahel:q fara- 
biam · et filios euis a fratres eius decem a o⸗ 
cto a aſabiam · a cũ eo yſaiã de fins merani: 
ſiatreſq; eius q ſilios eius vig inti. Et de na⸗ 
thinneis · quos dedlerat dauid a principe 


de aptuuitate fin traniimgracoms obtuler 
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ad miniſteria ſeuitax: nathinneos ducẽtoſ- 


vig inti. Om̃es hij ſuis nomimbovocabant 


et pdicauu ibi ieiumũ ux fluium adhbauua: 
vt affligeremur coꝛam domino deo noſtro. 


et peteremus ab eo viam recta nobis. a fli⸗ 


is noſtris · vmuerſeq; ſubſtãtie nf̃e. Erubiu 
emm petere rege auxiliũa equutes . qui deſen⸗ 
derent nos ab mimeo in via:q dixeramus 
regi: Manus dei noſtu eſt fup om̃es q̃ que⸗ 
rut eũ in bonitate: a imperiũ eius · a foꝛutudo 
ens · a furoꝛ {up om̃es qua derelinquunt eu: 
eiunaiumus autẽa rogaiumus deum nr̃m 
ꝙ hoc: geuenit nobis ꝓſpere. Et ſeparaiu de 
principibs ſacerdotũ duodlecim · ſarabiam 
et aſabiam: a cũ eis de fratribo eoꝝ decem. 
Appendliqʒ eis argentia aurũ · et vaſa cõſe⸗ 
crata domus dei nr. q̃ obtulerat rex · aↄſilia⸗ 
toꝛes eus · et prmapes eiꝰ: vniuerſuſqʒ il. 
eo qui mucn ſuerãt · Et appench in mambo 
eoꝛxxargenti talẽta ſexcẽtaquimquaginta. 
vaſa argentea centũ: auri centum taleta. et 
erateras aureas viging q habebãt folidof 
millenos: q vafaensyulgens optimi duo. 
pulcravt aurũ. Et diu eis · Vos ſancti om 
et vaſa ſancta: a argentũa aurũ quod ſpon⸗ 
te obſatũ ẽ domino deo patrũ noftros K Z 
lateaculto ditesdonee appen dlatis coꝛã pici⸗ 
pibo ſacerdotũ · a leuitaꝝ · et ducibo familia⸗ 
ra iſrabel mibrtin-in th eſaurũ domus domi. 
Suſceperũt aũt ſaterdotes a leuite podut 
argen . a auri· et vaſox ut deſerrent ih rk. 
in domi der ie 
mine adhauua duodecima die men pun 
It ꝓgeremus ihrlin. Et manus dei nr ſuei 
ſup nos: liberaiut nos de yi . 2 
diatous in via. Eevemmus ihrlin:et manſi⸗ 
mus ibi diebo tribe, Dig aũt quarta appehy 
eſt argentũa aurũa vaſa in domo dei noſtui 
p manu remoth fiiij vne ſacerdoiis: et cum 
eo eleaʒ ar filuis ſinees . cũqʒ eis jojadeci ſiio 
joſue et noadaia ſiluu bennoi louie : nuxta 
numerus pondus ommũ. Oeſcriptuqʒ eſto⸗ 
mne pondus in tꝑe illo. Meda quaxnesat 
olocauſtomata deo iſrabel viuulos duo det 
ꝓ omm pplo iſrabel. arieres nonagmealer. 
ag nos ſeptuagimtaſeptẽ · hircos pro pecca⸗ 
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to duodercin:omma m olocauſtum domino. 


16 17 18 19 20 21 


— — 2 
— — 
.. —̃ — — — — — A 
* — — = 5 « 
—— — — * —ͤ— — 
be 4 - — — — - + 2 
: ~ — > = = 8 
° . * 
4 — — > — — 
— — — 2 
> — 2 = 


— — — 


— — 


— 
«. 
— 
— 
* 
4 
— 
Om) 
3 
4 0 
89 
ee 
. 
5 
4 
— 
5 


. „ „„ 


— ** 
. 


5 5 
W. 
- 


54.4. 4 „ 4 ee 


. “vy nny 


VIP COTE meson 
* ä 7 > 7 ä . 


- “Or oe 


>A 
A/S 


N 
N 


MA © 
1 5 
= 


W 
d N 
5 


yo. 4% 
N wt 
. 4) 


* 


5 4% * 
. 7 
a’ Ae 


¢ a 


AY. 
5 
A » Ce + — . bead — * . 
wt Pe » 1 "wr 7 
N 7 
5 — — — * 


* 
8 2 
1 


— 


A . * 


‘\ , 
le S 


. 7 
i a * 
— 


Ae . 


, 15 ~ Sy x ad ae 
vw re 
Ay A A * N 


. 
— 
vi~ 
u 


tT — 
‘ us 


. * . 
st . 
8 — “Ah . 
an 
: 4 


. > 0 h *' 
. 244 IN * 2 P * ry" 
ö * 7 
* . A 3 1 hs — 2 


~ - 


39 


38 


cm 


¢ @*e 


~ 


. 4 ~ + - 
, * * 9 of — 
a at ~~)" 
——UU— —— 
7 7, * "es . 
: _ _ > — 7 


. it . 


"~~ 
. 
—— 


— 


D cderat autẽ edida regis ſatrapis q̃ erat 
de conſpectu regis · a ducbus trans flume: 
et eleuauerũt populũa domum dei. 


Ofte autẽ hec ↄpleta — 
̃adme principes dicetes. Non eſt fe: 
ara 


tus populus iftabela ſacerdotes aleui⸗ 
te a populis terra · et de abominacombu 
eoxichananei videlicet a ether a pherefei et 
ſhebuzei · et ammonitar a moabitax et egi⸗ 
puox ſamorreoꝝ . Culerut enim de filiabo 
eoxſibia ſilijs fins: a omiſcuerũt ſemẽ fem 
cũ populis terrax. Manus ena prmapũa 
magiſtratuũ ſuit in trãſgreſſione hac pia. 
Cãq; audiſſem fermone iſtũ · ſcidi pattium 
meaa tunicã:a euelli capillos capitis mei a 
barbe: a fedi merens . Conuenerũt aũt ad 
me omes qui timebãt verbũ der iſrahel · pro 
tranſgreſſione eox qui de captiutatevene⸗ 
rant: a ego ſedebã triſtis vſqʒ ad ſaeriſiciũ 
veſptinũ. Et in ſacriſicio veſpuno ſurrexi de 
afflictõne mea:a ſciſſo pallioa tumca curua⸗ 
u genua mea · et expã di manus meas ad 
dominũ deũ meũa dixi. O eus meus ↄfundoꝛ 
et erubeſco leuare Facies mea ad te: quoniã 
iniquitates noſtre multiplicate ſunt fp ca⸗ 
put noſtrũ: et delicta noſtracreuerũtvſq; 
ad celũ a diebo patrũ noſtromꝝ . Veda no 
iphi peccammus grauiter uſq; ad oie bane: 
et in — nr̃is traditi ſumus ip · a rez 
ges noſtria facerdotes noſtri in manũ re⸗ 
1 terra :a in gladiũ et in capuuitateʒ 
in tapinã ain ↄfuſionẽ vuſtus:ſicut et die 
hat. Et nie Gh parũa ad momentũ facta 
eſt deß ratio noſtra apud dominũ deus mm 
et dimitte rẽr nobis reiquie a daret᷑ pax 
ies in toro ſanctoeius:a illuminaret ocu⸗ 


g noſtros deus noſter . et daret nobis vi⸗ 

mochte m ſerunnute na. qꝛ ſerin ſumuſt 
et in ſenutute noſtr nõ de rell quit nos tear 
noſter:ancimauit ſup nos mifericordiam 
coꝛam rege ꝑſarũ · ut daret nobis vitã a ſb⸗ 
amaret domũ dei ni · er extrueret ſolitucſe⸗ 
cio aaret nobis ſpem in iuda ai riin . Et 
mine quid dicemus die deus noſter poſt 
feet q ma derchqiumus mandata tua · que 
peipiſti m manu ſeruo xxo Aphetaꝶ di- 
fideatis eã terra ĩmmũda ẽ i 


populo ceterarũqʒ terraꝝ: abominacõm 
bus eo qu repleuerũt eaʒ ab oꝛevſq; ad 
os in comqnacone ſua. Nũc ergo flias ve⸗ 
ſtras ne detis ils eox a ſilias eon neaca- 
piatis filijs vis: anõ queratis pace eon et 
ꝓſpeitatẽ eoxuſq; in eternũ: ut ofoꝛtemm 
et comedaus q̃ bona ſunt terre · et heredes 
habeatis ſilios vr̃os vſq; in ſeculũ. Et poſt 
omma q̃ venerũt fap nos in opibonris pal 
mis · a in delicto nro magno: q; tu deus n i: 
beraſti nos de iniquitate nia-a dediſti nobij 
ſalutẽ ſicut eſt hodie: vt nõↄuerteremur et 
irrita faceremus mandata tua · neq; mfimo⸗ 
na iungeremus cũ populis abomination 
iſta . Nũquid iratus es nobis uſq; ad c- 
ſummacõez:ne dimitteres nobis reliqu 
ad ſalutẽ e Domine deus iſrahel iuſtus es tu 
quomã derelicti ſumus qua ſaluaremur het 
die hac. Ecce coꝛam te ſumus in delicbo no. 
Nõ enim ſtan potelt coza te ſuper hoc. 
Je ergo oꝛãte eſdraa implotante teu 
et lente. a iacente ante templum del 
collectus eſt ad eũ de iſrathel cetus grandis 
inmis viroꝝ a mulierũ · a pueroꝶ· Et lat 
populus multo fleru. Et rndit ſechemas fi 
ibid de fils helam: ei dirit eſdre. Nos pie⸗ 
uaricati ſumus in deum noſtrum: a duxmus 
vxoꝛes alienigenas de pplis terre. tnc 
fi eſt penitẽtia i iſrabel fap hoc: ꝑcunamus 
ſedus cũ dño deo nro: ut ꝓiciamus vmiſas 
vxoꝛes · et eos qin de hijs nati ſũt. Justa 
{untate domim a eo qua tumet pcept din 
dei noſtrüſecundũ legem fiat. Burger an 
eft diſcernere: noſqʒ erinnis teen Conſot 
rea fac. Surrexit ergo eſdras a adm 
principes ſacerdotũ et leuitaꝝ a omnẽ iii 
vt facerẽt fedm verbũ hoe. Et iurauerũt kt 
ſur rexit eſdras ante domũ dei: a abnt ad a 
biculũ iohannan fily eliaſib: a ingreſſus eſt 
illuc· Panem nõ comedit:a aqua nd bibi 
Lugebat enim trãſgreſſionẽ eo denen 
de captiutate. Et mila eſt vox in da chin 
iheruſalẽ ofmbs flys tranſmigracõis . vt co 
gregarent᷑ in iheruſalẽ: a ofms qui nõ wene- 
fit in tribs diebo iuxta oſiliũ principũa ſem⸗ 
or · auferetur vniůſa ſubſtantia eius:et pe 
abjciet᷑ de cetu tranſmigrationis. Cöueneft 
igt om̃es vin iudaa bemamin in iheruſalẽ 
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tribp diebo · ipſe elt men’ nonus · viceſim 
die menß: aledit omnis populus in platea 
domus dei: trementes ꝓ pcc̃oa pluuijs. Et 
farrexit eſdras ſacdlos:a dixit ad eos Vor 


nanſgreſſi eſtis a duxiſtis vxoꝛes alienige⸗ 
nas: vt adderetis {up delictũ iſrahel. Et nue 


date ↄfeſſionẽ ono deo patrũ vr̃ox:a facie.) 


te placit eius: et ſeparamim a pplis terre. 
tab vxoꝛibo aliemgems . Et rũdit vmũuſa 
multitu do:dixitq; voce magna. Juxta v bũ 
mũ acl nos he ſiat · Verũtamẽ oz populus 
multus eſta tempus pluiue · et non ſuſtine⸗ 
mus {tare ſoꝛis · et opus non eft diei vmus 
sel duo x: wlementer quippe peccaiumus 
n ſermone iſto:oſtituant᷑ principes in vmi⸗ 
uerſa multitucline:a om̃es in cuutatibo no⸗ 
fins qui duxerũt vxoꝛes alienigenas vem⸗ 
ant in tẽpoꝛibo ſtatutis · et cu bys ſenioꝛ es 
p diutatẽ in ciuitatẽ a iudlices eiꝰ:donec az 
yertaé ira dei noſtri a nobis {up peco hoc. 
git ionathan filius aſaſxl.et iaaʒia filius 
checue · ſteterũt ſup hoc: amefollam. et ſebe⸗ 
chai leuites adiuuerũt eos. Fecerũtq; fie fiz 
i trãſmigracõnis. Et abierut eſdras ſacer⸗ 
dos a vin principes familia in domos pa⸗ 
tri ſuox · et omes ꝑ nomina ſua: a ſederũt 
indie primo menß decimi. ut quererẽt rem. 
tt oſummati fut om̃es viri q duxef̃t vxoꝛe 
ahemgenas: vſq; ad die prima mẽſis pᷣmi. 
t nue nti ſũt de flys ſacerdotũ qui duxeft 
yxoꝛes alienigenas:de flys ioſue ſilij ioſe⸗ 
dechafratres eius maaſia · q elieʒer · q iarib · 
tgodoha. Et dederũt manus ſuas · ut eice⸗ 
rent vxoꝛes ſuas: q ꝓ delicto {uo arieteʒ de 
ous offerrẽt. Et de hls emmer:annania 
ebeclla. Et de hilns ſerim: maſiag helia · et 
ſenela · ieh iel · et ozias. Et de ſilijs pheſſur: 
helioenai · maaſia · yſmahel · nathanael · 


gabetha beleſa. Et de filijs leuitarum:ioſa⸗ 


leth . aſemei · a celaia · pe ẽ calithaphathai⸗ 
aida q elieʒer. Et de cãtoꝛibo eliaſub:a de 
ſamtoꝛibo . ſellũ · atheleza vri. Et ex iſrl de ile 
is pharoſeremeia. q ezig · a melhia. q et mia⸗ 
m · a elieʒẽ · amelchia · banea. Et de flys e- 
ſlmathama · zach ariaſ· a ihehihel · ab di. a 


dyahb- nathania · et ih erimuth · a zabeih. 
ana. Et de flys bebai:ĩobannan · anania · 
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zabbai · athalai. Et de fils teni:mofolla-e 
melluch. a adaia . iaſub · a ſaal.a ramoth. Et 
de ſilijs phetmoab: edna · achalaal. banaiat. 
et maaſias · mathanias · beſeletel· benui · aq ma⸗ 
naſſe. Et de ſilijs erem: elieʒ er. ieſue · melchi⸗ 
as · ſemeias · ſymeõ · bemamin · maloch.· ſama⸗ 
Hy tial Et de filijs aſom · mathanai · mathet. aʒa⸗ 
beth. elpheleth · jiermai · manaſſes ſemei. Oe 
lis bam maaddi. amram · a huel · baneas. 
et badaias · cheliau · bannia · mar imutb · a he⸗ 
* lia ſib · mathanias · mathanai · 4 iaſi · et bani. 
et beni · ſemei · a ſalmias · a nathan · et ada⸗ 
ias . mechnedlabai · ſyſai · ſarai · eʒrel · et ſele⸗ 
mau · et ſemeria · ſellũ · am aria · jo ſeph. Oe fili⸗ 
is nebuvabibel mathathias · zabeth · zabina.· 
ieddu · et iohel · a banay. Omnes hij acce⸗ 
perãt vxoꝛes alienigenas: a ſuerunt ex eis 
I mules q peperãt hhos. 7 
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Erba neemie filij hel⸗ 
cbie. Et factum eft in 
8 mnenſe caſleu · ãno vice⸗ 
a ſmo: a ego era in ful’ 
in ay ae altro. Et venit anani 
˙ieVv nus de fratribo meis- 
— —ppea vinuuda. a inter- 
rogau eos de iudleis · qu remanſerãta fup- 
erat de captiuitate a de iberuſalem. Et dixe⸗ 
rue michi. Qu remanſerunta derelicti fine 
d captiuuitate ibi in ꝓiuncia · in afflictõe ma⸗ 
gnaſũta in oſprobrio: a murus iberuſaleʒ 
diſſipatus eſt · q porte eius ↄbuſte ſũt igni. 
Cũq; audiſſemᷣbahuuſcemoch · ſecha fle⸗ 
u · et ſuxi dieb mulus: a ieiunabãoꝛabam 
ante faciem dei celi:a dixi. Queſo one deus 
celi foꝛtis magne atqʒ terribilis · qin cuſto⸗ 
dis pactũ a nnſericoꝛdliã cũ bys quite dili⸗ 
gũt. a cuſtodiũt mãdata tua:hat aures tue 
auſcult antes · et oculi tui aperi · ut audias o⸗ 
ntionẽ ſerui tui · quã ego ozo coꝛã te bodie 
noctea die · pro ſilijs iſrahel ſeruis tuis: a cõ⸗ 
hteoꝛ ꝓ pccis filioxiſrabel qiubo peccauerũt 
tibi. Et ego a domus pris mei peccaumus: 
vamtate feduch ſumus:a no cuſtodiuimꝰ 
mandatũ · a cerimomasa iudicia q̃ pᷣcipiſti 
moyſi famulo tuo. Memento verbi: quod 
mandaftimoph ſeruo tuo dicens. Cu tranſ⸗ 
grell fueritis ego diſpdam vos in poplos: 


| tmotbabeha. Et de filijs zethua · helio enai. 
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et ſi reuertamini ad mea cuſto diatis prece: 
pta meaafaciatis ea · etiam ſi abducti ſue⸗ 
ritis ad extrema celi mde ogregabo vos: 
et reducam in foci que elegi vt habitaret 
nomen meũ ibi. Et ipſi ſerui tuia jp ls aus: 
quos rede miſti in fortitude tua magna. 
in manu tua valida. Obſecro domine fit au⸗ 
ris tua attendẽs ad oꝛationẽ ſerui tuia ad 
oꝛacõeʒ ſeruoꝝ tuo qui volũt timere no⸗ 
mẽ tuũ:a dirige ſeruũ tuũ hodie:a da eimi⸗ 
ſericoꝛcdiã ante virũ hunc. Ego enim eram 
Actũ ẽ autẽ . pincernaregij. 
in mẽſe miſan . ãno viceſimo artarxer⸗ 
his regis: vinũ erat ate eũ. Et leuaiuvinũ 
et deck regia er quaſi languidus ante fa⸗ 
ciẽ a? Bixitq; michi rex. Quare vultus tu? 
triſtis eft . cũ te egrotũ non videã ? fro elt 
Vc Fruftra: malũ neſcio qd in coꝛde tuo ẽ. 
Et timiu valde ac mmis:a dixi regi. Rex in 
eternũ viue.Auaẽ nõ mereat vultus me?: 
q ciuitas domus ſepulcroxꝛpr̃is mei deſer⸗ 
ta elt. porte eiusobuſte ſũt ignis Et ait mh 
rex. Pro qua re poſtulas : Et oꝛaiu deũ celi: 
et dixi ad regem. Divider regi bonũ · et ſi 
placet ſeruus tuus ante Faciem tuã: ut mit⸗ 
tas me in iudeã ad ciuitatẽ ſepulcri patrij 
mei: a ediſicabo eaʒ. Oixitq; michi rexꝛet re⸗ 
gina que ſedebat iuxta cit. plas ad quod 
tempus ent iter tuũ:a quando reuerteriſe 
Et placuit ante vultũ regis: a miſit me. Et 
ↄſtitui ei tempus: a dixi regi. Di regividet 
bonũ · epiſtolas det michi ad duces regiõi 
trans flumẽ. ut traducãt me donec vemã in 
iudeã: a epiſtolã ad aſaph cuſtodẽ ſaltus 
regis · ut det michi ligna: vt tegere poſſim 
portas templi turres mos muros ciiu⸗ 
tatis · a domũ qua ingreſſus fuero. Et dedlit 
michi rex:iuxta manu dei mei bonã mecum. 
Et vem ad duces regionis trans flumẽ:de⸗ 
diq; eis epiſtolas regis · Miſerat autẽ rex 
mecũ principes militũ · et equites. Et audie⸗ 
rũt ſanaballath oꝛonites . et tobias ſeruus 
amanites gotriſtati fut afflictõne magna: 
ꝙ vemſſet homo qͥ quereret ꝓſpeitatẽ filio- 
rũ iſrahel. Et vem ihrlin: q erã ibi tribo dieb. 
Et ſurrexi nocte ego et/viri pauci mecũ: et 
no indicaui cuiq;ᷓ quid dñs dediſß in coꝛde 
meo vt facerem in iheruſalẽ: a iumentũ nõ 


erat mecũ · niſi animal cui ſedebã. Et egreſſiꝶ 
fum p poꝛtam vallis nocte · ante fonte dra⸗ 
com · et ad porta ſtercoꝛis: aↄſiderabã mu⸗ 
rũ ihrlim diſſipatũ:ai poꝛtas aus ↄſumptas 
igni. Et tranſuui ad poꝛtam ſontis · et ad aq 
ductũ regiſtaꝭ nõ erat locus iumento cui ſe⸗ 
deb am · ut tranſiret. Et aſcendi ꝑ toꝛrentem 
nocte · et ↄſid erabam murũ:areuerſus ven 
ad poꝛtãvallis n redij. Magiſtratus autẽ 
neſciebãt quo abiſſem: aut quid ego face⸗ 
rem. Sedaiudeis· aſacerdotiboa opuma⸗ 
til et magiſtratibo et reliqus q facichant 
opus · vſq; ad id loci nichil indicauetã. t 
dixi eis Vos noſtis afflictõeʒ in qua ſumꝰ: 
q ihrlim deſerta eſt: porte eius cõſumpte 
ſut igni. Veniteg edificem? murosilriin: 
et non fimusvitra opprobruiz. Et indica 
eis manũ dei mei: q eſſet bona mecũ:a ba 
regis q̃ locutus ẽ michi: a aio. Surgam?: 
et ediſicemꝰ. Et ofoztate fit manus eo in 
bono. Audierũt aut ſanab allath oꝛomtes 
et tobias ſeruus amanites · et golem arabs: 
et ſubſannauerũt nos: a deſpexeft · dixerit: 
q;. Aue elt hec res qua facitis: Nũqud cõ⸗ 
tra regẽ vos rebellans ¢ Et reddidieis ler: 
monẽ:dixiq; ad eos. Deus celi ipſe nos i 
uat:anos ſerui eius ſumꝰ. Surgamus a 
ecliſicemus. Vobis autem non elt pas a 
iuſticiaa memoꝛia in iheruſalem. III 

T ſurrexit eliaſib ſacerdos magnis 
et fratres euis ſacdotes:qedifcaueft 
porta gregis. Ipi ſanctificauerũt eam a ſta⸗ 
tuerũt vaſuas eiꝰ: et vſq; ad turrim centum 
cubitoꝝ · ſanctificauerũt eã:vſq; adturrim 
ananehel. Et iuxta eũ eclificauerũt vim iber 
choꝛaiuxta eos edificauit zacchur filius any 
ri. Poꝛtam aũt piſciũ edificaueft fili aaa 
ipi texerũt eã · a ſtatuerũt vaſuas ei? et le: 
rasa vecteſ. Et iux eoſ ediſicauit marmuth: 
ſiluis vrie · filij accus. Et iuxta ett edliſicuut 
moſollã filius barachie fiſius meſezebel. Et 
iuxta eũ edificaint ſadoch filius baana. Et 
iuxta eũ edificauerut thecueni. Optimatrs 
autez cor no ſuppoſuer̃t colla ſua:in opere 
dm̃ defini, Et porta veterem edlificaueft oa 
da ſilius phaſea · a moſollã hho beſodiaipi 
texef̃t ca: et ſtatuerũtvaluas eius · et ſeras 
et vectes. Et iut eos edificauert melchias 
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baomtes: et iadon meronathites. viri 
de gabaona maſpha: p duce qui erat ĩ re⸗ 

one trãs flumẽ. Et iuxta eu ecliſicauit ezi⸗ 
el ſiliꝰ araia· aurifex. Et iuxta et eclificaiut 
anamas hus pig mẽtarij:a dimiſerũt ihe⸗ 
ruſalẽ vſq; ad murũ platee latioꝛis. Et iux 
eũ eclificauit raphaia filuis ahur prin ceps 
viciihrlin. Et iuxta eu eclificauit ieiada fii? 
aromath:cõtra domi ſuã. Et iuxta ett edif- 
aint atthus filius aſebonie. Mediam pte 
vici edificaint melchias filius ereʒ. a aſub 
filius phetmoab: et turrim furnoxꝝ . Et iuẽ 
eos edliſicauit ſellũ filius aloes. princeps 
medie partis vici ihrlin: oſee a filij eius. Et 
poꝛtam vallis ediheamt annuna habitato⸗ 
res zanoe:ipſi edificauerut eã: et ſtatuerũt 
valuas eiꝰ a ſerasa vectes:a mille cubitos 
in muro uſq; ad poꝛtam ſterquulinij. Et poꝛ⸗ 
tam fterquiliny ecliſicaiut melchias filius 
rechab: princeps vici bethacharen. Ipſe 
edihcaut eã:a ſtatuit valuas eius a ſeras 


actes. Et poꝛtam fontis edificauit Tellus 


his coloʒai: princeps pagi maſpha. Ipe 
eciſicauit eãa texit: et ſtatuit valuas eius 


et ſeras a vectes: et muros piſcine ſyloe i oꝛ⸗ 


ũ regis · et vſq; ad gradus qui deſcendũt 
de tate dauud. Poſt euʒ edificauit neemi⸗ 
as filius aʒ both princeps dimidie partis 
vid bebt ſur · vſq; otra ſepulerũ dauid: et uſ- 
q; ad piſcmam q grandi opere cõſtructa ẽ. 
ctuſqʒ ad domũ foꝛtiũ. Poſt cu edificauert 
ſeuite:reum filius beni. Poſt eos edificamt 
aſebias princeps omidie partis vici cede: 
n xico ſuo. Doſt eum edificauertt fratres 
coum; bechiu filius enedad princeps di⸗ 
mdie partis ceile. Et ediſicauit iuxta eum 
er filius ioſue princeps maſpha mẽſurã 
ſecüdlã:ↄtra aſcenſũ firmiſſini ãguli. Poſt 
eum monte ecliſicauit · baruch filius zachai 
menſurã ſecundã:ab angulo uſq; ad porta 
mus eliaſib ſacerdous magm. Poſt eu 
echficauit merimuth filius vrie filij atthus 
menſurã fecunda a poꝛta domus eliaſib:do⸗ 
nec extenderet᷑ domus eliaſib. Et poſt eus 
edificauerut ſacerdotes: viri de cãpeſtribo 
oꝛdanis. Doft eos ediſicaiut bemamin et 
aſub: tra domũ ſuã. Et poſt eos ecliſicaiut 
Harias filius maaſie fly ananie: otra domũ 


ſuã. oſt eu edificauit benui filius ennada: 
menſurã fecunda-a domo aʒarie vſq; ad fle⸗ 
xurã. et vſq; ad angulũ. Poh eũ ecliſicauit 
phalel filius op · otra flexuraʒ turrim.q̃ emi⸗ 
net de domoregis excelſa id eff in atrio car⸗ 
ceris. Poſt eum phadaia filius ferog. Na⸗ 
thinnei autẽ habitabant in ofel. uſqʒ contre 
portam aquaꝝ ad oꝛientẽ · et turrim que p- 
minebat · Poſt eos edificauerunt thecuem 
menfura fecunda eregione: a turre magna 
et eminẽti vſq; ad murũ templi. Surſũ aũt 
ad poꝛtam equoꝝ edificauerũt ſacerdoteſt 
vnuſquuſq; contra domũ ſuã. poſt eos edi⸗ 
ficauit feddo filius emmer: otra domũ ſuaʒ. 
Et poſt euz edliſicaut ſemeia filius ſechenie: 
cuſtos porte oꝛientalis. Poſt cuz ediſicaue⸗ 
rut anania filius ſelemie · et anon filius ſelo 
fextus:menfurafecunda. Poſt eũ edificaiut 
meſollã filius barachie:ↄtra gaʒophiatium 


fut. Poſt eũ edificauit melchias filius auri- 


ficis · vſqʒ ad domũ nathinn eo aſcutaven⸗ 
dentiũ · contra porta iudicialẽ: et vſq; ad ce⸗ 
naculũ anguli. Et inter cenaculũ anguli in 
porta gregis edihcauerut arufices a nego⸗ 
Actũ eſt aũt cũ [III ciatoꝛes. 
audliſſet ſanaballath qd ediſicaremꝰ 
muru3:natus eſt valde.· Er motus nimis ſb⸗ 
ſannauit iudeos:a dixit coꝛam fratribo ſui⸗ 
et freqntia famantanow.Qind iudei faciũt 
intecilles ? Num dimittẽt eos gẽtes? Nũ ſa⸗ 
crificabũt · et oplebũt in vna die? Nunquid 
edificare potef̃t lapides de aceruis pulucis: 
qui combuſti ſunt? Seda tobias amonites 
ꝓximus eius ait. Ecliſicent. Si aſcenderit 
vulpes: tranſiliet mura eon lapideũ. Audi 
deus noſter q factiſumus deſpectui. Conũ⸗ 


~~ 


te opprobritiup caput eoꝝ: da eos in de⸗ 
ſpectionẽ in terra capmutatis. Ne operias 
miquitatẽ eo 141 peccatũ eo coꝛã facie tua 
non deleat: qua irriſerũt edificites . Itaq; 
edificaumus murũ: aↄiunximus tori vſq; 
ad parte dimidiã: a ꝓuocatũ eft coz populi 
ad operandi. Factum eft aũt cũ audliſſet ſa⸗ 
naballatha tobias a ambes et amanitea a⸗ 
zotij ꝙ obducta eller citatrix muri iheruſalẽ. 
et op cepiſſent interrupta ↄcludi: ati fit ni 
mis. Et ogregati ſũt oẽs pariter ut venirẽt 


et pugnarent cõtra iheruſalẽ:a molirentur 
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inhdias. Et oꝛaiumus deũ i m: et poſuimui 
cuſtodes ſup murũ die ac nocte cõtra eos. 
Dixit autẽ iudas. Oebiſitata elt foꝛtitudo 
poꝛtãtis:et humus nimia eſt: a nos no po⸗ 
terimus ediſicare murũ. Et oixert hoſtes 
noſtri. Neſcranta ignoꝛẽt donecvemamus 
in mediũ eo · et interficiamus eos: et ceſſa⸗ 
re faciamus op? Factũ elt autẽ venientibo 
iucleis qua habitabant iuxta eos a dicenti⸗ 
bus nob p decẽ vices ex om̃ibo locis quibo 
venerãt ad nos: ſtatui in loco poſt murũ p 
circuit populũ in oꝛdinẽ cũ gladijs fins et 
lãceis a arcubo. Et ꝑſpexi atq; ſurrexua aro 
ad optimates a magiſtratus · et ad reliquã 
partem vulgi. Polite timere a facie eox. 
Domim magm. et terribilis mementote:et 
pugnate p fratribo vis · filijs vis · a filiabꝰ 
vñis · et vxoꝛibo vis · et domibo vr̃is. Factuzʒ 
eſt autẽ cũ audiſſent inimici ni nunciatum 
eſſe nobis:diſſipauit deus ↄſiliũ cow. Et rez 
uerſi ſumus omnes ad muros: vmiſquuiſq; 
ad opus ſuũ. Et factũ eft a die illa:media 
pars iuuenũ cox faciebat opus. et media 
parata erat ad bellũ:et lancee . aſcuta · et ar⸗ 
cus · et loꝛice:a principes poſt eos in oñn do⸗ 
mo iuda edificantiũ muros: et poꝛtantiũ o⸗ 
neraa imponentiũ. vna mais ſua faciebat 
opus:q altera tenebat gladiũ. Edificantiũ 
emm vnuſquuſq; gladio erat accinctus re⸗ 
nes. Et edificabãt a dangebat bucina iu 
me. Et dixi ad optiates a ad magiſtratꝰ: 
et ad rehqua partẽ vulgi. Opus grandee 
et latũ: et nos ſeparati ſumus in muro ꝓcuſ 
alter ab aſtero. In ſoco quocũqʒ audieins 
clangoꝛẽ tube: illuc ↄcurrite ad nos. Beus 
nr̃ pugnabit ꝓ nobis: a nos ipſi faciamuj 
opꝰ. Et media pars nrm teneat laceas-ab 
aſcenſu auroꝛe donec egrediant᷑ aſtra. In 
tempoꝛe q;ᷓ illo dixi populo. Vnuſquiſq; cu 
puero ſuo maneat in medio iheruſalem: et 
{int vobis vices ꝑ noctẽa diem ad operã⸗ 
dũ. Ego autẽ a fratres meiapueri mera cuz 
ſtodes qui erat poſt me:nõ deponebamus 
veſtimẽta nia. Vnuſquuſq; tin nudabatur 


factus eſt ad baptiſmũ. 
clamoꝛ populia vxoꝛũ eius magnul: 


aduerſus fratres ſuos iudeos. Et erat qui 
dicerẽt. Fly noſtriaſilie nre mite ſũt nimis. 


Accipiamus ꝓ pio eoꝝ frumentũ: et come- 
damus a viuamꝰ. Et erat q dicerẽt. Agros 

nros a vineasa domos nr̃as Opponam? :et 

accipiamus frumentũ m fame. Et aly dice⸗ 
bant. Mutuo ſumamus pecumas in tributa 
regis:demuſq; agros noſtrosa vineas. Et 
nic ſicut carnes fratrũ nr̃oʒx he carnes nre 

ſũt: a ſicut fly eoxx itaa filij noſtri Ecce no 

ſubiugamus fillos nr̃os a filias nias in fur. 
tutẽ:a de filiabo noſtris fit famule · nec ha⸗ 
bemus vnde poſſint redimi: a agros nr̃os 

et vineas nr̃as aly poſſidẽt. Et iratus ſum ni⸗ 
misꝛcũ audiſſem clamoꝛẽ eoxxſecundũver⸗ 
ba bee. Cogitauitq; coz meuin. Et inerepm 

opũates a magiſtratus: a dixi eis. vſura 
ne ſmguli a fratribo vis exigans¢€t ogre⸗ 
gaui aduerſum eos contione magnã: a di⸗ 
xi eis. Nos vt ſeitis redennmus fratres no⸗ 
ſtros iudeos qui venditi fuerãt genubo ſe- 
cun dũ poſſibilitatẽ nr̃aʒ. Et vos igitur ven⸗ 
dite fratres nros:et redimemus eos ¢€t fi 


luerũt:nec inuenerũt qd relponderet Dixit. 


q; ad eos. Non eſt bona res quamfaats. 
Quare nd in timoꝛe dei noſtri ãbulatis: ne 
exprobret᷑ nobis a genubo immicis nfis⸗ 
Et egoa fratres meia pueri mei comodau⸗ 
mus plurimis pecuniãa frumentũ. Non te 
petamus in omune iſtud. Es alien eeda- 
mus:quod debet᷑ nob. Reddite eis ſodie 
agros ſuos: et vineas ſuas · et olineta fiat 
domos ſuas. Quin potius a centeſimã pew 
me frumẽn vinigolei qua exigere ſoleis ab 
eis: date ꝓ illis. Et dixerũt. Reddemusit 
ab eis nichil queremus : ſicq; faciemus vt 
loq̃ris. Et vocaui facdotel: aadiurai cos ut 
facerẽt iuxta qd dixerã. Inſup excuſſi ſmum 
meũ · et dixi Dic excutiat deus om̃eʒvirum 
qu non opleuerit verbũ iſtud: de domo ſua 
et de labonbo fins . Sic excutiat᷑: et vacuus 
fiat. Et dixit vmũuᷣſa multituclo ame. € lau⸗ 
dauerũt wu. feat ergo populus ſicut erat 
dictũ. A die aũt illa quam peeperat rex mi 
chi ut eſſem dux in terra iuda ab ãno viceſ⸗ 
mo vſq; ad annũ triceſimũ ſecundlũ artarx⸗ 
erſis regis p annos duo decim:egoa fres 
mei annonas q̃ ducibus debebant᷑ no ome- 
dimus. Huces autẽ prim q̃ ſuerũt ante me 
grauauert plin: qacceperũt ab eis in pane 
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ct vin oa pecunia quotidie ſiclos qᷓdragĩta. 
deda miniſtri cor depreſſerãt olin. 5 
aust non fees meee timoꝛẽ dei. & iin potiꝰ 
mope muri ecliſicaui: a agrũ nõ emi: et os 
puen mei ↄgreg at ad opus erant. Jude, 
got magiſtratus· centũquunq̃g inta vir. et 
qu vemieb ant ad nos de gentibo qin circui⸗ 
tu noſtro ſüt: in menſa mea erat. Parabac 
aüt michi ꝑ dies ſinglos bos vnus · ariete⸗ 
ſex electi. exceptis volatilibo: a inter dies 
decẽ vina diuſa:et alia multa tribueb ã Inſu⸗ 
paãnonas ducatus mei nõ queſuu. Halo 
em erat attenuatus pls. Memẽto mei deꝰ 
meus in bonũ:ſcdm omnia.gfeci ꝑplo hiuc 
Aaa ch aut cũ audi} ſana⸗ 8 
ballatha tobias · et goſen arabs.· ace 


a 999 


ogitabat ut facerent michi mali. Miſi er: 
Lade os dieẽs. Opus grãde ego 
ada no pours deſcendere:ne ſoꝛte negli⸗ 
gatur c veneroa deſcendero ad vos. Wile- 
fit zůt ad me ſrðʒ verbũ hoc p Groce viceſ⸗ 


en dit · ꝙ tua iudlei cogiteis rebellare . 


> 


lislup eos rege:propter qua cauſam 
phetas poſuenis qua —— de te i 
neetes er in iuclea elt. Auditurus.crex, 
webe bee. Ideirco nũc veni: vt ine amus CO: 
i hanter. Et miſi ad eos pices, Non eſt 
aal ſebßmvrrba het que uu ſoqueris. Be 
nge enim mo eu opoms bee, Om̃es enim 

terrebat nos: cogitãtes q ceſſarẽt maz 
nisnoftre ab opere aquueſceremus. Qua 
ob auſam magis cõſoꝛtaui manus meas, 
g lum domũ lamaie filij dalaie. 
; domo der in me 0 templi· aclau⸗ 

edis 
8 


MIS portas e 
teig nod 


Et dixi. Nũ quale ſimilis mei fugit? Et qs 
It ego mgredieturtempliiaviners Nonm⸗ 
grediar. Et intellexi q deus nõ miiſß eush 
qualivananas locutus eſſet ad mesa tobi- 
asafanaballath ↄduxiſſent eũ Acceperat 
emm preciuz vt territuus facerema peccarẽ: 
et baberent malũ qd exprobrarent michi 
Memeto mei domĩe ꝓ tobiaa ſanaballath. 
luxta opera eo talia: ja noadie qphete et 
ceteroꝝ qpheta quu terrebant me. Com- 
pletus ẽ aut murus vicehmoquito die mer 
elul · quunqg intaduobo diebo. Factũ eft er 
go cu audiſſent omes immia mri vt timerẽt 
vinule gentes q̃ erant m circuitu noſtro: et 
ocideret mtraſemetip̃ os: a ſrirẽt ꝙ a domi⸗ 
no factũ eft opus hoc. Veda dieb illis 
multe optimatũ ideo epiſtole mitteban⸗ 
tur ad tobiam:et a tobiavemebant ad cos. 
Multi emm erãt in iudea babẽtes iuramẽtũ 
eiꝰ. oe gener erat ſechenie fili ioreua iobã⸗ 
nan fiſuis eiꝰ acceperat filiã meſollaʒ fili ba⸗ 
rachie. Seda ſaudabãt eũ coꝛam me: a ver- 
bamea nunciabant ei. Et tobias mittebat 


aut edificatus et murus . et poſi val⸗ 
uas. et recẽſui ianitoꝛes a cantoꝛes a leuitaſ⸗ 
Peep! aneni fratri meoaaname principi do⸗ 
mus de iberuſalẽ: pᷣe enim quaſi vir veraxa 
umens deu plus ceteris videbat? Et dixi eis. 
20 aperiant᷑ ponte wrlin vſq; ad caloꝛem 
ſolis. Cas adbuc aſſiſterẽt: clauſe porte fit 
et oppilate. Et poſui cuſtodes de habitatoꝛi⸗ 
bus iheruſaiẽ imgulos p vices ſuas: a vnũ⸗ 
queq; Stra domũ ſuã . Cuutas ait erat lata 
mmis a grandlis: et populus paruus in me- 
dio eius: et non erat domus eclificate. eus 
aut declit in coꝛde meoꝛa ↄgregam optima⸗ 
tes amagiſtratus et vulgus · vt recenſerem 
eos. Et inueni librũ cenſus eo qͥ aſcende⸗ 
Fit primiucermuenti eft ſeriptuz in eo. Wh 
filn Puncie qͥ aſcenderũt de captiutate mi- 
gramm quos trãſtulerat nabuchodonoſo 
rex babilonis q reuerſ fat in iheruſalẽ a in 
iu de aʒ. vnuſquuſq; m ciuit atẽ ſuã: qui vene⸗ 
rat cũ 3oꝛo neenn esta 


rat beg oai naum baana. Numerus wi 
rum popuh Habel. ii pharos duo milia 
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eentilepmagitaduo . filij fapbaca:trece- 
tifeptuagintaduo . filij areasfexcenquinq- 
gintaduo. lij phetmoab filiox ioſneaĩo⸗ 
ab: duo miſia octingentidecema octo. fili 
helam: mille octingentiquinq̃g intaqᷓtuoꝛ. 
filn zethua:nongentiquadragintaquinq;. 
fili sacbai:fepagenfexagita. fili benmu: 
ſexct᷑tiquadragintaocto. filij bebai: ſexcẽti⸗ 
uigitiocto . fly aʒgad:duo mila trecenti⸗ 
ug intiduo. fly adonicam:ſexcẽtiſexagin⸗ 
taſeptẽ . fily beguai:duo milia ſexaginta 
feptem. Film adm: ſex cenuquinꝗᷓgintaquũ⸗ 
q; filn ather fly eʒechie:nongẽtiocto. fiz 
in aſem:trecentiuigintiocto. Fil belartre- 
centiuigintiqᷓtuoꝛ. fly areph: centumduo⸗ 
decim. Fl gabaon:nonagmtaquigs . Filn 
bethleez anethupha: centũoctogĩtaocto. 
Miri anathot:centumui gintiocto. in be⸗ 
chamoth:quadragintaduo. piri cariathi⸗ 
arim cephiraa beroth: ſeptingentiquadra⸗ 
gintatres. Viri ramaanebo: ſexcentiuig in⸗ 
nunus. Viri machmas:centumuigmtiduo. 
Siri bethel et chai: ducẽtiugintitres. Spin 
nebo alrerius:qunggintaduo, Viri helaʒ 
alterius:milleducentiquinq̃gintaquatuoꝛ. 
Filn arem:trecentiuig int. Fly ihericho:tre⸗ 
centigdragimtaquigs. fili lodadma ono: 
ſeptingẽnuig ĩtumus. filn ſenaa: tria milia 
nongetitrigmta. Vacerdotes . Plij idaia j 
domo ieſua:nongentiſeptuagintatres. fily 
emmer:mblequinggitaduo . fly pheſſur: 
mille ducetiquadrag mtafepee. fily arem: 
mille decez ar ſeptẽ.· Leuite. fily ioſuea cede 
mihel filo odiue: ſeptuagintaq̃tuoꝛ. Cã- 
tozes. fly aſaph:centumq̃dragintaocto. 
lamtoꝛes. fily ſeilũ · fin ather · fin thelmon. 
fin accub · fin athita. flij ſobai. centũtrigin⸗ 
taocto · Nathinnei. filyfoa-fily aſupha · fi 
in thebaoth «fly ceros . filij ſiaa· fly fadon. 
filly lebana · ſilin agaba · fin ſelmõ · in anan. 
fin geddel · fin gaer · fin raabia. fly raſm . 
fun nechodla · fin eʒem. fil aʒa · fiij phaſea. 
fin beſa · kin mumim · fil nephuſrm · fin be⸗ 
chue · fly acupha · fil aʒur · fili beſlutb · li 
maida . Hi arſa · fin berchos· fili ſiʒara· ilij 
thema · fin naſia · fin arbupha · fin ſeruom 
Glems in elbe in fopberecs ity pb 


ſaphata . filn achil . fin ſo cereth · qͥ erat oꝛtꝰ 
ex aſbaim filio ammon · Omes nathinnei. 
filn feruorz ſalomonis:trecẽtinõgintaduo. 
Hy fit aũt qui aſcenderũt de thelmala the⸗ 
larſa · cherub adongemmer · et nõ potuerunt 
iudicare domi pr̃m ſuoʒ · et fermen ſuũ : vtrũ 
ex iſrahel eſſent. Filij dalaia · fly tobia fly 
nechoda. ſexrentiqcdragintaduo. Et de fac: 
do ibo · ſiln iobia · filij accos · fili berʒellai. qu 
accepit de filiabo berzellai galaaditidis v- 
xoꝛẽ: a vocatus oft nomine cor. ij quefie- 
rat ſeripturã ſuã in cenſua nõ inuenerunt:at 
eiecti ſunt de ſacerdouo. Bixitq; atherſatha 


eis vt no mãducarẽt de ſanctis ſcõ:donet 


ſtaret ſacerdos doctus a eruditus. Omis 
multitudo q̃ivnus · quadragintaduo mika 


ſexcẽtiſexaginta:abſq; ſeruis a ancillis eo 


ru qu erat ſeptẽ nulia trecẽtitrigintaſeptt 
et int eos cantoꝛes a cãtatrices ductte. q 
eo ſexcẽtatrigintaſeptẽ:muli eo duct 
quadragintaqitiqs:camelt eo quadrmgi⸗ 
utrig intaquũq;: afim ſex milia ſeptingeni⸗ 
ug mti. Hucuſq; refert᷑ quid in cometario 
ſeptuz ſueit:exin neemie hiſtoꝛia text Põ⸗ 
nulli aũt de principibs familia dedlerũt in 
op?. Atherſatha dedit in theſaurũ . aun dri⸗ 
- mille: phialas qunggmtastunas 
acerdotales qungetaftrigmta. Et ep 
apibo familia dederũt in theſaurũ open 
auri dragmas viginti milia:æ arg na 
duo milia ducẽtas. Et qd declit reliquus p 
pulus aur dragmas vigimti nia: ange, 
ti minas duo mia: a tumcas ſacerdotaſes 
f im fering emt mn ob 
tes a leuite a iamtoꝛes a cãtoꝛes a reliqui 
vulgus a nathinneia ois iſtl in tĩtaubo fins. 
Trenerat mF ſeptimꝰ ” 
filij aũt iſrahel erant in cilit atibo is, 
Congregatuſq;omis pls q̃ vir vnus ad 
plateã Gelt ante porta aq: idixeft eſde 
ſertbe vt afferret librũ legis moyſi:quamß⸗ 
cepat dominus iſrabrli. Atailit ergo eſdta 
ſacerdos legem coꝛam multitu dme viroꝶ 
et mulierũ · cuctiſq; qi poterãt intelligꝭ n 
die primamenſis feptimi-€r legit m eo ap- 
te in platea q̃ erat ate porta aqua de ma 
ne vſq; ad mecliam die:m oſpectu viroꝶ ct 
mulierum⸗ i ſapiennũ. Et aures omms ppl 


* 


erant erecte ad libru. tetit autem efdras 


ſenba fup gradũ higneu que fererat ad lo⸗ 


quendi · et ſteterũt iuxta eũ · mathathia. a 
ſema · et ania · et vria · a elchia · et maaſia ad 
dexterã eiꝰ · et ad ſmiſtrã phadaia-mifabel. 
et melchia · a aſum · et aſeph dana jacana. 
ct moſollaʒ. Et aperuit eſdras libra coꝛam 
om̃ populo. Sup vniuerſũ quipe populũ 
eminebat. Et cũ aperuiſſet eiu ſtetit omnis 
pls. Et benedlixit eſdras domino deo. voce 
mag na. Et rñdit om̃is pplus · amen · amẽ: 
deuas manus ſuas. Et incuruati ſũt: aa ado⸗ 
muerũt deũ pm in terrã. Poꝛro ieſue · a baa⸗ 
m. et ſerabia · yamin accub. ſepthai + Odia. 
maaſia · celita. aʒarias -103;abed. anani · pha⸗ 
laia leuite · ſilentiũ faciebãt in populo: ad 
audiendã ſegem. Populus autẽ ſtabat in 
du ſuo. Et ſegerunt in libro legis dei di⸗ 
incte · et aperte ad intelligendũ:a intelle⸗ 
xerũt cũ legerer Dixit autem neemias.ipe 
eſt atherſatha · et eſdras ſacerdos a feriba. 
et leuite interptantes vmůſo populo. Oies 
ſanctiſicatus eft domino deo nro. Nolite lu⸗ 
anolite flere. lebat enim ois ꝑpls: cũ 
audiret verba legis. Et dixit eis. Ire come⸗ 
dite pinguiaa bibite mulſũ:a mente par- 


tes eis qui non fparauerut fbi qꝛ ſanctus 


dies do mim eſt: a nolite ↄtriſtari. Baudiũ 
etenim do mini elt foꝛtitudo nia. Leuite air 
ſilentiũ faciebãt in omi populo dicẽtes. Ta⸗ 


cete: q; dies ſanctus ẽ: et nolite dole. Abijt 


jtaq; omis populus vt comedleret · et bibe⸗ 
ret · at mitteret partes: et faceret leticiã ma- 
gnã: q; intellexerant verba q̃ docuerat eos. 
. ſed o ↄgregati fut princip fami⸗ 
llaruz vm ſi populi ſacerdotesa leuite ad 
edrã ſenbã: vt interptaret᷑ eis verba legij. 
t jnuenert ſeriptũ m lege · peepiſſe dum 
maũ moyſi· vt habitẽt hy iſrahhel in tab ⸗ 
naculis in die folem menſis ſeptimi:et vt p̃⸗ 


dicẽta diuulgẽt vocem in vmůſis vrbibu⸗ 


luis · c in iheruſalẽ dicentes. Egredimim ĩ 
montẽ· et afferte frondes oliie · et frondes 
ligm pulcer rim. frõdes muri · et ramos pal⸗ 
nat et frondes ligm nemoꝛoſi · Vt hat ta⸗ 
bernacula ſicut ſeriptũ eſt. Et egreſſus eft 


plus attulert. fecerũtq; ſibi tabernacla 
vnſqſch in Domase ſuo m atrns ſuis:et 


ON A K 


in atrijs domus dei · et in platea porte aqua- 


rum: et m platea poꝛte ephram. fecit ergo 
vmiuerſa ectia eoxx q̃ redierant de 


Non enim fecerãt a diebo ioſue f 


cia magna mmis. Legit autẽ in libro legis 
dei · p; dies ſinglos · a die primo vſq; ad 81 

nouiſſimũ:et fecerũt ſolẽnitatẽ ſeptẽ dieb. 
et in die octauo collectã iurta ritum. 


N die aũt viceſmoquarto menF hunis c 


uenerunt ſilij iſratel in ieiumio · et in ſaccis: et 
bumus ſuꝑ eos. Et ſeparatũ eft ſemẽ filioꝝ 
iſrahel ab omni filio aliemgena: et ſteterunt 
et ↄfitebant᷑ peccata ſuaa iniqͥtates patruʒ 
ſuox. Et ↄſurrexerũt ad ſtandũ: a legerũt 
in volumine legis domim dei fin Geer in die: 
et quater ↄſitebant᷑ · et adoꝛabãt onm deũ 
fit. Surrexerũt autem ſuꝑ gradũ leuitaꝝ 
ioſuea bani · et ceduntxl-remmi fabmia-aba- 
m · ſarebias bani · thanam:aiclamauerũt ma- 
gna voce ad dominũ deũ ſuũ. Et dixer̃t leui⸗ 
te · ioſue · et chedmihel · bonm · aſebia. ſerebia. 
arebia · odaia · ſebna· fataia. Vurgite: bñdi⸗ 
cite domino deo nro · ab eterno vſqʒ in etnũ. 
Et tenedicit nomini glie tue excelſo in omi 
benedlictõnea laude. Tu ip e domine ſolus: 
tu feciſti celũqcelũ celoꝝ domnẽ exeratum 
eoxx· terrãa vniũſa gin ea hit:manaaomia 
que in eis fut. Et iu Vnuficas onna bc: et ex- 


ercitus celi te adoꝛat. Tu ip e domine deus q 
eligiſtt abrama eduxiſti eu de igne chaldeo⸗ 
rumzet poſuiſti nome eius abrabã · et muem 
ſticoꝛ emus fidele coꝛã te: et ꝑcuſſiſti cum eo 
fedius vt dares ei terrã chananei· ethei· cuei 
c amoereu ct phereʒei . et iebuſei et gergeſei. 


vt dares ſemim enis. Et impleſtiverba tua 
quomã uiſtus es. Et vidiſti afflictõeʒ prm 
nom in egipto · clamoꝛẽq; eox aucliſti ſup 
mare rubrũ: et dediſti ſignaa poꝛtẽta ipba- 
raone: et mvmũſis feruis:enfetam om plo 
terre ius. Cog nouiſti enim q; ſupbe ege⸗ 


rat otra eos: et 


ſti tibi nomẽ · ſicut aĩ hac 


die. Et mare diuuiſiſti ante eos: et tranſierũt 
p medi maris in ſicto. Perſecutoꝛes autẽ 
eon ꝓieciſti n phindit quaſi lapidẽ in aq̃s 
validas:et i coſima nubis buctoꝛ cox fur 


ſtiꝑ diem · etm columna ignis Pp noctez ut 


ö capuuita⸗ 
te taternacla:et habitauerũt in 9 0 


0 V oſue ſilij nun · tali⸗ 
ter fil iſrahel: vſqʒ ad diem illuz. Et fit leti⸗ 
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appareret eis via p quam ingreciebantur. 
Ad mote g ſynai deſcendiſti:a locutus es 
cũ eis de celo:a dediſti eis iudicia recta et 
legem veritatis · cerimomas a pcepta bona. 
Et ſabbatũ ſanctificatũ tuũ oſtendiſtieis: a 
mandataacerimonias a legẽ pᷣcepiſti ef 
m maũ moyſi ſerui tin. Panem q; de celo de⸗ 
diſti eis in fame eoxx: et aqua de petra edu⸗ 
xifti eis ſitientibo. Et dixiſti eis ut ingrede⸗ 
rent et poſſiderẽt terram: ſuꝑ qua ſeuaſti 
mani tua ut traderes eis. Ipſiveroa pres 
noſtri ſupbe egerũt · et indurauef̃t ceruices 
ſuas: a no audiert mãdata tua · et noluert 
audire: et non fut recoꝛdati mirabiliũ tuoꝝ 
que feceras eis. Et in durauerunt ceruices 
ſuas:a dederũt caput ut cuerterẽt᷑ ad ſer⸗ 
uitute ſuã quaſi ꝑ ↄtentionẽ. Tu autem de? 
ꝓpicius clemẽs a miſericoꝛs longanimis a 
multe miſeracõis: non dereliquiſti eos. Et 
quidẽ cũ feciſſent ſibi vitulũ oflatilẽ a dixiſ- 
ſent · iſte eſt xe? tuus qͥ eduxit te de egipto · 
ſecerũtq; blaſphemias magnas: tu autem 
m miſeicoꝛdijs tuis multis no dimiſiſti eo 
in deſerto. Colima nubis nõ receſſit ab eis 
p diẽ. ut duceret eos in viã: a colũna igꝶmꝭ 
ꝓ noctẽ: ut oſtenderer eis iter p qd ingre⸗ 
derent. Et ſpiritum tuũ bonũ dediſti qu 
do ceret eos: et manna tuũ no ꝓhibiuſti ab 
ore eoxia aquam dediſti eis in ſiti. Qua⸗ 
draginta ãnis pauiſti eos in deßto:nichilqʒ 
eis deſuit · Veſtimẽta eonon inueteraue⸗ 


rũtꝛet pedes eo non fut attrii Et dedliſti 


eis regnaa populos: et partitus es eis forz 
tes. Et poſſederũt terra ſeon. et terra regis 
eſebonzet terra og regis baſan . Et mliipli⸗ 
caſtrſilios com ſicut ſteſlas ech t adduxi⸗ 
ſu cos ad tertã de qua dixeras pr̃ibo con 
vt ingrederẽt et poſſiderent . Et venerunt 
filijet poſſederũt terrã. Et humiliaſti coꝛã 
eis habitatoẽs terre chananeos:a dechiſti 
eos in manu eo · et reges eo · et poptos 
terretut farerẽt eis ſicut placebat illis. Ce⸗ 
perũt itaq; vrbes miũtas . ahumi pingue: 
ct poſſedlerũt domos plenas cũctis bonis. 
cifternas ab eis fabricatas: vineas n oluue⸗ 
ta. erlignaponnfera muita. Et comederat 
et ſaturat ſunt: et impinguati funta abun⸗ 
dauerunt delicijs in bonitato ma mag na. 


8 


— 
— 
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Prouocaueft aut te ad iracundiã. et receſſe⸗ 
rut a te: et ꝓiecerũt lege tua poſt terga fia, 
Et qphetas tuos occiderũt qu ↄteſtabant 
eos ut reuerterẽt᷑ ad te: ſecerũtq; blaſphe⸗ 
mas grades. Et dediſti eos j manũ hoſtiũ 
ſuoxx:a afflixerũt eos. Et in tpe tribulacõi 
ſue clamauerũt ad te: a tu de celo audiſti· a 
{cd3 miſeracões tuas multas dediſti eis ſal⸗ 
uatoꝛes:qui ſaluarẽt eos de mau hoſtiũ ſuo⸗ 


oꝛum. Cũq; requeuiſſent reuerſi hit ut fate⸗ 


rent malũ m oſpectu tuo: et dereliquuſti eos 
in maũ immico ſuox: et poſſederunt eos: 
Conuerſiq; ſũtĩ elamauerũt adte. Tu autẽ 
de celo exaudiſtia ſiberaſti eos. in milericor- 
dijs tuis multis tempoꝛiboꝛet cõteſtatus es 
eos ut reuerterent᷑ ad lege tua. Ip vero fir 
perbe egerũt: et nõ audierũt mandata tua 
et in iucheijs tins peccauerũt:q̃ Faciet homo. 
ot vjuet in eis. Et dederũt humerũ recedẽtẽ: 
ct ceruicẽ fn indurauerũt:nec aucdieſt. t 
ꝓtmxiſti ſup eos Anos multos: et ↄteſtatꝰ 
es eos in {pu tuo p manũ qphetax uoꝝ ct 
no audierũt: a tradidiſti eos · in manũ ſplo⸗ 
rum terraruz. In miſericoꝛdijs autem nus 
plurums non ſeciſti eos in ↄſumpcbeʒmec 
dereliquiſti eos: quomã deus miſeratonũ⸗ 
clemẽs es mi Nũc itaq; de? nofter:magiie: 
wass iterribilis . cuſtodiẽs pactũ a miltt 
toꝛdia:ne auertas a facie tua 9 
nuemt nos · reges nros · puᷣcipes nos i 
aédotes uf os · et qphas n 
ct oſmeʒ populũ tui: a diebo regis aſſuruſc 
in diem ane. Et tu iuſtus es m om̃ibo que 
venerũt fap nos · qꝛ veritatẽ feciſti: nos ait 
impie egimꝰ Reges noſtri · principes nit 
ſacerdotes noſtri · et patres noſtri nõ ſece⸗ 
rũt legem tuã: et non attenderũt mandata 
tua et teſtimoma tua q̃ teſtificatus es in eis 
Et pi mregnis firs bonis · a in bonitate tua 
multa quã dedleras eis · et in terra latiſſma 
et pingui qua taclicleras in conſpectu con 
nõ ſuieft nbimnee real ſũt a ſtudijs ſuis pel 
ſimis . Ecce nos ipſi bode fui ſumus:er tin 
quã dediſti patribs noſtris ut comederent 
panõ eius a que bona ſũt eiꝰ: et nos ip i fu 
ſumus in ea Gettianges eius mulapticantir 
reg bo quos poſuiſti ſuꝑ nos qpter peecata 
‘nia et coꝛpoꝛibo noſtris dominat᷑ et iumẽti 


cm 
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noſtris ſcdᷣm volũtatẽ ſuam:et in tribulati⸗ 
one mag na ſumus. Soup om̃ibo ergo hijs 
nofipi pcutimꝰ fedus et ſcribimuſtet ſignãt 
priapes ni: leuite nria ſaẽdotes nf 
Ignatoẽs aut fuert-neemias atherſa⸗ 
tha · filius achelai: q ſedechias · ſaraias. 


aſaccus ſebenia · melluc maarem. merimuth. 
obdlias · daniel · genton · baruch · moſollam. 
abia · miamin · maʒia · belga · ſemeia · hij facer- 
totes . Poꝛro leuite: ioſue filius aʒarie · ben⸗ 
mu de flys enadad · cedmihel · a fratres eo⸗ 
rum: ſechenia · odeuia · celita.phalaia · anan. 
micha · roob · aſebia · zacchur · ſerebia · ſaba⸗ 
ma · odia · bani · baninu · Capita ppli:feros. 
phetmoab · elam . zethu · bani. bonni · az gad. 
lebai · adonaya · beggoai · adin.ather · eʒe⸗ 
chia· azur · odeuia · aſum · beſai. areph. ana⸗ 
thot · nebai · mechphia · moſollam · aʒir me⸗ 
ſzabel · ſadoch · ieddua · felthia . anan· ania. 
oſee · anania · aſub · aloes · phaleam · ſobech· 
reum · aſebna · madſia · ethaia.hanan anan 
melluch arem · baana:et reliquui de polo. Sa- 
cerdotes · leuite · ianitoꝛes · et cantoꝛes · na⸗ 
thinnei· t om̃es qiuſe ſeparauerũt de ppfis 
errax ad leges dei · vxoꝛes eoꝛꝝ · ſilij cor. 
tr ſlie eoꝝ · om̃es qui poterant ſapere ſpon⸗ 
pentes p fratribo ſuis:optimates eoxx-· aq 
yemiebant ad pollicendũ · et iurandũ · ut am⸗ 
bularent in lege dm qua3 dederat in manu 
moph Put ſui: ut fa ceret a cuſtodirent wnitie 
famandata 0m dei nr · et widicia eius · a ceri⸗ 
momas eius: et ut no daremus ſilias nias 
plo terre: et filias eo nõ acciperemꝰ filij 
is. Populi q; terre qui impoꝛtãt venalia. 
tomaad vſum p diem ſabbati utvedar: 
noacapiemus ab eis in ſabbato · et in die 
ſanctificato. Et dimittemus annũ ſeptimũ: 
et exactionẽvmũſe manus. Et ſtatuemus 
lip nos p̃cepta · vt demus terciã parte ſicli 
per annuad opus domus dei nri:ad panes 
qpoſicõnis · ad ſacrificiũ ſempiternũ · a in 
olocauſtũ ſempiternũ in ſabbatis in kalen⸗ 
dis · in ſolẽnitatibo · et in ſanctiſicatis · et pro 
peccato · ut exoꝛet᷑ ꝓ iſrahel: et in omnẽ vii 
domus dei nri. Soꝛtes ergo miſimꝰ ſuper 
oblaconem lignox inter ſacerdotesa ſeui⸗ 
tas ap lin. ut inferret᷑ in domũ dei noſtrip 


ajarias · iheremias · pheſſur · amarias . melchi⸗ 


domos patrũ noſtrox p» tẽpoꝛa a tẽpoꝛibo 
anm vſq; ad ãnũ: ut arderet ſup . oni 
dein ſicut feriptum eft in lege moph. Et ut 


2 


afferremus pmogenita tre nre. et pᷣmitiua 
vmuſi fructus omnis a ano in anni: 
in domo dñi: et pmitiua filiox nr̃oxx et peco⸗ 
ru nfo2 ſicut ſeriptũ eft in lege: et Pmitiua 
boũ nrox goiuũ nraꝝ · ut offerent᷑ in domo 
dei noſtri ſacerdotibo qui miniſtrãt in domo 
dei ni. Et p̃ᷣmicias cibox nr̃oꝝ · a libaminũ 
nrox· apoma omnis lig ni · vindemie q; et 
olei afferemꝰ ſacerdotibo ad gaʒophiſati 
um dei ni: et ama parte terre nrũ̃e leuitis. 
I pi leuite decimas accipiẽt ex om̃ibo ciuta⸗ 
tibus operũ noſtroxꝝ. Erit aũt ſacerdos fili- 
us aaron cũ ſeuitis in decimis leuitam: et le⸗ 
ute offerẽt ama parte decime fue in domo 
der noſtri ad gaʒophilatũ in domo theſau⸗ 
ri. Ad gaʒoppilatiũ enim depoꝛtabũt filn 
iſrahel · a fili leui pᷣmicias frumenti et vim et 
olei: et ibi erũt vaſa dñi ſanctiſicata · et ſacer⸗ 
dotes a cãtoꝛesa ianitoꝛes et miniſtri: et nd 
dimittemus domum dei noſtrl. XI 
Abitauerũt autẽ principes phi in ihe⸗ 
ruſalem.Reliqua vero plebs miſit ſoꝛ⸗ 
tem · vt tolleret wna parte de dece qui habi⸗ 
taturi eſſent in iberuſalẽ ciuitate ſancta:no⸗ 
uem vero partes in ciuitatibus. Benedixit 
aut pplus om̃ibo viris qui fe ſponte obtule⸗ 
rant vt habitarẽt in heruſalẽ. Hij ſũt ita 


primcipes ꝓiuncie qͥ habitauerũt in iheruſa⸗ 
lem et in cuutatibo iuda. Habitauit autem 

vnuſquiſqʒ in poſſeſſione ſua in vrbibo ſuis 

iſrahel:ſacerdotes · leuite · nathinnei · a filn be 
uoxxſalomoms. Et in iteruſalem habitaue⸗ 
rut de filijs iudaꝛ et de fils beniamin. De fi⸗ 
ins uidla:athaias filius auiam · fili ʒacharie. 
hin amarie · filij fapbane.fily malalebel. Oe 


hins phares: iſmaaſia · filuls baruch · filius 
coloza. filius aʒia · filuis addaya. filiꝰ ioarib· 


hh? sacharie-fh? ſilomtes. Omnes filijpba⸗ 
res qui habitauerũt in iheruſaleʒ: quadrm⸗ 
gentiſexaginta nouẽ vii fortes. Hy ſũt au⸗ 
tem hin bemamm. Hellũ filius moſollã. filiꝰ 


ioedl · filius phadaia. filius colaia · filuis ma 


— 
- 


ſia· filius etheel · ilius yſaia. Et poſt ea geb⸗ 


zechri ppoſitus eo :et iudas filius ſennua 


bai ſellai:nongenmugintiocto. Et iobel fli? 
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fup ciuitatẽ ſecũdus · Et de facerdonbs ida⸗ 
ia filius ioarib · iachin · ſaraia filius helchie. 
filius moſollam . ſiluis ſadoch · filius merat- 
oth · ſilius ahitob pñcipes domus dei: et fra⸗ 
tres eo facientes oꝑa templi · octingenti⸗ 
ug iniiduo . Et adaia filius ieroam · filius 
pheleia filuis amſi· filius zacharie · filiꝰ pheſ⸗ 
fur-filius melchie · et frẽs eius principes paz 
trũ:ducentiqdragintaduo. Et amaſai.filiꝰ 
agri · filius aʒi· luis moſollamoth · filius 
emmer · et fratres cow potentes inmis · cen⸗ 
tumugmtiocto: et ſpoſitus eoxx abdipel 
filuis potentũ. Et de leuitis:ſebenia ſilius a⸗ 
ſob.· filius aʒaricã · Hus aſabia · filnis bom. 
et ſabathai. et iozabeth · ſup om̃ia opa que 
erant foꝛinſecus in do mo dei a principibo lez 
uta. Et mathania ſiſius micha. ſiluis ʒe⸗ 
bedei filius aſaph princeps ad laudandũ. 
et adofſitendũ in oꝛacõne: et becbecias {eds 
de fratribo eius: et abda filuis ſamuha · filiꝰ 
galal-hlius ydithun. Om̃es leuite in ciuta⸗ 
te ſancta:ducentioctogintaqᷓtuoꝛ. Et iani⸗ 
toꝛes: accub telmon · et fres corm qu cuſto⸗ 
diebant hoſtia · centumſeptuagitaduo. Et 
reliqui ex iſrahel ſacerdotes · et leuite in vni⸗ 
uerſis cuutaubo uida · vnuſquiſqʒ in poſſeſſi⸗ 
one ſua:et natbinnet qui habitabant ĩ ofel. 
et ſyaha · et gaſpha. Oe nathinneis · et ep̃ij 
leuitaꝝꝝ in iheruſalẽ: aʒi filius banmi.ſilius 
aſabie · filuis math anie · filiꝰ miche. Pe ſilijs 
aſaph:cãtoꝛes in mimſteio domus dei. Pre⸗ 
ceptũ quippe regis fup eos erat: et oꝛdo in 
cantoꝛibo p dies ſingulos:et fathaia ſilius 
meſezebel · de flys zara. iin iudla in manu re⸗ 
gis iuxta omne verbũ populi:et in domibu⸗ 
p omnes regiones eo. Oe ſilijs iuda ha⸗ 
bitauerut in cariatharbe · et in Ahab eius · 
et in dibon . et in filiabo eius · et in capſeel · et ĩ 
viculis eiꝰ:a in ieſue · et ĩ molada · et in bech⸗ 
faleth · a m aſerſual · et in berſabeea in ſiliabo 
eiꝰ:et in ſicelecha in mochona · et m filiabuẽ 
er? set in remmon · et in fara. et iniermuth. 
zonoa · odollam · a in villis eax:lachis · a in 
regiombs eiꝰ . aʒecha et in filiabo eius. Et 
manſerũt in berſabee vſq; ad valleʒ ennon. 
Nlij aũt bemamin . ageba.· mechmas · a hai. 
et betlel. afiliabo eiꝰ:anathot · nob · anana · a⸗ 
ſoꝛ · rama · gethai · madid · ſeboim · neballath · 


* 


et ono ville artificũ: et de leuitis · poꝛcdes iu⸗ 


j fut aũt ſa⸗ 6 dea beniamin. 
cerdotes a leuite · qui afcenderit cu 


zoꝛobabel filio ſalathiel · et ioſue:ſaraia.ibe⸗ 
remias · eſdras · amaria · melluch · accꝰ ſeche⸗ 
mas · reum · merimuth · addo · genthõ . abya. 
miamin · madia· belga · ſemeia · et joarib.· et y⸗ 
daia · ell. amoch. eſceia · adaia. Iſtipnape 
ſacerdotũa fratres eoxx in dieb joſue. Poꝛ⸗ 
ro leuite · ieſua beni · ced mil. ſarabia . iuda 
mathanias · ſup ymnos ip̃ia frẽs eoꝝ:abet⸗ 


becia · atqʒ ethanni. et fres cox vnuſquſq; 
m officio ſuo. Joſue aũt gemut joachim et 


io achim genuit ehahb- qeliaſib gemut tora: 


da: et io1ada genuit ionathan · et ionathan 
gemut ieddua. In diebo aũt ioachim erant 
ſacerdotes · principes familiaꝝ ſarme · maa⸗ 
rie · iheremie · aname . eſdre · moſollã . amarie 
johannan · nnlico. ionathan . ſebenie . ioſeph 
aran · edna · maraioth . elci· adaie · zachane. 
genthon · moſollam abie · zecheri · mann . et 
moadie. felti · belge · ſammua · ſemeie · joa⸗ 
than · ioarib · mathanai.iodaie · aʒi· ſellaie 
celaia · mochober. elchie · aſebie · ydaie · naz 
thanahel. Leuite in diebo elialib-erioiada 
et jonathan · et ieddoa · ſcripi prinqpes fac 
miami aſacdotes in regno darij perſe fill 
fem principes familia ſcripti in lib yo⸗ 
rũ diexx:et vſq; ad dies ionathan · ij ela⸗ 
ſib. Et principes leuitaꝝ · aſebia · ſerebia c 
ieſue filius cedmhel: et fratres comp vces 
ſuas: ut laudarent · et ↄfiterent᷑ iuxta prec 
ptũ dauid viri dei: et ob feruarent eque pe 
oꝛdmem. Mathama.· et becbecia · et obedia 
moſolla. thelmon · accub · cuſtodles poꝛtarũ 
et veſtibuloxx ante poꝛtas. n in diebꝰ ioa⸗ 
ch im filn ioſue.filij io ſedech:et in diebo nee: 
mie ducis · et eſdre ſacerdotis ſcribeq;. Inde⸗ 
dicacõne aũt mur iheruſalẽ. requuſierunt le⸗ 
uitas de oily locis fins ut adduceret eos 
m iheruſalẽ:et facerent dedicacõeʒ a leuci 
in actõe graꝝ · et cantico. et in cpᷣbalis · pal 
ternsa cytharis. Congreg ati ſunt aut fly 
cantoꝝꝝ · et de campeſtnibo circa iheruſaleʒ et 
de villis netuphati · a de domo galgal · et & 
regio mb geba · et aſmaueth:quomã villa 
edificauerut ſibi cãtoꝛes in circuitu iberuſa⸗ 
lem. Et mũdat ſunt ſacerdotes a leuite:et 
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mũdauerũt popuſũ . et poꝛtas a murũ. Aſcẽ⸗ 
dere aũt fea prmapes nidaſup murũ:aſta⸗ 
nu duos mag nos choros laudantiũ. Et ie⸗ 


tit ad dexteram ſuꝑ murũ ad porta ſterqͥli⸗ 


Hi. Et nut port eos oſaias · et media ps pric 
alpũ iucla: et aʒarias · eſdra . et moſolſam · iu⸗ 
da · et ben amin · et ſemeia · et iheremia. Et de 
fils ſacerclotũ in tubis:zacharias filius io⸗ 
nathan ⸗· filius femere-filius mathamie · ſiliur 
micha · llius zechur · filius aſaphꝛaftẽs cio 
ſemeta · et aʒarel.malalai. g alalai: maai. na 
thanatel. et iudla· et anani. invaſis cãtiti da 
ud viri dei: et eſclras ſcriba ate eos in poꝛta 
fontis. Er otra eos afcenderat in gradibur 
cuutatis Daind. in aſcenſu muri ſup coming 
pauid:et uſq; ad poꝛtam aqua ad oriẽtẽ 
Et choꝛus {cds gras referentiũ ibat ex adi 
uerſo · et ego poſt eũ: et meclia ꝑs ꝑpli ſup 
mur · et fap tur riz furnoxx · a vſq; ad muri 
lanſſimũ · aſuꝑ poꝛtam ephramm.· aſuꝑ porta 
inquã. et fup porta piſciũ a turriʒ ananetel. 
et turrim emath et vſc ad portam gregis: 
ot ſteterũt in — uſtodie . teteruntq; 
duo choꝛi laudantũ in domo dei: egoa di⸗ 
midia pars magiſtratuũ mecũ. Et ſacerdo⸗ 
tes · eliachim . maaſia miamin. michea . elioe⸗ 
ſai · acharia · et anama in tubis: et maaſia 
r ſemeia · et ele aʒar · q ai. et johãnan · mel⸗ 
chia . et elam · et ezer. Et clare cecinerũt ean: 
tores: et jeʒraia ſpoſitus. Et immolauerunt 
in die illa victimas magnas: et letati ſunt. 
beus enim len ficauerat eos leticia magna. 
Deda vxoꝛes eovv et liberi gaiuſi ſũt: et au⸗ 
pita eſt leticia ib rlin p cul. Recenſuerunt q; 
n die illa vmos ſup gazophilacia th eſauri 
adhbamina · a ad primicias · et ad dedĩas. 
ntintroferrent p eos principes ciiutatis in 
wore gra actiones ſacerdotes a leiutaſi 
q lenficatus eft ida in ſacerdonibo · et leui⸗ 
ns aſtantibo. Et cuſtodierũt obſeruacõem 
deiſui · et obſeruacõeʒ expiationis:a canto⸗ 
tes a ianitoꝛes.iuxta preceptuʒ dauidaſa⸗ 
lomoms fili eiꝰ:qꝛ in diebo dauida aſaph 
ab exoꝛclio erant principes oſtituti canto 
marmine laudantiũa ↄfitentiũ deo. Et os 
ihabel in diebo zoꝛobabela in diebo neemie 
dabant partes cantoꝛiboa ianitoꝛibo p dier 
ſngulos: a ſanctificabant leuitas: et ſeuite 


—— — PAL Dm ain 
ſi: auchẽte populo. Et muentũ eſt — 
eo ꝙ non debeant mtroire amonites amo- 
occurrerint flys tralxl cũ pane a aqua: et 
oduxerũt aduerſũ cos balaam ad malech⸗ 
cendũ eis: aguertit deus noſter maledlictio⸗ 
nem in beneclictõem. Factum et autẽ cum 
audliſſent ſegem:ſepatauerũt omnẽ alieni⸗ 
genã ab iſrahel. Et fup hoc eat eliaſib ſacer⸗ 
dos qin ſuerat ſpoſitus in gaʒophilatio do⸗ 
mus dei noſtri:et ꝓximus tobie. fecit ergo 
ſibi gaʒopgilaciũ grãde:a ibi erat ante cit 
reponẽtes muneraathus · et vaſa. et decĩiam 
frumenti · vini aoleu: partes leuitax a cãtoꝝ 
et janitoꝝ a pmicias ſacerdotales. In on- 
bus autem hijs non fui in iheruſalẽ: qua in 
anno triceſimoſecũclo artarxerſis regis bas 
bilonis veni ad regeʒ. Et in fine die roga⸗ 
uu regem · etveni in ihrlin. Et intellexi maluʒ 
quod feeerat beliaſib tobie: ut faceret eithe⸗ 
ſaurũ in veſtibulis domus dei: a malũ michi 
viſum eſt valde. Et ꝓiecivaſa domus tobie 
fozas de gazophilatio: pcepiq; a emũdaue⸗ 
eet e Et retuli ibivaſa domus 
der. ſacriſictũa thus. Et cognoui ꝙ partes 
leuita no fuiſſent date: a ſugiſß vnuſquuſ⸗ 
qʒ in reg ionẽ ſuã de leuitis a cantoꝛibo et de 
hijs qiu miniſtrabant:a egi cauſaʒ aduer⸗ 
ſum magiſtratus · et dixi. Auare dereliq mii 
domũ dei? Et ogregam eos:et fee {eave in 
ſtacõmbo ſuis. Et omms iuda appoꝛtabat 
decimã frumẽti. vini. et olei · in hoꝛrea. Et cõ⸗ 
ſtitumnus ſuꝑ hoꝛrea ſelemiã ſacerdotẽ· aſa⸗ 
doch ſeribam. et fadaiam de leuitis: q iuxta 
eos anan filiũ ʒacebur filiũ mathame · qm ſi⸗ 
deles oprobati ſunt: et ip is credite ſũt pres 
fratrũ {nor Memẽto mer deus meus pro 
boc: ane deleas miſeracões meas quas feci 
in domo dei mea in cerimonijs eius. In die⸗ 
bus illis vidi in iuda calcantes toꝛcularia ĩ 
ſabbato:poꝛtantes aceruos q onerãtes ſup 
aſmos vinũa vuas. et feast om̃e onus: et 
inferentes in ihrlin die ſabbati. Et ↄteſtato 
ſũ ut in die qua vendere liceret · venderent. 
Et tirij habitauerũt in ea: inferentes piſces 
et omnia venalia. Et vendebant in ſabbaui 
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filijs iudaa iheruſalẽ. Et obiurgaui optia-” | Wi Mepies rcius · Capita ſũ pr 
* n Theat ioſias paſchain 


tes iudla: et dixi eis. Que eft hec res mala 
quam vos facitis:a ꝓphanatis diẽ ſabbᷣti⸗ 
Nũquid non tec fecerũt pres noſtriet ad⸗ 
duxit deus noſter fup nos ome malũ hoc · a 
fup ciutatem hanc? Et vos additis iracun⸗ 
diam ſup iſrabel: violando ſabbatũ. Factuʒ 


elt autez cũ quieuiſſent poꝛte ihrlin die ſab⸗ — 


bati:dixi · et clauſerũt ianuas: et pᷣcepiut nõ 
apirent eas vſq; poſt ſabbatũ. Et de pueis 
meis cõſtitui ſup poꝛtas: ut nullus inſerret 
onus die ſabbati. Et manſerũt negociato⸗ 
resa vendentes vmuſa venalia foꝛis iheru⸗ 
ſalẽ ſemela bis: ↄteſtatus fu eos: a dixi eij. 
Quare manetis ex aduerſo muri? Di ſecũ⸗ 
do hoc feceritis:manũ mittam in vos. Itaq; 
ex tempoꝛe illo non venerũt in ſabbato. Di⸗ 
xiq; leuitis vt mudaren€ et venirent ad cuz 
ſtodiendas poꝛtas: et ſanctificandam dieʒ 
ſabbati. Et ꝓ hoc ergo memẽto mei deus · 
parce michi fecundu multitudinẽ miſeracõ⸗ 
nũ tua. ed ain diebus illis vidi iudeo⸗ 
ducentes vxoꝛes aʒzotidaſ. ammonitidas a 
moabitidas. Et fily eo ex media parte lo⸗ 
quebãt᷑ azotice:a neſciebãt log uidaice: 
loq̃bant᷑ iuxta linguaʒ populia populi. Et 
obiurg aui eos: maledixi. Et eeach ex ef 
viros a decaluaui eoſ:a adiuraui ĩ deo vt nõ 
daret filias ſuas flys eo: a non acciperẽt 
de ſiliabo cor ſilijs ſuis · a ſibimetipſis dice! 
Nunquid non in hiuuſcemodi peecamt faz 
lomonrex iſrahels Et certe in genubo mal. 
nõ erat rex ſimilis ei: a dilcũs deo {no erat: 
et poſuit eum deus regem ſup om̃em iſratel. 
Et ipm ergo duxerũt ad peccatũ mulieres 
alienigene. Nunquida nos inobecliẽtes fa⸗ 
ciemus omne malũ grande hoc · ut puarice⸗ 
mur in deo noſtro:et ducamus vxoꝛes peg: 1 
nas Me ſilijs aũt ioiada filij eliaſib facdo- 
tis magm · gener eat ſanaballath oꝛonitiſ. 
que ſugaiu a me. Recoꝛdare domine deus 
me? aduerſum eos quu polluũt ſacerdotiũ: 
iuſq; ſaẽdotalea ſeuiticũ.Igit᷑ mũdaui eof 
ab ommbo ahemgems:et cõſtitui oꝛdines 
ſacerdotũa leuitar vnũquẽq; in miniſteio 
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p̃mitijs. Gem̃to mei deꝰ me? in bonũ. Amẽ. 
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R iheroſolimis domino: 
et immolaut phaſe qr⸗ 
N tadecia luna pain: 
ꝛʒ Wg tatuẽs ſacerdotes p 
Wa vices die x ſtolis ami- 

ctos i tẽplo dm. Et di⸗ 


xit ſeuius facris Fuis iſrahel: ut ſanctificrẽt 


ſe domno in po ſitõe ſancte arche domim in 
domo quam edificauit ſalomõ filius daud 
rex. Non erit vobis tollere ſuper humeroſ 
eam. Et nũc deſeruite domino vr̃oacurã agi: 
te gentis illius iftabel ex parte ſedm pago 
et tribo vras ſecundũ ſeripturã daud regis 
a ifralsel. et ſecundũ magmnficenna falomom’ 
fily eius:om̃es in temploa fedm parhaulas 
principatus paternã vr̃am · eo qu ſtãt in 
oſpcũ fratrũ flor fit. Immolate paſeba 
et facrificia parate fratribo veſtris: et faut 
ſecundũ preceptũ domim qð datũ ot moyſ . 
Et donauit ioſias in plebem q̃ mucta ẽ oui. 
agnoꝝxet hedoꝛ · et capraꝝ · trigintamiſia: 
| viculos tra milia. ec de regalibo dataſit 
ſecundlũ ꝓmiſſionem populo · a ſacerdoub⸗ 
in paſcha: oues numero duo milia:ae vii 
centũ. Et iechomas a ſemeias · et nathanac 
fratres · et aſabias · et oʒiel · et cozabampha- 
ſe · oues qiũq; milia:vitulos quingiws. t 
bec cu heret eleganter: ſteterũt ſacerdoui 
et leuite habẽtes aʒima p tribo. Et ſcimpa⸗ 
tes principatus patrũ in ↄſpectu popuhot: 
ferebant domino: ſecundũ ea q̃ in ibro mo: 
f ſcripta ſunt. Et aſſauerũt phaſe igm ut 
opoꝛtebat: et hoſtias coxerũt in emolis am 
ollis cũ bemiuolentia. Et attulerũt om̃ibus 
qui erant ex plebe: a poſt bee parauerũt hb 
et ſacerdotibo. Hacerdotes eni offerebit 
adipes vſq; dũ finita effet boza: et leuite pa⸗ 
rauerũt ſibia fratribo ſuis filjjs aaron. Et ſa⸗ 
crificatoꝛes filias offerebant · ſecundũ ordi: 
nem · ſecundũ preceptũ dauidl · et aſaphict 
jacharias · et jeddinus qu erat a rege · abo 
ſtiarij ꝑ ſingulas ianuas: ita ut no puana 
ret vnuſquuſq; ſuã. Fratres enĩ cox paraue- 
rut illis. Et oſummata ſunt que ptinebant 
ad ſacriiciũ domini. In illa die egert phaſe: 
et offerebant loſtias ſuꝑ domim ſacnſiaũ 
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ſerundũ preceptu regis ioſie. Er egeft fili 
ifabel qui inuenti ſũt in tempoe illo ppaſe: 
t diem feſti azimoꝛꝝ p dies ſeptẽ. Et non ẽ 
celebratũ · phaſe tale in iſtahel a tempoꝛibu⸗ 
ſamuel ꝑphete: et om̃es reges iſrahel non ce⸗ 
lebrauerunt tale paſcha quale egit ioſias. 
et ſacerdotes · a leuite · a iudei · et omnis irl 
u inuenti fut in cõmoꝛacõne iheroſolimis 
Octauodecimo anno regnante ioſia cele⸗ 
bratũ ẽ phaſe. Et directa {ut opa ioſie ĩ cõ⸗ 
ſpectu do mini fi in coꝛde pleno metuentis· 
ct que circa illũ quidem ↄſeripta fut in pᷓſti⸗ 
nis tempoꝛibo de eis qui peccauerunt quiq; 
irreligioſ fuerũt in dominũ pre om̃i gente: 
et qu nõ queſierũt verba domini fup rfrabel. 


t poſt ome; actum hũc ioſie aſcẽdit pha⸗ 


fao rex egiptiveniẽs in carchamis abicere 
ſup eufraten: et exijt in obiuam illus ofa’, 
et miſit rex egipti ad ioſiam dices. Qiud 
michia tibi rex idle: f2o funnilus a do⸗ 
mino. Sup eufraten enim bellũ mea eft. Fez 
ſtinans deſcende. Et nõ eſt reuerſus ioſias 
ſuper currũ: ſed expugnare eu conabatur. 
non attendẽs verbũ sphere ex oꝛe domim: 
ↄſtituit ad eu bellũ in campo maged do. Et 
deſcenderũt principes ad regem io ſiaʒ. Et 
dixit rex pueris hus. Amouete me apho. 
Infirmatus ſum enim valde. Et ſtatim amo⸗ 
uerũt eum pueri Ips de acie. Et aſcendit 
ſup currũ ſecundariũ ſuũ: a puemẽs iheroſo⸗ 
Amavitafunetus eſt: a ſepultus elt m pr̃no 
ſepulc ro. Et in tota iudea lugebant ioſiaʒ: 


ct qu pſidebant cũ vxoꝛibo lamentabãt eu 


yſq; in bite diez. Et datũ eft hoc ſieri ſemp 
momne genus iſrahel. Dee autes pᷣſeripta 
ſunt in libro hiſtoꝛiaꝝ reguʒ ide: et ſmgu⸗ 
ageſta · actus ioſiea eius gloꝛia · et intelle⸗ 
dus eius in lege domim:qꝛ eque geſta fut 
5 eoa que non ſeripta ſunt in libro regum 
halla ude.€t aſſumẽtes qui erãt ex gẽ⸗ 
te iecho mam ſiliũ ioſie ↄſtituerũt rege pro 
ioha patre ſuo · cũ eſſet ãnoxx trigintatriũ: 
a regnauit {up ifrabel mẽſibo tribo · Et amo⸗ 
ut eů rex egipti ne regnaret j iheroſolimiſ: 
et mulctauit gente argenn talenta centuz: 
et auritalentũ vnũ. Et oftiant rex egipti rez 
gem ioakim frẽm ipuis rege3 iudeg orlin: 
ct alligaiut magiſtratus ioachin ʒaracelem 


fratrem ſuũ: et afprebendẽs reduxit egiptũ 
Annorum erat ioakim vig mtiquunq; cum 
regnare cepiſſer in terra iucla am iheruſalẽ: 
2 malũ in conſpectu domini. Poſt hũc 
autem aſcendit nabuchodonoſoꝛ rex babi⸗ 
loms: et alligans eum aureo vinculo pdu⸗ 
xit in babilomã: aſacra vaſa domim accepit 
nabuchodonoſoꝛ · et tulit · et oſecraiut in tem⸗ 
plo fro in babiloma. Nam de immun dicia 
illuus. et irreligioſitate ſeriptũ eft in libro tẽ⸗ 
poꝛũ regum. Et regnaiut ioachin filius eiꝰ 
ꝓ — aũtoſtitutus eft erat annoxocto. 
fegnauit autem menſes tres a dies derem 
in eruſalez: et feat malũ m ↄſpectu dñi. Et 
poſt annũ mittens nabuchodonoſoꝛ trãſmi⸗ 
grat ea babiloniam ſimul cu ſacris vaſis 
dominizet oſtituit ſedechiam regem iudaa 
iheruſalem . cũ eſſet ànoꝝ viginuumus. Rez 
gnauit autẽ anms vndecim. Et fecit maluʒ 
m ↄſpectu domim: et non eſt veritus a bis 
que dicta hut ab iheremiaqpheta ex ove dñi. 
Et adiuratus a rege nabucho donoſoꝛ pui⸗ 
ras diſceſſit:et indurata ceruice ſua· a corte 
ſuo · tranſgreſſus eſt legitima domim dei ifit? 


Et duces populi domini multa mique geſſe- 


rũt ammpie egerut ſuꝑ om̃es immundicias 
gentiũ: et polluerut tẽplũ domini qð ſanctũ 
erat miterofolmms. Et miſit deus prim ſuoꝝ 
p angelũ ſuũ reuocare eos: qpter qd parce⸗ 


ret illis a tabernaculo ſuo. Ipſivero ſubſan⸗ 


nabant in angehs ſuis: et qua die locutus 
eft dominus erant illudentes ꝓphetis eius. 
Qui uſq; ad nacundiam oatatus eſt · ſuper 
gente ſuamꝗpter irreligioſitatem ſuamꝛet 
peepit aſcendere reges chaldeox · ij oc⸗ 
ciderũt iuuenes eo in gladio · in circuitu 
ſancti templi eo: a nõ pepcerũt iuueni et 


ſem · et virginia adoleſcenti:ſed omnes tradi⸗ 


ti ſunt in manus ipod om̃ia ſacra vaſa dñi. 
et regales apothecas reſumentes tulerũt in 
babſoniã: et n cenderũt domũ dina demo⸗ 


lierũt muros eruſalẽ:et turres eius incẽde⸗ 
runt migne. Et ↄſumauerũt om̃ia honoꝛifi⸗ 


ca eius: a ad mehiſũ redrgerũt: et reliquo s 

a gladio in babilonẽ. Et erat Fur hus ufos 
dũ reg narẽt perfe-mreplenone bi Oni in 
oꝛe ihemie: quouſq; bemgne ageret terra 
ſabbataſua. Omm tempoꝛe deſertionis ſue 
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ſabbᷣtizauit in applicacõe ãnoxx ſeptuagita. 
Egnante cyro rege perſarũ in E 
B cofumacoe verbi om in oꝛe iheremie 
ſuſcitauit dñs ſpiritũ cyri regis perſarũ: et 
pdicauit in toto reg no ſuo fim’ ꝑ ſcripturã 
dicens. Her dicit cyrus rex perſarum. Me 
ↄſtituit regem oꝛbi terrax ons iſrahel dñs 
excelſus:a ſignificauit michi ediſicaẽ domũ 
ſibi in ihrlin que eft mindea. Mi quis ẽ ex 
gene vro: dñs ipᷣius aſcendat cũ eo inihe⸗ 
ruſalẽ. quotquot ergo circa loca habitant 
adiuuẽt eos qui ſunt in loco ipſo in auro et 
argẽto in datiombo cum equis · et iumẽtis: 
cigs alijs q̃ ſcdᷣm vota apponũtur in edem 
din que ẽ in ihrlm. Et ſtantes principes tri⸗ 
buũ pagoꝝ et iudee ex tribu bemamin et 
ſacerdotesaleuite · quos excitamt ois aſ⸗ 
cendẽ a edificare domũ dñi que ẽ in ihrlin: 
a qui erat in circuitu eo adiuuerũt in om̃i 
auroa argẽto eius c iumentis a votis qua 
pluribo:multi quo ſenſus excitatus ẽ. Et 
cyrus rex ꝓtulit vaſa ſacra dm que tranſtu⸗ 
lit nabucho donoſoꝛ rex babilonis ex iheru⸗ 
ſalem · et cofecrauit ea ydolo ſuo. Et pferes 
ea cyrus rex perſaꝝ tradidit nutridato qui 
erat {up theſauros ipſius. Per hũc autem 
tradita fut ſalmanaſaro pᷣſidi iudee. Hoy 
aut hie numerus. Libatoꝛia argẽtea · duo 
milia quadringẽta: athiſce argetee trigita: 
phiale auree triginta: item argentee duo 
mia qᷓ̃dringente: et alia vaſa mille. Om̃ia 
autez vaſa aurea · et argentea quings milia 
octingentaſexaginta. Et enumerata ſunt 
ſalmanaſaro ſimul cũ bys q ex captiuitate 
babilomie venerãt in iteroſolimaʒ. In artar⸗ 
xerſis autẽ regis perſarũ tempibo ſeripſeft 
ei de bys qui inhabitabãt in udeaarbriin. 
baſſamꝰ a nutridatꝰ a ſabellius arathim? 


balthemus ſamelius ſcriba: et reliqua inha⸗ 


bitãtes in ſamaria · et ceteris locis ſubiectã 
epiſtolã reg: artarxerſi. One pueri tui rathi⸗ 
mus ab accedentibus · et ſabelluis ſcriba:et 
reliqui curie tue iudices in celeuſiriãa phe⸗ 
mice. Et nũc notũ hit oho regi: quoniã iudei 
qia aſcenderũt avobis ad nos wnietes in 
ihrlin ciiutatẽ refugama pellima edificant 
furnos eius: et ſtatuũt muros · et templum 
ſuſcitant. Rd fi cuutas iſtaa muri ↄſumaii 


Of 


fuerint non tanta tributa non fultinebunt 
pendere: ſed etiã regibo reſiſtent. Et ꝙ id 
agitur circa templuʒ: recte haberi arbitrat 
ſumus nõ deſpicẽ hoc ip̃m · fed notũ facere 
dno regt: ut ſividebit᷑ rex · querat᷑ in libris 
patrũ tuoꝝ : a inuenies in ammonicombyf 
feripta de hijs:ſcies qin cuutas iſta ſuit reſu⸗ 
ga · et reges a ciuitates ↄcutiẽs: a iudei reſu⸗ 
geaplia cõmittẽtes in ea ab eterno: ob qua 
cauſaʒ ciuitas iſta deſerta ef. Nũc ergo no⸗ 
tum facimus domine rex: qin h ciutas tee e⸗ 
dificata ſueita huius mur erect fuerintite- 
ſcenſus tibi non erit in celeuſiriã · et phenice, 
Tuc ſeripſit rex rathimo qui ſeribebat ace 
dentia · et belthimoa ſabellio ſcribe: et ceteris 
ↄſtitutis · et inhabitantibo in ſiria · et phenice 
ea q̃ ſubiecta fut. Legi epiſtolã quà miſiſty 
michi. Precepi ergo inquuri: a inuentum eſt. 
quomã ciuuitas illa eft ab euo regibo reſſtẽ 
et homes refuge. et plia in ea efficictes:et re⸗ 
ges foꝛtiſſimi erat in ihrlin dñ antes et tnibu⸗ 
ta exigentes. a celeuſiria a phenice. Nc er⸗ 
go peepi phitere homines illos ediſicaẽ a⸗ 
uitatẽ · et ꝓhibere ne quid vltra hee fiat: ſed 
nec ꝓcedant in plurimũ:ex quaſũt malice 
ita vt regibo moleſtia impoꝛtetur. III 
N vnc recitatis bys q̃ a rege arta rer 
ſe ſenpta fuerant rathimus a ſabaluſ 
ſeriba a qu cu hijs ↄſtituti erant iungies 
feſtinanter venerüͤt in ihrlin. cũ equutatua 
turba· et ag mine: ceperũtqʒ ediſicantes phy 
tere. Et vacabãt ab edificacde templim ih 
ruſalẽ: uſq; ſeðo anno regm dary regis per 
ſax.· Rex darius fecit cenam magnã obo 
vernaculis ſuis: a ommbo magiſtraubꝰ me⸗ 
died ꝑſidis et om̃ibo purpurans-4 ptoꝛibo 
et conſulibo · et p̃fectis ſub illo ab india uſq; 
ethiopiam:centũuig intiſeptẽ ꝓiuncijs. Et 
cu manducaſſent · et bibiſſenta ſaciati reuer⸗ 
terent᷑ · tũc darius rex aſcendit in cubiculo 
ſuo:et doꝛmiuta expgefactus eft. June ili 
tres iuuenes coꝛpoꝛis cuſto des qin cuſtodi⸗ 
ebant coꝛpus regis:dixerũt alter alteri. Hi 
camus vnuſquuſq; noſtrũ ſermonẽ qu ped- 
lat: a cuiuſcũqʒ apparuerit ſermo fapientior 
alteruis: dabit illi rex Darius dona magna 
purpura coopiria m auro biberea ſup aurũ 
doꝛmire · et currum aureu freno · et cydarim 


Of Ax 


biflmam-et toꝛquẽ circa colluz: et {eo loco 
fedebit a darioꝗpter ſapientiã ſuã: ogna⸗ 
tus darij vocabit᷑· Tunc ſeribentes fin guli 
ſuũ Pu ſignauerũt: et poſuerũt ſubtus cer⸗ 
mcal darn regis: a dixeft. Cunq; ſurrexeit 
rex dabimus illi ſcripta noſtra: et quo dcũʒ 
iudicaueit rex e tribo · a magiſtratus phd 
quomã Vbũ eius ſapientius eſt:ipſi dabit 
victoꝛia ſicut ſcriptũ elt Vnus ſeripſit. Poꝛ⸗ 
te ẽ vinũ. Alius ſcripſit. Foꝛtioꝛ ẽ rex. Ter⸗ 
cius ſepᷣſit. foznozes fit mulieres: ſuꝑ oĩa 
autẽ vmcit veritas. Et cũ ſurrexiſſj rex acre⸗ 
perũt ſepta ſua: et dederunt illi. et egit. Et 
mittens vocauit omes magiſtratus ꝑſax- 
et medos · apurpuratos . et pᷣtoꝛes · et prefe- 
ctos: et ſeclerũt in ↄcilio:et lecta fat fepta 
coram ipſis. Et dixit. Vocate adolelcentel. 
et ipſi iudicabũt Pba ſua. Et vocati fut et in⸗ 
troierunt. Et dixit illis. Ju dicate nobis de 
bys que feripta fut. Et cepit Dor qui dixe⸗ 
rat de foꝛtitudline vini. Et dixit. Piri quam 
pualet vinũ ommbo hominibo quu bibũt il⸗ 
lud. Seducit mente. Itẽq; regis a oꝛpha⸗ 


remittite remittunt: dixerit pcutite · peutiiit. 


Dixenit exterminate extermmãt · dixerit edi⸗ 
ficate edificat-dixerit excidite excidũt · dixe⸗ 
rit plantate plantãt: et omnis plebs a ytu⸗ 


tes eu obaudiũt: et ſuꝑ hoc ipe recumbit. et 
bibita doꝛmit. ij autẽ cuſtodliũt in ccuitu 
eum:et non poſſunt ire ſmgulia facere opa 
ſua: ſed in dicto obaudientes ſunt ei. Piri: 
uomodono peellet rex qui hic diffamat᷑? 
é: tacuit. Tercius qui dixerat de mulieribo 
et veritate · hic eft zoꝛobabel: cepit loqui Wie 
ri· nõ magnus rex · et multi homines:nec vi⸗ 
nũ p cellit. Quis ft ergo qui domĩat᷑ eo: 
Nonne muheres genuerut regema om̃eʒ 
populũ qui dominat᷑ maria terre: et ex illis 
nan ſũt · et ipe educauerũt eos qui plãtaue⸗ 
rũt vineas ex quibo ·vinũ fits Et ipſe faciunt 
ſtolas oĩm hommũ: et ipſi faciunt gloꝛiam 
bominibo:et no poſſunt bomines ſeparari a 
muſieribo. Si ogregauerint aurũa argen⸗ 
tum. et om̃eʒ rem ſpecioſama viderint mulie⸗ 
rem vnam bono habitu · a bona ſpecie: om̃ia 
hec relinquentes in eam intendũt · et aperto 
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m facit mentẽ vanã. Iteʒ ſerui ac liberi pau⸗ 
peris ac diiutis a om̃eʒ mẽtez ↄuertit in ſecu⸗ 
ntatẽ · et iĩocunditatẽ:et non meminit ome3 
mrificcac debitũ:et omma peordia facit ho- 
neſta:a non meminit rege nec magiſtratũ: 
comma p talenta loquu facit. Et nõ memi⸗ 
nerũt cu biberint amiciciã nec Fraternitate: 
ſedpoſt non multũ ſumũt gladios: a cum a 
vino merſerinta ſurrexerint non inuener̃t 
ũgeſſert. O viri num p̃cellit vinũ: & uis fie 
cogitat facẽ: Et tacuit hoc dicto. 


ore cõſpiciũt: et eam alliciũt magis ꝙ aura 
et argẽtũ. et oẽʒ repaofam 196 ſuũ pies re⸗ 
lingt qͥ enutrijt illuaſuã regionẽ: et ad muli⸗ 
erẽ ſe ↄiungit. Et cũ mliere remittit aĩam: et 
neqs patrẽ meminit · neq; matrẽ neq; regio⸗ 
nem. Et Linc opoꝛtet vos ſcire: quomã mlie⸗ 
res dominant᷑ veſtri. Nonne doletis ? Et ac⸗ 
eipit homo gladiũ ſuuia vadit in viam facẽ 
ſtaa homiciciaa mare nauigaẽ a flumĩa: 
et leonem videta in tenebris ingredit᷑ĩ acũ 
furtum fecerita fraudes a rapinas· amabili 
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T inchoauut fequens dicere: qᷓ dixit fue affert. Et iterũ diligit bomo vxoꝛẽ ſuam SN 
* foꝛtitudine regis. Oviri: num peel- magis ꝙᷓ pr̃eʒ aut matrẽ. Et mulu demẽtes “Wee 
lit homines · qui terramamare obtinent-4 Fach {ut qpter vxoꝛes ſuas: et hui facti ſunt foe 
omma que m eis futsRex aũt fup om̃ia pre. qpter illas: a multi pierũt a iugulat ſunt. et wie 
cellit · et dominant eox: a omne quodcii precauert qpter muſieres. Et nunc credite 3 
dixerit illis faciũt. Et fi miſerit illos ad bel- michi qꝛ magnus eft rex .· in ptãte ſua:quo⸗ 38 
latoꝛes:vadũta demoliunt motes amurof. mam omes regiones wren F tangere eum. Dy 
tturres. Jugulant᷑ et iugulãt: et regis ver⸗ Videbam tamen apemen filliam bezads· mi. “er 
bunon prereut. I am ſivicerint · afferũt rez rihiet ↄcubinã regis-fedenté iuxtaregeʒ ad e 
giomma quecũqʒ p dati ſuerint. Himiliter dexte ram: et auferentẽ diadema de capite e- 5 
et aly omnes a quotquot non militant nec uis · et nmponentẽ fbi; et palms cedebat re⸗ SAY 
pugnantied colũt terra: rurſum cũ fuerint gem de ſniſtra manu. Et firp bee aperto oꝛe 3 
metentes afferũt tributa regi. Et ipfrwnus intuebatur eam:et ſi arriſerit ei ridet: nã ſim⸗ 2 — 
ſolus ſi dixerit occidite occidunt · dixerit · dignata ei ſueit bladitur. donec recõcilietur 3 
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in gratiam . O viri:cur nõ ſunt foꝛtioꝛes mu⸗ 
lieres? Magna eſt terra: et excelſũ eſt celũ. 
Quis iſta agit? Et ame rex a purpuraũ in⸗ 
tuebant᷑ in alterutrũ. Et inchoauit loquu de 
veritate. Ovin:nõne fortes fit mulieres⸗ 
Mag na eſt terra: et excelſũ ẽ celũ: etvelox 
curſus ſolis ↄuertit in gyro celũ in locũ ſuũ 
in vna die. Nonne magmificus ẽ qui hee Faz 
eit? Et veritas magna: et fortioz pre om̃ibo. 
Omis terra veritatẽ inuocat: cel etiã ip aʒ 
beneclicit:et om̃ia opa mouent᷑ 4 tremunt 
eã:et non eft cũ ea quicg? iniquũ. Vinũ ini⸗ 
quũ:miquus rex. Ini qu om̃es fly hoĩmꝛet 
miqua illo omma opa: et non ẽ in ipis ve⸗ 
ritas. Et in ſua iniqiutate pibut: et veritas 
maneta inualeſcit ineternũ:et vmiit · et opu⸗ 
net in ſecula ſeculoꝝ . Nec ẽ apud ea accipe⸗ 
re pſonas . neq; differentias: ſed que iuſta 
fut facit om̃ibo · iniuſtis ac maligmis · et oef 
bemgnãt in opibo eiꝰ. Et non e in iudicio 
eius imquũ:ſed foꝛtitudo · et regnũ · aptãs . 
et maieſtas oĩm euor. Bñdictus deus ve⸗ 
ritatis. Et deſit loquedo.€t omnes ppli cla⸗ 
mauerũt:a dixerũt. Magna eſt veritas et 
pualet. Cune rex ait illi. Pete ſi quid wis 
amplius ꝙᷓ que ſerpta ſũt: a dabo tibi {cds 
qd mucus es ſapiẽtioꝛ: et primus michi fez 
debis: acognatus meus vocaberis. Tũc ait 
regi. Memo: eſto voti tui qð voꝛiuſti edifiz 
care iheruſalẽ in die qua reg nũ accepiſti:a 
om̃avaſa q̃ acceptaſunt ex ihrlin remittẽ: 
q ſeparauit cyrus quãdo mactamt babiloz 
mã.· et voluut remittere eã ibi. Et tu voluiſti 
edificare tẽplũ: quod meenderut pdumet 
quando exterminata eft iudlea a chaldeis. 
Et nunc boc elt quod poſtulo domine gd 
peto: loc eft maieſtas a te quod poſtulo: 
vt facias votum qð vouſti regi celi ex oe 
tuo. Tunc ſurgens darius rex oſculatus ẽ 
illũ: et ſeripſit epiftola ad omes diſpenſato⸗ 
res · a p̃ſectos · et purpuratos · it deducerẽt 
eum:a eos qui cũ illo erant · om̃es aſcendẽ⸗ 
tes eclificare ih eruſalem. Et om̃ibo pfectis 
qui erant in ſyriaa phenice a libano ſeripſit 
epiſtolas:vt traherẽt ligna cedrina a ſiba⸗ 
no in iheruſalem: ut edificarent cu eis ciiuta⸗ 
tẽ. Et ſcripſit om̃ibo iudeis qui aſcendebãt 
aregno mudeap libertate: om̃eʒ potentẽ 


et magiſtratũa pᷣfectũ non ſuꝑuenire ad ia⸗ 
nuas ip̃ox:a ocʒ regione qua optinuerãt 
eſſe mmunẽ eis: et pdumei relinquẽt caſtel⸗ 
la q̃ optinent iudeoxx:et in ſtructuram tem⸗ 
pli dareꝑ fmgulos annos talentavignin 
vſq; dũ pedliſicaret᷑: et fup ſacrariũ olocau⸗ 
ſtomata vᷣſtilare quotidie ſicut habent pee- 
ptuz:alia talẽta derem offerre per ſngulos 
annos: et ommbo qui ꝓcedũt ababiioma 
condere cuntate:ut effet libertas tamipſis 
ꝙᷓ fils eox: et om̃ibo ſacerdotibo qui pee- 
ott. Deriphit aũta quantitatẽ.et facras ſto⸗ 
{a iuſſit dari in qua deſeruirent: et leuius ſeri⸗ 
pſit dare pᷣcepta uſq; in diem quapↄſumma⸗ 
bitur domus aiheruſalem extruet᷑:et oimb 
cuſtodiẽtibo ciuitatẽ ſcripſit dare eis forte’ 
et ſtipendia. Et dimiſit omma vaſa q̃ ſepa⸗ 
rauerat cyrus a babiloma:a omnia queciʒ 
Dixit cyrus a ipe p̃cepit fieri: et mith ihrn. 
Et cũ ꝓceſſiſß ille adoleſcens · eleuans facie 
in ihrlin: benedlixit rege celia dixit. Abs te 
eſt victoꝛia:et abs te ẽ ſapientia · et daritas. 
Et ego ſeruus tuus fi. Benedictus es ·qͥd⸗ 
diſti michi ſapientiã: et ibi ↄſiteboꝛ dome 
deus patrũ nro. Et accepit eplas: aptofe⸗ 
ctus eſt in babiloniaʒ. Et venita nuncaaut 
fratribo fins ommbo q ſuerũt in babiſona 
ot benedixerut deum patrũ ſuoꝝꝝ · quoſi x 
dit illis remiſſionema refrigenũ · ut alecte: 
renta edificarent ihrlina templũ vbi nom 
natu eft nomen eius in ipo: et exultauerit 
cũ muſicisa leticia diebus ſeptem. 
Oſt bee autem electi ſunt ut aſcende⸗ 
rent principes pagoʒꝝ p domos pe 
tribus ſuas: a vxoꝛes lox. et fili . et file eo⸗ 
rivet ſeruia ancille ip̃oꝝ · a pecoꝛailloꝝ t 
Darius rex miſit vna cum eis equites mille 
donec deducerent eos in ihrlin cu paceaci 
muſicis · et cũ tympanis a tibijs: et oẽs fres 
erant ludentes:a fecit eos aſcendereſmul 
cil eis. Et bee fit noĩa viro qin afcederit p⸗ 
pagos ſuos i triboa in pte pñcipatus poy 
Sacerdotes:fly phinees · filij aaronihw 
filuis jo ſedech: ioachim filius zoꝛobabel fi 
lij ſalathiel de domo daind-ex ꝓygenie pha⸗ 
res tribu aũt iuda:qiu locutus eft ſbᷣ dario 
rege perſax ſermones mirificos in ſecund 
anno reg m ip̃ius menſe mfan primo. Dut 
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aũt hij qui aſcenderũt ex iudea de captiui⸗ 
tate tranlmigraconis:quos tranſmigrauit 
nabucho donoſoꝛ rex babiloie in babilonẽ: 
et reuerſus oft in iprlin. Et requuſuut parts 
iudee vnuſquiſq; ciuitatẽ ſuã qui venerunt 
cũ zoꝛobabel. et iheſu: neemias · areores . eli 
meo · emmamo · mardochæo · beelſuro. mech 
pſatochoꝛ · olioro emonia · vnus de principi⸗ 
bus cor : et numerus a gentilibo eo xx ex 
ſpoſitis eo. fly phares: duo milia centũ⸗ 
ſeptuagmtaduo. fill ares:tria milia quin- 
quagintalepte. fly ſemo:centũ quadragiĩ⸗ 
taduo. In hls ibeſu · et ioabes . milletrecen⸗ 
tiduo. Fil demu:duo milia quadringenti⸗ 
ſeptuag inta. filn choꝛ aba: ducentiqumq;. 
fili bamca:cẽtũſexagĩtaocto. filn bebech: 
quadringentres. fily archad: quadringe- 
tung intiſeptẽ. Filij chan: trigintaſeptẽ. Fi⸗ 
in zoroar: duo milia ſexag intaſepteʒ Filij 
admu:quadringentiſexagintaunus. Fils) 
aderectis: centumocto. Filij aafoa zelas: 
centumſeptẽ. Fill} azoꝛoc: quadringentitri⸗ 
gintanouem. fly iedarbone:centũtri gita⸗ 
duo. fili ananie: centũtriginta. Filij aſom. 
fin marſar: quadringentiuig intiduo. Filn 
jabarus:nonagintaquigs. filij ſepolemõ: 
centumuug intitres. fili nepopas: quinqua⸗ 
gintaquũq;. Filly hechanatus: centũqiũqua⸗ 
gintaocto. fily cebethamus: centũtrigĩta⸗ 
duo. filn crearpatros:4 enocadiesa mo. 
die:quadringentinginatres . Qui ex gra⸗ 
mas. et gabea: centumuigintiunus. q i ex 
beſſelon. a ceagge:ſexagintaquũq;. qui ex 
baſtaro:centuming intiduo. ui ex beche⸗ 
nobes: qui quagintaqũq;. Fill; liptis: cẽ⸗ 
tumqumquag intaquunq; . filn labonm:tre⸗ 
centiquinquaginta ſeptẽ. Nn ſichem:tre⸗ 
centiſeptuaginta. Filn ſuadona cliomus. 
tecentiſeptuagintaocto Fill ericus: duo 
milia centiquadragintaquigs . Pilij anaaſ: 
trecentiſeptuag inta. Saedotes. Filij ied⸗ 
dus · filn euther · filn ehahb:trecenfeptuagi- 
taduo. fly emerus:ducentiquiquaginta- 
duo. fil faſuri:trecentiquinqginta eptẽ. 
lin care: ducentiuig inuſeptẽ. L euite. fils; 
hel in caduſel · et bamis · et ſerebias · a edli⸗ 
as:ſeptuagintaqᷓtuoꝛ. Omnis numerus · a 
duodecio ãno: triginta milia quadringẽt 


ſexagintaduo. Fil r filie · et vxoꝛes · omni 
Oputacod-quadragita milia ducẽui quadra- 
gintaduo .fuly ſacerdotũ gui pſallebãtin 
demplo fin aſaph: centuginnocto. Oftia- 
ry vero -fily eſmenm fili aʒer. fili amon. fin 
accuba.topa-hly tobi:omnes centũtrigĩta⸗ 
nouem. Macerdotes ſeruientes in templo. 
filn fel-fily gaſpha · filn tabloch.fily carie. fi- 
in ſu· filn hellu · fin labana . filn armacha.filij 
accub. fin vtha.filn cetha · fin aggab. filij 
obar-fily anani-fily canna filn geddu. filn 
an-fily radin · fin deſanon · filij nechoba.filiy 
caleba-filn gaze · ili oʒni filly ſmone · fili at⸗ 
tre · filij baffem fin ahana-fily manei · ſlij na⸗ 
ſiſim. filij accufu · fili agiſta.filij aui · ſilij fa⸗ 
uon. fili faſalon · fly meedda. fil fuſa. fin 
care fin barcus. fil faree-fily coeſ · fin na⸗ 
ſith · filn agiſti fin pedon:ſalomon fin eiuſ: 
fun aſophot. fin phazida · fin celi · fin dedõ. 
hin gaddatel. fin ſephegi · filn aggia · filn 
ſachareth.· fily fabathen. fin caroneth . filij 
malſith. filn ame · fin ſaſus · fin addus. filn 
ſuba · fili eura · ſiln rabotis. ſiin phaſphat · f- 
ln malmon.Omnes ſacro f eruiẽtes · et puei 
F alomonis:quadringenoctogitaduo. Hij 
ſunt fily qui aſcenderunt a chermela therſa. 
principes eo · carmellam · et careth.· et non 
poterant edicere cuntates ſuas· ꝓgenieſ⸗ 
queadmodi fine ex iftabel:fily dalari liz 
tubal. ii nechodaici · ex ſacerdotib⸗ q̃ ſun⸗ 
gebant᷑ ſacerdotioa nõ ſunt inuenti: filn o⸗ 
bya · fiin achiſos · fily addin: qͥ accepit vxo⸗ 
rem ex fiſiabo phargeleua vocati fit nomie 
eius. Et for queſita cit generis ſeript a im⸗ 
pedaturacno eft muenta: et ꝓhibiti ſunt fa- 
cerdotio fungi. Et dixit illis neemias. et a- 
aras ne participẽt᷑ ſancta:donec ſurgat 
põtifex doctus in oſtẽſionẽ i veritatẽ. Omi 
aut iſrahel erat duodecim milia: exceptis h 
wus et ancillis quadraginta milia trecentiqᷓ⸗ 
draginta. Serui hox ãcille · ſeptem mia 
trecẽtitrigintaſeptẽ: cantoꝛes cantatrices. 
ducentiſexagintaquunq;. Cameli. quadrin⸗ 
genutrigmtaquinq;: equi ſeptem milia tre 
g mtaſex: muli ducenta milia quadhragita- 
quaings:fbiug-alia quũq; miliavigintiquũq;. 
Et de ſpoſitis ipis ꝑ pagos · dũdenirẽt in tc 
plu domini quod erat in ihrlin: innouare ct 
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ſuſcitare tẽplũ in loco ſuo ſecũdũ ſuã Paute. 
et dariin templũ · theſaurũ operũ ſacrũ . auri 
mmas · duoded milia · et ſtolas ſacdotale 
centũ. Et habitauerũt ſacerdotes a leuite · 
et qui exierãt de plebe m iheruſalẽa in regi⸗ 
one:et ſacri cantoꝛes · et oſtiarij · et om̃is iſrl . 
in regiombo ſuis . Inſtante aut ſeptio men⸗ 
fe-cungs eſſent filn iſrahel vnuſquuſq; in ft 
rebo:ouenerũt vnanimes in atriũ qð erat 
ante ianuã oꝛientalẽ. Et ſtantes iheſus fli? 
joſedech · et fratres eius ſacerdotes · a ʒoꝛo⸗ 
babel filius ſalathiel · a huius fres · paraue⸗ 
rut altare: ut offerrent fp illud olocauſto⸗ 
mata fedm que in libro moyſi homims dei 
ſeripta ſũt. Et ↄuenerunt ſibi ex alijs nacõ⸗ 
mbo terre: et erexerunt ſacrariũ in loco ſuo 
omnes gentes terre:et offerebant hoſtiaſ 
et olocauſtomata dño matutina. Et egerũt 
ſcenophegia · et diem ſolemnẽ ſicut pᷣceptũ 
elt in egeꝛet ſacriſicia quotidie ſicut opoꝛ⸗ 
tebat: et poſt bee oblacões inſtitutas · et ho⸗ 
ſtias ſabbatoꝝ · et neomeniaꝝ · et die ſo⸗ 
lemniũ ommũ ſanctificatox. Et quotquot 
vouebant domino a neomenia ſeptim mẽ⸗ 
fis ceperũt hoſtias offerre deo:et temp lum 
do mini nondũ erat eclificatũ · Et dederũt pez 
cuma lapidarijs · et Fabris: et potũ et pabu⸗ 
la cugaudio .€t dederũt carra ſydomijs et 
tyrijs · ut tranſuehereẽt illis de libano trabe 
cedrinas a facerent rates in ioppe poꝛtũ:ſe⸗ 
cun dũ decretũ quod ſeriptũ erat eis a cyro 
rege perſaxx. Et in ſcdo annovementes in 
templũ dei in iheruſalem · menſe ſecundo in⸗ 
choauit zoꝛobabel filius ſalathiel. et iheſus 
filuis ioſedech. et fratres poet ſacerdo⸗ 
tes · et leuite · et omnes qua aduenerãt de ca⸗ 
ptiutate in ihrlin: et fundauert templũ dei. 
noiulumo ſecundi menſis {cdi anni cũ vemiſ⸗ 
ſent in iudeama iheruſalem. Et ſtatuerunt 
leuitas a vigmti annis fup opera domim. Et 
ſteut iheſus a filius eius · et frẽs · om̃es leui⸗ 
te: oſpirantes · et exerutoꝛes legis · faciẽtes 
opera in domo domim . Et ſteterũt facerdo- 
tes habentes ſtolas cũ tubis: et leuite fily 
aſaph habentes cymbala . collaudãtes do⸗ 
minũa benedicentes ſecundũ dauid regeʒ 
iſrabel . Et cantabãt canticũ domino: quoniz 
am dulcedo eius a honoꝛ in ſecula fup om̃eʒ 


iſrahel. Et omnis populus tuba cecinerũt: et 
ꝓclamauerũt voce magna: collaudantes 
dominũ in ſuſcitacõne domus domini. Etyw⸗ 
nerũt ex ſacerdotiboa leuitis · et pᷣſidẽtib⸗ 
ſedm pagos · ſenioꝛibo qin viderant priſti⸗ 
nã domũ:a ad bums 2 — cũ clamo⸗ 
reaplanctu magno · a multi cu tubis agau⸗ 
dio magno:intantũ ut populus no audit 
tubas qpter planctũ ppli Turba enim erat 
tubis canens magmfice:ita ut longe audi 
retur. Et audierũt inimici tribus iude et ben⸗ 
jammꝛet venerũt ſcire que eſſet vox tubaꝝ. 
Et cognouerũt:quoniã qui erat ex captiu- 
tate edificat templũ domino deo iſrahel. Et 
accedetes ad ʒoꝛobabel . et iheſũ. et ſpoſitoſ 
pagoꝛꝝ dixerũt eis. Edificabimus vnavo⸗ 
bifeu. Similiter enim audiuuimus dominũ 
noſtrũ: et ipſi pariter meedimus a diebus 
aſbaſareth regis aſſirioꝝ: qui tranſmigra- 
wit nos huc. Et omit illis ʒoꝛobabelet iu. 
et principes pagoxx iſrahel. on eſt nobis 
et vobis edificare domũ dei noſtri. Nos emi 
ſoli edificabrmus domino ifrabel:fedm eaq 
peepit nobis cyrus rex pſarũ. Hentes aut 
terre incubantes bys qui fit in iudea erle⸗ 
uantes opus edlificacõis · a mſidias apo 
adducentes · ꝓhibebãt eos ediſicare: gag 
greſſuras exercẽtes impediert neoſimamt 
edificiũ omi tpe vite cyri regis: et ꝓtneſ 
ſtructuram p bienmũ uſq; ad dary regi. 
N ſecundo auteʒ anno regni darij 
qphauuit aggeus azacharias filius add 
qphete apud iudeama iheruſalẽ:in nome 
dei iſrahel ſup eos . Tune ſtans zoꝛobabe 
lius ſalathiel · et ifs filius joſeclech:incho⸗ 
auert edificare domũ domini que eft mile: 
ruſalem: cũ adeſſent eis ꝓphete domimaad⸗ 
iuuarent eos. In ip̃o temporewnit adillof 
ſyſennes ſubregulus fried phenics · etſa⸗ 
traboranesa ſodales eius:a dixerunt eis. 
uo papientevobis domũ bac edlificare 
et tectũ iſtuda alia om̃ia pficitis? Et qͥ ft 
ſtructoꝛes qui kee edificants Et habuerũt 
granam · vihtacone facta ſuꝑ eos qui erat 
ex captiuitate a domino ſenioꝛes iudeoꝝ 
et non ſũt impecliti edificare donec ſigniſca 
retur dario de om̃ibo iſtis: a reſponſũ acape⸗ 
retur. Exemplũ epiftole: qua mifert dano. 
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Sylennes ſubregulus fpriet phenicis. et 
ſatraboꝛanes · et fodates eius: in ſyrlaaphe⸗ 
mee plides:regi dario ſalutẽ. Onna nota 
int dño regi: op cu adueniſſemus in regio⸗ 
nem iuclee · et introiſſemus in iheruſalcè. in 
uenimus eclificantes domũ der mag nãa tẽ⸗ 
plũ ex lapidibo politis a mag nis · et pᷣcioſi 
materns mparienbs. q opera ila inſtanter 
ſien · at ſuffragare a ꝓſperare in mambo eo⸗ 
rũ . et in omni gloꝛia ꝙᷓ diligẽtiſſime perſici. 
Tune interrogaumus ſemoꝛes · dicentes. 
Quo pinittere vobis edificatis domũ iſtã: 
et opera hec fundanss Tivo aũt interroga⸗ 
iumus: vt notũ faceremus tibi homines et 
ſp̃oſitos: et nominũ {eriptura ſpoſitoꝝ po- 
ſtulauimus illos. At illi reſponderũt not 
dicẽtes. Q os ſumus ſerui do mini qin fecit 
celumaterrã: et ecliſicabat᷑ bec domus ante 
annos iſtos multos a rege iſrahel magno 
et ſoꝛtiſſimo:a conſummata eſt. Et quomã 
patres noſtri exacerbantes erant et pecca⸗ 
uerũt m deũ iſraßel . tradlidit eos in manus 
nabuch odonoſoꝛ regis babilomie. regis 
chaldeor set domũ iſtã demoliẽtes incede- 
ft: et populũ captiuũ duxerũt in babilonẽ. 
In primo anno reg nãte cyro rege babilo- 
nie. ſenpſit cyrus rex domũ banc edifica E: 
c illa ſacravaſa aureaa argentea q̃ extule- 
rat nabuchodonoſoꝛ de domo que eft in itx⸗ 
rulale. et ↄſecrauerat ea in fio templo: rur⸗ 
ſus ptulit ea cyrus rex de templo 9d erat i 
babiloma · et tra dita fit ʒoꝛobabela ſalma⸗ 
naſaro ſubregulo. Et pceptũ elt eis vt of 
ferent hec vaſa · a reponerent in tẽplo qt 
ent in iheruſalẽ:a ipᷣm templũ dei edificare 
in loco ſuo. Tune ſalmanaſarus ſbᷣiecit fun⸗ 
damenta do mus domini g eſt in iheruſalẽ. 
texmde ufgs nũc edificatur: et nõ accepit 
oſummacõem. Nũc ergo ſi iudicat᷑ a te o 
ex pquiat᷑ in regalibo bibliothecis epri 
regis que fut in babilonia:et fh inuentũ fue⸗ 
nit conſilio cyri regis ceptaʒ eſſe ſtructurã 
mus domim que elt in ihrlin · et iuclicat 
Amino rege nr̃o: ſcribat de bys nobis. 
Tune rex darius p cepit inquuri in biblio⸗ 
teas et muctus eft in egbathanis opido 
qb ẽ in media regione locus vnus in quo 
ſcripta erãt iſta. Fag oat regnate cpro 


rex eyrus peepit domũ domini que ẽ in ihe⸗ 
ruſalem edlificare · vbi incẽdebant igm aſſi⸗ 
duo: cuius alutu do fit cubito v decẽg latitu⸗ 
do cubitoꝝ ſexaginta quadratũ lapidibus 
politis tribo · et memano ligneo eiuſdẽ regi⸗ 
oms · et memano vno nouo: et impedia da⸗ 
ri de domo cyn regis: et ſacravaſa domus 
dñi tam aurea q argetea que extulit naby- 
cho donoſoꝛ · in domũ domini que eft in ihe⸗ 
ruſalem vbi erat poſita:ut ponan€ illic. Et 
pᷣcepit cura agere ſyſennẽ ſubregulũ ſyrie 
et phenicis · et zatrabuzannãa ſodales eu 
et qui oꝛdimati erãt in ſyriaa phemee preſi⸗ 
des · ut abſtinerẽt ſe ab eodem loco. Et ego 
q3 Pcep in totũ ediſicare: a ꝓſpexi ut adui⸗ 
uẽt eos qͥ ſũt ex captuitate iudeo donec 
oſummet᷑ templũ edis domini:et a vexacõ⸗ 
ne tributoꝶ ſyrieceles · et phenice · diligen⸗ 
ter quantitatẽ van bys hominibus ad ſa⸗ 
crificiũ din zoꝛobabel pfecto ad thauros et 
arvetes a agnos:ſimiliter aũta frumentũa 
ſala vinũꝶ oleũ mſtanter p ſmgulos anos. 
ut ſacerdotes qui ſũt in ihrlin dictauer̃t 
conſumi quotidie ſme vlla dilacõe: ut offe⸗ 
rat libacões ſũmo deo ꝓ regea pueris eiꝰ. 
et oꝛ ẽt p ipo vita. Et denũtietꝰ: vt quicũʒ 
trãſgreſſi fuerint aliquid ex bys q̃ f cripta 
fut. aut ſpreuerint · accipiatur lignũ de fins 
qprns . aſuſpendãt᷑iet bona ip ox regi aſeri⸗ 
bant. Proptereaadominus cuius nome 
muocatu eft ibi-exterminet omeʒ regem et 
gente · qu manu ſuam extenderit phitere 
aut male tractare domũ domini illam que 
elt in iberuſalem. Ego varius rex decreui. 
ꝙ diligentiſſime ſecundũ bec fiers 
VYnc ſyſennes ſubregulus celou prie 
et phenicis · et ſatrabuzanes a foda- 
les · obſecuti hijs que a dario rege erãt de⸗ 
creta . inſiſtebãt ſacroſanctis opibo diligẽ⸗ 
uſſnne cooperates cũ ſenioꝛibo uicleopñ⸗ 
cipibo ſyrie: aq ꝓſpata fit ſacroſancta opa: 
qphetantibo aggeoa zacharia qphetis. Et 
oſummauerũt omia ꝑ pᷣceptũ oni dei iſrlet 
ex ↄſiſio cyna dary. et artarxerſis regis 
perſaa . Et conſũmata eft domus nia uſqʒ 
ad terciama viceſimam diẽ menf adar-fe- 
xto anno dary regis, Et fecerũt fly iſrahel. 
et ſacerdotes · ex leuite · et ceteri qui erãt ex 
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captiutate qui appoſiti ſunt: ſcdᷣm ea q̃ ſcri⸗ 
pta ſunt in libro moph. Et optulerũt in de⸗ 
Dicacde3 templi oni thauros · centũ · ariete 
ducentos · agnos quadringentos: ahedo 
Pp pecis vniuerſi iſrahel duodecim:ſecũdũ 
numerũ tribuũ i ſrahel. Et ſteterũt ſaẽdote⸗ 
aleuite amicti ſtolis ꝑ tribo fup opa oni dei 
iſratel · ſerundũ librũ moyſi: et oſtiarij p finz 
gulas ianuas. Et egerũt filij ifrabel cũ hi 
qui erat ex captiutate illud phaſe quarta⸗ 
decima luna menſis prim: quando ſanctifi⸗ 
cati ſunt ſacerdotes a leuite. Omnes filij ca⸗ 
ptiuuitatis no fut ſnnul ſanctiſicati:q; leuite 
omnes fimul ſanctiſicati ſunt. Et immolaue⸗ 
rut phaſe vniuerſi ſilij captiuitatis: et fratri⸗ 
bus ſuis ſacerdouboa ſibimetipſis. Et man⸗ 
ducauerũt fly iſrahel qͥ erant ex captiutate 
om̃es qui remanſerãt ab om̃ibo execracõni⸗ 
bus gennũ terre · querentes dominũ: a cele⸗ 
brauerũt diem feſtũ aʒimo ſeptẽ diebus 
epulantes in ↄſpectu domini · quomã ↄuer⸗ 
tit conciliũ regis affirio2 in eos: ↄfoꝛtare 
manus eo ad opera domini dei iſrl. Et pꝰ 
hunc · regnãte artarxerſe perſaxxrege · ac⸗ 
ceſſit eſdras filius aʒarie · filij helchie · filij ſo⸗ 
lome · filn ſadoch . filij achitob · filij ameri · fi 
in azahei . filij bocci · fil abyſue · ſilij phimees · 
filij eleazari · filij aarõ prim ſacerdotis: hic 
eſdras aſcendit de babilonia · cũ off feriba 
et ingenioſus in lege moyſi que data eſt a 
domino iſrahel:do cerea facere. Et dedit e 
rex gloꝛiã· ꝙ inuemſß gram in om̃i dignita⸗ 
tea deſiderio: in ↄſpectu eiꝰ. Et aſcẽderũt hz 
mul cũ ipᷣo ex ſilijs filet ſaẽdotiboaleuitiſ 
et ſacris cãtoꝛibo tẽpli:et oſtiarijs · et ſeruis 
tẽpliin ihrlin. Anno ſeptio regnãte artar⸗ 
xerſe in quũto menſe: hic anus ſepimus eſt 
regni: exeuntes de babilonia noiulumio giz 
ti menſis venerũt iheroſolimã iuxta pceptũ 
illius: ſecundũ ꝓſperitatẽ itineris a domino 
ipo vata eis. In bis enĩ eſdras magnaʒ 
diſciplinã obtinebat ne p̃termitteret qcqᷓ 
cou que eſſent ex lege domina preceptiſ⸗ 
et do cẽdo vmuerſũ iſrł om̃eʒ iuſticiã et iudli⸗ 
cit. Accedẽtes aut q ſcribebãt ſcripta artar⸗ 
xerſis regis · tradiderũt ſcriptũ gd obuene⸗ 
rat ab artarxerſerege · ad eſdrã ſaẽdotẽ et 
lectoꝛẽ legis dñi:cuius exẽplũ ſubiectũ elt. 


Ex artarxerſes · eſdre ſacer⸗ 

dotia lectoꝛi legis domini ſalutt. Hu⸗ 
manioꝛ ego iudicans in beneſicijs· prerepi 
eis qui deſiderãt ex gente iudeoꝝ ſua ſpon⸗ 
te · et ex ſacerdotiboa leuitis 4 fit in regno 
meo:comitari tecũ in ihrlin. Soi qui ergo cu⸗ 
piũt ire tecũ cõuemãt a ꝓficiſcant᷑ ſicut pla- 
cut michi · et ſeptem amicis meis ↄfiliarnſ 
vt viſitent ea q̃ agunt᷑ ſecundũ iudeam et 
iberufale obfuates ſicut habes in lege din: 
et ferant munera domino iſrahel.q̃ vom ego 
et amici iheruſalẽ: et omne aurumaargenti 
quod inuentũ ſuerit in regione babilonie: 
domino in iheruſalem cũ illo quod eft dona 
tum p pa gente in templũ dñi eo quodẽ 
in iheruſalẽ: ut colligat᷑ hoc aurũa argent 
ad thaurosa arietes · et ag nosa hedos . 
q bys hit ↄgruẽtia: ut offerãt hoſtias ono 
fup altare domim ipox quod eft mibrlmn, 
Et omma quecũq; volueris cũ fratnbotus 
facere auroagargento · ꝑfice ꝓ volũtate tua 
ſecundũ preceptũ domini dei tui: et ſacroſci 
wala que data fit tibi ad opera domus d 
dei tur q̃ eft in iheruſalẽ · et cetera queciq; 
bi ſubuenerint ad opera templi dei tu dab 
de regali gazophilacio: cũvolueris amfea 
triby tuis Facere auroa argento pheelcom 
woluntates domini. Et ego quidẽ t a 
xerſes precepi cuſtodibo theſauroꝝ ret 
phenicis: ut quecũqʒ ſcripſerit efdraslact 
dos · et lectoꝛ legis domini diligeter dune 
vſq; ad argent talenta centũ ſimiſtergau- 
ri:et uſq; ad frumenti modios cent. 
amphoꝛas centũ: et alia quecũq; abundat 
{me taxacone. Om̃a ſecũdũ legem dei fant 
deo aluſſimo:ne forte exſurgat ira in regi 
regis.et ſilija filioxeiꝰ. Vobis aũt dia 
vt om̃ibo ſacerdotiboa ſeuitis a ſaens call 
toꝛibo et ſeruis templia ſeribis templi hu 
nullũ tributũ neqʒ vila alia indictõ irroge 
nec habeat quilg poteſtatem obicefe es 
quicqᷓ. Tu aut eſdras ſecũdũ ſapienta de 
ↄſtitue iudices a arbitros intota ſynaaphe 
nice · et omnes qu legẽ dei tui non nouerunt 
doce: ut quotquot tranſgreſſi ſuerint legeʒ 
diligẽter plectant᷑:ſiue moꝛte · ſue cruaam 
ſiue etiam pecunie mulctacõne · vel abduct 
one. Et dixit eſdras ſcriba. Bñdictus dns 
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patrunottrox» qui dedit banevoluntate. 
in coꝛ regis clariſicare domũ ſuã que ẽ in ibe- 
rufaleset me bonoꝛificait in cõſpectu regu’. 
ct oſtlanon· aamicoꝝ eius · apurpuratoꝝ 
eus:et ego conſtãs ammo factus fi ſcdᷣm 
opitulacoem domim dei mei. Et cõgregaiu 
ex iſratelviros: ut ſmul aſrenderent mecũ. 
Et hij fine ſpoſiti ſecundũ ſuas patrias et 
phapatus poꝛtionales eoꝝ qui mecũ aſcen⸗ 
derunt de babiloma:m e. artarxerſis. 
Ex fils phares:gerſomꝰ. Ex ſilns ſiema⸗ 
nh: amenꝰ. filioꝝ vamd:accus ſiluis ſce⸗ 
alie. Ex flys phares · et ʒacharias: et cũ eo 
reuerſi ſũt viri centũquinquaginta. Ex fili⸗ 
is ductoꝛis moabilionis ʒaraei et cũ ip o vi⸗ 
ni ducẽtiquinquagmta. Ex hins zacues ie. 
chomas zechoeli: a cum ip o viri ducẽuquin⸗ 
quaginta. Ex flys fala maahas gotholie: 
ct cũ po vi ſeptuag nta. Ex filns ſapba⸗ 
ae · arias micheh:et cum ipo viri octogita. 
ex fins iob abdias ieheli: et cum ip ſo viri 
ducentidduodecim. Ex ſiins banie ſalimoth 
filius ioſaphie: et cum ip o viri centũ ſexagĩ⸗ 
ta. Ex flys beer · zacharlas bebei: et cũ ipfo 
vin dueentiocto. Ex flys eʒead iohãnes 
arechan: et cum ip̃o viri centumdecẽ. Ex ſi⸗ 
ns adonicham ipſis poſtremis: et bee ſunt 
nomina eo eliaphalam filius gebel et ſe⸗ 
melas · et cum ipſo viri ſeptuaginta. Et con⸗ 
gregau eos ad fluiuũ gia dicitur thia. et 
mechati: illic fuimus triduo · et reco gnoui 


ad opationé leuitis templo ſeruiennũ: du 
centiug inn. Oma nomma ſigmftcata ſunt 
in ſerpaats. Er vouiilic ieumũi iuuenibuf 
— querere ab eo bonũ 
iter nobis a qu nobiſcũ erãta ſilijs a pecoꝛi⸗ 
bus qpter inſicias. Erubui enim petere a re- 
ge pedites gequutes in comitatu tutele ga: 
otra aduerſarios nr̃os. Oiximus enim regi: 
quomã virtus domini erit cũ eis · quu inqui⸗ 
rũt eũ in om̃i Et iterũ dep̃ᷣcati ſumis 
dominũ deũ noſtrũ ſecũdũ hec: ques ꝓpiciũ 
babiumusꝛet copotes facti ſumus deo nr̃o. 
Et ſeparaiu ex plebis ſpoſitis · et ſaẽdotibuſ 
templi viros duodeciʒ:et ſedlebian · et aſan⸗ 
nan · et cũ eis ex fmtribo eo viros derẽ. Et 
aypend eis aurũa argentũ · et vaſa ſacerdo⸗ 
talia domus dei noſtri: que donauerat rex · 
ↄoſiliarn eius · et principes · et om̃is ifralsel. Et 
cum appendiſſem · tradi di arg enti talenta 
centumquinquaginta · et vaſa argentea ta⸗ 
lentov centũ · a auritalenta centũ:avaſoꝝ 
aureoꝝ ſepties viginti: et vaſa crea de bo⸗ 
no eramento ſplendẽtia duodecim · auriſpe⸗ 
ciem reddentia. Et dixi eis. Et vos ſancti 
eltis dominoa vaſa ſunt ſcã: et aurua argẽ⸗ 
tũ votũ elt dño deo patrũ nr̃oꝛ Vigilate et 
cuſtodite donec tradans ex plebis ppoſitiſ 
et ſacerdotiboa ſeuitis a principibo cuuta 
tumafrabel in iberuſalẽ: in paſtofoꝛio domi 
del noſtri. Et hi qu ſuſceperũt ſacerdotes a 
leuite aurũq argentũ · a xaſa intulerũt in ite 
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eos. t ex fils ſacerdotũ a leuitax non in- ruſalem in templũ domim. Et ꝓmoumus a Ee 
uem illie . Et miſi ad eleaʒarũ a eccelom · et fluuuio thia die duodecĩa menſis primi: uſq;⸗ $< 
maſman · a maloban et enaatha . a et famea- quo introiuimus in iheruſalẽ. Et cũ factus SAR 
dionbum nathan-enuagan-sad>ariam-a fuillet tercius dies: quarta autem die pon⸗ DR 
mofollamum:ipos ductoꝛes apitos. Et di⸗ deratũ aurũg argentũ traclitum eſt in domo Ze 
uess · ut vemirent ad ſuddeũ cui erat apud comin dei noſtri · marimoth filio ori ſa᷑do⸗ tog 
loc gazophilacij. Et mandaui eis · ut dice⸗ ti: et cũ ipſo erat eleaʒar filius phinees · et e⸗ BN. 
tet luddeo . et fratribo eius et illis qui erat rant cum ipis ioſadus filius iheſu · a mediaf. pa 
in gazophilacio: ut mitterẽt nobis eos qui et banm filius · leuite: ad numerũ ad pon⸗ EF 

ſacerdotio fungerent᷑ in domo domim dei dus vniuerſa. Et ſeriptũ elt pondus ipox 8 

noſtri. Et adduxerũt nobis ſecũdũ manis eade3 bora. Qui aũt venerũt ex captiutate 382 
validam domini dei noſtri viros peritos · obtulerũt ſacrificiũ domino iſrathel thauros GES its 
ex hins mooli · hin leui · fili iſrathel · ſebebian · duodecim· ꝓ om̃i iſrabel · arietes octoginta⸗ aes 
thhiosa fratres qui erant decẽqocto · aſbi⸗ ſex · agnos ſeptuagmtaduos · hircos p pec⸗ DAY 
am et amin. ex filns filioꝝ clananer: et fill cato duodetcim.et ꝓ ſalute vaccas Duoded: 1 Se. 
oon · virixig inti. Et ex his quu in tẽplo h omnia in facnhaiom. Et relegerũt p̃cepta ~4 2 
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celeuſirie · et phemas:a honoꝛiſicaueft gen⸗ 
tematemplũ dñi. Et oſummatis hijs accel: 
ſerũt ad me fpolin dicentes . f20 7 : 
uerũt genus iſrahela prmapesa faédotel 
et leuite · et aliemgene gentes a nacões tre 
immũdlicias ſuas: a chananeis a ethes. et 
pherezeis · et iebuſeis · et moabitis · a egipti⸗ 
is . et ydumeis. Coniũcti enim fine filiabu: 
eox a ipſia ily cox set mixtũ eft ſemẽ ſcm̃ 
alienigems getibs terre: et participes erat 
ſpoſitia magiſtratus ini quitatis eius ab 
inicio ip ius regni. Et mox ut audiiu iſta cõ⸗ 
ſcicdli veſtimentac ſacrã tunicã: et lacerãs ca⸗ 
pillos capitis · et barbam · ſedi dolens a me⸗ 
ſtus. Et ouenerũt quotquot tie mouebãt᷑ 
in verbo domim dei iſrahel ad me lugentẽ ſu⸗ 
per iniquitatẽ iſt am: et ſedebam triſtis · uſq; 
adveſptinũ ſacrifiaũ. Et ſurgens a ieninio 
cõſciſſa habens veſtimẽta.et ſacrã tunicã:in⸗ 
geniculans · et extendens manus ad dñm 
dicebam. Bonnne ofufus ſumꝛet reueritus 
ſum ante face ma. fSeccata enim nr̃a multi⸗ 
plicata fut ſup capita noſtra: et ini quitates 
noſtre exaltate ſunt uſq; ad celũ:quoniaʒ 
a tempoꝛibo patru nro ſumus in mag no 
peccato uſq; ad diem hũc. Et qpter peccata 
noſtraa patrũ noſtroꝝ ſumus traditi cum 
fratribus noſtris · et cũ facerdotibs noſtriſ- 
regibus terre in gladiũ acaptiuitatẽ a depᷣ⸗ 
dacõem cu ofuſione: uſq; in hodiernũ dieʒ. 
Et nue quantũ eft ꝙ ↄtigit nobis miſcdia 
abs te domine deus:et derelinque nobis 1a 
dicem. a nomen in locũ ſanctificacbms tue. 
detegere luminare noſtrũ in domo domim 
dei noſtri:dare nobis cibũ in omi tempoꝛe 
ſeruitutis noſtre. Et cũ h̃uiremus no fuim? 
derelict a domino deo noſtro: ſedcõſtituit 
nos in gia · ponens nobis reges pſaꝝ da⸗ 
re cibũ · et clarificare templũ domini dei nr̃ia 
edificare deſerta ſyon: dare nobis ftabilitaz 
te in iudleaa iheruſalẽ. Et nite quid dicimꝰ 
domine habentes hec? Tranſgreſſi enim ſu⸗ 
mus pᷣcepta tua:que dediſti in manus pu⸗ 
eroxx tuo qphetaꝝ dicens. & uoniã terra 
in qua introiſtis poſſidere hereditatẽ esis. 
terra polluta elt coinquinacõmbo alienige⸗ 
nari terre:et immũdicie illoꝝ repleuerunt 
ea tora immũdicia ſua. Et nic filias veſtra 


non oiungelis ſilijs eox · et ſilias eoꝶꝝ non 
accipietis hins veſtris:et no inquietis pace 
habere cũ illis om̃i tempoꝛe:ut inualeſcẽte⸗ 
manducetis optima terre · et hereditatẽ di⸗ 
ſtribuatis ſilijs veſtris vſq; in euũ. Et q̃oin⸗ 
gunt nobis om̃ia fiunt qpter opera noſtm 
maligna: et magna pcc̃a noſtra. Et dediſti 
nobis talem radicẽ:et rurſum reuerh ſumus 
tranſgredi legitima tua: vti cõmiſceremur 
immũdlicie alenigenar genau terre buf, 
fone iraſceis nobis pdere nos. quoaduſ 
q; non relmquaé radix. et nomẽ noſtrum: 
domine deus iſrahel verax es. Herelicta cht 
enim radix uſq; m hodiernũ diẽ. Ecce nunc 
ſumus m oſpectu tuo m iniquitaubꝰ noſtns. 
Nõ elt enim adhuc ſtare ante te in his. tt 
cũ adoꝛando confiteret᷑ eſdras flens hum 
ꝓſtratus ace templũ: ogregati fut ante ei 
ex ſheruſalẽ turba magna valde vma muli⸗ 
eres · et iuuenes a iuuecule. Fletus enim erat 
magnus mipa multitudme. Et cũ clamaſſet 
jechomas tebeli ex ſilijs iſrahel: dixit eſdre. 
Nos in dominũ peecauimus:ꝙ collocaum? 
nobis in matrimomiũ mulieres aliemgena’ 
ex gentibo terre. Et nũc es fup om̃eʒ iſtahel 
In bys ergo ſit iuſiurandũ a domino exp 
ere om̃es vxoꝛes nr̃as q̃ ex alienigenishit. 
cũ filns ea. Ddicut tibi decretũ oft amaſoi⸗ 
bus ſecundũ legem domini exhirges orplr 
ca: ad te enim ſpectat negociũt:et nos tea 
ſumus Miniter fac. Et exſurgẽs efdiasad 
iurauit pñcipes ſaedotũ · et leuitas a ome 
iſcahel facere ſecũdũ hec:et iurauerũt. I 


Noexſurgẽs efdras ab ante atriitem 
A pli abijt in paſtofoꝛiũ ionathe filyna- 


ſabi:et hoſpitatus ilſie nõ guſtauit panem 

nec aquã bi bit:ſup imqiutatẽ multitudimi. 
Et facta eſt p dicacõ in om̃i iudlea · ct in ibe⸗ 
rufale ommbo qui erat ex captiuitate mie 
ruſalẽ ↄgregati:vt qiucũq; non oceurrert 

biduo vil triduo diet ſcdᷣm indicts aſſiden⸗ 
tii ſemoꝛũ · tollerent᷑ facultates ſue:et ipſe 

alienus iudlicaret᷑ a muſtitudije captiutatij. 
et ogregan ſunt omnes quu erant ex ibu 

iudaa bemamin in tribo diebo in iheruſalem 
Hie menſis eſt nonus: dies menß viceſm. 
Er fedit om̃is multitudlo in area templitre⸗ 
mentes qpter hyemẽ preſentẽ. Et 


8 Jil 


eſdras dixit illis. Vos inique feciſtis collo- 


andovobis in matrimomũ vxoꝛes alien;- 
genas: ut ad deretis ad peecata iſrahel. Et 
nũc date ofeſſionẽ a mag mſicentiã vino deo 
patrũ noſtrox:et ꝑficite voluntatẽ ipius: 
c diſcedite a gentibo terre a ab vxoꝛibus 
alienigenis. Et clamauit ois multitudo: et 
dixert voce magna. Sicut dixiſti faciemꝰ. 
ed quoma multitudo magna eſt. a tys 
hybernũ: et non poſſumus infubhi dian he. 
re · et hoc opus no eft nobis vnius diei. ne⸗ 
biclin · multũ em in hijs peccaiimus:ſtet 
fpolin mulutudinis. a omnes qua nobiſcuz 
inbabitãt · et quotquot habẽt·vxoẽs apud 
ſe alenigenas et aſſiſtãt accepto tempo 
ex omni loco pᷣſbitena iuchces: uſquequo 
ſoluant iram domimi negoch buius. Jona⸗ 
thas aũt ſiluis ezeli · et oʒias thecham ſuſce⸗ 
it ſecundlũ hec: et bo ſoramus · a leuis et 
Ebacbaus nul cooperati fit cum illis. Et 
ſteterũt ſecundũ hec omnia vmuerſi q erãt 
ex captiutate . Et elegit fibiviros efdias 
facerdos principes magnos de pfibo cor, 
ſecundũ nomina:a ↄſederũt noiulunio me- 
fis decimi ex aminare negoat iſtud. Et det᷑ 
mnatũ elt de viris qui habebãt / vxoꝛes ali⸗ 
enigenas uſq; ad neomenia primi mẽſis: 
et muen fut ex facerdonbs pmixti qui hate 
bit alenigenas vxoꝛes. Ex filijs iheſu filij 
iofedecha fratribs eius · maſeas · a eliezerꝰ. 
et loribus . a toadeus : et inienerũt manus 
vt expellerent vxoꝛes fuas:aad litandũ in 
etotach em arietẽ p ignoꝛantia ſua. Et ex ſi⸗ 
ys ſemmeri: maſeas · ceſſes a ieelech · aʒari⸗ 
a8. Et ex ſilijs fo ſere:liſomaſias · hiſmaemiſ. 
tt nathanae · iuſſio reddusatalfas . Et ex 
eus: ioꝛabdus · a ſemeis · colnis · et ca⸗ 
ſitas · afacteas · et coſuas · qelionas. Et ex 
factis tantoꝛibo: eliaſib · zaccarus. Et ex oſti⸗ 
arijs:ſallumus · et tolbanes. Et ex iſrahel: 
er hins foro oh aremiasa geddias · et mel⸗ 
chias· a michelus · et eleazarus · et ĩẽmebias 
a bannas. Et ex flys iolamam:chamas a 
acharias ieʒrelus · et ĩioddiuus et emmoth 
et belias. Et ex flys zathoim:eliadas a lia⸗ 
hin?.socbiasalarimothasabdisa tebedi⸗ 
as. Et ex filtis zebes:iohannes gamanias a 
abdias a emẽs. Et ex filys banni:olamui 


et malluchus aieddeus a iaſuba aſabus et 
jerimoth. Et ex filys addlin: naathus a mo⸗ 
oſias et caleus et raanas maaſeas matha⸗ 
thias a beſeela bonnus 4 manaſſes. Et ex ſi⸗ 
ins nuae:noneasaafeasa melchias aſame- 
as et ſymon beniamina malebusa marras 
Et ex filijs aſom: carianeus mathathias er 
bãnus a eliphalacha manaſſes a ſemei Ce 
ex filys bamileremias.2 moodias a abrta⸗ 
mus et johela baneas et pelias a ionas et 
marimotha eliaſiba mathaneus et eliaſis 
et oꝛiſas a dielusa ſemedius a ſambris joſe⸗ 
phus. Et ex ſiljs nobei:idelus a mathathi⸗ 
as et ſabadꝰ et zecheda ſedmi a ieſſei bane⸗ 
as. Omes iſti ↄiunxerũt ſibi vxoꝛes aliem⸗ 
genas: et onnferut eas cũ flys. Et mhabi⸗ 
tauerũt ſacerdotes a leuitea qui erat ex if? 
in iheruſalẽ a in totavna regioe:nomlunio 
menſis ſeptimi. Et erat filij frabel in omozati- 
omb» firs. Et ogregata ẽ omis multitude 


ſmul m area q̃ eſt ab onente poꝛte ſacre. Et 


Oixerut eſdre pontifici . et lectoꝛi · ut afferret 
legem moyſi qtradita eſt a domino deo ifr’ 
Et attulit eſdras pontifex lege of multitu⸗ 
dini cox aviro uſq; ad mulierẽ a om̃ibo fad- 
doubo: audiẽ ſegẽ nomlunio mẽſis ſeptimi. 
Et legebat in area Get ante ſacram poꝛtaʒ 
tempt: a prima luce vſq; adveſperã. oam 
viris a mulieribo. Et dederũt om̃es ſenſũ ad 
lege. Et fRetit eſdras ſacerdos a lectoꝛ legi 
ſuꝑ lignes tribunal quod fabricatũ erat. Et 
t ad eũ mathathias et ſamus anani⸗ 
Aas · a; arias · vrias . eʒechias 4 balſamus ad 
dexterã: et ad ſiniſtraʒ Faldeus miſael. mala⸗ 
chias. abuſthas . ſabꝰ. nabadias· etʒa cha⸗ 
rias. Et aſſumpſit eſdras librũ coꝛam omm 
multitudine:pᷣſidebat emm in gloꝛia in oſpe⸗ 
ctu omniũ. Et cũ abſoliuſßʒ lege omes recti 
ſteterũt: et benedixit eſdras dominũ deũ al- 
tiſſnnũ: deũ ſabaoth omnipotentẽ Et rñdit 
omins populus amẽ. Et eleuatis ſurſũ mam 
bus: ꝓcidentes in terra adoiauerũt dim. 
iheſus a banaeus afarabiasa jadimusaac- 
cubus et ſabbatheus a calithes et aʒarias et 
ioꝛadus et ananias et ſilias leuite· qu toce- 
bant lege donum:et in multitucline legebãt 
lege domini: et pferebant ſinguli eos qui in⸗ 
telligebãt lectionem : Et dixit ad tharates 
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E * * sa 
t cfdre pontificia lectoꝛi: et leuitis qua doce⸗ 
bat multitudine vices. Dies hic ſanctus e 
Bl ono. Et om̃es flebant cũ audiſſent legem 
dig reſſi ergo mãducate pinguiſſma que⸗ 
HW qꝛ:ꝛet bibite dulciſſima queq;: et nutute mu⸗ 
nens bys qui non habent · Sanctus enim 
eſt hie dies dñi: a nolite melt eſſe. Vñs en 
dlarificabit vos. Et leuite denunciabant in 

pub lico om̃ibo dicẽtes. ies hic ſanctus ẽ. 
Nolite meſti eſſe. Et abierut omnes man- 
ducare a biberea epulari: et dare munera 
pbns qui nõ habebant ut epulent᷑. Magni 
fee enim unt exalt ati verbis quibo edocti 
ſunt. Et cõgreg ati ſunt vmuerſi in iheruſalẽ 
celebrare: leticã ſcdᷣm teſtamẽtũ dñi dei iſrl. 
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lber eſdre 8 
obere ſecundus fili 
ſarei filn aʒarei filij el⸗ 


pa 


ü chie filij ſadanie fili 
a doch filn achitob fi⸗ 
in achie fly finees fi⸗ 
l heli fin amerie fili 
aſiei ily marimoth filij arna fly oʒie fly bo⸗ 
rich filij abiſſei fili finees fili eleazar filij aa⸗ 
ron ex tribu leui: qui ſuit captiuus in regio⸗ 
ne medoꝝ in reg no artarxerſis regis pſa⸗ 
rũ. Et factũ eſtverbũ om ad me dices Va⸗ 
dea nũcia plo meo facinoꝛa ipo et ſilijs 
eo imqutates quas in me admiſerunt: 
ut nũcient hins hho2 qua peccata paretu 
por in illis creuerunt. Oblin enim mei ſa⸗ 
crrificauerũt dijs alienis. Qonne ego edu⸗ 
: ; xi eos de terra egipti:de domo ſeruitutis: 
p autem irritauerũt me: et conſilia mea 
preuerũt · Tu autẽ excute coma capitis tui: 
et proice omia mala {up illos: quoma non 
o tedierũt legimee. Populus aut eft indi⸗ 
ſaplinatus. vſquequo eos ſuſtmebo qui⸗ 
bus tanta teneficia contuli? Reges multof 
ter eos fuban:pbaraone cũ pueris fins 
et om̃eʒ exercitũ eius pcuſſi. Omnes getes 
afacie eoxpdidu et in oꝛiẽte ꝓiunciaꝝ du⸗ 
ax pplos tyria ſydonis diſſipain: a omes 
aduerſarios eox interfea. Tu vero loq̃re 
ad eos dices. Nec dicit Ons. Nempe ergo 
vos p mare tranſmeaui: et plateas vobis 
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moplenctaaron ſacerdotẽ: ſucemvobis P 
columnaignis preſtiti: et magna mirabiſia 
feel in Vobis Vos autẽ mei obliti eſtis dicit 
ons. Dec dicit ons ommpotes. Coturmx 
vobis in figno fuit: caſtra vobis ad tutelas 
dedia illic murmuraſtis: et non triupbaltis 
in nomine meo de pdicoe inimicom vroꝝ: 
fed adhuc nite uſqʒ murmuraſtis. vbiſũt 
beneſicia que pita vobis? Nonne m thro 
ci eſuriretis ꝓclamaſtis ad me dicẽtes: ut 
qud nos in deßtũ iſtud adduxiſti interhee 
nos? Melius nobis fuerat ſeruire egiptus: 
ꝙ mori in deſerto hoc. Ego dolui gemitus 
veſtros:et dedivobis mãna in efcam. Pane 
angelor manducaſtis. Nõne cum hitrens 
petra excidi:et fluxerũt aque in faturitate 
Propter eſtus folijs arbor vos text. Binh 
vobis terras pingues: ch anancosaplxte- 
zeo sa philiſtinoſ a facie veſtraꝙiea du 
faciam vobis adhuc dicit dũs? Her diat 
dñs ommpotẽs. In deßto cui eſſeiis in flumie 
amoꝛreo ſitientes a blaſphemantes nomen 
meümõ ignẽ vobis pro blaſphemijs dect 
fed mittens lignũ in aquaʒ dulce ſea ume, 
Quid tibi faciã iacob: Noluiſti obedireu⸗ 
da. Tranſferã me ad alias gentes:et palo 
eis nome meũ: ut cuſto diant legimmamea, 
Quoma; me dereliquiſtis: et ego vos ile: 
linquã. Petentibo vobis a me mifericordia 
non miſereboꝛ: quado muocabins me eg 
non exaudiã vos. Maculaſtis enim manu! 
veſtras ſangume: et pedes veſtri impign fit 
ad cõmittendabomicidia · Non quahme 
dereliquiſtis:ſed voſipſos dicit dns. Her 
dicit ONS omnipotẽs. Q onne ego vos tog” 
iu ut pater filios aut mat filias a ut nu 
puulos ſuos: ut effets michi in pplim a et 
vobis in deuz · et vos michi in ſilios · et go 
vobis in patrẽ: Ita vos collegiut gala 
pullos ſuos ſub alas ſuas. Modo aũt a 
faciã vobis? Proiciaʒ vos a facie mea. b⸗ 
lacõeʒ cu michi attuleritis auertã Face me 
avobis. Dies enim feſtos veſtros a neome⸗ 
ma a arcũciſiones repudiaui. Ego mip 
eros meos qphetaſadvos:quos accept 
interfeciſtis: et lamaſtis coꝛpoa eox:quoꝝ 
ſanguinẽ exquiã dicit dñs. Her diat ds 
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I inicio mumtas exhibui. Ducez vobis deci ommipotẽs. Domus via delerta c. Proiaam 


a 


ORS TE 


vos ficutwentus ſtipulã: et fil pereacse; 
non faciẽt:quomiã mandatu meu neglexeft. 

a quod malũ eft coꝛaʒ me fecerũt. Trada 
do mos vias populo veniẽti qui me non au⸗ 
dientes ereclũt:quibo gna nd oſtendi fa⸗ 

act que p cepi.ꝓrophetas nõ viderunt: et 
memozabut” imquitatũ cor. Teſtoꝛ pop ti 
veniẽtis gratiã:cuius paruuli exultãt cum 
lenicia me no vidẽtes oculis carnalibo:ſed 
(pit credẽtes que dixi. Et nuc frater afpice 
que gloꝛia:et vide populũ venientẽ ab oꝛi⸗ 
ente: quibo dabo ducatũ abraham iſaca ia⸗ 
cobaoſeea amos et micheea iohela abdic 
t ione a nauma abacuc ſophonie aggeiza⸗ 
charie amalachim qᷓaãgelus dñi vocat oc. 

Ec dicit domimus. Ego edux 
Nuran tude ſerutute: quibo mada- 
tadedip pucros meos qphetas quos aye 
pire noluerũt:ſed irrita fecerũt mea ↄſilia. 
Mater q̃ eos generaut dicit itis. Ite fin: 
qua ego vidua ſũa derelicta. ducaiu vo 
cum letiria: et amiſvos cũ luctu et triſticia. 
Quoma; peccaſtis coꝛain domino deo vo: 

c quod malũ eſt caꝛam eo fetiſtis. Modo 

aũt quid faciam vobis e Ego vidua ſuate⸗ 

tehcha Ite filnet penite a domino nnſcdiaʒ. 


yt des eis co nẽa matrè cow in dire⸗ 
ine generaco cow fiat. iſpgantur 
in gentes nonnna eox: deleãt᷑ a terra: qm 
ſpreuerũt ſacramentũ meu Ve nbi aſſur:qͥ 
abſcondlis iniquos penes te. Hens mala 
eiquoꝶ term iaret in piceis glebis etag⸗ 
by cinerũ. Mie Dabo eos qui me nõ aur 
dierũt: dicit domimus om̃ipotẽs icit 
xvnnnus ad eſdram. Nuncia populo meo: 
quomã Dabo — — da⸗ 
uus eram iſrahel. Et hima michi gloiam 
Homer dabo eis tabernacuſa eterna q̃ ppa⸗ 
mueram illis. Lig nü vite eit illis in odloꝛe 
vngenti:et non ſaboꝛabũt neq; fatigabũt᷑: 
ect accipieus. Rogate vob dies paucoſ. 
— — regnũ⸗ 
ua ereau bonu:qt o go dicit dñ 
Hater amplectere ſilios tuos: ecluca allo 
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Mee tegent te: ne ſii tui gehen 


te mb r ſocuſi hhuius. 
glace sre & go teſtos palaʒ ſaluatboꝛẽ mea: 
vmedatũ donũ accipitemiotũdamuim g 
agẽtus oi q vos ad celeſtia reg na vochut 


cũ leticia. Dicut colũba ↄfirma pedes eon: 
quoma te elegi dicit dominus. errefiſata 
bo moꝛtuos de ſocis ſuis:a de monumentis 
educã illos: qm cognoii nomẽ meu in iff . 
bel. Noli timere mater filo: quomã te ele. 
Gi Dicit Dominus. Mittam abi adintosinns 
pueros meos yſaiama iheremiã: ad quo 
oſiliũ ſanctificauia paraui tibi arboꝛes — 2 
decim. granatas varijs fructibo :et totidem 
ntes fuentes laca mel: et motes immẽſo⸗ 
ſeptẽ · habentes roſam a ſiliũ · in quibo gau⸗ 
dio — hhos tuos· Viduam iuſtifica: 
pupiſlo iudica.egenti da · oꝛphanum tue re. 
nuclitvelbisofiachia tebilé — irri⸗ 
dere noli: tutare mancũ: et eecũ ad viſionem 
claritans mee admitte . Senẽa iuuenẽ in. 
tra muros tuos ſerua: moꝛtuos vbi inuene⸗ 
ris ſignãs omẽda ſepulero:et d abo tibi pri⸗ 
mam ceſſionẽ in reſurrectõe mea Pauſa et 
quieſce populus meuſeq; veniet reqities tua 
Nutrix bona nutri ſilios tuos:ↄ firma pedes 
eon Seruos quos tibi decli:nemo ex eis 
eiet. Ego eni eos requiã de numero tuo. 
Nolifatigari. Ca emmvenerit dies preflué Y 
et anguſtie ali plorabũt et triſtes erunt u ( 
autẽ pilaris a copioſa eris. Nelabũt gẽtes: NY; 
æmladuerſus te poteri diat dns. Gan 


ennã vicleant. 
ater cũ ſilijs tis t ego te eri⸗ 
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Spurgite et ſtate: a videte numerũ ſignato⸗ 
rũ in ↄuimo ditt. Qui fe de vmbꝛa ſeculi trãſ⸗ 
tulerũt:ſplendidas tumcas a dno accepeft. 
Recipe ſyon numeri tuũ: et ↄclude candida⸗ 
tos tuos qu leg em domini opleuerũt. Fili⸗ 
oꝛũ tuo qs optabas plenus ẽ numerus. 
Roga imperiũ do mini: ut ſanctificet᷑ plus 
tuus qui vocatus eft ab inicio. Ego eſdras 
wich i move ſyõ turbã magna qua numera⸗ 
reno potui: et oẽs cãticis collaudabat onm. 
et in medio eoxerat iuuenis ſtatura celſu 
emin ẽtioꝛ oĩbo illiſ:a finglis eo capitibo im⸗ 
ponebat coꝛonaſ: a magis exaltabat᷑ . Ego 
autẽ miraculo tenebar. Tunc interrogaui 
angelũ: a dixi. Q iu ſunt by domine:? Qui rez 
ſpondẽs dixit michi. ij fut qui moꝛtaleʒ 
tunicam depoſuerũt:a immoꝛt alẽ ſumpſeft: 
et confelli fut nome dei. Modo coꝛonantur 
et accipiunt palmas. Et dixi angelo. Ille 
iuuenis quis elt qui eis coꝛonas impomt: 
et palmas in manus tradits Et rñdens di⸗ 
xit michi. Ipſe eft filuis dei: quẽ in ſeculo cõ⸗ 
feſſi fit. Ego aũt magniſicare eos cepi: qui 
ſoꝛtiter ꝓ nomine domim ſteterũt. Tunc di⸗ 
xit michi angelus Vade: annũcia pplo meo 
qualiaa quata mirabilia domini deivicdiſti. 
Nno triceſmo ruine cuutaus IIL 


cubiculo meo recumbens. Et cogitacõnes 
mee aſcendebãt ſuꝑ coz mea: quoniaʒ vidi 
deſercõez ſyon: et abundanna eo22 quu ha⸗ 
bitabãt in babilone. Et ventilatus eft [pur 
meus valde. Et cepi loqu ad alalhmuver- 
ba 8 4 — 
{ti ab inicio quado plantaſti terrãa hoc 
7 —. aperaſti populoa dedliſti adã coꝛ⸗ 
pus moꝛtui · pa ipſũ ſigmentũ manuũ tua 
ru erat · et inſufflaſti in eu ſpiritũ vite · et Four 
eſt xiuẽs coꝛaʒ te: et induxiſti eũ in p aradi⸗ 
fo. que plãtauerat dextera tua · anteqᷓ terra 
aductaret.€t huic mãdaſti diligereviam 
mãapteruut eamꝛet ſt atm inſtituiſti in eũ 
mort in nacõnibo eius: et nate ſũt gatus 
et er eee quay nõ eſt 
numerus . Et ambulaiut vnaqueq; gẽs in 
volũtate ſua:et mira agebãt coꝛam tet a ſp⸗ 
nebãt peepta tua. Iterũ aut in tempoꝛein⸗ 
duxiſti diluuiũ fap inhabit antes ſeculũ : et 


pdidiſti eos. Et factũ elt in vnoquoq; eo- 
ru ſicut ade moꝛi:ſic bys diluuiũ. Dereliqu- 


ſti auteʒ vnũ ex bys noe cũ domo ſua: t ex 


eo iuſti om̃es. Et factũ eft cu cepiſſent mul: 
uiplicari ain habitabãt fup terrã: et multipli- 


cauerũt ſilios a populos a getes multas: t 


cepeft iterato impietatẽ face re plus ꝙᷓ pri 


oꝛes. Et factũ eft cũ iniqͥtatẽ facerent cori 
te:elegiſti tibi vrum ex hijs cui nomẽ erit 


abraham. Et dilexiſti eũ:a demõſtraſti eis. 


livoluntatẽ ma. Et diſpoſuiſti eiteſtamãi 
eternũet dixiſti ei ut nõ vnqᷓ; derelinquẽte 
ſemẽ eius. Et dedifh ei yſaac:et yſaac vedi: 
ſti iacob · et eſau. Et ſegregaſti tibi iacob: e 
ſau autẽ ſeparaſti. Et factus ẽ iacob immu. 
titudliine magna. Et factũ elt cũ educeres 
ſemẽ eius ex egipto: ad duxiſti {up mone; 
ſyna. Et inclinaſti celos a ſtatuiſti terrane 
omouiſti oꝛbem · et tremere feciſtiabiſſos . 
oturbaſti ſeculũ:et tranſit gloꝛiatua porta 
quatuoœiguis a terremotus · et ſpũs.æge⸗ 
lu · ut dares ſemini iacob legemzet gnachn 
iſratel diligentiã. Et no abſtuliſt abeis co: 
malig uũ: ut faceret lex tua in eis fructum 
Coꝛ enim malignũ bauilãs primus adam 
tra us et victus eſt: ha om̃es qu de 
eo nat ſũt. Et * es inhrnn 
et lex cu coꝛde popli cit maliguitate das: 
cc difcellit quod bonũ eſt:a mãſt mag 
Et tranſierũt temporac ſinin ſũt am: c ule 
taſti tibi ſeruũ noĩe Dauidset dixiſti eicdiſ. 
care cuutatẽ nominis tui · et offerre ibim ea 
dem thus oblacdes. Et factũ eſt hoc an 
multis: a deliquerũt qui habitabãt cuutat 
in om̃ibo faciẽtes ſicut feat adama ommeꝶ 
generacões eius. Webs emma ipi code 
maligno. Et tradidiſti ciuitatẽ tuã in mati 
bus inimicoꝝ tuoꝝ· Nũqundl melioꝛa fad 
unt qu habitat babilone : Et ꝓpter hocdo⸗ 
minabit᷑ ſyon . Factũ elt cũveniſſem huc c 
vidiſſem impietates quaꝝ nõ eſt numerꝰ 
et delinquẽtes multos:-vidit aia mea oc ii 
ceſimo — — coꝛ — 
quomodo ſuſtines eos peccãtes a pepaſt 
impie agentibo:et ꝑdidiſti populũ tus 
ſeruaſtimimicos tuos: a no ſigmificaſti. a 
chil memi quomõ debeat dereliqu via txt: 
Nũ quid melioꝛa facit babilon ꝙᷓ ſyoꝶ aut 


e , 


— TE 


alia ges cognouit te pter ifrabelsAut q̃ tri⸗ 
bus crediderut teſtamẽtis tuis ficut iacobe 
q uarũ merces nõ ↄparauit: neqʒ labo? fru⸗ 
ctifcauit. Pertranſiẽs enim ꝑtranſuu in gẽ⸗ 
tibus:et vici abũdãtes eas: et nõ memoꝛã⸗ 
tes mandatory tow . Nũc ergo pondera 
in ſtatera noſtras iniqiutates a eox qͥha⸗ 
bitant in ſeculo:et non inuem et nomẽ tua 
nif in iſrahel. Aut quando nõ peccauerunt 
in oſpectu tuo qui habitant terrã: aut que 
gens fic obſeruauut madata tuaslhos qiu⸗ 
dem per nomina muemes ſeruaſſe madata 
ua: gentes autem non muenies. Ty 
T rñdit ad me angelus qin miſſus 
Ga adme cui nomẽ huriel: et dixit ni. 
Excedes excellit coz tuũ in ſeculo hoc: et cõ⸗ 
prehendere * aluſſmmi. Et dixi. 
ea one meus. Et rndit michia dixit. Tre 
vias miſſus fi oftedere ubi: et tres ſilitucli⸗ 
nes qponẽ coꝛaʒ te · de qiubo michi fi renũ⸗ 
ciaueris vnã ex hijs: et ego tibi demonſtra⸗ 
bo viam qua deſideras videre: et docebo te 
vnde fit coz malignũ.· Et dixi. Loquere dñe 
meꝰ. Et dixit ad me. Spade pontera michi 
ignis pon dus: aut menſura michi flatũven⸗ 
haut reuoca michi Die que pᷣterijt. Et rindi 
et dixi. Quis natox poterit facere ut me in⸗ 
terroges de hijs ? Et dixit ad me. Hi eſſez 
interrogãs te · dicens · quante habitacõ e 
hint in corde maris.· aut quante vene fit in 
principio abiſſi. aut quatevene ſunt ſup fir⸗ 
mamentũ · aut qua fut exitus paradiſi:dice⸗ 
res michi foꝛtaſſis . in abiſſum no deſcendi. 
eq; in nfernũ ad huc: neq; in celũ nung 
aſcendi.Nũc autẽ no interrogaiui te miſi de 
igne et vento · et die p que tranſiſti: et a quiz 
bus ſeparari no potes: et no rñdiſti michi 
de eis. Et dixit michi. Cu que tua ſũt:tecuʒ 
wadoleſcẽtia no potes ↄgnoſcere. Et quo 
poterit vas tuũ capere altiſſimi viam:a iam 
| exterius coꝛrupto ſeculo intelligẽ coꝛrupti⸗ 
N one euidentẽ in facie meat Et dixi illi. Me⸗ 
y 


lus erat nos no eſſe q; adhuc viuentes vi⸗ 
vere in impietatiboa pati:et no intelligere 
de q̃re. Et rñdit ad mea dixit. Proſiciſcẽs 
pfectus ſũ ad filua ſignoꝝ cãpi: et cogita⸗ 
nerũt cogitacõeʒ:adixerũt Venitea eamꝰ 
t faciamus ad mare bellũ · ut reeedat coꝛã 


nobis: et faciamus nobis alias ſiluas. Et 
ſimiliter luctus maris: et ipſi cogitauerunt 
cogitacõema dixerũt Venite aſcendentes 
debellamus ſiluas campi: uta ibi oſumemu 
nobiſmetipſis aliã regionẽ. Et factus eft co- 
gitatus ſilue invanũ . Venit enim ig mis: et 
conſũpſit ea. Vimilitera cogitatus fluctua 
maris. Otetit enim arena:et prohibuit eos. 
Vi enim eſſes dex o: qué inciperes ine 
ſtificare aut que odemnare : Et rñdia dixi. 
Vtiq; vanam cogitacõeʒ cogitauerũt. Ter- 
ra emm data eft ſiſue: et mari locus · poꝛtaẽ 
fluctus ſuos. Et rñdit ad me:a dixit. bene 
tu iudicaſti. Et gre no iudicaſti abimenpi¢ 
Auẽadmo dũ enĩ terra ſilue data ẽ. et mare 
fluctibo ſuis:ſie qͥ fup terra inhabitãt q̃ fine 
ſuꝑ tra; intellige ſoſumõ poſſunt: et qͥ ſup ce⸗ 
lof q̃ ſuꝑ altitudiẽ celoꝝ. Et rñdiadixi. Oe⸗ 
poor te dñe: ut michi der ſenſus intelligẽc. 
§20 enimvolui interrog are de ſuperioꝛibui 
nus · ſed de bis qprrafeut ꝑ nos quotidie: 
qpter quid iſrahel datus in opporbriũ genti⸗ 
bus que dilexiſti plin:datus eft tribubs im 
pijs · et lex patra noſtroꝝ in interitũ dedu⸗ 
cta eſt · a diſpoſicbes ſeripte nuſqᷓ ſũt: a ptrã⸗ 
ſuumus de ſeculo ut locuſte: et vita noſtra 
ſtupoꝛapauoꝛ: et nec digni ſumus miſcdiaʒ 
oſequi. ded quid faciet nomini ſuo quod 
inuocatũ ẽ ſuꝑ nos: Et de bis mterrogam: 
et rndit ad meadixit. oi fueris plurmium 
ſerutatus · frequenter miraberis . Auomã fe- 
ſtinãs feſtinat ſeulũ ꝑtranſire· et non capit 
portare que in futuris tpibo. iuſtis repromf 
fa ſũt:quomã pienũ imuſticia eſt ſclin boca 
infirmitatibo. Oe quubo autẽ interro gas di⸗ 
cam. Seminatũ eft enim malũ: et necclũ veĩt 
deſtructio ipᷣius. Si ergo nõ muerſũ fucrit 
quod ſeminatũ eſta diſceſſerit locus vbi ſe⸗ 
minatũ elt malũ:non veniet vbi ſeminatum 
elt bonũ. Auoniã gramefeimnis mali ſemi⸗ 
natu eft in code adam ab inicio: a quantũ 
impietatis generauit uſq; nunc: et generat 
vſqʒ cum vemat area. Eſtima aut? apud te 
gramen mali ſemims quantũ fructũ impie⸗ 
tans generauit: quado ſecate ſuerimt ſpice 
qua nõ elt numerus · q mag nã areã inci⸗ 
pient facere. Et rñdia dixi. &uo · a quãdo 
bee ¢ Quare modicia mali anni noſtris Et 
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reſpõdit ad mezet dixit michi. Nõ ſeſtineſ 
tufup altiſſmnũ. Tu enim feſtinas inaniter 
eſſe — ipm. f2a exceſſus tuus multus. Nõ⸗ 
ne de hijs interrogauer̃t amme uiſtox in 
promptuarijs ſuis dicentes: uſquequo ſpe⸗ 
ro ſic · et quando veniet Fructus aree merce⸗ 
dis noftre ¢ Et rndit ad ea ieremiel archã⸗ 
gelus a dixit. Quando impletus fuerit nu⸗ 
merus ſeminũ in vobis: quomã in ſtatera 
ponderauit ſeculũa menſura menſurauit te- 
poꝛa · et numero numerauit tpa:et no cõmo⸗ 
wit nec excitauit uſq; dũ impleatur pᷣdicta 
menſura. Et rñdia dixi. O dominatoꝛ domi⸗ 
ne: ſeda nos om̃es plem ſumus impietate. 
Et ne forte gpter nos no impleant᷑ uiſtoꝝ 
aree: ꝓpter peca inhabitantiũ ſuper terraʒ. 
Et rñdit ad me · et dixit Vadea interroga 
pregnantẽ ſi quando impleuerit noue mez 
{es ſuos adhuc poterit matrix eus retinẽ 
p artũ in ſemetip̃a. Et dixi. Non poteſt one. 
Et dixit ad me. In inferno · ꝓmptuaria aĩa⸗ 
rũ · matrici aſſnnulata fit. Quemadmodũ 
enim ila feltinat que parit effugere neceſ⸗ 
ſitateʒ partus:fica hec feſtinat reddere ea 
q̃ ↄmendata fut. Ab mao tibi demonſtra⸗ 
bit᷑ de bys que ↄcupiſcis videre. Et rndia 
dixi. Si mueni gratiã ante oculos tuos · et 
h poffibile eſta ſi pdoneus ſum:demonſtia 
michi ſi plus g prentu fit habet veniẽ: aut 
plura ptranſierũt ſupra q; futuru eſt. Quid 
ptranſiuit ſcio: quid aute futurũ ſit ignoꝛo. 
Et dixit ad me. Sta ſuꝑ dexteram partem: 
et demõſtrabo tibi mterp̃tationẽ ſimilitudli⸗ 
nis. Et ſtetia vidi:a ecce fomax ardens trã⸗ 
{yt coꝛam me. €t factum elt cu tranſiret faz 
ma: viclia ecce fuperamt ſumus. Poſt hec 
tranſit coꝛã me nubes plenaag:a immiſit 
pluiuã impetu multã. Et cu tranſiſß impetuſ 
pluuie:ſuperauerũt in ea gutte. Et dixit ad 
me. Cogita ubi. Sicut creſcit pluuia aph- 
us @ guttea igms g ſumuſ:ſic ſupabũda⸗ 
uit que tranſnut menſura. SVupaueft autẽ 
guttea ſumus. Et oꝛauia dixi. Putas viuo 
vſq; in diebus illis ¢ Vel quid erit in diez 
bus illis ? Refpondit ad me a dixit. Pe fiz 
gins de quibus me interrogas ex parte 
poſſum tibi dicere: de vita autem tua non 
ſum miſſus dicere ubi:ſed neſcio. (FT 


€ ſignis aũt:ecce dies veniẽt. in qubo 
apprehendent᷑ qua inhabitãt terra; 
mech multo:et abfcon detur veritatis via et 
ſterilis erit a ſide regio: et multiplicabit᷑ in 
iuſticia ſup bac que ipe tuvidesa ſup qua 
audith olim et erit impoſito veſtigio ꝙ nũc 
vides regnare regione: et videbũt ea deſer⸗ 
tam. Wi autẽ tibi dederit altiſſimus viuere 
videbis poſt terciam tuba: et reluceſcet ſubi⸗ 
to fol noctu · et luna ter in die: ade ligno fanz 
guis ſtillabit · alapis dabit vocem ſuamet 
populi ↄmouebunt᷑ · et regnabit quem non 
ſperant qui inhabitãt fup terra: et volatilia 
omigrationẽ facient:et mare ſodomiticũ pi 
{ces reiciet: et dabitvocẽ noctu quam non 
nouerãt multi. Omes autẽ audietvoce eiuſ. 
Et chaos fet ꝑ loca multa · et ignis frequen⸗ 
ter remittetur · a beſtie agreſtes tranſungra⸗ 
bunt:et mulieres menſtruate parient mon- 
ſtra: et in dulcibo aquis ſalſe inuemur:et a 
mici omnes femetipos expugnabũt: et ab- 
ſcondet᷑ꝰ tũc ſenſus · et mtellectus ſeparabit 
in ꝓmptuariũ ſuũ: et queretur a muſtis a nõ 
muemet:et multiplicabitur in iuſticia a inc 
tinẽtia {up terrã. Et interrog abit regio px 
mam {uaa dicet. Nũquid p te ptralytiulhe 
cia iuſtũ Facies ¢ Et hoc negabit . tent in 
illo tempoꝛe: et ſperabũt homines anon in 
petrabũt:laboꝛabunt · et non N 
eo. Dec ſigna dicere tibi pmiſſum qt m 
chi. Et ſi oꝛaueris iterũa ploꝛauenis hicutet 
nũc · et ieiunaueris ſeptem dieb: audies itt. 
rato ho maioꝛa. Et euigilaui et pus 
ineũ hoꝛruit valde: aia mealaboꝛauit utde⸗ 
ficeret.€t temut me quivenit angelus qᷣ lo 
quebatur in me: aↄfoꝛtauit meaſtatut me 
lup pedes. Et factũ eft in nocte fecundaret 
vent ad me ſalathiel dux populi: a diyit i 
bi eras: Et qᷓre vultus mus triſtis : Aut 
neſas quoma tibi creditus ẽ iſrahel in reg 
one tranſmig racõnis eo: Exſurge ergo 
guſta panẽ: et no derelinquas nos ſicut pa⸗ 
ſtoꝛ gregem ſuũ in mambo lupo maligno⸗ 
rũ. Et dixi ei Wade ame: et non appropies 
ad me. Et audliuit ut dixi:a receſſit a me kt 
ego ieninaui Diebs ſeptẽ vlulans aploãs 
ficut michi mandaiut vriel angelus. Et fem 
elt poſt dies ſeptẽ: a iterum cogitatones 


— 
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cordis met moleſte erant michi valde. Et 
refumpht aia mea ſpm̃ mtellectus: et iterũ 
cepi ſoqui coꝛam alaffimo ſermones. Et di⸗ 
ri. Oominatoꝛ domine ex omi ſilua terre et 
omibs arboꝛibo eius elegiſtivmeã vmcã: et 
ex om terra oꝛbis elegiſti ibi foueaʒ vnã: 
a ex onnbo floꝛibo oꝛbis elegiſti tibi fifi 
vnũ: a ex onnbs abiſſis maris repleſtiubi 
iuũ vnũ: et ex om̃ibo edificans cuutatibus 
ſanctificaſti tibimetipᷣi fp on: et ex om̃ibo cre⸗ 
atis volatilibo nominaſti tibi colũbã vnã: 
ct ex ommbo plaſmatis pecoꝛibo puidiſti 
ibi ouem vnã: et ex om̃ubo multiplicatis po⸗ 
pulis acquuſuuſti tibi plin vnũ: et ab omni 
bus ꝓbatam legẽ donaſti bine quẽ deſide⸗ 
raſtipopulo. Et nũc domine ut quid tradj_ 
diſt vnũ pluribos Et ſparaſti ſup vnaʒ radj- 
e¢ alias: et diſpdiſti vmcũ tuũ in multis. Et 
oculcauerũt eu qui ↄtradicebant ſpõſioni⸗ 
bus tuis: quiq; tus teſtamẽtis nõ credebãt. 
et ſi odiẽs odiſti populũ tuũ:tuis mamib⸗ 
debet caſtigari. Et factũ eft cit locutus off; ez 
ſermones: et miſſus ẽ angelus ad me qui 
ate venerat ad me pterita nocte: et dixit fi. 
Audi mea inſtruam te:aintende michi et 
adiaam coꝛam te. Et dixi. Loqué domine 
meus. Et dixit ad me. Valde tu in exceſſi 
mẽtis factus es ꝙꝓ iſrahel. An plus onlex 
eũ: qui eũ fecit? Et dixi ad cu. §26 dome: 
ſed dolens locutus ſum . Toꝛquet enim me 


renes mei p om̃eʒ oram querentẽ apßhen⸗ 


dere ſemit am altiſſnnitet inueſtigare parte 
ucheiſ eius. Et dixit ad me. Non potes · Et 
dix. QuaredominesAd dd naſcebar:aut 
uare no fiebat matrix matris mee michi 
ae non viderem laboꝛem iacob. a 
defaugationẽ generis iſrahel? Et dixit ad 
me. Numera michi que necdũvenerant. et 
collige michi diſperſas guttas. Et reuirida 
michi aridos floꝛes: aq aperi m̃ clauſa prom⸗ 
ptuaria: et ꝓduc michi incluſos in eis flatuſ. 
demonſtra michi vocis ymaginẽ: et tune 
oſtendã tibi laboꝛẽ que rogas videre. et 
dix. Pominatoꝛ domine:quis emm elt qui 
potelt hee ſcire · niſi qui ett homimbo habita⸗ 
non em no habetẽ Ego autẽ inſipiẽs:aq quo 
potero dicere de bys quibo me interroga⸗ 
ſtis Et dixit ad me. Quõ non potes facere 
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vnũ de bys que dicta ſũtiſic non poteris in⸗ 
uemire mdiau meũ: aut in fine caritatt᷑ qua 
populo ꝓmiſi. Et dixi. Sed cece domine: tu 
dpe es bys qui in ſinem fine, et quid faci⸗ 
ent qui ante me fuerunt: aut nos aut hij qͥ 
poſt nos ¢ Et dixit ad me. Cœone aſſimu⸗ 
labo iudiciũ meũ. Sicut nõ nouiſſimoꝛum 
tarditas: ſie nec prio wlocitas. Et rñdia 
dixi. Nec poteras facere eos qui Fach fine. 
et qͥ ſunt.et futuri ſũt invnũ: ut celerius iudli⸗ 
ciuz tuũ oftendass Et rñdit ad me: a dixit. 
Non poteſt feſtinare creatura ſuꝑ creatoꝛẽ: 
nec ſuſtinere ſeculũ eos qͥ in eo creandi fit 
in vnũ. Et dixi. Quomo do dixiſti ſeruo tuo 
quomã viiuficans viuificaſti a te creatã cre⸗ 
turam in vnũa ſuſtinebat creatura: poterita 
nunc poꝛtare piites in vnũ. Et dixit ad me. 
Interroga matricẽ mulieris: et dices ad eã. 
Et ſi paris: quaẽ ꝑ tempus? Roga ergo eã: 
t det decez myn. Et dixi. Nõ vtiq; poteit: 
led ſecũdũ tempus. Et dixit ad me. Et ego 
dedi matricẽ terre hijs qua ſeminati fintinp 
eam p tempus. Queadmo dit enim in fans 
non parit ea que ſenũ ſunt:ſic ego diſpoſui 
ame creatuleculit.€t interrogaina dixi · cũ 
iam dederis michi viã: loquar coꝛaʒ te Mã 
mater nr̃a de qua dixiſti m̃. adhuc iuuenis 
eſt:iã ſenectuti appropinquat. Et rñdit ad 
me. et digit. Interroga eam que parit: a di⸗ 
cet abi, Siees enim ei. Quare quos pepiſti 
nite non ſũt ſinnles bijs qui ante te · ſi mino⸗ 
res ſtaturas Et dicet ubictip a. Alij fit qui in 
nue ntute virnutis nan ſũt: et aly qui ſub tpe 
ſenectutis deficiẽte matrice fit nati.Calide- 
ergo atu quomã minoꝛi ſtatura eſtis pre 
hijs q̃ ante vos:et q̃ poſt vos minoi ꝙᷓ voſ. 
quaſi iam fenefcentes creatureafortituding 
umientutis ptereũtes. Et dixi Rogo domĩe 
ſi nuem graz ante oculos tuos:demonſtra 
ſeruo tuo p quẽ viſites creaturã tua. _VF. 
T dixit ad me. Inicio terremi ozbis et 
anteq; ſtarent exitus ſeculi · et ante 
ſpirarent ouencões vento. ct anteq; ſona⸗ 
rent voces tonitruũa ante ſplenderẽt ni⸗ 
toꝛes choꝛuſcationũ: a anteq ofirmarentur 
fundamenta paradiſi. anteq viderent de⸗ 
coꝛi floꝛes · et ante ↄfirmarent᷑ mote tu 
tes · ate q; colligerẽt mnumerabiles nilicie 
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angeloꝛũ: et anteg extollerent᷑ altitudies 
aeris · et anteg nominarentur menfure firs 
mamẽtoxa et ante eſtuarẽt camini in ſyõ 
cante@ mueſtigarent᷑ pñtes ani: qanteq; 
ab alienarentur eox qui nie pectant adin⸗ 
uencõ es aoſignati eſlent qu fidem theſau⸗ 
rizauerũt tie cogitamaf acta ſunt p me ſo⸗ 
lũ anon p aliũ: et finis p mea no ꝑ aliũ. Et 
refpondia dixi· Que erit feparaco tẽpoꝝ 
Aut quãdo prioꝛis ſinis: a ſequẽtis iniciũ⸗ 
Et dixit ad me. Ab abrahã uſq; ad yſaac 
quando nat fit ab eo iacoba eſau: manu 
jacob tenebat ab inicio calcaneũ eſau. Imi 
enim buius ſeculi eſau: et principiũ feqnis 
iacob. Hominis manus meer calcaneuma 
manũ. Aliud noli querere eſdra. Et rñdi et 
dixi. O dominatoꝛ dñe · ſi inueni gram ante 
oculos tuos: oꝛo ut demonſtres ſeruo tuo 
fine ſignoꝝtuox: quo ꝑtẽ m̃ demõſtraſti 
nocte precedente. Et rñdit: et dixit ad me. 
urge ſuꝑ pedes tuos: qaudivocẽ pleniſ⸗ 
ſmiã A erit ſicut ↄmotio:nec cõmo⸗ 
uebit᷑ locus in quo ſtes ſuꝑ euʒ. Ideo cum 
lo quitur tu non expaueas: quomã de fine 
verbũ · et ſundamentũ terre intelligit᷑: qm 
de ipfis ſermo tremiſcit a omouetur. Dat 
enim quoniã fine cox opoꝛtet commutari. 
Et factũ eft cu audiſſem ſurrexi ſuꝑ pedes 
meos:et audiui · ecce vox loquẽs: a ſonꝰ 
eius ſicut ſonus aqua multaxx . Et dixit. 
Ecce dies vemũt: et eit quãdo appropingre 
incipiam ut viſitem habitantes in terra: et 
quãdo inquurere incipiã ab eis quu imuſte 
nocuerũt imuſticia fia. et quado fugpleta 
ſuerit hunnlitas ſyona cum ſupſignabitur 
ſeculũ quod incipiet ptranſire:hec ſigna fa⸗ 
ciam, Libri aperiẽtur ante faciẽ firmamẽti. 
et om̃es videbũt ſmmul: et anniculi infanteſ 
loquentur vo cibus fins: pregnantes im 
maturos pariẽt infantes triũa quatuoꝛ mẽ⸗ 
ſiũ · a viuẽta ſuſcitabũt᷑ . Et ito apparebũt 
ſeminata ſoca no ſeminata: et plena ꝓmtua⸗ 
ria ſubito inuemẽtur vacua: a tuba canet cit 
ſono · qua cũ om̃es audierint ſubito expa⸗ 
ueſcent. Et erit: in ilo tempoꝛe debellabunt 
amici amicos · ut inimici: et exp aueſcet tia 
cu hijſ. Et vene ſontũ ſtabũt:et no decurrẽt 
m bons tribo. Et eit: onns qͥ derelictus ſueit 


ex om̃ibo iftis quibs p dixi tibi: ipe ſaluabi⸗ 
tur:et vid ebit ſalutare meu et fine ſeculivfi. 
Et videbũt qui recepti fut homines q moꝛtẽ 
no guſtauerũt a natiuitate ſua: et mutabit 
cor mhabitantiũ:aouertet᷑ in ſenſum alum, 
O elebitur enim malũ:et extinguetur dolus. 
Floꝛebit autẽ fides:et vincetur coꝛruptela: 
et oſtẽdetur veritas q̃ ſme Fructu fut dich 
tantis. Et factũ eft cu loqueretur micht et 
ecce paulatim intueb ar fup eu ante quẽ ſta⸗ 
bam et dixit ad me hec Veni tibi oſtendere 
tps ture noctis. Vi ergo iterũ rogauenſ 
et iterũ jeiunaueris fepte diebo: iterum abi 
renũciabo ho maioꝛa p diem qua audi. 
Audita eft emm vox tua apud altiſſmum. 
Spidit enim fortis directõem tuã:a pundit 
pudiciciã quam a iuuẽtute tua habuſti: a 
qpter hoc miſit me demonſtrare ubi hec oi 
et dicere ibi. Conſidea noli timere: a noli 
feltmare cũ prioꝛibo tpibo cogitare yana: 
vt non qperes a nouiſſimis tempoꝛibus Et 
factũ kost hecafleui iteruz:et ſimiliter ie⸗ 
uin au ſeptem diebo: ut ſuppleam tres ebdo⸗ 
madas q dicte fit m̃. Et Factu ẽ in octaua 
noctea.coz meu turbabat᷑ iterato in me: a 
cepi loqui coꝛã altiſſimo. Inflammabat᷑ en 
ſpũs meus valde: a anima mea anxiabauſ 
et dixi. O one loquens locutus es ab nao 
creature in primo die dicẽs. fiat calati 
et tuũ verbũ opus peau. Et erat tic ſpist 
et tenebre circũferebant᷑ et ſilentũ: ſonus 
vocis hominis non dũ erat abs te. Cuncdv 
xiſti de theſauris tuis ꝓferri lumẽ luminoſi 
quo apparẽt opus tuũ. Et die {edo creaſt 
ſpm̃ firmamẽti: et imperaſti ei ut diudleretg 
diuuſionẽ faceret int aquas: ut ps queda 
ſurſum recederet pars vero deoꝛſũ maneret 
Et tercia die imperaſti aquis cõgregan 
feptima parte terre: ſex vero partes fc 
et ofuaſhꝛut ex hijs fmt coꝛã te miniſtrãua 
ſeminata a deoa culta. Verbũ enĩ tuũ peel 
fit: a opus ſtatim fiebat. Proceſſit enĩ fio 
Fructus mulatudis immenſus: a ↄcupiſcẽne 
ſtus mulufoꝛmes:a floꝛes coloꝛe immu⸗ 
tabili et odoꝛes odoꝛamẽti mueſtigabiſis 
Et die tercio hec factaſunt. & uarta autem 
die imperaſti fieri ſolis {pled oze:tune ſume. 
ſtellarum diſpoſicõem: et miperaſti eis ut 
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deſeruirent futuro plaſmato fomini. Quit 
ait die dixiſti ſeptime parn vbi erat aqua 
ogregata ut ꝓcrearet ammaliaa volatiſia 
et piſces: et ita fiebat i qua muta. et fine 
aia que dei nutu iubebant᷑ aiaha faciebat: 
vt ex hoc mirabiſia mia nacõnes enarrent. 
Ernie ↄſeruaſti duias ammas: nomen vm 
vocaſti enoch . et nomẽ ſede vocaſti leuia⸗ 
thanet ſeparaſti ea ab alterutro. T õ enim 
poteratlepna pars vbi erat aq dgregata 
apere ea. Et dediſti enoch vnam parte; g 
ſiccata ẽ terao die ut habitet in ea: vbi fit 
motes nnille· Leuiathã aũt dedliſti feptia; 
parte bumidlam: et ſeruaſti eã ut fiat iqn de⸗ 
uoꝛationẽ quibo visa quando vis. Sexto 
autẽ die imperaſti terre ut crearet coꝛaʒ te 
meta et beſtias a repulia: et ſup hijs ada. 
quẽ oſtituiſti ducem ſuꝑ oñubo factis que 
feriſti:q ex eo eduamur nos om̃es queng 
elegiſti populũ. Hee aũt omia dixi coꝛam 
te dome: quiagpter nos creaſti ſeculum. 
fieſiduas autẽ getes ab adi natas dixiſti 
eas il eſſe: et quoma ſaluie aſiimulate fit: 
ot q̃i ſtillicicliũ de vaſe ſimulaſtiabũdãtiaʒ 
com. Et nic domine ecre iſte getes que in 
mchilũ deputate fut ceperunt dominari ni 
et deuoꝛare: nos autrʒ populus tuus quem 
voraſtipᷣmogemtũ · vmgemtũ emulatoꝛẽ 
nm trad im ſumus in mambo eo. Et ſi gpter 
creatũ eft — no kereditate poſſi⸗ 
dennis cũ ſoelo⸗? Vſquequo hec? VII 
ON T faci cht cit ſuſſem loc; verbaßer: 
Aulus eft ad me angelus q miſſus 
ſuerat ad me pᷣmis noctibo: et dixit ad me. 
Spurge eſclra: et audi Pmones quos ven 
loquad te. Et dix, Loquere deus meꝰ. Et 
dix ad me. Mare poſitum eſt in ſpacioſo 
ooo ut eet altũa immenſũ: erit autem ei in⸗ 
troitus in anguſto loco poſitus: ut eſſet filis 
fummbo · Quis enĩ voſẽs voſuerit ingre⸗ 
di — — — enis: ſi nõ 
nanſierit angultu-mlantd mevemre quo 
| poterit € Jom aluicl Cantas eft edificata- 
e poſita in loco cipeſtri :eſt aũt plena oim 
vnoxx· Introitus eius anguſtus a in pre⸗ 
apin po ſitus ut eſſet a dextris quidẽ igiis. 
| 2 aut e vna lola 
inter eos pofita · boc dt inter igne a aqua: 
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ut non capiat ſemita mf ſolummõ veſtigiũ 
bomims. Mi aũt dabit᷑ cuntas homimi in he⸗ 
rechtate:h nung antepoſitũ periculũ ptran⸗ 
ſierit · quomodo accipiat hereditatem ſuã: 
Et dixi. Sie donne. Et dixit ad me. Sic ẽ 
et iſrahel parſ propter eos enim feci ſeculũ: 
et quãdo tranſgreſſus eft adam ↄſtitucde 
meas: iudicatũ lt quod factũ eſt. Et fact 
ſunt introitus huius ſeculi ãguſtia dolẽtes 
et laboꝛioſi: pauci aũtei malia piclo pleni. 
et labore magno opere fuln:na manozis fel; 
introitus ſpacio ſi. a ſecuri: a faciẽtes ma 
htans fructũ. Si ergo ingrediétes nõ fue⸗ 
rut ingreſſi quuviuũt · ãguſta et vana bee: 
non poterũt reciꝑe que ſũt repoſita. Nũc er 
go tu quare cõturbaris cũ ſis coꝛrupubilis: 
et quid moueris tu cũ fis moꝛtalis ? &t gre 
non accepiſti in corde tuo quod futurũ:ſed 
quod m pñ̃ti? india dixi. Dominator oie: 
ecce diſpoſuiſti lege tua:qm̃ iuſti beredita- 
but hec. Impij aũt pibũt: uiſti autẽ ferct an⸗ 
guſta ſperantes ſpacioſa. Qin emm impie 
geſſerũt: a anguſta paſſi ſũt:a ſpacioſa no 
videbũt. et dxit adme. Pon é nidex ſup 
deu:neqʒ intelligẽs ſuꝑ aluſſimũ. Pereũt oni 
mult pñtes: q negligit᷑ que antepofita e 
dei lex. Mandans emm mandaiut deus ve⸗ 
meniibo . quando venerunt: quid Facientes 
vFmerent a quid obfuantes non pumrent 
In autem no fue pſuaſiaↄtradixerũt ei: et 
oſtituerũt ſibi cogitamevanitatis-ct ꝓpoſu⸗ 
erut ſibi circũuencões delictoꝝ: a ſupcixert 
aluſſimo no eſſe.etvias eius no ognoueft: 
et legem eius ſpreuerũt et ſponſiones enis 
abnegauerũt: a in legitimis eius idem nõ 
habuerũt ; et opa eius non pfecerũt. Propt 
boc eſdravacua vacuis: et plena plems. Cc 
ce tempus demet: et erit quãdo vemẽt ſig na 
que pix: tibi. Et apparebit ſponſa:et appa⸗ 
reſrens oſtendet᷑ que hic ſubducit᷑ terra: 
et omnis quu liberatus eft de pdicis mals 
pſe videbit mnabilia mea euelabit enim 
filuis meus thelus ci his quu cũ eo ſũt: a io⸗ 
cundabũtur quu relichi ſũt m nis quadrin- 
getis. Et erit poſt annos hos a moꝛiet᷑ filiꝰ 
meus criftuszet ors quu ſpiramentũ habet 
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vt nemo derelĩquat᷑ et eit poſt dies ſeptẽ: 
et excitabit᷑ quod nonduvigdat ſeculuz: 
et moꝛietur corrupt. Et terra reddet que 
in ea doꝛmũt:et pulius qui in eo ſilẽtio ha⸗ 
bitãt:a ꝓmptuaria reddent q eisemenda⸗ 
te fit aie. Et reuelabit᷑ altiſſimus ſupꝑ ſedẽ 
iuclitij: et ptranſibũt mfene:et longanimi⸗ 
tas ogregabitur. Iudiciũ autẽ ſolũ rema⸗ 
nebit: veritas ſtabit: et fides conualeſcet. 
Et opus ſubſequetur · et merces oſtendet᷑: 
et iuſticie vigilabũt: et imuſticie nõ dñabũ⸗ 
tur. Et dixi. Primus abrahamqpter ſodo⸗ 
mitas oꝛauita moyſes p pribs qu in deßto 
peccauerũt: et qu poſt eu ꝓ iſrahel in dieb 
achaʒa ſamuelis adaind ꝓ confractõne: a 
ſalomõ p eis quivenerunt in ſanctõem: et 
helias p bys qui pluiuã acceperunt et pro 
moꝛtuo ut viueret: et eʒechias pro populo 
in diebs ſennacherib: et multi ꝓ multis · i 
ergo modo quando cozruptibile increuit. 
et mufticia multiplicata e-et ozauert iuſti 
ꝓ impys-quarea nũc fic non erit: Et rñdit 
ad mea dixit.Preſens ſeculũ non elt fmf: 
gliam eo frequẽs manet: qpt᷑ hoc oꝛauer̃t 
ꝓ mualidis. Oies enĩ iuditij ert ims tp 
huius:et mic tẽpoꝛis future immòlitatis: 
in quo ptranſuut coꝛruptela. ſoluta eft intẽ⸗ 
poꝛanta · abſciſa elt meredulitas : creuit 
autem iuſticia. oꝛta eſt veritas. Tunc emm 
nemo poterit ſaluare eum qui perijt: neq; 
demergere qu vincit. Et rndi et dixi.· Hic 
ſermo meus primus a nouiſſimus:quoniã 
meluis erat non dare terrã adam: vel cũ iã 
dediſſet coercere eũ · ut non percaret. Auid 
em ꝓdeſt oñnbo in pñti viuere in triſticia: 
et moꝛtuos ſpemre pumcoem. O tu quid ſe⸗ 
ciſti adam. i enim tu peccaſti nome fous 
ſolius tuus cafus:feda noſter qui ex te ad 
uemmꝰ. Quid enĩ ꝓdeſt nobis ſi ꝓnnſſiʒ 
eft nobis mmortale tempus: nos autem 
moꝛtalia opa egimus: Et quoniã pᷣdictaẽ 
nobis pennis a nos wropellimevam 
factiſumus. Et quoma repoſita ſunt nobis 
habitacula ſanitatis a ſecuritatis: nos vero 
male cõuerſati ſumus. Et quomã repoſita 
glia altiſſmmi ꝓtegere eos qui tarteoulan 
ſüt: nos autez pdlimis vis ambulaumus. 
et quoma oſtedet᷑ parachſus anus fructꝰ 


incoꝛruptus ꝓſeuerat in quo eft fecuritasa 


medela:nos vero non ingrediemur. Inin⸗ 


om enimiocisouerfanfum? .€t qin ſup 
las fulgebũt Facies con qui abltnenta 
babuerut:noltre aute facies ſup tenebras 
mgre. Nõ enĩ cogitaumus viuẽtes quit 
imquitate faciebamus:ꝙ mcipiemus poſt 


monte pati. Et rhdiea dixit. Hoc eſt cogita: 


mẽtũ certaminis quod certabit qͥ ſupterr 
natus eſt homo: ut ſi victus ſuerit patatur 
quod dixiſti. Si autẽ vicerit recipiet quod 
dico:quomiã hee eſt via · qua moyſes dix 
cũ viueret ad populũ dices. Cligenbiviti 
vt viuas.Qõ crediderũt aũt ei:ſednee poſt 
eũ qphetis. ded nec michi qui ſocutus fim 
ad eos:quoniã no effet triſticia m pdicoes 
cox ſicut futurũ elt gaudiũ ſup eos qubuſ 
pſuaſa ẽ ſalus · Et rñdia dixi. cio domme 
quomavocatus eft altiſſnnus miſenicots in 
eo miſeriatur bys qui nondũ in feculoadue: 
nerunt:et q miſeret᷑ illis qͥ ouerſionẽ facitt 
in lege eius: et long aninns et quomalon- 
gammitate pitat hijs qui peccaueft qual 
ſuis opibo: et mumficus elt quomaqude 
donare vuſt p exigentijs: c multe miſen co 
die:quoma mltiplicat magis mifencordia’ 
bys qui pñtes ſũta qui pᷣterieftiatq unn 
füt. Vi enim nõ multiplicauerit mſencoich. 
as ſuas non vnuficabit᷑ ſeculũ cum bis qu 
inhereditabãt in eo. Et donat: quomalino 
donauerit de bomtate ſua · ut alleucur bc 
imquutatẽ fecerũt de fins imqutaub non 
poreit decies milleſima pars viiufican vin 
Et index ſi non ignoꝛauerit hijs qu ana 
ſũt verbo eius · a deleuit multitudmẽↄtepto⸗ 
nũ: nõ foꝛtaſſis derelmquerentur innumen 
bili multitudine miſi paucivalde. 
T reſpondit ad me:et dixit. Doct 
Ait fecit aluſiimus qpter multoſe fun 
autẽ qpter paucos: Oicam autem coꝛam a 
firmlitudme eſdm. Quo modo autẽ mterto- 
gabis terrãa dicet tibi. quoniã dabit tern 
multã magis vnde hat ſictile · paruũ auten 
puluerem vnde aura fit: ie a actus preſeni 
focal. Multi qmdẽ cream fit: pauci autem 
ſaluabũtur.Et rñdliadixi. Abſoꝛbe ergo aia 
ſenſũ: et deuoꝛa quod ſapit. Conuemſti en 
obaudire:et ꝓphetare voles Nee enĩnbꝛẽ 
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datũ ſpaciũ:mſi ſolumodo viuere. O dñe · ſ 
non pmittes ſeruo tuo vt oꝛemus (0223 te. 
et des nobis ſemen coꝛdia ſenſui culturam 
vnde Fructus fiat: vnde viuere poſſit om̃i 
coꝛruptus qui poꝛtabit locũ bois ¢ Solis 
eni es:a vnaplaſmatio nos ſumus manuũ 
ua ſicut locutus es. Et quomodo nũc in 
matrice plaſmatũ ẽ corpus pitas mẽbra. 
oſeruat᷑ in ig mia aqua tua creacõ:a nouẽ 
mẽſibo patitur tua plaſmacõ tA creaturã q̃ 
in ea creata eſt:ip̃m autem ad ſeruata qð 
ſeruatur vtraq; ſeruabũt᷑: ſeruataq; qq; 
iterũ reddit matrix q̃ in ea creueft Impa⸗ 
ſti enĩ ex ipis mebris hoc ẽ mãmillis pbere 
lac fructui mammillax: ut nutriatur id qð 
plaſmatũ eſt vſq; in tẽpus aliqd: a poſtea 
diſponas eum tue miſericoꝛdie. Enutriuiſti 
eum tua iuſticia. a erudiſti eum in lege tua: 
acompuilt eu tuo intellectu · ĩ moꝛtiſicabi 
eũ vt tua creatura: a viiuſicabis eumvt tuũ 
opus. Di ergo pdideris eum qui tantis 
laboꝛibo plaſmatus eft; tuo uiſſu facile eſt 
otdinari uta id qd hebat ſeruaret᷑. Et nũc 
domine dicã: de om homine tu magis ſcis: 
de populo autem tuo ob quem doſeo et de 
hereditate tua ꝗpter quã lugeo · a qpter iſrł 
qpter que triſtis ſum · a de 1acob gpter qué 
doleonidleo incipiã ozare coꝛaʒ te ꝙꝓ me et p 
eiſtqm̃ video lapſus nr̃os qui inhabitamus 
ter ram. Sed audimceleritate iudicis qui 
ſuturus ẽ. Ideo audivocẽ meã: a intellige 
ſermonem meũ: et loquar coꝛ am te. Imiciũ 
verboveſdre:priuſqᷓ; aſſumeretur. Et dixi. 
Domine qua inbabitas ſeculũ · cuius oculi 
eleuati in ſuper naa aere · et cuius thronus 
ineſtimabilis a gloꝛia incomprebenſibilis 
au aſtat exercitus angeloxx cum tremoꝛe 
quo ſeruacõ invento aigm ouertit cuius 
verbũ werũa dicta ꝑſeuerãtia:cuius iuſſio 
ſoꝛtis a diſpoſicõ terribilis:cuius aſpeſctus 
arefacit abiſſos · et indignatio tabeſcere 
facit montes: et veritas teſtiſicat᷑. Exaudi 
otationẽ ſerui tui: et auribo ꝑcipe peacoem 
figmen tui. Oũ enĩ viuo loquar: a ou ſapio 
rñdebo. Q ec reſpicias populi tui delicta:i; 
qin tibi in veritate ſeruiunt. Nec mtendas 
impia gentiũ ſtudia:⸗̊ qui tua teſtimonia 
cu doloꝛibo cuſtodierũt. Nec cogites qua 


NO 
WwW 
1 
G 


Tit 


in oſpectu tuo falſe ouerfan fat: j memozae 
q ex volũtate tua timoꝛẽ cognouerũt. eq; 
volueris pdere qͥ pecudũ moꝛes habueft: 
led refpiaas eos qui legem tuã ſplendide 
docuerunt. Nec indigneris eis qui beſtijs 
peioꝛes indicat ſũt:i̊ diligas eos g ſemper 
in tua iuſticia ↄfidũta gloꝛia. Quoniã nos 
et pres noſtri talibo moꝛbis languemus:tu 
autẽ qpter nos pecores miſeicoꝛs vocateriſ 
Di enim deſideraueris vt ni miſerearis. tũc 
miſericoꝛs vocaberiſ: nobis ait no habẽtib⸗ 
opera uiſticie. Jultiemm qual ſunt opera 
multa repoſita: exqprijs opibus recipient 
mercedẽ. Quid eft enĩ hõ vt ei indigneris 
ante genus coꝛruptibile: vt ita amarus fis 
de ipos Inveritate enim nemo de genits eft 
qui non impie geſſit: et de ohrennbs qiu nõ 
deliquit. In hoc emm annũciabitur iuſticia 
tuaa bonitas tua domine:cũ miſertus ſueris 
eis qui non habent ſubſtantiã bono opm. 
et rudit ad me: a dixit. Recte locutus es 
aliqua: et iuxta ſᷣmones mos fica fiet. Qm̃ 
non verecogitabo ſuper plaſma eoꝛum qui 
peccauerũt ante moꝛtem ante iudiciũ ante 
pdicõem: j; iocũdaboꝛ ſuꝑ iuſtox figmẽtũ: 
et meoꝛ aboꝛ pegnatioms q; et ſaluacõnis 
et mercedis rerepcõnis. uo ergo locutus 
ſum: ſic et eft. Vicut enim agricola ſerit ſup 
terra ſemina multaa platacoes multitudis 
plantat:§ non in tempoꝛe omnia q̃ ſemĩata 
ſũt ſaluantur · ſed nec omnia que plantata 
fut radicabũt: ſica qui ni ſeculo ſeminati fut 
non omnes ſaluabunt᷑· Et rñdi. a dixi. Vi 
muem gratiã ſoquar. & uõ ſemẽ agricole ſi 
non aſcenderit aut non acceperit plumam 
tuã in tꝑe aut ſi coꝛruptũ fuerit mulatudine 
pluiue:ſic perita ſunliter homo q mambus 
tis plaſmatus eſt: et tu eiymago noĩatus: 
qin ſmiilatus es eiqpter qué oĩa plaſmaſti 
a ſmlaſti ſemmi agricole: J26 iraſcaris frp 
nos § parce ſplo tuo. et miſerere hẽditati 
tue. Tu aũt creature tue miſereris · Et rñdit 
ad meet dixit. Aue fit phtia pnib>:aque 
futura · futuris. Multũ em tibi reſtat ut poſſu 
diligere meam creaturã fup me: tibi autem 
Frequentera ipſi proximaui: muſtis auteʒ 
nung. ded et in hoc mirabilis es coram 
altiſſmo:quoniã humi haſti te ſicut deret te: 
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et no iudlicaſti te ut inter iuſtos plurimum 
gloꝛiſiceris. Propter quod miſerie multe 
et miſerabiles efficiẽt eis qui habitãt ſecu⸗ 
lis in nouiſſimis:qꝛ in muſta ſupbia ambula⸗ 
uerũt. cu autẽ p te intellige:et de ſmulibo 
tus inquure gliam Vobis emm apertus eft 
paradiſus · plantata elt arboꝛ vite:ſparatũ 
eft ſuturũ tempus · parata eft abundana: 
edificata eft ciuitas · probata eft requies: 
pfecta ẽ bonitas: et pfecta ſapiẽtia. Radix 
mali ſignata ẽ avobis: infirmitas et tinea 
a vobis abſconſa eft: et in infernũ fugit coꝛ⸗ 
ruptio in obluuone. Tranſierũt doloꝛes: a 
oſtenſus eft in fine theſaurus mmoilitany. 
Noli ergo adicere mqinredo de multitudi⸗ 
ne corgi ꝑeũt. Nã 1p1 accipiẽtes liberta⸗ 
tem ſpreuerũt altiſſmiũ: et lege ens ↄtẽpſe⸗ 
rut: et vias eius dereliquerũt. Adhuc auteʒ 
iuſtos eius ↄculcauerũt: et dixerũt in coꝛde 
ſuo no eſſe deũ:et quidẽ ſcientes qm moꝛuũ⸗ 
tur. Spicut enĩ vos ſuſcipiẽt q̃ predicta fit: 
he eos ſitis a cruciatus que fparata fir. Ro 
enim voluit hominẽ diſpdi. ded et ipᷣi qui 
creat {ut comqunaucrunt nome eius qui 
fecit eos:etingrat ſuerũt ei qui ſparauit of 
vitam. Quapropter iudiciuʒ med modo 
appropinquat. Que no om̃ibo demõſtraui 
mh tibi: aubi ſimilibo pauciſ. Et rndia dixi. 
Ecce nũc domine demonſtraſti michi multi⸗ 
tudine ſignoxꝝ q̃ incipies facere i; noiuſſi- 
mis:§ nõ demonſtraſti m̃ quo tpe. 
T rndit ad meꝛet dixit. Metiens me⸗ 
tire tempus in ſemetip̃o: et ert cum 
videris quado tranſierit pars quedam fiz 
gnox que pᷣdicta ſũt:tc intelliges quom- 
am ipm eſt tõpus in quo incipiet ainſſimii 
vi ſitare ſecuſũ quod ab eo factum eſt. Et 
quando videbit᷑ in ſeculo moto ſocoꝛuma 
populoꝝ tur batio:tũc intelliges quomam 
de bys erat altiſſimus locutus: a diebus qͥ 
ſuer̃t ate te ab inicio. Dic enĩ om̃e qd Fein 
eft in ſeculo mau habet paritera ↄſumma⸗ 
ede3-ct oſũmacõ elt inanifeſta:ſica altiſſimi 
tempoꝛa · inicia habent mamfeſta in ꝓ digij 
et virtutibo aↄſũmacõ es in actua in ſignis. 
Et erit om̃is qui ſaluus factus fuerita qui 
poterit effugere p oꝑa ſuaa ꝓ ſidem in qua 
credlidiſtis reliquet᷑ de pᷣdictis ꝑiculis: et 


a 


videbit ſalutare meu in terra mea: finby 
meiſ: quomã ſanctificaui me a ſeculo. Et tue 
miſerabũtur qui nite abuſi ſũtvias meas:et 
in toꝛmentis omoꝛabunt᷑ hij · qui eas piere- 
rũt in otemptu. Ain enim non cognouerũt 
me viuẽtes beneſicia ↄſecuti . et qͥ faſtidierũt 
legem meam cũ adhuc erat habẽtes hiber- 
tatẽ:et cũ adhuc eſſet eis aptus penitẽtie lo 
cus no intellexerũt fed ſpreuerũt:hos opo-. 
tet poſt moꝛtem in cruciamẽto cognolcere, 
Tu ergo noli adhuc curioſus elle quomõ 
impij eructabũtur:ſed inquire quomo iuſti 
ſaluabũtur:et quoxx ſeculũ et ꝓpter quos ſe⸗ 
culũ quando. Et rñdia dixi.Olim locus 
ſuma nunc dicoapoltea dicam quomã ples 
fue qui pereũt · q; qu ſaluabũtur:ſicut multi: 
plicat fuctus dg gutta. Et rñdit ad me:a 
dixit. Qualis ager taliaa ſemina:et quales 
floés tales a incture:et qualis opatoꝛ tai 
ot creano: et qualis agricola talis cultura: 
quomã tempus erat ſeculi. Et nũc cũ eſſem 
paras eis bis qui nite fut antes fieret fear. 
lum in quo habitarẽt:anemo otradigit mi: 
tune enim qunſqʒ a nũc creatur in mũdo bie 
paratoa menſe indeficientia lege inueſtiga⸗ 
bili: coꝛupti fit moꝛes eo. Et colideraw 
ſeculũ: et erce erat piculũ gpter cogitace 
q̃ meo aduenerũt. Et vidiapepa ervalde 
et ſeruaiu michi acinũ de bo tro: et plataces 
de nbu multa. Pereat ergo multitudo que 
fme cauſa nata eſt: et ſeruet᷑ acinus mens i 
plantacõ mea: q ci multo laboꝛepfeci. Tu 
autẽ fi adhuc intromittas ſeptẽ dies alos 
led non ieiunabis in eis: ibis in campũ flow 
vbi domus nõ eft edificata:et manducabis 
ſolũmodo de floꝛibo campi: et carnẽ non gue 
ſtabis a vinũ non bibes: j ſolũmodo flores. 
Depcare altiſſimũ ſme intermiſſione: etvem⸗ 
ama loquar tecũ. Et ꝓſectus ſũ ſicut dixit 
in camp qui vocatur ardath: a ſedi ibi 
floꝛibo. Et de herbis agri manducaui: a Fea 
eft eſca ea michi in ſaturitatẽ. Et facta eſt 
poſt dies ſeptt᷑a ego diſcũbebã fup fenũ:a 
coꝛ meu iterũturbabat᷑ ſicut ate te. Et apt 
¢ os meũtet inchoaiu dice coꝛaʒ alafhmo:e 
dei. Odomine te nobis oſtendẽs oſtius 
es patribo nis in deſerto: quod non caſcat᷑ 
et mfructuoſo:qñ erat exeũtes de egipto:et 
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dicens dixiſti. Tu iſrahel audi me: et ſemẽ 
jacob mtendefermomb> meis. Ecce emm 
ſemino in vobis legez meã: et faciet in 


vobis fructũ:a gloꝛificabimini in eo p ſclin. 
eno ſerua⸗ 


Nam pres noſtri accipiẽtes le 
uerũt: et legitima mea non cuſtodierũt: et 
feus eft fructus legis non parẽs.· nec enim 
poterat quoma tuus erat: nã qin acceperũt 
ierũt non cuſtodiẽtes qð in eis ſemina⸗ 
tum fuerat · Et ecce ↄſuetuclo eſt: ut cit acre⸗ 
pert terra ſemen · vel nauem mare. l vas 
aliquod eſcam vel potum: cũ fuerit extermi⸗ 
natũ id ni quo ſemmatũ eſt vel in qd miſſuʒ 
oft:fimulid quod ſeminatũ vel miſſum oft 
vel que ſuſcepta fut exterminantin: et ſuſce⸗ 
pta iam nõ manent apud nos. Sed nobi 
ſie non factum eſt. Nos quidẽ qui legem 
accepimus peccantes peruumiis a coꝛ nim 
quod ſuſcepit eam: nam ſex non perijt: ſed 
pmanſit in ſuo ſaboꝛe. Et cũ loquerer bee in 
corde meo reſpexi orulis meis: et vidi muli⸗ 
erem in dextera parte. Et ecce hec lug ebat 
et ploꝛabat cũ voce magna: a aio dolebat 
valde: et veſtimẽta eius diſciſſa. et cinis ſup 
caput eiꝰ. Et dimiſi cogitatus in quib era 
cogitansset ouerſus ſũ ad ea: et dixi ei. Vt 


quid fles · et quid doles animo: Et dixit ad 


me. Oinntte me one mets ut defleam me: 
et adiciam doloꝛem quomãvalde amara ſu 
aiozet humiliata fu valde. Et dixit ei. Qind 
paſſa eſ⸗ Hie michi · Et dixit ad me · Steriſi⸗ 
ſui ego famula tua: et no peperi babes mari⸗ 


quieuiſſent ut me cõſolarent ut quieſcerẽ: 


et furrex noche fugi et ven ſicut vides in 


hoc campoꝛet cogito iam non reyerti in ciui⸗ 


tate.§ hic ohftere: et neq; manducare neqʒ 


bitere:§ ſme intermiſſione lugerea jeiuna⸗ 


re uſq; dũ moꝛiar. Et dereliqu ſermones in 
quibo eramꝛet rñdi cũ tacumcha ad eam: et 
dixi. Vtulta fup om̃es mulieres:nonyides 
luctũ noſtrũa que nobis ↄtingũt & uomã 
ſyon mater noſtra of triſticia ↄtriſtat᷑ et 
humilitate humiliata ẽa luget validiſſime. 


Et nunc quoniã om̃es lugemus atriſtes ſu⸗ 


mus · quomã om̃es ↄtriſtati ſumus: tu autẽ 
cõtriſtaris invno filio: Interroga enim ter⸗ 
rama dieet tibi: quomaʒ hec eft que debeat 
lugere caſum tanto ſuꝑ eam germinantiũ. 
Et ex ipa ab inicio om̃es natia alijveinent. 

eece pene omes in pdicõeʒ ambulant: et 


exterminũ fit multitude eox. Et quis ergo 


debet lugere magis-mh hec que ta magna 
multitudine pdidit:q tu q̃ ꝓvno doleſt i 
autez dicis michi quoniam no cit planctus 
meus fimbis terre: quoma fructus ventris 
met ꝑdidli · quẽ cũ meroꝛibo pepia cũ doloꝛi⸗ 
bus genui: term aũt ſcdm viã terre · abijtq; 
in ea multitudlo preſens: quo euenit: et ego 
tibi dico. Sicut tu cum labore pepiſtiſic et 
terra dat Fructu ſuũ · homĩ ab inicio ei q fecit 
ea. Nũc ergo retine apud temetipa; doloꝛẽ 
tuũ: et fornter fer qui tibi otigerat caſus. Si 
enim iuſtificaueris termini tic ↄſiliũ ſuum . 
recipies in tẽpoꝛeꝛet in talibo collaudaberis. 
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tum annis trig inta. Ego enim per fngulaf 
hoꝛas et ꝑ Imgulos dies a annos triginta 
os · depcoꝛ altiſſimũ node ac die. Et factũ 
vt poſt triginta annos exaudiiut me deu 
ancillam tua: et vidit humilitateʒ meam et 
attẽdit tribulacõm mee:et dedit michi ſiliũ. 
ttiocundata ſum fup eum valde egoa vir 
meus a om̃es ciues mei et honoꝛificabamꝰ 
valde forte. Et nutriui eũ cũ laboꝛe multo: 
a factum elt cum creuiſſetavemſſet᷑ acac 
pere vxoem: feci diem epuli. 
Tffacqũ eft cũ introiſß ſiluis meus in 
thalamo ſuo: cecidit a moꝛtuus eſt: et euer⸗ 
fimus omes lumina. Et ſurrexerunt om̃ es 
cues mei ad cõſolandũ me: et quei uſqʒ 
in aliũ diem · uſq; nocte. Et factũ elt ca oẽs 


Ingredere ergo in ciuitate advirũ tiũ. Et 
dixit ad me. Non faciã: neq; mgrediar ciui⸗ 
tate: hic moꝛiar. Et appoſui adhuc loqui 
ad ea. et dixi. Noli facere bite — 
cõſenti ꝑſuadẽti. quot enim caſus ſyon? Cõ⸗ 
ſolareqpter doloꝛẽ ibrlin Nides enim quo⸗ 
ma ſanctificacõ noſtra deſerta effecta eſt.et 
altare noſtrũ demolitũ eſt. a templũ noſtrũ 
deſtructũ eſt: et pſalteriũ noſtrũ humiliatũ 
cet ymnus ↄticuit:a exultacõ noſtra diſſo⸗ 
luta eft. et lumẽ candlelabri noſtri extinctũ 
eſt:a archa teſtamẽti noftriviwepta eft et 
ſancta noſtra ↄtaminata ſũt: anomẽ quod 
muocatũ eſt ſuꝑ nos pene pfanatii eſti et li⸗ 
teri noſtri contumeliã paſſi ſũt · et ſacdotes 
noſtr ſuccenſi ſũtaꝛ ſeuite ni in captuutatẽ 
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abierũt: et virgines noſtre coinqͥnate funt- 
et mulieres noſtre vim paſſe ſũt a iuſtinri 
rapti fit · et paruuli noſtriꝑditi ſunt · et iuue⸗ 
nes noſtri ſeruierũt: et foꝛtes noſtri inuali⸗ 
di facti ſũt. Et quod omniũ maius ſignacu⸗ 
lis ſyon: quoniã reſignata eſt de gloꝛia ſua. 
Nam et tradita elt in manibo eo qiu nos 
oderunt. Tu ergo excute tuam triſticiam 
multã: et depone abs te multitudinẽ dolor, 
ut tibi repropicietur foꝛtis: et requuẽ faciet 
nbs altiſſmuis · requietionẽ labor. Et Fem ¢ 
cũ loquebar ad eam Facies eius fulgebat 
ſbito:et ſpecies choꝛuſcus fiebat viſus eiꝰ: 
ut eſſem pauẽs valde ad eama cogitarem 
quid eſſet hoc. Et ecce ſubito emiht ſonituʒ 
vocis maguũ timoꝛe plenũ: ut ↄmoueret᷑ 
terra a mulieris ſono. Et vidi: et ecee aph? 
mulier nõ cõparebat michi: ſᷣ̊ ciuitas ecliſi⸗ 
cabatura locus demõſtrabat᷑ de ſundamẽ⸗ 
tis mag niſ:atimuia clamaiu voce magna: 
a dixi. Vbi eſt huriel angelus qui a princi⸗ 
pio venit ad me? Quoma ipᷣe me fecit vemẽ 
in multitudine in exceſſu mentis bums) Et 
factus elt his meus in coꝛrupcõeʒ:a 020 
mea in improperiũ. Et cũ eſſeʒ loquẽs ego 
her: eccevenit ad mea vidlit me. Et ecce era 
poſitus ut moꝛtuus: et intellectus meus ali⸗ 
enatus erat. Et tenuit dexterã meãaↄſoꝛta⸗ 
wit me:et ſtatuit me ſuꝑ pedes meos. Et di⸗ 
xit michi. Quad abi eſta quare ↄturbatus 
ẽ intellectus tuus a ſenſus coꝛdis tui: et qre 
conturbaris ? Et dixi. Quoniã dereliquuſti 
me. Et ego quide fect ſcdᷣm ſᷣmones tuos: 
et exiui in campũ et ere vichia video quod 
no pollus enarrare : Et dixit ad me. taut 
virꝛet omouelv te: t dixi. Loquẽ domine 
meus tu in me. Noli me derelinquere ut nõ 
fruſtra moꝛiar: qm̃ vich que nõ ſciebam: et 
audio q̃ non ſcio. Aut nũquuid ſenſus meus 
fallitiet anima mea fupmat< Nũc ergo de⸗ 
pᷣcoꝛ te: ut demonſtres ſeruo tuo de exceſſu 
hoc. et rñdlit ad me:a dixit. Audi me: a do⸗ 
ceam te: et dicam tibi de quubo imes:qm̃ al⸗ 
tiſſimus reuelauit tibi miſteria multa Vidit 
rectam viam tuã:qm̃ {me intermiſſione cõ⸗ 
triſtabaris ꝓ populo tuo: et valde lugebas 
q abi apparuit ante pauluſũ. Quã vidliſti 


lugentẽ inchoaſti ↄſolari eam: nũc auteʒ iã 
ſpeciẽ mulieris nõ vides fed apparuit ibi ci⸗ 
iutas edificari:et qin enarrabat ibi de afi 
ſilij fut. ec abſolucõ eſt. Hec mulier quam 
vidliſti· hec ẽ ſyon: et qin dixit tibi quãanũc 
cõſpicies · ut ciutatẽ edificatam. Et quoniã 
dixit tibi q ſterilis fine annis triginta: pro- 
pter qð erant am ſcilicet triginta quãdo no 
erat in ea adhuc oblaco ablata. Et factum 
eft poſt anos triginta edificaut ſalomon ai 
utatẽa obtulit oblacões:tũc fuit quãdo pe 
perit ſteilis ſiliũ. Er ꝙ tibi dixit qin nutrimt 
ett cũ laboꝛe:hoc erat habitatio in ihrlin. t 
qin dixit tibi ꝙ filius me? veniẽs in ſuo tha: 
lamo moꝛtuus effet: et cõtigiſß ei caſus:hot 
eratq̃ facta eſt ruma iheruſalẽ. Et ecce vidi 
ſtiſmnilitudinẽ eiꝰ:et qin filiũ lugeret melo: 
aſti ↄſolari eã: et de bys q̃ otigerũt her exit 
tibi aperiẽda. Et nunc videt altiſſnnus qin 
ex animo ↄtriſtatus es: et qin ex toto cod 
pateris ꝓ ea: oſtendit tibi claritatẽ glone 
ei set puleritudinẽ decoꝛis eiꝰ. Propterea 
enim dixi tibi: ut maneres in capo vbi tom? 
no eſt ediſicata. Hacha enim ego quomaʒ 
altiſſimus in cipiebat tibi oſtẽdere hec: pro 
terea dixi tibi ut vemres in agrũ vbi nonẽ 
bndamenl edliſicij. Nec enim poteat opus 
edifice hominis ſuſtmert in loco: vbi ap: 
ebat᷑ alniſſimi ciutas oſtendi. Tuergo nol 
fimere neq; expaueſcat coz tuũiß ingredere 
a vide fplendozemamagmitudme edifcſ 
quanti capax elt tibi viſu oculoꝝ videre: 
ot poſt hec audies quanti capit auditus au 
riũ tua audire. Tu enĩ beatus es p mult 
et vocatus es apud altiſſimum.ſicuta paua. 
Nocte autem qin craſtinũ futura oft mane- 
bis hic: et oftendet ubi aluſſimus eas viſo⸗ 
nes fupinow que faciet alaffimus hijs qu 
babitat ſup terrã a nouiſſnnis diebo. Et dor 
miuu illã noctẽa aliã:ſiẽ̃ dixerat michi. 
T vidi ſommũ:et ecce aſcendebat d 
mari aquuſa cui erat duodecim alept 
naxx: et capita tria · Et vidi: et ecce expande⸗ 
bat alas ſuas in om̃eʒ terrã: et om̃es vit cell 
inſufflabant in eãcolligebant᷑. Et vidi 


de pennis eius naſcebãt᷑ contrarie penneta 
ſpᷣe ſiebãt m pennaculis minutisa mo dias. 
Nã capita eius erat quieſcẽtia: et dmidium 
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caput erat maius ahoxcapiti:§ ipa qeſce⸗ 
bat cũ eis · Et vidi: et ecce aquila volauit in 
ponins ſuis: et regnauit ſuꝑ terrãq ſuꝑ eos 
qu habitãt in ea. Et vidi quoma ſubiecta 
erant ei oma {ub celo:a nemo illi ↄtradice⸗ 
bat: neq; vnus de creatura que eft ſuper 
perra. Et vicli: et ecce furrexit aquila ſuper 
vngues ſuos: a miſit vocẽ penms fins di cof, 
Nolite omes ſmul vigilare:doꝛmite vnuſ 
iuſqʒ in loco ſuo: et per tempus vigilate. 
Capita aut mnowfhmo ſeruẽtur. Et vici: 
et ecce vox no exibat de capitibo eius: fide 
medierate coꝛpoꝛis eius. Et numeraui ↄtra⸗ 
fas pennas eius: et ecre ipe erat octo. t 
vidli:et ecce a dextera parte ſurrexit Vila pe- 
na: et regnauit fup ome} terra. Et factuʒ ẽ 
cum reg naret · vemt ei finis: et nõ apparuit 
locus ens: et ſequens exſurrexita regna⸗ 
bat. pa mult tenut tempus. Et factuʒ ẽ 
cũreg naret: et veniebat ſinis ens ut nõ ap⸗ 
pareret ſicut prioꝛ: et ecce vox emiſſa t ilſi 
dicẽs. Audi tu que tanto tempore teniuſti 
terrã. Dee annũcio tibi anteqᷓ incipias no 
apparere. emo poſt te tenebit tẽpus tit: 
ſecl nec dimidlium eius. Et leuauit tercia:a 
tenuit principatũ ficuta prioꝛ es: a nõ appaz 
Hits ipſa. Et he ↄtingebat oñnbo alijs fine 
gulatim principatu gerere: et iteruʒ nuſq; 
comparere. Et vidi: a ecre in tempoꝛe · ſeqñ⸗ 
tes penne erigebant᷑ a dextera parte ut te⸗ 
nerẽta ipᷣe prmcipatũ: et ex hijs erant que 
tenebant: ß tame ſtatim no cõpateſcebãt: 
nama alique ex eis erigebantur . ſed no te⸗ 
bant principatũ. Et vidi poſt hec: a ecce nd 
omparuerũt Duodecim penned duo pen⸗ 
nacula: et nichil fuperat in coꝛpoꝛe aqle ni 
duo capita qiueſcentiaa ſex pennacula. Et 
vidli:et ecce ſex pennaculis diuiſe fut due: 
et manſerũt ſub capite quo d eſt ad dexterã 


parteʒ. Nam quatuoꝛ manſerũt in loco fio, 


Et vidi: a ecce bet ſubalares cogitabãt fe 


erigẽ:et tenere princpatus. Et vidi: et vna· 


erecta eſt:ſed ſratim no ↄparuit. Et ſecũde 
wlonins q pores no ↄparuerũt. Et vidi: et 
ecre due q̃ ſupauer̃t apud femetipas cogi⸗ 
tabanta ipᷣe regnare: a in eo cũ cogitaret. 
ecce vnũ quieſcenuũ capitũ qd erat medut 
euigilabat. Hoc enim erat duox capitum 
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maius. Et vidi quoniã ↄpleta ſũt duo capi⸗ 
ta ſecuz: et ecce ↄuerſũ eft caput cũ bys qui 
cum eo erant:et comedit duas ſubalares q 


cogitabant regnare. oc autẽ caput pcon⸗ 
terruit omeʒ terrã:et dominabat᷑ in ea bys 
qui habitant terra cu laboꝛe multo: apoten⸗ 
tatũ tenuit oꝛbis terra ſuꝑ omnes alas q 
fuert. Et vidi poſt tec: et ecce mecliiʒ caput 
ſubito nõ ↄparuit: et hoc ficut ale. Dupaue- 
rut aũt duo capita: quec ipa hilt reenancst 
ſuꝑ terram: a {up eos qui babitat in ea. & 
vidi: ecce deuoaiut caput a dextera parte 
illud quod a ſeua. Et audiuivocẽ dicentẽ 
michi. Conſpice cõtra te: et cofidera quod 
vidles. Et vidi: et ecce ſicut leo ↄcitatus de 
ſilua rugiẽs: et vidi quoniã emittebat vocẽ 
hominis ad aquila. Et dixit dices. Audi tu. 
et loquar ad te: et dicit altiſſimus tibi. Qon- 
ne tu es qui ſupaſti de quatuce animalibo qͥ 
fecerã regnare in ſeculo meo: et ut ꝑ eos ve⸗ 
miret fins tempo eoxx? Et quartus wines 
deuicit omnia animalia que tranſierũt · et po- 
tentatu tenuit ſeculum cũ tremoꝛe multo. et 
om̃ez oꝛbẽ cit laboꝛepeſſimo: et inhabitauit 
tot tempoꝛibo oꝛbem terrax cit dolo.Et iudi⸗ 
caſti terram no cũveritate. Tribulaſti enim 
manſuetos et leſiſti quieſoentes: et dilexiſti 
mendaces a deſtruxiſti habitacões eo q 
fructificabant: et humiliaſti muros eo 
te no nocuert.€t aſcendit ↄtumelia tua ad 
altiſſmnũ: et ſupbia tua ad forte . Et reſpexit 
altiſſimus ſupba tempoꝛa: et ecce finita fit: 
et ſcelera eius ↄpleta fit Proptereanõ ap⸗ 
pareas tu aquiſaa ale tue hoꝛribiles et pen⸗ 
nacula tua peſſima. et capita tua magna. et 
vngues tui peſſnmi · et ome coꝛpus tuumva⸗ 
nu: vti reFrigeretur omnis terra. et reuertat 
liberata de tua vi: et ſperet iudiciumæ miſeri 
Gran eius qui fecit eam. II 
T fact eſt dũ ſoqueret᷑ leo vba bee 
ad aquilã: et vidiq ecce ꝙ ſupauerat caput 
et no Oparuerut quatuoꝛ ale ille q̃ ad eum 
tranſierũta erecte {tut regnarent: et erat 
regnũ com exile · et — ultu plenũ . Et vidi: 
ecte ipa nõapparebãt: come coꝛpus adic 
incendebatur:a —— 
Et ego a tumultua exceſſu mẽus aa magno 
umoꝛe vigilaui: a dixi ſpiritui meo : Cete tu 
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preſtitiſti michi hoc: in eo ꝙ ſerutaris vias 
altiſſuni. Ecce adhue fatigatus ſum animo· 
et {pit meo mualidus ſũvalde: et nec mod 
ca elt in me vᷣtus a multo timoꝛe q; expam 
nocte bac. Pune ergo oꝛabo altiſſimũ: ut 
me oſoꝛtet uſq; in fine. Et dixi. Onatoꝛ one 
fi inuem granã ante oculos tuos · a ſi iuſtifi⸗ 
catus fi apud te p multis · et fi te aſcendit 
tepcatio mea ante facie tuã: confoꝛta me et 
oſtẽde ſeruo tuo michi interptacõem et di⸗ 
ſtinctõem viſus hoꝛribilis huius: ut plemſ⸗ 
fime ofoleris animã mea. Dignũ emm me 
habiuſti: oſtẽdere michi tẽpoꝝ nouiſſima. 
Et dixit ad me. Hee eſt interp̃tacõ viſiõis 
huius.Aquilã quã vidiſti aſcendẽtem de 
mari: hoc eft regnũ quo d viſũ eft in viſiõe 
danieli fratri tuo. Ved no eft illiinterpᷣta⸗ 
tum:quomã ego nũc tibi interp᷑toꝛ. Ecce di⸗ 
es vemũt:et exſurget regnũ ſuꝑ terram: et 
erit timoꝛ acrioz ommũ regnoxque fuerut 
ate eũ. Reg nabũt autẽ in ea reges duode⸗ 
cim: vnus poſt vnũ. Nã ſecundus incipiet 
regnare:et ipe tenebit ampluis tempus p 
duodecim. Hec eft interpᷣtacõ duodecim 
ala quas vidiſti. Et quã vidiſtivoceʒ q 
locuta eft nõ de capitibo eius exeũtem §de 
medio coꝛpoꝛe eius: hec eft interpretatio. 
Quomã poſt tempus regni illius naſcent 
contehones nõ modice: et piclitabitur ut 
cadatanõ cadet tũc:ſed iteru ↄſtituetur in 
ſuũ iniciũ. Et qm vidliſti ſubalares octo co⸗ 
herẽtes alis eius: hec eft interptatio.Exſur⸗ 
get in ip o octo reges quo erut empoꝛa 
leuiac anni citati:a duo quidé ex ip̃is pret. 
Appropinquãte aute teinpore medio. qua- 
tuoꝛ ſeruabũt᷑ in tempoꝛe:cũ incipiet apro⸗ 
pinquare tempus eius ut fiat. Oue vero 
in nem ſeruabunt. Et quomã vicliſti tria 
capita quieſcẽtia:her elt interp̃tacõ. In no⸗ 
wflimis eiꝰ ſuſatabit alnſſimꝰ tria regna: 
a reuocabit in ea multaa dominabũt᷑ teria 
er qͥ habitãt in ea: cũ laboẽ multo ſuꝑ om̃eſ 
qu ſuerũt ate bos. Propter hoc ipivocati 
fut capita aqiule. Iſti enim erut qu recapi⸗ 
tulabũt impietates enis: et q̃ phact nowfh 
ma eius. Et quomã vidiſti caput maius no 
apparẽs: hec eft interptacõ eius. &uoniam 
vnus ex eis ſuꝑ lectũ ſuũ moꝛiet᷑ · et tame 


ci toꝛmẽtis. Nam duo qui pſeuerauerint: 
gladius eos comedlet Vnius enim gladiuf 
comedet qui cũ eo: fed tame bie gladio in 
nouiſſimis cadet. Et qm̃vidiſti duas ſbala⸗ 
res traiciẽtes fup caput quod eſt ni dextem 
parte: hec eft interptatio. Hijſũt quos oſer⸗ 
uauit altiſſimus in ſinem ſuũ:boc elt regni 
exilea turbatioins plenũ. 7 
leone quẽ vidiſti de ſilua euigilantẽa rugi⸗ 
entẽa loquentẽ ad aquilãa arguentẽ eaʒ 
et iniuſticias ipius p om̃es ſermones ens 
ſicut audiſti:hic eſt VNtus que ſeruait aliſ- 
fimus in ſmem ad eos a impietates ipſoꝝ: 
et arguet illos a incutiet coꝛam ip is ſcerpcõ⸗ 
nes cor. tatuet enĩ eos in iudiciũviuoſ 
et erit cũ arguerit eos:tũc coꝛripiet eos. [24 
reſiduũ populũ meus liberabit cu miſeria · q 
ſaluati fut ſup fines meos: et jocũdabit eos 
quoaduſq; veniet fims dies iudicij de quo 
locutus fi ibi ab inicio. Hoc ſommũ quod 
vidliſti:et hee interptacõ es. Tu ergo fol 
dig nus fuiſti ſcre altiſſimi ſecretũ hoc. der: 
be ergo omniaaiſta in libro q̃ vidiſtu et pone 
ea in loco abſcondito: a docebis ealapietes 
de populo tuo:quoꝝ coꝛda ſcis poſſe 
et Fuare ſecreta hec. Tu autẽ adhuc ſuſti 
hic alios dies ſepteʒ: ut tibi oſtẽdat᷑ qeqd 
viſũ ſuerit altiſſimo oſtẽdere tibi. Et pied? 
eſt a me. Et factũ ẽ cu audiſß om̃is populiſ 
quomã ptranherut ſeptẽ dies a ego nõ ſuſ 
fem reliſus in cuutatẽ: et ogregaut ſe ois a 
minimo uſq; ad maximuma venit ad met 
dixer̃t michi dicẽtes . A wid peccaumus nbi. 
a quid imuſte egmnis in te qm derelinquẽ 
nos · ſediſti in loco hoc? Cu enĩ nobis ſupes 
ſolus ex om̃ibo poplis ſicut botrus deve: 
aficut lucerna in loco obſcuro:et ſicut port? 
et nauis ſaluata a tempeſtate · Aut non fifi 
ciũt nobis mala ·q̃ otingũte D1 ergo mino 
dereliqueris:quãto nobis erat melius ſieſſe- 
mus ſuccenſi et nos cu incendio ſyon: ec 
enim nos ſumus melioꝛes eox qua ibi mos 
tui ſũt. Et ploꝛauerũt voce mag na. Et rñdi 
ad eos a dix. Conſide iſraheſ: et noli triſtan 
tu domus iacob. Et emm memoꝛiaveſti 
coꝛã aluſſimo:et fortis no eft oblitus wh 
nitemptacõne. Ego emm no dereliqu vos 
neq; exceſſiavobis: ſed vem in hũc loci ut 
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deßcarer p deſolanone ſyon: ut quererem 
mifediam p humiſlitate ſanctificacõmis yee. 

t nũe ite vnuſquiſq; vr̃m in domũ ſuamꝛa 

ego vemam ad vos poſt dies iſtos. Et pk- 

ctus ẽ populus ſicut dixi ei in ciuitatẽ. Ego 
autelech m campo ſepteʒ diebo ſicut mich; 
mandaiut: et mãducabã de floꝛibo ſolumõ 
agri:de herbis facta eft eſca m̃ m diebo illi. 


et ſomniauſommũ nocte. Et ecte de 
man ventus exſurgebat: ut oturbaret oẽs 
fluctus eius. Et vich: et ecee conualeſcebat 
lle homo cũ nnlibo celi: et vbivultũ ſuũder⸗ 
tebat ut ofideraret tremebãt omnia q̃ ſub 
eo videbantur:a vbicũqʒ exibat vox d ore 
eius ardleſcebant om̃es g audiebãt voce 
eius ſicut qiueſcit terra quads ſenſeit ignẽ. 
et vich poſt hec:et ecre cõgregabat᷑ multi⸗ 
tudo hominũ quo nõ erat numerus de q- 
tuozvens celi · ut Alrllaret homine qui aſcè⸗ 
derat de mar. Et vidi: et ecce ſibimetipᷣi ſcul⸗ 
plerat montẽ mag nũ: et volaut ſuper eum. 
Ego autẽ queſun videre regionẽ vel focus 
vnde ſculptus eſß mõs: a nõ potui. Et poſt 
ec vicliet ecce omes qui ↄ greg ati ſũt ad 
eũut expugnarẽt eu timebãt valde: tamẽ 
audebãt pugnare.€t ecce ut vi dit impetũ 
mulutuclinis veniẽtis · nõ leuauit manũ ſuã 
neq; frameã tenebat · neq; aliqð vas belſi⸗ 
co ſũ: niſi ſolũmo do ut vidi. quoma emiſit 
de oꝛe ſuo ſicut flatũ ignis. et de labijs cus 
ſpũs flamme · et de lmgua eius emittebat 
ſeintillas a tempeſtates: a omixta fut om̃ia 
mul hic flatus igmsa ſpũs flãme · et mul⸗ 
itudo tempeſtatis:et ↄcidit frp multitudi⸗ 
nem in impetu q̃ parata erat pugnareaſue⸗ 
cendit om̃es:ut ſubito mchil videretur de 
innumerabili multitu dine · niſi ſolummodlo 
pulus a firm odoꝛ. Et vidi: et extimiu. Et 
peſt hec vicli ipᷣm hominẽ deſcendẽtem de 
m tea vocantẽ ad ſe muſtitu dinẽ aliaʒ pa⸗ 
alicam: et accedebat ad eũ vultus hominũ 
mito quoꝛũdam gaudentiũ · quoꝛũdã 
tniſtantiũ: aliqu vero alligati: aliqui addu⸗ 
cẽtes ex eis qui offerebãtur. Et egrotaui a 
multitu dine pauoꝛis: et expgefactus ſum: 
et dixi. Tu ab inicio demõſtraſti ſeruo tuo 
mmbilia hec: et dignum me habuiſti ut 
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ſuſciperes dep̃cationẽ meã: a nũc demonſtra 
michi adhuc interpᷣtacõnem ſomnm huis. 
Dicut enim exiſtimo in ſenſu meo: ve qua 
derelicti fuerũt in oiebs illis . Et multo plus 
ve hijs: qui nõ fie derelicti. ui emm nõ fiat 
derelicti triſtes enĩt. Intelligo nite que ſunt 
repoſita in nouſſunis diebo:et occurrẽt eis: 
5 et hijs qui derelictiſũt. Propter oe vene⸗ 
rũt enim in pericula magna. et neceſſitates 
multas: ſicut oſtendũt fomma ixe. Atramé 
Facthus oft piclitantt venire in bie @ pꝑtran⸗ 
ſire ſicut mubem a ſeculo: et nũc videre q̃ cõ⸗ 
tingut in nouiſſimo. Et rñdit ad me: a dixit. 
etviſionis interptacõem dic tibi: et de Gb 
locutus es adaperiã tibi. Ruoniam de bys 
dixiſti q derelictiſunt:hec ẽ interptacõ. ui 
aufert piculũ illo tempoꝛe:hic fe cuſtoduut. 
Qu in piculo inciderũt: hij fit qui habent 
opa et fidẽ ad foꝛuſſmiũ . Sato ergo: qm 
magis beatificati ſunt qui derelictiſuꝑ eos 
qui moꝛtui ſunt. Hee interptacdes viſiõis. 
A uiavidiſtivirũ aſcendẽteʒ de coꝛde maris. 
pe eſt que ↄſeruat altiſſimus multis tpibo: 
qui ꝑ femetipm liberabit creaturã ſuã: et ip̃e 
diſponet qui derelicti fue, Et quoniãvidiſti 
de oꝛe eius exire ut ſpm̃aignẽa tẽpeſtatẽ: 
a qm̃ nõ tenebat frameã neq; vas tellicoſũ: 
coꝛrupit enim impetus eius multitu dines q̃ 
venerat expugnare eũ: hec eft mterptano. 
Ecce dies vemũt quãdo incipiet altiſſmus 
liberare eos q̃ ſuꝑ terra ſunt: q veniet in exceſ- 
ſu mẽtis ſuꝑ eos qui inhabitant ter ram. Et 
aly alios cogitabũt debellare: ciuitas ciuita⸗ 
tema locus ſocũ. et gens aduerſus gente: 
⁊regnũ aduerſus reg nũ. Et erit cũ het be: 
et Sanget ſigna q̃ ante oſtẽdi nbi: et tic re- 
uelabitur filius meus: quẽ vicliſtiut virum 
aſcendentẽ. Et erit quado audierint omes 
gentes vocem er? : et derelinquet vnuſquiiſ⸗ 
q; m regione ſua bellum ſuũ quod habent 
ad alterrutrũ: et colliget᷑ in vnũ inuliitudo 
mnumerabris ſicut volẽtes venire et expu⸗ 
gnare eu. pe aũt ſtabit ſuꝑ cacumẽ mõtis 
ſyon. yon autẽ veniet: et oſtedet᷑ omibus 
paratagedificata ſicut vidiſti montẽ ſculpi 
ime mambo. Ipe autẽ ſiſuis meus arpuet q 
adinuenerunt getes inipietates eoꝝ has: 
que tempeſtati appropmijuerũt qpᷣter mala 
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2 cra quibo incipi⸗ 
ent eruciari q̃ aſſmmulate fit flãme: et pdet 
eos ſme laboꝛe · pl q̃ igni aſſimulata 
eft et jã vicliſti euʒ colligentẽ ad ſe 
alias multitudlinẽ paciſicã: hee fut decẽ tribo 
que captiue facte ſũt de terra ſua m diebus 
oſee regis quẽ captiuuʒ duxit ſalmanaſar 
rex aſſirioꝝ · et tranſtulit eos tras flumen: 
et tranſlati ſũt in terra alia. Ipſi autẽ ſibi de⸗ 
dert conſiliũ hoc ut derelmqueret multitu⸗ 
Dine gentiũ: et ꝓficiſcerentur in vlterioꝛem 
regionevbi nung inhabitauit genus hu⸗ 
manũ vel ibi obſeruare legitimaſua que nõ 
ſuerãt fuãtes mregione ſua. Per trois 
autẽ anguſtos flummis eufraten introieft. 
fecit emm eis tũc aluſſnnus figna:et ſtatu⸗ 
it venas flunimis uſq; quo tranſirẽt. Per ea 
enim regionẽ erat via multa itineris anni 
vnius a dimidij:nã regio illavocatur arſa⸗ 
reth. Tune inhabitauerũt ibi ules in nouuſ⸗ 
fimo tempoꝛe: et nite iterũ cũ ceperint veniẽ · 
iteruʒ aluſſimus ſtatuet venas fluminis ut 
poflint tranſire: qpter hec vidiſti multitudi⸗ 
nem cũ pace. Seda qui derelicti fut de poz 
pulo tuo: hij ſunt qui inueniũt᷑ intra timnũ 
meu. Factũ eit ergo quãdo incipiet pdere 


f 


multitu dlinẽ eax q̃ collecte fut gẽtes:pro⸗ 


teget eos qui ſupauerũt pplin: et tũe often 
det eis multa plurima poꝛtẽta. Et dixi ego. 
Domiatoz domine boc michi oſtẽde:qpter 
quod vidi virũ aſcendentẽ de core mans. 
Et dixit michi. Sicut nd potes hec vil ſcru- 
tar vel ſcire q ſunt in ꝓſundo maris:ſic non 
poterit quiſq; ſup terrã videre filiũ meum. 
vel eos qcũ eo futsmh in tempoꝛe diei. ec 
eſt interptacs ſomnij quod vidiſti:aqpter 
qð illummatus es hic ſolus. dereliquuſti 
enim tuã: et circa meã vacaſtiſegẽ a queſiſti. 
Pita eni ua diſpoſniſti in ſapiẽtia: et ſenſũ 
tuũ vocaſti matrẽ. Et ꝓpter hoc oſtẽdi tibi 
merces apud altiſſmiũ. Erit enĩ:poſt alios 
tres dies ad te alia loquar: et exponã tibi 
grauiaa mirabilia. Et ꝓfectus fume trafy 
in campũ:multũ gloaficas a laudãs aluſſi⸗ 
mũ — qp —— faciebat:et qin 
gubernat ipſũa que ſunt in tempoꝛibo illa⸗ 
ta. er fed ibi tribo Debs. 75 
¶ factũ eft tercio die: et ego ſedebã 


ſup quercu. Et ecce vox exiuit cõtra me de 
rubo et dixit. Eſdra eſdia. Et dim. Ecce ego 
domine · Et ſurrexi ſup pedes meos. € dit 
ad me. Reuelãs reuelatus ſum ſuꝑ rubu c 
locutus fi moyſi quando plus meus puie⸗ 
bat m egipto:et mh eũa eduxi populũ meu 
de egipto · et ad duxi et ſuꝑ monte ſyna: ade⸗ 
finebam eu apud me diebo multis:etenarr- 
ui ei mirabilia multa · a oſtẽdi ei tpm ſecreta 
et ſinẽ:et p̃cepi et dices. Hec in palã facies 
ba: alee abſcõdes. Et nite tibi dico: ſigna 
q̃ demonſtraiu . et ſomma que vidiſtiamter⸗ 
Ptationes quas tu vidiſti m coꝛde mo: rep 
ne ea. Tu enim recipieris ab omnbo. ouerte- 
ris reſiduus ci cõſilio meo a cũ ſilibo nnsiul 
q; quo ſimant᷑ tẽpoꝛa. Quomialelin pdidit 
iuuentutẽ ſuã: et tẽpoꝛa agpropinquat ſene⸗ 


ſtcere. Ouodecim enim partibs diiſũ eft ſecu⸗ 


ũ:et tranſierũt eius decimaa dimidiũ dae 
ptis:fup hit aũt eius poſt mediũ decime pat: 
tis. Nũc ergo diſpone domũ tuã · acompe pr: 
pulũ tuũa ↄſolare humiles eoxxiet renuc 
jam coꝛruptelea dimitte abs te moꝛtales o 
gitacões: et ꝓice abs te ponderabumanat 
exue te iam mfirma naturã: et repone myn) 
partes moleſtiſſina tibi cogitamẽta: e fh 
na tranſmig rare a tempoꝛibo hijſ. Aue enn 
vidliſti nunc contigiſſe mala: itera 4 
tenoꝛa Facet. Quantũ enim mualidiihitle 
culũ a ſenectute: tantũ multiplicabũt᷑ pn 
babitates mala. Prolõgaiut enĩſe mag 
veritas a appropinquauut mendaciũ. fa 
enim feſtmat venire quã vidiſti vifonẽ. t 
rñ di: et dixi coꝛam te domine. Ecce enſego 
abibo ſicut p̃cipiſti michi:a coꝛripiã pnten 
populũ. Qin aũt iterũ nat fuerint:quisomo- 
nebit ? Poſitũ eſt ergo ſeculũ in tenebris:a 
qi mhabitãt in eo {me lumine. A uomũã lex 
tua nicenſa elt: spter qo nemo fat que a ic 
facta ſũt vel que mapient opera. Hi enim i 
uem m te gratã:immitte in me ſpm̃ ſancti: 
et feribam ome quod factũ elt in ſeculoab 
inicio q̃ erant in lege tua ſeripta · ut poſſit 
homines inuenire ſemitam: et quu voluerint 
viuere in nouiſſimis viuãt. Et rñdit ad me: 
et dixit . Vadens ogrega populũ · c dices 
ad eos: ut non querat te diebo quadigita 
Tu autẽ ſpara tibi buxos multos:a acape 
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tecũ ſaream dabriam · ſelemiam. echanum. 
ct aſiel. quunq; hos: qui parati fit ad ſeribe 
dũ veloater. ies huca ego accendã 
in a lucernam oe quenon 
exinguet quoachiſq; ſiniant᷑ que nap; 
ſenbere. Et tue ꝑfectis queda pals Rades: 
quedã ſapientibo abſconſe trades . In cra⸗ 
ſimũ en bac hora mapies ſentere. Et p. 
fectus ſũ cut michi pcepit: et cõgregaui 
omnẽ popuſũ: a dixi. Audi iſrahel verba tec 
Pereg rinati ſunt patres noſtri ab inicio 
n egipto · et liberati ſũt inde: et aeceperunt 


cõſeruabis: ut tidas eos ſa pig 0 
tuo. In hijs enim eſt vena — i ° : 
enue fons: a ſuẽtie flume. Et feci fic. * 
Cce loquè in aures plebis mee fmoẽf 
f bene quos mumilero in os tuũ dic 
dns: et fac ut in carta ſcribantur · qm ſideles 

et veri ſunt· Ne timeas a cogitacomb adi- 
ſum te: nec turbet te incredulitates dicentiũ: 
qm omnis incredulus in inereclulitate ſua 
moꝛiet᷑. Ecce ego induco dicit dominus ſu⸗ 
per oꝛbem terraꝶ mala · gladiuʒa famema 
legevite qua non cuſtodierũt · qua et vos — — 
poſt eos tranſgreſſi eſtis: et data eſt vobis Mon, — — 8 
1 —— pies walt, 5 loxx. Propterea dicit dominus. Jam no ſi⸗ 
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vos imquitatẽ feciſtis. et no h̃uaſtis vias 
quas pᷣcepit vobis altiſſimus: a iuſtus iu 
dex cũ ſit · abſtulit a vobis in tempoꝛe quod 
dpnauerat. Et nũc vos hic eſtis: et fratres 
vuſtri introꝛſũ vrm ſunt. Wi ergo impaueri⸗ 
is ſenſui veſtro et eruclieritis coꝛ rm. vu 
oleruan eritis: et poſt moꝛtẽ miſcd iam ofe- 
quemini. Juche enim poſt moꝛtem vent. 
quãdo iterũ reuiuſcemus: et tunc iuſto 
nomina parebũt: et impiox facta oſtendẽ⸗ 
ur. Ad meigi nemo accedat nunc: neq; 
requirat me uſq; dies qua draginta. Et ac⸗ 
cept quimqʒ viros ſicut mandlaiut michi: a 
pfecti ſumus in campũ: et mãſimus ibi. c 
fadus ſum in craſtinũ: et ecce vox vocaiut 
ne dicẽs. Eſdra aperi os tui i bike quo te 


ebo de impietatibs cow q̃ irreligioſe agut: 
nec ſuſtinebo in hijs qimque exercẽt. Ecce 
ſan guts mnoxuis ainſtus clamat ad me:a 
amme iuſtoꝝ clamat ꝑſeuerãter. Vincici 
‘vindicabo illos dicit onszet accipiã om̃em 
ſangumẽ innoxũ ex illis ad me. Ecce pls 
meus quaſi grex ad occiſionẽ ducituriam 
non panar ilſũ habitare m terra egipii: ſed 
educa eum mau pott᷑tia brachio excelſo. Et 
pcutiã pie ſicut prius: a coꝛrum pã om̃eʒ 
terra eius. ugebit egiptus aſundamenta 
eius: plaga verberata et caſtigatione quas 
inducet ei deus. Iugebũt cultoꝛes Operates 
terra: qm defiqẽt ſennna cor. ab vrecline et 
grandmea ſidere terribili. Ve ſeculo et q 
babitant in eoꝛq apropinquaiut gladui 


et ↄtritio & exſurget ſu 1 
ſotauero. Et aperui os meum: a ecee cal; — oan get gens ſuper gente 
plenus poꝛrigebat michi. Hoc erat lens . — rampixa mmambus cot. Ert 


ſcut aqua: coloz autẽ eius ut ignis ſumilis. 
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Et accepia bibi: et in eo cu bibiſſeʒ coꝛ meũ K 

cusabat intellectu: a in pectus meũ incre⸗ ane —— ſua. Cocupiſcet 

ſeebat ſapiẽtia. am ſpũs meus ofuabat ————— ̃ — 

menoria.€t aperii eſt os meusans dclau- domus erterennn- stein un rb ab unt 

um amplius. Altiſſimus dedit intellectum miſerebium homo pri — . on 

qumq; viris: et ſeripſerũt q dicebant᷑ exceſ⸗ dũ domos — lading : — acter, Facie- 

fones noctis:quas no ſciebãt.¶octe aũt ſubſtãtias eo — * ad dimpiendas 
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nee ceſſabit rũphea ſuꝑ effundẽtes fangne 
mnocuũ ſup teraz. E&xijt ignis ab na eius . 
ot deuoꝛaut fundamenta terre: et pecozes 
quali ſtramen incenfũ. Me eis qin peccant, 
ot nõ obſeruãt mandata mea dicit domi. 
Non parcã illis. Biſcedite filij a poteſtate: 
nolite ↄtaminare ſanctiſicacõ em meã: qm 
nomt dñs omes qua delinquũt milli. Pro⸗ 
pterea tradidit eos m moꝛtẽ cin occiſionẽ. 
Jam emm ven erũt ſuꝑ o bem terrax mala: 
ot manebitis in illis· Nõ emm liberabit voß 
deus: qpter qd peccaſtis in eum Ecce viſio 
ſoꝛribilis: afacies illuis ab oꝛiẽte. Et exiẽt 
nacoes draconũ arabum in curribo multis: 
ot ſicut flatus · ox numerus fert᷑ ſuꝑ terra: 
ut iam imeãt a trepidẽt omnes qui illos 
auddiẽt carmonij inſamẽtes in ira: et exiẽt ut 
apri de ſilua · et aduemẽt m tute magna: 
et oſtabũt in pugnã cũ illis: et vaſtabunt 
poꝛcõeʒ terre aſſirioꝝ · Et poſt hee ſupuale⸗ 
{ent dracones . natiuitatis ſue memoꝛes: 
conuertet fe ↄſpirãtes in ꝰᷣtute magna ad 


Et demoliẽtur ciiutates a muros et montes 
colles lig na ſiluaꝝ: et fenũ pratoꝝ a fru- 
menta eon. Et tranſibũt ↄſtantes uſq; ba- 
bilonẽa exterrẽt ca:ouemet ad ip am et cr 
cuibũt ea: et effundlẽt ſy dus q om̃eʒ inĩ ſup 
eã. it ſubibit pulius a ſumus uſq; in celum: 
et om̃es in cireuitu lugebũt eã:et qui ſub ea 
remanſerint ſeruiẽt ys qui exterruerũt. et 
tu aha concoꝛs m ſpem babiloms ct gloꝛia 
fone eidꝰ:ve ub miſera · qpter qð allimila- 
eic oꝛnaſti ſilias tuas m fommeanone ad 
placendiia gloriandit in amatonby nus q 
tecũ cupierũt femp formeari. Odibilẽ nta 
ta es in omnbo opibo eius a in adinuẽnombꝰ 
ens: ꝓpterea dicit deus. Immittà tibi mala 
viclintatẽ pauptatẽa Fame et gladiũ a pr 
ſtem ad deuaſtãdas domos mas a viola 
nea moꝛtea gloꝛia y tutis tue. Wicut ſſos 
ſiccabitur cũ exſurget ardoꝛ qui emiſſus dt 
ſup te:inſirmaberis ut paupcula plagataa 
caſtigataa mulieribo ut no poſſmt te ſuſape⸗ 
re potẽtes a amatoꝛes · Nunquidego ſe e 


Hy IH pſequendos eos. Yh turbabũt᷑ et ſilebũt labo te dicit Dominus mſi occidiſſes elchs ; 
m tute itor: ouertẽt pedes ſuos ĩ ſugã: meos in oni tempore exaltãs pcuſſionem 1 
er a territoꝛio aſſirioꝶ ſubſeſſoꝛ obſedebit manu: dicẽs ſuꝑ moꝛtẽ eo ci iebnati 10 
eosꝛet oſumet : vnum ex illis: et erit timoꝛ et eſſes · exoena ſpecie vultus tui? Merers or 0 
tremoꝛ in exercitu Hox · et ↄtẽtio in reges meacdis tue in ſmu tuo: qpter hot reddit 
ipoꝛ. Ecce nubes ab oꝛiẽtea a ſeptẽtrione nẽ actipies. Sicut facis electis mas out 0 
uſq; meridianũ: et facies eam Hꝛrida vaſ⸗ dominus . fe Facet tibi deus: et tridetiſ K 
1 de plena irea ꝓcelle. Et collidẽt ſe iunceʒ: malũ · Et nati tui fame interẽt: er wtppei t 
j et collidẽt ſydus copioſũ ſuꝑ terraadpdw edles a cutitates me oterentur: a om m , 
| illoꝝ· Et erit ſanguis a glactio uſq; advẽ in campo gladio cadẽt. Et qu ſũt in mont» “ 
tro : et mus hominis uſq; adinbitrame ca fame pibũt: ot man ducabũt carnes fas ¢ ih 
110 meli. Et erit imoꝛa tremoꝛ multus ſuꝑ tere ſangumẽ bibet a fame panis a ſin aque. In : 
| ram:etborrebut qͥ videbũt irã illã: i tremor ſelix p maria vemes:et rurſuʒ accipies mala g 
|! apᷣbendler illos. Et poſt hec mouebũt mm⸗ Er mtranſitu a llictẽt cumtatẽ ocioſam: ct t 4 
Li breopiohamendianoa ſeptẽtrione:et por: terrẽt aliquã pores terre tue · et parte fo 1 
1 no aha ab occidẽte. Et ſupmualeſcent V rie tue extermmnabunt:rurſũ reuerẽtes duc ' 
il; | Abcactearecludenteam: et nibem quam fam . Et demolita eris illis ꝓ Mipularet iph 0 
ſuſcit aut in ira: ſydus ad faciendã exter: erũt tibi ignis :a deuoꝛ abunt tea cuutates ta 

: ritacoem ad ouentaleventia ocadentem- muas · terram tua · ot motes tuos:om̃es ſiuſ 
| I violabitur. Et exaltabũtur nubes magne tuas i lignũ fructiferũ igm co burẽt / os mi 
et valide plene ire a ſydus + ut exterreant tos capuuos duct: n confi tuũ in pred a 
omezterria inbabitãtes cam: ermfundet pabchũt: r gon Facies tue exermmubin: Pe 
ſup om̃ez locũ alt · er eminente fpdus tern: J abi babilona aſya: e nbi XV 0 
biſe · ignẽa grandmẽ a rumpheas v olãtes · egipte et ſyria . Precin gitr vos [ats on 
et aquas multas: ut ena imp leantur omes aalitis · c plangite thos veſtros a do lere. ay 
dpi a oẽs rin plemmdie aquarũ multaꝶ quomã appropmq; ut otrito va Pmumllie N 
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eſt vobis e e quis elt qui auertat 
lie Immiſſus eft in vobis ignis: et qs eft 
gextnguat illus Immiſſa ſũt vobis mala 
aqui elt qui repellat ea: quid repoll ot 
aliqs leonẽ eſurientẽ in ſilua: aut extinguet 
ignem ſtipula · mox quad ceperit ardere? 


Piqudrepellet aliquis lagitta a ſagitta⸗ 


no fort miflam ¢ Dns foꝛtis immittit mala: 
et qus ẽ qui repellat eas Exijt ignis ex ira⸗ 
cunclia cus a quis eft qui extĩguat eum: 
Choruſcabit: et quis nõ timebit? Tonabit: 
et quis no pauebitshns ↄminabitur:a qs 
no funditus conteret᷑ a facie ipᷣius? Terra 
tremuit a fundamẽta eius:mare fluctuat de 
pfun do · et fluctus eius diſturbabũt᷑ et pi 
ſces eius. a facie domima a gloꝛia virtutis 
eius:quomũã foꝛtis dextera eius que arcum 
tendit:ſagitta eius acute q̃ ab ipo mittut: 
no deficiẽt cum ceperint mitti in fines terre. 
Ecce mittũt᷑ malaa nõ reuertẽtur:donecve⸗ 
mat inp terra. Ignis ſuccenditur: et no ext 
guet do nec ↄſumat fundamera terre. & uẽ⸗ 
admodũ non redit ſagitta nuſſa a valido 
ſagittario:ſicut no reuertẽtur mala q̃ milla 
fuerit in terrã Ve michi. ve michi. Auis me 
ſiberabit in illis diebo? Iniciũ doloꝝ a mth 

emitus: iniciũ famis a multi interitus:ini⸗ 
ent bello a foꝛmidabũt poteſtates:iniciuʒ 
alow: trepidabũt om̃es. In hijs qud 
facia cũvenerĩt mala: Ecre fames aplaga 
atnbulacõa anguſtia miſſa ſũt flag ella in 
emen dacõ eꝛet in bys om̃ibo fe no duertẽt 
ab imquutatibo ſuis: neq; flagelloꝝ memo⸗ 
res erũt emp. Ecce eit annone vilitas ſup 
ter: ſic ut putẽt fb) eſſe directa pacem: et 
nie germinabũt mala ſup terram gladuis 
fames a magna ↄfuſio. A fame emm plimi 
qu inb abitat terrã interiẽt: a gladius per⸗ 
dt ceteros qui fupauerit a fame: et moꝛtui 
ficut ſtercoꝛa ꝓicienturnõ erit qua ↄſolet᷑ 
eos Derelinquet᷑ enim terra deſerta:a ciui⸗ 
tates eius deicientur. õ derelinquetur qua 
lat ter rã: et qu ſeminet eã. Ligna dabũt 
fructusset quus vindemabit illa: Vua maz 
ura fiet: et quus calcabit illã : Erit eni ſocis 
mag na deſerto. Cupi et enim homo hoĩem 
— eius audire. Relmquentꝰ 
emm de cuutate derem et duo de agro qua 
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abſconderint ſe in denſis nemoꝛibo a ſciſſi⸗ 
MS petra: quẽadmo di derelinquuntur in 
oliuietoa ſinglis arboꝛibo tres aut quatuoꝛ 
oliue: aut ſicut in vinea vindemiata race⸗ 
mi relinquũt᷑ ab bys qui diligẽter vineam 
ſerutantur: ſic relinquẽtur in diebo illis tres 
aut quatuoꝛ ſcrutantibo domos eo in rum 
phea. Et relmquetur terra deßta:et agri eiui 
mueterabũt:et vie eius a om̃es ſemite eius 
ger minabũt ſpinas eo ꝙ nõ tranſiẽt boies 
p eam. Lugebũt y gines nõ habentes ſpon⸗ 
losslugebut mulieres non habentes viros: 
lugebüt filie ea non habentes adiutoꝛiũ 
{poh ea. In bello ↄſumentur: et viri ea in 
fame exterẽt᷑. Audite vero iſta: aggnoſcite 
ea ſerui domini. Ecce verbũ do mim · excipite 
illud: ne dijs eredatis de qiubo dic dominꝰ. 
Ecce appropinquãt malaanõ tardãt. &uẽ⸗ 
admodũ pregnãs ci parit in nono menſe 
hii ſuũ agpropinquante hoꝛa partus eius. 
ante hotas duas vel tres doloꝛes circueunt 
ventrẽ eius t ꝓdleũte infante de ventre nd 
tardabũt no pũcto:ſic nd moꝛ abũt᷑ mala 
ad ꝓdeundũ ſuꝑ terrã:a ſeculũ gemet · ado⸗ 
lozes circũtenebũt illud. Audite Mbit plebs 
mea, Parate vos in pugnã et in malis. fic 
eſtote quah aduene terre. Qu vdit quah 
qui ſugiat · aqͥ emt quah qui ꝑdituruſ. & ui 
mercat᷑ quaſi qui fructũ nõ capiat: a gedi- 
ficat quah nõ habitaturus. & ui feminatgh 
q non metet: ſica qͥ vineam putat quaſi nõ 
vmmdemiaturus. Qui nubũt ſie quaſi flos 
no facturi: et q non nubunt he quaſidui: 
gpter quod qͥ laboꝛant ſme cauſa laboꝛant. 
fructus enim illo alienigene metẽt: aſub⸗ 
ſtantiã illoꝝ rapiẽta domos euertẽt: a hhof 
eon captiuabũt · qiua in captiuitatea fame 
generat natos oss et quu negociantur in 
rapina quantũ diu exoꝛnãt ct ates a domoſ 
ſuas et poſſeſſiones et plonas ſuas:tãtoma⸗ 
gis adelaboꝛ eos fup peccata ſua dicit ons. 
Quomõ ʒzelatur foꝛmcaria muſierẽ ydoneã 
et bonãvalde: ſic ʒelabitur iuſticia iniqͥtatẽ 
cu exoꝛnat fe et accuſat cam Face cũ veneit 
qͥ defendat exquirentt ome pcẽm ſuꝑ terrã. 


Proptereanolite ſimlari ei nec opibp eius: 
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peccatoꝛ fe non pectaſſe:qm̃ carbones igs 
comburet fup caput eius qui dicit non pec 
cain coꝛam deoa gloꝛia ipius. Ecce donunꝰ 
cognoſcet om̃ia opa hominũ: et admuẽno⸗ 
nes illoxa cogitacões illoꝶ : coꝛda illo⸗ 
rũ. Dixit enim fiat terraa facta eſt: fiat ceſũ 
et factũ eſt. Et in ꝰ bo illius ſtelle ſundate 
ſũt: et nowt numerũ ſtella . Qui ſcrutat᷑ 
abiſſuma theſauros ilar : qui menſus eft 
mare · et o ceptũ eiꝰ. Qiu concluſit mare m 
medio aquaꝝ: a ſuſpẽdit terrã ſuꝑ aqua 
verbo ſuo. Qin extẽdit ceſũ quah camera: 
ſuꝑ aquas ſundauut eũ. q ui pofiat in Pro 
fontes aqua: et ſuꝑ verticẽ montiũ ſacus 
ad emittendũ flumina ab eminet petra: ut 
poꝛtaret terrã · iu finxit bominẽ et poſuit 
coꝛ ſuũ in medio coꝛpoꝛis: et miſit ei ſpiritũ 
vitama intellectũa ſpiramẽ dei om̃ipotẽti 
qui fecit om̃ia: et ſerutinat omma abſconſa 
in abſconſis terre. Hic nome adinuencõeʒ 
vazꝛet q̃ cogitatis in coꝛdibovris peccãte 
et volẽtes occultare peca vr̃a. propter qd 
dominus ſerutinãdo ſcrutinauit ofma opa 
veſtra: et traducet vs om̃es · et vs cõfuſi 
eritis cũ ꝓceſſerint pec̃a veſtra coꝛã homini⸗ 
bus: et miquitates erat q̃ accuſatoꝛes ſta⸗ 
bit in die illo. Quid facietis: aut quomo 
abſcondetis peca veſtra coꝛã deo angelis 
eius: Ecce iudex deus:timete eũ. Deſmite a 
pecis vis: a obliuiſcamim iniquitates vias 
iam agẽ eas in ſempiterno: a deus educet 
vs aliberabit de om̃i tribulacõe. Ecce eni 
incendit᷑ ardoꝛ ſup ws turbe copioſe:a raz 
pient quoſdam ex vobisa cibabũt y dolis 
occiſos:a qin conſenſerint eis erũt illis in 
deriſũa in improperiũa in ↄculcationẽ. Erit 
emm locis locus:et in vicinas ciuitates ex⸗ 
ſurrectõ multa fup timẽtes dominii. Erunt 
quaſi inſani nemini parcẽtes ad diripiẽdũ 
et deuaſtandũ adbuc timẽtes dimm: quia 
deuaſtabũta diripiẽt ſbᷣſtãtias: ade domibo 
fins eos eiciẽt. Tune parebit ꝓbacõ elcõ 
meox:ut aura qd ꝓbat᷑ ab igne. Audite 
dilecti mei dicit dominus. Ecce aſſunt die⸗ 
tribulacõnis:et de bys liberabo vos. Ne nz 
meatis nec heſitetis: quoniã deꝰ duxveſter 
eſt. Et qui ſeruat man data et pᷣ cepta mea 
dicit Ons deus: ne ſponderẽt wos peccata 
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veſtra: ne ſupeleuẽt ſe iniqtates cf eho 
qu oftringuntur a pees ſuisa obtegunt 
ab iniquitanbs ſui:s quẽadmodũ ager c 
ſtringiur a ſiluaa ſpinis tegitur ſemita eu 
e quã nõ tranſit bõ: et excludit et mite’ ad 
deuoꝛacõʒ ignis. 


Hromatio et 
beliodoꝛo epilcopis:ieron. 
mus p ſbiter in dño ſalutem 
Se Mirani no deſmo exactons 
mete witreinftanta. €xigitiseni 
ut librũ chaldeo ſᷣmone ↄſeriptũ ad lau 
ſrilũ trabaʒ:librũ vtiq; tobie:quẽ bebe 
cathalago diumaꝝx ſcripturaꝝ ſecãtes. 
que agyographa memoꝛant manaparit, 
Fea fans deſiderio witro:non tamen meo 
ſtudio.Arguũt emm nos hebreoxſtudia ö 
et imputant nobis otra ſuũ canonẽ laums 
aurib ifta trãſferre. ed melius fendi. 
cans phariſeoꝝ diſplicere iudicio · gepiſco⸗ 
por iuſſiombo deſeruire:inſtin ut pon, € 
q; vicina elt chaldeoꝝ lingua Pinon br 
co: vtrniſq; lingue pitiſſnnũ loquacẽ tepid 
vmus diei laboꝛẽ arripiu: et quicqud iſeſ 
hebraicis bis expſſit. hoc ego acut not 
rio. ſermombo launis expoſui. Oraromby 
vñis mercedẽ huius opis ↄpẽſabo aig 
| vobis Didicero me qd iubere eſtis dignat 
mpleſſ e e. ip · lber tobe 
Oba ex tribu cai q 
A dae tate neptatim-queck ö 
in ſuperioꝛibo gale | | 
ſupra naafon-poltvn | 
que ducit ad ocadel 
tem. in ſmiſtro habs 
— ett ciuitatem ſephet: am 
captus effet in diebo ſalmanaſar regis alln 
oꝛũ · m captiutate tamẽ poſitus via venta 
no deſeruit:ita ut om̃ia que habere porn 
quo iidie ↄcapuuis fratribo qͥ erant ex els 
genere imptiet. Cũq; effet ummioꝛ omibom 
tribu neptalim:nichil tamẽ puerde galhitm 
ope. hemq; cũ irent oẽs ad vitulos aurtos 
quos iheroboã fecerat rex iſrahel hic folus 
fugieb at ofoztia omniũ:a ꝑgebat adibrlin 
ad templũ domim . et ibi adoꝛabat domnũ 
deũ iſrabekom̃ia primitiua ſua et detias ſuas 
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fideliter offeres.ita ut in tercio ano ꝓſeliti⸗ 
¢aduems miniſtraret om̃eʒ decimacõnem 
becabys ſumlia ſcdᷣm legeʒz deipuerulus 
obſeruabat }Cuvero factus ful vir acce⸗ 
; non, 2 
pit vxoꝛem anna de tribu ſua: et genuit ex 
ea filũ nome ſuũ ĩmponẽs ei: quẽ ab infan⸗ 
ta imere deum docuita abſtinere ab omy; 
prccatD. Tgi vn p cpautatẽ deuemiſ ci 
vxore fuac ſilio in ciuitatẽ nimuen cũ omni 
tribu ſua · a cis om̃es ederẽt ex cibis gẽnliũ: 
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flius eius ꝓ eo · aſilios iſrahel exoſos hate 


rientes alebat: nudiſqʒ veſtimentapbe⸗ 
bat: et moꝛtuis atq; occiſis ſepulturã ſollici⸗ 
tus e Benes cũ reuerſus eſſet rex 
ſennacherib fugies a idea plagã · quã ca 
eum fecerat deus qpter blaſphemiam ſuã: 
ct iratus multos occideret ex flys iftabel: 
tobias ſepeliebat coꝛpoꝛa eon. At vbi nũ⸗ 
cat eſt regi · iuſſit eu occidli:et tulit omem 
ſubſtantiã eius. Tobias vero cũ filio fio et 
cũxxoꝛe fugiens nudus latuit: qua multi 
diligebant eu. Poſt dies vero quadragin⸗ 
taquiq; occiderũt regem filij ipius. Et reũ⸗ 
is eft tobias in domum ſuam ommſq; fa⸗ 
cultas eius · reſtituta eft ei. 
Oſt hec vero cũ eſß dies feltus domi 
t factu eſſet prandiũ bonũ in domo tobie: 
dit ilio fu Wade et adduc aliquos de 
mbu noſtra timentes deũ:ut epulentur no⸗ 
biſcũ. Cugs abiſß:reuerſus nũciaiut ei vnũ 
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ex filijs iſrlugulatũ iacẽ in platea, Sptatias 
exiliẽs de accubitu ſuo. relinquẽs pran dui 
eiunus puemt ad coꝛpus: tollenſq; illud. 
poꝛtauit ad domũ ſuam occulte: ut dum fol 
occubiuſßʒ caute ſepeliret eũſCuq; occuſtaſßʒ 
coꝛpus · manducauut pane cũ ſuctua tremo 
re:memoꝛans illũ ſermonẽ qué dixit domi⸗ 
nus p amos qphetam. Dies feſti veſtri ↄuer⸗ 
tent᷑ in lamentacõema ſuctũ. Cum vero fol 
occubuiſß:abijta ſepeluut eum. Arguebãt 
autẽ eũ om̃es prim eius · dicẽtes. Jã hiuu 
rei cauſa interſici iuſſus es · et vix effugiſti 
moꝛtis imperiũ: et iterum ſepelis moztuos¢ 
Ded tobias plus times deu ꝙᷓ regẽ · rapie⸗ 
bat coꝛpoꝛa occiſo a occultabat im domo 
ſua: a medijs noctibo ſepeliebat ea Congit 
autem ut quadã die fatigatus a ſepultira 
veniẽs domũ iactaſſet ſe iuxta parietea ob⸗ 
doꝛmiſſet: et ex mdo hirundinũ doꝛmiẽti illi 
calida ſtercoꝛa inciderẽt ſuper oculos eius: 
fieretq; cecus. Ac aũt temptacõem ideo 
pmiſit ons euemre illi: ut poſteris daretur 
exempli paciẽtie eius:ſicutaĩſanctiiob.ã 
cũ ab infantia ſua ſemꝑ dea timuerit · et man⸗ 
data eius cuſtodieit · nõ et ↄtriſtatus otra 
dñm ꝙ plaga cecitatis euenerit ei: h; immo- 
bilis in dei moze ꝑmanſit: agens gratias 
deo om̃ibo diebo vite ſue Nam ſicut beato 
iob inſultabant reges:ita iſti parẽtes et co 
Shan eius irridebãt vitã eius dicẽtes? bi 
elt ſpes tua p qua elemoſmas a ſepulturas 
faciebas : Tobias vero increpabat eos di- 
cens. Nolite ita loqui: quoniã filj fanctor, 
ſumus · et vitã illam exſpectamus:quã deus 
daturus elt bys qua fidem ſuã nig mutãt 
ab eo. Anna vero vxoꝛ eius ibat ad opus 
textrinũ quotidie: et de laboꝛe manuũ ſuax 
victum quem conſequi potuiſſet deferebat. 
Vnde factũ eſt: ut hedũ capra accipiens. 
detuliſſet domi. Cuius cũvocẽ balãtis vir eiꝰ 
audliſſet · dixit? Didete ne forte furtiuus fit. 
Red dite et domims ſuis: q non licet nobis 
aut edere ex furto aliquid aut cõtingẽ. A d 
hec vxoꝛ eius irata rndit. Manifelte vana 
fea elt ſpes tua: aj elemoſme tue paruer̃t. At⸗ 
hijga alijs hmõi verbis exprobrabat ei. 
ne tobias ingemuit: acepit 
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oꝛare cum lacrimis dicens. Jjuſtus es 


wT 


NN 


. ‘ . * . 9 , 
. N . * * * 919 es . | ' 
I 7 : — ö ö 4 ~ 7 > ty N 
— 5 ; mein) or Of *»* oo at beh ele 75 Ne * te 
. : 7 * N 1 7 . : ö 1 : 5 . ‘ . 4 e 7 \ £ ‘—" 
7 ' N * . 1 . . 17 " * . 
| si N 7 A . 75 \ 1 „„ 4 N N Ss ‘ N 1 
~ N 5 f a Ww al 1 i] N os “~ . ä ¢ . ~ > 
7 “ — ed * — > * 5 
„ : 7 * Dee 4 * i} — 1 — . 0 5 * 
4 > — \ 780 > “i N : 
“is “A> . » * 4; f ds , A 1 N 
‘ 4 * i) \ ; . » . ' \ 0 ' 
— —— * ~~ * — 


A 2 
ee 
„ 289 * - * 
* 
. 7 fs ; | >» » 
8. ‘ . 4 „ 4 - 


. 
‘a 


v7) 


ä 


. ry, 
7 


94 4 
— . * 
5 — 
. AN 
9 
wo“ 


2 
N 
J 


i oe ‘ii? 
- * r 9 
7 W 7 
„ Lv 


- 
iv A% 
~~ 2 


U 
K . 
ie J 
1 


ene 
ö 
* 


114 


257 
‘A. 
8 


* 


TA ry 
5 tA = 
iN 


_ © 
iA % 


is 
5 te 
LIN 


. . 
Deer 
N 
x 


I MUS 
1 2 


N 
. 


. 


NN. 
2 


— 
1 
4 


Le a 
Ay, 
8 13 
> ä 
AS 
- wa 2. 


— 
WY 
* 


ty 
“x 


I — 
18 
1 
oats, / 
ae 
28 


x 
Ny 


r 


. 
a) 


* 


~~ — — 


n ~~ 
in 
— 


Ay We 


* 
* 

* 
* 

. 

4 
r 
* 

ia 

2 

3 

* 

* 

4 

= 

* 


„rn 
“ * . 
29 9 
" 5 
* „ee / 


> Je Ps 
7 * 


—— & 


Ww 


cm 


dñe:et oĩa iudicia tua vera ſũt:a omes vie 
tue mifericozdia et veritas a iucliciũ. Et nue 
one meme eſto mei:et ne vindictã ſumas 
de peccatis meis:neq; remmiſcaris delicta 
meavel parentũ meox · &uomã nõ obediu⸗ 
mus Peeptis tuis ideo traditi ſumus in dere⸗ 
pñonẽa captintatẽ a morte et in fabulaʒ: 
et in mproperiũ om̃ibo nacombs in qubuf 
diſpſiſti nos. Et nũc domĩe magna iudicia 
ma:q; non egmnus ſcdᷣm pᷣcepta tua:et nõ 
ambulauuimus {meeriter coꝛaʒ te. Et nunc 
domine ſcdᷣm woluntatẽ tuam fac mecũ: et 
pape in pace recipi ſpiritũ mea. Expedit em 
michi moꝛi magis qᷓ viuere adem itaq; 
die cõtingit ut ſara filia raguelis in rages 
ciuitate medoꝝꝝ · a ipa au diret improperiũ 
ab vna ex ancillis patris ſui:qm̃ tradita fue 
erat ſeptẽ viris:et dem oniũ noĩe aſmodeus 
occiderat eos. mox ut ingreſſi ſuiſſent ad 
eã. Ergo cũꝓ culpa ſua increparet puellã: 
rñdit ei dicẽs. Ampluis ex te nõ videamuſ 
filiũ aut fila fup terrã: interfectrix viroꝝ 
tuoxʒ. Nũquida ocadere mevis ſicut ena, 
occidiſti ſeptẽ viros? Ad hãcvocẽ prexit 
in ſupms cubiculũ domus fire: tribo dieb 
et tribo noctibo no maducamt neq; bibit: 
fed in oꝛacõe ꝑſiſtens cũ lacrimis depcaba⸗ 
tur deũ. ut ab iſto improperio liberaret eaʒ. 
Fa ctu eft auteʒ die tercia dũ ↄpleret oꝛati⸗ 
onẽ:benedicẽs dominũ dixit . Dñdictũ eft 
nome tuũ deus patru noſtrox:q̃ cũ iratus 
fueris miſericoꝛdiam facies: et in tempore 
tribulacõis pcc̃a dimitus bys qui inuocãt 
te. Ad te domine faciẽ meã ↄuerto: ad te 
oculos meos dingo. Peto one ut de vincu⸗ 
lo improperij bums abſoluas me: aut éte 
de ſup terram eripias me. Tu ſcis domine 
q nugp ocupiiu virũ: a mundã fuam aĩam 
meam ab om̃i ↄcupiſcentia. Nun; cũ ludẽ⸗ 
tibo miſcui me:neq; cũ hijs qͥ in leuitate ahn 
lant participem me pbw ira aũt cit timo⸗ 
re tuo non cu libidme mea ofenh ſuſcipere. 
Et aut ego indigna hn illis: aut illi foꝛſitã 
michi non fuerut digm:q foꝛſitan viro alij 
conſeruaſtime. Nn eft emm in hominis 
poteſtate ↄſiliũ tuũſ Hoc aut ꝓ certo habet 
om̃is qui colit te: q vita eius ſi in ꝓbatio⸗ 
ne fuerit coꝛonabitur:ſi aut in tribulacõne 


ſuerit liberabitur: et fi in coꝛrepcõe ſuent ad 
miſericoꝛchã tua puenire licebit. Non emm 
delectaris in ꝑcdicõnibo nr̃is:q; poſt tẽpeſta⸗ 
tem tranquulſũ facis: et poſt lacrimaconem 
et fletũ exultacõem infundis. Sit nome tuũ 
deus iſrahel benedlictũ in ſecula. In illotpe 
exaudite fit pees amboꝝꝝ m conſpectu ste 
ſummi dei: et miſſus eft angelus oni ſanctu⸗ 
raphahel ut curact eos ãbos quoꝝ no tpe 
fut gꝛacões in oſpcũ domini recitate. 
Ditur cu tobias putaret oꝛacõem ſuam ex⸗ 
8 ' | ; 
audiri ut moꝛi potuiſß:wocauit ad fe tobias 
ſiliũ ſuũ:dixitq; ei. Audi fili miᷣba oꝛis mei 
et ea in corde quaſi fundamentuz conſtrue. 
Cu acceperit deus ammã mea: coꝛpus mei 
ſepeli:et honoꝛẽ habebis matritue: ommib⸗ 
diebo vite eius. Memoꝛ enim eſſe debes:q̃a 
uãta pericula paſſa hit qpter te invtero ſuo. 
ti auted ipa ↄpleuerit tempus vite ſue:ſe⸗ 
pelias eã circa me. Omnbs aũt dieb vite tue 
m mente bateto deum: et caue ne aliquado 
peccato ↄſentias: et pterimittas pᷣcepta dei 
noſtri. Ex ſubſtãtia tua fac elemoſmã:et no⸗ 
li auertere faciẽ tua ab vllo paupe. Ita enĩ 
fiet:ut nec a te auertat᷑ Facies om. Quomo 
potueris:ita eſto miſericoꝛs. Mi multuz tibi 
fuerit abũdlanter tribuesh exiguũ tibi ſueit: 
ona exiguũ libenter imptire ſtude. Prem 
enim bonũ ubi theſaurizas in die neceſſitaiſ 
quomã elemoſma ab om peco a a morte le 
berat: et nO patiet᷑ amma ire in tenebras. fir 
ducia magna erit coꝛã ſũumo deo elemoſma: 
omrbs faciẽtibo eamsAttende tibi fili mi ab 
om foꝛmicacõe: et per vxoꝛẽ tuã nũq; patia⸗ 
ris crimen ſcire. Supbiaʒ nũq; in tuo ſenſu 
aut in tuo bo domnari pmittas. In ipa en 
inci ſumpſit omnis pditio. Quicunq; nbs 
aliquid opatus fucrit-ftati ei mercedẽ reſti⸗ 
tue: et merces mercẽnarij tui apd te oĩno Nd 
remaneat. ð ab alio oderis hei tibi: vide 
ne tu aliquãdo alteri facias. Panem tuũ 
cũ eſuriẽtiboa egẽubo comede:et de veſtimẽ⸗ 
tis tuis nudos tege. Panẽ tuũ et vinũ mil 
fup ſepulturã iuſtiↄſtitue: et noli ex eo man⸗ 
ducarea bibere cũ peccatoꝛibo. Conſiliũ lem 
per a ſapiẽte pꝑquure. Om̃i tempore tenedie 
deũ:et pete ab eo ut vias tuas dinigat:a ola 
conſilia tua in ipo pmaneat. Indio end ub 
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fili mi dediſſe me decez talẽta argenti dum 
mrantulus elles gabelo in tages ciuitate 
medow : et cirographũ ens apud me ha⸗ 


| Yl ideo pquure quomo ad cu puemaf: 


et recipias ab eo ſupra memoꝛatũ pondus 
argent: et reſtituas ei cirographum ſuum. 
oli timere ſili mi:pauperẽ quidẽ vitam 
gerimus: ſed multa bona habebimus fi ti⸗ 
muerimnus deum · et rereſſerimus ab omni 
ecato: et fecerimus bene. 
crndit tobias priſuoa dixit. Oĩa 
quecũq; pcepiſti michi · faciã pater. ud 
autẽ pecuniã bane inquira.ignoꝛo. Ille me 
neſcit: et ego eũ ignoꝛo.Auod ſignũ dabo 
eis ed neq; viam p qua pgat᷑ illuc · aliqn 
cognow, Tuc pater ſuus ri dit illi · et dixit. 
Crographũ quidè illius apud me habeo: 
quod ou illi oftedens ftan reſtituet. ed 
nũca inquire ibi aliquẽ fidelem virũ: 
qu eat tec ſalua mereede ſua · dit adbuc 
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lI viuoꝛut recipias ea/ Cue egreſſus tobias. 


muemt iuuenẽ ſtantẽ ſplendidũ pᷣcinctũ: 
¢ quaſi paratũ ad ambulandũ. Et ignoꝛã⸗ 
ꝙãgelus dei eſß: ſalutauit eũ · et dixit Vnde 
te habemus bone iuuemis? At ille reſpon⸗ 
dit. Ex filijs iſrahel . Et tobias dixit ei No⸗ 
ſtixiã que ducit in regione medoꝝ Cui 
ridit Noui:et oĩa itinera eius frequẽter 
ambulaii: et manſi apud gabelũ fratrem 
noſtrũ qui moꝛat᷑ in rages ciuitate medoꝝ 
que poſita eft in mote egbathams. Cin to⸗ 
bias ait. Suſtine me obſecro:donec bee 
pa nun ciẽ pr̃i meo. Tunc ingreſſus tobiaſ- 
ndicaut vmũſa hec pr̃i ſuo. Sup que amiz 
satus pater: rogauut ut introiret ad eũ. In⸗ 
greſſus itaq; ſalutauit eũ a dixit . Dau duiʒ 


lll bi it ſemp Et ait tobias .Quale gaudin 


michi erit ! qui in tenebris ſedeo · et lumen 
celi nõ video? Cin ait iuuenis. Forti ammo 
eſtoꝛin pximo eſt ut a deo cureris. Pixit ita⸗ 
a tobias Aunqui d poteris pducere 
liu meũ ad gabelũ in rages ciiutatẽ medo⸗ 
rũs Et cũ redieris · reſtituà tibi merredẽ tua. 
Et dixit ei angelus. Ego ducã:a reducã eũ 
ad te. Cui tobias rñdit.Rogo te: indica m̃. 
de qua domo:aut de qua tribu es tu? Cin 


mpbael ãgelus dixit. Penus queris mer⸗ 


cennarij: an ipm mercennariũ qui cũ ſilio 
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Tune dixit ei agelus. Exentera bite piſcẽ: 


tuo eat: ed ne forte ſolicitũ te redd ego 
ſum azarias · ananie magm filius. Et tobias 
rñdit. Ex magno genere es tu. Sed peto 
ne iraſcaris: ꝙ woluerm ↄgnoſcere genus 
tuũ. Dixit autẽ illi 1 ſanũ ducã: 
et ſanũ tibi reducam filiũ tuũ. nd ens autẽ 
tobias ait. Bene ambuletis: et fit dominus 
in itinere veſtro: et angelus eius comitetur 
vobiſcũ. Tune paratis om̃ibo q̃ erant in via 
poꝛtanda: fecit tobias vale patri ſuo · et mix 
ſue: et ambulauerũt ambo ſmul / Cus ꝓfecti y 
eſſent:cepit mater eius flerea dicere · Bacu⸗ 
lũ ſenectutis noſtre tuliſti: et tranſmiſiſti a 
nobis. Rig fuhipa pecunia: p qua miſiſti 
et. Vufficiebat nobis pauptas nr̃a: ut diui⸗ 
tias oputaremus hoc · ꝙ videbamus film 
noſtruz. Oixitq; ei tobias Noli flere. Wal- 
uus puemet filus noſter: et ſaluus reitet 
ad nos: oculi tui videbũt illũ. Credo enim 
ꝙ angelus dei bonus comitet᷑ ei:et bene diſ⸗ 
pontt om̃ia q̃ circa eũ gerũtur: ita ut cu gau⸗ 
dio reuertatur ad nos. Ad hanc vocem ceſ⸗ 

ſauit mater eius flere. et tacuit. E 
olectus eft autẽ tobias: et canis ſe⸗ 1 1 
cutus eft eũ:et manſit prima manſiõe iuxta 
fluiuũ tigrim. Et exiuit ut lauact pedes {nol 
et ecce piſeis immanis exuut ad deuoꝛandũ 
eũ. N ue expaueſcens tobias: clamauit wo⸗ 
ce magna dices. Domine:muadit me. Et di⸗ 
xit ei angelus. Aſpᷣhende branciã eius: a tra⸗ 
he eũ ad te. N uod dũ feciſßʒ attraxit eum in 
ſiccum: et palpitare cepit ante pedes eius. 


111 


et coz euis · fel. et iecur repone tibi. Hunt 
enim bee neceſſaria ad medicamẽta vtiliter. 
uod cu ſeciſß aſſauit carnes euis · a ſecũ 
ſuſtulerũt in via: cetera ſalierũt q̃ ſufficerẽt 
eis: quouſq; puemret in rages ciuitatẽ mez 
dox· Tunc interrogauit tobias angelũ: et 
dixit ei. Obfecro te aʒaria frater: ut dicas m̃ 
quod remediũ habebunt iſta que de piſce 
ſeruare iuiſſiſti. Et radens angelus dixit ei. 
Cordis eius particulã ſi ſuꝑ carbones ponaſ. 
ſumus eius xtricat ome genus demonioxx 
hue a viro hue a muliere:ita ut yltra non ac⸗ 
cedat ad eos. Et dixit ei tobias Mbivis ut 
maneamus: Reſpondenſqʒ ãgelus ait. ER 
hic raguel nomĩe vir qpinquus de tribu tua: 
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et hic habet ſiliam nomine faram:fed neq; 
maſculũ neq; feminavila habet alia preter 

eã. Tibi debet᷑ om̃is ſubſtãtia eius:et opoꝛ⸗ 

tet eA te acapere ↄiugẽ. Pete ergo eam a 

patre eius: et dabit tibi eã vxoꝛẽ . Tune rez 

fpondit tobias · et dixit. Audio q tradita 
eft ſeptẽ viris · et moꝛtui ſunt: ſed et hoc au⸗ 
diui · . demomũ occidit illoſ. Timeo ergo 
ne ſoꝛtea michi hee euemãt: et cit ſun vnicii 
parentibo meis: deponã ſenectutẽ illocũ 
triſticia ad inferos. Tunc ãgelus raphael 
dixit ei. Audi me: et oſtendã tibi · qi ſunt 
quubo pualere poteſt demomiũ. Dy nãq; qͥ 
coniugiũ ita ſuſcipiũt · ut deũ a ſea aſua mẽ⸗ 
te excludant · et ſue libidini ita vacent ſicut 
equus amulus qinbs no eft intellectuſ: baz 
bet poteſtatẽ demomũ {up eos. Tu aute cit 
acceperis eã . ingreſſus cubiculũ ꝑ tres die 
contines eſto ab ea: et nichil aluid mh oꝛa⸗ 
tionibo vacabis cũ ea. Jpſa aũt nocte. incẽ⸗ 
fo iecore piſcis ſugabit᷑ demomũ. ecũda 
vero nocte . in copulacõe {com patriarcha⸗ 
ru admitteris. Tercia vero nocte bñdictio⸗ 
ne ↄſequeris:ut filij ex vobis ꝓcreentur in⸗ 
columes. Trãſacta aũt tercia nocte accipi⸗ 
es Pgine cu imoze domini · amoꝛe filiozum 
magise libidinis ductuſ: ut m ſemĩe abra⸗ 
e bñdlictionẽ in filijs cofequaris. YU] 

2 greſſi ſũt aut ad raguelẽ: et ſuſcepit eos 
raguel cu gaudio. Intuẽſq; tobiã raguei: 
dixit anne vxoꝛi ſue. Nuã ſnmilis ẽ iuuem 
ite conſobrino meo. Et ca her dixiſſet · ait. 
Vnde eſtis iuuenes fratres noſtri? At illi 
dixerũt. Ex tribu neptalim ſumus:ex capti⸗ 
uutate niniuel Oixitq; illis raguel· Moſtis 
tobiã fratrẽ meu: N iu dixerut Lo oum?. 
Cũq; multa bona loqueret de eo: Dixit an⸗ 
gelus ad raguelem. Tobias de quo inter⸗ 
rogas · pater iſttus eft. Et miſit fe raguel · 
et cu lacrimis oſculatus elt eũ:et plozas ſu⸗ 
pra collũ eius dipit .Benedicho fit tibi fil 
mi: q boni optimi viri fils es. Et anna 
vxoꝛ eius fara ipᷣoxx filia lacrimate fine. 
Doſtqᷓ ait locun ſũt:p cepit raguel occidi 
arietẽ · et parari conus. Cũqʒ hoꝛtaretur 

eos diſcũbere ad prãdiũ: tobias dixit. Hie 
ego hodie nõ mauducabo neq; bibam:mh 
prius petitionẽ mea ↄfirmes: et promittas 


unc hortatus eft ginẽ tobias: dixitq; ei 


michi dare ſaraz filiã tuã u0 audito bo 
raguel expauit {aes quid euenerit illis fe- 
ptẽ viris · qui ingreſſi fut ad eã: et imere ce⸗ 
pit:ne ſoꝛtea hiuc fimiliter ↄtingeret. Et ci 
nutaretano daret petẽtivllũ reſponſum: di 
xit ei Agelus Noli timere dare eã iſti: qm 
huic timẽn deũ debet oiũx filia tua. Propter⸗ 
ea aluis nõ potuit habere illã. Tune dixit ra⸗ 
guel. Nõ dubito ꝙ deus preces a lacrimas 
meas in ↄſpectu ſuo admiſerit. Et credo qin 
ideo fecit vos venire ad me:ut a iſta oiũge⸗ 
retur ↄgnacõni ſue · ſecũdũ ſegem moyſi · Et 
nic noli dubiũ gerere: ꝙ tibi eaʒ tradã. t 
app hendẽs dexterã filie ſue: dextre tobie tra⸗ 
didit dicẽs. Deus abrahãa deus yſaacadeꝰ 
iacobvobiſcũ ſit · et ipᷣe ouingat vos: imple⸗ 
atq; benedictionẽ {ua ino bis. Et accepta 
carta · fecerũt ↄſeriptionẽ iugij. Et poſt hec 
epulati fit: benedicẽtes teu Pocaiutq; ra- 
guel ad ſe annã vxoꝛẽ ſuã: a p cepit eiut ſpa⸗ 
raret alterũ cubiculũ. Et intro duxit illue faz 
ram ſiliã ſuã: et lacrimata eſt. O ixitq; ei. Foꝛ⸗ 
u ammo eſto ſilia mea. Dominus celi det ibi 
gaudiũ ꝓ tedio quod gpella es. 

Ofte vero cenauerut:mtroduxerunt 

iuuenẽ ad eã. Recoꝛdatus itaq; tobi⸗ 
as ſᷣmonũ angeli ꝓtulit de caſſidili ſuo par⸗ 
tem iecoꝛis:poſuit q; eã ſuꝑ carbones viuos. 
Tunc raphael angelus apprehendit demo 
mũ:et relig auit eu in deſerto ſupioꝛis egipn. 


— 
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Dara exhurgeadepcemur su hodie a eras 
et fedm cras: q hijs tribe noctibo deo iũgi⸗ 
mur: tercia aũt tranſacta nocte · in ño erm? 
coniugio. fily quuppe ſcõx ſumus:a no por 
ſumus ita coniũgi ſicut a gẽtes q̃ ignorant 
deũ. Vurgẽtes ait pariter inſtãter orabat 
ambo ſmul: ut ſanitas daret᷑ eis. Oixitq; to 
bias. omine deus patrũ noſtro bñdicit 
te coli terre mareq; a fontes a flumĩa: et oẽs 
creature tue que in eis fiir. Tu feciſti adã de 
limo terre: dediſtiq; ei adiutoꝛiũ euam. Et 
nũc domiĩe tu ſcis qꝛ nõ luxurie cauſa actipio 
ſoꝛoꝛẽ mea coniugẽ:ſed ſola po ſteritaus di⸗ 
lectione in qua benedicat᷑ nome tuts mit 
ſeruloꝛxx. Oixit tags fara. Miſerẽ nobis one 


miſerere » nobis:et conſeneſcamus ato pant ] | 0 


faite factũ eft circa pulloxx cantũ · a 
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üuſſit raguel ſeruos ſuos: a abierũt cum eo 
f ut foderẽt ſepulcrũ. Oicebat emm 
ne ſmilimõ euenerit ei · quod ceteris alijs 


ſeptẽ viris qu fut ingreſſi ad eam. Cun 
fo —— — 
ſuã · dixit ei. Mitte vnam ex ancillis tuis · et 


yicleat ſi moꝛtuuis ẽ: ut fepelia eum anteg 
ilucefcat . At illa miſit vnã ex ancillis fin, 
Que ingreſſa cubiculũ reperit eos ſaluos 


e incolumes: ſerũ pariter doꝛmnẽtes. Et re⸗ 


uerſa nunciauit bonũ nunciũ Et tenedixert 
domnũ · raguel videliceta anna vxoꝛ euus:a 
dixerũt Penedlicimus te domine deus fil’ 
ꝙ non otigit nobis quẽa dmodũ putaba⸗ 
mus · Feciſti enim nobiſcuz miſericoꝛdiam 
mã:a excluſiſti a nobis inimicũ ꝑſequentẽ 
nos. Mißnis es aut duobo vnicis. fac eos 
dñe in plem? bñdicẽ te: ſacriſiciũ laudis 
mea fue famtans offerre: ut ↄgnoſcat vni⸗ 
uerſitas gentiũ · q tu es deus ſolus in vniũ⸗ 
ſaterra. Staumqʒ pᷣcepit ſeruis ſuis ragu⸗ 
elut replerent terra ſoſſam quam fecerant: 
priuſq eluceſceret j autẽ ſue dixit ut 
inſtrueret conuuuũ: a ſpararet om̃ia que in 
abos erant iter agentibo neceſſaria. Duas 
q pingues vaccas · et quatuoꝛ arietes occ 
di fecit: et parari epulas om̃ibovicinis ſuis. 
cichſq; amicis. Et aduname raguel tobia: 
ut duas ebdomadas moꝛaret᷑ apud eum. 
be om̃ibo autẽ que poſſidebat raguel dimi⸗ 
diam partem dedit tobie: et fecit bane ſcri⸗ 
paurã: ut pars dimidia q̃ ſuperat · poſt obi⸗ 


cauit tobias angelum ad ſe. 
que qui de hommẽ exiſtimabat:dixitq; ei. 
— frater: peto ut auſcultes verba mea. 
edi me ipᷣm trada3 tibi ſeruũ: nõ ero condi⸗ 
gnus ꝓiudentie tue. Came obſecro te ut 
aſſumas tibi animalia hue h̃uicia:a vadas 


ad — in rages cuutatẽ medoꝝ · red⸗ 
daſq; 


ei cirographũ ſuũ: et recipias ab eo 
pecumã · aroges eũ vemire ad nupcias meal. 
Sas enim ipſe quomã numerat pr meus 
dies:et ſi tardauero vna die plus ↄtriſtat᷑ 
amma eius. Et certe vides quo adunauit 
me naguel: cuuis aduuamentũ ſpernere nõ 
poſſum ¶ Tuc raphael aſſumẽs quatuoꝛ ex 
ſeruis raguelis a duos carmelos · in rages 


cor tobie domino deueniret. IN 


ciutatẽ medow ꝑrexit: et inueniẽs gabeluʒ 
dedlit ei cirographũ ſuũ: et recepit om̃eʒ pe⸗ 
cumã. Indicauitqʒ ei de tobia fiſio tobie oĩa 
weg futsfecatgs eu ſecũdenire ad nupti⸗ 
as. Cũq; in us ef domũ raguelis · inue⸗ 
nit tobiã diſcumbentẽ: et exiliẽs oſculati ſũt 
ſeinuucem Et fleiut gabelus: bñdixitq; dei 
et dixit. Ondicat te deus iſrahel: quia filuis 
es optimi viria iuſti · et imẽtis deu: et elimo⸗ 
ſmas faciẽtis. Et dicat᷑ bñdictio ſuꝑ vxoꝛeʒ 
tuã . et ſuꝑ parẽtes veſtros: et videatis filio 
veſtros R hlios flow veſtrox uſq; in terciã 
et quartam gnationẽ: et hit ſemẽ veſtrũ bene⸗ 
dictũ a deo iſrahel . qui regmat m ſecula ſecu⸗ 
loꝛũ. Cunq; omnes dixiſſent amen:acceſſe⸗ 
runt ad conunuũ . Wed cu moze domim 

nuptiarum coniuuiũ — 
|Win vero moꝛas faceret tobias cauſa 


nup ua: ſolicius erat pater eius tobias 


dicens. Putas quare moꝛatur Mus meus: 


aut quare detẽtus eſt ibi? Putas ne gabelus 


moꝛtuus elt · et nemo reddit illi pecumam⸗ 
Cepit aut cõtriſtari nimis ip̃ea anna vxoꝛ 
eius cũ eo:et ceperũt ambo ſnnul flere: eo ꝙ 
die ſtatuto minime reuerteretur filius eoꝝ 
ad eos flebat igit᷑ mater eius irremedia- 


bihbs lacrimisꝛãtq; dicebat. Heu me fili mi 


ut quid te miſnnus pegrinari · lumẽ ocloꝝ 
noſtrox · baculũ ſenectutis noftre:folanus 
vite noſtre · ſpem poſteritatis noſtre? Om̃ia 
ſmiul in te vno habentes: te non debuimus 
dimittere a nobis. Cin dicebat tobias. Ta⸗ 
cea noli turbari: ſanus elt fils noſter:ſatij 


fidelis eſt vir ille cũ quo mifimus eum. Pa 
autẽ nullo modo conſolari poterat § quoti⸗ 
die exiliẽs circumſpiciebat · et circuibat via 


om̃es p quas {pes remeãdividebatur: ut ꝓ⸗ 
cul vide ret cu ſi fieripoſſet venientẽ At vero 
raguel dicebat ad generũ ſuũ . Mane b ic: 
et ego mitta nunciũ ſaluts de te ad tobiam 
patrẽ tuum. Cin tobias ait · go noui quia 
pater meus a mater mea modo dies cõpu⸗ 
tant: et cruciat᷑ [pus eox in ipis . Cuqʒ bij 
multis rogaret raguel tobiã · a ille eu nulla 


ratione vellet audire:tradidht ei ſaraʒ a dimi . 
diã parte omis ſubſtatie ſue · in pueris · mpu⸗ 


ellis.m pecudibus · in camelis · et mvacas 
pecuma multa: et ſaluũ atq; gaudetẽ dmuſit 
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eum aſe dicẽs. Angleus do mimi ſanctus hit 
in itinere veſtro: ꝑducatq; vos meolumes- 
et inuematis oĩa recte circa parẽtes vr̃os: a 
videãt ocli mei ſilios vros priuſq; moriar. 
i Et apphendẽtes parẽtes filta ſuã · ofeulan 
fut eã . et dimiſeft ire: monẽtes ea honoꝛaẽ 
ſoceros · diligere maritũ · rege familiã · gu⸗ 
Snare domũ:et ſeip aʒ irrepheſi bile exhibẽ · 
Vnq; reuerterentur:puenerut 
ad charram que eft in medio innere 
contra mmuen vndecimo die / Dixitq; ange⸗ 
lus. Tobia frater: ſcis quemadmodireh- 
quiſti patrem tuũ. Si placet ita gs bi pee- 
damus: a leo gradu inſequãt᷑ iter nm Faz 
milie fimul cũ conuige tua: et cũ ammalibo. 
Cunq; boc placuiſſet ut irẽt:dixit raphael 
ad tobiam. Tolle tecuʒ ex ſelle piſcis: erit 
emm neceſſariũ. Cult itags tobias ex felſe 
illo:ꝛet abierunt Anna autem fed ebat fee? 
viam quotidie in ſupercilio montis: vnde 
reſpicere poterat de long inquo. Et dum ex 
eo dem loco ſpecularetur aduentum eius: 
vidlit alonge et ilico cognouit vementem 
filiũ ſuũ:currenſq; nunciauit viro ſuo dicẽſ. 
Ecce vent ſilius tuus l Dixites raphael ad 
tobiam. At vbi introieris domũ tuã · ſtaum 
adoza dominũ deum tui: et gratias ages e- 
accede ad prem tuũ:et oſculare eũ. Stati 
lim ſup oculos euis ex felle iſto piſcis · qd 
poꝛtas tect. peas em qin aperiẽt᷑ mox ocu⸗ 


li eius: et videbit pater tuus lumen eel: 


a in aſpectu tuo gaudebit. Tũc pᷣcucurrit 
canis qua fimul fuerat in via:et quaſi nunci⸗ 
us aduemens blandimẽto fue aude gau- 
debat. Et exſurgens cecus pater · cepit of 
fendens pedibus currere: et data manu 
puero · occurrit in obuiam fo ſuo . Etſu⸗ 
ſcipiens oſculatus eft eum cum vxoꝛe ſua: 
et ceperunt flere pre gaudio. Cũq; adoralz 
ſent deum · et granas egiſſent: conſederunt. 


June ſumens tobias de felle piſeis · liniiut 


oculos patri ſuo. Et ſuſtinuit quaſi dimidi⸗ 
am fere hoꝛam: et cepit albugo ex oculis 
eius quaſi membranũ om egredi. N uod 


apprehendẽs tobias traxit ab oculis ens: 


ſtatiq; viſum recepit. Et gloꝛificabãt deum 
pe videliceta vxoꝛ eiꝰ: et om̃es qu ſciebãt 
eu. Oicebatq; tobias. Oñdico te dñe deus 


S 
2 


iſrahel qz tu caſtigaſti me: et tu ſaluaſti me. 
Et ecce ego video tobi ſiliũmeũ ¶ Ingreſſa ) 
ẽ etiaʒ poſt ſeptem dies ſara vxoꝛ fili euis | 
et omnis familia et pecoꝛa ſana: et cameli. et 
pecuma multa vxoꝛis: fed et illa pecuma 
quam receperat a gabelo . Et nar nit pa⸗ 
rentibus furs omma benehaa dei: que feat: 
ſet circa eum per hominem qui eum duxe⸗ 
rat · eneruntq; achioꝛ et nabath conto: | | 
brim tobie · gaudentes ad tobi: acongia⸗ 
tulantes ei de ommbus boms que airca il⸗ 
lum oſtenderat deus. Et per ſeptem dies 
epulãtes oẽs cũ gaudio magno gau ſũt. 
nc ocauit ad fe tobias 
filiũ ſuũ:dixitq; ei. A ud poſſumus da- 
re viro iſti ſancto qu vemt tecum e Reſpon- 
dens tobias · dixit patri ſuo. Pater quam 
mercedẽ dabimus ei: aut quid dignũ pote⸗ 
nt cle beneſicijs eius? Me duxitareduxit 
ſanũ:pecumã a gabelo ipfe recepit: vxoꝛem 
jpe me habere — demomũ ab ea ipſe co- 
peſcuit gaudiũ parenbs eius fecit: me ipm 
a deuoꝛacõe piſcis eripuit ~ quogyvitere | | | | 
feat {ume celi:et bons om̃ibo per eu replen 
ſumus. ¶ nd illi ad bee poterimus dignũ 
ny 
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dare? Ded peto te pater mi: ut roges eum. 
ſi ſoꝛte dignabit᷑ medietatem de ommbus 
que allata ſũt ſibi aſſumere. Et wocantes eu 
pater ſcilicet a filuis · tulerunt eũ in partem: 
et rogare ceperut ut dig naretur dimidiam 
arte ommũ que attulerãt acceptã habere. 
Lane dixit eis occuſte . Penedicite deũ cel: 9 ) 

a coꝛam om̃ibus viuenubus confitemim ei: 
quia fecit vobiſcũ miſericoꝛdiã ſuam. tent 
ſacramentũ regis abſcondere bonũ eſt: opa 
autẽ dei reuelarea ↄſiteri honoꝛiſicũ eft. Oo⸗ 
na eft oꝛatio cũ ieiumo et elemoſma . magis 
ꝙᷓ theſauros auri recondere:qm̃ elemoſmaa 
moꝛte liberat · a ip̃a elt que purgat peecata: 
et facit inuemre vitam eterna. ui autem 
faciũt peccatũq iniquitatẽ:hoſtes fue anime )I 
fue. Mamfeſto ergo vo bis verttatem:et no 
ab ſcondã awoBb occult ſᷣmonẽ. &uãdo oꝛa⸗ 
bas cũ laẽmis a ſepeliebas moꝛtuos · a dere⸗ 
linq̃bas prandiũ tuũa moꝛtuos abſcõdebaſ 

p diẽ in domo tuaa nocte ſepeliebas eos: e 
go obtuli oꝛacdeʒ tua dño. Et q accepts 
eras deo:neceſſe fuit ut temptatio ꝓbact te. 
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qui aſtamus ante onm. Cũʒ hec audliſſent 
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Et nũc mmſit me dñs ut curarem te:a ſaram 
vxoꝛem filij tui a demomo liberarem go 
enm ſũ raphael angelus: vnus ex ſeptem 


urban ſũt: et tremẽtes cetiderũt ſuꝑ terra; 
in faciẽ ha. Oixitqʒ eis ãgelus. Pax wobis. 
Aolite timere. Etenim ci eſſem vo biſcuʒ 
polũtatẽ dei. pm ben eclicite q cantate illi: 
vdebar qinde vo biſcũ manducaꝭ · et bibẽ: 
ſecl ego abo inuiſibilig potu qͥ ab homimbo 
videre nõ poteſt ytoꝛ. Tempus ẽ ergout 
reuertar ad euqu me miſit: vos aũt bñdi⸗ 


atte deũ: et narrate om̃ia mirabiha eius. Et 


cũ bec dixiſſet · ab aſpectu eo ablatus eft: 
er vlt ra eavidere nõ potuef̃t. Tunc ꝓſtrati 
p boꝛas tres in faciẽ:bñdixerũt deu. Et ex⸗ 
ſurgẽtes:narrauerũt onna mirabilia ens. 
N Pe riẽs aut tobias ſemoꝛ os 

ſuũ: bñdclixit dominũa dixit. Gagnu⸗ 
domine ineternũ · et in oma ſecula regnũ 
mũ:qm̃ tu —— —— ad in⸗ 
eros reclucis: a nõ eſt qui effugiat manũ 
wa. Conſite mim domino ih abel et in cõ⸗ 
ſyectu gennũ laudate cu: qm id eo oifpht 


wos inter gentes que ignorant eũ . ut vs 


enarretis nnrabilia eius: et faciatis ſciẽ eo 
q; nã eſt alius deus onmpotes pter eu. Ip̃e 
caſtigauit nos ꝓpter iniquitates noſtras: 
e ſaluabit nos ꝓpter miſericoꝛdiã ſuã. 
cite ergo q̃ ferit· vobiſcũ: acũ timoꝛe et 
tremoꝛe . ofitemim eee ſeculoxx exal⸗ 


tate in opibo veſtris Ego aut in terra capti⸗ 
utatis mee ↄſiteboꝛ ilſi:qm̃ oſtendit maie⸗ 
ſtatez ſuã in gentẽ pectcatricẽ. Cõuertimini 
itags pccoꝛes · et facite iuſticiã coꝛam dño: 
credẽtes q faciatvobiſcũ miſericoꝛ diã ina. 


go aũta amma mea in eo letabimur. Oñ̃⸗ 


l 


diate Ono om̃es elect eius: et agite dies 


lencie:aofitemim illi Iheruſalẽ cuutas dei: 


taſtigaut te dominus in opibo manuũ tua⸗ 
tu. dño in bonis tuis et beneche 
dum ſeculoxx tut reedlificet in te tabnacuſũ 
ui et reuocet ad Ses captuios: a gaudea 
moma ee 
is: omnes fines terre adoꝛabunt te. 
nes ex longinquo adtevemet: et 
munerã de ſerẽtes adoꝛ abũt in te dommu: 
ct term tuam in ſanctificacõeʒ habebumt. 
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N omẽ emmmagnit muocabũt in te. Mae 
ledicti erũt qu otempſerint te: addemnati 

erat omes q blaſphemauerint te: bñdlictiq; 
erũt qui edificauerint te. Tu autẽ ſetaberis 

in filns tuis:quomã omes bñdlicentet con⸗ 
gregabũt᷑ ad dñm. Heati om̃es qͥ diligunt 
te: et qui gaudẽt ſup pace tua Amma mea 
bñdlic dominũ: quomiã liberaiut iheruſalem 
cuutatẽ fua Beatus ero: ſi ſuerint reliquie 
ſeminis mei ad videndã claritatẽ iheruſalẽ. 
DPoꝛte ihrlin ex ſaphiroa ſmaragdo ediſi⸗ 
cabũtur: et ex lapide pᷣcioſo om̃is circuitus 
muroꝝ eius. Ex lapide candidoa mundo 
omes plate eius ſternẽtur: et ꝑvicos eius 
alleluia cantabitur. Benedictus domus q 
exaltauit eam: ut ſit reg num eius in ſecula * 

J 


ſeculoꝛum ſuper eã amen. 
V confaman ſunt ſermones tobie. 
poſtq; illuminatus eſt᷑tobias vixit anme G- 
dragmtaduobot et vidlit filios nepotũ ſuox. 
Complens itaq; ãnis centũdluobo . ſepultui 
elt honoꝛifice in nimue. & wiquagira nag 
et ſex eee eee. 
vero t̃cepit. Reliquũdvro ite frei gaudlio 


pace In bora aut moꝛtis ſue vocaiut ad fe 
tobiã fiſiũ ſuũ · et ſeptẽ uiuenes filios ſuos 
nepotes: dixitq; eis. rope erit interitus ni⸗ 
mue. HAsõ enim excidlit verbũ domini:a Free 
noſtri qui diſperſi ſũt a terraiſrahel · reũtent 
ad eã. Onns aũt terra eius depta replebit᷑: 
et domus dei qin ea mcenſa eſt iterũ reediſi⸗ 
cabitur:ibiq; reuertẽtur om̃es timentes twa. 
Et relinquẽt gẽtes pdola ſua: etvement in 
iberuſalẽ · et inbabitabũt in ea:et gaudebũt 


nt er l bongplectu noris tei prexit in 5 a a 


IIII 


in ea om̃es reges terre · adoꝛãtes rege ilrt: V 1 1 


Audite ergo ſilij mei patrẽ veſtrũ. Seruite 
domino in veritate: et inquurite ut faciatis q̃ 
placita ſũt illi. Et ſilijs veſtris mandate. ut 
faciãt iuſticias a elinoſmas: ut fnt memo⸗ 
res deuet beneclicant eu in on tempore inve⸗ 
ritate in tota virtute ſua Nunc ergo fly 
audite me: a nolite manere bie. Med quacũ⸗ 
q; die ſepelieritis matrẽ vaʒ . circa me mvVno 
ſepulcro: ex eo dirigite greſſus veſtros ut 


tris ſue · tobias abſceſſit ex mmiue cũvxoꝛe 


1 emm:q; iniquitas eum (N 
finem dabit er actũ eſt aũt poſt obitũ ma⸗ 7 J 
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ſua et filijs · et filiox ſilijs: a reuerſus eſt ad 
ſoceros ſuos. Jnuemtgs eos incolumes in 
ſenectute bona: et curam cor geſſit. Et ipe 
clauſit oculos eox:et om̃eʒ hereditatẽ doz 
mus innguelis ipſe ꝑcepit: viditq; quinta; 
generacbem ſilios filioꝝ ſuoxi. Et opfetis 
| ams nonagitaanoue muimoꝛe domm cu 
gaudio ſepelierũt eũ Omis aut cognatio 
eius a oms gnato etus in bona vita et in 
{ca guerſacõe pmaht: nta ut accepn eſſent 
tã deo q; homĩ bo: et cũctis habitãtibo terrã. 


Dud hebreos liber 
u. dich inter agyographa 
egi: cuiꝰ aüctas adrobo⸗ 
nada ila q̃ in cõtẽtionẽ veni⸗ 
— unt mmus ydoneaiudicatur. 
if Chaldeo ti ſᷣmone cõſcpᷣtus: inter hiſtoꝛi⸗ 
I as oputatur. Sed ꝙmhũc libra ſmodus mz 


— 


cena · in numero fanctar ſcripturaʒꝝ egit 
computaſſe · acquieiii poſtulationi veltre. 
immo exactõm: et ſepoſitis occupanonibul 
q unbo vehemẽter artabar · huic vnã ſucubra- 
* f ciũculã dedi: magis ſenſũ e ſenſu qᷓ ex verbo 
=) verbũ trãſferẽs. Muito codicũwarietatẽ 
2 vicioſiſſimã amputaiu:ſola ea q̃ intelligen⸗ 
V 1 | fia integra in Vbis chaldeis niuemire potui 
i anms expreſſi. Acapite iudith viduam.· 
* aſtitatis exemplũ: et triunphali laude ppe⸗ 
tus eã pᷣconijs declarate. Dance eni 56 f 


i ſemiĩs fed et viris imitabilẽ dedit:q̃ caſtita 
nas eius remuneratoꝛvirtutẽ tale tribiut · ut 
muictũ omnibs bom̃ib vincẽt:inſupabilẽ 
0 ſuparet. 


* 


—— r rp baxat itaq; rex mez 
— doxſbgauerat mul⸗ 

7 „ f tas gẽtes impio ſuo: 
= | 10 et ipe ecliſicaut dtate 

2 2 N ö 5 porenfhima qua appel⸗ 
laut egbatanis. Ex 


f lapidibs Gdratis a ſe⸗ 
4 cis fecit muros eiuſ:m altitudine cabiton 
I ſeptuagimta · am latitudiẽ cubitoxtrigĩta: 
¶ turres vero euis poſuit in alutudinẽ cubito⸗ 
rũ centũ. Per quadrũ vero eaxꝝ · latus / vtrũ⸗ 
q vicenoxpedũ ſpacio tẽdebat᷑: poſuitq; 
poꝛtas euis in altitudine turriuʒ. Et gloꝛia 
baum quah potẽs in potẽna exereitus ſuit et 


WW LN ee Pr 


* 


in gloꝛia quadrigaxſuax · Anno igit᷑ duo⸗ 
deemo regm fin. nabuchodonoſoꝛ rex aſſi⸗ 
nowqu regnabati niniue ciuitate magna 
pugnauit contra arphaxat: et obtimut ei 
in campo magno qu appellat᷑ ragau · arca eu 
Fratenatigrin- et yadaſon m campo erioch 
regis elicoꝝ | Cuc exaltatũ elt reg nũ nabu- 
chodonoſoꝛ: et coz euus eleuatũ eſt. Et miit 
ad om̃es qu habitabãt m alicia. dama⸗ 
{co-alibano.ct ad gẽtes que ſũt in carmelo 
et cedlar · et inhabitãtes galileã · in cãpo ma⸗ 
gno eſdrelon: et ad om̃es qui erãt in fama: 
ria · et trans flumẽ ioꝛdanen · uſq; iheruſaleʒ 
et ome3 terram yeſſe · quouſq; perueniatur 
ad mõtes ethiopie. Ad bos omes miſit nũ⸗ 
aos nabuchodonoſoꝛ. rex aſſirioxꝝiqͥ omes 
eno ammo otra dixerũt · et remiſerunt eos 
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Enno terciodedo nabuchodonolo: 
regis · viceſmaa {eda die menß primi: fem 
eſt verbũ in domo nabucho donoſoꝛ regis 
aſſirioꝛũ: ut defenderet ſe? Bocauitq; omes 
maioꝛes om̃eſq; duces bellatoꝛes ſuos: et 
babut cũ eis nnſteriũ conſilij fin. Oixitq; co 
gitacoem ſuã in eo eſſe: ut om̃eʒ terram ſuo 
ſubiugaret imperio. WH dictũ cũ placuſß 
onnbo: vocauit nabuchod onoſoꝛ rex holo- 
ſernẽ principem militie ſue:a dixit ei. Egre⸗ 
dere aduerſũ ome regnũ occidẽtis: et cotta 
eos pcipue qui contempſerũt imperiũ mei. 
As parcet oculus tuus vil regno:omeʒ⸗ LI} 
qʒ vrbe munitã ſubiugabis michi ¶Tunc ho⸗ | 
lofernes · vocait duces a magiſt ratus vir, 
us allirioxz:et dinume rau vos mexpedi- 4 | 


a. 2 2 


S S SSS 


tione ſicut peepit ei rex · centũug inn mia em 
peclitũ pugnatox: ct equites ſagittanos “ni 
duoclecim miſia. Omemq; expedinonelia um: 


fecit pire in multitudĩe innumerabiliũ tame 
fox · cũ hijs q̃ exercitibo ſufficerẽt copioſe 
bough armẽta · gregeſq; ominquorznocat 
numerus . Frumentũ ex om ſma in tmn 
ſuo parari conſtituit.qurũvero a argentm 
de domo regis aſſumpſit multum mmis. Et 
profectus ¢ ipſe et om̃is exercitus ci gan. 
gis et eqͥtibo et ſagitarijs: qm cooperuert 
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faciem terre ſicut locuſte Caq; ptranſiſſe et Preceperat enim illi nabuchodonoſoꝛ rex · 9 | | 
) fines aſſirioꝛũ vent ad magnos motes an- ut omes deos terre exterminaret:videlicet III 

ge qua ſũt a ſmiſtro cilicie: aſcenditq; ona ut ip e ſolus diceretur deus ab hijs nacõibo 

aftella eoxx: et obtimut o¢m mumcõeʒ. Ef w nunſſent boloferms potentia ſubuigari. 

fregit aut cuutatẽ opinaniſſnnã melothi: p- Dernanhés aut ſiriã fobala oem appamia. 


— 


dautq; omes filios tharſis · et ſilios yſma⸗ oẽmq; meſopotannã · venit ad ydumeos in 


bel qu erat cõtra faciẽ deſert · et ad auſtruʒ 
terre celeon. Et tranſuut eufraten . et venit 
in meſopotamiã: et fregit omnes cnutates 


excelſas q̃ erant ibi a toꝛrente mambre uf 
q; quo puemat᷑ ad mare: et occupaiut ter⸗ 


minos eius a alicia uſq; ad fines iaphet · qͥ 
ſunt ad auſtrum. Adduxitqʒ omnes filios 
madian. et pdamt om̃eʒ locupletationem 
eoxx:omeſq; reſiſtente s ſibi occidit in oꝛe 


gla dn. Et poſt hec deſcen dit in campos daz 


maſci in diebo meſſisa ſuccẽdit omia fata: 
omeſqʒ arboꝛes a vineas fecit incicli: a ceti⸗ 
dit um oꝛ er omes mhabitãtes terra. 
Pne m erunt ſeg atos ſuos III 
vmuetſam vrbiũ ac ꝓuinciax rege 
ac prin cipes ſirie · ſciliceta meſopotamie . et 
ſirie fo bal. et libie · atq; cilicie: qui veniẽtes 
ad holofernẽ dixerũt. Deſmat indig nauo 
tua circa nos. Melius eft emm ut viuentes 
fernamus nabuchodonoſoꝛ regi magno. 
afubdia fimus tiibi:q; moꝛiẽtes cũ interitu 
noſtro ipᷣi hiutuis noſtre dana patiamur. 
Ons cuutas noſtra omiſq; poflelho. oẽs 
colles a montes · et campi · et armenta boũ . 
gregeſq; ouũ · a capraꝝ equotũq; et came- 
lott a vmuerſe ee ue ata; fami⸗ 
heim conſpectu tuo fur. Sint om̃ia ſbᷣ lege 
ma Nos enac fly noſtri · ſerui tui ſumus. 
Vem nobis paciſicus dns et vtere ſeriutio 
noftro ſicut placuerit nbif Tune deſcendit 
de mõtibo cu eqiutibo · in virtute magna: et 
obanmt om̃eʒ cuutatẽ · et omeʒ inhabitan⸗ 
tem terra. Oe vmuerh autem vrbibo aſſum⸗ 
pht ſibi auxilianios viros fortes aelcos ad 
bellum. Tantuſq; metus ꝓiũcijs illis incu⸗ 
buit: ut vmuerſaz / vrbutz habitatoꝛes pñ⸗ 
apes a honoꝛati ſimul cu populis exirent in 
obiuamven . ẽn · excipiẽtes eum cũ coꝛ onis 
c lampadibo: ducẽtes choꝛos in timpanis 
t ubijs. ¶ ec — — E 
cus pectoris mitig are potuerut Aa et ct 


— 


tia gabaa: accepitq; ciutates cor. afedit 
ibi p trigita dies: in qubus diebo adunari 
pcępit vmuerſũ exercitũ tutis ſue. 
Whe audiẽtes het filij iſrahel qͥ babi- 
tabãt terra iudee:timuerunt valde a 
facie eiꝰ. Tremoꝛ etiãa hoꝛroꝛ inuaſit ſenſii 
eo ine hoc faceret iheruſalẽ a templo oii: 
quod fecerat ceteris cuutatibus a templis 
eaxx. Et nnſerũt in ome} ſamariã p circuituiʒ 
uſq; ihericho: et poccupauerũt omes ce 
montuũ. Et muris arcidederiatvicos ſuoſ 
etogregauerũt frumẽta in fparaconem pu⸗ 
gne. ¶ Hacerdos enam eliachim ſcripſit ad 
vmiuerſos qu erãnt contra eſdrelon · que ẽ 
contra Faaem campi mag mi iuxta dotaim: 
vinuerhs ꝑ quos vie tranſitus eſſe poterat: 
ut obtinerent aſcenſus monuũ p quos via 
elle poterat ad iheruſaſẽ: et the cuſtodirent 
vbi anguſtũ iter eſſe poterat inter montes. 
Et fecerũt fly iſratxl: ſcdᷣm ꝙ oſtituerat eis 
ſacerdos domim eliachim. Et damaut ois 
populus ad dñm inſtantia magna: et humi⸗ 
liauerũt ammas ſuas in ieuinijs · ipſia muli 
res cox, Et induerũt ſe ſacerdotes cilienſ: 
et mfantes pfhauerut contra facie tempſi 
domini:et aſtare domimoperuerũt eilicio. Et 
dlamauerũt ad dominũ tea ifrabelwnanimi- 
ter:ne darent᷑ in predam infantes eoxx · et 
vxoꝛes eo in dunſionẽ · et cuutates 
in extermimũ · et ſancta corm poſſlucõnem: 
os domim magnus circiiuit oes: 
allocutuſq; eft eos dicens. citote quomã 
exaudunt ons pees veſtras: ſimanẽtes per 
manſe ritis meninysa oꝛacõmbo moſpectu 
domim. Memoꝛes eſtote moyſi ſerui domi: 
qu amalech ofidentẽ in / tute ſuaa in potẽ⸗ 
fia ſua et in exercitu ſuo · et in clips ſuis ain 
curribo ſuis a in equimbo ſuis non ferro pu⸗ 
—— pabus ſanctis oꝛando deiecit. 
c erunt vmiuerſi hoſtes iſrahel:ſi pfeuera- 
ueritis in hoe opere qd cepiſtis. Ad bane 


et ſierẽt in opprobriũ gẽtibꝰ {Tune eliachim 
ſacerdos ie 
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igit exboꝛtationẽ eius dep cantes Sominu- 
pmanebãt in ↄſpectu dñi:ita ut ena hij qui 
offerebãt domino olocauſta · pcincti cilici 
offerrẽt ſacriſicia domino: et erat ams ſup 
capita cow . Et ex toto corde ſuo oẽs oꝛa⸗ 
bat deũ: ut · viſitaet populũ ſuũ iſrahel. 
Waciatig; elt holoferin principi mi⸗ 
N ſicie aſſmoꝛũ ꝙ ſilij iſrahel ppararent 
ſe ad teſiſtẽdũ · ac motiũ itinera ↄcluſiſſent: 
ot ſuroꝛe mmio exarſit in iracũdia magna. 
Vocauitq; om̃es principes moaba duces 
ammonꝛa dixit eis. Dicite michi quis hit poz 
pulus iſte qu: motana obſidet: aut que et 
quales a quante {int ciutates eox q etaʒ 
ſit virtus eo aut q̃ fit multitudo eox vel 
quis rex miline illo . & uare pre om̃ibuſ 
qua habitãt in oꝛiẽte iſti ↄtempſerũt me · et 
no exierũt in obuiã nobis: ut ſuſciperẽt nof 
cũ pace? dunc achioꝛ dux omniũ hhozum 
amõ rñdens ait. Spi dig neris audire one. 
dicamveritatẽ in cõſpectu tuo de popſo iſto 
qui in montanis habitat: et no egredierur 
verbũ falſuz ex oꝛe meo. Populus iſte ex 
ꝓgeme caldeoxeſt. Hic primũ in mefopo- 
tamia habitauit:qm̃ noluerunt ſequui wos 
patrũ ſuoꝝ qu erant in terra chaldeoꝛum. 
Heſerentes itaq; cerimonias patra ſuoxq 
in multitudline deowverãt vnũ deũ celi colue⸗ 
rũt: qua peepit eis ut exirent nde: et ha⸗ 
bitarent in carram. Cag operuiſſet om̃em 
terra fames · deſcenderut in egiptũ:illicqʒ 
p quadringẽtos anos fic muiiplicai futs 
ut dinumerari eox nõ poſſet exercitus. Ci 
grauaret eos rex egipii atq; medihicacom- 
bus vrbiũ ſuaꝝ in ſutoa latere ſubiugaſſ 
cos:damaueruntad dominũ ſuũ i ꝑcuſſit 
totam terram egipt · plagis varijs Cunq; 
cieciflent eos egi ptij aſe · et ceſſaſſet pla⸗ 
ga ab eis æiterum eos vellent capere er ad 
ſuũ biuiciũ reuocaè · ſugiẽtibo hijs deus cel 
mare aperuit: ita ut hme mde aque quah 
murus ſolidarẽtur: et ti pede ficco ſundũ 
maris pambulad tranhrent. In quo loco 
dũ innumerabilis exercitus egiptioꝝ eos 
pſequeretur · ita aquus cooꝑtus eſt: ut non 
remaneret vel vnus · qui factũ poſteris nũci⸗ 
aret. is etias mare rubra deßta ſyna 
montis occurrerunt:m quibs nung homo 


babitare potuit: vel ſilius hominis regeuit. 
The fontes aman obdulcati fut eis ad bibẽ⸗ 
dũ:et per annos quadraginta annonam de 10 
celo ofecun fit Pbicũqʒ ingreſſi ſunt:ſme i 
arcucfagitta-et abſq; ſcutoa gladio · deus 
eo pugnauit ꝓ eis a vicit. Et non hut qu 
inſultaret populo iſti:miſi quando receſſit a 
cultu om dei ſui. & uotienſcũq; aut pᷣter ipm 
deũ ſuũ alterũ coluerũt:dati ſũt in p̃daʒ am 
gladiũa m opprobriũ ff uotienſcũq; aute I.) 
penituerũt ſe receſſiſſe a cultura dei ſui: decit 
eis deus celi virtutẽ reſiſtendi. Deniq; ana- 0 
neu regẽa iebuſeũ · a phereſeũa eueũa ethæi 
et amoꝛreũa omes potẽtes in eſebon ꝓſtra⸗ 
uerũt:et terras eoꝝ a ciuitates eoꝝipi poſ⸗ 
ſeclerũt:et uſqʒ dũ non peccarẽt m conſpectu 
del fin erat cũ illis bona. Oeus en illo odit 
imquntate, Nama ante bos annos cum re⸗ 
ceſſeſſiſſent a via qua dederat illis deus ut 
ambularetm ea · exterminati fut plys a mul⸗ 
tis nacõibo:et plurnni eoxx captiui abduct 
ſũt mn term no fa Nup autẽ reuerſi ad 
dim wa ſuũ ex diſpſione qua diſpſi ſuerant 
adunati ſũt:et aleend erat mõtanahec oĩa: 
et iterũ poſſidẽt iheruſaleʒ.vbi ſunt ſancta 
ſanctoꝝ¶ Junc ergo mi dñe pquire ſieſt I. | t 
aliqua miquitas eo m conſpectu dei con: 1 
aſcendamus ad illos quomã trates tridet 
los deus eo tibi: et ſubiugati ert 1b mgo 
potẽtie tue. Vi vero nõ eft offenſio plihiuꝰ 
coꝛam deo ſuo nõ poterimus reſiſtere iſlis 
quomã deus eo defen det illos: et erimus 
in opprobriũ vmuerſe terre. Et factuz eft ct 
ceſſaſſßz loqui achioꝛverba hec:irati ſũt om̃eſ 
magnates holofernis · et cogitabant meth: 
cere eu dicẽtes ad alterutru. & uus elt iſte 
qui filios iſrahel poſſe dicat reſiſtere regi na- 
buchodonoſoꝛ . et exercitibo eius: hommes 
mermesa ſme virtute · Aſme perina arus pu 
gne? Pt ergo agnofeat achioꝛ quoniam 
fallit nos · aſcendemus in mõtana: et am 
capi ſuerint potẽtes eoeũ tũt eũ eiſcem gla 
dio tranſuerberabitur:ut ſciãt omes gentes 4 
quomam nabuchodonoſoꝛ deus terre eſt. 5 4 
ll] 


et preter ipſim alius non eſt. Y 

Actũeſt autem cũ ceſſaſſent loquiin- 
dig natus bolofernes vchementer dit ad ; 
achioꝛ· Nuomã qpheraſti nobis dicens ꝙ oh 


0 LOD 


gens rl defendat᷑ a deo ſuo: ut oſtẽdã ubi 
quoma non eft deus niſi nabuchodonſoꝛ: 
cũ pcuſſerimus eos omes ſicut hoĩem vnũ. 
tũcaipſe cũ illis aſſirioꝛũ gladio interibig: 
cr oms iſrabel tecũ ꝑ dicõne diſpiet: et pro⸗ 
babis quoniã nabuchodonoſoꝛ dominus 
ſit vmuerſe terre. Tuncq; gladius nulicie 
mee tranſiet p latera tua: et confixus cades 
inter vulneratos iſrabel: et non reſpirabis 
vltra donee extermineris cũm illis. Poꝛro 
autes ſi qphetiã tuam veram exiſtimas non 
concidat vultus tuus: et palloꝛ qui faciem 
uam obtinet abſcedat a te:ſi ba meahee 
putas implere nõ poſſe? Pt aute noueris 
quia fmul ca illis tec expieris: ecce ex hac 
boꝛa illor poplo ſociaberis: ut dũ dignas 


me gladu penas exceperint ape ſmulvlti⸗ 


om {6aceas./Cunc bolofernes pᷣcepit puis 
ſuis: ut ↄphenderẽt achioꝛa ducerent euz 
in bethuliã: et traderẽt eu in manus filioꝝ 
iſrahel. Et accipiẽtes eu feria ho lofernis . ꝓ⸗ 
feet: fut ꝑ cãpeſtria:g̊ cũ appropin quaſſent 
ad mõtana · exierũt Stra eos ſundibularij. 
li autem diuertẽtes a ſatere montis · liga⸗ 
uerũt achiot ad arboꝛẽ maniboa pedibus: 
et ſie vinctũ de reſtibo dimiſerũt eũ: et refi 
ſunt ad dominũ ſuũ . Poꝛro fili iſrahel deſcẽ⸗ 
dentes de bethulia · venerũt ad eu. Nuem 
ſoluẽtes duxerũt ad bethuliam: atq; in me⸗ 
diũ populi illũ ſtatuẽtes pcunctati ſut · qd 


populiillũ ſt 
᷑rerũ eſſet q illũ vin ctuz aſſirij reliquuſſent. 


In dieb illis erãt illic principes · oʒias hh? 
cha de tribu ſymeon: et charmi quia go⸗ 


. vente ee 
ommũ achioꝛ dixit omnia q̃ locutus fuerat 


ab boloferne interrogatus: a qualiter pls 


bolaſerms voliuſſz qpter boc / bũ interſce⸗ 


—— 


diuerß rubeat ſupplicijs mterire: 


re eũ et quéadmoduipe holofernes iratuſ 
iuſſerit eũ iſrahelitis hac de cauſa trach: ut 
dũ vinceret fihos iſrahel· tũc a ipſuʒ —— 
r ho 
ꝙ dixiſß · deus celi deſenſoꝛ eos eft {Lungs 
— — expoſuiſß: omns pliis 
ceciclit in Face adoꝛantes nm et comum 
amentacõne et fletu vnanimes pees ſilas 


domino efudert dicẽtes. Pomine wus celi 
et terre intue 


re ſuꝑbiam cor et reſpice ad 


noſtrã humilitatẽ · et Facies ſanctoꝛũ tuo 
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attede: et oſtende quoma non derelinquis 
pſumentes de te: et p̃ſumẽtes de fe et de ſua 
rute glonantes humilias fimto itags fle 
tu: et ꝑ totam die oꝛachne ꝑpſo completa: 
con ſoſati fut achioꝛ dicentes. Deus patrum 
noſtroxꝝ cuius ni tutem p dicaſti . ipſe tibi 
bane dabit viciſſitudimẽ: ut cor magis tu 
interitũ vi deas. Cumvero dñs deus noſter 
dederit hanc libertatẽ fins ſuis:ſita tecum 
deus in medio nut he placuerit tibi ita ca 
tuis om̃ibo conuerſeris nobiſcũ. Tite oʒias 
finito cõcilio ſuſcepit eũ in domũ ſuã:a fecit 
cenam magnã. Et wocaus om̃ibo pſbiteris 
fimul expleto iciumo refecef̃t. Poſtea vero 
cOuocatus ẽ om̃is ppls:et p rota noctẽ intra 
ecciaʒ auerũt: petẽtes auxiliũ a deo iſrabel. 
TOlofernes autem altera die 
recepit exẽtiubo ſuis: ut afcenderct 
uliã. Erant autẽ pedites bellatox 
centũuig inti miliaa equites vigintiduo mi⸗ 
lia: pter ſparationes viroxx illoꝝ quos oc⸗ 
cupauerat captiutas: et ab ducti fuerant de 
ꝓuincijsa vrbibo vmuerſe iuuentutis. Oẽs 
parauert fe pariter ad pugnã · contra filio⸗ 
iſrahel: et venerũt ꝑ crepidmem mõtis uſq; 
ad apiceʒ quu reſpicit fup dothaim a loco q 
dieit᷑ bela. uſq; ad cbelmon quu eſt contra 
eſdrelonſ fili autẽ iſrabel ut viderunt multi 
tudme lor ꝓſtrãuerũt ſe ſuꝑ terra mitten⸗ 
tes cinerẽ “p capita fua:vnammes oꝛãtes 
ut deus iftabel nuſericoꝛdiã ſuã oſtenderet 
fup populũ ſuũ. Et aſſumẽtes arma ſua belli 
ca · ſeclerũt ꝑ loca que anguſtiitineris trami- 
tem dirigũt inter mõtuoſa: a erãt cuſtodiẽ 
— —ä—ů—— ofernes 
u circuit ꝑ gyru · reperit ꝙ fons quu influ⸗ 
ebat aq ductũ illoa — auſtraſi extra ci⸗ 
iutatẽ diriget: et merch pcepit aqueducti: 
lor. Erãt tamẽ nõ fontes a muris 
ex qu um videbant᷑ haurire aquã: ad 
refocillandũ potius q; ad potandum. Sed 
fin ammõ a moab. aeceſſerũt ad boloferne 
dicẽtes. filij iſrahel nõ in lancea nec in ſagit⸗ 


— 


mut illos colles in p̃eipicio conſtituti. 
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ta uf dise:fed motes deſendũt illos: mu⸗ } 
Po III 


ergo ſme oõgreſſione pug ne poſſis ſupare 
eos pone cuſtodes fonnuut non hauriant 
ex eiſzet ſme gladio interficies eos: vel certe 
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fatig ati tradẽt ciuitatẽ ſuam qua putãt in 
motibs poſitã ſuperarinõ poſſe. Et placuert 
verba bee cord boloferne et coꝛã ſateſlinib 
enis:et conſtituit ꝑ gyrũ centenarios p ſm⸗ 
gulos fontes. Cungs iſta cuftodia p dies 
viginn furllet expleta . defecerũt ciſterne et 
collectiones aqua ommbus inbabitanz 
tibus bethuliã:ijta ut no eſſet intra ciuitatẽ 
vnde ſaciarentur vel vna die: quomam ad 
menſurã dabat᷑ plis aqua quotidie Tue 
ad onam congreg ati omes viri ſemineqʒ 
iuuenes a paruuli· oẽs fimulyvnavoce dixe⸗ 
runt. Judicet deus inter nos ate: qm feciſti 
in nos mala · nolens loqui pacifice cum aſſi⸗ 
rijs: et qpter hoc vendidit nos deus in maz 
mbo cor · Et ideo no eft qu aduiuet:cum 
ꝓſternamur ante oculos eoꝝx in ha et in p- 
dicõe magna. Et nie ogregatevniuerſos 
qu in cuutate ſũt: ut ſponte tradamus nos 
om̃es ſplo holoferms. Melis eft enĩ ut ca⸗ 
prin bñdicamus dim viuẽtes: ꝙᷓ moꝛiani 
et fimus opprobriũ om̃i carni:cũ videamus 
vxoès nrasa infantes nros moꝛi ante ocu⸗ 


fos nos. Conteſtamur bode celũa terraʒ 


et deũ patranrow quvialat nos ſecũdũ 
pct᷑a nra · ut iam tradatis ciiutatẽ in manu 
nnlicie holoferms: ut fit ſims noſter brews 
in oꝛe gladij :qͥ (ongioꝛ efficit᷑ in ariditate 
ſitis / Et cu bee 9 — elt fletus q vlu⸗ 
latus magnus in eccleſia onnbo:a pmitas 
hoꝛas vna voce clamauerunt ad deum di⸗ 
centes. Peccaumus cũ patribus noſtris: 
multe eg imus: imquutatẽ fecimus . Tu q 
pius es nnſer noſtri et intuo flagello vm⸗ 
pica imquutates nias:et noli tradere ofitẽ⸗ 
tes te populo quu ignoꝛat te: ut non dieat 
inter gentes vbiẽ deus eo Et cũ fauga⸗ 
n hijs clamoeibo. et bys fletiba ſaſſau ſiuſ⸗ 
ſent:exſurgẽs oʒias mfuſus lacrimis dixit. 
Equo ammo eſtote frẽs: et hos quings di⸗ 
es exſpectemꝰ a dño miſericoꝛciã . Foꝛſitã 
enim indignacõem hia abſeidet: et dabit 
gloꝛiã noni ſuo. Si aur trãſactis quigs 
diebus non venerit adiutoꝛium:faaemus 
hec verba que locum eſtis. Vo} 
[Tein oft ca audi} ee ba uiclith 
vidua. q̃ erat flia merari· fiſij ydox fili io⸗ 
ſeph filij opie fly elai fili ĩiamnoꝛ . fin gede⸗ 


Ley 


on fly raſoim filij achitob fly melchie flr 
enam fili nathame filij ſalathiel fly ſymeõ 
filn ruben: et vir ers fut manaſſes. q moꝛtu⸗ 
us ẽ in dicks meſſis oꝛdeacee: inſtabat eni 
ſup alligantes manipulos in campo etvemt 
eſtus ſup caput euis: et moꝛtuus em bethu⸗ 


la cuntate ſuaa ſepultus eſt illic cũpñbuf IJ f ‘ 


5 


ſuis Exit aũt iudlith relicta euis vidua i 
ams triboa menſibo ſex. Et in fuperionbus 
domus fue feat ſibi ſecretũ cubiculũ in quo 
cum puellis fins clauſa mozabatur: abate 
ſup lumbos ſuos cilicium · ieiunabat omni 
bus diebus vite ſue:preter ſabbataa neo⸗ 
memas · et feſta domus iſrahel. Erat autem 
eleg anti aſpectu nimis: cui vir ſuus relique- 
rat diuiuas mitas a fanmliã copioſat: ac pol 
ſeſſiões armens boũa gregibo ouuũ plenaſ. 
Et erat bee m om̃ibo famoſiſſima · quomam 
tinebat dñm valde: nec erat qͥ loqueret᷑ de 
illa verbũ malũ Mer itaq; cit audiſß qm 0512 
as pmiliff q tranſacto quinto die traderet 
ciiutatẽ:miſit ad preſbiteros chabrachar⸗ 
mi. Et venerũt ad illã:et dixit illis. WO eſt 
hoc verbũ in quo conſenſit oʒias · ut tradat 
ciuitatẽ aſſirijs: ſi intra quin qʒ dies non ve⸗ 
nerit wobis aduitoꝛiũs Et quu eſtis wos qui 
temptaus dñm? Nõ eſt iſte Fino qu miſeri⸗ 
cordia puocet:§ potius qua irã exatet . et ſu 
roꝛem accendat. Poſuiſtis vs tempus 
miſerationis domini: etm arbitriũ veſtrum 
diem conſtituiſtis ei. Sed qma patiens 
dommus eſt · in bocipo pemteamustet midul⸗ 
genua euis lacrimis poſtulemus Hloneni 
quaſi homo deus fie comminabitur:neq; ſic 
filius hominis ad iracunchiã inflammabiur. 
Et ideo hunnſiemus illi ammas noſtrastet 
in ſpiritu conſtitui hunnliato · ſeruientes ill. 
dicamus flẽtes dno · ut ſcdʒ wolütatẽ ſuã ſic 
faciat nobiſcũ cito miſedᷣiam ſuã: ut ſicut c 
turbatũ eft coꝛ noſtrũ in ſupbia eoita en 
de noſtra hunilitate gloꝛien quomã no ſi⸗ 
mus ſecun peccata patra nr̃oxq̃ dereliqueſt 
deü ſuũ · et adoꝛauerũt wos alienos: ꝓquo 
feelere dati ſunt i gladium.et m rapmã · et 
in confuſionem immeas ſuis Nos autem 
alterum deum neſcimus preter ipſuz . Exſpe⸗ 
ctemus hunnles conſolationem eus · et ex⸗ 
quiret ſanguinem noſtrũ de afflictiombus 
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imimicor noſtroxꝝ: et humiliabit omnes 
gẽtes quecũq; inſurgũt otra nos: et faciet 


las fme honoꝛe dommus deus noſter. Ct) 


nic fratres quoniaʒ vos qui eſtis p̃ſbiteri 
in pplo dei. a ex vobis pendet aia iloꝝ:ad 
eloquiũ vr m coz da eo erigite: ut meoꝛes 
ſmt q temptan fut patres noſtri. ut ꝓba⸗ 
rentur ſivere colerẽt deũ ſuũ. Memoꝛes ee 
debent quõ pater noſter abraham tẽptatꝰ 
eſt: et per multas tribulacnes ꝓbatus. dei 
anncus effectus ẽ. Sic yſaac · ſic iacob.ſic 
moyſes: et omes qu placuerũt deo · ꝑ mul 
tas tribulacõ es tranſierũt fideles. Ph aũt 
qm temptacões non ſuſceperũt cũ imoꝛe 
domi. et in pacientiã fuama improperiuʒ 
murmuracõnis {ue contra dominũ ꝓtuleft. 
exterminati ſunt ab exterminatoꝛ e: et a ſer⸗ 
pentibo pierũt. Et nos ergo nõ vlciſcamur 
nos ꝓ bys quepatimur:§ reputãtes pees 
noſtris hee ipa ſufplicia minoꝛa eſſe:flagel⸗ 
la domi quaſi feria g coꝛripimur ad emen⸗ 
dacõnemanõ ad ꝑditionẽ noſtrã euemſſe 
eredamusj€t dixerunt ith oʒias a pᷣſbiteri. 
Omia que locuta es vera ſunt: et non eſt in 
ſermombo tuis vlla rephenſio Nc ergo 
oꝛa ꝓ nobis: quomã mulier ſancta es. et ti⸗ 
— illis — quod 
potui loqin dei elle cognoſcius:ita qd facẽ 
diſpoſui ꝓbate ſi ex — oꝛate ut firmũ 
faciat deus con ſiliũ meũ.Dtabitis vos ad 
porta; nocte exeã cu abra mea: 
orate ut ſicut dixiſtis in diebo quũq; reſpi⸗ 
cat dominus populũ ſuũ ifrabel Dos aũt 
nolo ſcrutemĩ actu meũ:et uſq; dũ renũciẽ 
vobis · ml aluud fat mh oꝛatio pro me ad 
dñm de nr m. Et dixit ad eã oas pheeps 
ide Vade in pace: a dñs fit tecũ in vlcõneʒ 
immcoxnr̃oꝝ . Et reuitẽtes abierũt. 
Abus abſcedẽnbo . iudith ingreſſa 
elt ——ͤ vu— 
it cinerẽ ſup caput ſuũ: et ꝓſternẽs 
— aa dñm vices. Homine 


. 


exnterũt in coinqininacõe ſua · a denudaue⸗ 
rũt femur virgmis in confufione: et decliſti 
muheres illoxx in p̃dam · et filias illoꝛum in 
captintatẽ · a om̃eʒ pᷣdam in diuiſionẽ p ui 


— 


tuis qui ʒelauerũt ʒelũ tuũ: ſubuem queſo te 
domine deus meus michi vidue. Tu enim ſe⸗ 
ciſti prioꝛa: et illa poſt illa cogitaſti: et hoc 
factu a tomy mes emmvie 
tue parate fut:et tua wdiaa in tua ꝓiudẽtia 
poſuiſtieſpice caſtra aſſnon niieshié tunc 
caſtra egipioꝝ / videre dig natus es: quàdo 
poſt feruos mos armati currebãt.ↄfidẽtes 
in quadrigis ¢ in eqiutatu ſuo a in multitu⸗ 
dme bellatoz . Sed aſpexiſti ſuꝑ caſtra eo⸗ 
ru: et tenebre fatigauert eos. Tenuit pedes 
eoxxabiſſus: et aque operuert eos. Mic hat 
et iſti domine · qui oſidũt in multitudine ſua· 
et in curribo ſuis · et in contis · et in ſagittis ſu⸗ 
is · et in lanceis gloꝛiantur: et neſciũt quia tu 
ipſe es deus noſter qͥ oteris bella ab inicio: 
et Ons nomen eſt tibi. Erige brachiũ mum 
ſicut ab inicioꝛet allide virtutẽ cor in Y tute 
tua. Cadatvirtus eox in tracundia tua · qui 
ꝓmittũt ſe violare ſancta tua: et polluere ta 
bernaculũ nominis tui: a deicere gladio ſuo 
coꝛnu altaris tui i fac dne: ut gladio qprio 
euus ſuperbia amputetur. Capiatur laqueo 
oculoꝝ ſuoxꝝ i; me: et parties eũ ex labijs 
caritatis mee. Da michi mammooftanna ut 
contemnã illũ: et virtutẽ: ut euertã illũ. Erit 
enim hoc memoꝛiale nominis tui:cũ manus 
ſemine deiecerit eũ NQõ enĩ in mulatudine 
eſt Y tas tua domine: neq; in equoꝝ vinb⸗ 
volũtas tua A ec ſupbi ab inicio placuer̃t 
tibi: ſed bumiliuma manſuetoxꝝ ſemper ubi 
placuit dep̃cato. Deus celoꝝ · creatoꝛ aq 
et dominus tonus creature exaudi me miſe⸗ 
ram dep̃cantẽ: et de tua nſedia pſumentem. 
Memeto domine teſtamẽti an: et da verbiz 
in oꝛe meo . et in coꝛde meo ↄſiliũ coꝛroboꝛa: 
ut domus tua in ſanctificatione pmaneat: 
et oines gentes agnoſcant quia tu es deus 
Accu eſt Met none ahus pᷣter te 

em aut cũ ceſſaſßʒ clamare ad dñm:ſurre⸗ 
xit de loco in quo iacuerat ꝓſtrata ad dim. 
Docauitq; abrã ſuà: et deſcendẽs in domũ 
ſuã abſtulit a ſe ciliciũ: et exuit ſe veſtimẽtis 
vidintans fue. Et lauit coꝛpus ſuũ · et vnxit 
ſe mirro optimo: a diſcrimmauit crinẽ capi⸗ 
tis ſii · et impoſuit tra ut ſuũ: et in⸗ 
duit ſe veſtimẽns iocũclitatis fue. Et indiut 
ſandalia pedibo ſuiſtaſſumpſitq; dextraliola. 
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et lilia · et maures et anulos:et ommbus oꝛ⸗ 
namentis fins oꝛnaiut fe. Cui ena dommu 
contulit ſplendoꝛẽ: quomã om̃is iſta com⸗ 
poſitio non ex libidine: fed ex virtute pen⸗ 
debat. Et ideo dommus bane in lam pul⸗ 
critudinem ampliaiut: ut incomparabiſi de⸗ 
coꝛe ommũ oculis appareret. Impoſuit ita⸗ 
q; abre ſue aſcopam vini · et vas olei et po⸗ 
lentam et lapates · et panes et caſeum: et ꝓ 
ſecta elt Cunqʒ vemſſet ad poꝛtas ciuta 
tis:muenerunt exſpectantem oziam · et pre⸗ 
ſbiteros ciuitatis. & iu cum vi cliſſent ea3: 
ſtupentes mirati ſunt mms pulcritudineʒ 
erus. Aichil tamen mterrogantes eam: 
dimiſerunt tranfire dicentes. Deus patru 
noſtroꝛum det tibi gratam: et omne conſi⸗ 
lium tui coꝛdis ſua virtute coꝛroboꝛet: et 
gloꝛietur ſuper te iheruſalem · et ſit nomen 
tuum in numero ſanctoꝛum et iuſtoꝛũ. Et 
dixerunt hij qu illic erant · omnes vnawo⸗ 
ce hat hat. Judith vero oꝛãs dominũ:tran⸗ 
ſuut per poꝛtas · ipſa et abra eius. Factum 
eſt autem cum deſcenderet montem circa 
oꝛtũ diei: occurrerunt ei exploꝛatoꝛes aſſi⸗ 
rioꝛum:atenuerunt eam dicentes. nde 
venis: aut quo vadis : Que reſpondit. 
fila ſum hebreoꝛum . Ideo ego ſugia fa⸗ 
cie eoꝛum: quomam futurum agnoiu ꝙ den⸗ 
tur wobis in depredatonẽ · pro eo ꝙ con⸗ 
temnentes vos noluerut tradere ſeipſos: 
ut muemrent miſericoꝛdiã in conſpectu ve⸗ 
ſtro. Hac de cauſa cogitaiu mecum dicens. 
Padam ad faciem prinapis holofernis 
ut indicem illi ſecreta iſſoũ: ct oſtendam 
illi quo aditu poſſit obtinere eos: ita ut nõ 
cadat vir vnus de exercitu crus Et cui 
aucliſſent viri illiverba eius · conſiderabãt 
faciem ents cet erat in oculis eoꝛum ſtupoꝛ 
quomã pulcritudinem euis mirabantur ni⸗ 
mis. Et dixerũt ad ea. Conſeruaſti amma 
tua: eo ep tale reperiſti conſiliũ ut deſcẽde⸗ 
res ad dominũ noſtrum. Moc auteʒ ſcias: 
quoniã cũ ſteteris in conſpectu eius bene 
ubi faciet: et eris gratiſſmia in coꝛ de eius. 
Ouxeruntqʒ illam ad tabernaculũ holoſer⸗ 
ms:nunciantes eã. Cunq; intraſſer ante fa⸗ 
ciem eius: ſtatim captus elt in ſuis oculis 
ſoloſernes. Oixeruntq; ad eum ſatellites 


es. uis contemnat populũ hebreoꝛuz 
qu tam decoꝛas mulieres habent:ut non ꝓ 
his merito pugnare cõtra eos debeamus⸗ 
Nidlens itaq; udith holofernẽ ſedentẽ m 
conopeo quod erat ex purpuract auro et 
ſmaragdo et lapidibus precioſis intextum: 
et cum m faciem eius intendiſſet · adoꝛaut 
cu ꝓſternens fe ſuper terra: et eleuauerunt 
eã fin bolofernis iubẽte dommo ſuo. XI 
Vnc bolofernes dixit ei· Equo ammo 
eſto et noli pauere in coꝛde tuo:quo⸗ 
mam ego nung nocui vm quu woluit ſeriu⸗ 
re nabuchoodonoſoꝛ regi. Dopulus aut 
tuus fino otempſiſß me: no alleuaſſem ſan⸗ 
ceam meafup eu. Bd une autem dic michi 
qua ex cauſa receſſiſti ab ilſis: et placuit ubi 
ut vemres ad nos et dixit illi iudith. Su 
me verba ancille tue: quomã fi ſecutus ſueis 
verba ancille tue:pfectã rem faciet domin? 
tecuz! Diut emm nabuchodonoſoꝛ rex ter⸗ 
re · et vnut virtus eius que elt in te adoꝛre⸗ 
ptione ommũ ammaꝝꝝ errantiũ:quomã nõ 
ſolũ hommes finet illi ꝑ te:ſedla beſtie agri 
obtempenant illi Nunciat᷑ em animi tn 
induſtria · vmuerſis gentibo: et iuclicatũ elt 
om: ſeculo qm̃ tu ſolus bonus a potẽs es in 
omi regno eius: et diſciplina tua onnbus ꝓ⸗ 
umens pdlicatur A ec hoc latet qu locutu 
eſt achioꝛ: nec illud ignoꝛat᷑ qðᷣ eiiuſſeris 
euemre. Conſtat emm deũ noſtrũ ſie peera- 
is offenſũ: ut mandauerit ꝑ qpbetas ſuos 
ad populũ: ꝙ tra dat eũ ꝓ peccius ſuis. Et 
quomã ſcũt ſe offendiſſe deu ſuũ fili iſrlitre⸗ 
moꝛ tuus ſuꝑ ipſos eft. Inſup enã fames m⸗ 
uaſit eoſtet ab ariditate aque · jam inter mo: 
mos Sputantur Pema hoc oꝛ dmãt · ut int 
ficiant pecoꝛa ſuaa bibãt ſangumẽ cox: ct 
ſancta domim fin que peepit deus no cont: 
gi · in frumẽto vmoa oleo. ee cogitauctt 
mipendere: et wlũt ↄſumere q̃net mambo 
deberent onngere · Ergo quomã hec facit: 
certũ oft q in pdiconem dabuntur. N uod 
ego ancilla tua cognoſrens fugi ab illis: a 
mit me ons her pa nũciare tibi. &go emm 
ancilla tua deũcolo enã nite apud te: aexiet 
ancilla tua · et oꝛabo deu: et dicet michi · quan 
do eis reddat peccatũ ſuũ · etviẽs nũciabo 
nbi: ita ut ego adducã te p mediam ihrn. 


cm 


0 LUA 


G palebis ommẽ populũ iſabel ſieut oe 
qubo nõ elt paſtoꝛ: et 2 


dera oa. Et qin iratus eft ths deu 
walla ſũ nũciare tibi cuerut autẽ omnia 


verba her coꝛam neg coꝛampueris 
eius · et mirabant᷑ ad ſapientiã eius: et dice⸗ 

bant alter ad alterũ. Non eſt talis mulier 

fup terram in aſpectu · in puleritudine et in 
ſenſu verbo zx. Et dixit ad illam holofernes. 
Benefecit deus qin miſit te ante populũ: ut 

des ill tu in mambo noſtris. Et ain bonaẽ 
promiſſio tua: ſi fecerit michi boc· deus miu 

erit et meus deus · et tu in domo nabuchodo⸗ 
noſoꝛ mag na eris:etnomẽ tuũ nomin abit 
vVnc uiſſit m vmiiſa terra. 
AL ea mtroire vbi repoſiti erant theſauri 
eius: et iuſſit dhe manere eam: et conſtituit 
quid daret᷑ illide commno ſuo. Cui reſpon⸗ 

dit nudlith et dixit. ue nd potero mãduca⸗ 

te ex dys q̃ michi peipis tribiu: ne vemiat 

ſup me offenſio. Ex bys. aũt que michi de⸗ 

uh manducabo. Cin holofernes ait. i de⸗ 
ſererint tibi iſta q tecum detuliſti: quad faci⸗ 

i] emus abidét dixit wdith Vuut amma tua 


dñe meus: qm nõ expendet omia hee ancil⸗ 
lata: donec faciat deus in manu mea hec 
que cogitaiu. Et mduxerũt illam ſerui eius 
in tab naculũ quo pceperat: et peeijt dũ in⸗ 
introiret ut daret᷑ ei copia nocte et ante lu⸗ 
cem egredli oꝛas ad oꝛationẽ: et dep̃candi 
dim. Et precepit cubicularijs has ut ſicut 
et illi exiret aintroiret ad adoꝛandũ 
den ſuũ per triclu. Et exib at noctibo mal: 
lem bethulie: a bapryabar fe monte aque, 
rut aſeendebat · oꝛabat dñm deũ iſrlut di⸗ 
ngeret viam eius ad ſiberacõnẽ populi ſui. 
Et introiens mitda manebat in tabnaculo · 
uſqʒ Dit acciperet eſcam ſuã in veſporũ fEt Fa: 
ctu eſt ‘Quarta die holofernes fecit cenã ſer⸗ 
uis ſuis: et dirit ad va ichũ Vade 
et ſuade hebreã nla ut ſponte conſentiat ha⸗ 
bitare mec. fedũ eſt enĩ apud aſſirios ſi 
ſemina irrideat virũ agendo ut mimunis 
ab eo trãſeat · Tune meronatwagao ad nv 
dith et Dixit Alonvereatur bo am⸗ 
nore ad dñm meũ ut hononticer ante fa⸗ 
gem eius: et mãducet cũ eo et bib t vmũ in 


3 


0 


{ 


dne deus in hac hoꝛa. Et ꝑcuſſit bis in corui⸗ 
emo pen ente a wum. ur cut 


iocũditate. Cu iudith refpondit. Que ego 

ſũ ut contradicã ono meos Om̃e qð erit an⸗ 

te ocuſos euis bonũa opumũ fac. & uicqͥd 

aut illi placuerit hoc nuch ert optmũ omi⸗ 

bus diebo vite mee. Et ſurrexit a oꝛnaiit ſe 

veſtimento ſuo: et ingreſſa ſtetit ante fadẽ 

eius. Coz aũt holoſernis cõcuſſum eſt:e 

enim ardens in ocupiſcenna eius ¶ Et dit 1 

ad eam bolofernes. bibe nũca accũbe in io⸗ 

cũdlitate: qm muemſti grand coꝛam me. Et 

dixit nudith. Bibãdne:qm̃ mag mificata eſt 

anima mea hoclie pre oñnbo diebo meis. Et 

acrepita manducatuta bibit coꝛam ip̃ᷣo.· ea 

que paranerat dh ancilla euis. Et iocũdus 

frũs ẽ holoſernes ad ea: bibitq; vinũ mltũ 

muus quani nig biberat ĩ vita ſua. XIII 

1 Tautẽ ſero factum elt feſtmauerunt 

A ſerui ilius ad hoſpicia ſila: a ↄcluſit 

agao oſtiacubiculia abijt. Erant autem 

om̃es fatigati avmo. Eratq; iudith ſola in 

cubiculo. Poꝛro holofernes iacebat ĩ lecto 

mmia ebrietate ſopitus. Ditqʒ iu dith pu⸗ 

elle ſue: ut ſtaret ſoꝛis ante cubiculũa obß⸗ 

uaret . Stetitq; iudith ante lectũ · oꝛans cũ 

lacrimis a ſlabioꝝ motu in ſilẽtio vices Cõ⸗ 

firma me dñe deus iſrliet 2 ang in hac bora 


— 
7 


ad opera manuũ meaꝝ : ut ſicut ꝓmiſiſtiihe⸗ 
ruſalẽ cuutatẽ tuà erigas: cqð credẽs p 
te poſſe ſieri tog a ] i 


deba ag maſßz lit afp ben⸗ 


euscalabfulic 
0 


pus 
eius truncũ. Et poſt puſillũ exnut᷑ tra didit 
set Lome 


leridtcaltrazer rates vallẽ venerũt ad poꝛ⸗ 
i Et dixit niclit a longe cultodi- 
bus murox . Apite poꝛtas qm nobiſtũ eſt 
deus: ꝗ fecit virtutẽ in frat Et factũ eſt cit 
audiſſent viriwocem eius wocauerunt pre⸗ 
ſbiteros cuutatis . Et occurrerunt ad eam 
omnes 4 minimouſq; ad maximum:quom⸗ 
am ſperauerunt eam iam non eſſe venturam. 


a . N : 


1 : 
=" — * 
¢. — 
* 2) . = ä * 1 
2 . ~ 5 ars — * Af \ 
raf i+ "4 ; 


— — l — — 


BEA A. 


os. ste eae 
‘yo *s* 2 * 2% 1 * 8 


I ’ . . 
~ \ eat: e*r OW € 22 
“a7 % 1 * 7 
1 * 222 = 


. I 7 
. > 
—— 5 


: 


RS. oe 711 is : 
: AY 5 ? N 7 


1.1 
Ne 
ke VW 
. 


1 ¢ & 
— — 
NN . 
We . K 


* 


7 1 
: 7 8 : Uy SRY 
N ve ‘ * 4 
¥ . “A aN Je 


* VW J . 7 . . 
e 
— 1 KX 7 1 


WEY 
WZ 7 8 VASA . 
a oa ; 
TX N 


5 8 


Nr 
ö — * 0 . . . . 
~ * ~~ Wea a A * / \ 


ul 


cm 


UI 


Et accendctes luminaria ↄgirauerũt circa 
eam vniuſi. Illa autẽ aſcendẽs in eminẽtio⸗ 
rem locũ: uiſſit hen ſilentiũ. Cunqʒ omes ta⸗ 
citiſſent:dixit iudith. Laudate dominũ deũ 
noſtrũqui non deſeruit ſperantes in ſe: et in 
me ancillã ſuã a dimpleiut miſericoꝛdiã ſuã 
qua ꝓmiſit dom ifrabel: et interfecit in ma⸗ 
nu mea hoſtem populi fin in hac nocte. Et 
ꝓſerens de pera caput holofernis: oſtẽdit il⸗ 
hs dicẽſ. Ecce caput boloferms pnapis mi⸗ 
licie aſſyrioxꝝ. Et ecce canopeũ illius in quo 
recumbebat in ebrietate ſua:vbia ꝑ manũ 
ſemine pcuſſit ill ons deus noſter Punt 
autẽ ipe ois quoma cuſtoduut me ãgeluſ 
eius bic euntẽa ibi ↄmoꝛantẽa mee huc 
reuertentẽ: et non ꝑmiſit me ons ancillam 
ſuam comquinari: ſed {me pollucbe peccati 
reuocauit me vobis · gaudentẽ in victoꝛia 
ſua: in euaſione mea: in liberatione veſtra 
Confiteamur illi om̃es quomã bonus: qin 
in ſeculũ mifericozdia eius Pniuerſi autẽ 
adoꝛantes dñm dixerũt ad ea. benedixit 
te dominus in virtute ſua:qui ꝑ te ad nichi⸗ 
lũ redegit immicos noſtros / Poꝛro oʒias 
princeps popuh iſrabel dixit ad eaʒ. Hene⸗ 
dicta es tu ſilia a dno deo excelfo-pre onnbo 
mulieribo fup terram . Benedictus ons q 
creauit celũa terrã: q te direxit mvulnera 
capitis prmapis inimicoꝝ noſtroꝝ : qua 
bodie nome tuũ ita maghcawse · ut nõ rece⸗ 


hat hat. : * ' ~/= * ; 
ut ei. Oeus iſratel ciui tu teſtimomũ d echſti 
quod vlciſcat᷑ ſe de mimeis ſuis pe caput: 
ommũ increduloꝝ incidit in bac nocte in 


manu mea. Et ut pꝛabes quia ita eſt: cece: 


caput holoſernis qumeonteptufiiperbie 
fue deum ilrahel contempfit:et ibi interititʒ 
minabatur dicens: cum captus ſuerit plus 
iſrahel · gladio pfoꝛari p̃cipiam favera tua. 


(Bidens autem achioe caput holoſerms 


anguſtiatus pre pauoꝛe ceadht in faciẽ ſu 
ſuꝑ terrã: et eſtuaiut anima eius. Pofter 


vero q; reſumpto ſpũ recreatus eſt: ꝓcidit 


ad pedes eius · et adoꝛauit eama omt.be- 
nedictatua deo tuo in om tabnaculo iacob: 
qm̃ in om gẽte que audierit nome tu · ma⸗ 
gmificabitur ſuper te deus iſrahel. XIIII 
N ¶rit aũt iuclich ad om̃ez pplin. Audite 
me frẽs. u te caput hoc ſuper 
muros noſtros:et eit cu exierit ſol · accipiat 
vnuſquiſq; arma ſuaa exite cũ impetu:non 
ut deſcendatis deoꝛſũ § quaſi impetũ faciẽteſ 
Tunc exploꝛatoꝛes neceſſe erit ut ſugiãt ad 
prinapem ſuũ excitandũ ad pugnã. Cunq; 
duces com ↄcurrerint ad tabernaculũ lolo- 
fernis · et inuener int eum truncum in ſuo ſan⸗ 
me volutatũ:decidet ſuper eos timoꝛ. Ca 
q; cognouerits ſugere eos ite poſt los ſe⸗ 
curt: quomã donnnus conteret eos ſub pedi⸗ 
bus veſtns . unc achior vides Faure qua 
fecit deus iſrabol relicto gẽtilitatis ritu credi- 
dit deoꝛet circũcidlit carne ppucij ſui· t appo- 
htus ẽ ad pplim iſrahel:oĩs ſiicceſſio generij 
eius · uſq; in hocliernũ diẽ. M ox ait ut oi 
eft dies · ſuſpender̃t ſuꝑ muros caput holo⸗ 
ſerms: accepitq; vnuſqiuſq; vir armaſua:a 
egreſſi ſũt cũ gradi ſtrepitu j vlulatu· & ð vi 
dentes exploꝛatoꝛes:ad tabnaculũ cucurre⸗ 
rit: Poro hij gm tabnaculo exantvemẽteſ 
et ante ingreſſum cubiculi ꝓſtrepentes ext 
tãdi grana mquetudme arte mo liebãt᷑ ut 
non ab excitantibo h̊a ſonantibo holoſerne / 
eiuglaret· NAullus enim audebat cubiculũ 
virtutis aſſyrtoꝝ pulſando aut intrando a- 
perire. ed cũweniſſent eius duceſac tubu⸗ 
ma Vniuſi maioꝛes exercitus aſſyriox dice 
rut cubicuiarijs. Intrate a excitate lia: qm 
egreſſi mures de cauerms ſuis auſi ſũt ꝓuo⸗ 
care nos ad pins Tunc ingreſſus vagao cu 
biculũ eius ſtent ante coꝛtinã ct plauſũ fecit 
manibo ſuiſ:ſuſpitabat᷑ er illũ cũ iudith wr 
mire. Sed cũ nullũ motũiacẽtis ſenſu auriũ 
capet · acceſſit ꝓximãs ad coꝛtinã: a eleuis 
eavidit cadauer abſq; capite holoſeruis in 
ſuo fangne tabefactũ iacere ſup terra: excla⸗ 
maint wee magna cũ fletu · et ſciclit veſtmnẽ⸗ 
ta ſua. Et ingreſſus tabnaculũ iuclith nõ in 
uenit eã. Et exiliut foꝛas ad plin . et dit. 
Pna mulier hebrea fecit ↄſuſionẽ in domo 
regis na donoſoꝛ. Ecce emm holofer⸗ 
nes nacet in terra: et caput eas non ẽ in illo. 
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OF Ge a: 


Quod dũ audiſſent Preipes-virtiitis aſlirio⸗ 


rũ · ſcideft oẽs veſtimẽta ſua:et intollerabilis 
timoꝛatremoꝛ ceaditfup eoſ:et turbati fit 


animi eoꝝ valde. Et factus elt clamoꝛ incũ⸗ 


5 Vnqʒ oñns exercitus decollatũ bolo 
ferne audiſßʒ · fugit mens aↄſiliũ ab 
eis:et ſolo tremoꝛ ea metu agitati ſuge ph- 
diũ ſumũt: ita ut millus loqueretur cũ ꝓxi⸗ 
mo ſuo: ſed inclinato capite relictis ofmbo 
euadẽ feſtinabãt hebreos · quos armatos 
fup ſevenire audlierãt: ſugiẽtes pvias cam⸗ 
pox et ſemitas collin {identvs itags fly 
iſrahel fugiẽtes fecun fit illos: deſcẽder̃tq; 
clangẽtes tubis a vlulãtes poſt ipſos. Et 
quoma aſſirij non adunati in ſugam ibãt 
pcpites: filij aũt iſrahel / vno agmine perſe⸗ 
quentes · debilitabant om̃es quos inueniẽ 

potiliſſet. Miſitq; oʒias nũcios per omnes 

mutates et regiones iſrahel. Omnis itaq; 
regio · om̃iſq; vrbs electa iuuentutẽ arma⸗ 
tam miſit poſt eos: a ꝓſecuti ſũt cos moze 


gladlij quouſq; puemret ad extremitatem 


Amit ſuoꝛũ.Reliquu autẽ g erant in betbulia. 
ingreſſi fut caſtra aſſiioꝛũ: et predã quam 
ſugientes aſſirij reliquerãt abſtulerunt: et 
onuſtati ſunt valde. ij vero qui victoꝛes 


reuerſi fut ad bethuliã · om̃ia que erãt illoꝝ 


abſtulerũt ſecũ: ita ut non eſſet numerus in 
pecoꝛibo in iumentisa vniuer⸗ᷣ mobilibo eo⸗ 


ſierẽt de pᷣdatiombo eo Joachim autem 
ſummus ponfex de iheruſalẽ venit in bethu⸗ 
lam cũ vm erſis pſbiteris ſiis: ut videret 
iudlith. ue cũ exiſſet adillũ:benedixerut 
illaz om̃es vna · voce dicẽtis · Tu gloꝛia ihe⸗ 
ruſalẽ. tu leticia iſrahel · tu honoꝛificentia ppfi 
noſtruq; feciſtivirilitera cõfoꝛtatũ eft cos 
tu eo q caſtitatẽ amaueris · et poſt virum 
mũ aſterũ neſcieris: ideo et manus dom 
conſoꝛtaiut te · et ideo eris benedicta in et⸗ 


rũ: ut a minimo uſq; ad ae oẽs diuite⸗ 


f nũ.· Er dixit omis populus fiat fiat. Per di⸗ 


es autẽ tri vix llecta fist ſpolia aſſi⸗ 
noa populo iſrabel. Poero autẽ vniuerſa 
que boloferme peruliaria finite ꝓbata fit: 
dederũt iuclith in auroa argẽtoaveſtibils 
ergemmis a omi ſuppellectiſi: a tradita fut 
oma illi a populo. &t om̃es pli gaudebãt 
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— 
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ces. Jnapite dio m tympanis · cantate ono 
in cymbalis:modulamim ilſi pſalmũ nouũ: 
exultatea inuotate nomẽ eius. Dns ↄqterẽ 


bella · dominus nome ẽ illi. & iu poſuit caſtra 


ſua in medio populi ſii: ut eriperet nos de 
manu ommũ imimicoꝝ noltroy Denit aſ⸗ 
fur ex montibo ab aquilone in multitudine 
foꝛtituclinis ſue:cuius muſtitu do obturauit 
toꝛrẽtes:et equi eo coopuerũt valles: B12 
xit fe inrenſurũ ſines meos . a uiuenes meo⸗ 
occiſurũ gladio:mfantes meos dare in prez 
dam: et virg ines in captiuitatẽ. Ans autem 
ommpotẽs nocuit eũ: et tradidit eũ in manꝰ 
femine: et cofudit eu; Non enim ceridit po⸗ 
tens coma iuuenibo · nec filij tytan ꝑcuſſer̃t 
eũ ner excelſi gigãtes inipoſuerũt ſe ilh:ſed 
wditl hha merari in ſpecie faciei ſue diſſol⸗ 
uit eũ. Exiut enim ſe veſtnnẽta vidiutatisꝛ et 
induit ſe veſtimẽta leticie mexulta cde ſiſioꝛꝝ 
Habel Pnxit Facies ſuñ vngẽtottolligaint 
cincinnos ſuos mitra ad decipiendum ius. 
Sandalia eius mpuerunt oculos euis:pul⸗ 
critudo eis captiuã fecit amma eius: ampu⸗ 
tauit pugione ceruicẽ eius. Moꝛruef̃t ple 
cõſtantiã eiꝰ: a medii audaciã eius. Tũc vlu⸗ 
lauerũt caſtra aſſirioꝝ quãdo apparuerũt 
humiles mei: areſcentes in hte Filij puellai 
compunxerũt eos: et ſicut pueros fugiẽtes 
occiderũt ęeos:pierũt in pho a facie donnm 


dei mei mmm cantemus domino: ymnũ 


nouũ cãtemus deo noſtro. Adonai domine. 
magnus es tumpclarus in virtuto: et quem 
ſupare nemo poteſt. dubi ſ̃uiat om̃is crea⸗ 
tura tua · qꝛ dixiſtia facta ſũt . miſiſti ſpiritum 
tua creata fit: et non oſt qui reſiſtat voci 
tue. Montes a ſundamẽtis mouebuntur cu 
aquis: petre ſicut cera liqueſtent ante facieʒ 
tuam. Nui aũt timẽt te:mag ni erunt apud 
te ꝑ omnia e gentiinſurgenn ſup genus 
meũ. Oũs enim om̃ipotẽs vindicabit in eis: 
in die iuclicij viſitabit illos Oabit enĩ ignẽ 
et vermes in carnes eoxx:ut vrant᷑ et ſentiãt 
uſq; in ſempiternũ . Et factum eft poſt het · 
omnis populus pot victoꝛiã venit in ihrlin 
adoꝛare dominum:et mox ut purificati ſunt 
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obtulerunt om̃es olocauſta · et votactrepro⸗ eri criſti eſſe no poſſunt Rurſũ in libro he⸗ 
miſſiones ſuas. Poꝛro iudithmuerſava - fer alphabets ex minio uiſq; ad thetatiam 

fa bellica boloternis que dedit illi polis · et | fecimus diuerſis in locis: volentes ſcilicet 
canopeu quod ipſa ſuſtulerat poſuit in ana⸗ ſeptuagita interptu; oꝛdinẽ p hec inſmuare 
¶ chema obliuionis. Erat aut pls iocundus 
| feds faciẽ ſanctou: a p tres mẽſes gaudiũ 
1 biuus victoꝛie celebratũ ẽ cũ iudlith. Poſt 


a“ 


| 
| 


udo ſo lectoꝛi. Nos enĩ iu moze bebraici 
dies autẽ illos vnuſquiſq; redijt in ſua: et 


o ꝛdmẽ ꝓſequi ena in ſeptuaginta editione 
maluumus r heſt 
N dieb aſſueri qui reg nauit ab indiaul: 
iuclith magmfcata eft in bethulia: et pᷣclari⸗ i 
oe erat vmuerſe terre iſrahel.Erat enayeuti 
aaſtitatis adiũcta:ita ut no g noſcẽt virũ 


q; ethiopiã ſuꝑ centũuigmuſeptẽ ꝓiũcias: 
¶ quad fedit in ſolio regm ſui:ſuſa ciuitas re⸗ 

omib⸗ diebo vite fue: exquo defunctus eft 
manaſſes vir emus. Erat autem diebo feltis 


gm eius exoꝛdiũ fuit. Tercio igit᷑ anno im- 

peru ſui fecerat grande coniuuũ cũctis pn- 

ſipibo · et pueris ſuis foznfhmis ꝑſa et me⸗ 
ꝓcedens cũ magna gloꝛia. Manſit autem ¶ doxx mclitis et pᷣſectis ꝓuincia coꝛaʒ ſe: ut 

in domo viri ſui annos centumquũq; a dini ; oſtendet diuiuas gloꝛie regm ſui ac magui⸗ 
ſit abram ſuã liberã: et deſuncta eſt ac ſepul⸗ tudmẽ · atq; iactanna potẽtie fue multo tpe 
ta cũ vo ſuo in bethulia:ſuxitqʒ la omni ¶¶ centũ videlicet a octoginta diebo. Cuq; un⸗ 
populus diebus ſeptẽ. In ofm autẽ ſpacio plerent᷑ dies comuui · inuitauit om̃eʒ ſplin 

vite ets nõ ſuit qͥ pturbaret iſrahel: a port q muẽtus eft in ſuſis a maximo uſq; ad mim 
ai morte eius annis multis. ies aiutvictone m et iuſſit ſeptẽ dieb conuiuiũ ſparati in 
bud feſtinntatis · ab hebreis in numero ſcõ⸗ yeſtibulo oꝛtia nemoꝛis · qð regio cultu et 

rũ diexx arcipitur: et colitur a iudeis ex illo ma conſitũ erat. Et pendebãt ex om̃iparte 


— 
FF w-cas ot-+ os & =. 2. 


tt poꝛe uſqʒ in pñ̃tẽ die. tentoꝛia aerei colonsa carbaſmi ac iacincti⸗ 
¶ fecunctisieroy ni:ſuſtẽtata fumbo biſſims ata purpureiſ: 
F brũ heſtervarijs til g eburneis circulis inſerti eranta columms 


= 
2 


marmoꝛeis fulciebantur. Lectuliq; aurei et 
argetei· ſup pauimẽtũ ſmaragdinoa pari 
ſutũ lapide diſpoſiti erat:qd mira varieta⸗ 
e te pictura decoꝛabat [Bibebat autẽ gi . ] | 


E fj atonb> cõſtat eſſe viciatũ: 
¶ quẽ ego de archiuis hebre⸗ 
a ũ reuelans verbũ e verbo 
expſſius tranſtuli. C uem 


Pe) 


eet 


? 
i 


SS S SSS. 


jtio vulgata lacimoſis bine nde n erãt · aureis pocuhs: et alis atq; alijs vaſi 

tox fimbp trahit · addẽs ea que ex tem⸗ abi inferebãt Dimi ch ut mag niſicentia re⸗ 
poꝛe dici poterãt · et audiri:ſicut ſolitum eſt ga dignũ erat abundasa pᷣcipuũ poneba⸗ 
ſcolaribo diſciplinis ſũpto themate excogi⸗- ¶ tur: nec erat q nolẽtes cogẽt ad bibendũ: q K. 

tare · qiubo bis vti potuit q̃ imiuriã paſſus fc rex ſtatuerat ſponens men ſingulos de Vin 
eſt: el ille qu imuriã feat Dos autem o 1 pricipibs ſuis: ut ſumeret vnuſquiſq; quod F 
I paula et euſtochiũ quomac bibſiotheras vellet? Daſthi q; regina fecit conuiuiũ fen by 

bebreoſtucluiſtis intrare · et interpretum | hax in palacio vbi rex aſſuerus manere o- 

certamĩa ↄprobaſtis · tenẽtes heſter hebrai⸗ ueuerat. Itaq; die ſeptimo cũ rex eſſet hila⸗ 

d ſibrũ ꝑ ſmgula ba noſtrã tranſlacõeʒ rioꝛa poſt mma potionẽ incaluiſſʒ mero sper: 
aſpicite: ut pofhas.agnofcere me nichil eti⸗ pit maumãa baʒatha et arbonaa bagatha 

am augmẽtaſſe addẽdo: i; fideli teſtimonio et abgathac zarath a charchas ſeptemeu⸗ 
ſmpliiter ſicut in hebreo habet᷑ . hiſtoꝛiã nuchis qͥ in oſpectu eius mimſtrabãt ; ut in 


bebraicã ſatine lingue tradidiſſe/ Aec affe⸗ 


N 


¶ tro ducerẽtvaſthireginã coꝛã rege · poſit 
N cramus laudes hominũ nec vituperacdes ſup caput eius diademate: ut oſtẽderet dll: 
| expaueſamus: deo emm placere curantes ¶ ahs populis et pncipibo eus pulcritudmẽ. 
nas bominũ pemtꝰ nõ imemus: qm deu ¶ Ent enim pulera valde. Que remut: et ad 
| diſſipat oſſa cox, qui homimbo placere deſi⸗ if regis imperiũ quod p eunuchos madaucat 
| derãt: et fedm apoſtolũ qu: eiuſmodi funt: eme contepht nde inatus rex it nmio 
— —— — — — * „ — y 
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furoze ſucrenſus.interrogauit ſapientes 9 
ex moze regio ſemp ei ———— 
faciebat cũcta conſilio · ſcientiũ leg es ac iu⸗ 
ma maioꝛũ: erant autẽ primi promi charſe⸗ 
naa zethar a admatha et tharſis i nares 
et marſanaa mamucha ſeptẽ duces pſaꝝ. 
atq; medo · q videbant faciẽ regis a pᷣnn 
off eũ reſiclere ſoliti exant: cui ſentẽtie va 
fin reg ma ſubiaceret q̃ aſſueriregis impe⸗ 
riũ quod ꝑ eunuchos mandauerat.facere 
noluiſß. Rnditqʒ mamueha audiente rege 
ats princip ibo Ac fol rege leſit reg ina 
vaſtbi: h om̃es populos a principes q funt 
in cũctis ꝓuũcijs regis aſſueri. Egrecbetur 
enim ſermo regine ad omnes mulieres ut 
contemnatviros ſuos a dicãt. Rex aſſuerꝰ 
iuſſit ut reg ma vaſthi intraret ad eũ. ailla 
noluit: atqʒ hoc exẽplo om̃es principũ con⸗ 
iuges pſax ates medoꝝ paruipendẽt im⸗ 
peria maritoꝝ nde regis iuſta eft indi⸗ 
— arab; placet egrediatur edictum 
afacie tua · et ſcribat᷑ ixta lege ꝑ ſaxx atq; 
medorw qua preriri illicitũ et: ut nequaq 
vltravaſthi —— ad rege: § regnũ 
illiꝰ altera q̃ melioꝛ eſt illa accipiar. Et hoc 
in om̃e quod latiſſinũ eſt ꝓiũciaꝝ tua di⸗ 
uulget imperiũ:et cũ che vxoꝛes tã maſoꝛũ 
ꝙᷓ minor, deferãt maritis ſuis honoꝛẽ . Pla⸗ 
cuit conſiliũ eas regia pñcipibo:fecitq; iu 
conſiliũ mamuchaa miſit epiſtolas ad vni⸗ 
uerſas puicias reg ni ſui: ut queq; gẽs au⸗ 
direa legere poterat diuerſis lmguis a lriß. 
eſſe viros prmcipes ac maioꝛes in domibo 


¶ ſuis:et hoc p cũctos pplos diuulgari. E 


V ſys itaq; geſtis polte regis aſſueri 
mdignatio deferbuerat · recoꝛ data ẽ 
vaſthi que f̃eciſßʒ vel q̃ paſſa eſſet:dixer̃tqʒ 
pueri regis ac miniſtri euis. ¶ uerãt᷑ regi 
puelle yᷣgines ac ſpecioſe · et mittant᷑ qui 
confiteret p vniuerſas ꝓiũcias puellas {pez 
ciofas et V gines:et ad ducant eas ad ciui⸗ 
tatẽ ſuſan · et tradant in domũ feminaxſub 
manu eg ei eunuchi q̃ eft —— . 
muliexx regiax:et accipiãt mundũ mulie⸗ 
Nad neceſſaria. Et quecũ q; 
inter omnes oculis regis placuerit: ipſa re⸗ 
gnet pro waſthi. Placuit ſermo regi a ita 
ut ſuggeſſerant iuſſit ſieri Erat vir iudeus 


in ſuſis ciuitate wocabulo mardocheus fil? 
air filij ſemei . filij cis · de ſtirpe ĩemim · q trãſ⸗ 
latus fuerat de iheruſalẽ eo tempore quo ie⸗ 
chomãregẽ iuda nabuchodonoſoꝛ rex ba⸗ 
bilonis tranſtulerat:quu fine mutricius ſilie 
fratris ſui ediſſe que altero nomine voraba⸗ 
tur heſter · et vtrũq; parẽtẽ annſerat · puleta 
mmisa decoꝛa face. Moꝛtuiſq; pre eius ac 
matre:mardocheus ſibi eã adoptauit in ſi⸗ 
ha. Cig perebruiſſꝭ regis imperiũ · et iuxta 
mandatũ illius multe pulcre ᷣgines ad du⸗ 
cerẽtur ſuſan · et egeo trad erẽtur eunucho: 
q; inter ceteras puellas ei tradita ẽ: 
ut Fuaret᷑ in numero feminax. Que placu⸗ 
it ei: et inuenit gratã in conſpectu illuis . Et 
peepit eunucho ut acceleraret mundũ muli⸗ 
ebre et traderet ei partes ſuas · a ſeptẽ puel⸗ 
las ſpocioſiſſinas de domo regis: tam ipa3 
Pp pediflequas eius oꝛnaret atq; excoleret. 
Cue noliut indicare ei populũa patriam 
{ua Mardocheus enim pcepat ei ut de hac 
re omnino reticeret: qui deambulabat quo⸗ 
ticdlie ante veſtibulũ domus in qua electe vir⸗ 
gines ſeruabant᷑: ana ages ſalutis heſter. 
et ſcire volẽs quid ei accideret. Cũ auteʒ ve⸗ 
niſſet tempus ſngula ꝑ ordine puellau 
ut intrarẽt ad regẽ · expletis om̃ibo que ad 
cultũ muliebreptinebae menſis duodecimui 


vertebatur:ita dũtaxat ut lex menſes oleo 
vngerẽt᷑ mirtinoꝛ et alijs ſex quibufdam pi- 
gmẽtis g aromatibo vterẽtur. Ingredliẽteſqʒ 


ad regeʒ . quicquid poſtulaſſent ad oꝛnatũ 
ptinẽs accipiebãt: et ut eis placuerat ↄpoſi⸗ 
te: de triclimo femina ad regis cubiculũ 
tranſiebãt. Et que intrauerat wipe egredie⸗ 


bat mane:atqʒ nv in ſedᷣas eves deducebã 


tur 916 mai ſaſagaʒi eunuchi exãt · qͥ cõcubi⸗ 
nis regis p̃ſidebat: nec habebat poteſtatem 
ad regẽ vltra redeũdi mſivoluiſſ rex · et ea 
venire uiſſiſß ex nomine Euoluto aũt tpe p 
oꝛdinẽ inſtabat dies quo heſter ſilia abia⸗ 
bil fratris mardochei quam ſibi adoptaue⸗ 
rat in filiã · deberet intrare ad rege. Nue nõ 
queſiuit muliebrem culeu:f quecũqʒ volint 
egeus eunuchus cultos ʒᷣginũ: hec ei ad oꝛ⸗ 
natu dedit. Erat enim ſoꝛmoſa valdeaincre⸗ 
dibili pulcritudme: ommũ oculis gratioſa 
et amabilis videbatur. Oucta eft ſtaq; ad 
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cubiculũ regis aſſueri menſe decimo gq voz 
cat’ thebeth · ſeptimo ãno regni eius: et ad⸗ 
amauit ea rex pluſq om̃es muliẽs: habiut⸗ 
op gratiãc miſerico diã coꝛã eo ſuꝑ omnes 
mulieres: et poſuit diadema reg nii capite 
euis:ſecitqʒ eã regnare in loco vaſthi. Et 
iuſſit comuuũ pp arari ꝑmagnificũ cunctis 
pncpiboa ſᷣuis ſuis: ꝓ ↄiuctionea nuptuij⸗ 
heſter . Et edit requiẽ vmuſqnuntijs: ac 
dona largitus eſt iuxta mag niſicentiã prin⸗ 
apale,Cugs et {edo quererẽtur ᷣgines · et 
congregarent᷑· mardocheus manebat ad 
ianuã regis:necdũ ꝓdiderat heſter patria 
et populũ ſuũ · uixta mãdatũ eius. uicqͥd 
enim ille papiebat obPuabat heſter:a ita 
cũcta faciebat ut eo tẽpoꝛe ſolita erat quo 
eam paruulã nutriebat. Eo igit᷑ tempore 
quo mardocheus ad regis ianuã moraba⸗ 
tur · irati ſũt bagathana thares duo eunu⸗ 
chi regis · qu ianitoꝛes exatain pmo pala⸗ 
ty limme reſid ebãt: voluertq; mſurgere in 
regem aoccidẽ eũ. uod mardodxu nõ 


latuit. Statimq; nũciaut regine heſter: et 


illa regi ex nomine mardochei qui ad ſe rẽ 
detulerat. & ueſitũ elt u inuentũ:et appẽſus 
eſtvterq; eo in p atibulo. Et iuſſit rex ut 
in libro memoꝛiali ſcriberet᷑ : ut ꝓ vita ſua 
aliqd repenſaret ei. Mãdatũq; ẽ hiſtoꝛijs: 


ſt her rex aſſuerus exaltaiut aman 


at eis imperatoꝛ. Doz 
lus mardocheus nõ flectebat genu: neg 

adozabat cum, Cui bixcunt pueri regis q 

ad fores paſatijreſidebant. Cur preter ce⸗ 
teros no Obfuas madaniregis< Cũq; hoc 
crebrius dicerẽt · et ile nollet audiẽ: nunci⸗ 
auert aman fare cupiẽtes vtrũ ꝓſeueraret 
— enim eis ſe eſſe iudeum. 
Nuo cu aucliſß amã. et expimeto pba 

ꝙ mardocheus nõ ſibi — 1 
adoꝛaret · iratus évalde: et ꝓ nichilo duxit 
mæynũ mardocheũ mittẽ manus ſuas: aucli 
erat enim ꝙ elf gents iudee: magiſq; voz 
luut om̃eʒ iudeoꝝr q erant in regno aſfueri 


et ammalibo traditũ coꝛã rege. III 


pdere nacõeʒ Men ſe p̃ᷣmo cuius w cabulũ 
eft mſan:ãno duodecimo reg aſſuen mil? 
fa eſt ſoꝛs in vrnã q̃ hebraice dicit᷑ phur co- 
ram aman . quo diea quo deo 
deberet interficii et exiuit menß duo derimuſ 
q wœt᷑ adax. Dixitqʒ amã regi aſſuero. Et 
popiilus ꝑ om̃es ꝓiũcias reg ni an diſpſus 
et a ſe mutuo r legibs 
et cerimo nis · inſup & regis ſcita ↄtemnes: 
et opting noſti ꝙ nõ expediat regno mo ut 
inſoleſcat ꝑ licentiã. Si tibi placeat decerne 
ut pereat: ut decẽ milia talẽtoꝝ appendã ar- 
charijs gaze tue. Tulit ergo rex anulũ quo 
vtebat᷑ de manu ſua: et dedit eũ aman filio 
amadati de pgeme agag bolt iudeoꝝ:di⸗ 
rites ad eũ. Argentũ quod tu polliceis nit 
ſit:de populo age quod tibi placet Hocai⸗ 
q; ſũt ſenibe regis menſe pmo milan tuadea⸗ 
ma die eiuſdẽ menſis: et ſcriptũ eft ut uifle- 
rat amã ad omes ſatrapas regis · et dices 
ꝓiũciaꝝ diuerſaꝝ q; gentiũ · ut queq; gens 
legẽ poterata audire. ꝓ variet ate lingua 
ex nomine regis aſſueri: et Ire ſignate ip iu 
anulo mile fut ꝑ curſoꝛes regis ad vmulas 
ꝓiũcias · ut ccaderet atq; delerẽt omes iu⸗ 
wos apuero uſq; ad ſenẽ paruulos a mu⸗ 
lieres vno die hoc eft terciodecimio men 
duodecinn quivocat᷑ adar: et bona eon dt 
riperẽt. Summa autẽ epiſtolax bee fuit:ut 
omes puicefareta pararẽt ſe ad pᷣdictam 
ore. feſtinabãt curſoꝛes qͥ miſſi erant regi 
imperiũ explere. tatimqʒ in ſuſis pepẽdit 
edictu: rege aman celebrate cõuiuiũ: t cũ⸗ 
ctis iudeis qua erant in vrbe flenubo. 
Ve cũ audiſß mardocheus ſcidit veſti⸗ 
meta ſua: et indutus eft ſacco · ſpargẽ 
cinerẽ capiti: et in platea medie ciutatis w⸗ 
ce magna clamabat oſtendẽs amaritudies 
animi ſui: et hoc eiilatu uſq; ad ſoꝛes pala 
ty gradiẽs. Nõ eni erat licitũ indutũ facw 
aulã regis intrare. In om̃ibo q; ꝓiũtijs opi⸗ 
dis ac ſocis ad q̃ crudele regis dogma pue: 
nerat-plactus ingẽs erat apd iudeos: ieiu 
mit. — — cme multis ꝓ 


ſtratu vtẽ bo. Ingreſſi aũt ſũt puelle heſter 
et eunuchi:nũciauer̃tq; ei. N uod audiens 
cofternataclt:; etveſtẽ miſit ut ablato ſacco 
indueret eã. ua aceipe noliut. Accitoq; 
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achach eunucho que rex miniſtrũ ei dederat: 
peepit ut ret ad mardocheũa diſcẽt ab eo 
cur loc faceret ſEgreſluſq; athach initad 
mardocheũ: a inuemt eũ 
utatis ante oſtiũ palatij · N ui inclicauit ei 
om̃a que acciderãt · quõ aman ꝓnnſiſſet ut 
in theſauros regis p iudeoxꝝ nere inſerret 
argentũ: exemplargs edict qd pendebat 
in ſuſis dedlit ei ut reg ine oltendér: et mo⸗ 
neret eam ut intraret ad rege: et depᷣcaret᷑ 
eũꝙ populo ſuo. Regreflus athach nũcia⸗ 
uit heſter omma que mardocheus dixerat. 
Cue rñ dit ei: et uiſſit ut dicẽt mardocheo. 
Omnes hui regis a cũcte que ſub ditione 
aus fue noꝛũt ꝓiũcie · quod ſiue vir ſie mu⸗ 
her non w catus interuis atriũ regis intra⸗ 
uerit · abſq; vlla cunctacõne ſtatimi 
atur: niſi forte rex aurea gam ad eũ teten⸗ 
writ ꝓ ſig no clemẽtie: atq; ita poſſit viuere. 
ego igit quo ad rege intrare potero: que 
migmta iam diebo no ſum vocata ad eum? 
d cu audiſſ mardocheus: rurſũ man⸗ 
daut belter dices. Ale putes ꝙ aĩam tua. 
tantũ liberes: q; in domo regis es p cunctu 
udeis . Di emm nic ſilueris p aha occaſio⸗ 
nem liberabũt᷑ uiclei: et tua domus pris tui 


pibins.€r quis noiut vtrũ ide lregnũ 


yeneis: ut in talitẽpoꝛe pa Furſuq; 
beſter hee mardocheo bam — Vade 

aogrega omes iudeos quos in repe⸗ 
nis: et ate ꝓ me Aon comedens et non 
bites tribo diebo a tribo noctibo: et ego cũ 

gallus meis ſiliter ieuinabo: et tũc ingre 

diar ad rege otra legẽ faciẽs nõ vocata · tra⸗ 
enſq; me moꝛna ꝑiculo. ut itaq; mardo⸗ 
cheus a fecit om̃ia q ceperar. WF p 
le autẽ tercio induta eſt heſter rega: 
hbo veſtimẽtis:et ſtetit in atrio do mu 
regie quod erat interius contta baſilicam 
regis. Et ille ſedebat fup ſoliũ ſuũ in ohfto2 
rio palatij contra oſtiũ domus · Cũvidiſſßʒ 
beſter reg inã ſtantẽ placuit ocuſis eius: et 
exten dit contra ea am 1 oe 
nebat maũ. ue acced one —— 

itatẽ Y ge eius ſdixitqʒ ad eã rex ui 
vis Fe regina: ue eft petino tua⸗ Eu 
i dimidiã partemregm peneris dabit᷑ tibi. 
At illa reſpõ dit. Si regi placet obſerro ut 


ntẽ in platea ci⸗ 


ferri hiſtoꝛias aãn 
cũ illo pſente legerẽt᷑: ventũ eſt add iiſũ loca 
vbi ſcripiũ erat quomõ nuaalh mardoche⸗ 


taumq; rex: w cate inquit 
amanntbaſter oboch en 
— — eis 
Fmaparuierat. Bixitq; ei rex poſt qᷓ; vinũ 
er ꝓ qua re poſtulas? Eniã ſi dimidiã parte; 
regm mei peneris impetrabis. Cui refpodit 
heſder. P eticõ meaapces ſũt iſte. Di mueni 


in conſpectu regis gratiã · a ſiregi placet ut 
— —y—ę— 
tnonẽ:vemat rex et aman ad conunnũ quod 
ATAU eis: et cras aperiã regivolũtatẽ mea, 
Egreſſus eft: ie aman lems a ala⸗ 
— mardo dxafedente ante 
ſoꝛes palacn · anõ ſolũ non aſſurrexiſſe ſibi 
fed nec moni quiclẽ de loco ſeſſionis ſue · in⸗ 
dig natus ẽ valde:et diſſnnulata tra reuſus 
in domũ ſuã conuocauit ad fe amicos ſuos 


= 
6 ſuo 


bitos: et dic mane regiut appendat᷑ fup ea 
mardocheus: et ſie ibis cum rege tems ad 
conmuum . Dlacuit ei con ſiliumꝛet wiht ex- 
Octem celſam ſparari crucẽ Pb 
illã dyxit rex in ſomnẽ: ruſſitq; ſibi af 


npoꝛũ. Que 


us infidias bagathãa thares ee 
regẽ aſſuerũ iugulare cupienni{f uod cũ 
audi rex ait · & uid ꝙꝓ hac fide bonoꝛis 
pmn s elt ? Dixef̃t 
f n jerce⸗ 


mard och cũ affigi panbulo quod ei fuerat 
ſparatũ. Rñderũt pueri. Aman {tat inatrio. 
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Dixitq; rex. Ingrediatur. Cu; eſſet ingreſ⸗ 
ſus ait illi. Quid debet ſieriviro quem rex 
honoꝛare deſiderat: Cogitãs autẽ in corte 
ſuo amana reputãs ꝙ nullũ aliũ rex mſi ſe 
vellet honoꝛare · rñdit. õ que rex honora⸗ 
re cupit debet induiveſtibo regijsa imponi 
fup equi qui de ſella regis eft. et aceipere 
regiũ diadema ſuꝑ caput ſuũ: a primus de 
regis principibo ac tyrannis teneat equũ 
eius: et p plateã ciuitatis incedẽs clamet a 
dicat. Dic honoꝛ abitur quencũq; rex wolu⸗ 
eit honoꝛaẽ / Oixitqʒ ei rex. feſtinaa ſũpta 
ſtola et equo fac ut locutus es m 
iudeo qui ſedet ante ſoꝛes palatij . Cane 
ne quicg de hijs q̃ locutus es pᷣtermittas. 
Tulit itaq; aman ſtolãa equũ:indutumqʒ 
mardodxu in platea ciuitatis · et impoſitum 
equo peedebat atq; clamabat. Hoctono⸗ 
re odignus elt quẽcũ q; rex voluerit tonoz 
rare. Reuerſuſq; elt mardocheus ad ianuã 
palatij:a aman feltmauit ire m domũ ſuam 
lugẽs: et opto capite:narraintq; ʒares vxo⸗ 
riſue a amieis omma q̃ euemſſent ſibi. Cui 
rñderut ſapientes quos habebat in oſiho 
et vxot eis. i de ſemine iudeqeſt mar⸗ 
do cheus ante que cadere cepiſti· nõ ei pote⸗ 
ris reh cades in conſpectu eiꝰ. Ad 
huc illis loquentibus venerunt eunuchi re⸗ 
gis:et cito eum ad conuiuiũ quod regina 
parauerat pergere compulerũt. VII 
(ZA trait itaq; rex et aman ut biberent ci 
regina. Pixitqʒ ei rex etiã ſecũda die polit 
vmo incaluerat. & ue eft penitio tua ſeſter 
ut detur tibi: et quid vis fers Ena ſi dinidi⸗ 
am parte reg ni mei penieris mmprtrabis. Ad 
que illa rñdit. Si inuem gratiã in oculis tu⸗ 
is orexa ſi ibi placet:dona michi ammam 
meã pro qua rogo: a popuſũ meum ꝓ quo 
obſecro. Traditi enim ſumus egoa pplis 
meus ut ↄteramur iugulemur et peamus. 
Atq; vana in ſuos a famulas vencdleremur 
eſſet tolerabile malũa gemens tacerẽ:nũc 
aute hoſtis noſter elt cuius crudelitas re 
dudat . aſſuerus ait. 
A is eſt idea cuuis potente · ut hee aud 
at Faceres Hixitq; heſter. Hoſtis a immicur 
noſter peſſimus iſte eſt aman: Q uocdille 
auchiẽs ilico obſtupuit: vultũ regiſa regie 


ferre non ſuſtinẽs . Rex aũt ſurrexit iratus: 
et de loco conuiuij intrauit in oꝛtũ arboꝛib⸗ 
conſitũ. Aman q; ſurrexit ut rogaret heſter 
reginam ꝓ anima ſua:intellexit enim arege 
paratũ ſibi malũ. 11 ca reuerſus eſſet de 
oꝛto nemoꝛibo conſito · a intra} oun loci: 
repperit ama fup lectũ coꝛruiſſe in quo iace- 
bat heſter: et ait. Etia reginãvult opprimere 
me pñ̃te in domo — Necdũ verbũ de oꝛe 
regis exierat: et ſtatim opuerut faciẽ eius. 
O xitq; arbonavnus de — qͥſtabãt 
in mimſterio regis. En lig nũ qd parauerat 
mardocheo qui locutus eft ꝓ rege · ſtat in do 
mo aman · habens altitudinis quinquagin 
ta cubitos . Cui dixit rex. Appẽdite eũ in eo. 
Suſpenſus et itaq; aman in patibulo qð 
parauerat mardocheo: et regis ira reqeiut. 
Je illo dedit rex aſſuerꝰ he: 
ſter regime domũ ama adifary udo 
ru: et mardocheus ingreſſus eft ante Facies 
regis. Confeſſa eft emm ei heſter · quod ch 
patruus ſuus Tir rex amilũ quem ab 
aman recipi iuſſerat:et tradidit mardocheo. 
Welter autẽ cõſtituit mardocheũ ſupdomũ 
ſuã Nec hys contenta ꝓcidit ad pedes re- 
gis:fleuitq; et locuta ad et oꝛaiut ut malic: 
am aman agagitea machinacbes eius pel: 
ſimas quas excogitauerat contra iudeos. 
irritas fieri. At ile ex moe ſceptruʒ 
aureũ pten dit maũ: quo ſig nũ cemene mõ⸗ 
ſtrabatur. Illaq; conſurgẽs ſtetit ante eum 
et ait. Soi placet regi et ſi inuem gratiam in 
ocuhs eius et dep catio mea nõ eividet᷑ dle 
cõtraria: obſecro ut nouis epiſtolis veteres 
aman littere inſidliatoꝛis et ſvſtis iudleoꝝ 
quibo eos in cũctis regis puicns pire pce⸗ 
perat coꝛrigãt᷑. &uõ enim porero ſuſtinere 
necẽ et interfectionẽ pli mei dRirditgs rex 
aſſuerus heſter reginea mardocheo mdeo. 
Domũ aman conceſſi heſter a ipm iuſſi afig 
cruci:q auſus eft manu mittere in iudeos. 
Scribite ergo iudeis ſicut vobis placet ex 
is noĩe:ſignantes ſras anulo meo. Hec 
m oſuetudo erat: ut epiſtolis q̃ ex regis 
noĩe mittebãt᷑ et illius anulo ſignate erant 
nemo auderet ↄtradicere · A ccitiſq; feribi 
et librarns regis · erat aũt tps teren men 
q̃ appellat᷑ ſiban:viceſmaa tercia illiꝰ ſepte 
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1 eple ut mardocheus voluerat ad iudeo 


et ad pñcipes · procuratoꝛeſqʒ et indices. q 
centuuig inti ſeptẽ proiuncijs ab india uſq; 
ethiopiam preſidebãt: prouincie atq; pro⸗ 
iũcie · po a populo · iuxta linguas et lras ſu⸗ 
as: et wdeis: put legere poterãt et audire. 

I [Yeas epiſtole que ex regis nomine mitte⸗ 
antur · anulo illiꝰ obſignate fit et mile p 
veredarios: qin per om̃es ꝓuincias oifcur- 
rentes. veteras litteras noms nũcijs preue⸗ 
mrent. N mbus imperaiut rex. ut conuemi⸗ 

rent iudeos ꝑ fngulas cuutates . et in vnũ 
preciperent congregari. ut ſtarent pro am⸗ 
mabus fins: et om̃es inimicos ſuos cũ con⸗ 
wgibus ac liberis · et vititifis dombo inter⸗ 
ficerent atq; delerent. Et conſtituta eft per 
omnes proiũcias vna vltionis dies · id eft 

| terciadecima die menſis duodecimi adar. 
i] ¶ Sũmaqʒ epiſtole fine ut in om̃ibs terris ac 
pplis qua regis aſſueri ſubiacebãt imperio: 
notum feret paratos elle iudeos ad capiẽ⸗ 

dam vindictam de hoſtibo ſuis. Eg reſſiq; 

ſunt veredarij celeres nũcios perſerentes: 
et edlictum regis pependit in ſuſis. Mardo⸗ 
cheus autẽ de palatio et de conſpectu regis 
egrediens fulgebat veſtibo regiijs iacincti⸗ 

ms videlicet et aerinis: coꝛonam auream 
poꝛtãs capite: et annctus ſerico pallio atqʒ 
purpureo. Om̃iſq; ciutas exultauit atq; le⸗ 
tata elt. Judeis aũt noua lux oꝛiri viſa eſt: 
| gaudiũ · honoꝛ · et tripudiũ. Apud omnes 


— 


populos vrbes atq; prouincias quocũq; re⸗ 
gis precepta veniebant · mira exuſtatio epu⸗ 
le atq; conuiuia et feltus dies: intantum ut 
plures alterius gents et ſecte · eo religio⸗ 
met cerimonijs iũgerent. Prandis enim 


itur duodecimi menſis que adar car 
ante iam diximus · terciadecima die quado 
cunctis iudeis interfectio parabatur et ho⸗ 
ſtes eo inhiabant ſanguini · verſa vice iu⸗ 
dei ſuperioꝛes eſſe ceperut: et fe de aduſarijs 
vindicare .Congregatigs hit per fngulas 
ciutates · et ofpida et loca: ut extenderent 
manũ contra immicos et perſecutoꝛes ſuos. 
Nulluſqʒ auſus eft reſiſtere: eo quod omey 
populos mag nitudinis cox foꝛmido pene⸗ 
traret Nam et ꝓuinciaxx uicdices duces et 


ctos iudaici noĩs terroꝛ inuaſerat. LX 


procuratoꝛes · omniſq; dignitas que fmgu- 
lis locis et operibo preerat · extollebãt iude⸗ 
os timoꝛe mardochei: quem prinapem ele 
palatij et plurimũ poſſe cognouerant. faz 
ma q; nominis eius creſcegat quonidie : et 
per cũctoꝛũ ora volitabat ¶taqʒ ꝑcuſſerũt 
wdeiinimicos{uos plaga magna octide⸗ 
rũt eos · reddlentes eis gd ſibi parauerat fa⸗ 
cere: intantũ ut etiã in ſuſis qiungentos vi⸗ 
ros „ — * filio 5 2 A= 
gagite hoſtis iudeom . & uoꝝiſta fut no⸗ 
on pharſandathan et tel phon et eſpata 
et phoꝛata et adalia et aridatha et epher⸗ 
meſcha ariſai et aridai et vaiſatha. Quos ci 
occidiſſent: pᷣdas de ſubſtantijs eo age 
noluerũt.tatimq; numerus coq occi⸗ 
ſi erant in ſuſis ad regem relatus eſt. NQ ui 
dixit regme. In vrbe ſuſis mterfecerũt uidei 
quũgentos viros · et alios decẽ filios aman. 
Quanta putas eos exercere cedem in vni⸗ 
uerſis prouincijs: wd vltra poſtulas: et 
qudvis ut fieri iubeam: Cui illa reſpondit. 
Di regi placet detur poteſtas iudeis · ut ſi 
fecerunt hodie in ſuſis fie et cras faciant:et 
decẽ filij aman ĩ patibulis ſuſpendant᷑. Pre⸗ 
cepit rex ut ita fieret. tatimq; in ſuſis pe⸗ 
pendit edictum: et decem filij aman ſuſpenſi 
fit. Congreg atis iudeis quartadecima die 
menſis adar interfecti ſunt in ſuſis trecenti 
viri: nec eo ab illis direpta ſubſtãtia eſt: 


— — 


nis ſuit:et quartadecima die cedere deſierũt. 
Quem conſtituerũt eſſe ſolemnem: ut in eo 
omni tẽpoꝛe deinceps vacarent epuſis gau⸗ 
dio atq; coniuiuijs. At hij qui in vrbe ſuſis 
cedem exercuerãt terciodecimoaquartode⸗ 
cimo die eruſdẽ menſis in cede ſati ſũt:de⸗ 
cimoquinto aute die pcutere deſierũt. Et id⸗ 
circo eundẽ diẽ conſtituerũt ſolemnẽ epula⸗ 
rũ atq; leticie. j vero iudei q in oppidis 
non muratis ac vilſis moꝛabantur · quartũ⸗ 
decimũ diẽ menſis adar ↄuuuoꝝa gaudy 
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decreuerũt:ita ut exultẽt in eo mittãt ſihi 


0 Db III > mutopartes epula et cibo . ęriꝑſit 
aq; mardocheus omnia hec: et ſris ophen⸗ 
a miſit ad iudeos qui in om̃ibo regis ꝓuin⸗ 


cijs moꝛabantur: tam in vicino pohns qᷓ ꝓ⸗ 
cul: ut quartamdocimã a quintãdecimam 
diẽ menß adlar ꝙ feſtis ſuſciperent · et reuer⸗ 
tente ſemp anno ſolẽni honoꝛe celebrarẽt: 
q in ipᷣis diebo ſe / vli fit wider de inimicis 
ſuis · et ſuctus atq; triſticia in hilaritatem 
gaudiũq; ouerſi ſũt:eſſentq; dies iſti epu⸗ 
laꝝꝝ atq; ſeticie: et mitterẽt ſibi mince ciboꝝ 
partes: et pauperibo munuſcula ſargirẽtur. 
Duſceperũtq; iudlei in ſolemnẽ ritũ cũcta 
oq eo tempoꝛe facere ceperãttet q̃ mardoche⸗ 
us litteris Faneda mandauerat. Aman enĩ 
filius amadati ſtirpis agag hoſtisa adũ⸗ 
ſaruis iudeoꝝ cogitamt contra eos maluz · 
ut occidet illos atq; deleret: et miſit phur 


quod noſtra ſinguavertit᷑ in ſoꝛtẽſ poſtea 


ingreſſa eſt heſter ad rege obſecrans ut co⸗ 
natus eius litteis regis irriti fierẽt:a malũ 
quod contra iudeos cogitauerat reuteret᷑ 
in caput es. Oeniq; a ip̃ᷣma filios ens af 
hixert cruci:atq; ex lo tpe dies iſti appella⸗ 
i ſũt phurim id ẽ ſoꝛtũ:eo ꝙ phur id ẽ ſoꝛ 
in vrnã miſſa ſuerit. Et cuncta q geſta fine 
epiſtole id ẽ libribuius volumine ↄtinẽt᷑: 
queq; fultinuerita q̃ deinceps immutata 
ſint. ſuſcepef̃t iudei fup ſea ſemen ſuũ · et ſu⸗ 
per cunctos qͥ religioni eoxx voluerint co⸗ 
pulari:ut nuth liceat duos bos dies abſqʒ 
folemtate tranſigere quos ſcripturateſta⸗ 


tur: et cetera expetunt tempoꝛa annis ſibi iu⸗ 
1 1 giter ſuccedẽnbo ſti filt dies quos nulla 


wng deleuit obliio · aꝑ ſmgulas gnacõe 
euncte in toto oꝛtr ꝓuincie celebrabũt:nec 
eſt / vlla ciutas in qua dies phurim id eft 
ſoꝛtiũ non obßuent᷑ a iudeis:et ab eo pro⸗ 
geme q̃ bys cerimonijs obligataẽ. cri⸗ 
pſerũtqʒ heſter regina filha abiabila mar⸗ 
docheus iudeus etiam ſecundã epiſtolam: 
ut om̃i ſtudio dies iſta folems ſanxiret᷑ in 
poſterũ. Et miſerũt ad om̃es iudeos quiin 
centũuig mtiſeptẽ puicys regis aſſueriver⸗ 
ſabantur · ut haberent pacẽa ſuſciperẽtve⸗ 
ritatem · obhuantes dies ſoꝛtiũ:et ſuo tem⸗ 
‘pore cũ gaucho celebrarẽt:ſicut ↄſtituerat 


mardocheus a heſter. Et illi obſuãda ſuſce- 
perũt a ſeaa ſemine ſuo ieiunia. ata clamo⸗ 
res a ſoniũ dies: et omnia que hbri biuus q 
~ocatur beter hiſtoꝛia conunentur. 
. vero aſſuerus omnem terrama cũ⸗ I | : 
cas maris inſulas fecit tributarias: 
cuius ſoꝛtitudlo et imperiũa digmtas atq; 
ſublimitas qua exaltauit mardodxufepta 
futm hbris medoxꝝ atq; perſaꝝ aa quomõ 
mardocheus iudaici generis ſecundus a re- 
ge aſſuero fucita magnus apud iudeos · a 
acceptabilis plebi fratrũ ſuox: querens bo⸗ 
na populo ſuo: et loquens ea que ad pacẽ | 
ferns fin ptinerẽt. Que habent᷑ in hebreo 
plena fide expſſi {hxc aũt que ſecunt᷑ fepta II | | time 
repperi in edicoevul gata q grecoꝝ lingua \ 
2 


et litteris continẽtur: et interim poſt ſinem li⸗ 
bri hoc capitulũ ferebatur · quo d iuxta ↄſue⸗ 
tude noſtrã obelo id eft veru pnotaumuſ. 
Dixitq; mardocheus. A deo facta ſunt iſta. 
Recoꝛdatus ſũ ſomnij quod viderã ſõe eadẽ 
ſigmiſicãtis: nec eoxquicq; irrituʒ fit. Par⸗ 
uus fons qui creuit in fluiuũa in lucẽ ſolẽq; 
conuerlus elt. et in aquas plurimas redun⸗ 
dauut · heſter oft: quam rex accepit vxoem 
et voluit ele regina. Ouo auteʒ dracones: 
ego ſũa aman. Hentes q̃ couenerat:by fit ' 
qu conan ſũt delere nome iudeoꝝ·¶ Den? 
aũt mea iſrłeſt q̃ clamaut ad dñm:a ſaſuũ 

feat ons poplim ſuũ · liberautq; nos ab om 

bus inaliſ· a fecit ſigna magna atq; poꝛtẽta 

inter gẽtes: et duas ſoꝛtes elle pᷣcepit · vnã 

populi dei et alterã cunctax gentiũ : Denit⸗ 

qʒ vtraq; ſoꝛs in {tatu ex illo iam tempoꝛe 

coꝛam deo vniuerſis genibo: et rec datus 

elt ons popli ſui:ac nnßtus heredit atis fue. 

Et obhuabũt᷑ dies iſti in menſe adar quar⸗ 
tadecimaa quintadecima die eiuſdẽ mẽßſict 
om̃i ſtudioa gaudio in vnũ cetũ ppli ↄgre⸗ 

gati:m cunctas deinceps gnacões splint. 

N Nuno quarto regnãubo ptolo: XI 
Nmeoa cleopatra · attulerũt doſitheus 

qui ſe ſacerdotẽ et leiunci generis ferebat: 

et ptolomeus ſiliꝰ eius hãc eplaʒ phurim: 
quam dixerũt mterpᷣtatum e 

ptolomerfilium m ĩbrruſalemi Hoc q pin: L] 

apium erat m edlitione vulg ata: quod net - e 

mbebreo nee apud vilum fertur mterpum.( i 


| 


il 


— IXIL 
et thara eunuchis regis:quu ianitoꝛes erant 
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Anno feciido regnãte artarxerxe maximo. 
prima die menſis niſan: vidit ſommũ . mar- 
docheus filius iaberi ſili ſemei · filij cis de tri 
bu bemamin · homo indeus qui habitabat 
in vrbe ſuſis: vir mag nus · ac inter pᷣmos au⸗ 
le regie. Erat autẽ de eo numero captiuox. 
quos tranſtulerat nabuchodonoſoꝛ rex ba⸗ 
bilonis de iberuſalem cit ieconia rege inda: 
et hoc eius ſommũ ſuit. Apparucratyores 
et tumultus · tonitruaa terre motus a contur⸗ 
batio ſuper terrã: et ecce duo dracones ma⸗ 


gm paratiqʒ contra fe in pliũ: ad quoxx cla⸗ 
moze cuncte concitate ſunt nationes . ut pu⸗ 
gnarent contra gentẽ iuftom | Rat Dies 
illa tenebraẽ a diſcriminis · tribulatoms a 
anguſtie · et ingens formidofup teria. Cone 
turbataq; ẽ gens mito uinẽti mala ſua: 
et ſparata ad morte. Clamauerũtq; ad wa: 
et illis vo ciferantibo fons paruus creuit in 
fluuiũ maximũ: et in aquas plurimas redũ⸗ 
dauit. Lux et ſol oꝛtus eſta humiles exalta⸗ 
i ſunt: et deuoꝛauerũt inclitos. & uod cũvi⸗ 
diſß mardocheus a ſurrexiſſ de ſtratu· cogi⸗ 
tabat quid deus facere vellet: et fixũ habe⸗ 
bat in animo fare cupiẽs quid ſigniſicaret 
abatur autem ¶ ſommũ. 


tempoꝛe in aula regis · cũ bagatha 


palatij. Cũqʒ intellexiſß cogitationes cor, 
et curas diligentius 21 wichice qd coz 


naren€ in regem artarxerxen manus mit 


tere: et nũciaiut fup eo regi. Wm de vtroq; 
babita queſtione — iuſſit duci ac 
moꝛtẽ Rex autẽ quod geſtũ erat ſcripſit in 
commetarns . Sed et mardocheus rei me⸗ 
memoꝛiã litteris tradidit. Precepitq; eirex 
ut in aula palatij moꝛaretur:datis ei pro de⸗ 
latione muneribo. Aman vero filius amada⸗ 
thi bugeus erat gloꝛioſiſſimmnis coꝛã rege: 
etw liut nocere mardlocheoa plo eius pro 
duobus enuchis regis qui fuerãt interfect 
uc uſqʒ — ſecũtur in eo loco poz 
fita erant vbi ſcriptũ eft in volumine: et om: 
puerũt bona — aoe — rs 
folavul iuõne reperimus. e 
— boc exemplar fine. XIII 

Ex maximus artarxerxes ab incha uſ⸗ 
q ethiopia centũuig intiſeptem ꝓuinciax: 


principiboa dueibo . qui eius imporio ſubie⸗ 
ch ſũt · ſalutẽ. Cũ plurimis gentibo impera⸗ 
rem. et vniũſum oꝛbem mee ditioni ſubiugaſ- 
ſem: volui nequaquã abuti potentie magm- 
tudine · fed clemẽtia et leiutate gubernare 
fubiecto s:ut abſq; vllo terroꝛe vita ſilencd 
tranſigentes · cptata cũctis moꝛtalibo pace 
fruerent᷑ ¶ Nuerente aũt me a conſiliarijs 
mets quo poſſet oc impleri: vnus qui ſapi⸗ 
entia et fide ceteros precellebat · et erat poft 
regem ſecũdus aman nomine · indicauit mi⸗ 
chi in toto oꝛbe terra populũ eſſe diſperſũ 
qiu noius vteretur legibo: et contra ommũ 
gentiũ conſuetudinẽ faciens · regũ uiſſa cõ⸗ 
temneret: et vmuſa concoꝛ dha nauonũ ſua 
diſſenſione violaret. quod cũ didiciſſemus. 
videntes vnã gente rebelſem aduſus om̃e 
bominũ genus ꝑuerſis ti legibo. noſtriſq; 
iuſſiombo contraire · et turbare ſubiectarum 
nobis ꝙꝓuinciaꝝ pace atq; concoꝛ diaz: iuſſi⸗ 
mus ut quoſcũq; aman qui omibs ꝓunci 
ſpoſitus oft et ſecũdus a rege. et quẽ parry 
loco colimus monſtrauerit · cũ conuigibo ac 
liberis deleant ab inimicis ſuis nu 
rum miſereatur · quartadecima die duoderi⸗ 
mi menſis adar anni preſentis: ut nepharij 
bomines vno die ad inſeros deſcendentes 
reddant imperio nr̃o pace qua turbauerat. 
Hucuſq; exemplar epiltole: ¶ ue ſecũtur 
poſt eũ locũ ſcriptarepperi vbi leguur-per- 
genſqʒ — — que ei mã⸗ 
dauerat heſter: nec tamen habent᷑ in hebra⸗ 
ico: et apud nulſũ penitus ferũtur int᷑pretũ. 
Mardocheus autẽ depᷣcatus ẽ dñm:memoꝛ 
ommũ operũ enis · et Omit. One dñe rex om̃i⸗ 
potens · in ditione enim tua cũcta ſũt poſita: 
et no eft qui poſſit tue reſiſtere wolũtat:ſi de⸗ 
creueris ſaluare iſrl· Tu feciſti celũa ternã et 
quicquid celi ambitu continet᷑: dñs ommiit. 
es: nec elt qui reſiſtat maieſtati tel Cũcta 
noſti et fas q no pro ſupbia et ↄtumelia et 
aliqua gloꝛie cupiditate fererim hoc · ut nõ 
adoꝛarem aman ſupbiſſunũ: libenter enim 
pro ſalute ifrabel ena veſtigia pedũi eius te: 
oſculari paratus eſſem:ſed timui ne honoeẽ 
dei mei tranſferrem ad hominẽ · et nequenqᷓ 
adoꝛarem excepto deo meo. Et nũc dñe rex 
deus abraham miſerere populi tui: q wolũt 
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nos inimici noſtri pdere:et hereditatẽ tuã 
delere / Ae deſpicias parte tua:qua rede mi⸗ 
ſti de egipto. Exaudi dep̃cauonẽ meãaqpi⸗ 
aus eſto ſoꝛtia ſuniculo tuo: et converte tu 
ctu nim in gaudiũ · ut viuẽtes laudemus 
nomentuũ domine: et ne claudas oꝛa canẽ⸗ 
tium te/Omnis quoqʒ; iſrahel pari mente a 
obſecratione clamauit ad dominum: eo ꝙ 
eis ta moꝛs imipenderet. NY | 
Eſter q; regina cofugie ad donunũ: 
pauẽs piculu quod imminebat. Cũqʒ depo⸗ 
ſiuliſß regias · fletibus aluctu apta in⸗ 
dumẽta ſuſcepit: a ꝓvngẽtis varijs cinere 
et ſtercoꝛe impleuit caput. et corpus ſuum 
hunnliauit ieninijs: om̃iaqʒ loca in quibu 


ante letari conſueuerat crmiũ laceratione 


compleuit. Et dep̃ᷣcabat᷑ dominũ deũ iſrahel 
dicens . Oomine mi q rex noſter es ſolus 
adunta me ſoitariã: i cuius prer te nullꝰẽ 
auxiliatoꝛ aus. Periculũ meũ in mambo 
meis ẽ Auch a pr̃e meo q tu dñe tuliſſes 
ihabel de cunctis gentibus · et pres nr̃os ex 
om̃ibo retro maioꝛibo ſuis · ut poſſideres he⸗ 
reditate ſempiternã:ſfeciſtiq; eis ſicut locu⸗ 
tus es. Pectauimus in whan 2 tuo: aid⸗ 
circo tradidiſti nos in manus mimicoxno⸗ 
ſtroꝝx. Coluimus enim deos eo . juſtus 
es domine. Et nunc nõ eis ſufficit qꝙ our 
ma nos opprimũt ſᷣuitute: § robur mantis 
— — deputãtes wolũt tua 
mutare ꝓmiſſa . et delere tereditate tuã: et 
claudere oꝛa laudantiũ te. atq; extinguere 
gloꝛiã tẽplia aſtaris tur ut aperiãt oꝛa gen⸗ 
nu et lauder ydoloxꝝ fortitudinéfer p dicẽt 
carnalem rege in ſempiternũ He tradas 
domine ſceptrũ tuũ hijs qu non hit-ne ride⸗ 
ant ad ruina noſtrã:ſed conũto ↄſiliũ eo 
ſuꝑ eos:et eu quim nos cepit ſeuire diſpde. 
Memẽto dominea oſtende te nobis in tẽ⸗ 
poꝛe tribulacõnis nr̃e:et da michi fiduciaʒ 
dne rex deo xa vniuerſe poteſtatis: tribue 
ſer monẽ opoſitũ in oꝛe meo in conſpectu le 
oms: et tranſfer coz illuis in odiũ boftis no⸗ 
ſtruut et ipe peat a ceteri qu ei conſentiũt. 
Nos autẽ libera in mat tua: et adiuua me 
nullũ alin auxiliũ habentẽ nih te domine · qͥ 
bates oĩm ſcientiã · et noſti qꝛ oderim glo- 


‘ 


ct omnis alienigime {Tu fasmecefiitatomes \- I 


qð abominer ſig nũ ſupbie · a gloꝛie mee gs 
elt fup caput met in diebd oſtẽtacõis thee: 
et deteſter illud quaſi pannũ menſtruate . et 
non porte in diebo ſilentij mei: et quod non 
comederim in menſa aman · nec mel» placu⸗ 
erit commis regis · et no biberim vinũ liba 
mini: et nung? letata hit ancilla tua exquo 
huc tranſlata ſũ uſq; in plente diẽ: niſi in te 
domine deus abrahã. Deus fortis ſup om̃eſ 
exaudi voce eo q nulla aliã ſpem habent: 
alibem nos de maũ iniquo : erue meat 
moze meo. Hec q; additareperi in edicbe 
T mandaut ei ¶ vulgata. V 
haut dubiũ quin heſter mardocheus · 
ut ingrederetur ad regẽ: ut rogaret p plo 
ſuoa ꝙꝓ patria ſua. Memoꝛare inquut die 
humnlitatis tue · quomo do nutrita ſis in ma⸗ 
nu mea: qꝛ aman ſecundus a rege ſocutus e 
contra nos in moꝛtt: et tu inuoca dñma ſoqͥ 
re regiꝙ nobis · et libera nos de moꝛte. Nec 
no et iſta que ſubdita ſunt. Oie autẽ tercio 
depoſuit veſtimẽta oꝛnatus ſui:a crcũdata 

eft gloꝛia ſua Cũq; regio vulgeret habitu II 
et inuocaſſet ommũ rectoꝛẽ a ſaluatoꝛẽ du: 
aſſumpſit duas famulas · a ſup vnã qudẽ 
minteba€ quah p delicijs · et mmia teneritu⸗ 
dine coꝛpus ſuũ ferre non ſuſtinens: altem 
aute famula fequebat dominã deſſuẽna 

in humũ indumẽta ſuſtentãs. Ipa autẽ ro⸗ 
ſeo coloꝛe vultũ ꝓfuſa · et gratis ac nitenub⸗ 


oculis trfté celabat ammũ. a mio note J 


cõtractũ Angreſſa igitur cũcta ꝑ oedmem 
oſtia ſtetit contra regem · vbi ille reſidebat 
fup ſoliũ regni ſui· indutus veſtibo regijs au⸗ 
roq; fulgensa pᷣcioſis lapidiboꝛeratq; tert’: 
bilis aſpectu. Cũq; eleuaſſi faciẽa ardẽnb⸗ 
oculis furoze pectoeis indicaſſet:regina co: 
ruit et in palloꝛẽ coloꝛe mutato · laſſum ſup 
ancillulã recimaiut caput. Conuerutq; deu 
{pm regis in manſuetuclinẽ: a ſeſtinus ac 
metuẽs exiliuit de ſolioa ſuſtentãs eã vim 
fins donee rediret ad fe: bis verbis blan⸗ 
diebatur. Quid bates heſter: Ego ſum fraz 
ter tuus:noli metuere. Non moꝛieris. Nõ 
enim pro te fed pro ommbus het lex con⸗ 
ſtituta eſt. Accede igitur et tange ſceptrũ. 
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Cãqʒ illa reticeret · tulit aureã virgãapoſuit I] : 
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riã imquo : et deteſter cubile incircũciſo 
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ſup collũ eius: et oſculatus ẽ eama ait. Cur 
michi nõ loqueris? & ue reſpondit Wid; 
te he quaſi angelũ den et cõturbatũ elt coꝛ 
meu pre timoꝛe gloꝛie tie Palde eni mira⸗ 
bilis es dite : et Facies tua plena ẽ gratiaxz. 
Cũq; ſoqueret᷑ rurſus corruit: et pene exa⸗ 
minata elt. Rex aũt turbabati t omnes mi⸗ 
niſtri erus conſolabãtur eũ Exemplar epi⸗ 
ſtole regis artarxerxis quã ren ve ad 
totasregm ſui ꝓumcias miſit: q et ipſũ in 
hebraico volumine non habetur. 


B x magn? artarxerxis ab india uſq; 


B ethiopiã centũiuigintiſeptẽ ꝓiũciaxx 
ducibo ac pncipibo qͥ noſtre iuſſiom obedi- 
unt: ſalutẽ dicit. Muln bonitate prmcipũ et 
lonoze q in eos collatus eft abuſi fie in ſup⸗ 
biam: et no ſolum ſubiectos regibo nitũtur 
opprimere:ſed datam ſibi gloꝛiam no feren⸗ 


es in ipſos qu dederũt moliũtur inſiclias. 


ec contenti ſũt gratias no agere bñjſicijs 


et humamtatis in fe iura violare: fed dei ß 


dicta cernentis arbitrant᷑ fe poſſe fugé ſen⸗ 
tent. Et intantũ veſame ꝓruperũt ut eos qͥ 


credita ſibi officia diligenter obſeruant. et 


ita cũcta agunt ut ommũ laude digi fint- 
inendatiox cuniculis conent᷑ ſubutere:dũ 
aures pñcipũ ſimplices ex ſua natura alios 
eſkimãtes callida fraude decipiũt. Que res 
er ex veteribo ꝓbatur hiſtoꝛijs · et ex bys q̃ 


gerũtur quotiche: quõ malis quorũdã ſug⸗- 
geſtiombo regu ſtudia deprauent᷑ nde & 


promdendi eft paci ommũ ꝓiũciaxʒ . Nec 


htas ferre ſentẽtiam ¶ Et ut mamfeltins qd 


et ammoa gente macedo alienuſq; a ꝑſarũ 


ſanguine · et pietatẽ noſtrã ſua crudelitate 

cõmaculans · peregrinus a nobis ſuſceptus 

eſt:et tantam in fe expertus humanitatẽ ut 

pater noſter· vo caret᷑ et adoꝛaret᷑ ab omni⸗ 
bus poſt regem ſecũdlus:qͥ intantũ arrogã⸗ 


tie tumoꝛem fublatus eſt: ut regno priuare 
nos niteretur a ſpũ. Nam mardocheũ cuius 


fidea bñficijs viuimus a conſoꝛtem regm 


noſtriheſter · cũ omni gente ſua noms qui⸗ 
buſclam atq; inauditis machims expetiuit 


putare debetis ſi diuerſa iubeamus ex sae YS) 


noltrivemre leuitate: fed pro qualitate et & xy 
geceſſitate tempoꝛũ · ut rei publice poſcit vu⸗ 


diamus intelligatis · aman filuis amadathi Se 


+ 


in moꝛtẽ: hoc cogitans in illis interfectis in⸗ 


. 
A 
. 


mo moꝛetaliũ iudeos neci deſtinatos. in nul⸗ 
la penitus culpa 


Aidiaretur noſtre ſolitu dini: et regnũ ꝑſarũ 
tranſferret in macedonas Nos aũt a peſſi⸗ 


mus: {ed econtrario 


uſtis vtentes legiboa filios aluſſimi et ma⸗ 
vximi ſempqʒ viuẽtis dei · cinus bñficio et pa⸗ 
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tribus noftris. et nobis reg nũ eft traditũ 
et uſq; hodie euſtoditur Nn de eas litteras 


quas ſub nomine nro ille direxerat ſciatis 
eſſe irritas. Pro quo feelere ante poꝛtas hu⸗ 


ius vrbis id eft ſuſis · et pſe q machinatus 


eſtaom̃is cognatio eius pendet in patibu⸗ 
lis: nõ nobis ſed deo red dente eiqð meruit. 
oc aũt edictũ gd nie mitumus in cũctis 
vrbibus qponatur · ut liceat iudleis vti legi⸗ 
bus ſuis: quibs debetis eſſe amminiculo ut 


eos q ſe ad necem eoxparauerãt poſſmt in 


terſicere · terciadecima die menſis duo deci⸗ 


mi Gvocatur adar. Hane eni die deus om̃i⸗ 
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Explicit 


nẽ ſeptuagmt 


potens meroꝛisaluctus eis vertit ĩ gaudiũ. 
Wndea s inter ceteros feſtos dies. Hãc 
habitote diem · et celebrate eam cũ om leti⸗ 
cia: uta in poſterũ cognoſcatur om̃es qͥ fide⸗ 
liter perſis obediũt dig nã pro fide recipere 
mercedem:quu aũt inſidiant᷑ regno eoꝛum 
perire pro ſcelere. Omnis aut ꝓumciaa cuu⸗ 
tas que noluerit ſolẽnitatis hunis eſſe par⸗ 
ticeps gladio et ig ne pereat: et fic deleatur 
ut nõ ſolũ hominibo § ena imua beſtijs ſit in 
ſempit᷑nũ: ꝓ exẽplo cõtẽptus amotediene. 
liber heſter · Incipit ꝓlogus · in Job 
Bae 7 ſcdm tñſlacõeʒ ſeptuaginta. 
Pogo ꝛ p ſmngulos ſcripture 
dune libros aduſarioꝝ rez 
ſpondere maledictis · q̃ mter⸗ 
pretauonẽ meam repᷣhenſio⸗ 
a interptum crimmãtur: qua⸗ 
fh non apud grecos aquila ſnnmachus et 
theodocion · vel verbũ e verbo vel ſenſũ e ſen⸗ 
ſu vel ex vtroq; cõmixtũ et medie temperatui. 
genus tranſlationis expreſſerint: et oma 
veteris inſtrumenti volumma oꝛigenes obe⸗ 
lis aſteriſciſq; diſtinxerit: qᷓs vel additos 


Ee #; N 


vel cheodotione ſumptos tranſſationi anti⸗ 


que iuſſerint:probans defuiſſe qðᷣ additũ ẽ. 
Giſcant igitur obtrectatoꝛes mei recipere in 
toto qd in ꝑtibo ſuſceperũt: aut mterptaco3 


„ We 0 1 . & . N N 6 N 
ö * “te 3, tr Van * lA * 1 D 2 4 olf 7 == : 
g Ve AY 1 A 7 * a Pr ge Wry : < VS, ows AVA | fap Na 


N N 7 : 7 
A if ~VA 1 - . 7 ~~ aa 
ON pe Vs Bren A.M ne We NA 
5 Rae {fe 822 ; * if i 
" “ANT: tags 7 2 VA 


Pin 


n 


6 
— 


1 4 
“On fa Ze 


Zs 


* 
11 7. . K + . N 
A Nr 1 
. ese, ern 7 . 
UY 
. 


e 8 * 5 N ei? ; 
X 7 . 
6 


LS 


,*.* 5 . en. 


PES. 


— 
. 1 
1 A * 

5 
1 — 4% 
* ‘ wi : 
> “~ 
fA, A : 
* — 4 
"+ “4 
ENP 
* 0 “eg 
el" - 
. 2 . 
. \¢ . 
~ 
3. A “ 
Ae 
3 ~ 


** 
1 . = — 

* De 5 8 qe > 
wes » . '* 5 
3 
8 


. 


e 


8 oe ~» a. 

— = 

» j YY 7 9 ‘ 
N eae ö * et we 


NANO 
S wy AS VW 

it SO) 

e 


— 

~ U ‘ ~~ . ä 5 ä 
= . - | 5 
. / . 2 Se A* 

‘J wy 
N 7 i> 
. 0 “ 9 VF : 
* . 

4 * 


N 
+N 


A 
; 


‘ yy, 2 
ee 


N 


8 


N 1 * N F 
JA AY w i 
N , LY g 
tani : re 
vine V vw 
extant’ “A 


\ 
A 


W 
W 
4 5 — 


5 \ >. 


— yy 7 N 
oy 


* K 
\ SJ 
S 
— * V's 
. J 8 . Y 
N N ä 
4 ‘\ be 


‘yi 
7 i 


ow 
is “i 


“4 


2. 


vm 
Ay 


1 


3 


© 


meam ci aſteriſcis fins radere Teg ent teſtimomio me verum dicere comprobabit. 
fieri poteſt ut quos plum internmſiſſe fufee- Audiant quapropter canes mei idciro me 
perint · non eoſdẽ enam in quubuſdã erraſſe in bocwolumine laboꝛaſſe · nõ ut interptau⸗ 
fateantur · pcipue in ĩob: ci ſi ea q̃ ſub aſte⸗ onem antiquã rephenderẽ:ſed ut ea que in 
riſcis addita ſũt ſubtraxeris pars maxima lla aut obſcura fue aut omiſſa · aut certe ſcri⸗ 
detrücabitur: et hoc dumtaxat apud grecoſ. ptoꝝ · vicio deprauata · manifeſtioa noſtm 
Ceterũ apud latinos ante ea tranflacoem interp̃tatione fierẽt:qͥ et hebreũ ſermonẽ ex 
quã ſub aſteriſcis a obelis nup edidimus- parte didicimus. et in latino pene ab ipis cu⸗ 13 
ſeptingenti ferme aut octingenti verſus de⸗ nabulis inter gramaticos a rethoꝛesa phi- 
ſunt: ut decurtatus a laceratus coꝛroſuſq; oſophos detriti ſumus. Quod ſi apud gre- 
liber feditate fin publice legentibus p beat. cos poſt ſeptuaginta editionẽ . ia criſti eu: 
Hec aũt tranſlatio null de veteribo ſequut | gelio choꝛuſcante iudeus aquula · a fimach? 
interptem: fed ex ipſo hebraico arabicoq; ¶ ac theodotion iudaizantes herenci ſũt rete⸗ 
fermoneamterdu sae cverba nũc ſen⸗ pii· qu multa miſteria ſaluatoꝛis fubdola 


mnterptacõne eelarũt. et tamen in exaplois 

babentur apud eccleſias · et explanãtur ab 
eccleſiaſticis viris: quanto magis ego criſti 
anus et de parẽubo criſtianis natus · et wx 


ſus · nũc fimul vtrũq; reſonabit. Obliquus 
enim apd hebreos totus liber fertur a ſubri⸗ 
cus: et quod greci rethoꝛes wocant ſcemati 
menos: dũq; aluid loqiut᷑ aluid agit Ot 


ſrwelis anguillã vel murenulã ſtrictis tene⸗ lũ crucis in mea frõte poꝛtãs · cums ſtuduũ A 
re mambo: quanto foꝛtius pſſeris tãto aca? ſuit onnfla repetere · deprauata coingere. a 

elabitur. Memim me ob intelligentiã bin? ſacramẽta eccleſie puro et fideli aperire ſer⸗ 0 
woluminis liddeum quendã p̃ceptoꝛem · gq mone: vel a faſtidioſis vel a maligms lecto⸗ 0 
apud hebreos pmus haberi putabatur · no nbus non debeo reprobari. Habeãt qvolut =/ 
paris — nũmis: cuiis doctrina an veteres libros velm membranis purpureiss . J 
aliquid ꝓſecerim neſcio. Hoc vnũ ſcio:non auro argentoq; deſcriptos: vel vndalibd ue | 
potuiſſe me mterptari- mh quod ante intel⸗ vulgo aiũt litters onera ma gis exarata q; 

lexera. A pncipio itaq; voluminis uſq; ad cochces:dummo do michi meiſq; pmittant ( 
verba iob: apud hebreos pia oꝛatio ẽ. Poe⸗ pauperes habere cedulas · c non tam pul⸗ 
ro averbis iob in qiubo ait · pereat dies in cros codices g emendatos tng aute ¢ 
qua natus ſum · et nox in qua dictũ eft con⸗ eclitio et feptuagmea wixta grecos et mea * 


ceptus eft homo · uſq; ad illũ locũ / vbi ante iuxta hebreos · in laummum meo laboꝛe tranſ⸗ 
finem woluminis ſcriptũ eſt . idcirco ipe me 

repbendoa ago penitt᷑nã in Famllaa ane. 
exametriverſus ſunt · dactilo ſpondeoq; cur⸗ 
rentes: et qpter lingue ydioma crebro reci⸗ 


me magis ~ maliuolum probt. 


1 
8 


inaüt fiſcellã iunco texerem 


piẽtes aahos pedes-no earundẽ ſillabaꝝ d osaut palma folia copheare 
fed cozundé tempo. Interdũ @ rithmus d ut in ſudoꝛe vultus mei co⸗ 
ipe oulas et tumulus fertur numeris lege meederẽ panẽ · et Nctris opus 
ſolutis: quod metrici magis q ſnnplex le⸗ ſolſieita mente ptractaré:nullus mozdentt: 


nemo rephenderet / Nc autem quia wit 
ſententiã ſaluatoꝛis volo operari cibum qu 
non perit et antiqua dium o woluminũ vn 
ſennbꝰ virgultiſq; purg are · erroꝛ michi ge? 
1 minus mfigitur:cozrectoz vicio falſanus 


ctoꝛ intelligũt. A fupradicto autem verſu 

uſq; ad ſinem libri paruũ comma qd rema⸗ 
net: pla oꝛatione contexitur. Quod fi cuivi⸗ 
detur incredulũ metra ſcilicet eſſe apud he⸗ 
breos · ain moꝛem noſtri flaca greciq; pin⸗ : 
daria alcheia ſafpho vel plateernivel lamẽ⸗ oooꝛ:et errozes nõ auferre § ferere. Tãta 
tacões ieremie · vel omia ferme ſcripturas eſt emm vetuſtaus conſuetudo ut etiam con⸗ 
cantica comphendi:legat philonẽ joſephũ ſeſſa pleriſq; vicia placeãt: dum magis pul 
oꝛigenem · ceſarienſem euſebium:et eoꝛum cros wolũt habere codices q; emendatos. 
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litatis et hiũlitatis exemplar et pro flatel⸗ 
lo calatis ſpoꝛtelliſq; munuſculis monacho- 
um · ſpũalſia bee et manſura dona ſuſcipite: 
ca c teatũ iob qui adhuc apud latinos iace⸗ 
bat in ſtercoꝛe et vermibo ſcatebat errox: 
integ rũ immaculatũqʒ gaudete. Cuomõ 
enim poſt ꝓbationẽ atq; victoꝛiã duplicia 
fut ei vniũſa reddita: ita ego in lingua nia 
ut audacter loquar · feci eu habere q amiſe⸗ 
rat. Igitur et vos et vnũquenqʒ lectoꝛẽ ſoli⸗ 
taß fatione cõmoueo et m pñ̃cipijs libroꝛ 
eadẽ ſemꝑ annectes rogo: ut vbicũq; ſem⸗ 
per pcedentes virgulas videritis. ſcratis ea 
que ſubiecta ſunt in hebraicis volumimbo 
non haberi. Poꝛro vbi ſtelle ymago pᷣſulſe⸗ 
rit: ex hebreo in ſermone nro addita ſunt. 
Necnon et illa que haberividebant᷑ . et ita 
ANG] corrupea erant ut ſenſũ legentibo tollerent 
oeantibo vobis magno laboꝛe coꝛrexi: ma⸗ 
0 gis vile quid ex odio meo eccleſjs criſti 
97 


venturum ratus: quam ex alioꝛum negotio. 


ir erat in tia bus no⸗ 
mine iob. Et erat vir 
Niue ſimplex et rectus 
ac timens deũ:et rece- 
Wee ai bens a malo. Natiq; 
ät ei ſeptem fin: et 
— res fe. Et hat poſ⸗ 
ſeſſio es fepte milia omit · et tria milia caz 
meloxx:quũgenta quoq; iuga boum et quiz 
gente aſme: ac familia multa mmis. Eratq; 
vir ille magnus meer om̃es oꝛientales. Et 
ibant fili eius et faciebãt ↄuiiuũ ꝑ domos: 
0 vnuſquiſq; in die ſuo. Et mittẽtes vocabat 
tres ſoꝛoꝛes ſuas: ut comederet et biberẽt 
cũ eis. Cũq; in oꝛbem trãſiſſent dies out 
mittebat ad eos iob et ſanctiſicalut illos: 
conſurgenſqʒ onlucto offerebat olocauſta 
per ſmgulos. Oiceb at enim. Qe forte pecca⸗ 
uerint fly mei: et bndixermt deo in coꝛdibo 
ſuis. Hic faciebat iob cũctis * 
dam autẽ die cu veniſſent hin dei ut aſſiſte⸗ 
rent coꝛã dño: affuit inter eos etiã ſathan. 
Ci dixit ons DW nde venis? Qu reſpondẽs 
ait. Circuiiu terrã: et pambulain eã. Oixitqʒ 
dñs ad eu, Nũquud oſideraſti ſeruũ meũ 
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iob q; nõ ſit ei ſnnilis in terra: homo ſimplex 
et rectus a timens deũ ac recedens a malo: 
Cui reſpondẽs ſathan ait. Nũquid fruſtra 
timet iob deũ ? Nõne tu vallaſti eũ ac domũ 
etus: vmuſamq; ſubſtantiã p cireiutũ? Ope⸗ 
ribus manuũ eas bñdixiſtiet poſſeſſio cus 
creiut in teria’ Sed extende paululũ manũ 
tua et tange cũcta que poſſidet:niſi in faciẽ 
beneclixerit abt. Dixit ergo dñs ad ſath an. 
Ecce vmũſa que habet in re oe 
in eũ ne extendas manũ tuã. uſqʒ eſt 
ſathan a facie dñii Cum autẽ auada we filij 
et filie ens comederent · et biberent vmũ in 
como fratris fin primogemti: nũcius vent 
ad iob qui diceret Boues arabant et aſme 
paſcebant᷑ iuxta eos: et irruerũt ſabei tule- 
rutg3 om̃ia . et pueros ꝑcuſſerũt gladio: et 
euaſi ego ſolus ut nũciarẽ tibi. Cuq; adhuc 
ile loqueretur: venit altera dixit. Ignis dei 
cecidit e celo: et tactas oues pueroſq; con⸗ 
ſumpſit: et effugi ego ſolus ut nũciarẽ tibi. 
Ded et adhuc illo ſoquẽte: vemt aluis et 
dixit. Chaldei ſecerũt tres turmas a inuaſe⸗ 
rut camelos a tulerũt eos: necnõ et pueros 
pcuſſerũt gladio: et ego ſugi ſolus ut nũcia⸗ 
rem tibiſd dhuc loquebat᷑ le: et cece alius 
intrauit et dixit. Filijs tuis a ſiliabus veſcen⸗ 
ubus a bitentibo vis in do mo fratris ſui pri⸗ 
mogeniti· repente ventus vehemens irruit a 
regione deſern a concuſſit quatuoꝛ angulos 
domus: que coꝛruẽs oppreſſit liberos tuos. 
et moꝛtui ſũt: et effugi ego ſolus ut nũciarẽ 
ubi. Tunc ſurrexit iob.· a ſcidit tunicã ſuam: 
et tonſo capite coꝛruens in terrã . adoiauit 
et dixit / Hludus egreſſus fii de vtero matrif 
mee:et nudus reuertar illue Dis dedit ons 
abſtulit:ſicut ono placuit ita factum eſt:ſit 
nomen domim benedretum. In ommbo hijs 
non peccaut iob labijs ſuis: neq; ſtultum 
ud contra deum locutus eft. 
Rede elt aũt ci quadã die vemſſent 
filn dei et Parent coꝛam dño: vemſſet quoqʒ 
ſathan inter eos a ſtaret in ↄſpectu eius: ut 
diceret ons ad ſathan Vndevenis?: Qu re⸗ 
ſpondens ait. Circuiui terra: et pambulaiu 
eam. Et dixit dñs ad ſathan Nũquid con- 
ſideraſti ſeruũ meũ iob q nõ fit ei ſimilis in 
terra · vir ſunplexa rectus atimens deũ ac 
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recedens a maloꝛet adhuc retinẽs innocẽ⸗ 
tam? Tu autẽ cõmouiſti me aduerſus eu: 
ut affligerẽ et fruſtra. Cui rndens ſathan 
ait. Pellem ꝓ pelle: et cũcta q̃ habet homo 
dabit pro amma ſua. Alioquun mitte manu 
tuãatange os euis · et carnẽ: et tunc videbi 
gp in faciem benedicat tibi. Oixit ergo ons 
ad ſathan. Ecce in mau tua elt: verũtamen 
animals ſerua I greſſus igitur ſathan 
a faae domim peullit 10b vicere peſſmo:a 
plata pedis uſq; ad verticẽ euis. Qiu teſta 
fame radebat: ſedeus in ſterquilmio. Dixit 
autem illi vxoꝛ ſua. Adhuc tu pmanes in 
ſumplicitate tua: Bndic deo moꝛere. Qui 
ait ad illã. & uaſivna de ſtultis mulieribo 
locuta ef. Si bona ſuſcepimus de mati om: 
mala quare no fultmeam? : In om̃bo bys 
no peccaiut iob labns fins ¶ [git audi ẽtes 
tres amici iob ome malũ quod acadhflet 
ei venerũt ſmguli de loco ſuo: eliphas the⸗ 
mamtesa baſdad ſuites a ſophar naama⸗ 
thites. Codixerat emm:ut pariter veniẽte 
viſitarẽt eũ acõſolarent᷑ : Cunq; eleuaſſent 
ꝓcul oculos ſuos: non cognouerut eu. Et 
exclamentes ploꝛauerũt: ſciſſiſq; veſtibus 
ſparſerũt puluerefup caput ſuũ in celũ. Et 
ſederũt cu eo in terra ſeptẽ dieboa ſeptem 
noctibo:et nemo loquebatur ei ver bũ Mide⸗ 
bat enim dolorem eſſe vchementem. III 
jor hec aperuit iob os ſuũ:a maledi⸗ 
xit diei ſuo: et locutus ẽ. Pereat dies 
in qua natus ſii: et nox in qua dictũ elt con⸗ 
ceptus eft bomo. Dies illa vertatur in tene⸗ 
bras Hon requiat eu deus deſuꝑ:et nõ il⸗ 
luſtret lumme. Obſcurẽt eu tenebre:et vm⸗ 
bra mozas . Occupet eu caligo:et inuoluat᷑ 
amaritudine LA octe3 illã tenebroſus tur⸗ 
bo poſſideat Hon op utetur in diebo anni: 
nec numeretur in menſibo. Sit nox ila ſoli⸗ 
taria:nec laude digna. Maledicant ei qui 


maledicut diei: qu parati fit ſuſcitare leui⸗ 


athan Obtenebrentur ſtelle caligme euis. 
Exſpectet lucẽ a non videat: nec oꝛtũ ſurgẽ⸗ 
tis auroꝛe. Nuia non ocluſit oſtia ventris 
qu non poꝛtauit me:nec abſtulit mala ab 
oculis meis. & uare non in vulua moꝛtuu 
ſũ . egreſſus ex vtero non ſtaũ perijẽ & uare 
except? genibo:cur lactatus vberibo. Nũc 


emm doꝛmiẽs ſilerẽ · et ſomno meo requie⸗ 
ſcerem cũ regiboa ofulibs terre · qui edihcat 
hbi ſoluudmes:aut cu principibꝰ qu poſſi⸗ 
dent aurũ: et replent domos ſuas argento. 
Aut ſicut aboꝛnuũ abſconditũ nõ ſubſiſte⸗ 
rem: vel qui concept non viderũt ſucẽ. Ibi 


imp ceſſauerũt a tumultu: et ibi requieueſt 


Felli roboꝛe: et quondam vincti pariter fine 
moleſtia Bion exaudierũt voce exactonf 
Paruusamagnus ibi ſunt: et Fins liber a 
domino ſuo. Nuare miſero data eſt lux a 
vita his quam amaritudĩe anime ſũt ¢ Qin 
ooo moꝛtẽ anõvenit:quaſi effodiẽtes 
aru: gaudẽtq; vehementer cũ inuenerit 
ſepulcru Dio cuuis abfeondita eſt via: ct 
circũdedit cu deus tenebris . Anteq; omedi 
ſuſpiro · et quaſi mun dãtes aque he rugit? 
meuſ. q timoꝛ que timebã euemt michi: aqꝛ 
verebar accidit Aoõne diſſimulaui: Nõne 
ſiliu Nõne qͥeui Et veĩt ſuꝑ me mdignano, 
Eſpondes ait eliphas · thema 
mtes dixit. Di cepernnus ſoqu nbi 
foꝛſitan molelte acapies. Med conceptum 
ſermonẽ tenere quis poterit. Ecce want 
multos:et manus laſſas roboꝛaſti Daaillã⸗ 
tes confirmauerũt ſermones tui: et genua 
tremena conſoꝛtaſti. LA ue aut vemt ſup te 
plagaa defeciſti:teugit tea conturbatus es. 
bh Tnnoꝛ tuus · foꝛtitu do tua · et paciẽna mia: et 
pfecho viax mar] Recoꝛdare obſecro te. 
quus vnq; innocẽs perift: aut quando recti 
delen futs& win potius vidi eos qͥ operamtur 
imquitatẽ a ſennnãt doloꝛes a metut eos fl 
te deo periſſe: et ſpiritu ire eius eſſe ↄſuptos. 
Rugitus leonis a vox ſeene: a dentes catulo⸗ 
rũ leonũ cõtriti fit. Tigris perijt eo ꝙ non 
haberet pᷣdam: et catuli leoms diſſipaniſũt. 
Poero ad me dicta eſt verbũ abſconditũ:c 
quaſi furuue ſuſcepit auris mea venas ſuſur⸗ 
rij eus. In hoꝛroꝛe viſiõis nocturne quãd 
ſolet ſopoꝛ occupare homines · pauoꝛ tent 
mea tremoꝛ:et oma oſſa mea pterrita fint. 
Et cũ ſpũs me pñte tranſiret:mhoꝛruerũt pi⸗ 
li carms mee. tent qiudã cuius nõ agno⸗ 
ſcebã vultu:nmago coꝛã oclis meis: et wer 


quaſi aure lems audun .PNigd homo dei | 1 


coparacoe uiſtificabit᷑: aut factoꝛe ſuo pu⸗ 
rioꝛ erit vir? Ecce qui ſeriuunt ei non ſunt 
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ftabiles:et in angelis fins reperit prauita⸗ 
tẽ. Nuanto magis hij qͥ habitant domos 
luteas G terrenũ habent ſundamentũ con⸗ 
ſumẽtur velut a tinea: de mane uſq; adveſpe⸗ 
ram ſuccidentur: et qua nullus intelligit in 
eternũ peribunt. Nu autẽ reltqun ſuerint 
auferent ex eis: moient᷑ et no in ſapientia. 
Oa ergo ſi elt quabirelpon: Vy 
deat: et ad aliquẽ ſancbox comitere, 
Wir ſtultũ interficit iracũdia: et paruulũ 
ocadit iniudia. Ego vidi ſtultũ firma radi⸗ 
ce: et maledlixi pulcritudini euis ſtatim. N õ⸗ 
ge hent fly euis a ſalute: et conterentur in 
poꝛta: et non ent qui eruat. Ciuus meſſem 
famelicus comedlet: et 1pm rapiet armatus: 
et bibent ſitientes dimeias eius ¶ lichil in 
terra fine cauſa fit: et de humo no oietur do⸗ 
loꝛ. Homo ad laboꝛem naſcitur: et aius ad 
wolatũ. Nuãobrem ego dep̃caboꝛ onm:et 
ad teu ponam eloquiũ meũ. ui facit ma⸗ 
gna et inſcrutabilia: et mirabilia abſq; nu⸗ 
mero. Nui dat pluma fup faciẽ terre: et ir⸗ 
rigat aquas vmuſas. N in ponit humiles 
in ſublmne: et merẽtes erigit ſoſpitate. Qin 
diſſipat cogitacões malignoꝝ: ne poſſint 
implere manus eoꝝ qd ceperãt. Nui appz 
hendlit ſapientes in aſtutia eo: et cohtu 
prauo diſſipat. Per diem incurrent tene⸗ 


bras: et quaſi in nocte ſic palpabũt in me⸗ 


ridie. Doꝛro ſaluũ faciet egenũ a gladio 
oꝛis cor et de manu violens paupem. Et 
erit egen ſpes: iniquitas auteʒ contrahet 
os ſuũ M eatus homo qui coꝛripitur a ono. 
Increpationẽ ergo dm̃ ne reprobes:quia 
ipſe vulnerata medetur:percunt et manus 
eius ſanabũt . In ſex tribulationibo libera⸗ 
bit te: et in ſeptima non tanget te malũ. In 
fame eruet te de moꝛte: et in bello de manu 
gladn. A flagello lingue abſconderis:et 
nõ timebis calamitatẽ cũ venerit. In vaſti⸗ 
tate et fame ridebis: et beſtias terre no fore 
midabis. Sed cũ lapidibus regionũ paz 
bis tuũ: et beſtie terre paciſice erũt tibi. Et 
ſcies ꝙ pace habeat tabernaculũ tuũ: et viz 
ſitans ſpeciem tuã non peccabis . Vcies q; 
qm multiplex erit ſemen tuũ: et progemes 
tua quah herba terre. Jngrecheris in abũ⸗ 


dantia ſepulerũ:ſiẽ infertur aceruus in tem⸗ 
ine 


pore ſuo. Ecce hoc ut inueſtigaumus ita e: 
quod ai ditũ mente pertracta. E 
Eſpondens autẽ iob omit Wana ap⸗ 
penderent᷑ peccata mea quubo iram merui: 
et calamitas qua patio m ſtatera:quaſi are⸗ 
na maris hec graiuoꝛ apparet? Vndea pba 
mea doloꝛe fut plena:quia ſagitte dñi in me 
ſůt · qua mdignatio ebibit ſpm̃ meũꝛet ter⸗ 
roꝛes dm militant contrame. Nunquud rue 
giet onager cũ habuerit herba: aut mugiet 
bos cũ ante plepe plenũ ſteterit?: Aut pote⸗ 
rit comedi inſuſſũ:quod no eft fale conditũ⸗ 
Aut poteſt aliquis guſtare: quod guſtatũ 
affert moꝛtẽ ¢ Anime enim eſuriẽti enã ama⸗ 
ra dulcia eſſe vident᷑. W ue pruis nolebat 
tangẽ anima mea: nũc pre ãguſtia abi mei 
fut .Qluis det ut vemat pentio mea · et quod 
expecto tribuat michi deus: et qui cepit ipe 
me conterat: Soluat manũ ſuã et ſuccidat 
me: et bee michi ſit conſolatio ut affligens 
me doloꝛe nõ parcat: nec contradicam ſᷣmo⸗ 
nibus ſancti. Cue eft emm foꝛtitudo mea 
ut ſuſtmeã: aut quis hms meus ut paciẽter 
agam< N ec foꝛitudo lapidũ foꝛtitudo mea: 
nec caro mea eneae. Ecce no eft auxiliũ me 
chi in me: et nereſſarij quoq; mei receſſerũt 
ame. Qui tollit ab amico ſuo mifericordia: 
timoꝛem om derelinquit. Fratres mei pteries 
rut me: ſicut toꝛrens qua raptim trãſit in con⸗ 
uallibo. Nui timent pruinã:irruet fup eos 
nix. Tempoꝛe quo ſuerint diſſipati peribũt: 
et ut incaluerint ſoluẽtur de loco fuo . Inuo⸗ 
luce fut ſemite greſſuũ eon: ambulabũt in 
vacuũ et peribũt ¶ onſiderate ſemitas the⸗ 
man itinera faba: et expectate pauliſper. 
Confuh fue: qua fperain Penerũt q; uſq; 
ad me:et pudoꝛe coopern fut. Nũc vemiſtis: 
et modo videntes plagam mea amens< Nũ⸗ 
quid dixi afferte mich · et de ſubſtantia via 
donate michi: vel liberate me de maũ hoſtis 
et de manu robuſtox eruite: Docete me et 
ego taceboꝛet h quid foꝛte ignoꝛaui inſtrui⸗ 
te me. Auare detraxiſtis ᷣmombo veritatis: 
cu evobis nullus fit qui poſſit arguere? Ad 
increpandũ tantũ eloquia concinnatis: et in 
ventũverba ꝓſeruis. Sup pupillũ irruitis: 
et ſubũtere nitimini amicũ vm: Derũtamẽ 
qð cepiſtis explete. P rebete aurẽ: et videte 
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an mentiar. Reſpondete obfecro abſq; con⸗ 
tencõe: et loquẽtes id gd iuſtũ eft iudicate. 
Et nõ inuemeiis in lingua mea imquutatẽ: 
nec in faucibus meis ſtulticia perionabit. 
ica evita bois fup terra: _ 

et ſiẽ dies mercenary dies eius. Sic: 
cuus deſiderat vmbrãa ſicut mercẽnarius 
pᷣſtolat᷑ fine operis fin: hea ego habui mẽ⸗ 


tu tamẽ ſi diluculo conſurrexeris ad deũ et 
omnipotentẽ ſueris dep̃catus · ſ mundus et 
rectus inceſſeris ſtatim euigilabit ad te: et 
pacatũ reddet habitaculũ iuſticie tue: mtã⸗ 
tũ ut ſi prio:a tua fuerme parua: a nouiſſnna 
tua mnliiplicẽt᷑ ninis. Interroga enim gna⸗ 
hone priſtinãa diligẽter inu atrum 
memoꝛiã:heſtermi quipe fum? aignozam9.” 


ſes vacuos:et noctes laboꝛioſas enumera⸗ quoma ſicut vmbra dies nñ ſunt ſuꝑ tera: 
u michi. Si doꝛmiero dico quãdo ↄſurgã: et ph docebũt te. Loquẽtur tibi: et de corde 

a rurſũ exſpectabo veſperã: a repleboꝛ doloꝛi⸗ ſuo pferent eloquia.¶ Aunquid virere po- 
bus uſq; ad tenebras. Induta ẽ caro mea teſt ſcirpus abſq; humoꝛe: aut creſcere care⸗ 
putredine et ſoꝛdibo pulueris: cutis mea a⸗ ctu {me aqua⸗ Ci adhuc hem floꝛe nec car- 


ruit et contracta eſt. Dies meiwlocius trãſ⸗ 
jerũt ꝙᷓ a texente tela ſucciclitur: ac ſumpti 
ſunt abſq; lla ſpe. AA em cto q ventus oft 
vita meaꝛet no reuertet᷑ oclus meus ut vi⸗ 
de at bona: nec aſpiciet me viſus bois. Ocuſi 
tui in meꝛet non ſubſiſtam. {Dicut ↄſumit 
nubes a ꝑtranſit . ſic qui deſcenderit ad infe⸗ 
ros no alcendet:nec reuertetur vltra in do⸗ 
mũ ſuã: neq; cognoſcet eu amplius locus 
ents . Nuapꝛopter a ego non parcam oꝛi 
meo: loquar in tribulatione {pits mei:cõfa⸗ 
bulaboꝛ cu amaritudĩe amme mee / Hũqd 
mare ego fu aut cetus: qꝛ circũdediſti me 
carceres i dixero conſolabitur me lectulꝰ 
meus et reuclabor loquens mecũ in ſtratu 
meo:terrebis me p ſommia:et ꝑ viſioẽs hoꝛ⸗ 
roze concuties. & uamobrẽ elegit ſuſpen⸗ 
diũ anima mea: et moꝛtem oſſamea. Oeſpe⸗ 
mu equa vltraiãviuã / Parce michi: 
nichil enim ſũt dies mei. Quid eft bomo q 
maginhcas eũ: aut quid apponis erga eum 
cor tuũ: Viſitas eu diluculo: et ſubito ꝓba 
illũ : {93 quo nõ paras michi:nec dimitui 
me ut gluciã ſaliuã meã? Peccaui. & uid 
faciã tibi · o cuſtos hominũ? Quare poſuiſti 
me contrariũ tibi:et factus fu michimetipi 
grauis?: Cur non tollis percatũ meũ: et Gre 


patur manu ante omnes herbas areſat: ſic 
vie om̃iũ qui obluuſcunt᷑ deum: et ſpes ppo- 
crite peribit. Aõ ei placebitvecoꝛdia ſua: 
et ſicut tela araneaꝝ fiducia eius. Innitetur 
fup domũ ſuãa non ſtabit: fulciet eã et non 
conſurget. Humectus videt᷑ anteqᷓ veniat 
ſolzet in oꝛtu ſuo germẽ eiꝰ egrediet: Sup 
aceruũ petra radices eius denſabũtur: et 
inter lapides omoꝛabitur. Si abſoꝛbuerit 
eu de loco ſuo:negabit cuma dicet. Non 
now te. Dec ot emm leticia vie eius: ut 
rurſũ de terra aly germinentur. Deus non 
pꝛoiciet ſimplicem:nec poꝛriget manũ mali⸗ 
gnis: donec impleatur riſu os tuũ.et labia 
ua iubilo. N ui oderũt te induẽtur ↄſuſiõe: 


et tabexnacuſũ impioꝛum no ſubſiſtet. TR 
Gee job ait Pere ſdo g a 


fit: et qꝙ nõ iuſtificet᷑ hõ opoſitus deo. 
Drvoluerit contendere cũ eo: non potent 
reſpondere ei vnũ ꝓ mille. Sapiens coꝛde 
elt: et fortis roboꝛe. & uis reſiſtit eitet pace 
babuitẽ ii tranſtulit motes set neſccerũt 
hij quos fubuertit in ſuroꝛe ſuo. u omo⸗ 
uet terram de loco fio: et columne eius ↄcu⸗ 
nuntur. Qiu p̃apit ſolia no oeitur:et fellas 
claudit quaſi ſub ſignaculo. & ui extrdit 
eelos ſolus: et graditur ſuper luctus mariſ 
Nui facit arcturuma oꝛiona et hyadas:a 


no aufers iniqtatẽ meã: Ecce nite in pulue 
doꝛmiã · et ſi mane me q̃ſieris nõ ſubſiſtam. interioꝛa auſtri. Nin facit magnaa moon 
ſeſpondẽs aũt bal dath ſui⸗ phenſibilia:et mirabila quoxnõ ẽ numeri. 
tes dixit Dſq; quo loqueris talia: et Si venerit ad me nõ videbo eũ:ſi abierit nõ 


[pus multiplex ſermonis oꝛis tui: Nun 
deus ſupplantat iucliciũ: aut om̃ipotẽs ſub⸗ 
uertit quod iuſtũ eft: Etiam ſi filn tui prera⸗ 


intelligã. Soi repente interro get: quis refpo- 
debit ets Del qus dicere poteſt cur facis: 


hy 


| 
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Deus cuius ire nemo rehftere poteſt:a ſub 
quo curuantur qin portant oꝛbemuanus i 


4 C 


uerũt ei:adimiſit eos in maũ imqͥtatis fue: 


U 


ergo ſum ego ut reſpondeam ei: et loquar 
verbis meis cum eo? Qui etiaʒ ſi habuero 
quippiam iuſtũ non reſpondebo · fed meum 
iuclicẽ depcaboꝛ. Et cũ inuocantẽ me exau⸗ 
dient: no credo ꝙ audierit vocem meam. 
In turbine enim conteret me: et multiplica⸗ 
bit vulnera mea etiam ſme caula Non cõ⸗ 
cedit requuieſcere ſpm̃ meũ: et implet me a- 
maritu dinibo. Mi foꝛtitudo queritur:robu⸗ 
fiflimus eft. Si equutas iuclicij: nemo au⸗ 
det pro me teſtimomũ dicere. Mi iuſtiſica⸗ 
re me voluero: os meũ condẽnabit me. Di 
innocentẽ oſtendero: prauũ me cõproba⸗ 
bit. Eti am ſi ſnnplex ſuero · hoc ipſũ ignoꝛa⸗ 
bit anima meat et tedebit me vite mee Vnũ 
elt qð locutus ſũ:et innocentẽ a impiũ ip̃e 
conſumit. Spi flagellat occidat ſemel:et nd 
de penis innocentũ rideat. Terra data ct 
in manus impi: vultum indica eus operit. 


Quod ſi nõ ille ẽ· quis ange etDies mei 


wlociozes ſuerũt curſoꝛe: ſugerũta non vi 
derũt bonũ. Pertranſierũt quaſi naues po⸗ 
ma poꝛtãtes: ſicut aquila wolans ad eſcam. 
Cum dixero nequaq; ita loquar · commuto 
faqiem mea: et doloe tozqueoz Derebar 
omma opera mea:faens ꝙ no parceres de⸗ 
lin quẽti. Spi autẽ a fic impius ſũ · quare fru⸗ 
ſtra laboꝛaui: Wi lotus ſuero quaſi aquis 
muis · et fulſer int velut mũdliſſnne manus 

mee: tamen ſoꝛdibo intigues me:et abomi⸗ 
nabũtur me veſtimenta mea. Neq; enim vi⸗ 
to qu fis mei eft reſpondebo: nec qin 

mec in iudicio ex equo poſſit audiri Bd 

elt qui vtrũqʒ valeat argut᷑: et ponẽ manũ 

ſuã in ambobo. Auſerat a me virgam ſuã: et 

pauoꝛ eius no me terrear Loquar: et nõ i 
mebo cit. Neq; enĩ poſſuʒ memes reſpõdere. 
det amma mea vite mee: di- Ne 
nuttã aduſũ meeloquiumea . Logr 

in amaruudme amme mee: dicam deo:noli 


me condẽnare. Indica michi:cur me ita ne 


dices ? Nũquud bonũ tibi videtur fi calũnie⸗ 
NS mea opprimas me · opus mamuũ tuaxꝛ⸗ 
et conſiliũ mipio adiuues ? Nũquid ocu⸗ 
li carnei tibi ſũt · aut ſicut videt homo et tu 
videbis: Nũquid ſicut dies hominis die 
tui · et ann —— humana ſunt tempoꝛa: 
ut queras iniquitatẽ meam et peccatũ meũ 


— 
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ſcruteris : Et ſcias op nichil impiũ ſecerim. 
cu ht nemo qua de manu tua poſſit eruẽ· Maz 
nus tue fecerũt me et plaſmauerũt me totũ 


in circuitu: et fe repente pꝛecipitas me We- 


mentu queſo qð ſicut tutu feceris me: et in 
puluerẽ reduces me Qoõne ſicut lac mulſi⸗ 
iti me. et ſicut caſeũ me coagulaſtis pelle et 
carnibo veſtiſtime: oſſibusa neruis compe⸗ 
giſti me? Hitama miſericoꝛ ci tribinſti mi 
chi: et viſitacũ tua cuſtoduiut ſpiritũ meũ. Li⸗ 
cet hec celes in corde tuo: tamẽ ſcio qꝛ vmũ⸗ 
ſoꝛũ memineris. Si peccauia ad bora peper⸗ 
ciſti michi: cur ab iniquitate mea mũdũ me 
eſſe nõ pateris: Et ſi impius fuero ve michi 
eſt: et ſi uuſtus non leuabo caput: ſaturatus 
afflictionea nnſeria. Et ꝓpter fupbia quah 
leena capies me: reuerſuſqʒ mirabiliter me 
crucias. Inſtauras teſtes tuos contra meet 
muluplicas iram tua aduerſũ me: et pene mi⸗ 
litant in me. Quare de vulua eduxiſti me⸗ 
Qui vtinam conſũptus eſſem:ne oculus me 
videret. fuiſſem quaſi qͥ non eſſem devtero 
tranſlatus ad mult. Nũquuid no paucita 
die meoꝝx ſimietur breui: O mitte ergo me 
ut plangã paululũ doloꝛem meũ ante va⸗ 
dama non reuertar ad terrã tenebroſam et 
optam moꝛtis caligme:terra miſerie a tene⸗ 
braꝝ: vbi vmbra moꝛtis a nullus oꝛdo · ſed 
ſempiternus hoꝛroꝛ inhabitãs 
A pondens aut ſophar naamathites 

: ugqudg multa loquit᷑ nõ audiet: 4 
vir verboſus iuſtificabitur? Tibi ſoli tacebũt 
homines: et cũ ceteros irriſeris a nullo con⸗ 
futaberis e Oixiſti enim. Purus ẽ fimo meus: 
et müdus ſũ m ↄſpectu tuo. Atos vtinã deu 
loqueretur tecum a aperiet labia ſua tibi ut 
oſtenderet tibi ſecreta ſapientie et ꝙ multi⸗ 
plex effet lex eus: et intelligeres q multo 
minoza exigaris ab eo q meretur ini quitas 
tua. oꝛſitanveſtigia dei comprehendes: et 
uſqʒ ad pfectũ ompotentẽ reperies ? Excel- 
ſioꝛ celo eſt. Et qð facies? Profundioꝛ infer: 
no: et vnde cognoſces? Longioꝛ teria men: 
ſura eius: et ſatioꝛ mari. Di ſubũterit omia: 
vel in vnũ coartauerit quis contradicet ei: 
vel quis dicere ei poteſt car ita facis? Ipſe 
enim nowt fominũ vanitatẽ: et videns ini⸗ 
quitatem none confiderats Wir vanus in 
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fupbiam erigitur: et tang pullũ onagri ſe 
liberũ natu putat. Tu auc firmaſti coz tuũ: 
et expandiſti ad eũ manus tuas. Hi iniqͥ⸗ 
tatem que eſt in maũ tua abſtuleris a tea 
non manſerit in tabernaculo tuo iniuſticia: 
tũc leuare poteris faciẽ tua abſqʒ macula: 
et eris ſtabilis a no nmebis. Milerie q; ob⸗ 
luuſceris:et quaſi aquaxxq̃ pᷣterierunt non 
recoꝛdaberis: et quaſi meridianus fulgoꝛ 
conſurget tibi ad veſperã. Et cute oſumptũ 
putaueris oꝛieris ut luciſer: et habebis fz 
ducia gp ohta tibi ſpe:a deſoſſus ſecurus doꝛ⸗ 
mies. Requieſces et no erit q te exterreat: 
et depcabunt᷑ faciẽ ma plurimi. Oculi autẽ 
1 effug iũ pibit ab eis: et 
ee lox abominaco anime. 
Eſpondeẽs aũt iob dixit. Ergo vos 
eſtis ſoli homines: et vobiſcũ oꝛiet᷑ ſapien⸗ 
tas Et michi eft coz ſicut et vobis: nec infe- 
rio veſtri ſũ. N uis enim hee q̃ noſtis igno⸗ 
rat? ¶ Qu deridet᷑ ab amico ſuo ſicut ego: 
muocabit deu exaudiet eu. Oeridet᷑ enim 
iuſti ſimplicitas: lãpas ↄtempta apud coz 
gitacõnes duutũ:parata ad tempus ſtatu⸗ 
tu. Abundãt tabernacula pᷣdonũ: et auda⸗ 
cter puocant deũ:cũ ipᷣe dederit oma in ma⸗ 
nus cor. Nmirũ interroga iumentaa doz 
cebũt te: et wolatilia celi et indicabunt tibi. 
Loquẽ terrearñdebit ubi:a narrabunt pi⸗ 
ices maris. Cuis ig noꝛ at ꝙ oma bee maz 
nus dñ fecit? In anus maũ anima omnis 
viuẽtis: et ſpũs vmuerſe carnis bois. Bonz 
ne auris ba ouudicat:et fauces ↄmedẽtis 
ſapoꝛẽ⁊ In antiquus elt fapiena:am multo 
tempore prudẽtia. Aꝑud ipm eft ſapiẽna 
et foꝛtitudo:et ipſe habet conſiſiũ et intelſi⸗ 
gentiã. Si deſtruxeit nemo ẽ qua ecdiſicet: 
h incluſerit bomine nullus ẽ qm apiat. Si 
continueit aquas omia ſiccabũtur:ſi ennſe⸗ 
rit eas fuburent terrã.Apud ipſũ eft foꝛii⸗ 
tudo faprena. [ple noiuta decipiẽtem: et 
eũ qui decipitur.Adducit ↄſiharios in ſtul⸗ 
tu finẽ:a iuclices in ſrupoꝛẽ. Haltheũ regũ 
diſſolut: et pcin git ſune renes eo. Duar 
ſacerdotes ingloꝛios: et opũates ſuſplan⸗ 
tat. Commutas labiũ veraciũ:a doctrinã ſe⸗ 
nũ auferens. Effundit deſpectõ em fup prin⸗ 
capes : et eos qui oppreſſi ſuerant releuans. 


Wm reuelat ꝓſunda de tenebris: et pduat 
in lucẽ vmbrã moꝛtis · Qui multiplicat gen⸗ 
tes a pdit eas: et ſubuſas in — 
it. Nu immutat coz principũ populi terre: 
et decipit eos ut fruſtra incedant per imuũ. 
D alpabũt quaſi in tenebrisa nõ in luce: at 
rrare eos faciet quaſi ebrios. | 
Cee om̃ia hec vidit oculus meusaau- 
dit auris mea:et intellex * Scdm 
ſcientiãvr̃aʒa ego nouu: nec inferio veſtnſi. 
Sed tame ad om̃i potentẽ loquar: et diſpu⸗ 


tare cũdeo cupio: pruis vos oſtendẽs fabn⸗ 


catoꝛes mẽdatija cultoꝛes pufox dogma⸗ 
tũ. Atq; vtinã taceretis: ut putaremim bie. 
tes eſſe. Audite ergo coꝛreptiones meas: 

a iudicũ labioi eo attẽdite Hlũqud 
deus indiget veſtro mendacio: utp illo lo- 


quamim dolos ¢ N qd faciẽ eius accipi- 


tis: et ꝓ deo iudicare mamim ¢ Aut placebit 
ei que celare nichil poteſt: aut decipietur ut 
homo veſtris fraudulẽtijs ¢ Ipſe wos argu⸗ 
et: quomã in abſcondito faciẽ eius acapiti. 
Statim ut ſe omouerit curb abit-vosiet ter⸗ 
roꝛ eius irruet ſupvos. Memoꝛiaveſtra cõ⸗ 
paraby cineri:et redigent᷑ in lutũ ceruiceſ 
veſtre. T acete pauliſp: ut loquar quod; 
michi mens ſuggeſlerit. Auare lacero dr⸗ 
nes meas denubo meis: et amma mea porto 


in mambo meis? Euã ſi occiderit me: in pſo 1 


fperabo“ erutame vias meas m conſpectu 
es argua:et ipſe erit ſaluatoꝛ meus, B40 
enim vemet in conſpectu eius om̃is ppocnita. 
Audite ſermonẽ meũ: et enigmata papite 
auribo veſtris. Mi fuero iudicatus:ſcio op iu⸗ 
ſtus inuemar. Quis eft qui iudicet᷑ mecũ⸗ 
Weniat. Quare tacẽs conſumoꝛ? uo tatu 
ne facias michi: et tunc a facie tua no abſcõ⸗ 
dar. Banu tuã longe fac ame: et ſoꝛmido 
tua non me terreat: PDoca mea rñdebo tibi 


aut certe loquar: et tu rñde michi fQuatas 


habeo imqutatesa pcẽ̃a:ſcelera meaa tl 
cha oſtende michi. Cur faciẽ tua abſcõdis: 
et arbitraris me immicũ tun. Cõtra foliũ gd 
vento mpit᷑ oſtendis potentiã tuã: et ſtipu⸗ 
lam ſiccam perſequeris. Scribis emm con- 
tra me amaritudmes: et conſumere me vis 
peccatis adoleſcentie mee. Poſuiſti m ner⸗ 
uo pedem meum:a obſeruaſti oẽs ſemitas 
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meas: et veſtigia pedum meonofidesaft 
Qu quaſi putredo ↄſum adus fiiser 1 
veſtimentũ quod comedlit᷑ a tinea. Homo 
natus de muſiere breui vines tẽpoꝛe reple 
tur multis miſerijs. Qui quah flos egre⸗ 
ditura coteritur: et fugit velut vmbra: et nũ⸗ 
ym eodem ſtatu pmanet. Et dignũ ducis 
ſuper buiuſcemodi aperire oculos tuos: et 
adducere eu tecũ in iudiciũ : Q uis poteſt 
facere mudum de immũdlo ↄceptũ ſemine: 
Nonne tu qui ſolus es. 
(eues dies hom̃is fit: numerus mẽ⸗ 
ſiũ eus apud te eſt. Conſtituiſti terminos 
clus qua pꝛeteriri nõ poterũt. Recede pau⸗ 
lulũ ab eo ut quueſcat: donet optata vemat 
ſicut mercenary dies cus Lignum habet 
ſpem. Si pꝛeciſũ ſuerit · rurſum virelat: et 
rami erus pullulant. Spi ſenuerit in terra ra⸗ 
dix eius a in puluere emoꝛtuus fuerit trun⸗ 
cus illius: ad odozem aque germinabit: 
ot faciet coma quaſi cu primis plantatũ elt. 
Homo vero cu moꝛtuus fueritanudatus 
atq; oſũptus:vbi queſo eft ¢ Mud ſi rece⸗ 
dant aque de mari et fluiuus vacuefactus 
areſcat: fic homo cũ doꝛmierit non reſurget. 
Donec atteratur celum nõ eui gilabit: nec 
conſurget de ſomno ſuo. uus michi boc 
tribuat ut in inferno ꝓtegas mea abſcon⸗ 
das me doner ptrãſeat furoz tuus: et ↄſtitu⸗ 
— tẽpus in quo recoꝛderis mei? Pu⸗ 
e moꝛtuꝰ homo rurſũ viuet? Cũctis diz 

ebus quibo nise milito:exſpecto donec veni⸗ 
at immutatio mea Docabis me: et ego re⸗ 
dextrã. Tu quidẽ greſſus meos dinumera⸗ 
ſtuß pee peccatis meis . Signaſti quaſ in 
ſaecuſo delicta mea: § curaſttmiqͥtatẽ mea. 
Mons cadens defliut: et ſaxũ tranſfertur 
de loco ſuo. Lapides excauant aque:et al⸗ 


luuione paulatim terra ↄſumit᷑: et homĩes 


ergo fimiliter ꝑdes. Roboꝛaſti eu paululũ: 
ne inppetuũ trahret. Immutabis face euul: 
et emittes eum. Spwe nobiles fuerme fly 
eius ſiue ignobiles: nõ intelliget.Attamẽ 
caro euis . dolebit:et amma lms 
ſuper ſemetipſo lugebit. WV 
Elondens autẽ eliphaꝝʒ themamites 
unquid ſapiens rndebit quaſi in 


Dixit, 


jh 
‘>> 


tua praua a ORO te eleuat coz 

tuu:et qua m a cogitans attomtos ha⸗ 
bes 2 — deum Gis 
tuus: ut ꝓferas de ore tuo buifcemod) fer- 
mones : Quid eft homo ut immaculatus fits 
et ut iuſtus appareatnatus de muliere? Ecce 
inter ſanctos eius nemo immutabilis · et ce⸗ 
li non ſũt mũddi in oſpectu enis: quanto ma⸗ 
gis abominabilisamuths homo qui bibit 
quah aquamiquitate ndam tibi audi 

me: quod vidi narrabo tibi. Spapientes cõ⸗ 
fitẽtur: et nõ abſcondũt patres ſuos Qinbs 
ſolis data elt terra: a non tranfiuit aliemis 

per eos. Cuchs diebo ſuis impius ſupbit: 

et numerus anno meertus eft tyranmdis 

eius. Sonitus terroꝛis ſemper in auribo illi 
ls: et cu pax ſit. ile ſemꝑ inſidias ſuſpicatur. 


Non credit ꝙ reuerti poſſit de tenebris ad 
luce circũſpectans vndiq; gladiũ: cafe mo⸗ 


uerit ad querendum panem· Aout ꝙ pa- 
ratus fit in manu euis tenebram dies. Ter 
rebit eu tribulatio: et anguſtia vallabit ca 
ſicut rege qui ſparatur ad pꝛeliũ. Tetendit 
adulus deũ manũ ſuã: et contra om̃potentẽ 

roboꝛatus ẽ. Cucurrit aduſus eũ erecto col 
lo :et pingui ceruice armatus eft. Operiit 

faciem euis craſſitudo: et de lateribus eius 
aruma dependet Mabitabit in cuutanbo de⸗ 
ſolatis: et in dombo deſertis que in tumulos 
ſunt redlacte Alon ditabitur nec ꝑſeuera- 
bit ſubſtanna eius: nec mittet in terra radi 
cem ſuã· Nlon receclet de tenebris. Ramos 
eius arefaciet flamma:et auferetur {pit oꝛis 
eius Aon credetfruftra erroze deceptus: 
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ꝙ aliquo pᷣcio redimendus ht. Anteg die 
eius impleãt᷑ pibit: et manus eius areleet. 
Ledetur quaſi vinea m primo floꝛe botrus 
eiuſtet quali oliuaꝓiciẽs floꝛẽ ſuũ · Cõgre⸗ 
gatio enim ypocrite ſterilis: a igms deuoꝛa⸗ 
bit tabernacula cox. qua munera ſibẽter ac⸗ 
cipiũt. Concepit doloꝛẽ apeperit miquitaz 
tem:etyterus eus fparat dolos. AV 
Eſpondẽs aute iob dixit. Audi fre- 
querer talia. Confolatozes oneroh 
omes Ws eltis Nũquid habebũt fnever- 
ba ventoſa: Aut aliquid tibi moleltum eft 
filoquariss Poterãg ego ſimilia vi loqui. 
Atq; vtinã eſſet amma veſtraꝙ anima mea. 
Conſolarer et ego vos ſermoniboa moue⸗ 
rem caput meũ ſup vos. Roboꝛ arẽ vos oꝛe 
meoꝛet mouerẽ labia mea quaſi parcẽs wo⸗ 
bis. ved quid agas Di locutus fuero · nõ 
quieſcit doloꝛ meus: et ſi tacuero no recedet 
a me Nc autẽ oppreſſit me doloꝛ meufiet 
in nchilũ redacti ſunt om̃es artus mei. Ru⸗ 
mee teſtmiomũ dicũt contra met et ſuſci⸗ 
tatur falſiloquus aduerſus faciẽ meã ↄtra⸗ 
dicens michi. Collegit furoze ſuũ in me: et 
comminans michi infremuit otra me deubo 
ſuis. Hoſtis meus terribilibo oculis me in⸗ 
tuitus ¢ JA peruecrunt ſuꝑ me oꝛa ſua:et ex⸗ 
probrates pcuſſerunt maxilla mea: ſaciat 
funt penis mes. Concluſit me deus apud 
iniquizet mambus impioꝛum me tradidit. 
Ego ille quondã opulẽtus repente strituy 
ſum:temut ceruicẽ mea. Confregit me: et 
poſuit ſibi quaſi in ſignũ . Circũdedlit me ſã⸗ 
ceis ſuis: conuulnerauit ſumbos meos. [20 
pepcit: et effu dit in terraviſcera mea. Con⸗ 
fadit me vulnere ſuꝑ vulnus: irriut in me 
quaſi gygas . ꝓaccũ conſui ſuꝑ cute mea: 
et operiu cinere carnẽ meã. Facies mea intu⸗ 
mut fletu: et palpebre mee caligauerunt. 
Hec paſſus ſum abſq; miqutate manus 
mee: cũ haberẽ mũdas ad deum pᷣces. Ter⸗ 
ra ne opias ſanguinẽ meũ: neq; muemat 
in te locũ latendi clamoz meus . Ecce enim 
in celo teſtis meus: et cõ ſcuus meus in excel⸗ 
fis Derboh amici mei: ad teu ſtillat ocſiis 
meus.Atq; vnnã fic iudicaretur vir cũ deo: 
quomo do wdicatur filius homiins cũ colle⸗ 
ga ſuo. Ecce enim breues anm tranſeunt:a 


ſemitã p quã nõ reuertar àbulo. XVII 
iritus meus attenuabitur: dies mei 
breuiabuntur: et ſolũ michi ſupeſt ſe⸗ 
pulcrũ Jo poccaui: et in amaritudimbus 
moꝛatur oculus meus. Libera mea pone me 
ruxta te:et cuuiſuis manus pugnet otra me. 
Coz eoxlonge feciſti a diſciplma:qpterea 
non exaltabũtur. Predam pollicetur ſocijſ⸗ 
o culi filioxveuis deſiciẽt. P oſuit me quah 
in ꝓuerbiũ vulgi: et exemplũ ſumcoꝛam aff 
Caligaiut ad mdignationẽ oculus meus: 
et mẽbra mea quaſi in michilũ redacta ſunt. 
Dtupebant ulti ſup hoc: ainnocẽs contia 
ppocrita ſuſatabitur. Et tenebit iuſtus vã 
ſuam: et mundis mambus addet foꝛtitudi- 
nem. Igitur om̃es wos conutimim a venite: 
et non muemam in vobis vllũ ſapiẽtem. Oi⸗ 
es mei tranſierũt:cogitacões mee diſſipate 
hit toꝛquẽtes coz meu. f2octe verterũt in di⸗ 
em:a rurſũ poſt tenebras {pero lucẽ. i ſuſti⸗ 
nuero infernus domus mea ẽ: et in tenebrij 
ſtraiu lectulum meu. Dutredimi diu pater 
meus es:mater meaa ſoroꝛ meayernnbus. 
Pbi ¢ ergo nunc pᷣſtolatio mea: a paciet⸗ 
am meam quis conſiderat. In ꝓfundiſſimũ 
mfernum deſcendent omma mea. Dutaſne 


ſaltem ibi erit requies michi? 


Eſpondens aute baldad fintrs ditt. 

Pſq; ad que finẽ ba iactabis? In 
tellige prius: et fic loquamur. Quaro repu⸗ 
tati ſumus ut iumẽta:et ſoꝛduimus coꝛã te: 
Nui pdis amma tuam in furore tuo Hun- 
quid ꝓpter te derelinquet᷑ terra: et tranſferẽ. 
tur rupes de loco ſuo : Nonne lux impij exti- 
guetur: nec ſplẽdebit Hamma igms eius? 


Lux obtenebreſcet in tabernaculo illius: et 


lucerna que ſuꝑ eum ẽ extinguetur. Artabir 
tur greſſus virtutis eius: et p̃ᷣcipitabit eum 
cõſiſiũ ſuũ. Immiſit enim in rete pedes ſuos: 
et in maculis eius ambulat. Tenebitur pli: 
ta illius laqueo: et exardeſcet contra eũ fins. 
Abſcõdita ẽ in terra pedica eiuſ a deapula 
illius ſuper ſemitam nn digs terrebunt 
eum fozmidmes:ct inuoluẽt pedes eius. Atte: 
nuetur fame robur eius: et media muadat 
coſtas iſlius. Oeuoꝛet pulcricudinem cutis 
eius: et conſumat brachia illius primoge⸗ 
mta mors: Auellatur de tabernaculo ſuo 
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fiducia eius: et calcet ſup eũ quaſi rex inte⸗ 
ritus. abitẽt in rabnadlo illius ſocij eins 
qui no eſt: aſpgatur in tabnaculo eius ſiil⸗ 
phur. Oeoꝛſũ radices ems ſicrentur: ſurſũ 
aute atteratur meſſis eius. Memoꝛia illius 
pereat de terra: et no celebretur nome eius 
in plateis. Expellet eũ de luce in tenebras: 
et de oꝛbe tranſferet eũ. Non erit ſemẽ eis 
neq; progemes m populo ſuo: nec vlle re⸗ 
liquie in regiombo eius. In die eius ſtupe⸗ 
but nouiſſimi:et p mos inuadet hoꝛroꝛ· Hec 
fut ergo tabnacla iniqui: et iſte locus eius 
Eſrondẽs ¶ſqͥ ignoꝛat deũ. NIN 
autẽ iob dixit Pſquequo affligius 


anmã mea: et atteritis me ſermombo ? En 


decies ofunditis me: et nõ erubeſcitis oppri⸗ 
mentes me. N empeaſi ignoꝛaui:mecũ erit 
ignozantia mea. At vos conta me erigimi⸗ 
mi et . me opprobrijs meis. balte 
nue intelligite quia deus non equo iudicio 
afflixerit me: et flagellis fins me cinxerit. 
Ecce clamabo vm patiens a nemo aud; et: 
wiferaboꝛ: et no eft qui iudlicet. Semitã 
meam circũſepſita tranſire nõ poſſum: et in 
salle meo tenebras poſuit. poliaiut me 
glozia mea et abſtulit coꝛonã de capite me⸗ 
o. Peſtruxit me vndiqʒ et pereo: et quaſi e⸗ 
uulſe arbor abſtulit ſpem mea. Iratus eft 
cotra me ſuro eius: et ſie me habiut quaſi 
boſtem ſuũ. Simul venerũt latrones euus: 
et fecerũt ſibi vam per me: et obſederũt in 
pro tabnaculũ meu. fiatres meos longe 
cit ame: et noti mei quaſi alieni receſſerut 
ame. Oereliquerũt me qpinqui men et qu 
me nouerat obliti fut mei. Inquulini domus 
meea ancille mee ſicut alienũ habuer̃t me: 
et quaſi peregrmus fn in oculis eox.· Her⸗ 
uũ meũ vo caiua nõ reſpondit: oꝛe qprio de⸗ 
pꝛecabar illũ. Halitũ meũ exhoꝛritit vxoꝛ 
mea: et oꝛabam ſilios vteri mei. Stulti q; 
deſpiciebant me: et cũ ab eis receſſiſſem de⸗ 
trahebant michi. Abominati ſũt me quon⸗ 
dam ohhary mei tet que maxime diligebãà 
auerſatus elt me. Nelli mee conſũpus car⸗ 
mbus adheſit os meu: et derelicta ſunt tan⸗ 
tũmodo labia circa dentes meos. Miſere⸗ 
mini mei miſeremĩ mei ſaltẽ vs amici mei: 
qua manus din sengit me, Quare pꝑſequi⸗ 


ma 
* VW 
4 


mini me ſiẽ deus: et car nibo meis ſaturamime 
Sus michi tribuat ut ſcribant᷑ ſermone⸗ 
mei: N uis michi det ut exarentur in libro 
ſtilo ferreoa plũbi lamina: vel certe ſculpã⸗ 
tur in ſilice: cio enim ꝙ redemptoꝛ meus 
viuat: et in nouiſſimo die de terra ſurrecturꝰ 
inn. Et rurſũ circũ daboꝛ pelle mea: et in car⸗ 
ne mea videto deũ. N uem viſurus fii ego⸗ 
pſe: et oculi mei conſpecturi fit: et nõ alis. 
Repoſita eft bee ſpes mea in finu meo. ¶ ua⸗ 
re ergo nũc diciis plequamur eu: et radicẽ 
verbi muemamus contra eu : fugite ergo 
a fade gladij: quoniam vltoꝛ imquutatum 
gladus eſt:et ſatote dle wdiaum.” WY 
€fpondens aut ſophar naamathites 
ixit. Id circo cogitacõnes mee varie 
cedut ſibiet mens in diuerſa rapitur. O o⸗ 
ctrinã qua me arguis audiã: et ſpũs intelli⸗ 
genue mee rñdebit michi. Hoc ſcio a prin⸗ 
cipio ex quo eft poſuus homo ſuꝑ terrã: ꝙ 
laus impioꝝ breuis fit: et gaudiũ ypocrite 
ad inſtar pũcti. i aſcenderit uſq; ad celũ 
ſuꝑ bia eius · et caput eius nubes tetig crit: 
quaſi ſterqiuliniũ in ine ꝑdetur: et qia eum 
viderant dicent Obi 15 Welut ſommũ 
auolãs no mueniet᷑:tranſiet ſiẽ viſio noctur⸗ 
na. Oculus qui eũviderat no vi debit: neq; 
vlt ra intuebit᷑ eum locus ſuus. fily ets at⸗ 
terent᷑ egeſtate: et manus illuis red det ei 
doloꝛem ſuũ. Offa eius implebũtur vicijs a⸗ 
do leſcentie eius: et cũ eo in puluẽ doꝛmient. 
Cum enim dulce fuerit in oe eius malũ: ab⸗ 
ſcondit illud ſub lingua ſua. Parcet illi nõ 
derelinquet illud: et celabit in gutture ſuo. 
Panis euis in vtero illiuis vertet᷑ in fel aſpi⸗ 
dum intrinſecus.· Oiuitias quas deuoꝛaiut 
euomet: et de ventre illius extrahet eas deus. 
Caput aſpidum ſuget: et occidet eum lin⸗ 
gua vipere Non videat riuulos fluminis 
toꝛrents: mellis a butiri. Luet q̃ fecit om̃ia: 
nec tame conſumet᷑. Juxta multitudlinẽ ad- 
muẽtionũ ſua fea ſuſtinebit: qin confrin⸗ 
gens nudlauit pauperis domũ: rapuit anon 
ecliſicaiuit eam. nec eft ſaciatus venter eius. 
Et cũ habuerit que concupierat:poſſidere 
non poterit Hon remanſit de cibo eius: et 
ꝓpterea nichil pmanebit de bonis eius. Cũ 
ſaciatus fuerit artabitur: eſtuabit:et omnis 
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1 
do loꝛ irruet ſup eu ana impleat᷑ venter 
eius ut emittat in eũ irã furoꝛis ſui: et pluat 
ſup illũ bellũ ſuũ. fugiet arma ferreaa irru⸗ 
et in arcũ ereũ:eductus a egrediẽs de vagi⸗ 
na ſua:et ſulgurans in amaritudine ſua Va⸗ 
dent et veniẽt ſup eum hoꝛribiles: om̃es te⸗ 
nebre abſcondite ſunt in occultis eius. bez 
uoꝛabit eũ ignis qu non ſucrenditur: affli⸗ 
gee relictus m tabernaculo ſuo. Reuelabũt 
ech iniquitatẽ eius:et terra ↄſurget aduſui 
eum. Apertum erit germen domus illius: 

detrahetur in die ſuroꝛis dei. Her ẽ ps bois 

impij a deo:a hereditas box eius a dño. 


V Eſpondẽs autẽ iob dixit. && 
Ne Audite queſo ſermones meos: et a- 
gite pemtẽnã. vuſtinete me uta egolodr: 
et poſt mea ſividebit᷑ verba rideteNũqd 
contra hominẽ diſputatio mea ẽ.· ut merito 
non debeam contriſtari ? Attẽdite mea ob⸗ 
ſtupeſcite:et ſuſpomte digituz oꝛiveſtro. Et 
ego quando recoꝛdatus fuero ꝑtimeſco:et 
concunt carnem mea tremoꝛ ¶ Quare ergo 
impn viuut:bleuan ſũt · ofoꝛtatiq; duutijſ 
Semẽ cow pmanet coꝛam eis: qpinquoꝛũ 
turbaa nepotũ in ↄſpectu eo. Domus eoꝝ 
ſecure ſunt et pacate: et non eſt ga dei ſup 
illos. Bos cox concepit a non aboꝛtuut: 
vacca pepit et non ẽ puata fen ſuo. gree 
omtur quaſi greges paruuli com: infan⸗ 
tes eo exultãt luſibo. Tenẽt tympanũ et 
eytharam: agaudẽt ad ſonitũ gani. Du⸗ 
cunt in bonis dies ſuoſt ain pũcto ad infer⸗ 
nu deſcendũt. ¶ in dixerunt deo recedea 
nobis: et ſciẽtiã viaꝝ tua nolumus & uis 
eft om̃ipotẽs ut ſeruiamus ei? Et quid no⸗ 
bis ꝓ deſt fi oꝛauerinnis illus Heruntamẽ 
quia non ſũt in maũ eox bona ſua:conſiliũ 
impioꝝ ſonge ht ame. N uones lucerna 
impioxx exunguetur: et ſupue niet eis mun⸗ 
dato: et do loꝛes diiudet furons fin. Erunt 
ſicut palee ante faciemventi: et ſicut faiulla 
quam turbo diſpgit. Deus ſeruabit filijs illi⸗ 
us doloꝛem patris: et cũ reddideit tũc ſciet. 


We mori’ robuſtus et ſanus diues a felix: 
viſcera euis plena ſunt adipe: et medullis 
oſſa illuus irrigantur. A lius vero moꝛitur in 
amaritudine anime ſue abſqʒ vllis e) 
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et tamefimul in puluere doꝛmiẽt:et vermes 
operient eos ¶ erte now cogitacces vias: 
et ſententias contrame iniquas. Dicitis ent. 
Pbi ẽ domus principis: et vbi tabnacuſa 
impioxꝭ |nterrogate quẽlibʒ deviatonb: 
et bee eadẽ illũ intelligẽ cognoſcetis. ina 
in die pditioms ſeruatur malus: et ad diem 
furozis ducetur. mis arguet cor’ eo vias 
eius: et que fecit quis red det illic ſpſe ad 
fepulcra ducetur: et in congerie moꝛtuon 
vigilabit. Oulas ſuit glareis cocyti: a poſt 
fe om̃eʒ hominẽ trahet: et ante fe mnumeraz 
biles. &uõ igitur conſolamini me fruſtra:cũ 
reſpõſio veſtma repugnare oſtẽſa ſit vertau⸗ 
Eſpondens autẽ eliphas 
themanites dixit. Nũquid deo poteſt 
comparari homo: etiaʒ cu pfecte fuerit {eres 
Qind ꝓdeſt woh iuſtus fueris:aut quid ei 
confers ſi immaculata fuerit vita tua? Baie 
quid mens arguet te. et veniet tecũ in iuch⸗ 
aũ: et non gpter maliciã tuã plurimã et mhz 
mtas imquatates tuas : Abſtuliſti emmpi⸗ 
gnus fratrũ tuo ſme cauſa: et nudos {pol 
aſtiveſtibo. Aqua laſſo non dediſti efurien 
ſubtraxiſtipanẽ In fornmdine brachij ni | 
poſſidebas terrã:et potentiſſnnus obtinebay 
eam Diduas dimm ſiſtivacuas: a lacertos 
pupilloxꝝx ominuiſti.Propterea aruda 
es laqueis: et conturbat te foꝛmido ſubita. 
Et putabas te tenebras non viſurũ: et im 
tu aquaꝝ inundantiũ non oppreſſum iri. An 
cogitas ꝙ deus excelſioꝛ celo ſit · et ſuꝑ ſtel⸗ 
la verticẽ ſublimeturs Et dicis . iud en 
nowt deus? Et quaſi ꝑ calig inẽ iudicat. fw 
bes latibulũ eius:nec nia conſiderat:et ac 
cardmes celi pãbulat. Nũqd ſemitã {dor 
cultodire cupis qua calcauere vir iniqui 4 
ſublati ſunt ante tempus ſuũ: a fluinus ſub⸗ 
uernt ſundamentũ cor <W ui dicebãt deo 


= 2 
— — 
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Pidebũt oculi eius interfectionẽ ſuã: et de 
furoze ommpott̃tis bibet. ud enim ad cu 
perunet de domo ſua poſt ſe: Et ſi mimerus 


menſiũ eius dimiclietur Nũquid deu do⸗ 


cebit quiſpiã ſcientiã qu excelſos iudicat: 


recede a nobis: et quaſi nichil poſſit facere 
om̃potẽs · eſtimabãt eũ: cũ ile impleſſet do⸗ 
mos eo bonis. Nuo ſentẽtia ꝓculſit a 
me Videbũt iuſti et letabũtur: et innocens 
ſubſannabit eos. Nonne ſucciſa ẽ erecto 
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LOG 


cow: et reliquias eoum deuotauit ignis¢ 
Acqueſce Igitur ei et habeto pacemtet per 
her habebis Fructus optimos. Suſcpe ex 


ore illuis ren, ſermones eius in 


corde tuo. Spi reuerſus ſueris ad om̃ipotẽ⸗ 
tem edificateris : et longe faciet iniquutatẽ 
atabernaculo tuo. Habit pro terra hlicem: 
et pro ſilice toꝛrentes aureos Eritq; omni⸗ 
potens contra holtes tuos: et argentũ coa⸗ 
ceruabit᷑ tibi. Tũc ſuꝑ omiporente delicij 
afflues: et eleuabis ad tru faciem tua. Ro⸗ 
gabis eucexaudhet te: et vota tua reddes. 
becernes rem et veniet tibi: et in vijs tuis 
ſplendebit lumen. N u enim hiũliatus fue 
ent erit in gloꝛia: et qu inclinauerit oculo⸗ 


ipſe ſaluabit᷑. Saluabit᷑ innocẽs: ſaluabi⸗ 


tur autẽ mũ dicia manuũ ſuarx· 


nus plage mee agg auata eſt ſup gemini 
meũ. Quis michi tribuat ut co be 


inuemã ilu: et veniã uſq; ad ſoliũ eius? foe 
nam coꝛam eo iudliciũ · et os meu replebo in⸗ 


crepatiombo: ut ſciam verba que michi re- 


ſpondeat:et intelligam quid loquat᷑ michi. 
Nolo multa ſoꝛitudin e contendat mecũ: 
nec magnitudinis fue mole me pmat. Pro⸗ 
ponat equitatẽ contra me: et ꝑuemet ad viz 
ctoꝛiã iudiciũ mea. i ad oꝛientẽ iero non 
apparet: ſi ad occidentẽ non intellig am eu. 
di ad ſmiſtrã quid agam: Non appꝛeben⸗ 
dam eũ. Si me vertam ad dexterã: nõ vide: 
bo illũ. [ple vero ſcit viam mea: et ꝓbabit 
me quaſi aurũ quod per ignemtranſit Nes 
ſtigia eius ſecutus et pes meus: viam eiii 
* no declinaui ex ea. A madaty 
labioꝛv euis nõ rereſſi: a in imu meo abſcon⸗ 
di verba oꝛis eius . [ple emm ſolus eſt: et 
nemo auertere poteſt cogitationẽ euis: et 
anima eius qð cũq; voluit hoc feat. Cunq; 
expleuerit m me volũtatẽ ſuã: et alia multa 
ſmulia pꝛeſto fut ei. Et ideirco a facie eius 
turbatus fil: et conſiderãs eũ timoꝛe ſollici⸗ 
toꝛ. Deus molluut coz meu: et omnipotens 
coturbaint me. Non enim perijqpter innni⸗ 


netes tenebras:nec faciẽ mea opuit caligo. 
D om̃ipotente no ſunt I 


abſcondita tepoea : qui aut nowerut 


Eſpondens aut iob ait Adie quog, 
in amaritu dine et ᷣmo meus : et maz 


eum ig noꝛãt dies illus, Aly terminos nae K 


OTT 


tulerũt:dirupuerũt greges: et pauerũt eos. 
Aſmũ pupillo abegert: et abſtulerũt pro 

pignoꝛe bouem vidue. Subuerterũt pau⸗ 
perũ vi am: et opꝛeſſerũt pariter manſueto⸗ 
terre. Aly quaſi onagri in deſerto egrediũt 
ad opus ſuũ: vigilanteſq; ad pꝛedam ſ̃pa⸗ 
rant panẽ liberis.Agrũ non ſuũ demetũt: et 

vmeam eius quẽ vi oppreſſerũt vmdemiãt. 


Audos dinuttũt hommes in dumenta tol⸗ 


lentes: quibo non eft operimentũ in frigoꝛe · 
quos pmbres montiũ rig ant: et no habẽte⸗ 
velamen amplexant᷑ lapides Pim fecerũt 
depꝛedantes pupillos: et vulgũ pauperem 
ſpoliauerũt Audis aincedenubo abſq; wz 
ſtitu et eſurientibo tulerũt ſpicas. Inter acer⸗ 
uos com meridian fit: qua calcans toꝛcula⸗ 
ribus ſitiũt. De ciuitatibo fecerũt viros ge- 
mere: et anima vulneratoꝝ i clamauit: et deu 
in vltũ abire non patitur. pi ſuerũt rebelle⸗ 
lumim HAleſqerũt vias eius: nec reuerſi fut 
per ſemitas illus, Mane primo conſurgit 
homicida: interſiat egenũ et paupem: per 
noctem vero erit quaſi fur. Oculus aduiteri 
obferuat caliginem dicens non me videbit 


oculus: et operiet vultũ ſuũ . Derſodit in te⸗ 


nebris domos ſicut in die condixerant ſibi: 
et ignoꝛauer̃t lurem. Si ſubito agparuent 
auroꝛa arbitrant᷑ vmbꝛã meets: et ſie in te⸗ 
nebris quaſi in luce ambulãt. Leuis eft fup 
faciẽ aque. Maledicta ſit pars eius in ter⸗ 
ram: nec ambulet per viamvineaꝝ . Ad ni⸗ 
miu caloꝛem tranſiet ab aquis mut: et uſq; 
ad inſeros peccatũ illius. Obliuiſcatur eius 
miſericoꝛdia. Bulcedo illuis vermes Non 
fit in recoꝛdatione:ſed contert᷑ ſicut lig nũ 
infructuoſũ . Pat enim ſteriſema que nõ 
parit: et vidue bene no fecit. Oetraxit fortes 
in foꝛtitudme fra: et cit ſteterit no credet vi⸗ 
te ſue. Dedit ei deus loci penitẽtie: et le ab⸗ 
utitur eo in ſupbia. Ocul ait eius ſũt in vij 
thus, Eeuati fit ad mo dicũa nõ ſubſiſtẽt: 
et humiliabũtur ſicut omni aa auferentur: et 
ſicut ſũmitates ſpicaꝝ conterẽtur. uod ſi 
non eſt ita quus mẽ poteſt arguere die mẽ 
titũ: et . ee 

L autẽ baldad ſuites dixit. 
* as terre: apud eũ eſt: qͥ facit 
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concoꝛcbiam in ſublimibo fins Nlũquid ẽ 
numerus militũ eius: a fup que non ſurget 
lume illius : Nũquid iu cari potelt bo 
cõparatus do:aut apparere mũdus natus 
de muliere? Ecce luna etiam non ſplendet 
et ſtelle non ſunt munde in conſpectu eius: 
qnto magis bo putredo · afiſuis hoĩs Y miſ 

Elpondes aũt iob dixit. 

Cuius adiutoꝛ es? Nunquid inbe⸗ 
allis: et fultentas brachiũ eius quu non elt 
ſwꝛtis? Cui decliſti conſiliũ: Foꝛſitan illi qui 
non habet ſapientiã: et prudentiã tuã ote 
diſti plurmna,& uem doceręvoluiſtis Nõ⸗ 
ne eum qua fecit ſpiramentũMece gigãte⸗ 
gemunt ſub aquus: et qua babitant cu eis. 
Audus eſt inferus coꝛ am illo: et nullum 
eft operimentum perditiom .W ui extedit 
aqualonem ſuper vacuũ: et agpendit terra 
fuper nichili. Nui fig-at aquas in nubibu⸗ 
ſuis:ut non erumpãt pariter deoꝛſum. uu 
tenet vultum foly ſuu et expandit fup illud 

nebulam ſuã. Termmũ circũdedlit aquus: 
ufos dum ſimantur luxe tenebre. Coline 
celi contremiſcunt:et pauent ad nutũ eius. 
In foꝛtitudine illuis repente maria congre⸗ 
gata ſunt:a prudentia eius ꝓcuſſit ſuꝑbũ. 
Spiritus eius oenamt celos:a obſtetricã⸗ 
te manu eius eductus ẽ coluber toꝛtuoſus. 
Ecce hec ex parte dicta ſunt viarum eius. 
Et cum vix paruam ſtillam ſermonis eius 
audberimus quis poterit tomtruũ mag ni⸗ 
tudis lus intueri⸗ | 
didit q; iob aſſumẽs parabolaiua 
et dixit uit deus qͥ abſtulit iucliciũ meu 
et ommpotes quad amaritudine adduxit 
amma mea : q donec ſupeſt alitus in me et 
ſpiritus dri in naribus meis non loquẽtur 
labia mea iniquutatẽ:nec lingua mea medi⸗ 
tabitur mẽdaciũ.Abſit a me: ut iuſtos v 
elle widicem. Bonec deſiciã: non recedã ab 
mnocentia mea. ſuſtificacõem mea quam 
cepitenere · non deſeram (Bal eqs emm repz 
hendit me coz meũ: in oñn vita mea. Dicut 
impius immicus meus: a aduerſaruis me? 
quaſi imquus. Que eſt emm ſpes ypocrite 
ft auare rapiat:et no ſiberet deus aĩaʒ eius: 
ANunquidl deus audiet clamoꝛem eius cũ 
venerit ſuper eum anguſtiat ut potent in 


omnipotẽte delectari: et muocare deum om 
tempoꝛet Docebo vos p manũ dei que omni⸗ | | | 
potens habeat:nec abſcondã. Ecce omnes 

Ws noſtiſ: q qd ſme cauſa vana loqumim: 
Hec eſt pars hominis impij apud deum: er 
hereditas violento22 quam ab ompotente 
ſuſcipiẽt. Di multip licati fuerint hiy eius in 
gladio erũt: et nepotes eus non ſaturibũt 
pane. Qui reliqut fuerme ex eo ſepclictur in 
mteritu: q vidue illuis non ploꝛabũt. Hi cõ⸗ 
poꝛtauerit quaſi terra argentũa ſicut lutum 
ſparaueritveſtmenta: fp arabit quudẽ ſed 
uiſtus veſtietur illis: et argent mnoces "hy 


uidet. Edliſicaiut ſicut anea domũ ſuã: i ficut 
cuſtos fecit vmbraculũ. Hires cũ doꝛmierit 
mchil ſecũ auferet: apiet oclos ſuos a nichiſ 
muemet. App̃hendet eũ quaſi aqua inopia: 
nocte oprmet eu tempeſtas. Tollet eu ven⸗ 
tus vrẽs a auferet: q velut turbo rapiet eu de 
loco ſuo. Et mittet fup eũ · no pcet: de mal 
eius ſugiẽs fuguet. Stringet fup ca man? 
ſuas: et ſibilabit fup illũ intuens ſocũ eius. 
Atet argentũ venar 
ſuaxprincipia:a airo locus ẽ in quo 
conflatur. Ferrũ de terra tollitur: et lapis ſo⸗ 
lutus caloꝛe in es Patur. Tempus poſuit te⸗ 
nebris: a vniũſoxx fine ipſe ↄſiderat. Lapidẽ 
q; caliginis a vmbrã moꝛtis dundet toꝛren 
applo pegrinate:eos quos oblitus elt pes * 
egẽtis bois amuos . Term de qua oꝛiebat I 
pams : in loco ſuo 1gm ſubuerſa eft. Locus an” 
ſaphiri lapides eius: et glebe illius aurum. (i 
Demitã ignoꝛauit aus: nec mantus Su- 
los vulturis Hon calcauerũt ed ſiiij inſtito⸗ 
rũ: nec ptranſuuit p ca leena · Ad ſalicẽ exte- 
dit manu ſuã:ſubutit a radicibo montes. In 
petris riuos excidita ome pᷣcioſũvidit ocu⸗ 
jus eiꝰ. Proſunda q; flumoꝝ ſcrutatus ¢:4 
abſcondita ꝓduxt miuce.Poapientiaverd | ) 
vbi muemtur: et quis elt locus intelligẽte: 
FA clat homo preciũ eius: nec inuemtur in 
terra ſuaiuter viuentiũ. A biſſus dicit non 
eſt in me: et mare lo qiutur non eft mecum. 
Aon dabitur auras obrigum p ea: net ap- 
pen detur arg entum in commutatione eius. 
FA conferetur tinctis indie coloibo: nec 
lapidi ſardomeo precioſiſſmmo vel faphiro. 
Aon adequabitur ei auruz vel vitru: nec 
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commutabuturyafa ꝓ ea aun excelfacemiz 
nẽtia:non omemozabitur comperacõe eiꝰ. 
Trahitur auteʒ ſapiẽtia de occulns Non 
adequabit᷑ ei topaſion de ethiopia:nec tin⸗ 
cture mundiflime componet Bu de ergo 
ſapiẽtia venit: et quis eft locus meelhigenes 
Abſcondita elt ab oculis ommũ viuẽnũ: 
wlucres q; celi latet. Perdiio a mers di⸗ 
xerũt: auribus noſtris auduamus famam 
etus . Peus intelligit via eus: et ipe noiut 
locũ illuis. Jpſe enim fines mitch intuetur:a 
om̃ia que ſub celo ſunt reſpicit. & ui fecit 
ventis pondus: et aquas appẽdit menſura. 
Quando ponebat pluuns leg viã ꝓcelli 
ſonanubus: tunc vidit illãa enarraiut: et p- 
parauit et inueſtig aut · et dixit hommi. Ec⸗ 
ce imꝑ dm̃ ipſa elt ſapientia:et reced a 
A didit malo intelligẽtia. XXIx 
quogiob aſſumens parabolam ſuã 
et dixit.· Ams michi tribuat ut fim iuxta 
menſes priſtinos: ſecundũ dies quubo deu 
cuſtodiebat me: & uando ſplendebat luc̃⸗ 
na eius fup caput meũ:a ad ſumẽ eius am⸗ 
bulabã in tenebris. Sicut ſui in diebo ado⸗ 
leſcentie mee: quando deus ſecreto erat in 
tabernaculo meo. & uando erat om̃potẽ 
mecũ: et in circuitu meo pueri mei. & uãdo 
lauabam pedes meos butiro: et petra ſunde⸗ 
bat michi riuos olei. Quando peedebam 
ad poꝛtam ciuitatis: et in platea parabant 
cathedram michi Pidebant menmenesa 
abſcondebãtur: a ſenes aſſurgẽtes ſtabãt. 
Principes ceſſabant loqm: et digitũ ſuppo⸗ 
nebãt or ſuo: Docẽ ſuã cobibebãt duces: 
et lingua eo gutturi ſuo adherebat. Auriq 
audies beatiſicabat me:et oculus vides te- 
ſtimomũ reddebat michi: eo ꝙ liberaſſem 
pauperem wociferantẽ:a pupils cin no cf 
aduitoꝛ. bindicto pitun ſuꝑ me vemebat: 
et coꝛvidue cohſolatus fil. ſuſticia indutꝰ 
ſü:et veſtuu me ſicutveſtimẽto a dyademate 
niclicio meo fu — pes — do. 
Pater cram pauperũ: et cauſaʒ qua neſcie⸗ 
bam diligentiſſme inueſtigabã . Contere⸗ 
bam molas iniqui: et de dentibo illuus aufe- 
reb am preclã. Dicebamq; : Yn indulo meo 
moꝛiar: et ſicut palma multiplicabo dies. 
Radix meaaperta ẽ ſecus aquas: et ros mo⸗ 


rabitur in meſſione mea. loꝛia mea femp 
innouabitur: q arcus meus in manu meam⸗ 
ſtaurabitur & u me audiebant exſpecta⸗ 
bant ſententiã: et intenti tacebant act ↄſiſiũ 
meu Werbis mas addere nichil audebãt: 
a ſup illos ſtillabat eloquuũ men. Exſpecta⸗ 
bant me ſicut pluiuã: et os ſuũ aperiebãt gh 
ad pmbre ſerotinũ. Di quando ridebã ad 
eos non credebant:et ſux vuiuis mei non ca- 
debat in terram. „iwo luſſem ire ad eos ſe⸗ 
debã primuſ. Cu; ſederẽ quaſi rex circũſtãte 
exercitu: eram tamen merentiũ confolatoz: 
Vnc aũt deridẽt me umoꝛe⸗ 
tempoꝛe:quox non dignabar patres 
ponere ca cambus gregis mei. Quo Ytus 
manuũ michi erat ꝓ nichiſo: a vita ipᷣa puta⸗ 
bantur mdigm. Egeſtatea fame ſteriles: 


I} 


qui rodebant in ſolitudime ſqualẽtes calami⸗- 
tate et miſeria. Et mandebant herbas et ar- 
boꝛũ cortices: et radix iumperoxꝝ erat cibus K 


cox. N iu de conuallibo iſta rapiẽtes: cum 
imgula reperiſſent · ad ea cũ damore curre⸗ 
bant. In deſertis habitabãt toꝛrentium:a in 


cauerms terre · vil ſuꝑ glareã. iu inter hu- 
iuſcemodli letabãtit:aeſſe ſub ſenubo delici⸗ 


as computabat filn ſtulto . aignobiliũ: 
et in terra penitus no pareres Nũc meow 
canticũ verſus ſũ: et factus ſũ eis in ꝓuerbiũ. 
Abominãtur mea longe ſugiũt ame ret Faz 
ciem mea conſpuere nonverẽtur. Pharetrã 
emm ſu am aperuita afflixit me: et frenũ poz 
ſuit in os meũ. A d dextrã oꝛientis calanmta⸗ 
tis mee nico ſurrexerũt. Pees meos ſubu⸗ 
terũt: oppreflert quaſi fluctibo ſemitis fins. 
DOiſſipaueft itinera mea: inſidiati ſũt nuch i 


et pualuerũt: et non fuit qua ferret auxilium. 
Nuaſi rupto muroa aperta ianua irruerũt 


ſup me:a ad meas nnſerias wuolun ſunt. 


Redactus ſum in niehilũ . A bſtuliſti quaſi 


— — 


ventus deſid eriũ meũ: et velut nubes ptrafyt 
ſalus mea Nunc aut in memeſipo marce⸗ 
feat amma mea: a poſſidẽt me dies afflictõis. 
TA octe os met pfozatur doloꝛibo: et q me 
comedut non doꝛmiũt. In multitudline eo 
conſumitur veſtimentũ mea: qual capitio 
tumee ſic einxerũt me. Comparatus ſũ luto: 
et aſſimulatus ſum faiulle et cineri . Clamo 

ad te et non exaudis me:ſtoa non reſpicis 
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me. Mutatus es michi in crudelẽ: a in duri⸗ deſpexi ptereuntẽ eo ꝙ non habuerit indu⸗ I] 
cia manus tue aduerſaris michi. Eleuaſti mentũ: a abſq; operimẽto pauperẽ. Di non 
meꝛet quaſi frp ventũ ponens eliſiſtime va⸗ benedixerut michi latera eius: a de velleribo 
Y III lide. Socio q morn tradas me: vbi ↄſtuuta ouiũ meaꝝ calefactus eſt. Si leuau ſuper 
eft domus omm viuẽti Deruntamẽ nõ ad pupillũ manũ meã etiam cũ viderem me in 
conſumptionẽ eox enittis manũ tuã: et ſi poꝛta ſupiotem: humerus meus a unctura 
cozruermt ipᷣe ſaluabis . ebam quonda ſua cadat:et brachiũ meu cu ſuis oſſibo con⸗ 
fup eo qui afflictus erat: et opatiebat᷑ aia frmgatur. Soemp enim quah tumẽtes ſup 
mea pauperi. Exſpectabã bona etvenerunt me fluctus timiu deu: et põ dus euis ferreno IT. 
michi mala:pᷣſtolabar {luce et eruperunt te⸗ potui . Di puta aurũ robur meũ: et obo UI 
nebre. Interioꝛa mea efferbuerũt abſqʒ vl⸗ dixi ſiduciamea. Di ſetatus ſum ſuꝑ mulis 
la requie:preuenerũt me dies afflichonis. düuutijs meis: et q plurima reperit manus 
Merens incedebam: ſme furoꝛe conſurgẽs. mea. Si vidi ſolẽ cu fulgeret a lunã inceden 
in turba clamaiu. Frater ſui draconũ:a ſoci⸗ tem clare · et letatũ ẽ in abſcondito coz met: 
us ſtrutionũ. Cutis mea denigrata eft ſup et oſculatus fii manũ mea oꝛe meo · que et N 
meet oſſa mea aruerũt pre caumate Verſa ini quitas maxima: et negatio contra tum N 
elk in luctizz cythara mea: et oꝛganum meũ altiſſmũ. Sor gauiſus ſũ ad ruinã eius qui E 
J Epigi in vocẽ flentiũ. XXNI me oderat: et exultaui ꝙ inuemſſßʒ eum malũ. 
; fedus cit oculis meis:ut ne cogitare Aon enim wedi ad peccandũ guttur met 1 
iudẽ de virgine. uam enim parte hate⸗ ut expeterem maledicens amma eius. E : 
ret in me deus deſup: et hereclitatẽ om̃ipotẽ⸗ non dixerũt vir tabernaculi mei: quis det de h ' 
de excelfis ¢ Nunquud nonp dito eſt ini⸗ carinbs ens ut fatureni. foꝛis no manſit pez I 
quo: a alienatio operãtibo imuſticiã ? Non⸗ grmus:oſtiũ meu viatoꝛi patuit. Hab ſcõ⸗ 1 
ne ipſe ↄſiderat vias meas: et cũctos greſ- di quaſi homo peccatũ meũ: et celauu in ſmu n 
fus meosomumerats Si ambulaui in va⸗ meo imquitatẽ meã. Di expaui ad mulutu⸗ f 
mtatea ſeſtinaut in dolo pes meus: appen⸗ dinẽ mnnã:et deſpectio qpinquoꝛum ternut N 
dat me in ſtatera uuſta: et ſciat deus ſimpli⸗ me:et non magis tacui neg eg reſſus ſũ oſti⸗ q 
citate mea . Hi dedmauit greflus meus de um. N uis michi tribuat admtoze ut deſide⸗ tt 
via. a ſi ſecutus eſt oculus meus coz meume riũ meu audiat om̃ipotens · et librũ feribat f 
et him mambo meis adh eſit macula: ſerã et ipe qua iudicat: ut in humero meo poꝛtemil⸗ is 
alius comedat:4 ꝓgemes mea eradicetur. {ia circũdem lis quah coꝛonã michi Per ſ 
1 1 Di deceptũ ẽ coꝛ meũ fup muliere: et iad ingulos gradus meos ꝓ munciabo illum:a * 
oſtiũ amici mei inſidiatus ſum: ſcoꝛtũ alte⸗ quaſi principi offeram eu. Di aduerſũ me 1 
ruis ſit vxoꝛ mea · et fup illam incuruẽt᷑ aly. terra mea clamat: et cũ ipſa ſulci eius wet. ta 
Hoe enim nephas ea iniquitas maxima: “pi Fructus eius comedli abſq; pecumia: et in 
ig nis uſq; ad pditioné deuoꝛãs:q oĩa era⸗ ammaagricolay eius afflxi:pꝛo frumento 0 
dicans gemmma. Spi contẽpſi fubire diz oꝛiatur michi tribulus: et pro oꝛdea ſpina. 
ciũ cum ſeruo meoa ancilla mea: cum diſce⸗ AMilerut aũt tres viri iſti j ] b 
ptarent aduerſũ me. & md enim faciã cit reſpondere job: eo ꝙ iuſtus hbivite- i m 
furrexerit ad iudicandũ deus: et cũ queſie⸗ retur. Et iratus indignatu ſq; elt heliu filius ar 
rit quid reſpondebo illi: Nunquid non in barachel buzites de cognatione ram. rau ie 
vtero fecit me qui et illit operatus eſt . er for. elt autẽ aduerſũ job:eo ꝙ iuſtũ ſe eſſe dice⸗ ti 
1 1 1 maut me invuſua vnus : Si negam gd ret coꝛam deo. Poꝛro aduerſũ amcos eius it 
volebant pauperibo: et oculos-vidue exſpe⸗ mdignatus eft eo ꝙ non muemflent reſpõ⸗ W 
crare feci. Si comeck bucrellã mea folus: hone rationabilẽ:hᷣ;tantũmodo ↄdẽnaſſent te 
et non comedit pupillus ex ea. & ia ab job. Tit helui exſpectaiut ĩob loquentem: m. 
mfantia mea creuit mecum miſeratioꝛet de eo ep ſenioꝛes eſſent qui loquebantur . Ca | 
vtero matris mee egreſſa eft mecum. Si autẽ vidiſſet ꝙ tres rere non potiuſſent: D 
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jratus eſtvebementer Relpondenf heli 
filius barachel bitzites dix Thor — 


Ws aũt antiqiuoes. Idar dimiſſo capi⸗ 


te veritus ſũ vobis indicare mea ſentenuã. 
Sperabam enim ꝙ etas ꝓlixioꝛ loqueret: 
anoꝝ multitudo doceret ſapiẽtiam. ed 
ut video ſpũs eft in homimbo: et inſpiciuo 
ommpotẽtis dat intelligentiã Non ſunt 

longeiu ſapiẽtes: nec ſenes intelligũt iucli⸗ 
cit. deo dicam audite me: oſtendã vi 
etiam ego mea ſcientiam. Exſpectau emm 
ſermones veſtros: audi prudentiiã vr̃am. 


Donec oifceptaremim ſermombo veſtris:a 
donec ꝑutabã vos aliquid dicere ↄſidera⸗ 
bam. Ded ut video nò eſt qui poſſit argu⸗ 
ere iobꝛet — able tuvonite eius. 
Ele forte dicaus inuemmus ſapiẽtiã:dcuß 
ꝓiecit eum non homo Hlichillocutus oft 
nuchi: et ego non ſcdᷣm ſermones veſtros 
reſpondebo illi. Extimuerũt: nec rñderunt 
vitra: abſtulerũtqʒ a ſe eloquiũ . uomã 
igitur exſpectaua non ſunt locuii · ſteterũt 
nec reſponderũt vltra: rñdebo a ego partẽ 
meã: a oſtendã ſcientiã mea. ꝓlenus fii eni 
fermombo:a coartat me ſpũs vteri mei. En 
veneer meus quaſi muſtũ abſq; ſpiraculo: 
quod lagunculas nouas dirũpit. Loquar 
et reſpirabo paululũ: aperiã labia mea a re⸗ 
ſpondebo Lon accipiã pſonã viri: et deum 
homim nõ equabo. Neſcio enĩ quadiu ſhſi⸗ 
ſtã: et ſi poſt modicũ tollat me factoꝛ meuſ- 
Vchigit iob eloqua V7 VN VEL 
meat et om̃es ſermones meos auſcul⸗ 


in faucibo meis. Bimplici corte meo ſermo⸗ 
nes mei: a ſententiã labia mea pura loquẽ⸗ 
tur. Spũs dei fecit meet ſpiraculũ omnipo⸗ 
tens vunſicauit me. Si pores reſponde 
michi: et adluerſus faciem mea ↄſiſte Ecce 
a me ſicutate feat deuſ:a de eodẽ luto ego 
q formas ſum Meruntamẽ miraculum 
3 non te — — | —— 
t ibi 15 Delt mauribs meis:4 
5 audua. Mũdus ſum 
ego a abſqʒ delicto:nimaculatus: j nõ eſt 
imquutas m me. wa: querelas in me re⸗ 
perit: ideo arbitratus elt me inimicum ſibi. 
Poſuit in neruo pedes meos: cuſtoduut 


aperin os meũ:loquat᷑ imgua mea 
re? Dolo enim te apparere iuſtum. Auodiſ 
no hates audi me:tacen docelv tu fapréena, 


omes ſemitas meas . oc eſb ergo in quo 
non es uuſtificatus. Rñdeto nbi: qua mai oꝛ 
he deus homine.· Aduerſũ eum eontedis sy 
non — — Semelſo⸗ 
quutur deus: et o icdipm non repeat. 
Der ſommũ — — 
nut ſopoꝛ ſuꝑ homĩes: et doꝛnnũt in ſectulo. 
Tune apent aures virox a erudions eos 
inſtruit diſeiplma: ut auertat hominem ab 
bys que fecit · et liberet eũ de ſupbia: eruẽa 
amma — — illius ut 
non tranſeat in gladiũ. Increpat quo 

doloꝛẽ m eerie oma oſſa 2 
facit. Abonmnnabilis ei fit in vita ſua pamf 
et anime illuus cibus ante deſiderabilis Ta⸗ 


beſcet caro eius: et oſſa que tecta ſuerãtmun- 


dabũtur· Appꝛopmquabit coꝛrupcõm aia 
etus: et vitaillius moznferis. Si fuerit pro 
eo angelus loquẽs vnũ de ſinnlibo ut anni 
ctet homĩs equutatẽ:miſerebit᷑ ens et dicet. 
Libera eũ: ut non deſcendat in coꝛrupcõnem. 
Inuem m quo eiqpicer. Conſũpta eſt caro 
eus a ſuplicijs:reuertatur ad dies adole⸗ 
ſrentie fi i rere placabilis ei 
erit: a videbit facie; eius in iubilo: a reddit 
homini wife ſuã. Reſpiciet omnes et di⸗ 
cet. Peccaiu et were deliqu: et ut erã dignus 
non recepi. Liberauit ammã {ua ne ꝓgeret 
m mteritũ: ſed viuens lucemvideret᷑. Ecce 
bec omma operatur deus tribo vicibo per fim - 
gulos: ut reuocet animas eoxa cœrupuo⸗ 
rei et illuminet luce vinennit,A trede iob et 
auch me:ettace dum ego loquoꝛ. ia 
bates ꝙ loquaris ——— 


Ronũciãs itaq; heluu MN 
etiã Nc locutus eft 


bamea: 


mus quid. meluus. 


ſũ:etdeus ſubuti 
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Vir deoꝛ etiam fi cucurrerit cũ eo. Ideo viri 
coꝛdati audite me. Abſit a deo impietas: et 
ab ommpotẽte iniqintas. Opus enim bois 
reddet ei a iu vias ſinguloxꝝ reſtituet eis. 
Were enim deus non condẽnabit fruſtra: 
nec omnipotẽs ſubuertet iudiciũ. & uem 
conſtitiut aliũ ſuꝑ terrã: aut que poſuit fup 
oꝛbem quẽ fabricatus eſt? Hi direxerit ad 
eum coz ſuũ: ſpm̃ ilius a flatũ ad ſe trahet. 
Schaet oñns caro fimul:a homo in anerẽ 
reuertetur. Si bates ergo intellectũ audi 
uod dicitur: et auſculta vocẽ eloquij mei. 
Piaqad qu non amat iudiciũ ſanari poz 
teſtẽ Et quo tu eu quu uiſtus ẽ intantũ ↄde⸗ 
mnas ? ¶ u dieit regi apoſtata:qu wocat 
duces impios. Nun non accipit perſonas 
principũ: nee cognoiut tyrannũ cum diſce⸗ 
ptaret cõtra pauperẽ. Opus enim manuũ 
eius ſunt vmuerſi. Subito moꝛiẽtur: et m 
media nocte turbabũtur populi: ꝑtranſi⸗- 
bũta auſerent violentũ abſq; manu. Ocli 


enim eius ſuꝑ vias hominũ: et omnes greſ⸗ 


ſus cow conſiderat Elon ſunt tenebre et 
non eſt vmbra moꝛtis: ut abſcondant᷑ ibi 
qui operãtur miquitate Jeg; enim vltra 
in bomins poteſtate eſt: ut vemat ad deum 
in cheats. Cõteret multos mnumerabilel: 
et ſtare faact alios ꝓ eis Floiut em opa 
cox: ideireo mducet noctẽ et conterctur. 
Q uaſi impios · ꝓcuſſit eos in loco vidennũ. 
u quah de mduſtria receſſerũt ab eo · a 
omes — eius intelligere noluerunt: ut 
puemre facerent ad deũ damorẽ egem: et 
audiret vo ce pauperũ. Ipſo emm ocedete 

pacẽ: quis ẽ qui condẽnet? Ex quo abſcon⸗ 

t yultũ:quus ẽ qui contempietur eum: 


are facit bomine ypocritã: ꝓpter pcc̃a 


5 sie ret fup oñ mes. 
rin Et fup gentes:et up omes homines. & iu 


populi. & wa ergo ego locutus ſũ ad tu: 
te no ꝓbibebo. Si errau tu doce me. i 
imiquntatẽ locutus ſũ: vltra no addã· Llũ⸗ 
qiud a te deus expeut eã: qx diſpliciut uibi⸗ 
Tu enim cepiſti loqui et nonego.Quod ſi 
quid noſti melius loquẽ: Din meelligeres 
loquantur michi: et vir ſapiens audiet me. 
2 autẽ ſtulte locutus ẽ:a verba illius nõ 
onant diſaplinã. Pater mi: ꝓbet᷑ iob uſqʒ 
ad fine Ele deſmas ab homine iniqtatis: 


qu addit fup peccata ſua blaſphemiã. Int 
nos interim ↄſtringatur:atũc ad wdiaum 
uocet ſermonibo ſuis deum. 
itur heliu hec rurſũ locutus e Llũq̃d eq 
videtur ibi tua cogitacð: ut diceres iuſtio 
deo fume dixiſti emm. Q Tõ tibi placet quod 
rectum ẽ Del quid tibi ꝓderit:ſi ego pecca⸗ 
uero ¢ Itaq; ego rñdebo fermomb nus: et 
amias tuis tecũ. Huſpice celũa intuere:et 
contemplare ethera ꝙ altioꝛ te fit. Oi pecta⸗ 
ueris: quid ei nocebis t Et fi multiplicate fu 
ermt imquutates tue: qd Facies contra eus 
Sozro hiufte egeris · quid donabis ei: aut 
quad de maũ tua accipiet? Momim qu ſilis 
tui elt nocebit impietas tua: et ſiliũ ſominij 
adiuuabit iuſticia tua. Propter mulutudli⸗ 
ne calũmatox clamabũt: q eiulabũt qpter 
vnn brachij tyrannox Et non dinit vbiẽ ö 
deus qͥ fecit me: qua dedit carmina in nocte. 
F 1 docet nos fup iumẽta terre: a ſupw⸗ 
lucres celi erudit nos. Ibi clamabũta non 
exaudiet qpter ſupbiam malo Nlõ ergo 
fruſtra audiet deus:et ominpotẽs cauſas ſm⸗ 
loxx intuebitur. Eti am cũ dixens no con⸗ 
derat:iuclicare coꝛam illo · et exſpecta eum. 
Vlüc eni non infert furoꝛẽ ſuũ: nec vlciſcit 
ſcelus valde. Ergo iob fruſtra apit os ſuũ: 
et abſq; ſcia ba mluplicat. E 
Odens q; heliu hec locutus e. Huſti⸗ 
ne me paululum: et mdicabo ubi.Ad⸗ 
huc emm h abeo qð ꝓ deo loquar Repetam 
ſaentiam meam a principio: et operatoꝛ em 
meũ ꝓb abo iuſtũ Dere enim abſq; menda⸗ 
cio ſermones met:a pfecta ſauia ꝓb abitur 
tibi. Deus potens no abicit cuma pſe ſit po- 
tens: ſed no ſaluat nnpios:aiuichaũ paupe- 
ribus tribuit NHlõ auſeret a iuſto oculos ſu⸗ 
os: a reges in ſolio collocat in petuũ:a ihc 
erigutur. Et ſi ſuerint in cathems a vmciãtur 
ſumbo pauptatis: indicabit eis opera cow 
et ſcelera cox q; violẽti ſuerunt. Reuelabit 
q aurem eoxut coꝛripiat:et loquetur ut re⸗ 
uertant᷑ ab iniquitate. Oi audiermta obf⸗ 
uauerint complebunt dies ſuos in bono: 
annos ſuos ingloꝛia. Hi aũt no audiermt 
tranſibũt ꝑ gladiũ:aconſum ẽtur in ftulaca. 7 
Simulatoꝛes acalhdi ꝓuocant irã dei:neq; i 
clamabunt cum vincti fuerme. Moietur im y 
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tempeſtate anima eoxtet vita eoxinter er 
fennnatos. Erpier de anguſtia ſua paupe⸗ 
rem: et reuelabit in tribulacõe aurem euis. 
Igitur ſaluabit te de oꝛe 4 latiſſune: 
et nõ hatẽte ſundamentũ ſubter fe. Req; es 
aũt menſe tue erit plena pmguedine. Cau 
fa ua quah impij iudicata eſt: cauſam iucli⸗ 
cigs Teapies Elõ te ergo ſuꝑet ira ut ali⸗ 
que ofprmias: nec mtitudo donor inclinet 
te. Oepone mag nitudmẽ tuã abſq; tribula⸗ 
tione: a om̃es robuſtos foꝛtitudme. le 
trahas noctẽ: ut aſcendant spf pro eis. 
— ne declines ad iniquitatẽ. fac enim 
cepiſti ſequi poſt miſeriam. Ecce deus excel⸗ 
ſus in foꝛtitudme ſua: et nullus ei ſmulis in 
legiſlatoꝛibo. fms poterit ſcrutari vias 
enis: aut quis poteſt ei dicere operatus es 
miquitates Meme ꝙ ig noꝛes opus eiuſ: 
de quo cecinerũt viri · Omes homines videt 
eu: vnuſquuſq; mtuetur ꝓcul. Ecce deus ma⸗ 
gnus vincens ſcientiã noſtrã Numerus 
annoꝝ eius meſtimabilis. ui aufert ſtel⸗ 
las pluiuea effundit imbres adlinſtar iur⸗ 
gitum. iu nubibo fluũt: que pᷣtexunt 
cuncta deſup. Qtxoluerit extendere nubey 
quah tentoꝛiũ ſuua fulgurare ſumine ſuo 
deſuꝑ: cardines q; maris opiet. Per bee enĩ 
iudicat populos: et dat eſcam multis mozea- 
talib. In manibo abſcondit lucẽ: a peepit 
ei ut rurſus aduemat. Annũciat de ea annco 
ſuo ꝙ poſſeſſio eiꝰ ſit: ad ea poſſit aleedé. 
cut meuzet emotũ elt de loco ſuo.Au⸗ 
diet audlitionẽ in terroꝛe vocis euis: a ſonũ 
de ꝛe illius ꝓcedentẽ . Subter oẽs celos 
ipſe conſiderat: a lumẽ illius ſuꝑ termĩos 
terre. Poſt eũ rugiet ſonitus:tonabit woce 
mag mtudinis ſue:et no. ueſtig abitur cit 
audlita fuerit vox ents, Tonabit deus mwo⸗ 
ce ſua mirabiliter: qu facit magnaa inſcru⸗ 
tabilia. Qui pepit miu ut — ter⸗ 
ram: et hiemis pluuijs a imbri foꝛtitudinis 
fue. Ria in manu omniũ hominis ſignat: ut 
nouerint ſinguli opera ſua. Ingredietur bez 
* n antro ſuo moꝛabitur. 
b interioꝛibo ingredliet᷑ tempeſtas: et ab 
arcturo 9 ies deo concreſcit gelu: a 
rurſum latiſſnne ſundũtur aque.ſrumentũ 
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deſiderat nubes: a nubes ſpargũt lumẽ ſuũ. 
A ue luſtrant cũcta ꝑ arewitit quocũq; ea 
volutas gubernãtis duxerit ad ome quod 
pceperit illis fup face oꝛbis terra: ſuie in 
vna tribu ſiue in terra ſua · ue in quocũq;ʒ 
loco miſericoꝛdie ſue eas inflene jnuemiri. 
Auſculta hec iobꝛſtaa oſdera mirabilia dei. 
R qipcepit deus pluuijs: ut oſten⸗ 
derẽt ſucẽ nubiũ euis? Add noſti ſemitay 
nubwu magnas: a pfectas ſciẽtias ? Ve] one 
veſtimẽta tua calida fit cu pflata ſueit terra 
auſtros Tu forhta cit eo fabcatus es celos: 
qui ſolidliſſuni quaſi ere ſuſi ſũt . Oſtende no⸗ 
bis quad dicamus illi Dlos quupe inuol⸗ 
uimur tenebris. Auis narrabit ei q loquoꝛs 
Eri aʒ ſi locutus ſuerit homo deuoꝛabitur: at 
nũc non vidẽt lucẽ. Bubito aer cogetur in 
nubes: et Vetus tranſiẽs ſugabit eas. Ab aq- 
lone aurũ veĩt: aa deo ſoꝛmidoloſa laudacõ. 
Oigne eũ inuemri nd poſſumus. Magnus 
foꝛtitudinea iudicio a iuſticia: a enarrari nd 
poteſt. Ideo timebũt eũ viri: a nõ audebũt cõ⸗ 
teplariomes qui ſibi vidẽtur eſſe ſapientes. 
Eſpondẽs autẽ dis 
ob de turbine dixit. ius eft ifte in- 
uoluens ſentẽnas ſermomibo imperitiss c⸗ 
ange ſicut vir lũbos tuos: interrogabo te: a 
eſpõde michi Mbi eras quando ponebam 
fundameta terre t Indica michi ſi habes m- 
telligentiã. N ws poſuit menſuras euis ſi 
noſtu vel quis tetendit ſup eam lineã ? Su 
per quo baſes illius ſolidate fits Aut quis 
demiſit lapidẽ angularẽ eius cũ me lauda⸗ 
rent ſimul aſtra matutina: et iubilarẽt omes 
filij dei concluſit oſtijs mare quado 
erumprbat quaſi de vulua ꝓcedẽs: cũ pone⸗ 
rem nubem veſtimentũ eius. caligine lud 
. pams infantie obuoſuerẽ: Circũdecli 
illud terminis meis: et poſui vectẽ q oſtia: ct 
dint Digs huc venies a nõ peedes Aplus: 
et bic ofringes tumẽtes fluctus tuos . Nũ⸗ 
quid poſt oꝛtũ tuũpcipiſti diluculoa oſten⸗ 
diſti auroꝛelocũ ſuũ: et temuſti concutiens 
extrema terre: excuſſiſti impios ex ea? Re⸗ 
ſtituetur ut lutũ ſignaculũ: et ſtabit ſicut ve⸗ 
ſtimentũ. Auferetur ab impijs lux ſua: a bra 
chiũ exceſſum ofringetur Vlũquid ingreſ- 


ſus es ꝓſundũ maris: et in nouiſſimis abiſſi 
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deambulaſti < Nlunquid aperte ſunt tibi 
porte moꝛtis: aoſtia tenebroſa vidiſti⸗Qũ⸗ 
quid conſideraſti latitudinẽ terre: Indica 
michi ſi noſti oĩa in q̃via lux habitet: a te⸗ 
nebrazx quis locus ſit: ut ducas vnũquod⸗ 
q; ad terminos ſuos · et intelligas ſemitas 
domus eiꝰ. Saebas tũc ꝙ naſciturus clef: 
et numerũ die tuo noueras: Ffũquud 
ingreſſus es theſauros mus aut theſauros 
grandims aſpexiſti: que paraui m tempus 
hoſtis · in die pugnea belli? Per quam viã 
ſpergitur lux. duu ditur eſtus ſupur terrã⸗ 
Goan dedit vehementiſſimo imbri curſũ et 
viam ſonãtis tonitrui: ut plueret ſuꝑ terra 
abſqʒ bomiĩe in deſerto vbi nullus moꝛtaliũ 
commoꝛatur: ut mpleret inuiãa deſolatã · a 
ꝓduceret berbas virẽtes : & uis ẽ plume 
pater: vel ds gemut ſtillas roꝛis ? Oe cuiu⸗ 
vtero egreſſa ẽ glacies: et gelu de celo qs 
genius In ſinilitudlinẽ lapidlis aque durã⸗ 
tur: a ſupſicies abiſſi ↄſtringitur.Qũquud 
coniungere valebis micantes ſtellas plia⸗ 
— arcturi poteris diſſipareꝭ fitz 
quid ꝓ ducis luciferũ in tempore ſuo: et ve⸗ 
ſperũ ſup ſilios terre confurge Faas Nlũ⸗ 
quid noſti oꝛdmẽ celi: et pones rationẽ eiꝰ 
in terra? Nlunquid eleuabis in nebula vo⸗ 
cem tuã:et — — aqua operiet te? ſꝰun⸗ 
quad mittes fulguraa ibunt:et reuertenua 
dicent tibi aſſumus ?: N uis poſuit in viſce⸗ 
ribo hominis ſapiẽtiã: vel quns tedit gallo 
intelligentiã: ius enarrabit celoxratio⸗ 
nem: et concentũ celi quus doꝛmire facie? 
Quand ſundabat᷑ pulius in — 
copingebaturs Q uquudl capies leenepda 
et amma camiloꝝ eius mplebis:quad cu⸗ 
bant m antris a in ſprcubo inſiciãtur⸗ ius 
jparat coꝛuo eſcam ſuã: quãdo pulli eiꝰcla⸗ 
mat ad deu vagãtes cog no babeat ciboſ⸗ 
Vnquid noſti tẽpus 
artus ibicũ in petris: vel parturietes 
ceruas obſeruaſti⸗ — meles oce⸗ 
ptus ea: a ſciſtitꝑs part? ea: Incuruã⸗ 
tur ad fetũa pariũt: et rugitus emittũt. Se⸗ 
parat filij ea a pgut ad paſtũ: egrediũt᷑ 
ano reũtent᷑ ad eas ſq ius dinuſit onagrũ 
liberũ: et vincula eius quis ſolut ? Cu deli 
in ſolitudme domum:a tabernacula eius in 


terra ſalſuginis. Contẽnit multitudinẽ ciui⸗ 
tatis:clamoꝛẽ exactois non audit. Circum⸗ 
ſpicit motes paſcue ſue: a virẽna queq; per- 
quit. Nu quid volet rinoceros Fuire ubi: 
aut moꝛabit᷑ ad pſepe tuũ : Ququd alliga⸗ 
bis rmocerota ad arandũ loꝛo tuo: aut con⸗ 
fringet glebas valliũ poſt tesſꝰuqdſiduc⸗ 
am habebis in magna fozntudine eius : t 
derelinques ei laboꝛes tuos? Qu d credef 


congreget: penna {trunoms ſimmlis ẽ 
nis hero eee Quãdo — 
oua ſua in terra: tu ſoꝛſitan in puluere caſcfa⸗ 
cies. eat Obluuſcit᷑ ꝙ pes conculcer ea: aut 
beſtia agri conterat. Ouratur ad ſilios ſuos 
gino ſint ſui:fruſtra laboꝛauit nullo timoꝛe 
. Priuaiut emm eã deus ſapictia:nec 
dedit illi mtelligentiã. Cu tps fuerte m alti 
alas erigit:deridet equũ a aſcenſoꝛem eius. 
Nũ quid pbebis equo foꝛtitudlinẽ:aut cirrũ⸗ 
dabis collo euis hinnitũ: ¶ Qũ qc ſuſatabis 
eũ q̃ſi locuſtas ? Oloꝛia nariũ eius terroꝛ: 
terram vngula fodit.Exultat audacter:in 
occurfup git armatis. Contẽ mt pauoꝛẽ: nec 


illi quomã ſementẽ reddat tibuet area ua I 


vibrabit haſtaa clipeusi Feruẽs a fremẽs 


I] 


cedit gladlio. Sup ipſũ ſonabit phareta: h ] 
Wi} 


ſoꝛbet terra: nec reputat tube ſonare dago- 
rem : Dbi audient bucinã dict vah: ꝓcul 
odoꝛatur bellũ exhoꝛtationẽ ducũ · q vlulatũ 
exercitus. Nũquuid p ſapiẽnã na plumeſcit 
acapiter: expandes alas ſuas ad auſtrũę 
Nũquid ad preceptũ tuũ eleuabit᷑ aqua: 
ain ardius ponet mdũ ſuũ⸗ jn petris manet 
in pruptis ſilicibo cmoꝛatur: atq; inacceſſis 
rupibo. Inde contemplatur elcamiet delõ 
ocuh eius ꝓſpiciũt. Pulli eius lambũt ſan⸗ 
guinẽ: et vbicũqʒ cadauer fuerit tat adeſt. 
Et adiecit dñs:et locutus eft ad job. Nun⸗ 
uid qui contẽdit cu deo: tam facile oque⸗ 
at: Otiq; qui arguit deũ:debeta rñdere ei 
Reſpondens aut? job domino dixit. A tale: 
uiter locutus ſũ · rndere quid poſſum? Ma⸗ 
num meam ponam ſuꝑ os meu. Pnũ ſocu⸗ 
tus ſũ: quod vtinam non dixiſſem: er alter 


yubus vitra non addam .. 


| DElpondés at dominus job de turbmie 
dixit. Acange ſiẽ vir ſũbos tuos:introgabo 
te: et mdlica michi Nluqꝛud irritim faces 
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TOS ws 
iudiqũ meũ: a odenabis meutiufficeris¢ p mentibo: Ona vm coniũgitur: ane ſpiracu⸗ ox 
Et ſi babes brachiũ heut deus q voce fimili lũ qiudem incedit p eas: Dna alteri adhe⸗ oy 
tonal:erciida tibi decoꝛẽa in ſblime erigẽ: rebit: a tenẽtes ſe nequag ſepabũt᷑. Ster⸗ ay 
et eſto gloꝛioſus a ſpecioſus mduẽ᷑ veſtibꝰ. nutatio eius ſplendoꝛ igms . et oculi eius 8 
biſpge ſupbos in furoꝛe tuo ofunde eos: a ut palpebre diluculi. Ne oꝛe eius lapades 5 As 
relpicies oem arrogantẽ bumiia.Refpice ꝓcedũt · ſicut tede ignis accenſe de naribuf diss 
cuctos fupbos et confunde eos: et contere eius peedit ſumus: ſicut olle ſuccenſe atqʒ 2 
impios in loco ſuo. Abſconde eos in puluẽ feruẽtis. Malitus eius prunas ardere facit: 385 
ſmnul:et Facies eoxxdemerge in foucam: et et Hamma de ove eius egredlit᷑. In collo eio =X 
88 o ofiteboꝛ ꝙ ſaſuare te poſſit dextera tua. moꝛabitur foꝛtitudo: et faciem eius precedit & 
| | | Ecce behemoth que fea tecũ:ſenũ quaſi bof egeſtas. MAẽbra carmũ eius coherentia ſibi. — 
comedlet. Poꝛtitudo eius in lum bis eius:et Mittet contra eũ fulmina . et ad locũ aliũ nõ “ex 
virus illius mymbilicowntris 9. Strin- ferentur. Coz eius indurabit tang lapis: <7," 
git cauda {ua quaſi cedrũ:neriu teſticuloꝝ et ſtringetur quaſi molliatoꝛis incus. Cum — 
euus pplexi ſũt. Oſſa euis velut fiſtule cris: ſublatus fuerit timebũt angeli: a terriii pur⸗ “67. 
carulago illuis ae lamĩe ferree. Ipe epnz gabũtur. Cum appᷣhenderit eũ gladius ſub⸗ if 3 
cipiũ viax dei. N ui fecit eũ applicabit gla⸗ ſiſtere no poterit:neq; haſta neqʒ — ee, | 
diũ eius: hiuc montes herbas ferũt. Omes putabit emm quaſi paleas ferru: et quah li 5 
beſtie agri ludẽt bi: ſub · vmbra doꝛnit in ſe⸗ gnu putridũ es Won ſugabit eũ vir ſagit⸗ Se 
creto calami-m locas humẽnbo. Proteg unt tarius: in ſtipulã verſi ſunt ei lapides funde. — . 
vmbre vmbrã euis: circũdabũt eũ ſalices N uah ſtipulã eſtimabit mall: a deridebit 32 
toꝛrẽtis. Ecce abſoꝛbebit fluiiũa nõ muabi⸗ vibrantẽ haſtã. Hub ip o erunt rady ſoliſ- Coa 
tur: et habet fiduciã g influat ioꝛdams in et ſter net ſibi aurũ quaſi ſutũ. Perueſcere fa⸗ oe 
os euis. In oculis eius quaſi hamo capict ciet quah ollam ꝓſundũ maris: ponet quah > 
1 eũ: et in ſuclibo pfozabit nares — ex⸗ cũ vngenta bulſiũt.poſt eũ lucebit ſemita: 1 
trahere poteris leuiathan hamo: et fine li⸗ eſtimabit abiſſum quaſi ſeneſcentẽ Non ẽ ( ay 
gabis imguã eius? Nlũquid pones arcu: fup teria ptãs que comparetur ei: qui frũs | aie 
fu in naribo eius: aut armilla pforabis ma oft ut nullũ ameret.Ome ibiimevidet:ipe ẽ i" Hit 0 
xiltã eius sui quid multiplicabit ad te pre⸗ rex ſuꝑ vniuerſos fihosfupbie. III ) y | At ; 
ces: aut loquet᷑ abi molhias(QQiuqmd feriet EAſpondẽs aũt iob ono dixit. cio q aU < 
terũ pactũ: et accipies eum ſeruũ ſempiter⸗ B omma potes:a milla te latet cogitacõ. | 5 
nũs ſuquudilludes ei quaſi ai: aut liga⸗ Nuus eſt iſte qui celat cõſilũ abſqʒ facnas 5 
bis eum ancillis tuiss Concidet eum anne: Ideo inſipienter locutus ſum: et que vltra ENS, 
duudet illũ neg ociatoꝛes Nlũqud imple⸗ modu excederent ſciẽtiam meã. Audia ego Le 
bis ſagenas pelle eis: et gurguſtiũ piſciũ loquar: interrogabo tea rñde nuchi.dudi⸗ Hes ha) 
apite illius: Pones ſup eu manũ mas Me⸗ tu auris audi te:nũc aut oculus meus vi⸗ 58 
mẽto belli: nec vitra addas ſo qui. Ecce ſpes det te. Idcirco ipſe me rep̃hendo: et ago po⸗ i Shy 
aus fruſtrabitur eum:etvidennbs cunctis meena in faiullaa cinere. Poſtq aũt locu⸗ 0 N 8 
On quah ¶ pcipitabitur. tus ¢ deus ba tee ad iob: dixit ad eliphaʒ — +O 
| crudelis ſuſcitabo eũ. ¶ ms enim reſi⸗ themamten. Jratus eft furoꝛ meus in te et in 8 
| ſtere poteſt vultui meo: et quis ante edit duos amicos tuos: quomã non eſtis locuti EN. 
imchi ut redda ei? Oma que ſub celo ſunt coꝛ am me rectũ ſicut ſeruus meus iob. Su⸗ cm 
mea futon parcam eixerbis pott᷑tibo: a mite ergo vobis ſeptẽ thauros a ſeptẽ arie⸗ 
ad depᷣcandũ compoſitis ¶ ms reuelſabit tes: et ite ad ſeruũ meũ iob: a offerte olocau⸗ 
Hl | { faciem mdumen eius? Et mmedui ons eiꝰ ſtum ꝓ vobis. Job autẽ ſeruus meus oꝛabit 
quis intrabit ? Poꝛtas vultus euis quis a⸗ ꝓwobis. Faciem eius ſuſcipiã: ut novobis 
periet< Per Fur dentiũ eius foꝛnndo: coꝛpu mputetur ſtulticia. Hleq; enim locun elt | h | 
ius quahicutafuhhaopacufquannsfe _ ad me recta: ſicut ſeruus meus iob JA bret ; ] 1 
e | Boro es e ey wey Do wae 


cm 
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ergo eliphas themanites a baldath ſuiteꝶ * : Ip tudine de hebreis vo ſuminibo additũ noue⸗ 
et ſophar naamatites et fererunt ficutlocuz nt eque uſq; ad duopũcta . unta theodoti⸗ 
tus fuerat ons ad eos:et ſuſcepit deus faci⸗ oms dumtaxat edicõnem:quu ſimplicitate 
em iob. Oñs q; ↄuerſus eſt ad pemtentiam e fmoms a ſeptuaginta interpubo no diſcoꝛ⸗ 
¶ iob:cum oꝛaret ꝓ amicis fins . Et addidit dat. Hec ergo woa ſtucloſo cuuq; feciſſe 
dominus om̃a quecũq; fuerãt iob dupflicia. me ſqiens · non ambigo multos foꝛe · quiwl 
Penerũt autem ad eu om̃es fratres fin et mindlia vel ſupercilio malent contemnerea 
vmuerſe ſoꝛoꝛes fue cũcti qui nouerãt eu videre preclara ꝙᷓ diſcere: a de turbuſento 
prius: et comederut cũ eo panem in domo magis ruio ꝙᷓ de puriſſimo fonte potare, 


eius. Et nouerũt ſuꝑ ea caput: et conſolat: a 

ſunt eũ fup ofm malo quod intulerat dus | €atus Paal 

A up eũt: et dederũt eivnuſquuiſq; ouemvnãa (7 AD vir qui non abst in cõ⸗ 

maurem aureamvnã. Dns autetenedinit flio impiox:et in via 

nouiſſnnis iob magis qᷓ principio eiꝰ. Et ecco non ſtent: t in 

facta ſũt ei quatuoꝛdecim mia oiuũa ſex Py) cathedra peſtilentie nõ i 
milia camelox: a mille iuga boũ · et mille a⸗ eedit. Sed mlege oii 

a wWluntas eius: et in le⸗ 


| fme:et fuerut ei ſeptẽ filija tres hile. Et vo⸗ 
| cauit nomẽ vmius diẽ: et nome {cde cafha: — 
| } 

k 


ge eius meditabif die ac nocte. t ent 
et nomen terae coꝛmiſtibij Won fut aute tang ſignũ qð plantatũ elt ſecus decurſus 
muente mulieres ſpecioſe ſicut hie iob in aquaꝝ: quod Fructu ſuũ dabit m tempore 
vmuͤſaterra. Oeditq; eis pater ſuus here⸗ ¶ ſuo Et foliũ eius non defluet: et oĩa quecũʒ 
ditatẽ meer frẽs eax Dixit autẽ iob poſt faciet ꝓſperabũtur. ¶ }on fic nnpij non fe: 5 

tec centũquadragiĩta ams: a vidit filios ſu⸗ ſed tanqᷓ pulus quem pict ventus a face 

osa ſilios ſilioꝝſuoxx ule ad quartã gna⸗ terre. ¶ deo nõ reſurgũt impij in iuchcio: 
aonem:et moꝛtuus ẽ ſenexa plenus diew. neq; pccozes in oſilio uiſtoꝝ/ ¶ N uomanoz 

| ut dñs viã uiſtoꝝx : et iter mprozu peribit. 


— ~ * 4 
2 : Ware fremuerũt gẽtes: 1 4 
1 K wpalteriũ rome dudũ polit? | et populi meditan fũt inama: Nſtite⸗ 
en darã: et iuxta ſeptuagi⸗ rut reges terre et principes ↄueneſt in vnũ: 


aduerſus dñma adũſus criſtũ eiꝰ. Wri 
pamus vincula eo: et ꝓiciamus a nobis | 
iugũ m o habitat in crlis irridebit ö 
eos: et ons ſubſannabit eos. ¶ ) une loque⸗ 
tur ad eos in ira ſua: et m furore ſuo oturba⸗ 
vit eos. go autẽ conſtitutus ſum rex ab 
eo fup ſyon montẽ ſanctũ eius: pdians p⸗ 
ceptum crus. ) ominus dixit ad me his 
meus es tu: ego hodie genui te. Poſtula 
Vndle conſueta pfacde ↄmoneo · tamvos amea dabo nbi gentes bereditatẽ tuam:a 
ſquubo forte laboꝛ iſte deſudat · qᷓ; eos qͥ exẽ⸗ poſſeſhonẽ tua termmos terre. Neges eoſ 
plaria iſtiuſmodi haberewoluerĩt: ut que in vnga ferrea: et tang vas ſiguſi ofrnigeſ 
diligenter emẽdau:cũ curaa diligẽtia trãſ⸗ eos. Qt nic reges intelligite: erudummiq 
N feribantur Hlotet ſibivnuſquuiſqʒ vel iacẽ⸗ iuchcatis terram. Jeruite donnno in mo⸗ 
temlmeã · vel radiantia ſigna · ideſt obelos · re:et exultate ei cũ tremoze. Ff pprebendite 
ul aſteriſcos:et vbicũq; vi derit virgulam diapimam: ne quando iraſcatur dommusa 
pcedentẽ · ab ea uſq; ad duo puncta q̃ im- peans de via iuſta. ¶ um exarferit in brew 
preſ mus · ſciat in ſeptuaginta trãſlatoꝛibdꝰ ö na euus: beau omnes qui conſidunt in eo. 
volus haber: vbi autẽ ꝑſpexerit ſtelle ſmnli⸗ Ga 


ts ta interptes · licet curſin · ma⸗ 
ggmgna tame ex parte coꝛrexe⸗ 
ram. A ð quia rurhividens o paula et eu⸗ 
ſtochiũ ſcriptoꝝ · vicio deprauat plufgs 
aNfiquil erroꝛẽ g noua emendacdem valez 
re:me coguus ut wluti quoda nouaſi ſciſſiiʒ 
iã aruũ exereca-ct obliquis ſulcis renaſcẽ⸗ 
tes ſpinas eradlicem · equũ elle dicẽtes · ut 
quod crebro pullulat crebrius ſuccidatur. 
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Omine quid multiplicati fine qua tri⸗ eoxx : linguis ſuis doloſe agebant: iudica 
3 bulant me ? multi nſurgũt aduerſiũ los deus O eridant a cogitacõmbo ſuis: 
me. ( ulti dicunt amme mee:non eft ſalu ſecũclũ multitu dimẽ impietatũ eo expelle 
iph in deo eius. u autem domine ſuſce⸗ eos:qm̃ irrtauerũt te one. Qt letent᷑ oẽs 
ptoꝛ meus es: gloꝛia mea et exaltans ca⸗ qia ſperant in te:m eternũ exuſtabunt et ha⸗ 
put meum. oce mea ad onm claimam:ct bitabis in cs Qt gloꝛiabũtur in te mes Ia 
exauduut me de monte ſancto ſuo qu diligut nomẽ tuũ: qm̃ tu bñclices iuſto. NM 
doꝛmiin et ſopoꝛatus ſum: et exſurrexi qua V nett ſcuto tone polittatis tue coꝛonaſt ent Ee 
ons ſuſcepit me. ¶ Mon timebo nnlia populi nos. jn ſinem in carminibo sO Asia. Pßpbß. 8 Ta =~ 
circundantis me: exurge oie ſaſuũ me fac iene in furore tuo arguas me: ne 7 fal- 6° Fs | 
deus — tu pcuſſiſti om̃es ad⸗ q; in aua coꝛripias me. iſerere Te 
uerſantes michi fine cauſa: dentes peor) mei dne qm̃ inf mus ſum: ſana me dñe gin eX 
contrunſti O m eft ſalus: et ſuꝑ plin tuu conturbata ſunt oſſa mea i anima mea Epis 
bñdictio tua. in ſmem in carmimib⸗ PF d. turbata eſt valde: et tu one uſq; quo: ¶ on⸗ SUN 
Vm inuocarẽ exaudime me scus iu⸗ uertere dñea eripe ammã meã: ſaſuũ me fac 222 
1 ſticie mee: in tribulacõne dilataſti im⸗ dpter niſericoꝛdiã ua.) in non eſt in moꝛ⸗ Sy 
i. Q iſerere meiset exaudli oꝛ ationẽ mea, te qui memoꝛ ſit uu: in inferno aũt quis con⸗ a, | 
E iin boim uſq; quo gram coꝛde: ut quid fitebitur tibi Laboꝛ ain in gemitu meo la- 754 
dilig inis vanitatem et queriis mendaaii< uabo per ſingulas noctes lectum mea lacri⸗ EN 
G ſcitote qm miriſicaiut ons ſanctũ ſuũ: mis mes ſtratum meũ rigabo Turbatus pe 
dominus exaudiet me cũ clamauero ad eũ. eſt a furoꝛe oculus meus:muererain inter o⸗ 1 
: Arafeomim et nolite pecrare: qin dicitis in mnes immicos meos ) iſcedite a me oẽs Exe 
f coꝛcdlibo vñis in cubilibo vis cõpungimmi. qui op amim iniquutatẽ: qm exauduut dis moa 
O acrificate ſacrificiũ iuſticie er ſperate in vocem fletus mei Eraudcluut dns dep̃cati⸗ GN 
‘ono: multi dicũt qius oſtẽclit nobis bona. onem meam dñs oꝛationem mej ſuſcepit. SX 
Signatũ eft fup nos lumen vultus un do⸗ Qlrubeſcant et conturbent᷑ vehementer 06s | oD 
mine: xediftleticaam in coꝛde meo. ¶ C fru⸗ Mimics mei: conuertantur et erubeſcant val⸗ Sx 
ctu frumentivimia olei ſui:multip licati ſunt. de velociter. in ſinem pſalmus dauid que? os 
In pace in idipᷣm: doꝛmiam et requieſcam. cantauit dio pro verbis chuſi fili jemimi. f Ay id 7. 7 
Om mu dñe:ſmgulariter in {pe cõſhiſtuiſti Omine deus meus in te ſpennti:ſaluu 79 4 
n fine ꝓ ea que hẽditatẽ conſequutur me fac ex ommbo pſequentibo me et li⸗ 5 
Erba mea auribo pape S{almus o. berame. Ne quãdo ripiat ut leo ammã me⸗ Gi fe) 
4 Aone: mtellige clamoze met. Inten⸗ am dũ non elt qͥ redimat neq; qua ſaluũ fa⸗ Ao 
de voci oꝛationis mee:rex meus et deus me⸗ ciat . O ne deus meus ſi teciiſtud: ſi eſt nuqͥ⸗ SAT 
us. Om ad te oꝛabo one: mane exaudies tas in mambus meis. Ss i reddidi retribu⸗ 8 
vocem mea. ¶ ane aſtabo tibi et videbo: entibus michi mala: decidam merito ab in Wwe 
qm non deus volens iniquutatẽ tu es. pe- micis mets mans. O erſequat᷑ mmncusg 55 
q; habitabit iuxta te malignus:neq; pma⸗ mmameam et comp ndat et conculcot in Six 
nebunt mutt: ante oculos tuos. Odiſtio⸗ terra wita mea: et gloria mea in puliuerẽ dx ZA 
mnes qui operant᷑ miquatate:pertes omes Ducat, Axſurge one in ira tua: ot eraltare in gis 
qu lo quũtur men daciũ · Vira fanguinis et fimbo mimcoz meo n-te e de⸗ iS 
doloſũ abomnabit᷑ ons : ego aũt m multi⸗ us me? pcepto qð mãdaſti:et 5 
tu dime miſericoꝛ die tue. Introibo ĩ domũ populox, circudabit te | 
tuã: adoꝛabo ad templũ ſanctũ tuũ in imo⸗ altũ regredere: dis iudicat populos. 3 
re tuo · D ie deduc me in iuſticia tua: qpter dica me dñe ſcdᷣm iuſtiaã mea: er { nino: 
1 inimicos meos dirige in conſpechu meo vid W r nequucia 
“i tuam. O m̃ non eſt m ore eo veritas: co —— — ſcrutans cod 
com vanũ oft. epulcrũ patens eft gutt et renes deus. ll ulti aduitoꝛiũ men a dño 
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qu ſaluos facit rectos conte, Deus index 
iuftus foꝛtisa pauẽs:nũquud iraſcitur per 
fmgulos dies. 1h ouerh ſueritis gla di 
ful vibraiut: arcũ ſuũ tetẽclita paraiut illũ. 
At in eo paraut vaſa moꝛtis: ſagittas ſu⸗ 
as ardẽubo efferit. ¶ece parturit imuſtici⸗ 
am: ocepit doloꝛẽa pepit imqͥtatẽ. ¶ acũ 
aperuit a effodit eusa incidit m ſoueã qua 
fecit. ¶ õuertet᷑ doloꝛ euis i caput eiꝰ: a in 
Puck ipᷣius miqͥtas eius deſcẽd et. ¶ lõſite⸗ 
boꝛ dño ſcðʒ iuſticiã euiſi pſallã nomĩ dm 
aluſſim. In ſinẽ ꝓ 6 ſalmus dd 
O mine ons noſter:qᷓ; ammimbile ẽ 
nomen tuum vmuerſa terra. Quoni⸗ 
am eleuata eft magmſicentia tua: ſupꝑ cẽloſ. 
Q oꝛe mfanniia lactentiũ ꝑfeciſti laudẽ 
qpter mimes tuos: ut deſtruas ininicũ et 
vltoꝛẽ. O uomam videbo celos tuos opera 
digitoxtuoꝝ:lunãa ſtellas q̃ tu fundafh. 
Quud eſt homo ꝙ memoꝛ es eius: aut filiꝰ 
hominis quomã viſitas cu ¶ N inuiſti eum 
paulomnus ab ãgelis: gloꝛiaa bonere co⸗ 
ro naſti eũ: et ↄſtituiſti eu ſup opa manuũ 
tua. Omma ſubieciſti ſub pecibo ems: 
ouesa boues vmuerſas: mſuꝑ a pecoꝛa cã⸗ 
pi. Holucres celia piſces mans sq pãbu⸗ 
lant ſemitas maris O ũe donnnus noſter: 
ꝙᷓ ammirabile eft nomen tuum invmuerſa 
terra. 


VOntteboꝛ tibi dñe in toto coꝛde meo: 
5 0 


A narrabo om̃ia miabihama. L etaboꝛ 
d exultabo m te:pſallã nomim tuo altiſſime. 
In ouertendo mimicũ meũ retroꝛſũ: mfir⸗ 
mabut apbũt a fade ma. Quomã rath 
diet meu cau ſam med: ſechiſti ſuꝑ thro⸗ 
nũ quu udicas uta. 1 gere 
nt impmis:nomẽ eoxx dcleſtim eternũ. 
A eden Sr [inmafecerut framee 
in lo: et cuutates deſtruxiſti. Perit me⸗ 
moꝛia eo cũ ſonitu: et Os m eternũ ꝑma⸗ 
net P araut in uidicio thronũ ſuũ: a ipſe 


uclicabit oꝛbez terre m equutate: uidicabit 
i 5 in iuſticia. ¶At factus elt dommꝰ 
refugtũ pauperi: adnitoꝛ in opoꝛummtaubꝰ 
in tribulacone. ¶t ſperent in te qͥ nouerũt 
nome tuũ:quomã no dereliquuſti querẽtes 
te dñe . O ſallite dño qua habitat in ſyon: 
annũciãte inter gẽtes ſtuddia a? Quomã 


III il 


1 


requirens ſanguinẽ eoxrecoꝛdatus ẽ:non 
ẽ oblitus clamoꝛẽ pauperũ. ¶ N iſerere mer 
one: videbunniitate mea de immicis meis. 
u exaltas me de poꝛtis moꝛiuis: ut annun⸗ 
cic omes laudacoes tuas in poꝛtis ſilie ſyõ. 
Arxultabo in ſalutari tuo: mixe fit gẽtes in 
interitu que fecert. In laqueo iſto que ab- 
ſconderut:ↄphenſus eft pes eo. ¶ ogno⸗ 
ſcetur onsmdicaa faciẽs: in opibo manuũ 
fuarw op̃henſus elt peccatoꝛ. ¶ lonuertant 
pccoꝛes m mnſernũ:omes e q̃ obſuuſcũ 
tur deu. ¶ uomã non in ſinem obluuo erit 
pauperis: panena pauperũ no pibit m fine. 
urge one no ofoꝛtetur homo:udicent’ 
gentes m conipectu tuo. ¶ onſtitue dñe le⸗ 
giſlatoꝛẽ ſuꝑ eos: ut ſciant gentes quoma 
omnes ſunt. Vt quid domme receſſiſti (6. 
ge: deſpias m opoꝛtumt an bo m tribulacõne. 
O um ſupbit mpus meenditur paup;op- 
hendũt᷑ in oſiins qubs cogitant. Ouomã 
laudatur peccatoꝛ in deſiderijs anime ſue:ct 
iniquus benedicitur. ¶ xacerbaiut domnũ 
peccatoꝛ: ſcdᷣm mulatudme me fue no queret. 
Non eſt deus mn conſpectu eus: in qumate 
ſũt vie illius in omm tempoꝛe.¶ uferuntur 
iuclicia tua a face eius: oĩm inimicox ſuoꝝ 
dominabitur M Pixie enim in core ſuo:non 
moueboꝛ a gencracde in gnatione {ine maz 
lo.€ unis maledictõe os plenũ eſta ama⸗ 
ritudmea dolo:ſbᷣ imgua eius laboꝛ a doloꝛ. 
edlet in mſidijs cu duutibo in occultis: ut 
inte rſiciat innocentẽ. O culieuis ĩ pauperẽ 
reſpiciũt: mſidiat᷑ m abſcondito quaſi leo in 
ſpelũca fua. Inſidiat᷑ ut rapiat paupem: 
rapere pauperẽ dũ attrahit eũ. In ſaqueo 
ſuo hunnliabit eum: melmabit ſea cadet cũ 
dommatus fuerit pauperu wit enim m 
corde ſuo oblitus eft deus: auerut facem 
ſuam ne videat in finem. ¶Axſurge domme 
deus q exaltetur manus tua: ne obluuſcans 
pauperum. P ropter quid irritauut impuus 
deum:dixit emm m coꝛde ſuo non regumet. 
Vides quomã tu laboꝛẽ a dolore ↄſſtens: 
ut tradas eos ĩ manus tas, D ibi derelictꝰ 
eft pauper: onphano tu eris adiutoꝛ. ¶ õ⸗ 
tere bnchium peccatoꝛis et maligm: que⸗ 
retur peccatum ifs. nõ muemet᷑ Momi⸗ 
nus reg nabit in eternũ et in ſecuſum feculi: 
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peribitis gentes de terraillius. © eſideriũ 
pauperu exaudunt dñs:ſparationẽ cordis 
comaudinit auris na, A ice pupillo 
et humili: ut nd apponat vltra mag niſicare 
fe homo ſuper terram. Inſinẽ pſalmus vs. 
N dño confido quomõ dicitis anime mee: 
tranſmigra in montẽ ſicut paſſer.¶ in ecce 
peccatoꝛes intenderũt arcũ: parauerũt ſa⸗ 
wee ſuas in pharetra: ut ſagittent in ob⸗ 
curo rectos coꝛde. Om que perfeciſti de⸗ 
ſtruxerũt: iuſtus autẽ quid fecit fis in 
templo ſancto ſuo: dñs m celo ſedes eius. 
O culi eius in pauꝑem reſpiciũt:palpebre 
euus interrogant hhos homiũ : fs in⸗ 
terrog at iuſtũa impiũ:qͥ aũt diligit miquiz 


tatem o dit amma ſuã.· Nluet ſuꝑ peccato⸗ 
res laqueos: ignis et ſulphur et ne peel. 
larũ pars calicis eo. ¶ m iuſtus ons et 


iuſticias dilexit: equtatem vidit vultus 


eus. In ſinem pſalmus dauid pro octaua. 


Aluũ me fac dñe qin defecit ſanctus: 
2 — fue veritates a ſilis bo- 
mint. Vana locuti ſũt vnuſquuſq; ad pro⸗ 
ximũ ſuũ:labia doloſa in corde et corde lo⸗ 
cuti ſũt. ¶Q iſperdat ons vmũſa labia dolo⸗ 


ſa: et linguã magniloquã . ¶Qiu dxerũt im⸗ 
am nam magm us:labia noſtra 
a nob ſũt:quus noſter dñs eſt : O ropter 
miſeriam inopũ ex gemitũ pauperũ: nc ex⸗ 
ſurg· am dicit dñs. Ponãmſalutari: fidu⸗ 


daliter agam in ed ¶ ( loqua dm̃ dogma 
caſta: argentũ igne exammatũ: ꝓbatũ ter 


2 


-_ 


buit michiꝛet pſallam nomini domi altiſſimi. 
Irit mlprens in in finem pfatmus ds: 
corde:no eft deus. ¶ oꝛrupti ſũta ab⸗ 
ominabiles Fact: ſũt in ſtudins fins: no eft 
qua Faciat bonũ nõ eft uſq; ad vnũ·¶) ins de 
celo proſpexit fup fhos hominũ: ut videat 
ſi eſt mtelligens aut requires deũ. O mnes 
declmauerüt fimul munles fach ſũt: nõ eſt 4 
faciat bonũ non et uſq; ad vnũ. Q epulcru 
patens eft guttur eox : imguis fins doloſe 
agebant:venenũ aſpidũ ſub labijs eoꝛum. 
uo os maledictonea amaritudine ple- 
nũ eſt: veloces pedes eo ad effundendũ 
ſanguinem. ¶ ontritio et mfchatas in vns 
eo set viam pacis nõ cognouerũt: non eft 
timoe dei ante oculos cox. Nonne cogno⸗ 
{cent omnes qu operant᷑ iniquitatẽ: qu de⸗ 
uoꝛant plebemmeã ſicut eſcam panis H o⸗ 
minũ non muocauerutallic trepidauerũt ti 


moꝛe vbi no erat imoꝛ. ()in ons in genera⸗ 


none iuſta eſt: conſiliũ inopis confidiftis: 
= dñs ſpes eius eſt.¶ us dabit ex ſyon 
alutare iſrahel t cũ auterit dns capmut.te 
plebis fue exultabit iacob et letabit᷑ irabel. 


110 Omine q̃s ha⸗ in ſinem p ſalmus dd. 


— —— tuo: aut quis re⸗ 
qui eſcet in monte ſancto tuo: ¶ iumgredi⸗ 
tur ſme macula: et — 2 lo- 
quatur veritatẽ in corde ſuo: quu nõ egit do 
lum in lmgrua ſua. ¶ Nec fetit ꝓximo fio ma- 
lum:et obprobriũ non accepit aduſus pro⸗ 
ximos fuos. Nd michilum deductus dt in 


re purg atũ ſeptuplũ Du dñe ſeruab nos conſpectu eius malignus:timẽtes aũt dim 
et cuſto dies nos: a gene race hac in eter⸗ gloꝛiſicat. ¶ u iurat proximio ſuo et nõ deri 
nis. I n circuitu impij ambulant: ſecundũ pit:q̃ fuano decht ad vſurã: et mune⸗ 
alntudme mam mulapheath ſilios hominũ. ra ſiſꝑ mno centẽ no acrepit· Qiu facit bec: 

Squequo ohne n ſinã pſalmus v8. nõmo uebit mernũ. Cituſi in erſp ao ipi dd. 

oblinuſceris me in ſinẽ: uſq; quo auer- Onſerua me dñe qm ſperaiu in te: dix 
ns faciem ua a met᷑ ¶ uãdm ponã co ſilia dno deus meus es tu: qm bono me: 
in amma meazdolozem mcozde meo per di⸗ crit nd eges Qanchis qu ſũt m tor ri exis: 
ems Vſquequo exaſtabit᷑ mmicus meus min cant oẽs yoliitates meas in eis. ¶ A ul 
fup mes reſpice et exaudi me dite deus me- mplicte ſunt mfirnntates eon foſtea acce⸗ 
us. Lllumina oculos meos ne vnquã ob- lerauerũt. I on congregabo conuenticula 
doꝛmiã in moetẽ : ne quãdo dicat immicus eoxz de ſangiimbo: net memo ero nominik 
meus preualnadifus eum. ¶ in tribulãt eon per labia mea: O ñs pars tærechtaus 
me exultabũt ſimotus ſuero: ego aũt in mi⸗ mee et calicis mei: u es quureſtitues heredt- 
ſericoꝛdia tua ſperauu. t coꝛ meũ tatem meã mdi. unes ceriderũt mch. 
m ſalutari tuo: cantabo domino qua bona tri⸗ in preclaris: etemm hereditas mea preclara 
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me renes mei. 


eft michi. Benedicã onm g tribuit michi 
intellectũ:inſuꝑ auſq; ad noctẽ increpuer̃t 
rouidebam dñm in ↄſpcũ 
meo ſemp:quomã a dextris eft michi ne coz 
mouear. Oropter hoc letatũ elt coz meu et 
exultauit lingua mea:inſuꝑa caro mea req̃⸗ 
eſcet in ſpe. O m no derelmques aĩaʒ mea 
in inferno:nee dabis ſanctũ tuũ videre coꝛ⸗ 
ruptionem. I; otas michi feciſtivias vite: 
adimplebis me leticia cũ vultu tuo:delecta⸗ 
cones in dextera tua uſq; in fine. 
aud domine iuſticiã meã: intende 
depcationẽ meã. Aurtb> ꝑcipe 020¢3 
meam non in labijs doloſis. Oe vultui tuo 
iu dic meu ꝓdeat:oculi tui vi deat equita⸗ 
tem. O robaſti coꝛ meuma viſitaſtinocte: 
igne me examinaſtia no eft inuenta in me 
imquitas · Vt nõ loquat᷑ os mea opa bo⸗ 
mini: qpter verba fabio tuo ego cuſto⸗ 
duu vias Duras. P erhice greſſus meos in 
ſemitis tuis:ut no moueantur veſtigia mea. 
Ago clamaui qin exaudiſti me deus: incli⸗ 
na aurẽ tuã michia exaudi ba mea. 1- 
rifica nnſericoꝛcdlias tuas : qui ſaluos facis 
ſperantes in te. ¶reſiſtentibus dextere tue 
cuſtodi me: ut pupillã ocuſi. Sub vmbra 
alax tua ꝓtege me: a face inpioꝝ q me 
afflixerũt. Af mimes mei amma meã cirrũde⸗ 
derũt: adipem fun ↄcluſerũt: os eo locutũ 
elt fupbiam. J roiciẽtes me nite cirtũdede⸗ 
rut me: oculos ſuos ſtatuerũt declinare in 
terram. Juſceperũt me ſicut leo params 
ad pdamiet ſicut catulus leoms habitãs in 
abditis. Axſurge dñe puem eta ſuſplãta 
eũ: eripe anima mea ab impio:frameã tuam 
ab mimics manus tue Ve a paucis de 
terra dude eos in vita cow: et de abſcõdi⸗ 
as tus acinupietus eſt venter com. N atu⸗ 
ran fut fiitjs: et dinnſerunt reliquuas ſuas 
puulis ſiis. Ago autẽ in iuſticia apparebo 
ↄſpectui tuo: ſauaboꝛ cit apparueit glia tia. 


gf 


lligam te domine 


foꝛtitudo mea: dñs ſirmamentũ mea 
arehigin meũa liberatoꝛ meus.€ deus me? 


adiutoꝛ meus: et ſperabo in ett JO rotectoꝛ 


meus a coꝛnu ſalutis mee:a ſuſceptoꝛ meul. 
audas inuocabo dñm:a ab inimicis mei 
ſaluus ero ¶ A ircũdederũt me doloꝛes moꝛ⸗ 
tis:et toꝛrẽtes iniqiutatis ↄturbauerunt me. 
oloꝛes inferi circũdederũt me: preoccu⸗ 
pauerũt me laquei moꝛtis. In tribulano⸗ 
ne mea inuocaui dñm: et ad deum meũ cla⸗ 
maui· Qt exaudiut de templo ſancto ſuo 
‘vocem mea:et clamoꝛ meus in ofpectu eiuſ 
introiuit in aures eius. ¶ ommota eſtac⸗ 
tremiut terra: ſundamẽta montiũ oturbata 
funtaomotafut: qm̃ iratus et eis. Aſcen⸗ 
dit ſumus in na eius: et ig nis a facie euis 
exarſit: carbones ſuccenſi ſunt ab eo, Incli⸗ 
naiut celosa deſcendit: et caligo ſub pechb⸗ 
eius eX aſcendit fup cherubm etyolaut: 
wlauit fup pennas vento At poſuit te- 
nebras laubulũ ſuũ · in circiutu eius taberna⸗ 
culũ eius: tenebroſa aqua in nubibo aeris. 
P refulgoe in cõſpectu euis nutes tranhe- 
rut: grandoa carbones ignis · ¶t introuut 
de celo dñs:et aluſſimus declit vocemſuam: 
grandoa carbones ignis. ¶t miſit ſagitta 
ſuas a diſſipauut eos: fulgura multiplicaut 
et conturb aut eos. ¶At apparuerũt fontes 
aquaxx:a reuelata fut ſundam éta oebis ter- 
raru. 440-6 mcrepacone tua dne: ab infpna- 
tone ſpũs ire tue .([) ihe de ſũmoa accepit 
me: et aſſumpſit me de aqui — 5 
put me de mimias meis foꝛtiſſimis a ab hij 
qu oderũt me: qm̃ ofoꝛtati ſũt ſuꝑ me. Dre: 
uenerũt me in die afflictioms mee: a factu 
et ons ꝓtectoꝛ meus At eduxit me in lau⸗ 
tu dinẽ: ſaluũ me fecit quomãvolut me. Qt 
retribuet michi dominus ſecundũ iuſticiam 
meã: a ſecundũ wen manuũ mearũ re⸗ 


tribuet michi. ¶ ua cuſtodliui vias domi: 
nec impie geſſiã deo meo. ¶ uomam omia 
iuclicia euis in conſpectu meoset iuſticias e- 
ius non repuli ame At ero numaculams 
cum eo: et obſeruabo me ab iniquitate mea 
At retribuet michi dñs fedm iuſticiãmeã 
et fecundu puritare manuũ meaꝝꝝ inoſpcũ 
oculoꝛum emus «Lum ſancto ſanctus ens: 
et cum viro innocente innocens eris t cl 
electo electus eris:a cum puerſo puertens. 
Ouomã tu populũ bumiſẽ ſaluũ facies: et 
oculos ſupbox humiliabis Quomam n 
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illumin as lucernã mea dñe: deus meus illu⸗ 
mina tenebras meas. Oi in te eripiar a 
temptacoe:et in deo meo tranfgrediar mu⸗ 
rum. O eus meus impolluta via eius: elo⸗ 
qua Oil ig ne exammata: ꝓtectoꝛ eſt ou 
um ſperannũ m ſe. O uomã quis deus prer 
dñm: aut qius deus pᷣtor drũ O eus q 
precinxit me virtute: et poſuit immaculata 
viam meã. Qin pfecit pedes meos tang 
ceruomet fuper excelſa ſtatuens me.€ dui 
docet manus meas ad preliũ: et poſuiſſiuũt 
arcum ereũ brachia mea. ¶t dedlſti michi 
ꝓtectionẽ ſalutis tue: et textra tua ſuſcepit 
— 2 diſciplma tua coꝛrexit me in finem: 
et dilciplina tua ip̃a me docebit᷑. O lataſti 
greſſus meos ſubtus me: et nõ ſut inirma⸗ 
ta veſtigia mea. Derſequar immicos mez 
os et comp̃hendam illos: et nõ conũtar do⸗ 
nec deficiãt· ¶ onfringã illos nec poterũt 
ſtare: cadent ſubtus pedes — pre⸗ 
cinxiſti me vittute ad bellũ: et ſuſplantaſti 
inſurgentes in me ſubtus me Qt immicof 
meos dedilt michi doꝛſũ: et ocientes me 
diſpdiciſti ¶ lamauerũt nec erat qin ſal⸗ 
uos faceret ad dominũ:nec exauduit cos. 
t commmnuã eos in puluerẽ ante faciem 


venti: ut lutũ plateax delebo eos. Pripies 


me de contradichombs populi: continues 
me in caput gentiũ. I opulus qué no co- 
gnom funat michi: in audlitu auris otbecli⸗ 
ut michi. Niln alien mentiti ſũt michi: fi⸗ 
ln aliem mueteran ſunt: et claudicauerũt a 
ſenntis fins. lit dñs a benecictus deu 
meus: et exaltetur deus ſalutis mee: O eus 
qui das vmdictas michia ſubdis ꝑplos 1B 
me: liberatoꝛ meus de inimicis meis nacun⸗ 
dis. Xt ab inſurgentibus in me exaltabis 
me: a viro imquo eripies me. Propterea 
confiteboꝛ ubi m nauombo one: et nomini 
tuo plaimu dicam. ¶Qag nificãs ſalutes rez 
gis eius: et faciens nnſericoꝛcliam criſto 
uo dauid: et ſemini ents uſq; in ſeculum. 


iy & 


eoxiet in ſines oꝛbis terre verba — — 
ole poſuit tabnaculũ ſiiũ: et ipſe rang ſpon⸗ 
lus peedes de thalamo fro. ¶Mexultauit ut 
gygas ad currendam viam: a ſummo celo 
egrellio eius. t ocrurſus eius uſq; ad ſũ⸗ 
mum eius: nec eft qu ſe abſcondat a caloꝛe 
eius. Lex dm̃ immaculata conuertens ami 
mas:teſtimomũ om hale ſapientiã preity 
paruulis. uſticie dm̃ recte lenficites coꝛ⸗ 
da:pᷣceptũ domim lucidũ illuminãs oculos. 


Omoꝛ dm̃ ſanctus permanẽs in ſeculũ ſe⸗ 


culi: uiclicia dm vera iuſtificata in ſemetipſa. 
O eſiderabilia ſuꝑ aurũ et lapidẽ precioſũ 
multũ: et dulcioꝛ a ſuꝑ mel et fauũ. Atenim 
ſeruus tuus cuſtodit ea: in cuſtodiendis 
his retributio multã: O elicta quis intelli⸗ 
git: ab occulus meis muda me: et ab aliem 
parce ſeruo tuo i mei non fuerint dñ̃ati 
tune mmaculatus ero: et emũ daboꝛ a deli⸗ 
cto maximo· ¶t erũt ut complaceant elo⸗ 
quia oꝛis mei: et meditacõ coꝛdis mei in cõ⸗ 
ſpectu tuo ſempef O omme adiutoꝛ meus: 
et redẽptoꝛ meus. jn ſinem pſalmus dad 
Naudiat te dũs in die tribulacõms: 
protegat te nomẽ dei iacob. ¶ ita 
tibi auxiliũ de ſancto: et de ſyon tueatur tr. 
emo? fit om̃is ſacriſicij tui: et olocauſtũ 
tuũ pingue ſiat · O nbuat tibi ſerundlũ coꝛ 
tuũ: et omne conſiliũ tuũ confirmet Li eta⸗ 
bimur in ſalutari tuo: et in nomĩe dei noſtri 
mag mſicabimur. Impleat dñs omes po⸗ 
titiones tuas: nũc cognou gin ſaluũ fect 
ons criſtũ fun ¶ (xaudliet lum de celo ſan⸗ 
cto ſuo: in potentatibus ſalus dextre eius. 
ij in curribo et hij in equis: nos autẽ in 
nomine der noſtri muocibimus. I ph ob- 
ligati fut et cecidlerũt: nos aut ſurreximus 
et etech ſumus O ome ſaluũ fac regem 
et exaudi nos in die qua muocauerimus te 
Omme in virtute in fine plalmus ob. 
tua letabitur rex: et ſuper ſalutare tuũ 
exultabit vebementer O eſideriũ coꝛclis 
eius tribiuſti ei: et volũtate labiox eius nd 
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gliam deiꝛet opera manuũ eius annũ⸗ fraudaſti eũ. Q uomã preuemſti eũ in bene⸗ 


aat firmamentũ· O ies diei eructat verbũ: dictiombo dulcedims: poſiuſti in apite eiii 
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ſalutarituo:gloꝛiã et magnũ decoꝛem impo⸗ 
nes ſuꝑ eu. 9 dabis eũ in beneclicti⸗ 
onem m ſecuſũ ſeculi:leuficabis eum in gau⸗ 
dio cũ vultu tuo. ¶ uomã ſperat in ono: et 
in mifericordia alathmm non commouebit᷑. 
A nuemat᷑ manus tua ommbo inimicis tu 
is:dextem tua muemat om̃es quite oderũt. 
Pones eos ut clibanũ ignis in tẽpoꝛe vul⸗ 
tus tui:dñs mn ira ſua conturbabit eosꝛet de⸗ 
uoꝛabit eos ignis. Nructum eox de terra 
perdes: et ſemen eo a fils homiui Q uo⸗ 
mam declinauerũt in te mala: cogitauerũt 
conſilia que non potuerũt ſtabelire. Ouo⸗ 
mam pones eos doꝛſũ: in reliquijs tuis prez 
parabis vultũ eon . ¶Mrxaltaẽ one invite 
tua:cantabimusa pſallemus virtutes tuas. 


us deus meus reſpice in me:quare 
me dereliquuſti:lõge a ſalute mea ver⸗ 
ba delicto meoꝝ . Oeus meus clamabo 
p diẽa non exaudies:et noctea no ad inſi⸗ 
pientiã michi. Ou aũt in ſancto habitas: 
ſaus iſrahel. In te ſperauerũt patres nĩi: 
ſperauerũta liberaſti eos. Id te clamaue⸗ 
ruta ſaliu Fach ſũt: in te ſperauerũt et non 
ſunt confuh. ¶ go aute ſuvermis anõ hõ: 
oppꝛobriũ hoĩma abiectõ — 
vidẽtes me deriſerũt me:locuti fit labijs et 
mouerut caput. ¶ perauit in dño eripiat 
eũ:ſaluũ faciat eu quomavult eũ. O m tu 
es qu extraxiſti me de ventre:ſpes mea ab 
vberibo matris mee:in te ꝓiectus fi ex vte⸗ 
10.4 Peventre matris mee deus meus es 
tune diſceſſeris a me. pin tribulacõ pri 
ma eſt:quomã non ẽ qua aduuct.¢ Iircũ⸗ 
dederüt me vituli 1 ob⸗ 
ſedrrũt me. A peruett fup me os ſuũ: ſicut 
feo rapiesa rugies 


Ficut aqua effuſus 
ſum:et diſpſa fint omia oſſa mea. Hactũ 
eft coz meu tag cera liqueſcens: in medio 
ventris mei. Mruit tang teſta tus mea: 
et lingua mea adheſit faucibus meis: et in 
puluerẽ moꝛtis deduxiſti 2 circũde⸗ 
derũt me canes multi: ociliũ malignantium 
obfedit me. Noderũt manus meas et pe 
des meos: dinumerauerũt oma oſſa mea. 
= vero oſiderauerũta inſpexerũt me: 

iſerũt ſibi veſtimẽta mea: ſuperveſtem 


— 


R 


meã miferut forte. ¶) u autẽ dñe ne elõga⸗ 
ueris auxiliũ tuũ: ad defenſionẽ mea oſpice. 
Olrue a framea deus amma mea: et de maũ 
canis vnicã meã. Q alua me ex oe leoms: 
aa coꝛmbo vmcoꝛniũ hunnlitatẽ mea J par- 
rabo nome tuũ fratribo meis: in medio eccie 
laudabo te. O utimetis dim laudare et: 
vmũüſũ ſemẽ 1acob gloꝛificate eit Tp ĩmeat 
eu omne ſemẽ iſrahel: qin no ſpreiut neqʒ de⸗ 
ſpexit dep̃cationẽ paupis . I ec aunt facie 
ſuam a mei et cũ clamarem ad eu exaudiiut 
me. Apudte laus mea in ectia magna: w⸗ 
ta mea reddam in conſpectu timentiũ eum. 
A dent paupes a ſaturabũtur: a laudabũt 
dominũ qin requirut eũ:viuẽt coꝛda eoum 
in ſeculũ ſeculi. & emimſcent᷑ q puertentur 
ad dominũ: vm fines terre t adoꝛabũt 
in conſpectu eius: vimufe familie gentium. 
Qn domim ẽ regnũ: a ipe dñabit gent. 
¶Manducauerũta adoꝛauerunt om̃es pinz 
gues terre: in oſpectu eius cadent om̃es qui 
deſcẽclũt in terra ¶At amma mea iſliviuet: 
et ſemẽ meu ſeruiet ipſi . Innũciabit᷑ dño 
generatio ventura:a annũciabũt celi iuſtia⸗ 
am eius populo qui naſcetur que fecit dns. 


¢ yy Onminus regit me et plaimuse 
4 J mcbil michi deerit: in loco paſcue ibi 
me collocaut. Q uper aquam xeſectioms 
educaut me:amma mea ↄuerut. edu 
me ſupꝑ ſemitas iuſticie: gpter nomen ſuum. 
ama fh ãbulauero in medio vmbre moꝛ⸗ 
tis no tim ebo mala: qm̃ tu mecũ es Wirga 
tua et baculus tuus:ipſa me conſolata ſunt. 
D araſti in ↄſpectu meo menſam: aduerſuſ 
eos quu tribulãt me. I npinguaſti in oleo 
caput meu: et caliæ meus inebriãs q pᷣclaru 
elt At niſericoꝛdia tua ſubſequetur me: 
ommbus diebus vite mee. ¶ At ut mbabite 
in Domo domim: in longitu diem dierum. 


K 0 ẽ terra et plenitudo eius: oꝛbis terraꝝ 


et vmiuerſi qui habitãt in eo. ¶ ia ipe ſup 
maria ſundaiut eũ: et ſup flumina ſparaut 
49255 aſcendet in montem domini: aut 
quis abit in loco ſancto euis · ¶ nnocen 
mambus et mundo coꝛde:qui non accepit 
i vano ammam ſuam: nec iuraiut in dolo 
ꝓximo ſuo Hic accpiet benechictionema 
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1 domino: et miſericoꝛdiã a deo ſalutari ſuo. 
0 Hec eft generatio querentiũ eũ: querẽtiũ 
facie dei iacob. Mttollite poꝛtas principes 
veſtras: et eleuamimi porte eternales: et in⸗ 
troibit rex gloꝛie.¶ jus ẽ iſte rex gloꝛie⸗ 
dñs foꝛtis et potens: dñs potens in prelio. 
ilirer poꝛtas principes vr̃as: et eleua⸗ 
mim poꝛte eternales: et introibit rex gloꝛie. 
uus eſt iſte rex gloꝛie? dommus virtutũ 
ipe elt rex gloꝛie. ſn ſinem pſalmus vamd 
O te dñe leuaui anima meã:deus me⸗ 
| us in te confido no erubeſcam. N Neq; 
irrideant me inimici mei: etenim vmũſi qui 
ſuſtment te nõ ofundentur.€ onfundan⸗ 
tur omes iniqua agẽtes: fupuacue. Yias 
tuas dñe demonſtra michi: et ſemitas tuas 
edoce me. N irige me in veritate tua et do⸗ 
ce me: quia tu es deus ſaluatoꝛ meds: et te 
ſuſt imui tota die. N eminiſcere mileraconii 
tua dñe: et miſericoꝛdiaꝝ tuax que a ſe⸗ 
culo fut, Melicta iuuẽtutis mee et ignoꝛã⸗ 
he | fas meas:nememineris. Secũdũ miſeri⸗ 
coꝛdiã tua memento mei tu: gpecr bomtaté 
tua dñe· Oulcis et rectus dns: ꝓpter hoc 
legem dabit deli quẽtibo in vit) iriget 
manſuetos in iudicio: docebit mites vias 
fuas. Vmuerſe vie om nnſericoꝛdiaa veri⸗ 
tas: requurẽtibo teſtamentũ eius et teſtimo⸗ 
ma eius. O ropter nome tuũ dñe spiciate- 
rs peccato meo: multũ elt emm. Pus eft 
homo qui timet dñm:legem ſtatuit᷑ ei in via 
qua elegit. Nnima euis in bonis demoꝛa⸗ 
bitur: et ſemen eius hereditabit terrã. Hir⸗ 
mamentũ eft ons timentibo eũ: et teſtamen⸗ 
tum ipſius ut manifeſtetur lis. O culi mei 
femp ad dñm: qm̃ ipſe euellet de laqueo pe⸗ 
des meo s. Reſpice in me et milcrere mei: 
quia vnicus et paup ſũ ego. O ribulacoes 
coꝛdis mei multiplicate ſut: de neceſſitatibo 
meis crue me. ¶ Tide hiũlitatẽ mea et labo⸗ 
rem meum: et dimitte vmiuerſa delicta mea. 
Neſpice immicos meos quoma multipli⸗ 
cat ſũt:et odio iniquo oderut me. ¶ luſto⸗ 
di ammã mea et erue me: no erubeſcam qin 
ſperaui in te. Innocentes et recti adheſe⸗ 
rat michi: q ſuſtimiu te. Libera deus iſrli 
ex ommbso tribulacõibo ſuis.pſalmus v. 
Mdica me die qm ego in innocentia mea 
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ingreſſus ſũ: et mono ſperãs nõ infirmabor. 
Proba me dommea tempta me: vre renes 
meosa coz meũ. m miſericoꝛdia tua an 
te oculos meos eſt:et᷑ complacui in veritate 
tua. ¶ Pon {edi cũ conahovamtats: et cum 
imqua gerenubꝰ nõ introibo. O diui eccle⸗ 
am malignantiũ: et cũ impijs non ſedebo. 
N uabo meer innocentes manus meas: et 
circundabo altare tuũ dñe. I It audiãvocẽ 
laudis: et enarrem vmuerſa mirabilia tua. 
O e dilexi decoꝛem domus tue: et locũ ha⸗ 
. bitacoms gloꝛie me. Ihe perdas cũ impijs 
deus amma meamꝛet cu viris ſangiunũ vitã 
meã . In quoꝝ manibo ini quutates ſũt:de⸗ 
xtera eoꝝrepleta eſt muneribo. ¶Ago aũt 
in innocentia mea ingreſſus fii: redime me 
et niſerere mei. O es emi meus ſteit in di⸗ 


recto:m eceleſijs benedlicã te dñe. Jn finem 
H) 


| — — quo trepidabo? Oũ appro⸗ 
piant ſuꝑ me nocentes: ut edant carnes me⸗ 
as. Qu tribulant me inimici mei: iph infir⸗ 
mati ſuta ceciderũt i conſiſtant aduerſũ 
me caſtra: nõ timebit coz meu. Oi exſurgat 
aduerſum me prelium: in boc ego ſperabo. 
V nam pety a dñohanc requiã: ut inbabi⸗ 
tem in domo om om̃ibo diebo vite mee. Ut 
videam wolũtatẽ domi: et viſitem tempſũ 
eius. Quomã abſcondit me in tabnaculo 
ſuo in die malox: protexit me in abſcondi⸗ 
to tahnaculi ſui. In petra exaltauit me: et 
nuc exaſtauit caput meũ ſuper inimicos me- 
sos. ¶ Aircuiuia immolaui in tabnaculo eiu 
boſtiam woaferacõnis: cantaboapſalmũ di⸗ 
cam dño. ¶M xaudi dñe voeem mea qua cla⸗ 
maui ad te: inſerere mei et exaudi me. i 
bidixit coz meu exquuſunt te facies mea: fa⸗ 
ciem tuã dñe requira. J Ne auertas faciẽ tu⸗ 
am a meine declines in ira a ſeruo tuo. Md⸗ 
uutoꝛ meus eſto ne derelmquas me: neq; de⸗ 
picaas me deus ſalutaris meus. Quomam 
pater meus et mater mea dereliquerũt me: 
dñs aut aſſumpſit me. Legem pone michi 
dre mvia tua: et dirige me in ſemita recta 
ꝓpter inimicos meos. I Ne tradideris me in 
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animas tribulãciũ me:quoniã inſurrexerũt 
in me teſtes miqui:et mentita eft iniquita⸗ 
ibi. ¶ redo videre bona dñi in terra vmiẽ⸗ 
tiũ. ¶xſpecta dam viriliter age:et ↄfoꝛte⸗ 
tur coꝛ tuũ et ſuſtine dm. 
PY O te dñe clamabo deus meus ne ſile⸗ 
J as ame:ne quãdo taceas a meet aſ⸗ 
ſmmlaboꝛ deſcendetibo in lacũ. ¶Mxaudi one 
voce otacõms mee dum ozo ad te: dũ extol- 
lo manus meas ad tẽplũ ſanctuʒ tuũ. ¶ Ne 
ſimul tradas me cum peccatoꝛibo:et cu ope⸗ 
manubo iniquutateʒ ne perdas me. Ou lo⸗ 
quũtur pacẽ cum ꝓximo ſuo:mala autẽ in 
coꝛdibo eo aillis ſcdᷣm opera eo: et 
fcdm nequiciã admuencõnũ ip o. Qecũ⸗ 
dum opera manuũ eoꝛũ tribue ilſis:redde 
retributionẽ cox ipſis. ¶ uomã non intel 
lexerũt opera dm̃ et in operã manuũ eius: 
deſtrues illos q non edificabis eos. ene⸗ 
dictus ons: quomã exaudiuit vo ce dep̃ca⸗ 
noms mee s aduitoꝛ meus et ꝓtectoꝛ 
meusꝛet in ipſo ſperauit coz meũa adiutus 
ſum. ¶At refloꝛiut caro mea: et ex volũtate 
mea cohtebo: ei. ¶ ñs foꝛtitudo plebis fue: 
et ꝓtectoꝛ ſaluacõnũ criſti ſui eft. aluũ 
fac pplin tuũ dñe a benedic hereditati tue: 
et rege eos et extolle illos uſq; in eternum. 


rte dño fly dei:afferte ono ſilios a⸗ 
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afferte ond gloꝛiã nomim eius: adoꝛate do⸗ 
mmũ in atrio ſancto enis. ox dñi ſuper 
aquas: deus maieſtatis intonuit: dñs fup 
aquas multas. Vox om in vitute: wox do⸗ 
mini in magmificentia. ¶ Lox om ofringen⸗ 
tis cedros: et cõfringet ons cedros ſibani. 
At connnuet cos tang vitulũ ſibam:et di⸗ 
lectus queadmodi filios vnicoꝛniũ. Tlox 
pin intercẽclentis Hammam igms: vox dint 
cõcucientis deſertũ: et cõmouebit os deſer⸗ 
tum cades Vox domim ſparantis ceruos 
et reuelabit cõdenſa: et in templo eius oẽs 
dicẽt glam. Oñs dilinuũ Mhabitaẽ᷑ facit: 
et fedebit ons rex in eternũ . ¶ fis virtutẽ 
populo ſuo dabit: ons bñdicet pplo ſuo in 


pace. 


Naltabo te domĩe qin ſuſcepiſti me: 
ner delectaſti immcos meos ſup me. 


Denn deus meus clamaui ad te: et ſana 
me. Nomine eduxiſti ab inferno amma 
— ar me a deſcendentibo in lacum. 
N ſalute dño ſancti eius: et conſitemim me- 
moꝛie ſanctitatis eius. ¶ i ira in indignati⸗ 
one euis:et vita mvolutate eius. Ndveſpe⸗ 
rum demoꝛabitur fletus: et ad matutinũ len⸗ 
cia. Ago autẽ dixi in abũdantia mea: non 
moueboꝛ in eternũ· O omine:involuntate 
tua preſtitiſti secon meo virtutẽ. Mueriſti 
Faciem tuam a me: et factus ſum ↄturbatus. 
Nc te one clamabo:et ad deũ mei depreca⸗ 


boꝛ. ¢ ue valitas in ſanguine meo:dum de⸗ 
ſcendò in coꝛruption 2 ofitebit 
bi puluis: aut annũciabit veritatem tuam, 
Audunt dñs a niſertus eft mei: dñs fach 
‘elt aduitoꝛ meus. ¶ onũtiſti planctũ mei 
in gau diũ michi:cõcidiſti ſaccũ meũ.·et circũ⸗ 
dediſti me lenicia. ¶t cantet tibi gloꝛia mea 
et no compungar: Die deus meus in eternũ 
cõſiteboꝛ tibi. 

te dñe ſperaui no ofundar in etuũ: in iuſti⸗ 
cia tua libera me. Inclina ad me aurẽ tua: 
acceleraut eruas me. {Ito nuchi in deũ ꝓ⸗ 
tectoꝛẽ et in domũ reſug ij: ut ſaluũ me facias. 
O uomã foꝛitudo meaarehigii meũ es uu: 
et qpter nomen mii deduces me et enutries 
me. duces me de laqueo hoc que abſcõde 
runt michi: qm̃ tu es ꝓtectoꝛ meus. In ma- 
nus tuas cõmendo ſpiritũ meum:redemiſti 
me one deus veritatis. Odiſti obſeruantes 
vanitates: ſupuacue. ¶ go autẽ in domino 
ſperaui: exultabo et letaboꝛ in miſericoꝛdia 
tua. yuoma reſpexiſti humilitatẽ mea: fal 
uaſti de neceſſitatibo amma mea bec con- 
cluſiſtime in mambo immici:ſtatuiſti in loco 
ſpacioſo pedes meos Q iſerere mei dire qm 
tribuloꝛ:conturbatus eft in ira oculus meus: 
anima mea et venter meus. ¶ Puoma defeat 
in doloꝛe vita mea: et anni mein gemitibus. 
¶ I nfirmata et in pauptate virtus mea: et 
offa mea conturbata fut.69 uper omnes ini⸗ 
micos meos factus ſum opprobrium viciis 
meis valde: et imoꝛ nons meis.¶ wvide- 
bant me ſoꝛas ſugerũt a me:oblimom pats 
fi tang moꝛtuus a corde. PU actus fit rang 
vas perditi:gm audnu vituperationẽ multo⸗ 
rum commoꝛantium m circuitu. In eo dum 
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5 


conueniret ſmul aduſum me: accipere ani⸗ 
mam mea conſiliati ſũt. ¶ go aũt in te ſpe⸗ 
rain dne:dii deus meus es tu: in manibus 
tins fortes mee. Aripe me de manu inimi 
coz meox: et apſequẽtibo me. ¶ lluſtra 
face tuam fup ſeruũ tuũ: ſaluũ me fac in mi⸗ 
ſericoꝛdia ma: dñe non ↄfundar gm inuo⸗ 
caui te. ¶rubeſcant impij et deducantur in 
infernũ: muta fiant labia doloſa. ( hue lo⸗ 
quũtur adũſus iuſtũ iniquutatẽ: in ſupbia 
et in abuſione. Ouam magna mulutudo 
dulcedinis tui dñẽ: qua abſcondiſti timen⸗ 
tibus te. erfeciſti eis qui ſperant in te: in 
conſpectu fox hominũ. Nbſcondes eos 


ſperantẽ autẽ in bño miſericoꝛdia cirrunda⸗ 
bit. ctamĩ in dño et exultate iuſti:et glo⸗ 
miami omes recti corde. Jn fine pſalmus d 
Nultate iuſti in dño: rectos weet lau⸗ 
datio. onſitemim dño in cithara: in 
pſalterio decẽ coꝛda pſallite illi. ¶ A anta⸗ 
te ei canticũ nouũ:bene pſallite ei in Wcifera- 
tione. O uia rectũ eſt verbũ dñi:et om̃ia ope- 
ra eius m de: O iligit miſericoꝛcliãaiucli- 
cau: miſericoꝛdia om plena eft terra Ver 
bo domini celi ſirmati ſũt: et ſpiritu oꝛis eius 
omnis virtus cow · ¶ ongregans ficut in 
vtre aquas maris: ponens in theſauris ab⸗ 
iſſos. D imeat dñm ommis terra: ab eo aũt 
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n caus faciei tue: a conturbacõe ho⸗ commoueant᷑ omnes mbabitantes oꝛbem. 
Ene eos in tab naculo tuo: a uoma ipſe digit er facta fit:ipfe manda⸗ 
6 one imguam. N enedictus doz uit et creata fit, Oominus diſſipat cõſilia 
minus: qin mirificaiut mil ericoꝛdiã ſuã mi⸗ gentiũ reprobat ait cogitacões populoꝝ: 
chi in cnatate mumt a. ¶A go aũt dixi in ex⸗ et reprobat conſilia pñcipũ.¶ ſonſiliũ aug 
ceſſu mentis mee: proiectus ſũ a facie ocu⸗ domi in eternũ manet:cogitacõ 
lori tuo. IL deo exaudiſti v ᷓ oom ius i —— 
o A deo exaudiſti yore oĩoms eius in generationẽ et generationeʒ. Nea⸗ 
mee: dũ clamarẽ ad te. O iligite dm oẽs ta gens cuius elt dñs deus eius: po ulus 
ſancti eius: qm̃veritatẽ requuret dñs: et re⸗ quem elegit in bereditate ſibi.¶ e ale rez 
tribuet abũdanter facienubo fu 1a, Vi⸗ ſpexit dñs: vidit omes ſilios bominũ 2 
riliter agite et conſoꝛtetur co: somes ſparato habitaculo ſuo: reſpexit fup omnes 
quiſperatis in domino. ntellectus dauid qu babitat terra ¶ in finxit ſmgillañ coꝛ⸗ 
1 Ean quoxremiſſe fit iniquutates: er da cox :q intelligit omia opera eo. Thon 
quo tecta fut peccata. (3 eatus vir faluatur rex per multã virtutẽ: et gygas nd 
cu nõ imputauut dñs peccatii:nec eft in ſpi- ſaluabitur in mutitu dine virtutis fue. Tal- 
ritu eius dolus. ¶ Puoma tacuii inueteraue⸗ lax equus ad ſalutẽ: in abũdlantia autẽ vir- 
rut oſſa mea: dũ damarẽ totadie.¶ uoni⸗ tutis ſue non ſaluabitur. ¶Acee oculi domini 
amdie ac no cte grauata elt ſuꝑ me manus ſuꝑ metuentes eũ: et in eis qua ſperant ſuper 
ma: ꝙmiſus ſũ in erumna mea dũ configit miſericoꝛ dia eius I It eruat a moꝛte —— 
pina.) elictũ meu og men tibi fei: et inu⸗ co: et alat eos in fame. Anima noſtra ſu⸗ 
ftiaa mea non abſcondi. Y ixi confitebor ſtinet dñm:qm̃ adiutoꝛ i ꝓtectoꝛ noſter of 
aduſum me iniuſticiã mea pñoꝛet tu remiſi⸗ Ana in eo letabit᷑ chꝛnu nr̃mꝛet in noĩe re rox 
fhimpierate peccati mei Pro hac oꝛabit es ſperaumus. iat miſericoꝛdia tua do- 
ad te omms fanctus:m tempoꝛe opoꝛtuno. mine ſu nos: quẽadmodũ ert te, 
uũ co 


5 ¢ 4 „. „ 


* 
ey 


ANG thes lS, 
_ . A 5 5 5 
WA} \ 4 SA 7 — ; . 
A sy : “ ~ — 
SVs Fed) LASSI 
vj 7 8 > — 
9 + 7 . 
wore a. iA 1 * 


$ oh’ 
yi‘ . ~ N 5 > 
— 
o/ 
~ 7 
+ — 4 4 5 * 2 2 


a vA : . 
f 


NS 
Ay 
. ** 7 


> „ T. . 2. 4. „. 
. 
7 


~ 
ZZ — * — 


„ 
ie 


a 


~ 


. 
2 
5 


aN 
a4 


© 
* 7 
70 
* 
7 
th 
92 
1 
‘sa 
pee! 
<< — 
f 
als 
9 
Lf 
- 5 
. 
* 1 
i 
4. 
9 
*. 
4 
1 
=> <3 
Fx Ss 
0 
N 
~ 
— 
. . 
7 
2 
- 6 


. 
i 
iv 


— 


in 
i 


1 
4. 


. 
e, 
ss N 
AN 


* 4 >. 
SZ 
* 

1 


N 


re 
: 
4 2 


it 
; 
ii 


si’ 


> N N — 5 ry N 
* A c A — — 
— ree r — 
esis N 1 *. ~ y .? 
ie 


“WVerurame in diluiuo aquaxx muitaꝝa ad Palm? 06 cit mutauit vultũ i abime⸗ x 
eum non approximabũt. Uu es reſugium 22 €Enedicam lech et dinmſit cum q abijt. a 
meu a tribulacõne que circũdedit me:exul⸗ dominũ in omni tempoꝛe: ſemper laus 2 
tatio mea erue me a circũdantibo * ellis in oꝛe meo · In domino letabitur ani- 
tellectũ tibi dabo et inſtruam te: in via hac ma mea: audliant manſueti et letentur Oa⸗ — 
qua gradieris firmabo fup te oculos me⸗ gaiſicate dominũ mecũ: et exaltemus nome 
os. I polite fieri ſicut equus et mulus:qui⸗ eius in idipſum. ¶ xquiſuu dominum et ex⸗ 
bus non eſt intellectus. n chamo et fre⸗ audiuit me:et ex ommbus tribulatiombus 
no maxillas eoxm conſtringe:quu nõ appro⸗ meis eripuit me, Nccedite ad euma illumi⸗ 


ximant ad te ¶Qulta flagelſa peccatoꝛis: namini: et facied veſtre non conſundentur. 
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ſte paup clamauitadñs exaudiuut eu: 
et de omnibo tribulacõnibo eius ſaluauit eu. 
I mmittet ãgelus domim in circititu timẽ⸗ 
fis eũ: et eripiet eos. O uſtate a videte qm̃ 
ſuauis ẽ dñs:beatus vir g ſperat in eo. Li⸗ 
mete dñm om̃es ſancti eius: quomã nõ eſt 
mopia timennbs eũ. O iuites eguerunt et 
eſurierut:inquirentes autẽ dm no minuẽ⸗ 
tur om̃i bono. V emte fly audite me:timo⸗ 
rem domim docebo vos. Ouus et homo gq 
vult vitã:diligit dies vider̃e bonos? Oro⸗ 
hibe linguã tuam a malo : et labia tua ne lo⸗ 
quantur dolũ O iuerte a maloa fac bonũ: 
inquire pacẽapſequere ea. Oculi dm ſup 
iuſtos: et aures eius in p̃ᷣces con. Vultuii 
autẽ domim ſup faciẽtes mala: ut perdat de 
terra memoꝛiã eo. ¶ lamauerunt iuſtia 
ons exauduut eos: et ex om̃ibo tribulacom- 
bus eon liberauit eos. uxta ẽ dñs bys 
qui tribulato ſunt coꝛ de: et humiles ſpiritu 
ſaluabit. ¶ O ulte tribulacõ es uuſtoxet de 
hijs om̃ibo liberabit eos dñs ¶uſtodit 
dñs om̃a oſſa eo: vnũ ex bys nõ otere- 
tur. ¶ ozs pecox peſſima:et qui oderunt 
iuſtũ delmquẽt. N edimet ons animas Fuo- 
rũ ſuox:anon delmquẽt oẽs qͥ ſperãt in eo. 
Ddlica domme 
nocentes me:expug na impugnantes me. 
p̃hende armaa ſcutũ:a exſurge in adiu⸗ 
toꝛiũ michi. ¶ ffunde framed 4 ↄclude adũ⸗ 
ſus eos qui ꝑſecũt᷑ me:dic anime mee ſalu 
tua ego ſum . ¶ onfundãt᷑ et reuereantur: 
queretes amma mea. Nuertant᷑ retroꝛſũ 
et ofun datur:co gitates michi mala. iãt 
tang puluis ante faciẽ venn:et ãgelus om 
coartans eos. iat via illoxt tenebrea luz 
bricũ:et angeius om pſequens eos ‘Om 
tis abfeonderunt michi interitũ laqũei 
ui:ſupuacue exprobrauerũt ammam mea, 
Vemat illi laqueus quẽ ignoꝛat: a captio 
qua abſcondit aſp̃ hendat et: et in laqueũ 
cadat in ipᷣm. Fammaaute mea exultabit 
in dñoꝛadelectabit᷑ ſuꝑ ſalutari ſuo ¶Q mia 
oſſa mea dicent: dñe quus ſimilis ibis Qri⸗ 
pies mopem de mau foꝛtioꝛũ eius: egenũa 
pauperẽ a diripiẽtibo cu. ¶urgẽtes teſte⸗ 


iniqu: que ignoꝛabant interrogabãt me. 
N etribuebant michi mala p bonis:ſterili⸗ 


tatẽ anime ince ¶ go autẽ cũ michi mole⸗ 
ſti eſſent:induebar alco. Hyummliabam in 
ieiumo amma meãꝛet oꝛatio mea i ſmu meo 
conuertetur. O uah ꝓximũ quaſi fratrẽ no⸗ 
ſtrũ he ↄplacebãm: quaſi lugẽs et otriſtani 
he humiliabar. ¶ At aduſum me letati ſunt 
et ouenerũt:ogregata ſunt ſuꝑ me flagella 
et ignoꝛaui at iſſipati fut nec compuncti 
temptauerũt me ſubſannauerũt me ſubſan⸗ 


nacõne:frenduerunt fup me dentibus frig, 


omine quãdo reſpicies: reſtitue aĩaʒ mei 
a malignitate eoꝝ:a leombo vnicam mean, 
¶ Lonfiteboꝛ tibi in eccia magna: in populo 
grau laudabo te. fo ſupgaudeãt michi 
qui aduſant᷑ michi inique: qu oderunt me 
gratis a ãnuũt oculis. Ouomã michi qud 
paciſice loquebãtur: et in acundia terte lo⸗ 
quẽtes dolos cogitabãt. ¶t dilatauerunt 
fup me os ſuũ: dixerũt euge euge viderunt 
oculi noſtri Vidiſti domme ne ſileas:dñe 
ne diſcedas ame. ¶M xſurgea intende mdi: 
cio meo deus meus: et dñs meus in cauſam 
mea. A udica me ſcdᷣm iuſticiã tuã donne 
deus meus: et non ſupg audeãt mich. }6 
dicãt in coꝛdibo ſuis euge euge anime ne: 
nec dicant deuoꝛabimus ett. ¶rubeſant et 
reuereãt᷑ ſmul: qui gratulãtur malis mas, 
Induãt᷑ ofuſionea reuerẽtia:qͥ maligna 
ſoquũtur ſuꝑ me. ¶ xultẽr a ſetẽmir q wit 
iuſticiã meã: et dicãt ſemꝑ magmificet᷑ ons 
qui wolũt pacem ſerui eiꝰ. ¶At lingua mea 
medlitabit᷑ iuſticiã tuã:tota die laudẽ tuam 
Np Dot imuſtus | 
ut delmquat in ſemetipſo:non ẽ timo: 
dei ante oculos eius. ¶uomã doloſe egit 
in conſpectu eius: ut muemat iniquitas eiꝰ 


ad odiũ. T erba ous eius imqutas et do⸗ 


lus:noluit intelligere ut bene ageret. Im 
quitatẽ meditatus ẽ in cubili ſuo:aſtint om̃ 
vie no bone: maliciã autẽ nd odiuit· Of 

in celo miſericoꝛdia tua: et veritas tua uſq; 

ad nubes. uſticia tua ſicut montes wie 
dicia tua abiſſus muſta M ominesa iumẽ⸗ 
ta ſaluabis dñe:quẽadmodũ mulaphealh 
miſericoꝛdliam mua deus. ¶ ilij aũt hominũ: 
in teg mine ala ua ſperabũt. Inebria⸗ 
bũtur ab vbertate domus tue: a toꝛrẽte wlu⸗ 
ptatis tue potabis eos. Quoniam apud te 
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eft fons vite: et in lumine tuo videbimus lu⸗ 
men. O retẽdle miſericoꝛ ham hive 

et iuſticiã tuam bys qͥ recto ſũt coꝛde : 
vemat michi pes ſupbie: et manus pecoris: 
no moueat me V7’ 


Oli emulari in ma- lahmus whos» 
L Uignantibo: neq; zelaueris — 
miquitate.¢ uomã tang fſenũwolociter az 
reſcent: a quẽadmodũ olera herbarum cito 
decidẽt. pera in dominoa fac bomtatem: 
et inhabita terrãa paſceris in düutijs eiuſ. 
electare in dño: et dabit tibi peticõnes 
coꝛdis tui. euela domino viã mãa ſpera 
in eoꝛet ipſe Facet. ¶t educet quaſi ſumẽ 
iuſticiã tuã: et iudiciũ tuũ tang meridiem: 
fubditus eſto dominoa oꝛa cu NM oli enni⸗ 
lari in eo qui ꝓſpexatur in via ſua: in homine 
faciẽte iniuſticias. ©) eſme ab ima derelin⸗ 
ue furozem :noli emulari ut maligneris. 
uomã qui malignant᷑ exterminabũtur: 


Aue ctes autẽ dim 1p hereditabũt terrã. 


lt adhue puſillum et nõ erit peccatoꝛ: et 
queres ſocũ eius et non inuenies. ¶ Q anſu⸗ 
en aut hereditabũt terra: et delectabũtur in 
multitudime pacis. ¶ bſuabit pcc̃oꝛ iuſtũ: 
et ſtridebit ſuꝑ eũ dentibo ſuis N fis autez 
irridebit eũ: qm̃ ꝓſpicit ꝙ veniet dies euus. 
Gladiũ euaginauerũt p céozes: intende⸗- 
rut arcũ bad. Vr decipiãt pauperẽ a nope: 
ut trucidẽt rectos coꝛde. ¶ ladius co ium 
intret in coꝛda ipoꝝ:et arcs eo afringa⸗ 
tur. Q elius eſt moclicũ iuſto:ſuꝑ diuitia 
pccox muſtas. ¶ uomam bracbia pccoꝝ 
conterẽtur: ofirmat autẽ iuſtos dñs IN o⸗ 
uit Ons dies immaclatox: et hereditas eo2 
rũ in eternũ erit. ¶ N on ofundce in tempoẽ 
maloꝛ et in diebo Famis ſaturabũtur: q pec: 
catoꝛes peribũt. Immici vero dñi mox ut 
bonoriſicau fuerint er exattani: deſictentes 
quẽadmodũ ſumus deficiẽt ¶ ) utuabitur 
poccatoꝛ ai no ſoluet: iuſtus aut nnſeretur et 
iger Dua bñdlicẽtes ei hereclitabunt 
nerrã: maſcclicẽtes aũt ei biſpibũt . Al pud 
dominũ greſſus hominis dirigetur: et viam 
eius · volet· ¶ d ceciclerit nõ collidetur: q 
ü ſuã . ¶ unioꝛ fin etenim 


dñe ſupomem. | 
ſenui: q nõ vidi iuſtũ derelictũ:nee ſemẽ ei? 


no moue⸗ bi ceciderunt q; operãt 
miquitatem: expulſi ſũt nec potuerũt ſtare. 
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qrens pane.) ota die miſeret᷑ et omodat: 
et ſemen illius in bndictone erit : ¶ eclma 
a malo a fac bonũtet inhabita in ſeculũ ſecli. 
uia dñs amat iucliciũ: et nõ derelinquet 
ſanctos ſuos: in eternũ oſuabũt· I muſti 
pumenin: et ſemẽ impio pibit . ¶ uſſi aũt 
ereditabũt terrã: et inhabitabũt m ſeculũ 
— CI apiẽtiã: 
et imgua eius oquetur wd) ote Lex dei eiꝰ 
m coꝛte ipſnis: et nõ ſuplantabũtur 
eius. ¶ Lonſiderat peccitoꝛ iuſtũ: et querit 
moꝛuficare ea O ominus autẽ non derelin⸗ 
quet eũ in mambo eius: nec damnabit eũ cũ 
iudicabitur illi. ¶Axſpoctadñm et cuſtocdi 
viam eius : et exaltabit te ut hereditate ca 
pias terrã: cũ pierint pecoꝛes videbis II- 
di mipiũ ſupexaltatũ: et eleuatũ ſicut cedtoſ 
lib am. ¶t tranſuu cece nõ erat:et queſnu 
eũ a nõ elt inuẽtus locus eius ¶ Auſtodi itiz 
nocend et vide equitate:quoma fit reliquie 
bomim paciſico . ¶ muſti autem diſpibũt: 
ſimul reliquie impioꝝ interibunt „Salus 
autem iuſtox adommo: et ꝓtectoꝛ eoꝝ in 
tempore tribulacõnis ¶Qt adinuabie ese 
commnus et diberabit eos: et eruet eos a pec⸗ 


— 


cato ibo: et ſaluabit eos q ſperauerũt in eo. 
Pſaimus dd in rememoꝛatione ſabbati· 


f 140 ne m furoꝛe tuo arguas me:ne- 


qʒ mn namua compias me. Ouomam 
ſagitte tue infexe ſũt nich: et ↄfirmãſti ſup 
me manũ tuã. IN one fanitas in carne mea 
a facie ire tue:nõ eft pax oſſiby meis a facie 
pct̃᷑oxꝭ meow. uoniam iniquuitates mee 
ſupgreſſe ſunt caput meũ et ſicut onus gra⸗ 
ue grauate fut fup me utruerũt et coꝛru⸗ 
pteſũt cicatrices mee: a Face mfipiene nice. 
Q ier factus fila airuatus fi ulq; m fine: 
tota die otriſtatus meredi f 
lumbi mei inpleti ſũt iiuſtombo:et 
{amtas in carnemea 2. cus fier buna. 


hatus 5 fu mms. ns: rugiebama gem core 
7 ante te om̃e deſicdleriũ meũ: 
tus Meus a te nõõ a 


mei. 
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K ps 4 1 0 querebant 
q mala michi locuti ſũt vanitates:a dolos to⸗ 
¥ 


*. * 


. 


2 


ra die meditabãt᷑ Ago ait tang ſurduſ 
ae) non audieba:et ſicut mutus no aperiẽs os 
ſuũ. ¶t factus fii ſicut homo non audies: 
* et non bates morefuoredargucdes.€ it 

in te domine ſperauu:tu exauchesdomĩe 

i meus. |) ma dixi ne quando ſuꝑgaudeãt 
michi inimici mei: et du omouẽt᷑ pos met. 
| rale locuti ſunt. O m̃ ego in fla⸗ 


A paratus: a doloꝛ meus in ðᷣſpectu meo 
ſemp. ¶ ) uomã iniquitatẽ mea annũciabo: 
ecrcogitabo ꝓ peccato meo. I mana auteʒ 
mei vuũt a ofirmati ſũt ſuꝑ me: et multipli⸗ 
ati ſũt qu oderunt me imque. in retri⸗ 
buũt mala bonis detrabebãt michi: qm̃ fez 
| Quebar bomtatem. Ihe derelinquas me 
domine deus meus: ne diſceſſeris a me. In⸗ 
tende in adilitoꝛum meũ: domine deus fa- 


xi cuſtodiã vias me⸗ 
as:ut non delmquã in 
imgua mea. Poſui on 
meo cuſtodiã:cũ cõſi⸗ 
ſteret pcc̃oꝛ aduerſũ 
me. O bmutui et hu⸗ 
— m uatus ſu ſilui a bo⸗ 
nisꝛet dolo mens renouatus ẽ. ¶ oncaluit 
cor meũ intra me: et in meditacõne mea ex⸗ 
ardeſcet igms. L ocutus ſũ in lingua mea: 
notũ fac michi domme ſinem mea At nu⸗ 
merũ dieꝝ meoꝝ quu ẽ: ut ſaam quid deſit 
michi Ace menſurabiles poſiuſti dies 
meos:a ſubſtantia mea tang nichilũ ante 
ö te. Verũtamẽ vmuerſa vanitas: om̃is bo 
dynes. Veruntamẽ in imagine ptrãſit bo: 
ſeda fruſtra — — : et 
gnorat cui og reg abit ea. At nũc que elt 
apactano mea nonne dñs ca ſubſtanua 
mea apud te ẽ. Mb om̃ibo imquitatibus 
weis erue me: oſpꝛobriũ inſipiẽn deqiſtime. 
O bmutuia non aperui os meu: quoniã tu 
bat amoue ame plagas tas . Af forutu⸗ 
i 


* 
y — gf } 


i tateicere feriſti ſicut aranea amma eius: ve 
fy runcamevane conturbatur om̃is hõ. Ax⸗ 


* . b 
1 0 
— 7 „ N x 1 : 


AmeagXt qu maurebat 
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mea auribs pepe lacrimas meas e file. 
as quoma aduena ego ſũ apud tr: pegri- 
nus ſicut omnes pres mei. emitte m̃eut 
gerer priuſq; abeã:a ampluis nõ ero. 


Vr pectans 2 me piabnus di 
9 intenchit michi. At 
exauduut pᷣces meas: et eduxit me de lacu 
miſeriea de luto fecis. At ſtatuit fup petra 
pedes meos: et direxit greſſus meos. ¶ t im 
miſit in os meũ canticũ nouũ:carmẽ deo nfo. 
L idebũt multi timebũt: et ſperabũt in do⸗ 
mino. eatus vir cuius eft nome din ſpes 
etus:et non reſpexit in vamtates a inſamas 
falſas. ¶ ulta feciſti tu do mine deus meus 
mirabilia tua: et cogitacõmbo tuis nd oft q 
ſmilis he abi. I nnũciauia locutus ſũ:mul⸗ 
uplicati fit ſuꝑ numerũ. Q acriſiciũa obla- 
tone noluiſti: aures autem pfeciſti michi. 
olocauſtũa p pcco non poſtulaſti:tũc di⸗ 
xi ecce vemo . Inapite libri ſcriptũ eft de 
me ut faceremyoluntatem tua: deus meus 
wliu et legẽ tua in mecho coꝛclis mei. An 
nun ciaiu niſticiã tuam in eccia magna: ecce 
labia mea non ꝓhibebo one tu ſciſti. Yuli: 
ciam tuã nõ ableondi in coꝛde meo:veritatẽ 
tuã ſalutare tuts dixi. Yon abfcondi mie: 
ricordia tua etweritatem tua: a ↄſilio multo. 
Gi aut domme ne longe facias nuferatioz 
nes tuas ame: miſericoꝛdia veritas tua fp 
ſuſceperunt me. Quomã circũdederũt me 
mala quoxx non ẽ numerus: op henderũt me 
imqͥtates mee: et nõ potuiut viderẽ. ¶ Q ulti: 
phate ſunt fup capillos capitis mei: a coi 
meu dereliquit me. ¶ Lomplaceat nbi dñe 
ut eruas me: domine ad adiuuandũ me re⸗ 
ſpice.¶ onfundane et reuereãtur fil 4 
querut anima mea ut auferant eam Tuer⸗ 
tantur retroꝛſuma reuereatur: qurvoliit mi⸗ 
chi mala. erant confeltim conſuſionem 
ſuã: qu dicũt michi euge euge.<{xuleenta 
{erentur fup omnes querentes te: et dicant 
femp magmhcet ons qui diſigũt ſalutare 
tuũ. € go autem mendieus ſum a pauper 
dns ſollicitus eft met. Ndiutoꝛ meus et p⸗ 
tector meus tu es:deus meus ne tardaueris. 


Eatus qu intelligit ſuper egenum et 
panpem: in die mala hberabit eũ dñs. 
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minus conſeruet eum et viiuficet eũ: et Oi ofringun€ oſſa meazexprobraueft mi⸗ 
beatũ faciat eũ in terra: et nõ tradat eum in iq tribulãt — — — 
amma immicoꝝ eius. O ommus opem fe: chi ꝑ ſingulos dies / vbiẽ deus tuus: qᷓre tri 
rat illi fup lectu dolois eius: vniuſum ſtra⸗ ſtis es aĩa mea et Gre cõturbas ines S pera 
tum eius verſaſti in mhrmitate eius. Ago in deo gin adbuc cohtcbo: illi: ſalutare vul⸗ 
dim dhe miſerere mei: ſana amma meam q tus mei et deus meus. n fine pſalmus 
peccauu abr, ¶nimici mei dixerũt mala mni⸗ Vdica me deus et diſcerne cauſam meã & 
chizquãdo moꝛietur et peribit nomẽ eius: 
lt ſiingrediebatur ut videret vana loq̃⸗ 5 
batur coz eius: cõgregauit imquutatẽ ſibi. 

EX gredieb atur foꝛas: et loquebat᷑ in idi⸗ 
plum. ¶ duerſum me ſuſurrabant omnes 
mma mei: aduſum me cogitabat mala mi⸗ 

chi. Verbuz imquũ conſtuuerũt aduſum 

me: nũquid qu doꝛmit no adiciet ut reſur⸗ tute meã. ¶ onſiteboꝛ tibi in cith ara deus 
gat? ¶Atenim homo pacis mee in quo fpe- deus meus: quare triſtis es aia meaa quare 
rain;  edebat panes męgs mag mſicaut comrbas mes ¶peramdeo qin adbuc con: 
ſuꝑ me fugplantanone.@ pu aute one nnſe⸗ fiteboꝛ illi: ſalutare vultus mei et deus meus. 
rere mei: et reſuſcita mec retribuã eis. In In ſinẽ ꝓ hins choꝛe intellectꝰ ꝓſalmus dðᷣ. 
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hoc cog noui qm̃voluiſti me: qm̃ non gau- fe eus auribus noſtris audiuimus : paz 2 
debit immicus meus ſuꝑ me ¶e aũt proz 1 tres nriannũciauerũt nobis. Opus Bye N 


pter innocentiã ſuſcepiſti: et ofrmaſti me qd operatus es in diebus eox: et in diebus 
in cõſpectu tuo in eternũ. enedictus do⸗ antiquis. ¶ I anus tua diſperdidit 
minus wus iſrfa ſeculo in ſeculum: fat hat. et plantaſti eos: 2 expuli⸗ 
‘Ja tne mtellectus ſilijs chore pſalmus dd ſti eos Nec enim in gladio ſuo poſſederũt | 
4 uẽadmodũ deſiderat ceruus ad fon- terram: et brachiũ eoꝛum non ſaluauit eos. | 1 Ye = 
42 tes aqua: ita deſiderat amma mea Sed dextra tua et brachiũ tuũ er illumna⸗ . 70 
ad te deus. ¶ itt amma mea ad deũ foꝛ⸗ tio vultus tui: quomã oplaciuſti in eis Vu 
tem viuũ: quadovemam et apparebo ante es ipſe rex meus et deus meus: qui mandas 
faciem dei? uerũt michi lacrime mee paz ſalutes iacob. ¶ nte immicos nr̃os venti⸗ 
nes die ac nocte:dũ dicit᷑ michi quotidie labmnus coꝛnu et in nomine tuo ſpernemus 
vbieſt deus tuus. Her recoꝛdatus ſum et inſurgẽ in nobis Non en m arcu meo 
effudi in me amma meã: qm tranſibo in locũ ſperabo: et gladius meus non ſaluabit me. 
tabernaculi ammirabilis uſq; ad domũ dei. . aluaſti emm nos de affli nos: et 
WE mooce exultacõnis a ofeſſionis: ſonus odhetes nos confudiſti. In deo laudabi⸗ 
epulantis are triſtis es amma meatet mur tota die: et in nomine tuo conſitebimur 
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vad 1 — f — a a GZ: 2 
2 quare coturbas me: ſpera in deo qm ad in ſeculũ. } unc aũt repuliſti et confucliſti 5 
huc conſiteboꝛ illi:ſalutare vultus mei et de⸗ nos: et non egreclieris m virtutibus noſtris. dag 3 2 


ertiſti nos retroꝛſũ poſt mmicos nr̃os: 


* 5 


K. 


us meus. Nd meipſũ anima mea cõturba⸗ 2 . ||) eS . 
; — —.— memoe ero — lord az ct qu oderut nos diripꝛebãt fibs.@) ediſti in. << 
abiſſum inuocat: in voce catharactaru tua- nos. Vendidiſti populũ tun ſme precioꝛet 
rum. Omma excelſa dia et fluctus nu: ſuꝑ non ſuit multitudo in commutacõmbo eo. 
me ut. Indie mandauut ons mile- Noſuiſtinos opprobruumvicinis noſtris: 
nicoꝛchã ſuã: et nocte canticũ crus A pud ſubſannationẽ et deriſum hijs qu ſũt in cir⸗ 
me oꝛatio deo vite mee:dicam deo ſuſceptoꝛ cuitu noſtro. 1 oſuiſti nos in mulitudimẽ 
meus es. O uare oblitus es mei: et quare 1 —— capitis in populis. 
cotn{tatus meedo dũ affligit me immcus⸗ @ Dota die verecuncha mea contra me eſt:et 
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confuſio faciei mee cooperitit me. ¶ ce 
exprobrantisa obloquẽtis: a facie inimici 
et pſequẽtis. ¶x ec oma venerũt ſuper no 
nec obliti fumus te:a inique nõ egimus in 
teſtamẽto tuo. ¶ At nõ receſſit retro coz no⸗ 
ſtrũ: et declinaſti ſenntas noſtras a via tua. 
Ouomã hunnliaſti nos in loro afflictõiſ⸗ 
et cooperuit nos vmbra mois. i oblin 
ſumus nomen dei noſtri: et ſi expandimus 
manus noſtras ad deu alienu. pone wus 
regret iftasipfe emm nowt abſcondita coꝛ⸗ 
dis. ¶ inter te moznhicamur tota die: e⸗ 
ſtimati ſumus ſicut oues occiſionis . ¶ x- 
ſurge quare obdoꝛims one: exſurge et ne 
repellas in ſmẽ. Quare faciem tua auertiij 
obluniceris inopie nr̃e: et tribulacõnis nr̃e. 
O m̃ humiliata eſt in puluere aĩa nr̃a con⸗ 
glutinatꝰ ẽ in terravẽter nr̃. Axſurge dñe 
adiuua nos:aredime nos gpter nome tuũ. 


Auctauit coz meum verbũ bonũ: dico 
opera mea regi. Lingua mea ca⸗ 
lamus ſeribe: velociter ſcribentis. O pecio⸗ 
ſus formap flys hominũ:diſſuſa eft grana 
in labns nis: qpterea benedlixit te deus in 
eternũ.¶ ccingere gladio tuo:ſup femur 
tuũ potentiſſimne. Gy peace tuaa pulcritudi⸗ 
ne tua: intẽde ꝓſpere ꝓcedearegna. Oro⸗ 
pter veritatẽ a manſuetudmẽ auiſtigam: et 
dedlucet te mrabiliter dextera tua. Oagit⸗ 
4 
te tue acute: populiſub te cadent meorda 
imnnicor regis. edes tua deus in ſeculũ 
ſcculi: virga directõms ga reg m n Di⸗ 
lexiſti uiſticiãa odiſti imquutatẽ:qpterea 
vnxit te deus wus tuus oleo ſeticie pre con⸗ 
fornts tush Arraa gutt aa caſia aveſtimẽ-⸗ 
us tuis:a domibus eburneis ex qiubo dele⸗ 
ctauert te filie regũ in honoꝛe tuo. tit 
regina a dextris tuis m veſtitu deaurato:cir⸗ 
cũdl ata varietate.¶ udi fiiiaa videa incli⸗ 
na aurem tuã: et obluuſcere populũ tuum et 
domũ patris tui. At ocupiſoet rex decoꝛẽ 
tuũ:quomam ipſe eft donnnus deus tuus a 
adoꝛabũt cu ¶t filie tyrim muneribo: vul⸗ 
tum tuũ de pcabũtur omnes outers plebis. 
O mns gloꝛia euis filie regis abintus: m 
fimbrys aureis circumanncta varietatibꝰ. 


7 
4 * 


Jeuis afferẽtur tibi 


4 
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Adducent᷑ regi gines poſt eam: prime 
! fferẽtur mleuaaa ex⸗ 
ultanone:adducetur in templũ regis. Oro 
patribs tuis nan fit tibi filj:conſtitues cos 
principes frp oſneʒ terrã. ¶ en 


ropterea ph ofitebũt᷑ ubi in eternũ: c 
in ſclm̃ ſecli. > parcha 
eus noſter refugiũq tus: adiutoꝛ in 
tribulacombs qͥ muenerũt nos mms, 
P ropterca no nmebimus dũ unbabimur 
terra: atranſferet᷑ mores mcoꝛ mans. Mo 
nauerũta turbate ſũt aque eoꝝ:conturban 
fut montes in foꝛuitudme eius Hlumms 
impetus lenficat ciutatẽ dei: ſanchficuut ta- 
bernaculũ ſuũ alnſſimus ) eus in meclo 
euus no omouebitur:adiuiuabit eã deus ma⸗ 
ne diluculo ¶ lonturbate fit gentes a mek: 
nata ſunt regna: dedit wo cem ſuã mota eſt 
terra g vinutũ nobiſcum: ſuſceptoꝛ nr 
deus iacob · ¶ Jemtea videte opera domi 
que poſuit pdigia ſuꝑ terram:auferens tel 
la uſq; ad ſinem terre. ¶Arcum cnteret a 
confringer arma: er ſcũta ↄburet ig mi. Va 
cate a videte quomã ego ſu deus: exaltabo: 
in gennboa exaltaboꝛ in terra: € poummis 
virtumum nobiſcum: ſuſceptoꝛ noſter deus 
jacob. Pian 
Ones gẽtes plaudite mamibonubila 
“ te deo mvoce exultacõms. ¶ m dñs 


excelfus tribihs: rex magn? ſup omne ter- 


ram. Qubiecit plos nobis: a gẽtes ſub pr 
dibs noſtris. ¶ (legit nobis hereditatẽ fu: 
am: ſpeciem iacob quam dilexit. FX leendit 


deus in iubilo:et dñs m we tube. G lallir 


deo noſtro pſallite: pſallite regi ro pſallir. 


Quoma rex onns terre deus: pſallite ſapiẽ⸗ 
ter. eg nabit deus ſup gẽtes: deus ſedit 
fup ſedem ſanctã ſuã. O rincipes populo⸗ 
rum congregan ſunt cum deo abrahã: quo 
mam dij fortes terre vehemẽter eleuat ſunt. 


Agnus dñs et laudabilis nimis:m 
aduutate dei noſtrim monte ſancto enuf 
Flundatur exultacõne vmiiſe terre: mons 
yon latera aquioms cuintas reg is magm. 
eus in domibo eius cognoſcetur:cii ſuici⸗ 
Pret eam. Qu ecee reges terre congregan 


i eMozerondis Ammesos 
tiu Comine:m om generacõnea generacde, , 


cm 


Of relinquent ahems diuitias 404 ſe⸗ 
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a 
* 


ſunt: cõuenerũt invnũ.· I pſividẽtes fic ã⸗ 


mirati ſũt:oturbati fit common ſũt:tremoꝛ 
afp hẽdit eos. ¶ bi doloꝛes ut parturiẽtiſ: 
in ſpũ vehemẽti ↄteres naues tharſis. ic 
auduumus ſic vidimus in ciuitate domini 
Vtutũ in cuuitate dei noſtri: deꝰſundauit ea 
in eternũ Ouſcepimus deus mf cdias tuã: 


7 5 * 7 , - — — 
in medio templi tui. Mecundũ nomẽ ait 


deus ſica laus tua in ines terre: iuſticia ple⸗ 


na elt dextera tua. Li etetur més ſy ona ex⸗ 
ultẽt file mide: qpter ĩuclicia tua one. ¶ lir⸗ 


cũdate ſyonq ↄplectimini eã:narrate in tur⸗ 


ribus eius. O omte coꝛdaveſtra in virtute 
enus: a di ute domos eius ut enarreuii 
m genie altera. ¶ jn hie elt deus deus nr 


in eternũ a in ſeculũ ſeculi: ipe reget nos in 
ſerula. In ſinẽ ꝓ ſilijs choꝛe· pſaimus daiud 


of AR: dite hee omes gentes: auribo peipiz 


te om̃es qui habitatis oꝛbem qʒ 
terrigenea filn hominũ:ſunul in vnũ diues 
et paup. Os meũ loquet᷑ lapientiam: et 
meditatio coꝛdis mei prudẽtiaʒ.Inelina⸗ 
bo in parabola aurem meã: aperiamin pſal⸗ 
terio spofinonem meã. ¶ \ ur timeto in die 
mala: miquitas calcanei mei circiidabit me. 

ofidũt in tute ſua: et in multitudin e 
diuitiaxx ſua gloꝛiãtur. rater nõ redi⸗ 
mit redimet homo? nõ dabit deo placacõeʒ 
ſuã. Xt preciũ redempcõnis amme fuera 
laboꝛabit in eternũ q viuet et adhuc in fing, 


Mon videbit interitũ cũviderit ſapientes 


monieres:fimul inſipiẽs a ſtultus peribunt. 


pulcra eov domus illoxx in eternũ ¢ aber⸗ 
nacula eon ꝓgeniea ꝓgeme:vocauerũt 
nomia ſua in terris fins MAlt homo cũ in 
bonoze eſſet nõ intellexit:oparatus ẽ iumẽ⸗ 
tis inſipiẽnbo: et ſmilis factus ẽ illis· Nec 
via illo ſcandaſũ p is: et poſtea in oꝛe ſuo 
complacebũt, Nicut oues in inferno polit 
ſüt: moꝛs depaſcet eos. ¶At donmnabiitur 
eo uiſti m matutino: et auxiliũ eo vetera⸗ 
ſcet in inferno a gloꝛia eo Neruntamè 
deus redimet amma mea de maũ inſeri: cum 


acceperit me · I Ne umueris cũ diues fcũds <,. nathan qpheta quando intmuit botſy ſatee. 
fuerit bomo:et ci multiplicata fuerit gloꝛ ia ⁊ł erete mei deus: ſcdᷣm magna miſeri⸗ 
domus euis. ) in cum interierit no fumer : cordia tua tfecundis multituding 
o1a: negs deſcendet cũ eo gloꝛia eiꝰ Quua miſeracõm tua dele migrate mea A mph? 
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amma eius in vitaipſius bidicer ofitebit᷑ 
fbi cu bñfereris ei. · ¶ ntrorbit uſq; in ꝓgeni⸗ 
es patrũ ſuox: wigs in eternũ nõ videbit lu⸗ 


mẽ. J PO cũ in honoꝛe A nõ mtellexit: opara⸗ 
tus ẽ iumẽtis inſipiẽti bo: ſilis fcũs eſt illis. 


eus deo dñs locutuy O ſalmus afap|>. 


0 
50 1) eft:ayocamt teria. Nſolis oꝛtu uſq; 


ad occaſũ: ex ſyon ſpecies decoꝛis ont) e⸗ 
us manifeſteveniet: deus noſteranõ ſiſebit. 
I guns in conſpectu eius exardeſcet: et in 
circiuitu ens tẽpeſtas valida, ¶ duocawt 
celũ deſurſũ: et terrĩ diſcernerè populũ ſuũ. 

ongregate illi ſanctos eius: qͥ oꝛcdinãt 

amentu eius ſup ſacrificia. ¶t annũcia⸗ 
but celi iuſticã eius:qm̃ deus iudex ẽ. Al ue 
di populus meusa loquar:iſrahela teltifica- 
boꝛ tibi: deus deus tuus ego fii ¶ Nõ in ſacri⸗ 
ficijs tuis arguã te: olocauſta autem tua in 
conſpectu meo fut ſemper. I N on accipiã de 
domo tua vitulos:neq; de gregibus tus hir⸗ 
cos. uoma mee ſũt omnes fere ſiluax: iu⸗ 
menta in montiboaboues. ¶ ognoiu oma 
volatiha celi: et pulcritudo agri mecuin oft. 

H ieſuriero non dicam tibi:meus eft enim 
oꝛbis terreaplenitudo eius. Ihũquid mã⸗ 
ducabo carnes thauroꝝ: aut ſanguinẽ hir⸗ 
coz potabo:·¶ mmola deo ſacriſicium lau⸗ 
dis: et red de altiſſino wota tua ¶ It muoca 
me in die tribulacõnis:eruã tea honoꝛiſicab⸗ 
me. P eccatoꝛi autem dixit deus quare tu e⸗ 
narras iuſticias meas:et aſſumis teſtamẽtũ 
meu p os tuũ: ¶ uvero odiſti diſciplinam: 
et pieciſti ſmones meos retroꝛſũ. ¶ivide⸗ 
bas furem currebas cũ eoꝛet cum adulteris 

foꝛcdem tua ponebas. Oe mum abũdaiut 

malicia: et lingua tua ocinnabat dolos. Qe⸗ 
dens aduerſus fratrẽ tuũ ſoquebaris:et ade 
uerſũ filiũ mris tue ponebas ſcandalũ: hec fe- 
ciſtia tacui. ¶ xiſtimaſti inique ꝙ ero tui 

ſimilis: arguã tea ſtatuãↄtra faciẽ tuã.· I n⸗ 

telligite bee q̃ obliuſcemmi deũ:nequando 

rapiat et nõ fit qͥ eripiat. Qacrifciũ laudii 

honoꝛificabit me: et illie iter quo oſtẽd illi 

ſalutare dei. pſalmus dauidl cũvenit ad eũ 
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laua me ab miquitate mea:et a peccato meo 

muda me. ¶ uomã iniquitatẽ meam ego 

cognoſco:et pcẽm mea otra me elt ſemper. 
bi ſoli peccaui et malũ coꝛam te feet: ut 


iuſtificeris in ſermombo ans et vincas cum 


iudicaris. ¶Acce enĩ in imqͥtatibo seeptus 
ſum: et in peccatis concepit me mater mea. 
Alcce enim veritatẽ dilexiſti: incerta et oc⸗ 
culta ſapie tue mamfeltath michi. ¶Mper⸗ 
ges me yſopoa mũdaboꝛ:lauabis me et ſu⸗ 
per muem dealbaboꝛ. Nuditui meo dabis 
gau diũa leticiã: et exultabũt oſſa hiũliata. 
Auerte faciem uaa tis meis:a om̃es 
iniquitates meas dele. ¶ n mũdum crea 
in me deus:ſpiritũ rectũ innoua in viſceribo 
meis. ¶ Pe proicias me a facie tua: et ſpiritũ 
ſanctũ tuũ ne auferas a me. N edde michi 
leticiã ſalutaris tui: et ſpiritu princip ali con⸗ 
firma me Mocebo imquos vias tuas: et 
imp ad te — er me de ſan⸗ 
guimbs deus deus ſalutis mee: et exultabit 
lmgua mea iuſticiã tuam ¶ ne labia mea 
aperies:et os meũ annũciabit laudẽ tuam. 
uomam ſi woluiſſes ſacrificiũ dediſſem 


vtiq;: olocauſtis no delectaberis. Hacriſi⸗ 


ciũ deo [pis otribulatus: coz contritũ et hu⸗ 
miliatũ deus non del; picies. Denigne fac 
one in bonayolutate tua ſyon: et ediſicent 
muri ihrlin. N une acceptabis facnfiaum 
iuſticie oblationes a olocauſta: tune impo⸗ 
nent {up altare tuũ vitulos. 


atid gloꝛiaris in malicia: qui potens 

es in miquitates € pota die iniuſtici⸗ 

am cogitauit imgua tua: fic nouacuſa acu⸗ 
ta feciſi colin, ¶ iſexiſti ere ſuper beni⸗ 
tatẽ:iniquutatẽ magis qᷓ ſloqui equita⸗ 

— jlexiſti omnia verba — 
lingua dolofa. ropterea deus deſtruet 
tem ſinẽ:euellet te et emigrabit te de taber⸗ 
naculo tuo: et radicem tua de terra viuẽtiũ. 
Videbũt iuſti et timebũt: et ſup eum ride⸗ 

bũt et dicent: ecce homo qui nõ poſuit wa 
aduitoꝛem ſuũ. ed ſperauit in multitudi⸗ 

ne diuiciaꝝ ſuã: et preualuit in vanitate 
ſua· ¶ go aute ſicut oliua fructifera in do⸗ 

mo dei: ſperau in miſericoꝛdia dei in eternũ 


et in ſeculũ ſeculi.¶ ( onfiteboꝛ tibi in ſeculũ 
quia feciſti: et exſpectabo nome tit quoma 
bonũ in conſpectu ſanctoxxtuox. 


—llrit inſipiens in corde ſuo: 


non eſt deus. ¶ Iorrupti fit 
„( abomnabiles Fach ſũt in 
ie iniquitanbo:nõ eft qui faciat 


| O eus de celo proſpexit ſuper fihos 
bominũ: ut videat ſi eſt intelligens aut reqͥ 
rens ou. mnes declmauerũt ſmnil mun⸗ 
les fack ſũt: non eft qui faciat bonũ non cht 
¶uſq; advnũ. I onne ſcient omnes qui ope⸗ 
rantur iniquitatẽ:quu deuoꝛant plebem mea 
ut cibũ panis m no inuocauerũt: illi 
trepidauert ſimoꝛe vbi nõ fuit timo. ¶ uo 
| mam deus diſſipauit oſſa eo qu homim 
placent: conful ſũt quoma deus ſpreut eos. 
uis dabit ex ſyon ſalutare iſriicũ outerit 
deus captiuitatẽ plebis ſue exultabit iacob 


a letabitur iſrl. 

Eus in nomine tuo ſaluũ me fact in 
| * virtute tua iudica me ¶ eus exaudi 
oꝛationẽ meã:auribo percipe verba ois mei. 
Quo mã ahem inſurrexerut aduſum meꝛet 
| fortes queſierũt amma mea: et nõqpoſuerũt 
drum ante conſpectũ ſuũ. ¶ cce enim deus 
aduniat me et ons ſuſceptoꝛ eft anime mee. 

uerte mala inimicis meis: et in veritate 
tua diſpde illos . Volũtarie ſacriſcabo abr: 
et cõfiteboꝛ nomini tuo domine ain bonũ eſt. 
oma ex omm tribulatione eripuiſti me: 
et ſuꝑ ini mncos meos deſpexit oculus mens, 


a * 
20 
L 
bonũ. 
1 * 


xaudi deus oꝛationẽ meã: et ne 54 
xeris depᷣcationẽ meã: intende michi 
et exaudi me. ¶ ontriſtatus fii in exeratat⸗ 
one mea: et conturbatus ſũ a woce inimia a 
a tribulatione peccatoꝛis. ¶ uomã dedima⸗ 
uerũt in me iniquutates: et in ira moleſti erat 
michi. Koz meu ↄturbatũ eſt in me: et for- 
mido moꝛtis cecidit ſuper med imoꝛatre⸗ 
moꝛ venerũt ſup me: et contexerũt me tene⸗ 
bre t dixi qs dabit michi ponas ſicut coz 
lube:et volabo etrequieſcã.¶ cece elongau 


— 


B fugiens: et manh in ſolitudme. Yxpoctaba 


— 


$$: 


4 
* 


eum q ſaluũ me fecit: a puſillanimitate f, pus 
et tẽpeſtate. ¶recipita dñeduude lingua 
eo quogiã vidi iniquutatẽ i otradictõeʒ 
m cuutate . Mie ac nocte circũdabit eam 
fup muros eius iniquitas: a laboꝛ in medio 
euus aimiuſticia. ¶t non defecit de platei⸗ 
eius: vſuraa dolus. Ouomam fi immicus 
meus maledixiſßʒ michi ſtinuſſem vtiqʒ. 
It ſi is qui oderat me ſup me magnaſo⸗ 
cutus fuiſß:abſcondiſſem me foꝛſità ab eo. 
u vero bomo vnanimis: dux meusa no⸗ 

tus me?) wi fimul mecũ dulces capicbaf 
cibos:in domo dei Abulauimus cũ confenfi, 
emat moꝛs ſuꝑ illos: et deſcendãt in in⸗ 
fernũ viuẽtes. O uoniã nequicie in babita- 
culis eo: in medio eox. Q go autem ad 
deum clamaui:et ons ſaluaiũt me. eſpe 
et manea meridie narrabo annũciaboꝛ et 
exaudiet woc meã. 2 edimet in pace aĩaʒ 
mea ab bys qui appropinquãt michi: qm 
inter multos erãt mecũ. Ckcaudie wus et 
hunnliabit illos: qu eft ante ſecula. hon 
emm eſt illis ↄmutatioa non timuerut deũ: 
extendit manũ ſuã in retribuẽclo. ¶ Ionta⸗ 
minauerũt teſtamentũ eius: onal ſunt ab 
ira vultus eius: et appropinquaiut coꝛ illiꝰ. 
Oo iliti ſũt ſermones eius ſup oleũ: et ipſi 


ſunt iacula . ¶ acta ſuꝑ dominũ curam tua 
et ipe te enutriet:et non dabit in cternũ flu⸗ 


ctuacõeʒ uiſto. ¶ Juvero deꝰ:deduces eo 
in puteũ interitus. Jiri ſangnũa doloſi nõ 
dinndiabũt dies ſuos: ego autem ſperabo 
in te domine. n nem pꝛo pla qui a ſan⸗ 


ctis ſonge factus eſt in titul inſcrip obe api 
dauid cum tenerent eum allophili in get. 


Iſerere mei deus quoma conculcauit 


me homo: tota die impuguãs tribu⸗ 


laut me. ¶ Lõculcauerũt me immicimei to⸗ 


ta die: quomã multi bellantes aduerſiiʒ me. 
N b altitu dine diei timebo: egovero in te 


Aperabo. In deo laudabo ſᷣmones meofin 


deo ſperam non timebo quid faciat micbi ca⸗ 
rd 5 0 


ta die verbamea execrabatur : ad⸗ 
uerſũ me om̃es cogitacõnes eoꝝ in mali. 
¶ Inbabitabũta abſcondẽt: ip calcaneũ 
meu obſeruabũt.Micut ſuſtinuerũt aĩam 


meam p mchilo ſaluos facies illos: in ira 


pplos ofringes· Deus vitã mea ãnũciain 


Ss 


ubi: poſuiſti lacrimas meas in ofpectu tuo. 
ſicuta in ꝓnnſſione tua: unc ↄuertentur 
mma mei retroꝛſu. n quacũq; die inuo⸗ 
cauero te: ecce cognoui quomã deus meus 
es. In deo laudlabo verbũ: in dño laudato 
ſermonẽ: in deo ſperaiu non timebo ound fa⸗ 
ciat michi hõ. In me ſunt deus vota tua: 
que reddã ſaudacõnes tibi. O in eripiuſti 
animam meam de moꝛte: et pedes meos de 
lap ſu: ut placeã coꝛã deo in umme viuentiũ. 


In fine ne diſperdlas dauid in tituli inferiped- 


ne cu fugeret a facie {aul regis iſrꝭ in ſpelũca. 
Uerere mei deus miſerere mei: qm in 


Ate conſidit anima mea. At in vmbra 
ala tuaꝶ fperabo:donec tranfeat imqͥtas. 


¶ A lamabo ad deũ altiſſnnũ: deũ qua benefecit 
michi ¶ Ih iſit de celoa liberauit me: dedit in 
oppꝛobrii o culcãtes me. ¶ Qiſit deus nnſeri⸗ 
coꝛdiam ſuam averitatẽ ſuã: et eriput aĩaʒ 
meãde medio catuloxleonũ:doꝛmiui cotur- 
batus . ilij bominũ dentes eo arma et 
ſagitte: et lingua eoꝝ gladius acutus. ¶ x 
altare fup celos deus: et in om̃i terra glona 
tua. L aqueũ parauerũt pedibo meis: a in⸗ 
curuauerũt ammam meã. ¶ o derunt ante 
faciem meam ſoueam:et meiderunt in eam. 
— meũ —— meũ: cãta⸗ 
a pſalmũ dicam¶xſurge gloꝛia mea ex⸗ 
pſalteriũa cithara: exſurgã dilucullo. 
Kor — in populis domineꝛ et pſal⸗ 
mu dicam tibi in gentibo. Q uoniamagmh- 
cata eſt ufos ad celos mifericotdia tua: et uf 
q; ad nubes veritas tua. &Qxaltare ſuper 


celos deus: et ſuper om̃em outa tua. 
In ſinem ne diſperd as in iitulrinſcrip none 


at. i ſũt pecozes 

avulua: errauerũt ab vtero: locuti hit falſa. 
Huroꝛ illis ſcdm ſmulitu dinẽ ſerpentis: ſiẽ 
alpidis ſurdea obturãtis aures fuas.¢ Puc 
non exau diet vocem meantanuũ: et veneſici 
incantantis ſapienter ) eus ↄteret detes 
eo ĩ oꝛe ipᷣox:molas ſeonũ ofringet dñs. 
mchilũ deueniẽt tang aqua decurrẽs: 
intendlit arcũ ſuũ donee infrmetur Oicut 
cera que Flot auferẽtur: ſupcecicit ignis et 
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non viderũt ſolẽ. P riuſqᷓ intelligerẽt ſpi⸗ 
ne vr̃e ramũ: ſicut vijuẽtes ſicut in ira abſoꝛ⸗ 
bet eos. I etabitur uiſtus cum viderit vine 
dictã:manus ſuas lauabit in ſanguine pec⸗ 
catoꝛis. At dicet homo ſrvtiqʒ eft Fructus 
iuſto: utiq; eft deus iuclicans eos in terra. 


Ripe me de inimicis 

mes deus meus: et ab inſurgentibo 
in me libera me. ripe me de operatibs imqͥ⸗ 
tatẽ: et de vris ſanguinũ ſalua me. Qua 
ecce ceperũt amma meã: irruerunt in me foꝛ⸗ 
tes. Vq; iniquitas mea neqʒ peccatũ meũ 
domine:ſme miquitate cucurria direxi ¶x⸗ 
ſurge in occurſũ meũa vide: et tu domine de⸗ 
us virtutũ deus iftabel. “J ntcdeadpifiva 
das omnes gentes: non miferearis omni⸗ 
bus qui operantur imquutatẽ. ¶ Jonũten⸗ 
tur ad veſperama fame patiẽtur ut canes: 
et circuubũt cuutatẽ. ¶Acce loquẽtur in oꝛe 
ſuo:a gladius in labijs eoꝛũ:quomã quis 
audit: t tu domme deridebis eos: ad ni⸗ 
chilũ deduces om̃es gentes. Hoꝛtitudinẽ 
meã adte cuſtodiã: q; deꝰ ſuſceptoꝛ meuſt 
deus meus nnſedia eius p̃ueniet mek Pe? 
oftendit michi ſuper inmicos meos:ne oc⸗ 
cidas eos nequando obluuſcant᷑ ppli mei. 


„ 


O ige illos in virtute tua: et depone cos 


ꝓtectoꝛ meus dommę. O elictũ ois eox: 
ſermonẽ labioꝛum ipſoꝛũ:et opᷣhendantur 
in ſuperbia ſua. At de execracõea menda- 
cio annũciabũtur in conſũmacõne:in ira cõ⸗ 
ſũmacõms a nõ erat <A tlaent quia deus 
donnnabitur jacob: ot hmum terre. ¶ on⸗ 
uertent ad veſperũa Fame patiẽt᷑ ut canes: 
et circuibũt ciutatẽ . ¶ ph diſpgent᷑ ad 
manclucandũ:ſi vero non fuermet lſaturati et 
— aute cantabo foꝛtitu di 
nã tuã: et exaltabo mane miſericoꝛ diã tua. 
O ua factus es ſuſcepto: meus: a reſugiũ 
meum in die tribulationis mee. Iduito: 
meus tibi pſallam: qwa deus ſuſceptoꝛ 
meus es: deus meus unfericordia mea. 


iratus es anmſertus es nobis. Yom: 


55 „ et deſtruxiſtinos: 


66 


mouiſti terrã a oturbaſti eã:ſana ↄtricõnes 
euis quia commota eſt. O ſtendiſti poplo 
tuo dura:potaſtinos vino ↄpũctionis. € Je: 
diſti metuẽtibo te ſigmiſicacõnem: ut ſugiãt 
a facie arcus. Lt ſiberẽtur dilecti tui: ſaluũ 
fac dextera uaa exaudi me. ¶ eus locutu⸗ 
eft in ſancto ſuo:letaboꝛapartiboꝛ ſichmã: 
et conuallem tabernaculoꝝ menboi, Meus 
eft galaada meus ẽ manaſſes: et ephramm 
foꝛutu do capitis mei. ¶ uda rex meus:mo⸗ 
ab olla ſpei mee. Inydumeã extendã cala⸗ 
amentũ meũ:michi alienigene ſubdin ſunt. 
us deducet me in cuutatẽ mumta: quis 
ucet me uſq; in pdumeas J Nõne m deu 
qui repuliſti nos ¢ et nõ egredieris deus i 
virtutibo noſtris : a nobis auxiliũ de tric 
bulacõe: etvana ſalus hommnis. In deo Fa: 
ciemus virtutt:a ipſe ad nichilũ deducet tri⸗ 
bulates nos. : 
xaudi deus deprecacõem measintede 
oꝛatiom mee. ¶Ihmbo terre adte da- 
main dũ anxiaret᷑ coꝛ meũ: in petra exaltaſti 
me Meduxiſti me q; factus es ſpes mea: 
turris forntudinis a facie immici. Inhabi⸗ 
tabo in tabernaculo tuo in ſecula: ꝓtegar in 
velamẽto alaxtuaꝝ . ¶ noma tu deus mew 
exaudiſti oꝛationẽ meã:dedliſti hereditateʒ 
imenubo nomen tuũ ) ies ſuper dies re⸗ 
gis adicies: annos eius ules in diẽ genera⸗ 
noms a generacõnis. ¶ ermanet in eteruũ 
in conſpectu dei:miſericoꝛdiãqveritatẽ eiu 
quis requiret pſalmũ dicã nomim tuo 
m ſeculũ ſcli:ut reddavota mea de die ſdiẽ 


ves onne deo 
5 ſubiecta erit aia mea: ab ipo en ſalu⸗ 
tare neũ.¶ N amaipſe deus meus a ſalutan 


meus:ſuſceptoꝛ meus no moueboꝛ amp 
ouſq; irruits in hoĩeʒ interſicitis vmiſ 
Ws tag pariet inclinato a macerie depul⸗ 
fee Veruntamen preriũ met cogitauerũt 
repellere: cucurri in fitt: ore ſuo benedicebãt 
et corde fro maledicebat. Verũtamẽ deo 
ſubiect a eſto amma mea: quomam ab ipᷣo 
paciẽtia mea. ¶ wa ipe deus meus a ſalua⸗ 
toꝛ mcus:a diuto? meus non enigrabo. In 
deo ſalutare meũa gloꝛia mea: deus auxil 
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; 7 * i 
meia {pes mea in deo ẽ. 9 porate in eo oĩs et laudabuntur omnes recti corde. ~ ~ 
con — popult: effundite coꝛam illo In ſinempſalmus daiudl canticũ aggei iere⸗ 
coꝛdaveſtra: deus aduitoz noſter in eternũ. mie et ezechiel de verbo peregrinationis et 
— — 
ä Stuf decipiãt pi de va⸗ 2 e deret ymnus deus in ſyon: a ubi red⸗ 
in idipſũ . Nolite ſperare in iniq tate. detur votum in iheruſalẽ di oꝛa⸗ 
— — nolite ↄcupiſce᷑:diuitie ſi affluãt. tioneʒ meã: ad te otis caro vemet. ¶ Lerba 
— 1 Nemel ſocutusẽ deus imiquoꝝpuaſuerũt ſuꝑ nos: et impietatibo 
: 3 Me party ptas dei ta ibi one miſe⸗ nr̃is tu spitiatens eatus qué elegiſti et 
5 be ia: q; tu — dis vnicuiq; iu opa ſua. aſſumpfiſtiinhabitabit in atrijs tins Ne- 
— 8 — cũ eſſet in de ſerto y umee. plebimur in bonis domus tue: ſanctum eſt 
7 oi eus meus: ad te de ſuce vigilo. templũ tuũ mirabile in equitate . ¶ xaudi 
88 mut in te amma mea: ꝙᷓ mulupli⸗ nos deus ſalutaris noſter: ſpes ommũ ſimũ 
caro mea. In terra deftaa iniua terrea in man longe· O reparãs motes in 
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et maquoſa ſie in ſancto apparui tibi: utvi⸗ virtute tua acanctus potentia: qui oturbas 
derem vntutẽ tuama gloꝛiam —— ꝓſundũ maris ſonü flu i 

melioꝛ eft mifericordia tua ſupvitas: labia 

mea ſaudabũt te. Pie benedici te in vita 


J uctuis eius Durba⸗ 
buntur gentes a timebunt qui habitãt ter⸗ 
minos a ſignis tuis: exitus matutini et veſpi 
delectabis ¶iſitaſti terrãa inebriaſti eã: 
multiplicaſti locupletare eã. lumen dei 
repletũ elt aquis: paraſti cibũ lor qm ita 
elt tparano eiꝰ. N iuos eius inebria:multi⸗ 
plica genimĩa eiuſtin ſtillicidijs eius letabit 
germinas. I enedices cozone am 1 55 
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tatis tue: capi tui replebtuturybrate Pin⸗ 
gueſcẽt ſpecioſa deßn:aexultacõe coffes ac- 
eingẽtur. Induti fit arietes oiuũ: aq valleg 
abundabũt frumẽto:clamabũt eteni ymnũ 
dictt. jn fine canticũ pſalmi reſurrectionis. 
IS deo omnis terra: pſalmum 
dite nomim eius: date gloꝛiã ſaudi 
— — ꝙ terribilia fut opera tua 
mnesm multitudme virtutis tue mẽtient 
uentu malign antiũ: a multitucline N tibi mimici tui. Omis 9 — 
imiqtatẽ. Quia exacuert ut gladiũ lingua lat tibi:pſalmũ dicat nomini tuo, Vemte a 
ſuas: ntencerũt arcum rem amaxam: ut {az videte opera dei: terribilis in conſilijs fit 
gittent in occultis numaculatũ Hubito ſa⸗ hhos hominũ. gu ertit mare in arid: 
trabut eaa no imebũt: firmauerunt ſibi in flumine ꝑtranſibũt pede: ibi letabimuꝛ in 
ermonẽ nequã N arrauerũt ut abſconde⸗ ipſo. On dominat᷑ in virtute ſua in eternũ: 
ret laqueos: dixert qs videbit eos ¶I cru oculi eũis ſuꝑ gentes reſpiciũt:q exaſperãt 
tat fist migrates: defecerũt fe crutates ſcruti⸗ non exaltẽtur in ſemetipſis N enediate gẽ⸗ 
ma. Necedlet homo co altũ: et exaſtabit tes Deu noſtrũ:et auditã facite vocẽ lunch : 
deus. Oagitte paruulor facte ſũt plage erus. Qu poſuit ammã meã advitã: a non 
comet mhrmate fut ota eos lingue eox. tedit in commotioné pedes meos. Ouoniã 
onturbati ſunt om̃es qui videbãt cof ꝓbaſtinos deus: igne nos examinaſſi ſicut 
et timut omnis homo. Nnnunciauęrunt examinatur argentũ. I nduxiſti nos in la- 
opera dei: et facta eius intellexerunt. L e⸗ queũ:poſuiſti tribulacõ es in doꝛſo nforimpo- 
tabitur iuſtus in domino et ſperabit in eo: ſuiſti homĩes ſup capita nr̃a . ranſuumis 
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per ignem et aquã: et eduxiſti nos in refri⸗ 
riũ. I ntroibo in domũ tuam in olocau⸗ 
fhis : redda nbi-yotamea que diſtinxerũt 
labia mea. Qt locutũ eſt os meũ: in tribu⸗ 
lacõne mea. ) locauſta medullata offera 
tibi cu incenſii arietũ: offeram tibi boues cit 
bircis. Venite audlite et narrabo om̃es ꝗ 
timens deum: quãta fecit anime mee, K 
ipſum oꝛe meo clamaui: et exult aui ſub ſin⸗ 
gua mea. Lmquitatem fi aſpexi in corde 
meo:non exaudiet ons. J ropterea exau⸗ 
duut deus: et attẽdit·voci depcationis mee. 


WG enedictus deus: qu non amout oꝛatio⸗ 


onem meam et miſericoꝛ diam ſuam a me. 


Eus mi ſereatur noftriabenedicat no⸗ 
bis:illuminet vultũ ſuũ ſup nos: et mi⸗ 
ſereatur noſtri. [t cognoſcamus in terra 
viam tua: in ommbo gentibo ſalutare tuũ. 
Nonfiteant᷑ ubi populi deus: confiteantur 
ibi populi om̃es. Letent᷑ et exultent gẽ⸗ 
tes: qm̃ iudicas populos in equutate: et gẽ⸗ 
tes in teria dinigis . ¶ LIonfiteant᷑ ubi popu⸗ 
li deus: confiteant᷑ tibi populi omnes: terra 
dedlit fructũ ſuũ. N enedicat nos deus de⸗ 
us noſter bndicat nos deus: et metuant eu 
omes fines terre. 
Mſurgat deus et diſſipentur inimici 
eius: et ſugiant qu od erũt eum a faz 
ce eius. ¶icut deficit ſumus deſiciant:ſicut 
fliut cera a facie ignis fhe peant peccatoꝛes 
a facie dei. At with epulctur et exultent in 
conſpectu dei: et delectent᷑ in leticia¶ fanz 
tate deo pſalmũ dicite nomini eius: iter fa⸗ 
cite ei qui aſcendit ſup ocraſũ:dñs nomen 
illi. ¶xultate in oſpectu eius: turbabũtur 
a faac eius patris oꝛphanoxx a iudlicis viz 
duaxr· D eus in loco ſancto ſuo: deus qͥin⸗ 
habitare facit vnius mons in domo. O iu 
edlucit vinctos in foꝛtitudine:ſmuliter cos 
qui exaſperãt qͥ habitãt in ſepulcris: O e- 
us cũ egredereris in oſꝑectu populi tui: cit 
pertranſires in deſerto. N erra mota eft: et⸗ 
emm celi diſtillauerut a face dei ſynai a faz 
ie dei iſrahel. luiuã volũtariaʒ ſegrega⸗ 
bis deus hereditati mie: et mfirmata dt: tu 
vero perfeciſti eam. ¶inmalia tua habita⸗ 
but in ea: paraſti in dulce dine tua pauperi 


deus. U ns dabit verbũ euãgeliantibo vir⸗ 
cute multa. I ex virtutum dilect dilecti: et 
ſpeciei domus duudlere ſpolia. i doꝛmia⸗ 
us inter medhos cleros penne colũbe dear⸗ 
gentate: et poſterioꝛa doꝛſi eius in palloꝛe 
aurt.@ um diſcernit celeſtis reges ſup eã 
mue dealbabũtur in ſelmon: mons dei mons 
pingius. ¶ ons coagulatus mos pinguiſ 
ut quid fuſpiramim montes coagulatos ¢ 
¶ Q ons in quo bñplacitũ eft deo babitare 
in eo: etenim dñs babitabit in fine. hurr’ 
dei decem mlibus multiplex: nnlia ſetantiũ: 
ons m eis in ſynai in fancto ¶ K ſcendiſtiin 
altũ cepiſti captiuitatẽ:accepiſtidonain to⸗ 
mimbo. ¶ temmno credentes: inbabi 
dim um. Benedictus ons die quotiche: 
proſperũ iter faciet nobis deus ſalutarium 
noſtro/ eus noſter deus ſaluos faden 
duet dm dñi exits mors. T erũtamẽ deꝰ 
confringet capita inimicoꝝ ſuoꝝ: vericem 
capi pambulantiũ in delictis fis nit 
dns ex baſan comitam:comitam in ꝓfundũ 
mans. It intinguatur pes tuus in . 
ne: lmgua canũ tuo ex ininucis abipo. V i⸗ 
derũt ingreſſus tu os deus: in s de mei 
regis mei qu elt in ſancto. O reuenerunt 
prmapes coniũctipſallentibo: in mecho iu⸗ 
uencularum impaniſtnarum. n eccleſijs 
benedlicite deo:dño de ſontibo iſrahel. Ib 
bemamin adoleſcentulus: in mentis exceſſu. 
P rincipes iuda duces com : prmapes 32 
bulon et principes neptalim.¶ OY andadeus 
virtuti tue: conſirmahoc deus qb operatus 
es in nobis. Af templo tuo in ibrlin: tibi of 
ferent reges munera. I ncrepa ſeras arũ⸗ 
dinis: congegatio thauroꝝ in vacas popu 
loꝛũ: ut excludant eos qm probati ſunt ar⸗ 
gento . ) iſſipa gentes que bella wit: v⸗ 
ment legati ex egipto: ethiopia preuenit 
manus eius deo. Regna terre cãtate deo: 
pſallite dño. O fathee deo: qui aſcendit ſu⸗ 
per celum ceſi ad oꝛientẽ. & cce dabit wc 
ſue wocem virtutis: date gloꝛiam deo ſuper 
iſrahel: mag niſicentia eius et virtus eius m 
nubibo. ¶ ira bilis deus in ſanctis ſuis: xu 
ifabel ip ſe dabit virtutem et ſoꝛtitu din ple⸗ 
bi ſue:benechictus deus. 
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Aluũ me fac deus: qm̃ intra 

uerunt aque uſq; ad anima 

PA CF). phundi:et non ẽ ſubſtantia. 


i 


5— e em in altitude mans: 
et tempeltas dimerſit me. L aboꝛaiu cla⸗ 


mans rauce facte fit fauces mee: defecert 
o cult mei dũ ſpero in deum meũ. ¶ Dultipli⸗ 
j cat ſũt ſuꝑ capillos capitis mei: qᷓ oderunt 
me gratis. ¶ onfoꝛtati ſũt qu plecuti ſunt 
me mma mei miuſte: que non rapui tune 
exſoluebam Deus tu ſcis inſipiẽtiaʒ mea: 
et delicta mea a te non fit abſcõdita. hon 
erubeſcant in me qͥ exſpectãt te dñe:dne vir⸗ 
tutũ. Yon ofundãtur fup me: qui querũt 
te deus iſrabel. OQuoniãqpter te ſuſtmiu op⸗ 
probriũ: operuit ofufo faciẽ mea EX xtra 
neus factus ſũ fratribo meis: et pegrinus 
fili matris mee oniam zelus domus 
tue comedit me: et oprobria exprobrãtũ 
abi ceciderũt ſuꝑꝝ me. ¶At operui in ieuinio 
ammã meãt et factũ eft in opprobriũ michi. 
Qt poſuiveſtimentũ meũ ciliciũ: et factus 
ſum illis m parabolam. Nduerſum me lo⸗ 
quebant᷑ qi ſedebãt in poꝛta: et in me pſal⸗ 


ebant qi bibebãt vinũ. A go vero oꝛoeʒ 
i mpus teneplacin deus. 
ſericoꝛche tue: exauddi 
alutis tue. ¶Aripe me de tue 

dar: libera me ab his qͥ oderũt 


mea d ꝙꝓſundis aqua. IV 
tõ peſtas aque:neq; abſoꝛbeat me ꝓſundũ: 
neqʒ vrgeat fup me puteus os ſuũ. Qxau⸗ 
di me dñe quoma benigna ẽ miſericoꝛdia 
tua: ſecundũ multitu dinẽ miſerationũ tuaꝝ 
reſpice me Xt ne auertas Fane uaa pue- 
ro tuo: qm tribuloꝛ velociter exaudi me. 
Antẽde anime meeq libera ea: qpter inimi⸗ 
tos meos eripe me. Ou ſas improperium 
meũaofuſionẽ meã: et reuerentiã meã. In 
conſpectu tuo ſũt om̃es qui tribulant me: 
improperiũ exſpectauit coz meũa miſeriam. 
Alt ſuſtinui qu ſmnul ↄtriſtarerur et non 
uit: et qui oſolaret᷑ et nõ mueni Alt dede⸗ 
rut in eſcam mea fel: et in ſiti mea potauerũt 
me aceto . ¶ iat menſa cox, coꝛ am ipis m 
laqueum: et in retribucõnes et in ſcanctalũ. 
O bſcurẽtur oculi eovne videãt: a donſuʒ 
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eo wor curua. ¶Affunde ſuꝑ eos iram 
tuam:ct furoꝛ ire tue ↄpᷣhendat eos. H iat 
habitatio eoxideſta:et in tabernaculis eox 
non he qui inbabiter· Puomam que tu per- 
cuſſiſti ꝑſetuti ſũt: a ſup do loẽ vulnerũ cor 
addiderut. ¶ppone miquitate fap imigta- 
tem cox tet non intrẽt in iuſticiã tuã . ¶ dele- 
antur de libro viuentiũ:acũ iuſtis nõ ſcribã⸗ 
tur. Ago ſũ paupa dolens:ſalus tua deus 
ſuſcepit me. Laudabo nome dei cũ cãtico: 
et magniſicabo eũ in laude Qt placebit deo 
ſuper vitulũ nouellũ: coꝛnua ꝓducentt᷑avn⸗ 
gulas· ¶ [iat pauperes a letẽtur: querite 
deuma viuet anima uomã exaudi⸗ 
it paupes dominus: et vinctos ſuos non 
deſpexit· Llaudent illũ celia terra: mare et 
omma repiilia in eis. Puomia deus ſaluã fa⸗ 
ciet ſyõ:et ediſicabũt᷑ cmtates ite ¶At in 
babitabũt ibi: abereditate acqͥrent eã t 
ſemẽ ſeruoꝝx eius poſſidebit eã: et qͥ diligũt 
nomẽ eius habitabũt in ea. 


5 Eus in adiutoꝛiũ men intẽde:domine 


00 
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ad adiuuandũ me ſeſtina.¶ \ ofinda- 


curt reuereantur: qu querũt ammam mea. 
uertaturr eru qui wolũt 


michi mala ¶ Tuertant᷑ ſtatuma erubeſcen⸗ 


tes: qi dicũt michi euge euge. ¶ xulte nt 

et letẽtur in te om̃es qui quert te: et dicant 
femp mag nificetcur dominus qui diligunt 
ſalutare tuum. Ago vero egenus et pau⸗ 
per ſum:deus aduma me. N dito: 

ct lnberatos Meus es tu: Domine ne Moers. 
PY; POMIO ionadab et prion captiiorw,— 
lte domine ſperaui nõ ronſumdar in etet— 
num uiſticia tua ſiberame 1 eripe mie In⸗ 
cma adme aurem tuam: a ſaſua me 

michi in deum ptectorétin ſocũ mumtũ nut 
ſaluũ me facias. Quomã firmamentũ meũ: 
et refugiũ mea es tu, O eus meus eripe me 
de manu p eccatoꝛis: et de maũ contra legem 
agentisa iniqui.¶ Puomam tu es patictia 
mea domine: domme ſpes mea a inuẽtute 
mea. Inte oſimatus ſum ex vtero:deven⸗ 
tre matris mee tu es protectoꝛ meus. Inte 
cantatio mea ſemꝑ: cag ꝓdigiũ factus fi 
multis et tu actiutoꝛ ſoꝛtis. & epleatur os 
meũ laude ut cantem gloꝛiã tuam: tota die 
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magnitudinẽ tam. J Je proicias me in tẽ⸗ et inſule munera offerent:reges arabũ et ſa⸗ 


pore ſenectutis: cũ deſiciet virtus mea ne de⸗ ba dona adducent . At adoꝛabũt eũ oẽs 
relmquas me. Qua dixerunt inimici mei reges: omes gentes ſeruient ei wa libe⸗ 
michi:et qui cuſtodiebãt amma mea ↄſiliũ rabit pauperẽ a potente: et pauperẽ cui nd 
fecerũt in vnũ· ¶ icentes deus dereliquut erat aduutoꝛ. arcet pauperi et inopi: et 
eum: ꝑſequimini et ophendite eu: quia nõ animas pauperũ ſaluas faciet. Ax vſuris 
eft qu enpiat · O eus ne elongeris ame: et miquatate redimet ammas co: et hono⸗ 
deus meus in auxiliũ meu reſpice.¶ onfun⸗ rabile nomẽ eo coꝛam illo. At viueta da⸗ 
dantur a deſiciant detrahentes anime mee: bitur ei de auro arabie: et adozabitt de ipſo 
operiant᷑ confuſionea pudoꝛe qui querũt ſemp: tota die bñdicent ei. Orit ſirmamẽ⸗ 
mala michi. Ago aũt femp ſperabo:et adi⸗ tum in terra in ſũmis montiuz: ſuperextolle 
cam ſuꝑ omnẽ laudeʒ tuã·¶ Vs meũ annũ⸗ tur fup libanũ fluctus euis: et ſoꝛebant de * bs 
ciabit iuſticiã tuam:tota die ſalutare tuum. ciuitate ſicut ſenũ terre. it nome eius te 
Quoniã non cognoui litteraturã introibo nedictũ in ſecula: ante fole pmanet nomen 
in potentiã dñi:dñe memoꝛaboꝛ uiſticie tue eiꝰ At bñdicent᷑ in ipo omes tb terre: 
oy ſolius· O eus docuiſti me a iuuentute mea om̃es gẽtes mag niſicabũt eũ. N idictus 
et uſq; nũc:pronũciabo mirabilia tua. Qt ons deus iſrl⸗ qu facit mirabilia ſolus Olt 
uſqʒ in ſenectãa ſemũ:deus ne derelinquas bñdictũ nomẽ maieſtatis eius in eternity 73 
me: O onec annũciem brachiũ tuũ: gene⸗ replebit᷑ maieſtate eius ois terra: fiat fat. 
ratiom omni que ventura eſt. otentiam 
tuã et iuſticiã niã deus ufos in altima que Mam bonus iſrahel deus: bys qu re⸗ 
feciſti mag nalia:deus quis fimilis ſit tibiꝰ cto fut corde] et autẽ pene moti ſũt 


Oban oſtendiſti michi tribulationes 
muſtasamalas: et conuſus vuuſicaſti me: 
et de abiſſis terre iterũ reduxiſti me. ¶ ul 
tiplicaſtimag niſicentiã tuã: et conùſus con⸗ 


pedes: pene effuſi fut greſſus mei. ¶ ma je: 
lau {up iniquos:pacem peccatoꝛũ videns. 
Qua no elt reſpectus moꝛii eox iet ſirma⸗ 
mentum plaga cox ¶ nlaboꝛe ſoĩm non 


folatus es me. I Mam a ego conſiteboꝛ nbi fiit:et ci lomimbo nõ flagellabſi dur, L Tro 

in vaſis pſalmi veritatẽ cua deus: pſallam ti⸗ tent eos ſupbia: op ſunniqtu toi 

bi in cytham ſanctus iſrahel. Axultabũt tate ſua. J rodyt quaſiex Ack 

labia mea cũ cantauero tibi: et anima mea eoxx:tranſierut m ACER oc 

qua redennſti. Qeda imguamea tota die . | m ex⸗ 
celſo locuti ſũt. ¶ oſuerũt in celũ os firtiset 


medlitabit᷑ uiſticiã tua: cu conſuſia reu eriti 


ſuerint qͥ querũt mala michi. In ſalomonẽ lingua cox, tranhuit in term. ¶ deo ouer⸗ 

eus iudiciũ tuũ regi da: et iuſtiqã tu⸗ tetur populus meus hic: et dies plen mue⸗ 

7} 2 am fio regis udicare popuſũ az mentur in eis. ¶At dixerũt quo fat deus: et 
um m iuſticia: et pauperes tuos in iudicio. ſi eft ſcientia in excelfos EX cee ipſi pecores 
uſepiant montes pacem populo: et col⸗ ct abũdantes in ſeculo:obtinuerũt diuicias. 


les iuſticiã . ¶uclicabit paup eres populi 
et ſaluos faciet filios paup erũ: et humilia⸗ 
bit calũm atoꝛem. At pmanebit cũ ſole et 
ante lunã: in generationẽ et generationem. 
O eſcendet he pluuia in vellus: et ſicut ſtil⸗ 
licidia ſtillãtia fup terra. Orietur in diebo 
eius iuſticia et abũdantia paris: donee au⸗ 
feratur luna. ¶t dñabitur amanuſq; ad 
mare: et a flumine uſq; ad terminos oꝛbis 
terra. (foram ilo padent ethiopes: et 
mimici eius terrã imgent. N eges tharſis 


At dixi ergo ſme cauſa iuſtiſicau coꝛ meũ: 
et lain inter innocentes manus meas. Qt 
hu flagellatus tota die: et caſtig atio mean 
matunnis. i dicebam narrabo ficiecce na: 
tionẽ m 
ut cognoſcerẽ: hoc laboꝛ eft ante me. O o⸗ 
nec intrem in ſanctuariũ dei: et intelligam 
in nouiſſmus eo. Veruntamen propter 

dolos poſuiſti eis: deieriſti eos dum alleua- 
rentur.¶ Duomo fach ſunt in deſolationem 

ſubito deſecerũt:penerũt ꝓpter iniquitatem 


» 


— 


yy 


fuam.€ Xelut ſommũ ſurgentiũ: dñe in ciui⸗ 
tate tua magmẽ ip ox ad nichiſũ rediges. 
Qua mflammatũ eft coꝛ meũ: er renes mei 
commutan ſũt:a ad nichilũ redactus ſum 
et neſcuu . Vtiumentũ factus fir apud te: 
et ego ſemꝑ tecũ : emuſti manũ dexterã 
meat et inolũtate tua deduxiſti me. et cum 


gloꝛia ſuſcepiſti ross emm michi eft 


in celo: et a te qu d woliũ ſup terram? O e⸗ 
fecit caro meaa coz meũ: deus coꝛdis mei et 
pras mea deus in eternum. a ecce qui 
elongant fe a te peribũt: pdrdiftiomes q 
foꝛmcãt᷑ abs te. ¶ Q ichi autẽ adherere deo 
bonũ eſt:ponere in domino deo ſpem meam. 
lt annũaem om̃es pꝛedicacbes tuas: in 
roꝛtis fhe ſyon jn finem intellectus aſaph. 
T quid deus repuliſti in fine: iratus 
dr kur tuus ſup oues paſcue tue⸗ 
emoꝛ eſto congregacõms tue: quã pok 
ſedliſti ab —— heredi⸗ 
tatis tue:mons ſyon in quo habitaſti in eo. 
cua manus tuas in ſuperbias cox in fie 
ne: quãta malignatus eft inimicus in ſcõ: 
gloꝛiati ſunt qui oclerunt te:in medio 
ſolẽmtatis tue: Noſuerũt ſigna ſua ſigna 
et no cognouerũt:ſicut in exit ſup ſummũ. 
Ola m ſilua lignoꝝ ſecuri bo exciderũt 
ianuas eius in idipm:m ſecuria aſcia deiece⸗ 
vit eam. Incenderũt igm ſanctuariũ tui 
in terra: polluerũt tabernaculũ nominis tui. 
‘oO ixerũt in coꝛde ſuo cognatio eoꝝ fimuul 
quueſcetę faciamus om̃es dies feltos dei a 
terra. Nig na noſtra no vidimus nam non 
eſt a: et nos non cognoſcer amplius. 
Wi laucquo deus improperabit immicus: 
irrit at aduerlarius nomen tuũ in hne. Lt 
quid auertis manũ tuãa dexte rã tuã:de me⸗ 
dio ſmu tuo in fi cus autẽ rex noſſer 
ante fecula: operatus eft ſalutem n medio 
terre. Ju ↄfirmaſti in virtute tua mare: cõ⸗ 
tribulaſti capita draconũ in aquis. Oucõ⸗ 
fregiſti capita draconis: dediſti eum eſcam 
populis ethiopum. Tu dirupiſti ſontes a 
oꝛrẽtes: tu ſiccaſtifluinos ethan D uus 
cht dies a tua eſt nox: u fabricatus es aui⸗ 
rot ama ſolem . Du feciſti omes termmos 
terre: eſtatẽ etver tu plaſmaſt. ea ¶MQemoꝛ: 
eſto hiuus:imnncus improperaint dñoſet 


3 


populus inſipiẽs incitauit nomen mind > e 
tradas beſtijs amma conſitentẽ tibi: aas 
pauperũ tuoꝛũ ne obliuiſcaris in ſinẽ. N e⸗ 
ſpice m teſtamentũ tuũ: qia replen fit qui 
obſcurati ſũt terre domibo imiquitatũ. Ne 
auertat᷑ humilis factus confuſus: paup et 
mops laudabũt nomẽ tuũ ¶A xſurge deus 
tudica cauſaʒ tuã: memoꝛ eſto improperioꝝ 
tox eoꝛum qui ab inſipiente ſunt tota die. 
Ne oblnuſcaris · woces inimicoꝛum tuoꝛũ: 
fupbia eo quite oderunt aſcendit femp. 
In fine ne coꝛtũpas pſalmus canta afaph. 
Onſitebimur tibi deus confitebimur: 
74 ct inuocabimus nomẽ tuũ, I parrabi- 
mus miabila tua: cũ acrepero temps ego 
iuſticias wdicabo. Liiquefacta eft terra et 
omnes qu habitant in ea: ego confirmauu 
cofimas eius O ixiiniquis nolite inique a⸗ 
et delinquenibo nolite exaltare commu. 
Notte extollere in altũ coꝛnu veſtrũ: nolite 
loqm a duerſum deũ miquitatẽ. Quia neq; 
ab oꝛiente neq; ab octidẽte neq; a deſerus 
montubo: quomam deus iudex eft. Fy unc 
humiliata hũc exaltat: q calix i manu dñi 
vin meri plenus mixto. Qt inclinaiut ex 
boc in hoc: verũtamẽ fer eius no eft exinani⸗ 


ta:bibẽt ex eo omes poccatoꝛes terre Ago 
autem annũciabo in ſeculũ:cãtabo deo iacob. 
t om̃ia coꝛnua peccatoꝝ confring am: et 


exaltabũt᷑ coꝛnua iuſtiꝰſqn fine in carmimbo 
Otus canticũ aſſiioꝝ · pſalmꝰ afaph. 
in iudlea deus: in iſrahe mag nũ nomẽ 
——— Lr — — 
no eius mipon. ¶ bi ↄfregit potẽti⸗ 
as. arcuũ: ſcutũ gladiũ belli. ¶ ſlunnnãs 
tu mirabiliter a montibo eternis:turbati fit 
om̃es inſipiẽtes corde, mierũ ü 
ſuũ: et nichili ri duntiaꝝ 


bus fins. f 

mitau derũt equos. Du 
terribilis esa quis reſiſtet ubi: ex tunc ira 
ma) e celo auditum feciſti iudiciũ: terra 
tremuita quieuit.¶ um exſur in iudi⸗ 
cium deus: ut ſaluos faceret omes manſue 
tos terre. Quoniam cogitatio hominis co- 
fitebitur tibi: et relique cogitationis diem 
feltus agẽt nbi. Vouetea reddite domino 
deo wii roꝛom̃es qu in circuitu eius affertis 
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mun era Dernbili et ei qui aufert ſpirituʒ 
principũ:terribili apud om̃es reges terre. 
Oce mea ad dñm 
clamaiu: wee mea ad deũa intendit 
michi. In die tribulacõnis mee deũ exgh- 
u manibomeis nocte contra eũ:a non ſum 
deceptus. I ent ↄſolari amma mea: me⸗ 
moꝛ fi dia delectatus ſum: et exercitatus 
ſũ et defeat ſpũs meus· Nnticipauerũt wi 
gilias oculi mei:turbatus ſũ a nõſũ locutuſ. 
¶Qogitaui dies antiquos: et annos eter⸗ 
nos in mente habui . At meditatus ſum 
nocte cũ coꝛde meo: et exẽcitabaraſcopebã 
ſpiritũ meũ IN unquid in eternũ proicict 
deus:aut non apponet ut oplaatior fit ad⸗ 
huc? Aut in fine miſericoꝛ diam ſuã abſci⸗ 
det: a generacõne in generationes Aut ob⸗ 
luuſcetur miferen deus: aut continèbit ĩ ira 
fua miſericoꝛdias ſuas? Alt dixi nite cepi: 
ince mutacõ dextere excelſi.¶ D emoꝛ fin ope⸗ 
rum dit: q; memoꝛ ero ab inicio mirabiſiũ 
tuoꝛũ. At meditaboꝛ in om̃ibo opibo tink: 
et in admuennombs tuis exerceboꝛ : ¶ peut 
in ſancto via tua: quis deus magnus ſicut 
deus nolterstu es deus qua facis mirabilia. 


Ae feciſti in populis virtutẽ tuã:rede⸗ 
mi 


im brachio tuo poplin tuũ: filios iacob 
et joſeph . Liderũt te aque deus viderũt 
te aquea timuerunt: et turbate ſunt abiſſi. 


Muuluitudo ſonitus aqua xc dederũt 


nutes. Atenim ſagitte tue tranſeunt: 
tonitriu tui in rata. Illuxerũt choꝛuſcato⸗ 
nes tue oꝛbi terre: commota eſt et contre⸗ 
mut terra. In mari via ta et ſemite tue 
in aquus multis: et veſtigiania non cogno⸗ 
ſcentur· O eduxiſtiſicut oues populũ tut: 


in manu moyſi et aaron: mteiiet cf 


mate aurẽ veſtrã in ba oꝛis mei. 


“= A Gtendite popule meus legem mea: 


periã in parabolis os meũ: lo quar qpoſi 
tio nes ab inicio. ¶uãta audiumis ut coz 
gnouimus ea:et patres noſtri narrauerũt 
nobis. ¶ Von ſunt occultata a fins cox m 
generacõne altera. IN arrãtes ſaudes dñi 
et virtutes eius: et mirabiſia eius que fecit. 


Alt ſuſcitauit teſtimomũ in jacob: — 2 


poſuit in iſrahel. ¶ uanta mandauit pribs 
nris nota facere ea hlys ſuis: ut ognoſcat 


generauo aleera i qui nafcentur et ex- 
furgent: et narrabut flys hus. It ponãt in 
deo ſpem ſuã: a non obliuiſcant᷑ operum dei 
et mandata eius exquurant.¶ he hant ſicut 
patres eon: generatio prauad exaſperãs. 
eneratio q̃ non direxit coz ſuũ:et nd eſt 
creditus cũ deo ſpũs eius. Niln rem in⸗ 
tendetes a mittentes arcu: ouerh fit in die 
belli. Non cuftodieriit teſtamentũ deu et in 
lege eius noluerunt ambulare. Qt oblin 
fut benefactox eius: et mirabiliũ eius que 
oſtendit eis. ¶ loꝛ am pfibo cox feat mia: 
bilia in terra egipti: in campo thaneos I n- 
terrupit mare et per duxit eos: q ſtatiut a- 
quas quaſi invtre. ¶At oeduxiteos in nu⸗ 
be diei: et tota nocte in illumnacõne ignis. 
Interrupit petra in heremo:aadaquaut 
eos velut in abiſſo multa. ¶ t eduxit aqua 
de petra: a deduxit tang Aunnnaaqual Gt 
appoſuerũt adhuc peccare ei:in na exataue⸗ 
rut excelſũ in inaquo ſo. At temptauerunt 
deũ in coz dibo ſuis: ut peterẽt eſcas amm ab⸗ 
ſuis. At male locus ſũt de deo: dixerũt nũ⸗ 
quid poterit deus parare menſam in deßto: 
Quo mã ꝑcuſſit petrã et fluxerunt aque: et 
toꝛrentes undlauerũt. Munquid et pane 
terit dare: aut poztare menſam plo ſuo⸗ 
deo audit ons et diſtulit:a ignis accẽ 
ſus et in iacobꝛet ira aſcendit in iſrl Qua 
nõ crediderũt in deo:nec ſperauerũt in ſalu⸗ 
tari eus. ¶ t mandauit nubibus deſuper: 
etianuas celiapenut. Xt pliut itis manna 
ad manducandum:et panem celi dedit eis. 


N anẽ angeloꝛũ mãducaut homo: cibania 


milit eis in abundantiã. ) ranſtulit auſtri 
de celo:et induxit in virtute ſua affricũ. At 
pluit ſuꝑ eos ficut puluerem carnes: et haut 
arenam maris Wlatilia pennata. Qt car 
rut in medio caſtroꝛũ eoꝛũ: circa tabrrnacla 
eoꝛũ. At mãducauerũt et ſaturati ſũt mi: 
et deſideriũ eoꝛũ attulit eis: nõ ſunt fraudan 
a deſiderio ſuo ¶ Tdhuc eſce eoꝛũ erant in 
oe jpſox et im dei aſcendit ſuꝑ eos. At 
occidit pingues eoꝛũ:q electos satel imp 
8 hijs peccauerũt adhuc: 
non credideft in mirabihbo eis. At deſe 
cerut in x anitare dies eo et anm eoꝛum cu 
feltnacdned Iumoccideret eos querebat 
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eum:et reuertebãt᷑ et diluculo vemiebãt ad 
eum. At rememoꝛati ſũt q deus adiutoz 
eſt cor set deus excelſus redẽptoꝛ eoxeſt. 
Alt dilexerunt eũ in oꝛe ſuo: et lingua ſua 
mentiti fit ei. ¶ Loꝛ autẽ eoxx nõ erat recta 
cum eo: nec fideles habiti fit in teſtamẽto 
eius. I pſe autem eſt miſericoꝛsa gins 
het peccatis eoxx:a nõ diſpdet eof t abũ⸗ 
dauit ut auerteret iram ſuam:et nõ aceedit 
om̃eʒ iram ſuã. At recordatus eft q caro 
ſũt: ſpiritus vadẽs a nonrediẽs. Quotiẽ 
exacerbauert eũ in deßto: in irã ↄcitauerũt 
eum in inaquoſo. At conuerſi ſũt et tẽpta⸗ 
uerũt wu: a ſanctum iſrahel exacerbaueft. 


Non ſunt recoꝛdati manus eius: die qua 


redemit eos de maũ tribulãtis. Oicut po⸗ 
hat in egipto ſigna ſua: et ꝓdigia ſua in cã⸗ 
po — — ſanguinẽ flumina 
eoꝛũ: et ymbres cow ne biberẽt ¶ Q iſit in 
eos cynomiam et comedit eos: et ranam et 


diſpdidit eos. Qt dedit — fructus 


eoꝛũ: et laboꝛes eoꝛũ locuſte · At ocadit in 
grandĩe vineas eoꝛũ: et moꝛos eoꝛũ in pru⸗ 


ma. At tradidit grandini iumẽta eoꝛum: 
et poſſeſſionẽ eoꝛũ ig ni. ¶ Niſit in eos iram 


indlignacõnis ſue: indignacõem et iram et 
tribulacõeʒ:immiſſiones p angelos maloſ. 


iam fecit ſemite ire ſue:nõ pepcit a moꝛ⸗ 


te aĩaxx eoꝛũ: et iumẽta eoꝝ in morte ↄclu⸗ 
fe Kt pcuſſit omne primogemtũ in terra 
egipt:pminas ois laboꝛis eoꝛũ in taberna⸗ 
culis cham. ¶At abſtulit ſicut ois ꝑplin 
ſuſi: et ꝑduxit eos tang greg em in deſerto. 
Alt deduxit eos in ſpea nõ imuerũt: et ini⸗ 
micos eoꝛũ operuit mare. At induxit eos 
in monte ſanctificacõnis ſue:montẽ quem 
acqͥſunt dextera eius. Kt eiecit a facie eo⸗ 
rum gẽtes:et forte diiuſit eis ter rã in ſumcu⸗ 


lo diſtribucõis. t 
naculis eoꝛũ:tribus iſrahel. 

rũta exacerbauerũt deũ fitzet reftimo- 
ma eius nõ cuſtodierũt. ¶tt auerterũt fe 
et no ſeruauerũt pactũ:quẽadmodũ pres 
eoꝛũ conũſi ſunt in arcũ prauũ. In irã con⸗ 
citauerũt eũ in collibo ſuis: et in feulpalib> 
ſuis ad emulacõ em et puocauerat. Af udi- 
uit deus a ſpreuit: et ad nichilũ redegit val⸗ 
de iſrahel. At repulit tabernaculum ſylo: 


t temptaue⸗ 


t habitare fecit in taber⸗ 


me) 


cluſit in 


tabernaculũ ſuũ vbi habitauit in hominibo. 
At tradidit in captiutatẽ virtutẽ eoꝛum: 
pulcritudinẽ eoꝛũ in manus inimici. ¶Alt co 
dio popult fut: abereditate ſuã 
ſpreuit. J uuenes eoꝛũ comeditigms : et 
virg mes eoꝛum non ſunt lamentate Va: 
cerdotes eoꝛũ in gladio ceciderũt: et vidue 
eoꝛum nonploꝛabantur. Xt excitatus oft 
tang doꝛmiens domus: tanqᷓ potens cra⸗ 
pulatus a vino. Qlt percuſſit immicos fi. 
os in poſterioꝛa: oſprobriũ ſempiternũ de 
dit illis. At repulit tabernaculũ ioſeph: et 
tribũ effrem nõ elegit Ned elegit tribũ iu 
da:montẽ ſyon que dilexit. At edliſicauit 
ſicut vmicðꝛmũ ſanctiſiciũ ſuũ:m terra quam 
fund aiut in ſecula. lt elegit dad ſeruũ 
ſuũ:et ſuſtulit eũ de gregibo oiuũ: de poſt fe- 
tantes accepit eum. P aſcere iacob ſeruũ 
ſuũ: et iſrahel hereditatem ſuã. ¶At paut 
eos in innocẽtia coꝛdis ſui: a in intellectibo 
manuũ ſuarũ deduxit eos. ſalmus aſaph-. 
us venerũt gẽtes in hereditatẽ mua: 
polluerũt tempſũ ſanctũ tuũ:poſuerũt 
iheruſalẽ in pomoꝝ cuſtodiã. D ofuerunt 
moꝛticima ſeruox tuo eſcas volatilib celi: 
carnes fanctox tuo beſtijs terre. Affude⸗ 
rut ſanguinẽ ipᷣox tang aqua in circuitu 
iteruſalẽ: et no erat qͥ ſepriner Had ſumꝰ 


opprobriũ vicinis noſtris:ſubſannacð et il⸗ 


luſio bis qu in circuitu nto fit “VY ſq;quo 
one iraſceris in finẽ:acrendetur velut ignis 
jelus tuus⸗¶A ffunde iram tua in gẽtes que 
te no nouerũt:et in regna que nome tuũ no 
muocauert.C pina ↄmederũt iacob: et loci 
eius deſolauerũt. Ie memineris iniqͥtatũ 


noſtrarũ antiquaꝝꝝ:cito anticipent nos milez 


ricoꝛdie tue: qꝑ pauperes Fach ſumus nimiſ. 
N diuua nos deus ſalutaris noſter:et pro⸗ 
pter gloꝛiã nominis tui dñe libera nos ¶t 
qꝓpicius eſto peccatis noſtris qpter nomen 
tuũ: ne forte dicant in gentibus vbi eft deus 
— * ewa, — 
oculis nis vltio ſangiuinis feruon ſuo 
qui effuſus K. Tse: in — — 
gemitus n mag mitu⸗ 
dinẽ brachij tui: poſſide filios moꝛiificatox. 
t reddevicins noſtris ſeptuplũ in ſmu 
eoꝛũ: ĩmproperiũ plow qd exprobrauerũt 


2 


y bi donne. J los autem populus tuus et doꝛſũ eius:manus eius in cophino ßuierũt. 
— paſcue tue: cõfitebimur tibi m ſeculũ. Intribulacõne inuocaſti mea liberau te: 1 
As generaconema gnationẽ: annũciabi⸗ exaudiu te in abſcondito tempeſtatis: pro⸗ 
mus laudem tua. bam te apud aqua contradictoms. Nudi 
is aſſirio plus meus q oteſtaboꝛ te: iſrahel ſi audieris 
79° Wi regis iſrabel intende: qui educy me no erit in te deus recens:neq; adoꝛabis 
f 1 velut oue joſeph .¢ lu ſedes fuper deum alienũ. Ego enim fi ons deus tuusg 
cherubin mamfeſtare: coꝛam ephram ben⸗ eduxi te de terra egipti:dilata os tuil a im⸗ 
iamina manafle ¶ xcita potenna tuam et plebo illud. At no audunt populus meus b 
vm ut ſaluos facias nos. O eus comite cem meã: et fiabel nd intẽdit michi. At . 
iy nos: et oſtende faac tuama faim erimus. dimiſi eos ſcdm deſideria coꝛdis eox but 
DOomnme deus virtutũ: quouſq; iraſceris in adinuentiombo fins. i populus meus 
| fup oꝛationẽ ſerui tus ¶ ibabis nos pane audiffet me:iſrahel ſi in vis meis ambulafh, 
lacrimax et potũ dabis nobis in lacrimis N xo nichilo foꝛſitan immicos eoꝝ humiſi⸗ 
in menſura. Poſuiſtinos in ↄtradictõeʒ aſſem: et fup tribulãtes eos miſiſſem manũ 
vicinis noſtris:et inimici ni ſubſannaueft mea. I mma dñi mentiti fit eet ent tem⸗ 
nos eus virutũ conũte nos: a oſtẽde pus eoꝛũ in ſecula. At cibauit illos ex adi 
Facies tuãa ſalui erimus. VY mea de egipto pe frumenti: et de petra melle faturamt eos. 
tranſtuliſti:eieciſti gentes a plantaſti eam. Eus ſtetit j ſynago⸗ ſaph 
Dux itinens ſuiſti in ↄſpectu eius: et plan: a deox: in medio aute wos duudi⸗ 
taſti radices eius a impleiut teria Le pe⸗ . VN quo iudlicatis iniqiutatẽ:a faces 
riut mõtes vmbra eius: et arbuſta eius ce⸗ peccatox ſumitis. Ludicate egenoapupil⸗ J 
dros dei. ¶Axtẽdit palmites ſuàs uſq; ad lo: humilẽ et paupem iuſtificate ¶Aripite 4 
Ad mare:et uſq; ad Hume gpagines eius. Yt pauperem:a egenũ de maũ pccoꝛis liberate. 
| quid deſtruxiſti maceria eius:et vindemiãt Neſcierũt neg; intellexerũt in tenebris am⸗ 
eam om̃es qu pᷣterg rediũtur viã. ¶Axter⸗ bulãt:mouebũt᷑ omma fundamenta terre. 
A) mmanat eã aper de ſilua: et ſmgularis ferus Ago diri dij eſtiſiet filij excelſi oẽs. Los 
depaſtus cht eã/ O eus virtutũ comitere: autẽ ſicut homines moꝛiemim: et ſicut vnus 
reſpice de celoa videa viſita vineam iſtam. de prmapibs cadetis urge deus indica 
At pfice eam qua plantauit dextra tua: et terrã:quomã tu itabis i om̃ibo genbs. 
ſuꝑ fiſiũ quẽ ↄfirmaſti tibi. Tncenſa gi Eus gus ſilis 
et ſuffoſſa: ab increpacõe vultus tui pibũt. erit ibi? ne taceas neq; compeſcaris 1 75 
iat manus tua ſup virũ dextre tue:a ſup deus O uomã ecce in mici tui ſonauerunt: - 
gliũ hominis que . ubi. Ct nõ diſ⸗ et qui oderũt te extuleft aput. up pplin 
. 2 cedimus ate: viuificabis nosanomemuo tuũ malig nauerũt conſiliũ:cogitauerũt ad- . 
* cabimus O omine deus virtutũ conuerte uerſus ſanctos tuos. ¶ ixerut vemtea diſ 94 


N nos: et oſtende faaeʒ tuama ſaliu ermus. perdamus eos de gente: a nõ memoꝛetur no⸗ 
1 men iſrahelvltra. ¶ ugmã cogitauerũt vn: 
i a Kulcate deo nimiter:ſmul aduerli te teſtamẽtũ dewſu-⸗ 

Nc HL adiutoꝛi nr̃o:iubilate deo ia⸗ erunt tabernacula ydumeoꝝ et iſmaheite. 
E “> a | cob. . umite pſalmũa da⸗ O oab et aggarem gebal et amona ama⸗ 
Ds — 7 ote eo. a 3 * > 5 9 
. . MI te tympanu: pſalteriũ iocũ⸗ lech: alienigene cu habitãtibo tyrũ. Aten 

* du cum cythara. I ucinate aſſur vemt cu illis: facti fit in adiutoꝛiũ fly 
A in neomema tuba:in inſigmi die ſolẽmtatis loth A acillis ſicut madiana fplare:heut 
uſtre · O iua pceptũ in iſrahel eſt: a iudiciũ iabin in toꝛrẽte cyſon/ O iſpierũt in endoꝛ: 
deo iacob, I eſtimomum m ioſephpoſuit Fach fut ut ſtercus * 3 one primcipes 

illud: cũ exiret de terra egipti linguam qua comic oꝛeba ʒebꝛet ʒebeea ſalmana. O me / 
¶ no nouerat auduut, O wernt ab oneribo principes eoꝛum: qu dixerunt bereditate 
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poſſideamus ſanctuariũ . eus meus 
pone illos ut rotam: et ſicut ſtipulã ante fa⸗ 
ciem venti. O icut ignis g comburit ſiluã: 
et ſicut flamma comburens montes. Ita 
pſequeris illos in tẽpeſtate tua: et in na tu⸗ 
a turbabis eos. Imple facies eo igno⸗ 
mima: et querent nomen tui one. ¶ rube- 
{cant et conturbent᷑ in ſeculũ ſeculi: cf cofun- 
dant᷑ et pereant. V tcognofcant q nomẽ 
nbi dñs: tu ſolus altiſſimus ſuꝑ om̃eʒ terra. 
In finẽ pꝛo toꝛcularibo filijs cbhoꝛe · pſalmus 
Dam dilecta tabernacula tua dñe 
virtutũ: concupiſcit et deficit amma 
mea in atrio domini. CX oz mei a caro mea: 
exultauerũt in deum viũ. ¶ tenim paſſer 
inue mit ſibi domit: et turtur nidũ ſibivbi po 
nat pullos fuos Nltaria tua dñe virtutũ: 
rex meusa deus meus. eati qui habitãt 
m domo tua dñe: in ſecula ſecſolaudabũt 
te. Oeatus vir cuius eft auxilum abs te: 
aſcenſiones in coꝛde ſuo diſpoſuit in valle 
lacrimaꝝ: in loco que poſuit. ¶Mtenim be⸗ 
nedictione dabit legiſlatoꝛ: ibũt de virtu⸗ 
te in virtutẽ: videbitur deus deoꝛũ in ſyon. 
Domine deus virtutũ exaudi oĩonẽ mea: 
auribus pape deus jacob. Orotectoꝛ no⸗ 
ſter aſpice deus: et reſpice in faciẽ criſti tui. 
iua melioꝛ elt dies vna in atrijs tuis:ſu⸗ 
per milia. Qlegi abiectus eſſe in domo dei 
mei: magis ꝙᷓ habitare in tabnaculis pec⸗ 
catoꝛũ. Qua miſericoꝛdiã et veritatẽ dili⸗ 
git deus: gram et gloꝛiã dabit dus. I hon 
priuabit boms eos g ambulãt in innocen⸗ 
nia: one virtutũ beatus homo q ſperat in te. 
Enedlixiſti domĩe in ſinem ſilijs chore 
terra tuã: aueruſti captiutatẽ iacob. 
Nemiſiſti mn quutatè plebis tue: openuſti 
omina peccata eoꝝ . ¶Oitigaſti omnẽ tam 
tuã: autiſti ab ira mdignacõnis wed Lon⸗ 
uerte nos deus ſalutaris noſter: et auerte 
ram tua a nobis. I Nunquid in eternũ ira 
ſceris nobis: aut extendes 11am tua a gene⸗ 
ratione in generationẽ? eus tu conulus 
viuiſicabis nos: et plebs tua letabitur in te. 
O ſtende nobis dñe miſericoꝛdiã tuã: et 
falutare tuũ da 3 quid loq̃tur 
in me dns deus: qm̃ log et pacem in plebẽ 
ſuam . Et ſuper ſanctos ſuos: et in eos qui 


comitant ad coz. C lerũtamẽ prope timen⸗ 
tes eu ſalutare ipius: ut inhabitet gloꝛia in 
terra noſtra. OQiſericoꝛdlia et veritas obui⸗ 
auerũt ibi: uiſticaa pax oſculate ſũt. Ve⸗ 
ritas de terra oꝛta eſt:et iuſticia de celo pro⸗ 
ſpexit. Atenim dñs dabit benignitatẽ: et 
terra noſtra dabit Fructu ſuũ. I uſticia an- 
te eu ambulabit: et ponet in via greſſus ſuoſ. 
— dñe aurem tuam et 25 Oꝛatio d 
audi me: qm mops et paup ium u⸗ 
ſtoch animã meã qm̃ — ene 
ſeruũ tuũ deus meus ſperantẽ in te. ¶ iſere⸗ 
re mei dñe qm ad te clamaui tota die: letiſi⸗ 


; ; — 


multe miſericoꝛ die om̃ibus inuocantibo te. 
FNuribus pape one oꝛationẽ meã: et inten⸗ 
de voci depcations mee. n die tribulatio⸗ 
ms mee clamaw ad te: qua exaudiſti me. 
on eft ſnmilis tam dijs dñe: et nd eft ſe⸗ 
cundu opera tua. O mnes gentes quaſcũ⸗ 
gp feciſtivenient et adoꝛabũt coꝛam te dñe: 
et gloꝛificabunt nomen tuũ. pin mag nus 
es tu et faciens mirabilia: tu es deus ſolus. 
educ me dñe in viatua: et ingrediar in 
verit ate tua:letetur cor meũ ut timeat nomẽ 
tuit. ¶ (onfiteboꝛ tibi dñe deus meus in toto 
coꝛde meoꝛet gloꝛificabo nome tuũ in eternũ. 
Qua miſericoꝛdia tua magna eft ſuꝑ mei 
et ervalti animaʒ meam ex inferno mferioti! 
eus iniqui mſurrexerũt fup me: et ſyna⸗ 
Gog a potentiũ queſierũt animã meã: et non 
propoſuerũt te in cõſpectu ſuo. ¶At tu dne 
deus miſeratoꝛ et miſericoꝛs:patiens et mul⸗ 
te nnſericoꝛclie at xerax. J Jeſpice in mea mi⸗ 
ſerere mei: da imporiũ tuũ puero tuo: etſal⸗ 
uũ fac ſiliũ ancille tue. Nac mecũ ſignũ in 
bonũ ut videant quu oderũt me et ↄfuntliã⸗ 
tur: quoniã tu domme adiuuiſti me et con- 
lolatuses me. ſ ſalmus cumtici fils chore 
* Pndamẽta eus in montibo ſanctis: 


ꝛtas ſyon ſuꝑ omm̃a ta⸗ 


26° 


loꝛioſa dicta dicta ſunt 
emer ero raab et babi⸗ 
U Olcce aiieniginea rus 
et populus ethiopũ: hij ſuerunt illic. I Nun⸗ 
quid ſyon dicet homo: et homo natus eft in 
ea: et ipſe fundauit eam altiſſnus: n 
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narrabit in ſcripturis populoꝛum et princi⸗ 
pum: hoꝛum qui ſuerũt in ea. Oicut letan⸗ 
tium ommum: habitatio in te. 


Omiĩe deus ſalutis mee: in die clama⸗ 

ina nocte coꝛam te. Intret in ↄſpe⸗ 
ctu tuo oꝛatio mea:inclina aurem tuam ad 
prece meã. ¶ warevieta eft mals anima 
mea: et vita mea mierno appꝛopinquauit. 
Aſtimatus fi cum deſcendẽtibo in lacum: 
factus ſum ſicut homo fme aduitoꝛio inter 
moꝛtuos liber N icut vuln erau doꝛmẽtes 
in ſepulcris quo nd es memoꝛ amplius: 
et ipſi de manu tua repulſi — 3 oſuerunt 
me in lacu inferioꝛi: in tenebroſis a i vmbra 
moꝛtis. up me ↄfirmatus eft furoꝛ tus: 
et omnes fluctus tuos induxiſti ſuper me. 
Longe feciſti nots megs a me: poſuefſt 
me abominacdem ſibi·¶ raditus ſum et 
non eg rechebar: oculi mei languerunt pre 
mopiad Alamaui ad te dñe:tota die expã⸗ 
di ad temanus meas. Puqud moꝛtuus 
facies mirabilia:aut medici ſuſcitabũta cõ⸗ 
fitebũtur tibi. ¶ Nunquid narrabit aliquis 
in ſepulcro mſericoꝛcdiã tuã: et veritatẽ tuã 
in ꝑditionẽ. ¶ quid cognoſcenẽ᷑ in tene⸗ 
bris mirabiſia tua: et iuſticia tua in terra ob⸗ 
luuonis. At ego ad tedñe clamam:amaz 
ne oꝛatio mea preueniet te t quid oie 
repellis ationẽ mea:auertis faaem tuam 
ame. } Pauper fu ego ain laboꝛibo aiuuen⸗ 
tute mea:exaltatus autẽ hunnliatus ſuma 
conturbatus. nme ttanſierunt ire tue: ot 
terroꝛes tin ↄturbauerũt me. ¶ Iircũdedeft 
me ſicut ag tota die:circũdedlerũt me fimul, 
Allõgaſti a me amicũa poximũ: et notos 
meos a miſeria. nerl tus eto 

Iſericoꝛ dias dñi: in eternũ cantabo. 

In generationẽa gnationẽ:annũ⸗ 
ciabo writate tuã in oꝛe meo. ¶ I m̃ dixiſti 


inevernit miſericoꝛdia edificgbitir in celis: 
te⸗ 


ſparabitur veritas tua in cis 4 Pi 
amẽtũ electis meiſ:iuraiu dauid Puc meo 
uſqʒ ineternũ pp arabo ſemẽ tuũ fica⸗ 
bo in generacdea gñationẽ: ſedem tuam. 
¶onſitebũt᷑ celi mirabilia tua dñe: etenĩ 
veritatẽ ma in ecclia ſanctoꝶ. Ouomam 


quis in nubibus equabit᷑ dño:ſumlis erit 
deo in hins dei. ¶ eus qu gloꝛificat᷑ in con- 
hho ſanctoꝛuʒz: magnus et terribilis ſuper 
om̃es qui in circuitu eius ſũt. O omine deu 
virtutũ quis fnnilis tibi:potẽs es domine: 
veritas tua in circuitu tuo. ¶ ) u dominaris 
peteſtati maris:motũ autem fluctuũ eius tu 
mitigas· Dũ humiliaſti ſicut vulneratum 
ſupbum: in brachio virtuus tue diſpfiſtiini⸗ 
micos tuos : ui ſunt celi et tua elt terra: 
oꝛbem terrea plemitudinẽ eius tu ſundaſti: 
aquilonẽ et mare tucreaſti. N haboꝛa her⸗ 
mon in nomine tuo exultabũt: tui brachiũ 
cũ potẽua. ¶irmetur manus tua exaſcet 
dextera tua:iuſticia et iudicũũ pꝛeparacõ ſe⸗ 
dis tue. Q iſericoꝛdiaꝗ veritas peedet faa- 
em tuam: beatus pplus qua fat iubilanonẽ. 


V omine in lumine vultus tui ambulabũt: 


ct in nomine tuo exultabũt tota die: et in iu⸗ 
ſticia tua exaltabũtur Ouoniã gloꝛia y tutij 
cow tu es:et in beneplacito tuo exaltabitur 
coꝛnu noſtrũ. Qua oi eft aſſumpto ma: 
et ſancti iſrahel regis noſtri· Y unc locutu 
es in viſione ſanctis tuis: et dixiſti · poſui ad⸗ 
iutoꝛiũ in potẽte: et exaltaui electũ de plebe 
mea. ¶ nuem dauid fui meũ:oleo ſancto 
meo vnxi eũ.¶ O anus enim mea auxiliabit 
eitet brachiũ meu ofir mabit eũ. ¶ ſichil pf 
ciet imimicus in eo: et ſiluis imigtans no ap 
ponet nocere ei. At concidã a face ipſuis 
inimicos eius: et odiẽtes eos in ſugã ouer⸗ 
tam. t veritas mea a miſericoꝛdia mea ci 
ipozet in nomine meo exaltabit᷑ comu eius. 


At ponam in mari manũ eus: et in lumii 


bus dexterã ens. ¶ pſe inuocabit me pr 
meus es tu: deus meus et ſuſceptoꝛ falutis 
mee ¶At ego primogemti ponam illũ: ex 
celſũ pre regibus terre. n eternũ ſualo 
illi miſericoꝛdiã mea: et teſtamenti meum 
fidele ipſi. At ponam in feculis feculifemen 
eius: et thronũ eius ſicut dies colt. Ni aut 
dereliquerit fily eius legem meãtet in iudi⸗ 
tijs meis non ambulauerint Oi iuſtiaas 
meas qphanauerint:et mandata mea non 
cuſtodierint. Viſitabo in¥ ga iniquutates 
eoxxet in verberibo con ¶ [pilericor- 
diam aute meam no diſpergam ab eo: neg 
noceto myeritare mea. I eq; prophanabo 
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mine auertis in ſinẽ:exard 
Ira tua? 


minus 


teſtamentũ meũ: et que procedũt de labijs 

mets no faciaʒ irrita. ¶ emel iuraui in ſan⸗ 
cto meo ſi dauid mẽtiar: ſemẽ eius in eter⸗ 
nũ manebit. At thronus eus ſicut ſolin 
conſpectu meo: et ſicut luna pfecta in etor⸗ 
nũ: et teſtis in celo iddelis Ka vero repu⸗ 
liſtia deſpexiſti:diſtuliſti criſtũ tuũ. Al uer⸗ 
aft teſtamentũ ferii tui: qphanaſſi mn ter⸗ 
ra fan ctuariũ eis: O eſtruxiſti omnes fez 
pes eius: poſuiſti ſirmamentũ eius ſoꝛmi⸗ 
dinẽ O iripuerũt eũ om̃es tranſeũtes via: 

factus ẽ opprobriũ vicinis fin Mxaltaſti 
dexterĩ deprimentiũ eũ: leuficaſti om̃es ini⸗ 
micos eius. Muertiſti adiutoꝛium adi 

euis et non es auxiliatus ei in bello e⸗ 


ſtruxiſti eũ ab emũdatione: et ſedem eius 
in terra colliſiſti. 


Qmoꝛaſti dies tempoꝛis 
eius: pfudliſti ed ofuſione.Iſquequo do⸗ 
it ſicut ignis 
emozare que mea ſubſtãtia:nũ⸗ 
quid enim vane oſtituiſti omits filios ho⸗ 
Quis eſt homo qui vniet et nd vide⸗ 
bit moꝛtẽ: eruet amma ſuam de maũ inferiꝭ 


V bi ſũt miſericoꝛdie tue antique vite: fie. 


wrath dauid in verit ate tuas ¶ emoꝛ eſto 
one opprobrij ſeruox tuo xi qð conuniu in 
ſmu meo multaꝝꝝ gentium. Quod expro⸗ 
bmuerũt inmici tui dñe:qd exprobraueft 

commutationẽ criſti —— ony 
in eternũ:ſiat hat. Oꝛatio moyſi homĩs dei 


* O mine reſugiũ factus es nobis: a ge⸗ 
neratione m genemcõnem. I ruiſq 


motes heret aut foꝛmaret᷑ terraã oꝛbis: 4 
ſeculo et in ſeculũ tu es deus. Ide auertas 
hominẽ in hunulitatẽ: et dixiſti couertimim 
fly bominũ. Ouoniaʒ mile anm ante ocu⸗ 
los tuos: tang dies heſterna que pᷣterijt. 
t cultodia in nocte: que pro nichilo ha⸗ 
bentur eoꝛum anni erũt ¶M N ane ſicut berba 
tranſeat: mane floꝛeata tranſeat:veſpere de⸗ 
cidat induret a areſcat. Qua defecimus in 
ira tua: et in furoꝛe tuo turbãti fumus. Po⸗ 
ſuiſti imiquutates nr̃as in conſpectu tũò: ſe⸗ 
culũ nm in iſluminatione vultus tui. Quo⸗ 
mam omnes dies noſtri defecerũt: et m dra 
tua defecimuſ. Al nm noſtri ſicut aranea me⸗ 
ditabũtur: dies annoxxnr̃oꝝ in ipſis ſeptu⸗ 
ag inta anni. i autẽ in potentatibo octo⸗ 
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ginta anni: et ampluis eoꝛum laboꝛ ct dolor. 
Quomã ſupuemt manſuetudo: et comipie- 
mur. ¶Qus nowt poteſtatẽ ire tue: et pre ti: 
moꝛe tuo 11a tuã dinumerare exterã tuã 
ſic notã fac: et eruditos coꝛde in ſapientia. 
omitere dñevſquequo: et depꝛecabilis 
eſto ſuper ſeruos tuos. leti ſumus ma 
ne miſericoꝛdia tua: et exultaumus er dele⸗ 
ctau ſumus in omnibs diebus noſtris. IL e⸗ 
tan ſumus pro diebus quibo nos hiũliaſſi: 
annis quibo vidimus mala. N eſpice in ſer⸗ 
uos tuos a in opera tua: et dirige filios eox. 
lt fit ſplendoꝛ dm dei noſtn ſuper nos: et 
opera manuũ nay dirige ſuꝑ nos: et opus 
manuũ nay dirige. Laus cantici ii daud 
u habitat in adiutoꝛio altiſſuni: in p- 
tectõne dei celi commoꝛabit᷑ D icet 
dño ſuſceptoꝛ meus es tu et reſugiũ mea de⸗ 
us meus: ſperabo in eũ. Quoniã ipᷣe libera⸗ 
bit me de laqueo venantiũ: ct a verbo aſpero. 
Sapulis fuis obũbrabit tibi: et ſub pen⸗ 


‘ms eius ſperabis. Icuto circũ dabit te ve⸗ 


ritas eius: non timebis a timoꝛe nocturno. 
ſagitta volante in die: a negocio peram⸗ 
bulante in tenebris: ab incurſu et demomo 
meridiano. ¶ Ladent a latere tuo mille: et 
decem milia a dextris tuis: ad te aũt non ap⸗ 
propinquabit. Verũtamẽ oculis tuis con⸗ 
ſiderabis: et retributionẽ peccatoxꝝ videbis. 
uoniã tu es one {pes mea: altiſſunũ poſu⸗ 
iſti refugiũ tuũ. I N on accedet ad te mala: 
et flagellũ non appropinquabit tabnaculo 
tuo. Quomã angelis ſuis mandaiut de te: 
ut cufkocliant tem omnibus vis tuis. In 
mambo poꝛtabunt te: ne forte offendas ad 
lapide pedem tuũ. Quper aſpidem et ba- 
ſiliſcũ ambulabis: et concuſcabis leonem et 
draconem. Quomiã in me ſperauit ſiberabo 
eum:proteg am eu qm̃ cognomtnomeée mea, 
lamauut ad mea ego exaudia eũ: cũ ipſo 
u mtriblacõe: eripiã eũ et gliſicabo eũ.· L õ⸗ 
gitudine dierũ replebo emet oftenda illi ſa- 
lutare meu. P ſalmus cantia in die ſabbati 
onũ eſt ↄfiteri dño:etpſallere nomim 
tuo altiſſine. Ad annũciandũ mane 
miſericoꝛdiã tuamictyeritate tua per noctẽ. 
I. do pſalterio: cum cantico in cy⸗ 
Qua delectaſti me dñe in factum 
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tua: et in operibus manuũ tua exultabo. 
Cus mag mſicata ſũt opera tua dñe: nimi 
7 nde facte ſũt cogitacões tue. ¶ Hr mz 

pies no ↄgnoſcet: et ſtultus no intelliget 
bee, Q um exoꝛti ſuerint pecozes fe ſenũ: 


—— om̃es qin operãtur iniqͥtatẽ. 
t 


intereãt in ſeculũ ſeculi:tu ane altiſſmiꝰ 
ineternũ dñe . ¶ m ecce inimici tui dñe:qm̃ 
eceeinimia tiu pibũt: et diſpgent᷑ om̃es q 
operantur iniquitatẽ. ¶t exaltabieur ſicut 
vnicoꝛnis coꝛnu meũ:et ſenectus mea in mi⸗ 
ſericoꝛdiavberi. At deſpexit oculus meus 
immicos meos: et inſurgentibo in me mali⸗ 
gnantibus audiet auris 3 ut 
palma floꝛebit:ſicut cedruslibam mulaph- 
cabitur. O lantau in domo dim: in atrijs do⸗ 
mus dei noſtrifloꝛebũt . ¶dhuc mulupli⸗ 
cabũt᷑ in ſenecta vberi:et benepatiẽtes erut 
ut annunciẽt. mn rectus Ons deus nr̃: et 
non et iniquutas in eo. 


Ominus reg nauit decoꝛẽ indutus ẽ: 


indutus ct dñs foꝛtitudinẽap̃emxit 


ſe. Atemm firmaiut oꝛbem terre: qui non 
commouebitur. O arata fedes tua ex tie: 
a ſeculo tu es QAleuauerũt lumina domie: 
eleuauerũt flumina vocẽ fua. ¶leuauef̃t 
Alumina fluctus ſuos: a vocibo aquaꝝ mul⸗ 
tax ¶ nabiles elacões mariſinirabilis 
altis ons 4 ) eſtimoma tua credibilia Fea 
fat mmis:domũ tuã decet ſanctitudo dñe in 
longitude diex. 

eus vltionũ ons: deus vltionũ libere 

egit. ¶ xaltare qu iudicas terram: 
redde retribucõem ſupbis. T Iſq; quo pee- 
catoꝛes dñe:uſq; quo pccoꝛes gloꝛiabũt᷑⸗ 
¶ A fabũtura ſoquẽtur imiquitatẽ:loquẽt 
omes qui operãtur iniuſticià? Nopulũ tuũ 
domine humliauerũt: et hereditatẽ mam 
vexaucrit.¢ Liduãa aduenã interfecerũt: 
et pupillos ocaderut At dixerũt non vi⸗ 
whit ds: nec intelliget deus jacob. Intel⸗ 
ligite mſipiẽtes in poplo:et ſtulti aliquã do 
ſapite Qui plantauit aurẽ no auchet: aut 
qui finxit dᷓculũ non conſiderat? ¶ ui coꝛri⸗ 


8 gẽtes no arguet:quu docet boies ſeĩam⸗ 


ns ſcit cogitacõnes hominũ: quomam 
vance fit. e eatus bomo que tu erudieri 


* 


dñeꝛet de lege tua docueris eu. ¶ It mitiges 
ei a diebo malis:donec fodiat᷑ pecon fouea, 
Qua non repellet ons plebem ſuã: et bere- 
ditatẽ ſuam non derelinquet. Quo aduſq; 
iuſticia ↄuertat᷑ in iudicum ¢ et qin iuxta il⸗ 
la: om̃es qui recto ſunt corde 6 uis con⸗ 
ſurget michi aduerſus malignanẽs: aut 
quis ſtabit mecũ aduerſus operates imqui- 
tates I bilge ons adiuuit me:paulommui 
habitaſſ in inferno amma mea. Oi dicebã 
motus elt pes meus : miſericoꝛdia tua die 
adiuuabat me. ecundis multitudine d0- 
loꝛũ meoʒꝝ in coꝛde meo:oſolacnes tue le- 
tificauerũt animã meã ¶ i unqud adberet 
nbi fetes iniquitatis ?: qu hingis laboꝛem in 
pcepto. ¶ Iaptabũt in aĩaʒ uiſtia ſungui⸗ 
nem innocentũ ↄdemnabunt lt fadus 
eſt michi dñs in reſugiũ:et deus meus in ad⸗ 
iutoꝛiũ ſpei mee. At red det illis iniqutatẽ 
ipox: ain malicia eo diſpdet eoſ:diſꝑdet 
illos ons &? noſter. 

Emte exultemus dno:iubilemus deo 

ſalutarinoſtro. reo us faciẽ 
etus in confeſſione: et in pſalmis iubilemuſ 
ei. Cm deus magnus dñs: et rex magnus 
fup omes deos Ga in maũ eius ſũt oẽs 
fines terre: et alutudmes montiũ ip̃ius fit. 
. iphus eſt marea ipſe fecit illud: 
et 


: 


ccam manus,formauerut “WY eme ado⸗ 
remus pcidamusaplozemus ante dñm q 
fecit nos: q ipſe eft deus noſter. Qt nos 
populus paſcue eius: et oues manus eius. 
Ho die fiwcẽ eius audieritis: nolite ob⸗ 
durare coꝛdaveſtra. icut in irritatione: 
ſecundũ diẽ temptaũonis in deſerto L Ibi 
temptauerũt me pres veſtri: ꝓbauerũt me 
et viderũt opera mea. ¶Quadragintaãmi 
offenſus fin generatiom Hl: et dix fempers- 
errant core. EXt iſti non cog nouenit via 
meas: ut iurau in ira mea fi intrabunt in rez 
quiem meã. n om 
Antate dño ) 
canticũ nouũ: cantate dño om̃is term. 
antate dominoa bñdlicite nomim eius: 
annũciate de die in diẽ ſalutare eiꝰ FS nnũ⸗ 
ciate inter gentes glotiã eius: in om̃ibo po- 
pulis mirabilia euis. ¶ woma mag nus do 
minus alaudabilis mmĩs : terribilis eft ſup 
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omes deos. Q in om̃es dij gẽtiũ demonia: 
] Ons aute celos fecit. ¶ (onfeſſioa pulcritu⸗ 
do in conſpectu etus:fanctimomaamagni- 
ficentia in fan ctificatione eius. fferte do⸗ 
mino patrie gentiũ: afferte dño gloꝛiam et 
bonoze:afferte domino gloꝛiã nomim eius. 
Bolle hoſtias et introite in atria eius: 
adoꝛate dñm in atrio ſancto eius. ¶ LIom⸗ 
moueatur a Face eius vmuſa terra: dicite 
in gentibus quia dñs regnauit. ¶tenim 
coꝛrexit oꝛbem terre qui nõ commouebit? 
iudicabit populos in equutate. IL etentur 
celi et exultet terra: cõmoueat᷑ mare et ple⸗ 
mtudo euis:gaudebũt campi et om̃ia que 
in eis fiit. © unc exultabũt oma ligna fil 
uarũ a facie dm quia venit: qm̃ venit iudlica⸗ 
re terrã. Iudicabit oꝛbem terre in equuta⸗ 
te: et populos in veritate ſua. pſalmus b 
1 ta Ominus gi terra eius reſtituta ¢ ei 
3 regnauit exultet terra: letent᷑ mſule 
multe. ¶ Nubes et caligo in circuitu eus: iu⸗ 
ſticia et iudicium coꝛrectio fedis eius. 
guns ante ip̃ᷣm pꝛecedet: et inflammabit in 
aircuitu inimicos eius. & lluxerũt fulgura 


14 
1 


| 


eius oꝛbi terre:vidit et commota eft terra. 
Montes ſicut cera fluxerũt a facie domini: 
a facie om omms terra. I nnũciauerũt ce⸗ 
ſi uuſticiã eius: et viderũt omes populi glo⸗ 
riam eius. ¶ (onfundant᷑ omnes qui ado⸗ 
rant ſculptilia: et qua gloꝛiant᷑ in ſmulacri 
hus. I doꝛate eũ omnes angeli eius: au⸗ 
diuit et letata ẽ ſyon· ¶At exultauerũt filie 
ude: spter uidicia tua domĩe. O uoma tu 
ons altiſſmus fup omnẽ terra: mmis exal⸗ 
tatus es fup omes deos. ju diligitis do⸗ 
minũ odite malum: cuſtodit ons ammas 
ſanctoꝛũ ſuoꝛũ:de maũ peccatons liberaiut 
eos. L ux oꝛta eft iuſto: et rectis coꝛde le⸗ 
ticia. L etamini iuſtim dñoꝛ et conſitemini 
memoꝛie ſanctiſicacõnis eius. pſalmus d. 


datus ẽ miſericoꝛdlie fue: et veritatis ſue do 
mui iſrahel. Iiderũt om̃es termini terre 
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ſalutare dei noſtri:iubilate dño omnis terra 
cantate a exultate et pſallite. P ſallite vito 
in cythara in eyth ara et voce pſalmi: in tu⸗ 
bis duchlibo et ce mbe coꝛnee. I ubila⸗ 
te in ↄſpectu regis dñi:moueat᷑ mare aple⸗ 
mtudo euis: oꝛbis ter ram et qui habitant 
in eo. lumina plaudent mai ſinnil: mon- 
tes exultabũt a con domm:qm̃ vemt 
iudicare terra, Ludicabit orbem terrain 
iuſtici a: et populos in equutate. pſalmus d. 


« Ominus regnatat iraſcantur populi: 
99 qua ſedet fup cherubm moueatur ter⸗ 


ra O ominus in [pon magnus: et excelſus 
ſuper om̃es populos. ¶ I onfiteant᷑ nomini 
tuo magno qm terribile et [an ctũ eft: et bo⸗ 
noꝛ regis iudiciũ dili t. O u paraſti dire⸗ 
chones: uidliciũ et iuſticiã in iacob tu feciſti. 
¶Axaltate dñm dea noſtrũ: et adoꝛate ſca⸗ 
bellũ pedũ cus qin ſanctũ ne et 
aaron in ſacerdou bo erus: et ſamuel inter 
eos qui inuocant nome es. I nuocabãt 
dim et ipe exaudiebat eos: in colfina nubi 
loquebatur ad eos. ¶ uſtodiebãt teſtimo⸗ 
ma eius: et pꝛeceptũ qd dedit illis· O omie 
deus noſter tu exaudiebas eos: deus tu ꝓpi⸗ 
tus fuiſti eis: et vlciſcens in om̃es adinuen⸗ 
tiones eo. ¶M xaltate dñm deũ nr̃m:et ad 
oꝛate in monte ſancto eius: quomã ſanctus 
dominus deus nofter. O ſalmus in ofefione. 
P bilate ono omis terra: ſeruite dño in le 
ticia.· I ntroite m ofpectu euis: in exultano- 
ne. Ocitote quomã dñs ipe elt deuſupe fe- 
cit nos et non ipſi nos. P opulus ens et 
oues paſcue eius introſte poꝛtas eius in cõ⸗ 
felſione: atria eius in ymnis confitemim ith. 
Laudate nomen eius quoma fuams eſt 
dominus : in eternũ nnſericoꝛ dia eius: q uſqʒ 
in generationema generationẽ veritas euis. 
Iſericoꝛdiãa iudiciũ ſᷣſalmus ip dd 
cantabo ubi one: pſallam et intelligã 


Antate dño canticũ nouũ: in via immaculata gn venies ad me. (er- ET IS 
1 mirabilia fecit. A aluauie he ambulabã in mnocenna coꝛdis mei: in me⸗ =e 
N bi dextera ens: et brachium dio domus mee: fF Pon gponebam ante ocu⸗ 2 
ancdũ euis. —— fecit do⸗ los meos rem miuſtam: facientes puaricati- 25 
N l minus ſalutare ſuũ: in oſpe⸗ ones odiui. ¶ Non adbeſit michi coz prauũ: EO 
i RT a genau reuelauit iuſticiã ſuam. & ecoꝛ⸗ — malignũ nõ cognoſcebam. DAY 


efecretp ꝓximo ſuo: bite perſe⸗ 
quebar. O upbo oculo et inſatiabili coꝛde: 
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cit hoc nõ edebam. © culi mei ad fideles 
terre ut ſedeat mecũ:ambulans in via mz 
maculata hic michi miniſtrabat. ¶ Non baz 
bitabit in medio domus mee qui facit ſup⸗ 
biam: qui loquut᷑ iniqua no direxit in oſpe⸗ 
ctu oculoꝝ meox. In matutino interfici⸗ 
ebam om̃es peccatoꝛes terre: ut diſpderẽ 
de ciuitate Dini omnes opantes miquitate. 


Omine exaudi 
ozatione mea: ct clamoꝛ meus ad te 
vemat. I Jon auertas faciem tuã a me: in 
quacũq; die tribuloꝛ inclina ad me aurẽ tu⸗ 
am. I n quacũqʒ die muocauero te:veloci⸗ 
ter exaudi me. @ ua defecerut ſicut ſumu 
dies mei: et oſſa mea ſicut cremiũ aruerunt. 
N ercuſſus ſũ ut fenũ et aruit coz meũ: q; 
oblitus fu comede pane mea. ¶ ce ge⸗ 
mitus mei: adheſit os meu catm mee. Miz 
milis factus ſũ pellicano ſolitudinis:factuſ 
fu ſicut nicticoꝛax in domicilio. Wigan: 
et factus ſũ ſicut paſſer ſolitarius in tecto. 
Cota die expꝛobrabãt michi inimia mei: 
et qui laudabant me aduerſũ me iurabant. 
ua aneretang pane manducabamiet 
poculi men ct fletu miſcebam.¶ ¶ fade ire 
mdignationis tue: qua eleuãs alliſiſti me. 
5 mei ſicut ymbra declinauerũt: et ego 
ſicut ſenũ arui. ¶ u aũt dñe in eternũ pma⸗ 
nes: et memoꝛiale tuũ in generationẽ age⸗ 
neracõeʒ u exſurgens miereteris ſyon: 
qma tempus miſerendi eius qua venit tẽ⸗ 
pus. puomam placuerũt fers tuis lapiz 
des eius: et terre euis miſerebũtur. ¶At 12 
mebut gentes nomen tuũ dñe: et omnes 
reges terre gloꝛiam aa. ¶ ina echficauit 
vis ſyon: et vicdlebit in gloria hua. N eſpe⸗ 
xit in ozanone huniliũ: et nd ſpreuit pcem 
eoꝛũ. cribant᷑ hec in gene ace altera: 
et plus qͥ creabitur laudabit dm. Oma 
proſpexit de excelſo ſancto ſuo:dñs de celd 
m terra aſpexit. ¶ It audiret gemitus com⸗ 
— ſolueret filios mteremptoꝛũ. 
t annũcient in ſy on nomẽ dñi: et ſaudẽ 
eius in ihrlin. I n conuemendo populos 
in vnũ: et reges ut hiuãt on o. N eſpondit 
ei in via virtutis ſue:paucitatẽ die meo 
nunca michi. Ne reuoces me in dimidio 


dierũ meoxx: in generationẽ ct generations 
anm tui. meio tu dñe terram fundaſti:et 
opera manuũ tuaꝝꝝ ſũt celi. ¶ pfi peribunt 
tu aut ꝑmanes: et omes ſicut veſtimentũ ve 
teraſcent. ¶t ſicut opertoꝛiũ mutabis eos 
et mutabũtur: tu aũt idem pe es: et anm tui 


non deficient. Jin ſeruoꝛum tuoꝛum habi⸗ 


tabũt: et ſemen eoꝛum in ſerulum dirigetur, 
Enedlic anima mea 6 iph 
dño:et omnia que intra me ſũt nomm 
ſancto eius. G enedic anima mea domino: 
et noli obluuſa omnes retributiones eius. 
ui propitiatur ommibo iniqutaubo tuis: 
qui ſanat omes infirmitates tas.) ui re- 
dimit de mteritu vitam tuã:quu coronat te in 
miſericoꝛdia et miſeracõmbo. in replet in 
bonis deſideriũ tit: renouabit᷑ ĩit aqule u⸗ 
uentus tua. ¶ aciens miſericoꝛdias dñs:ct 
iucliciũ ommibo iniuriã patientibꝰ I Notas 
fecit vias ſuas moyſi:filijs iſrahelwlutates 
ſuas.·¶ I iſeratoꝛ et mfericozs dominus:lon⸗ 
gammis a multũ mifericozs. I hon in perpe⸗ 
tuũ iraſcetur: neq; in eternũ comminabitur. 
Non fedm peccata noſtra fecit nobis:neqʒ 
ſecũdũ iniquutates noſtras retribiut nobis. 
omã ſcdᷣm aiutudlinẽ celia terra: cro⸗ 
boꝛaiut miſericoꝛdiã {ua ſuper timentes fe, 
QO pants diſtat oꝛtus ab occidente:longe 
ferit a nobis imquitates nias eu, 
miſeretur pacer filioꝝumſertus elt do nnnuß 
uimentibo ſe:qm̃ ipe cognoiut figmentũ no⸗ 
ſtrum. ¶ ecoꝛdatus elt qin pulius ſumus: 
homo ſicut fens dies eius: tanqᷓ Hos agri 
he effloꝛebit.¶ nomã ſpiritus ptranſibit in 
illo et no ſubſiſket: et nõ cognoſcet amplius 
locũ ſuũ.¶ Y iſericoꝛdia aũt dñi ab eterno et 
ulg3 in eternucfup timentes eũ. At iuſtiaa 
ius in ſilios filioꝝ: bys qua Fuat teſtamẽ⸗ 
tum etus. Alt memoꝛes ſunt mandatoꝛum 
iphus: ad faciendũ ea ominus in celo 
paraut ſedem ſuã: et regnũ ipſius ommbo 
dñ abitur. N enediate dño omnes angel 
eis potentes virtute:facientes verbũ illius 
ad audiendã wocem ſermonũ eius: ene⸗ 
dicite dño om̃es virtutes euus:miniſtri eiu 
qui facius volũtatẽ euis . ¶ enedicite dño 
omia opa euis:in omm loco dñacões eius: 
benedic anima mea ono. 


Err 


— —— 


An 


Enedic amma mea domino: dñe deu 
meus mag niſicatus es vehementer. 


¶Olonfeſſionẽ a decoꝛem indiuſti: amictus 


lumne ſicut veſtimento. ens celũ 
ſicut pellem: qui tegis aquis ſupioꝛa eius. 
poms nubem aſcenſũ tuũ: qui ambu⸗ 
las ſuper S facis ange⸗ 
los tuos ſpiritus: et miniſtros tuos ig nem 
vrentẽ. ¶ ui fundaſti terra; fp ſtabilita⸗ 
tem ſuam : non inclinabitur in ſeculũ ſeculi. 


N biſſus ſicut veſtimentuʒ amictus eius: 


ſuper montes ſtabũt aque. b increpati⸗ 
one tua ſugiẽt: a voce tomtriu tui foꝛmida⸗ 
bunt. ¶ſcendũt montes a deſcendũt cam⸗ 
pi;in locũ que fundaſti eis T erminũ poſu⸗ 
iti que non tranſgredient᷑: neq; outentur 

operire terrã. Quu emittis fontes in oual⸗ 
hbo: inter mediũ montiũ ꝑtranſibũt aque. 


Dotabũt omnes beſtie agri: exſpectabũt 


onagri in ſiti ſua. Nuper ea volucres celi 
habitabũt:de medio petrarũ dabũt woceſ. 


N igans montes de ſuperioꝛibus ſuis:de 


Fructu operũ mor ſatiabitur terra. O ro⸗ 
duces fenũ iumentis: et herbam ſᷣiututi ho⸗ 
minũ [t educas panẽ de terra: et vinũle⸗ 
tiſicet coz hominis. It exhilaret faciem in 
oleo i et panis coꝛ hominis confirmet. Yaz 
tu rabũtur ligna campi et cedrihbam quas 


plantauut: lic paſſeres mdificabũt. FF e- 


rody domus dux eft eo: montes exrelſi 
cers : petra reſugiũ herinacijs . ecit ſu⸗ 
nam in tempoꝛe:ſol cognouut occaſum ſuũ. 


Doſuiſti tenebras et facta eſt nox: in ip̃ a 


pertranſibũt omes beſtie ſilue. ¶ Latuſi leo⸗ 
nũ rugiẽtes ut rapiãt: et querat a dro eſcaʒ 
ſibi. O rtus elt fol et congregati ſunt: et in 
cubilibo ſuis collocabũtur. ¶ xibit homo 
ad opus ſuũ: et ad opationẽ ſuã vſq; ad 
veſperũ. Quam mag niſicata fut opera tua 
dne: omma m ſapientia feciſti: impleta eft 
terra poſſeſſione tua. Noc mare magnũ et 
ſpacioſũ mambo: illic repulia quo nõ elt 
numerus. ¶Mnimalia puſilla cum magms: 
illic naues ptranſibũt᷑ . ¶ raco iſte que foꝛ⸗ 
math ad iliudendũ ei: om̃ia a te exſpectãt 
ut des illis eſcam in tempoꝛẽ· O ante te illis 
colligent: aperiente te manũ tuã omma mz 
plebutur bomtate. Fl uertente aũt te face 
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chi eius. 


turbabutur:auferes ſpiritũ cox et deſicient: 
et in puluerẽ ſuũ reutent᷑ ¶ mitte ſpiritũ 
tui et creabũtur: et renouabis faciem terre. 
it gloꝛia domini in ſerulũ: letabitur Dis 
in operibo ſuis. Qiu reſpieit terram a facit 
eam tremere: qu tangit montes et ſumigãt. 
antabo ono in vita mea:pſallã deo meo 
quadiu ſũ. ¶ocũdũ ht eielo qinũ meũ: ego 
vero delectaboꝛ in dñõ. J eficient pcc̃oꝛes 
a ter raa iniqui ita ut non ſin: bñdlic amma 
Onfitemim ono mea dio. Alleliua. 
et muocate nomen eius: annũciate in⸗ 
ter gentes opa eius. ¶ \ antate eia pſallite 
ei: narrate oma mirabilia eius: laudamim 
in nomine fancto eius. L etetur coz querẽ⸗ 
tiũ dñm:querite dñm et ↄfirmamim:querite 
faciẽ eius ſemp. ¶ ¶ emẽtote mirabiliũ eius 
ue fecit: pꝛodigia eius aiudicia ons eius. 
D emen abraham ſeriu eius: filij iacob ele⸗ 
ſe dñs deus noſter: m vmuerſa 
terra iudicia eius. ¶ I emoꝛ ſuit in ſeculũ te⸗ 
ſtamenti fin: verbi quod mandauut in mille 
generacões. ¶ uod diſpoſuit ad abrabã: 
et uramẽti ſui ad yſaac. Qt ſtatuit illud ia⸗ 
cob in pꝛeceptũ: et iſrahel in teſtamentũ eter⸗ 
nũ. O icens tibi daboterrã chanaan: funi⸗ 
cults heredlitatis veſtre. ¶ um eſſent nume⸗ 
ro breui: pauciſſimi et incole eius. Ot per⸗ 
tranſierũt de gente in gentẽ: et de regno ad 
populũ alterũ.¶ Non reliqut homing 2 
re eis: et coꝛripiũt pro eis reges. INolite 
tangere criſtos meos:et in phetis meis no⸗ 
lite malignar i ¶ t vocauit fame ſuꝑ terrã: 
ct omne hrmamentipams — 
ante eos virũ: in ſeruũ venũdatus ẽ ioſeph. 
umiliauerũt in compedibo pedes emis: 
ru ꝑtranſit amma eius donec vemretver⸗ 
bum eus. ¶ loquiũ dm inflãmaiut eũ: mi⸗ 
hit rexa ſoluit eum: princeps populo et di⸗ 
miſit eũ. ¶ lonſtituit eũ dum domus ſue: et 
principem om̃is poſſeſſiomis fue. Vt erudi- 
ret principes eis ſicut ſemetipſum: et ſenes 
eius prudentiã doceret. t intrauut iſrabel 
in egiptũ: et 1acob accola fine in terra cham. 
uit eũ fup inimicos eius. ¶ omitit oo cor, 
ut odirent populũ eius: et dolum facerent 
in ſeruos eius. ¶ I iſit moyſen ſeruum ſuum: 
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aaron que elegit ipſũ. O oſuit in eis Vba 
ſignoꝛũ ſuoꝛũ et ꝓdigioꝛũ: in terra cham. 
ike tenebrasa obſcurauit:et no exacer⸗ 
bauit Pmones fuos.¢ onũtit aquas cow 
in ſanguinẽ: q occidht piſces e072 At ecli⸗ 
dit terra eoꝝ ranas: in penetrabilibo reguʒ 
ipſo Dixit et venit cynomiaa ſcinipheſ 
in ommbus finbus cow. O oſuit pluuia⸗ 
cow grandinẽ: Ne oburentem in terra 
ip̃oꝝ · t ꝑcuſſit vineas cor a ficulneas 
eoxx:et contriuit lignũ ſimũ eo ixita 
vemt locuſtaa brucus:cuius no erat nume⸗ 
rus. ¶At omedit ome fenũ in terra cor zet 
comedit omez fructũ terre eoxx. At ꝑcuſ⸗ 
hit ome primogenitũ in terra eox: pᷣmitia 


omnis laboꝛis eon . ¶At eduxit eos cum ar⸗ 


gentoa auro:et non erat in tribubus eoꝝ 
infirmus. Letata elt egiptus in pfectone 


eoxiq; incubuit timoꝛ cor ſuper eos LY x- 


pandit nubem in ꝓtectionẽ cor: et igneʒ 
ut luceret eis ꝑ noctem. P etierũt et venit 
coturnix: et pane celi ſaturauit eos. ) iru⸗ 
pit petrãa fluxert aque:abierũt in ficco flu⸗ 
mina. m memoꝛ fuit bi ſancti ſui: quod 
habuit ad abrahã puerũ ſuũ. Mt eduxit 
pplin ſuũ in exultacõe: a elcõs ſuos in leticia. 
Et dedit illis regiones gentiũ: a laboꝛes 
pploxꝛpoſſedeft. t cuſtodiãt iuſtificacõe 
eius: a legem eius requirãt. Alla. 
Onhtemim ono qin bonuſ:qm̃ in felin 
— miſcdia ens.) ms loquet᷑ potẽua 
din: auditas faciet omes laudes eius? J e⸗ 
ati q cuſtodiũt iudiciũ: et faciũt iuſticid in 
oinm tpe. ¶ ) emẽto nr̃i dñe in teneplacito 
pplitiu: viſita nos in ſalutari tuo. fh vite 
ait in bonitate elcõx ox cad ſetãciũ in ſeti⸗ 
cia gets tue: ut ſaucieris cu hereditatꝭ tua. 
O eccaumus et patribo noſtris: imuſte 
eg imus imqtat fecimus. P atres noftri 
in egipto nõ intellexerũt mirabilia tua: nõ 
fuerunt memoꝛes multitudinis miſcðie tue. 
At rritauerũt aſeendẽtes in mari mari ru⸗ 
broꝛet ſaluauit eos qpter nomẽ ſuũ: ut no⸗ 
tam faceret potẽt am ſuam. At increpiit 
mare rubrũ et exſiccatũ eſt:et deduxit eos 
in abiſſis ſicut in deſerto . Okt ſaluauit cos 
de manu ocſientiũ: et redlemit eos de manu 
inimici. At operuit aqua tribulãtes eos: 


vnus ex eis no remanſit¶ t crediderũt 
verbis eius: et laudauerũt laudẽ eiuſ.¶ i 
to fecerunt obliti ſunt operũ eius: non ſuſti⸗ 
nuerũt conſiliũ eius. €¥ t ocupierũt concu⸗ 
piſcentiam in deſerto:et temptauerũt deũ in 
maquoſo. Et dedit eis peti cõem ipſoxet 
miſit ſaturitatẽ in anmas eo. ¶tirritaue⸗ 
rut moyſen in caſtris: aaron ſanctũ domim. 
Hate elt terra deglutiiut dathan: et o⸗ 
periut ſup ogregacõeʒ abiron. Xt exarſit 
ig ms in ſynagoga cor :flamma combuſſit 
pccoꝛes. ¶ t fererũt vitulum in oꝛeb:et ad⸗ 
oꝛau erũt ſcupule. At mutauerũt gloꝛiam 
ſuam in ſimilitudinẽ vituli:comedẽtes fenũ. 
O blia ſunt deũ qu ſaluauit eos: qui fent 
magnaha i egipto mrabilia in terra cham: 
terribiſia in mari rubro. ¶t dixit ut diſper⸗ 
deret eos: ſi nõ moyſes s eius ſtenſſz in 
cõfractõe in oſpcũ eiꝰ. ¶Mt aũteret ira eius 
ne diſpdet eos: a ꝓ nichilo babuerit terra 
deſiclerabilem. I pon crediderũt bo eiuſt 
et murmurauerũt in tabernaculis ſuis:non 
exaudierũt wocem dñi. At eleuaut manũ 
fuam fup eos: ut ꝓſterneret eos in deſerto. 
Alt ut deiceret ſemẽ eo in nacõmbo:adiſ⸗ 
pergeret eos in regionibo. ¶t iniciati ſunt 
—— comederat ſacriſiqa moꝛtuo⸗ 
rũ. ¶tirritauerũt eũ in adinuencõmbo ſu⸗ 
is:et multi plicata eſt in eis — ſteut 
finers et placaut: et ceſſaut quaflano ¶At 
reputatũ elt ei in iuſticiaʒ: in generacõnem 
et generationẽ uſq; in ſempiternũ. f 
5 ——— eũ ad aqua otradedis: etw- 
xatus ẽ moyſes 3 eos: q exacerbaueft 
ſpm̃ eius ¶ It diſtinxit in labijs ſuis:nõ diſ⸗ 
perdidert gentes quas dixit dñs deus illis. 
At commixti ſũt inter gẽtes: et diclicerũt 
2 eoxxet ßuierũt fi alp eoxxꝛet facki 
tis in ſcandaſũ. ¶ t imo lauert ſio 
ſuos et filias ſuas:demonijs. ¶t efuderũt 
ſanguinẽ innocẽtem ſangumẽ ſilioꝝ ſuon 
et filiax ſuax: quas ſacrificauerũt ſculpul⸗ 
bus chanaan. ¶ It interfecta ẽ terra in fa 
guim by: et otaminata elt in openbo eox:a 
ſoꝛnicati ſũt in adinuentionibo ſuis At im 
tus elt furoze dñs in populũ ſuũ: abomina 
tus eſt hereditatẽ fia eX tradidit eos in 
manus gentiũ: et dñati ſunt eox q oderũt 
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eos. At tribulauerũt eos immici eox et 
hunnliat ſũt ſÿ mambo eo: ſepe liberaiut 
eos. [ph autẽ exacerbauerũt eũ in ofitio 
fro: ahumiſiati ſũt in imquitatibo ſuis. At 
viclit cũ tribularẽtur: a audliiut oꝛationem 
eo Alt memo? fuit teſtamẽn ſuiꝛet peni⸗ 
tut ea ſedm multituclinẽ unſericoꝛdlie fuc. 
At dedit eos in nuſcdias : m oſpectu oĩm 
qui ceperant eos. Naluos fac nos domĩe 
deus noſter: et ↄgrega nos de natiombus. 
Vt oſiteannomm ancto tuo: agliemur 
in laude tua. B enedietus ons deus iſri a 
ſeculoa uſqʒ in ſeculũ: et dicet ois populus 


lo- Onfrennm i fiat fiat. Alla. Allelma- 


ono qm̃ bonus: qm̃ in ſeculũ miſcdᷣia 
eius, Oicant quu redẽp i hit a dño:quos 
redennt de maũ immici: de regiombo ↄgre⸗ 
gat eos. ſolis oꝛtua occaſu: ab aqͥlo⸗ 
ne et mart. Arrauerũt in ſoluudme in ma⸗ 
quofo:wiam cuntans habitaculi non mue⸗ 
nerut ¶ ſuriẽtes a ſitiẽtes: amma eoꝝ in 
ipſis deſecit. At clamauerunt advominis 
cu tribularẽtur: a de neceſſitatibo eox eripu⸗ 
it eos. At deduxit eos in viam rectam: ut 
irent in cuutatẽ habitanonis. ¶ Ionfiteãt᷑ 
dommo nnſericoꝛdie eius: et mrabilia eius 
fils bominũ.¶ Q wa ſati aut amma inanẽ: 
et amma eſuriẽtẽm̃ ſati auit boms. Ocden⸗ 
tes in tenebris a vmbra moꝛtis: vincto s m 
menchcitatea ferro. ¶ uia exacerbauerũt 
elo qiua dei: a conſiliũ altiſſnni irritauerunt. 
¶At bumiliatũ cl in laboꝛibo coz eoũ: m⸗ 
firma fit nec ſuit qua adiuuaret ¶ It cla⸗ 
mauerũt ad dominũ cũ tribularentur: et de 
necelſitatibo eoꝛũ liberuut eof At eduxit 
eos de tenebris a vmbra moꝛtis: et vmcula 
corti dirupit . ¶ Ionſiteãt᷑ ono unfericozche 
eius: a mrabilia eius filns bominis. Qua 
contrat poꝛtas ereas: et vectes ſerreos cõ⸗ 
fregit Quſcepit eos dexia imqiutatis eo⸗ 
rũ: qp ter imuſticias enĩ ſuas humiſiati ſũt. 
O mez eſcã obommata ẽ aĩa eox et appꝛo- 
pin quauerũt uſq; ad poꝛtas mos. At 
clamauerũt ad onm cum tribularetur: et de 
neceſſitaubo eox liberaiut eos. ¶ N iſit ver⸗ 
bi ſuũa ſanauit eos: et eriput eos de inte⸗ 
ritoinbo eo ¶ lonfitrãtur dno miſcd ie 
euis: et mirabiſia eius fins bommũ * 
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ſacrificẽt ſacrificiũ ſaudis: et annũcient ope⸗ 
ra eius in exuſtacõne. Qu deſcendũt mare 
in naiubo:facientes opatõem m aquus mul 
us · I pſividerunt opera dm̃: et mnabilia 
eius in phindo.@ pixit ſtetit ſpũs ꝓcelle: 
et exaltan ſũt fluctus eius. ¶ ſcenddũt uſq; 
ad celos a deſcendunt uſq; ad abiſſos: aia 
eoxx in malis tabeſcebat. {urban ſũutamo⸗ 
ti fut ſicut ebruis: et omnis ſapiẽtia eo de⸗ 
uoꝛata eſt. ¶ t clamauerũt ad dñm cui tri⸗ 
bularẽtur: et de neceſſitaubo comedurit cof. 
Alt ſtatuit ꝓcellaʒ eius in auram: et ſiluef̃t 
fluctus eus. ¶t let ati fine quia ſiluerunt: 
et deduxit eos in poꝛtũ volũtatis cori Lõ⸗ 
fiteãt᷑ domino miſcðie eius: et nnrabilia eiꝰ 
hins boĩm. Et exaltent eu in eccia plebis: 
et in kathedrã ſemoꝝ laudent eu. Poſuit 
flumma in deſertum: et exitus aquã in hum. 


CK erra fruchfera in ſaiſugmem: a malicia 


inhabitãtiũ in * a deſertũ in ſtagna 
aquarũ: et terrã ſme aqua in exitus aquarũ. 
t collocauut illic eſuriẽtes: et conſtitueft 
ciuitatẽ babitacoms ¶At ſeminauerunt a⸗ 
gros et plantauerutvmeas : et fecerut fru⸗ 
cbum natuutatis. At benecdixit eis et multi 
plicau ſunt mmis:et iumẽta eoꝛũ nõ mmoꝛa⸗ 
int. At pauci facti ſũt: et xxati fit a tnbu⸗ 
lacõne malozz et dolore. OY Hula eft oteno 
ſuꝑ principes: et errarefeait eos in iniuo et 
non mvia. ¶At aduunt pauperẽ de mopia: 
et poſuit ſicut oues familias. ¶ Iidebũt recti 
et letabuntur: et omnis iniqiutas oppilabit 


os ſuum. ¶ ms ſapiens et cuſtocliet bee: 


et mtelliget miſericoꝛdias aoe ¢ Alleluia. 
| , 


Aratum corC anncii pſalmi pio awed 
, — — — :cantabo et 
allam in gloꝛia mea. ¶ xſurge pſalteriũ 
et eythara: exſurgam — — 
tibi m populis domme: ct plallamabrin na⸗ 
nombus. Q ua mag na ſuꝑ celos miſcdia 
tua: et ules ad nubes veritas tua. ¶Mxaltare 
fup celos deus: et ſuꝑ om̃eʒ tersam glia tua: 
ut hberentur diſectitiu. 69 aluũ fac dextera 
tua et exaudi me: drus locutus eſt in ſancto 
fro. Axultabo et duudã fichunam : et con⸗ 
uallem tabernaculoꝝ dimetiar.¶ I eus elt 
galaad et meus eft manaſſes i et ephraim 


ſuſcepcõ capitis mei Iuda rex meuſimoab 
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et excuſſus ſum ſicut locuſte. Genua mea 


lebes ſpei mee. I nydumeam extenda calci⸗ 
amentũ meũ: michi aliemgene amici facti 
funt. Quus deducet me in ciiutatẽ mumta: 
quis deducet me uſq; in ydumeã ?: ¶ hone 

tu deus qu repuliſti nos: et nõ exibis deus 

in virtutibo noſtris a nobis auxiluiz de 
tribulacõe:qꝛ vana ſalus bois. In deo fa⸗ 
ciemus virtutẽ: et ipᷣe ad nichilum deducet 
immios noſtros. b 

Eus laudem mea ne tacueris: q os 
pcc̃oꝛis os doloſi {up me apertũ eft. 

C ocun ſunt aduerſum me imgua doloſa: 

et ſer mombo ody circũdederũt mea expu⸗ 
gnauerũt me grans.f ro eo ut me dilige⸗ 
rent detrahebãt michi: ego autem oꝛabam. 
At poſuerũt aduerſũ me mala pꝛo bonis: 

et odiũ pꝛo dilectõe mea. ¶ (onſtitue ſup 109 
eũ pecoꝛemet dyabolus {ter a dextris eius. 
Olum iudlicat᷑ exeat odenatus : et oꝛatio 
eius hatin peccatũ. ¶ iãt dies eus pauci: 
et epiſcopatũ eius accipiat — he 
in eius oꝛphani: et vxoꝛ eius vidua. f puta- 
tes tranſferentur filij eius amenclicẽt:eiciã⸗ 
tur de habitation bo ſuis. Ocrutet᷑ fenera- 
tor om̃em fubftanna eius:et diripiãt aliem 
laboꝛes eius . ¶ Non ſit ili adiutoꝛ: nec fit qͥ 
mnfereat pupillis eius. Eiant nat eius in 
interitũ: in ghatione vna deleat᷑ nome eiuſ. 
In memoii redeat imquitas prm eius 5, . 
in cõſpectu domim: et pecm matris eius nd 
deleatur. Pant otra dñm femp:et diſpeat 

de terra memoꝛia eox: ꝓ eo ꝙ no eft recoꝛ⸗ 
datus facere niſcdiam. Eft perſecutus eft 
bominẽ inopemamendicũ: et opunctu coꝛ⸗ 

de mortificare ¶At dilexit maledichonem 

et vemiet eiet nolut benedichonea eſlonga⸗ 
bitur ab eo. ¶ It inciiut maleclictõem ſicut 
vſtimentũct intraiut ſicut aqua in mterio⸗ 

14 etus:ꝛet ſicut oleũ in oſſibo eius. iat ei 
ſicut veſtimentũ quo operitur: et ſicut zona 
qua ſemp p̃eingitur. Noc opus coz; qua 
detrahũt michi apud dym: a qu loquistur 
mala aduerſus amma meh tu dñe Due 
fac mecũ gpter nome tuũ:q ſuaius eft nuſe⸗ 
ricoꝛdia tua. Libera me q egenus a pau⸗ 
per ego ſũ: er coz meũ ↄturbatũ eft intra me. 

icut vmbta cum declinat ablatus ſum: 


III 


infirmata ſũt a ieiumo: et caro mea immuta- 
ta eſt ꝓpter oleu ¶At ego factus ſũ opro⸗ 
briũ illis:viderũt mea mouerũt capita ſua. 
A dunia me dñe deus meus: ſaluũ me fac 
ter nnſericoꝛ diam tuã. ¶At ſcaant q ma- 
nus tua hec:et tu donne feciſti eã.¶ ) aledi- 
cent illia tu benedices: qu inſurgunt mme 
confundãtur: ſeruus autem tuus letabitur. 
Induant᷑ qu detrahũt michi pudoe: et 
operiãt᷑ ſicut deploide ofuhione ſua. ¶ o 
teboꝛ Ono nimis in oꝛe meo:a in medio multo 


— 


e 


cẽt a plequenaby ainmã meã. 
Fut dommus pf 
Ww domino meo: ſedea dextns 
] meiſ. N onec pond nimicof 
tuos:ſcabelſum pedum tuoꝶ. 
— [Inga virtuns me emittet 
dominus ex ſyon: dñare in medio inimicoꝝ 
tuoxw. ¶ ¥ ecũ principiũ in die virtutis tue in 
ſplẽdoꝛibo — vtero ante luciferuᷣ 
genu te. urate dñs a nõ pemtebit eũ: 
tu es ſacerdos in eternũ ſerundũ oꝛdmem 
melchiſedech ? ommus a dextris tuis: cõ⸗ 
fregit in die ire ſue reges. Hf udicabit ina: 
nombus mplebit rumas:ↄquaſſabit capiz 
ta in terra multoꝛun . ) e toꝛrente invia bi- 
bet: propterea exaltabit caput. 
Onfiteboꝛ ibi dite in toto coꝛde meo: 
in conſilio iuſtoꝝ et congreg atone, 
Q agna opera domim: exquiſitam omnes 
wluntates ei? ¶ Lonfeſſioa magnificẽtia 
opus eus: et iuſticia eius manet in ſeculum 
ſecuſi. ¶ Y emoꝛiã fecit mirabiltũ ſuox mile: 
ricoꝛs et miſeratoꝛ ons: eſcam dedit timẽtibꝰ 
ſe.¶ N emoꝛ erst in ſeclin teſtamẽn ſui: Iutẽ 
operũ ſuox annũciabit populo ſuo I It det 
illis heredlitatẽ genni: opera manuũ eius 
veritas a iudiciũ. delia omnia mãdlata 
eus: confirmata in ſeculũ ſeculi: factamere 
tate et equitate. N edemptioné Hit plo 
ſuo: mandaiut in eternũ teſtamenti ſuum. 
H anctũ et ternibile nomẽ eius: iniaũ fapy 
entie umoꝛ dñi. I ntellectus bonus onnb⸗ 
facientibo eũ:laudatio eius manet in ſeculũ 
ſeculi.Alleliua. 


rißut ſaluã fa 


1 


Eacus vir qui amet dñm: in madans 
otẽs m terra erit 


——— 


rũ laudabo eũ. ¶ ua aſtitit a dextns paup- 
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emen eius: generatio rectoꝶ benedlicetur. nõ ddamabũt in gutture ſuo. & imiles illis 
G loꝛia aduutie in domo eus: et iuſticia e⸗ « fiant quufaciũt ea: et om̃es qui ofidũt in eis. 
tus manet in ſerulũ ſeculi. ¶ xoꝛtũ eft in te⸗ Oomus ihatel ſperauit in domio: adiutoꝛ 
nebris lumen rectis: miſericoꝛsa miſeratoꝛ eoꝛum et ꝓtectoꝛ cox eft O omus aaron 
et uiſtus. Locundus homo qu mifereny ſperauit in dño: aduitoꝛ eo a ꝓtecto eox 
et omodat: diſponit ſermones ſuos in iucli⸗ eft Qʒu timent dñm ſperauerũt in domino: 
do. q meternũ nõ commouebitur. I nme⸗ adiutoꝛ eo et protector eoꝛum eft. Opis 
moꝛia eterna erit iuſtus: ab audicoe mala memoꝛ fuit noſtri:et bñdixit nobis Bene⸗ 
non timebit. N aratũ coz eius ſperare in do⸗ Dixit domui iſrahel: benedixit domi aaron, 
mino: ofirmatũ eft coz eius: nõ omouebit B enedixit ofmbo qui timẽt dñm: puſillis 
Donec deſpiciat inimicos ſuos· ) iſperſit cu maioꝛibo.¶ diciat dñs ſup vos: ſup vo 
dedit paupi bo: iuſticia eius manet in ſclin et fup filios veſtros. I enedictivos a dño: 
ſeculi:coꝛnu eius exaltabit᷑ in gloria. N ec⸗ qua fecit celũ et ter rã.¶ elit celi dño: terrã 
catoꝛ videbita iraſcet᷑: dentibo ſuis fremeta autẽ dedit ſilis hominũ. I Hon moꝛtui lau⸗ 
tabeſcet: deſideriũ pcc̃oꝝ peribit.Alleliua. dabüt te dñe:neq; om̃es qui deſcendunt in 
es Audate puertdominiictauc Alleluia. infernũ. Ned nos qͥ viumus bidiamus 
117 5 ate nome domini. it nomen oni hoc nũcauſq; in ſeculũ. Alla. Alla. 
benedictũ:ex hoc nũcauſq; in ſerulũ. Nſo- 1 ex: quoma exaudliet dñs · vocem 
lis oꝛtu ufos ad octaſũ: laudabile nomen cou ationis mee. Pana inclinaiut auc 
om Arxcelſus ſuꝑ om̃es gentes dñs: et V ¶ rem ſuam michi: et in diebus meis 
ſuꝑ celos gloꝛia enis. Quis ſicut dñs de? ¶ l ircũdederũt me doloꝛeg moꝛ⸗ 
noſter: qui in altis habitat t humilia reſpi⸗ tis: et pericula inferni inuenerũt med ribu⸗ 
cit m celo et in terra. Nuſcitãs a terra ino⸗ lationẽa doloꝛẽ muem:a nomẽ dm inuocaiui. 
pem: et de ſtercoꝛe erigens pauperem. Vt O oomine libera anima meam: mifericors 
collocet eum cum priacipibus: cũ principi⸗ dns a iuſtus:et deus noſter miſeretur. ¶ A u⸗ 
bus populi ſui. ¶ u habitare facit ſterilẽ ens paruulos dominus: humiliatus fi 
in domo:matrẽ fiſioletãtẽ. Alla. Alleluia. et liberauut me ¶ oniitere anima mea in re⸗ 
5 FAI exitu iſrabel de egipto: domus iacob de quiẽ tuã: q: ons bñ̃ſecit tibi. ¶ ina eripiut 
112 populo barbaro. aia} mea de moete:odos meos a lacrimiſepe⸗ 
5 catio eius: iſra des meos a lapſu . ¶ lacebo ofio:inreeio N 
14 dit et fugit:ioꝛda Redidiꝗpterſviuo Alta Allelmna. fire » . p fi 
O ontes exultauerũt ut arietes: a colles qð locutus ſũ: ego autẽ humiſiatus ſſſ - 
ſicut agm ous.) uid eft tibi mare ꝙ fugi- mums ¶ go dixiin exceſſu meo: om̃is hõ 
et tu ioꝛdanis q; ↄuerſus es retroꝛſum. mẽdax.¶ pind retribuã domino: pꝛo omib> 
ontes exultaſtis ut arietes:et colles hic que retribiut michi. ¶ Lalicẽ ſalutaris acci⸗ 
agm oiuũ.¶ facie dm mota elt terra: a Faz piam: et nomẽ dint inuocabo · ¶ Iota mea do⸗ 
cie deiiacob. Qui comitit petraʒ in ſtagna mino red da coꝛã ofm spto eius: precoſam 
.. } * aquaxꝭ: et rupem m fontes aqua. Ion t conſpectu Dm mors ſan ens 432 e 5 8. 
nobis domine non nobis: nomim tuo da quia ego ſeruus huis: ego ſeruus tuus et fiz Ze 
splot) gloꝛiã. Super miſericoꝛ dia tuaa veritate lus ancille we. C}irupiftivincula measiby 55 
tua: nequãdo dicant gẽtes vbi eft deus eo⸗ ſacrifcabo boftiam laudis: c nomẽ domi 
rum. O eus autẽ noſter in celo:om̃ia que⸗ muocabo · Vota mea domino reddam in cõ⸗ 
cũqʒ volut fecit. O imulacra gentiũ argẽ⸗ ſpectu omis fopuli eius: in atrijs domus do⸗ 
tũq aurũ: oꝑa manuũ hominũ. ¶ s haber mim in medio tui iberuſalẽ. Alla. Alletilian 
et non loquẽtur: oculos habẽt anõ videbũt. 116 ¶ Audate dominũ omnes gentes: ſau⸗ 
Mues habenta non audiẽt:nares habẽt vate eum omes populi. ofirma⸗ 
Vet non odoabũt.¶ N anus habent et non ta oft fup nos miſericoꝛclia eius: er veritas 
palpabũt:pedes habet et non ambulabũt: domim manet merernũ. Alleluia. Alleluia. 
** 8 NN * A S SO S07 Be PEFR 
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Onfitenmm dño quomã bonus: qm̃ in 
ſeculũ mifedia eiuſ.¶ icat nũc iſrahel 
uomã bonus: qm̃ in ſeculum unſcðia eius. 
V iat nũc domus aaron:qm in ſeculũ miſe⸗ 
ricoꝛdia eius O icant nũc qui amet dñm: 
quoma m ſeculũ miſcdia eius: ¶ e tribula⸗ 
ti one inuocau dñmꝛ et exaudiuit me in lati⸗ 
tudine dñs ! O ommus michi adiutoꝛ:nõ 
timebo qd faciat michi homo Mominꝰ 
michi aduitoꝛ:et ego deſpiciã inimicos me⸗ 
os. Nonũ eſt conſidere in dño:qᷓ; ↄſidere 
in bomine.· N onũ eſt ſperare in domino: qᷓ 
ſperare in pñᷣcipibo. O mes gentes circuie⸗ 
runt me: et in nomine dm̃ q vltus ſũ in eos. 
¶ Aircundãtes circũdederũt me: et in noĩe 
din q; vltus ſum in eos. ¶ Iircundederũt me 
ficut apes: et exarſeft ſicut ignis in ſpinis:a 
in noĩe dm q vltus ſũ in eos. mpulfus 
euerſus ſum ut caderẽ: et ons ſuſcepit me. 
oꝛtitudo meaa laus mea dñs:et factus 
michi in ſalutẽ · Vox exultacoms et faz 
lutiſeim tabernaculis uuſto. O extem dñi 
fecit virtutem:dextera donnm exaltaut me: 
dextera domini fecit virtutẽ. Non moꝛiar § 
viuam:et narrabo opera dñi. ¶ Laſtigãs ca 
ſtigauit me dns: et moꝛu non tradidit me. 
perite michi poꝛtas iuſticie: ingreſſus 
Vin eas oſiteboꝛ domino: hee porta domi iu⸗ 
ſti intrabũt mea. ¶ onſiteboꝛ tibi quomã 
exaudiſti me: et factus es michi m falutes. 
C apidè quẽ repꝛobauerũt ediſicãtes: hic 
factus eſt in caput anguli. ono factum 
eſt iſtud: elt mirabile in oculis noſtris. 
N er eſt dies qua fecit dominus:exuſcemꝰ 
et letemur in ea. O domine faluum me fac: 
o domine bene profperare:tenedictus qua 
enit in nomine domi. O enediximus voz 
bis de domo dvmini:deus dñs cilluxit nobif. 
onſtituite diem ſolemnẽ in condenſis: 
uſq; ad coꝛnu altaris . ¶ eus meus es tu 
et oliteboꝛ tibi:deus mets es tua exaltabo 
te. ¶ lonſiteboꝛ tibi quoma exaudliſti me: 
a factus es michi in Alus Yohtemi ono 
qin bonus: qin. in ſeculũ miſcðia eius. Alla. 
Eat immaculati in 2 
via: qui ambulat in lege domi. N ean 
quiicrutan€ teſtimoma eius: in toto coꝛde 
exquirit ei. Jon enĩ qua operãt᷑ iniqͥtatẽ: 


7 11 7 8 — 

in vijs eius ambulauerunt. (pu mandaſtu 
mandata tua cuſtodiri nimis. V tinam diri⸗ 
gantur wie mee: ad cuſtodiẽdas iuſtificau⸗ 
ones tuas · ¶ tenon ↄfundar: cũ pſpexero 
in om̃ibo mandatis tus. ¶ A õfiteboꝛ tibi in 
directõe coꝛdis:in eo ꝙ didia iudicia iuſti⸗ 
cie tue Zuſtiſicationes tuas cuftodiam: 
non me derelin quas uſquequaq;. 

l quo coꝛrigit adoleſcentioꝛ viam fuas: 
in cuſtodiẽdo ſᷣmones tuos. I n toto cor 
de meo exquuiſiui te: ne repellas me a mada: 
tis tins. In coꝛde meo abſcondi eloquia 
tua: ut no peccem tibi. I ñdictus es dive: 
doce me iuſtificacões tuas. Inlabijs mel: 
pronũciain omnia iuclcia ois tu. I nvia 
reltimomox tox delectatus ſi:ſicut in om⸗ 
bus diuitijs. n mandas tuis exerceboꝛ: 
et conſiderabo vias tuas.· n iuſtincacbb 
tuis meditaboꝛ:nõ obliuiſcar ſᷣmones mos. 
Etribue ſeruo tuo:viuſica me 

cet cuſtodiã ſermones tuos FR euela 
ocuſõs meos:et conſiderabo mirabilia de le- 
ge ma · I ncola ego ſũ in terra: nõ abſcon⸗ 
das a mie mandata ma. ¶ Lõcupiiut anima 
mea deſiderare iuſtificationes tuas:in omni 
tempore Tncrepaſti ſuꝑbos:maledicti qͥ 
declinant a mandatis tuis.¶ ufer a me op⸗ 
pꝛobriũqotemptũ:q; teſtimonia tua exquu⸗ 
ſun. ¶Atenim ſederut principes a aduerſũ 
me loquebãtur: ſeruus autem tuus exerce⸗ 
bat in iuſtiſicacõnibus tuis Il am et teſti⸗ 
moma tua meditano meaeſt:qqↄſiliũ meum 


D heſit pa 


¶ T uuſtificacbes tue. b 
umento anima mea: viata me ſecũ⸗ 


dum verbũ ait, Vias meas enũciau et ex⸗ 
audiſti me:doce me iuſtificacões tuas · Vi 
am iuſtificationũ tua inſtrue me set exerte⸗ 
boꝛ in mirabilib uns- oꝛmitauut amma 


mea pꝛe tedio: conhrma me in verbis mis. 


¶Iiam iniquitatis amoue ame: ede lege 
tua miſerere mei · ¶ Kiam veritatis eleg: di 
cia tua non fi oblinis Fi dbeh teſtimonijs 
tuis dñe:noli me oſundere. Viam manda: 
toꝛũ tuoxx cucurri: cũ dilataſti coꝛmeũ. Oe 
egem pone michi domine viam iuſti⸗ 
ficationũ tuarum: et exquuram eam ſem⸗ 
pe) a michi intellectuma ſcrutabo: ſegẽ 
tuam:ct cultodiam illam in toto coꝛde meo. 


by 


DOeduc me in ſemita mandatoꝛũ tu oꝛũ:qꝛ 


A 


ipſam volui. I nclina coz mea in teſtimo⸗ 
ma tua: et non in auariciã.uerte oculos 
meos ne videãt vanitatẽ:in via tua vinſica 
me. Otatue ſeruo tuo elo quiũ tuũ: in timo⸗ 
re uo. Nmputa opprobrium meum quod 
ſuſpicatus ſum: qua iudicia tua jocunda. 
cce concupun mãdata tua: in equitate 


ſecũdũ doquat tuũ. Qt reſpondebo expro⸗ 


brantibo michi verbũ: quia ſperaui in Fmo- 


mbus tuis. At ne auferas de oꝛe meo ver⸗ 
bum veritatis uſquequaq;: quia in iudicijs 


tuis ſupſperaui. At cuſtodiam legem ma 
ſempꝑ: in ſeculũ et in ſeculũ fecal Xt ambu: 
labam in latitudine: quia mandata tua ex⸗ 
quiſiui. ¶t loquebar in teſtimonijs tuis 
in conſpectu regũ: et nd conſundebat. ¶At 
medlitabar: in mãdatis tuis que dilexi It 
leuaui manus meas ad mandata tua que 
dilexi: et exerceboꝛ in iuſtificacõnibus tus. 
emoꝛ eſto verbi tuiſeruo tuo: Jay. 
in quo michi ſpem dedliſti. yee me 
conſolata eft in humlitate mea: qx eloqiuũ 
tuũ vuiificauit me „Supbi imique a (dae 
uſquequaq;: a lege aute tua non declmaui. 
emoꝛ fur iudicioꝝ tuoxxa ſeculo dome: 
et conſolatus ſum I efectio tenut me: p 
peccatoꝛibo derelmquẽtibↄ legem mag Yan- 
tabiles michi erat wftificacdes tue:in loco 
pegrmacoms mee. ¶Nemoꝛ ſui nocte noir 
tui domine: et cuſtoduu legẽ tua. Tee fcã 
elt michi: qꝛ iuſtiſicacõnes tuas exquuiſuu. 
oꝛtio mea dñe:dixi cuſtodire Meth 
legem tuã Mepcatus fit faciem tuã 
in toto coꝛde meo:miſerere mei ſecundum 
eloquiũ tut. ¶ ogitauivias meag: et ↄuer⸗ 
ti pedes meos m teſtimoma tua. P aratus 
ſuma non ſumturbatus: ut cuſtociã man⸗ 


data tua Errver peccatoꝛum circũplexi 


iudlicia iuſtificacõis tue. . 


ſunt me: et legem tuã non fit oblitus Dez 
dia nocte furgebaad ohtendi tibi:ſuper 
articeps ego ſũ 
oĩm timentiũ te: cuſtodiẽtiũ madata tua. 
iſcdia tua oneplena elt terra: iuſtiſica⸗ 
Omtatẽ ¶ ces tuas doce me. Certs” 
feciſti cu ſeruo tuo dne: ſcdᷣmverbuʒ 


vemat ſuꝑ tua viuſica me. Vau. 
me miſericoꝛdia tua dne: ſalutare tui” 


tuũ.¶ onitatẽa diſciplinãa ſcientiaʒ doce 
me: quia in mãdatis tus credidi. Druiſq; 
bunnliarer ego deliqiu: qpterea eſoquium 
tuũ cuſtodiiu. N onus es tu: et in bomtate 
tua doce me iuſticacdes tuas. ¶ Q ultiplica- 
ta elt ſuꝑ me miquatas ſupbox: ego auteʒ 
in toto coꝛde meo ſcrutaboꝛ mandata tua. 
¶ Aoagulatũ eft ſicut lac coz eo: ego vero 
legem tua meditatus ſũ. y onũ mich; 
huiliaſti me: ut diſcã iuſtiſicacões tuaſ. Bo⸗ 
nũ michi lex oꝛis tui: ſuꝑ mba auria arg en, 
4 anus tue fecerunt mea plafina- Jorts 
uert me:da michi intellectũ ut diſcam 
mandata tua. ¶ uu tment te videbũt mea 
letabũtur: q; mverba tua ſupſperaui. ¶ o⸗ 
Gnow one q equitas iudicia tua: et in veri⸗ 
tate tua hunmmliaſti me. iat mfericordia 
tua ut confoletur me:ſecũdũ eloquiũ tuũ ſer⸗ 
uo tuo. Veniant michi miferationes tue et 
viuam: q lex tua medit atio mea eſt. ¶ on⸗ 
fundant᷑ fupbi q multe ini qiutatẽ fecerũt 
in me: ego aut exerceboꝛ in mandatis tus. 
Qonũütant᷑ michi imentes te: et qu noue⸗ 
rut teſtimoma tua. E iat coz mea immacu⸗ 
latum im uiſtificatiombo tuis: ut nõ ofundar. 


0 Efecit in ſalutare tuum anima Caph 


mea: et inverbũ tuũ ſupꝑſperaiũ· Y e⸗ 
fecerunt oculi mei in eloquuũ tuũ: dicentes 
quãdo conſolaberis me. ¶ wa factus ſum 
ſicut vter in pruina: iuſtificatones tuas no 
ſum oblitus. Quot ſunt dies ſerui tu: quã⸗ 
do facies de ꝑſequentibo me iudiciũ. Ih ar⸗ 
rauerũt michi iniqu fabulationes:ſed non 
ut lex tua. O mma mãdatatua veritas: mic 
qui perſecuti fit me aduma me. P aulomi⸗ 
nus conſumauerũt me in term: ego aũt non 
dereliqu mandata tua, Qecũ du miſericoꝛ⸗ 
diam tuã viuifica me: et cuſtodiamteſtimo 
N eternũ dñe: ver⸗ ¶ via ovis tui. N amecl> 
bum tuũꝑmanet in celo· In generacde et 
generaconem veritas tua: fundaſti tere e 
anet. Oꝛdinacõne tua pf euerat dies: 

IN 14 

em in hu⸗ 

n eternũ non obliiuſcar iu⸗ 
q in ipſis vuuficaſtime. 
uus fi ego ſaluũ me fac:qm̃ iuſtiſicatio⸗ 
nes tuas exqͥſnu. ¶e 


e exſpectaueft pcie 


ut ꝑderẽt me:teltimoia tua intellexi-· O ims ea ad om̃ia mãdata tua dirigebar: oẽmviã 


oſumacõis vidi ſinẽ:ſatũ mãdatũ tuũ nimiſ- pfrabiha ¶ ini quã odio habui. 
uomõ dilexi legẽ mA dne: tota teſtmoĩa tua:ideo ſcrutata oft ea aia 
die meditacd mea ¢. up inimicos mea. ¶ J eclaratio ſᷣmonũ tuo illũnat: et 
meos prudente me feciſti mãdato tuo: q̃a intellectũ dat paruulis. Os mea apeniiet 
in eternũ michiẽ. sup om̃es docẽtes me attraxi ſpm̃:qꝛ mandata tua deſiderabam. 
intellexi: q teſtimoĩa tua meditatio mea ẽ. Aſpice in mea miſerere mei: ſcdᷣm iudiaũ 
Auprr ſenes intellexi: qꝛ mãdata tua q̃ſiui. diligennũ nomẽ cuũ. ¶ reſſus meos dirige 
Pao omm via mala ꝓhibiu pedes meol:ut {cdm elo quuũ tuũ: et no dñetur mei omnis m- 
cultodia verba tua. dicijs tuis nõ de⸗ iuſticia. N edime me a calũnijs bominũ: ut 
clmau:q tu lege poſuiſti michi. ¶ uã dul⸗ cufto dia mãdata tua. Face tuã illumina 
qa faucibo meas eloqa tua:ſuꝑ mel oꝛi meo. fup Fuis tuũ: et doce me iuſtifcacbes tuas. 
Amandatis tuis intellexi: ꝓpterea odin Ericus aqua deduxerũt ocuſi mei:q; nõ 
Dcerna ¶ oẽmviã . — Vſtus es ¶ cuſtodierũt legẽ uã. 
pedibo meis verbũ tuũ:ã fume ſemiti dne: et rectũ iuchiciũ tuũ. ¶ ) ãdaſt uſticiã 
meis.· ¶uraui: et ſtatui cuſto dire iudicia teſtimomia tua: et veritatẽ tua nimis. T alv- 
iuſticie tue 1 fu uſquequaq;: cere me fecit ʒelus meus:qꝛ oblit ſũtverba 
dne viuſica me ſcdᷣẽmvᷣbũ tuũ. Molũtaria tua mma mei. ¶ gmtũ elo quũ tuũ whe- 
oꝛis mei bñplacita fac dñe: et iudiqa tua menter: et Puus tuus dilexit illud. N dole: 
doce me. Amma mea in mambo meis ſem⸗ ſcentulus fi egoa otemprus:ufbficacdes 
per: et legẽ tua non fii oblitus. ¶ oſuerũt mas nõ ſũ oblitus. Luſticia tua iuſticia in 
pccoꝛes laqueũ michi: et de mãdatis tuis eternũ: et lex tua veritas. C nibulatioa an- 
no erraui. Nereditate acquuſuu teſtimoĩa guſtia muenert me:mãdata tua meditatio 
tua in eternũ: q; exultatio coꝛdis mei ſunt. mea ẽ. ¶quitas teſtimonia tua in eternũ: 


Al nclmaw coꝛ meũ ad faciẽdas iuſtiſicati⸗ intellectum da michi et viuam. 

ones tuas in eternũ · propter retributionẽ. Lanau i toro corte exaudi me dive: 
Pſiquos odio habui: et legem uiſtificanones tuas requirã.¶ lamauu ad + 

tuã diſexi · Fildiuto: et ſuſceptoꝛ meus es te ct ſaluũ me fac: ut cuſtodiã mandata tua. 

tu: et in verbũ tuũ ſuꝑ ſperaui. O eclinate a reuem in maturitatea clamau: in verba 


me malig: et ſcrutaboꝛ mandata dei mei. tua ſuperſperaui. I reuenerũt oculi mei ad 
Quſape me ſcdm eloquuũ tuũa viuã: et n te diluculo: ut meditarer eloquia tua. Vo⸗ 
cõfun das me ab exſpectacõe mea. Ndiu⸗ cem meã audi ſcdᷣm nnſerico: diã tuam dite: 
uamea ſaluꝰ ero:et meditaboꝛ in iuſtificati⸗ et ſcdᷣm uudiciũ tuũ viuifica me. ¶ ppropin⸗ | 
* ombo tuis ſemp. ¶pꝛeiuſti om̃es diſcedẽ⸗ quauerũt perſequẽtes me imqiutan: a lege ; 
-f tes a iudicijs tual: q iniuſta cogitacd cox. aut tua longe fact ſüt. Q rope es tu One: at 
Pxeuaricices reputaui omes peéores ter⸗ oes vie tue veritas. I mao cognoiu deteſſi⸗ 12, 
re:ideo olen teſtimoma tua. ¶ Lonhige ti⸗ monns tuis: q in eternũ ſundaſti ea. 
more tuo carnes meas: a iudieijs enĩ tuis Idi humulitatẽ meãa eripe me: q ſe⸗ 
Eni iuclicũ q iuſticiam: ¶ imu. gẽ tuã nõ ſũ oblitus · Ludiciuchaũ 
no tradas me calũniãtibo me. Q ula: meũa redime me: ꝓpter eloquiũ tuũ viuſica 
pe Fuum tuũ in bo nũ: nõ calũmiẽt᷑ me ſupbi. me · I onge apeconbs ſalus: q iuſtficacb⸗ 
O cui mei defecert m ſalutare tuũ: et in elo⸗ nes tuas no exquiherut · ¶ Y iſericoꝛdie tue 
quuũ̃ iuſticie tue. Nac cu hᷣuo tuo ſcdᷣm mi⸗ multe one: ſecundlũ iucliciũ tuũ vuufica me. 
ſericoꝛdiã tuã: a iuſtificacũões tuas doce me. ¶ uln q̃ pſequũtur mea tribulãt me:a teſti⸗ 
Deruus tuus ſũ ego: da michi intellectũ monijs tuis nd deelmaui. Vidi pᷣuancites 
ut ſciam teſtimoĩa tua. ¶ I empus faaendh atabeſcebã: q; eloq̃a tua nõ cuſtodiert Vi⸗ 
dñe:diſſipaueft lege tua. “Jf deo dilexi mã⸗ de qin mãdata tua dilexi:dñe in mſcdia tua zy. 


data tua: ſuꝑ aurũ et thopasion. Oropter⸗ viuafica me. Nrmapiũ box uoꝶ . weritaſ 


— — 


~ 
“vA. 


meternũ omnia wdicia iuſticie tue. Dim. nr̃iin atrijs tuis ihrlin. I ẽ que edi⸗ 
tr pſecuti ſũt me g tis: et abi ficat᷑ ut ciutas: cuius pariicipacõ eius in id⸗ 
tuis form dant coꝛ meu. J, etaboꝛ e⸗ ipſũ. luc enĩ aſcendeft tribo tribus dm 

go ſuꝑ eloda tua: ſicut qͥ inuenit ſpolia mul⸗ teltimomu iſrl: ad ofitẽdũ nomĩ dñi.¶ hiua 

ta. Iniqͥtatẽ odio habꝛua abomĩatus fi: illic ſederũt fetes in iudicio: ſedes ſuꝑ domũ 

legez autẽ tuã dilexi. Qepties in die laudẽ dauid. N ogate q̃ ad pact fine ihrii: a a- 


dixi tibi: ſuꝑ iudlicia iuſticie tue. Pax mita 


x bun dãtia diſigẽubo te. iat pax mtute 
diligẽtibo lege tuã: et nõ eft illis ſcandaluz. ata } 


- elt tua:aabundana in turrib tuis · Propter 
Axſpectabã ſalutare tui dñe: a mandata frẽs meos a pximos meos: loquebar pacẽ 
tua dilexi. ¶ uſtodiiut aĩa mea teſtimoĩa de te. N ropt᷑ domũ dm dei nñi:queſuu bona 


d te leuau oculos ¶ ibi. cantiẽ gras. 


ta tuaa teſtimoĩa tua: q oẽs vie mee in con⸗ meos:qͥ babitas in celis. Qece ſicut 


tua: dilexit eavehement · Neruau mada: J A 


Aan quet de⸗ ¶ ſpectu io. Thau oculi fuox: in manibo dñox ſuoꝝ. O icut 
patio mea moſpcũ tuo dne: xtaelo⸗ oculi ancille in mambo dñe ſue: ita ocul nit 
quis au da michi intellectũ. Intret poſtu⸗ ad onm deum noſtrũ donec miſereat noſtri. 


latio mea in oſpcũ tuo: ſedʒ cloquuũ tuũ eri⸗ 
pe me H¶ructabunt labia mea ymnũ: cũ do⸗ ti ſumꝰ deſpectõe.¶ ua multũ repleta ẽ aia 
cueris me iuſtificacões tual, Pronũciabit ma: oppꝛobriũ abũdãtibo a deſpectõ ſuꝑbiſ. 
lmgua mea eloquuũ tuũ:qꝛ oĩa mãdatatua J yi" quia ons erat Canticũ graduũ dd 
equitas. iat manus tua ut ſaluet me: m in nobis dicat nie iſrahel: mh q; dñs 
mãdata tua elegi. ¶ õcupiiu ſalutare tuũ erat m nobis ¶ A ũ exſurgerẽt bomines in 
dñe:et lex tua meditatio mea ẽ. V iuet aia nos: foꝛte vos deglunſſent nos ¶ lũ ira⸗ 
meaalaudabit te:aiudicia tua adiuuabũt ſcetur furoꝛ cox in nos: ſoꝛſitã ag abſoꝛbiuſ⸗ 
me ¶Arraui ſicut oms q̃ pnt: quere fui tuũ ſent nos. U orrentẽ ꝑtrãſunt aia noftra:for- 
qꝛ mandata tua non ſum oblitus. Alleliua. htan ptranſiſß amma nia aquã intollerabilẽ. 


ſerere nr̃i one miſerẽ ni: q multũ reple⸗ 
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. 110 dñm cu tribularer Canticũ gᷣduũ Benedictus dñs: qui nõ dedit nos in capti⸗ is 
1 clamaui: a exaudiuit me · ñ̃e libera one dẽnibo eon. ¶ nima noſtra ſicut paſſer ji 
aia; mea alabys imquis: qa lingua doloſa. erepta eſt: de laqueo venantiũ. L aqueus 
uid detur tibi aut quid apponat᷑ tibi: ad contritus ẽ: a nos liberaui ſumꝰ.dlutoꝛiũ 


lmguã dolofams ¶Magitte potẽtis acute:cũ noſtrũ m nomme domini:d fecit celũ a terrã. 
carbombo deſolatoꝛijſ. Neu michi q incola⸗- Wh confidunt in ono Canticũ grad 
tus meus plogatus ẽ: h ãbitam cũ habita- ficut mons ſy on: nõ ↄmouebit merer⸗ 
tibs cedar: multũ mcola ſuit aĩa mea. ¶ u nu qua habitat in iheruſalẽ. ¶Q ontes in ear: 
hijs qui oderant pace era pacificus: cit loq̃⸗ 
ar illis impug nabãt me gus. cantic Suis 


9 r 
— * r — N — 
— 28 ” “ine 
> 4 7 * 7 
ee. 


120 Euaw oculos meos m montes: vnde virgã pcc̃ox ſup 
veniet auxiliũ michi. Nuxiliũ mea a dat wih ad miqͥtatẽ manus ſuaſ. N encfac 
dno: qui fecit celũaterrã. Pon det in ↄmoti⸗ dne: bomis a rectis coder eclmãtes autẽ 
one pede tuũ: neq; doꝛmitet qui cuſto dit te. in obligationes adducet ons cil operãuba 


cce no doꝛmitabit neq; doꝛmiet: q cuſto⸗ pax ſu ab 
pari ns cuſtodlit te: dñs ꝓtectio tua El conuertedo Dis cptintatẽ ſyon: facti 
fp manũ dexterã tua. O er vie ſol nõ vret ſumus heut conſolatiã ũe repletũ eft gau⸗ 
te: neq; luna Rogen) ns cultodit te ab o os noſtrũ: et inguania mexultauone. 


_miquitatem:pax ſuper iſrahel: canticũ gras. 


om̃i malo: cuſtodiat aĩaʒ tuã . ñs cu⸗ Tie dicent inter geros: magmſicuut ois: 

{to diat jntroitũ tuũq exitũ tuũ: ex hoe nie Facere cũ eis Q agnificaiut dns facere no⸗ 

Eratus ¶ a uſqʒ in ſeim.cãtiẽ gratꝭ biſcũ facti ſümus ſetãtes. ¶onũte dite ca⸗ 

* u in bije ꝗᷓ dicta fie micbi:in vo- piut atẽ niam:ficut toꝛrẽs tm auſtro·¶ lu 
* mũ dm ibimus. Q tates erat pede⸗ ſeminant in lacrinis: in exultacõne nievent. 


Pla 


— i. — — » — 2 f 
( [emetes aut vemet cũ exultacõe:poꝛtãtes 


Auntes ibãta flebãt:mittẽtes ſemina ſua. 


mampulos ſuos. 
— Fh ons ediſicauerit domũ:inuanũ 
120 laboꝛauerũt qin edificat ea. I V iſi 
dis cuſto dierit ciuit atem: fruſtra 
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vigilat qu cuſto dit ea. T anũ eſt wobis 
ante lucẽ ſurgere: ſurgite poſtqᷓ ſederitis 
qui manducatis pane doloꝛis. ¶ Aũ dederit 
dilectis ſuis ſomnũ ecce hereditas om:fly 
merces fructus ventris. cut ſagitte m 
mai potẽtis:ita fili excuſſox. Beatus vir 
q̃impleiut deh deri ſuũ ex ipis:nd oſundet᷑ 
cũ loquet᷑ mimias ſuis in poꝛta. 
Ean om̃es qu timẽt onm: qui ambu⸗ 
lant in vns euis. aboꝛes manuiz 
tu di qꝛ manducabis: beatus es a bene tibi 
erit. V xoꝛ tua ſicut vitis abundãs:mlate⸗ 
ribs domus tue. iin tui ſicut nouelle oli⸗ 
uarũ: in circuitu ̃enſe tue ¶Aecce fic benedi⸗ 
cetur homo: quimet dñm. N enedicat tibi 
ons ex ſyon: et vide as bona ibrlin om̃ibuſ 
diebus vite ue. At videas filios ſilioꝝ 
tuoꝛum:pacem ſup er iſrahel. 
Eye expugnauerunt me a iuuentute 
mea: dicat nunc iſrahel. O epe expu⸗ 
gnauerũt me a juuẽtute mea: etemim no po⸗ 
tuerũt michi. Oupꝛra doꝛſũ mea fabricaue⸗ 
rut pcc̃oꝛes: ꝓlongauerũt iniquitatẽ ſuaʒ. 
Vs iuſtus cadet ceruices pccoꝝ: ofun⸗ 
dant et ↄuertãtur retroꝛſũ om̃es qͥ oderũt 
ſyon , Liant ſicut fenũ tectoꝛũ: qd prui ip 
euellat᷑ exaruit. ¶ e quo no implebit maz 
nũ ſuã qui metet: et ſmũ ſuũ qui manipuſo⸗ 
colliget. At no oixert qui pteribãt bñcic 
dm̃ ſup vos: bñdliximus wbis in noĩe din. 


a € profundis clamawu ad cantic g 
129 te bñe: pe exaudivocẽ meã. ¶iant 


aures tue intendẽtes: nwo ce de precacoms 
mee. Oi iniquutates obfuaueris dñe:dñe 
quis ſuſtinebit ? ¶ Dina apud te gpicaatio 
eſt: et spter legem tuã ſuſtimute dne. u⸗ 
{tint amma mea in verbo eius:ſperauit ani⸗ 
ma mea in dño . Tcuſtodlia matutina uſqʒ 
ad noctẽ:ſperet iſrabel in dño. ¶ wa apud 
dominũ niſericoꝛ dia: a copioſa apud eum 
redẽpno. ¶Qlt ipe redimet ifrabel:ex om̃ib⸗ 


„ 


mgqutanbus euis. 


Omine non elt exaltatum coz meum: 


A neg elati ſunt oculi mer. am⸗ 
ulau in mag nis: neq; in mirabilibo ſuper 
me. Hinõ — chaidhatied exaltau 


amma meã. Q icut ablactatus ¢fup mrem 
ſuam: ita retributio in amma mea 8 1 
iſrabel in domino: ex hoc nũcauſq; in Het 
Emẽto oe dauid: Canticii Sd 
et om̃is mafuctudinis eiꝰ. Oicut 
iurauit dño:wotuz wut deo iacob. 
Di mtroicro in tabernaculũ domus meesh 
aſcendero in lectũ ſtrati mei. Hi dedero ſo⸗ 
mnũ oculis meis: et palpebris meis doꝛmita⸗ 
tionẽ. lt requiẽ tempoꝛibo meis:vnet in⸗ 
uemã locũ dito tabernaculũ deo iacb. Ac 
ce auduumus ea in effrata:inuemmus cam 
campis ſilue. ntroibimus in tabnaculuʒ 
eius: adotabimus in loco vbi ſteterũt pedeſ 
eius. Ourge dñe in reqinẽ mã: ma archa 
ſanchficacõnis tue acerdotes tui induã- 
tur iuſticiã: et ſancti tui exultent. O ropter 
dauid ſeruũ tut: no auertas Face cniſtitui. 
¶urauit ons dauid veritatẽ anon fruſtm- 
bitur ett: de fructuventris tui ponã fup fede 
tuã. Oi cuſtocdierit flr tun teſtamẽtũi mea: 
et teltimoma mea bee q̃ docebo eof At fil 
eoxx uſq; in ſeculũ:ſeclebũt fup ſedeʒ tuam. 
OF elegit ons ſyon: elegit eã in habitati⸗ 
onẽ ſibi. ec requies mea in ſeculũ ſeculi: 
hie habitald qin elegi ea. V iduam eius 
tenedices benedicã:paupes eius ſaturabo 
panibo. GV acerdotes eius induã ſalutari: 
et ſancti eius exultacõe exultabũt. ¶ lluc 
pꝛoducã coꝛnu dauid: paraui lucernã criſto 
meo.· nimicos eiꝰ induã ↄfuſiõe: ſup ipᷣm 


D. 


aut effloꝛebit ſanctiſicacõ mea. 
Cee ꝙᷓ bonũa ꝙᷓ iocundũ: habitare 
frẽs in vnũ. O icut vngentũ in capite: 
quod deſcendit in barbam barbam aaron, 
O uod deſcendit in oꝛãveſtimẽt eius: ſcut 
ros bermon qui deſcendit in montem{pon. 
Q illic mãdauit dñs bñdictionẽ:a vitã 
Cce nũc ¶uſqʒ in ſclin. AD: 
tenedicite dño: om̃es ſenu dm. Q u. 
{tans in domo din: in atrijs domus dann. 
In noctibus extollite manus vias in ſan⸗ 
cta: et benedicite fini, p enedicat te dñs 
ex ſyon: qui fecit celuma terram. 
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g ab extremoterre:fulguraut plumam fecit. 15 er fleuimus: dit recoꝛdarem tu ſyon 
ui ꝓ ducit ventos de theſauris ſuis: qin In fahabs in medio eius: ſuſpendimus i 
pcuſſit pᷣmogemta egipti ab hoĩe uſq; ad oꝛgana nra Pina illic interrogauerũt nor 
pecus <Xmfit hgna et ꝓdigia in medio uu captiuos duxerunt nos:wrbacntionn, 2 
tiu egipte: in phamonẽa in om̃es ſeruos ext qui abduxerũt nos: ymnũ cãtate nobi N 
ue Oe getes multas: aoctidit de canucis ſyon ¶ uõ cantabimus canticũ Ze 
reges fortes eon rege amoꝛreoꝝ a og dm: in terra alienã? Oi oblitus fuero tin iy 
rege baſan: a om̃ia regna chanaan€Xt de ihrlin: obliuoni der textera mea Ndhtat 5 
dit terrã eo heredlitatẽ: hereclitatẽ iſrabei lingua mea faucibo meis:ſi nõ meminero tui. <1 
populo fü. O ie nome tuũ in eternũ:dñe O inõ qpoſuero tuitbrtinsin principio letii⸗ 8 
memoꝛiale tuũ in gñationẽa generacõ em. cie mee ¶ I emoꝛ eſto dñe ſilio edom: in ai 
Qu wa iudicabit ons ppltin ſuũ: et in ſeruis die iheruſalẽ. Quu dicũt exinamteexin ami 3 
ſuis depcabitur imulacra genni argen⸗ te: uſq; ad ſundamentũ in ea. ilia babilo⸗ 2 
tũa aurũ: opera manuũ hoĩm. Os habet et nis miſera: beatus qͥ retribuet tibi retributio⸗ . 
non loquẽtur:otulos habẽt a nõvidebũt. nem ta qua retribuiſtinobis N eatus qin 22 
Aures habentanõ audiẽt: neqʒ enim eft tenebit: a allidet paruulos ſuos ad perram. oy 
ſpũs in oꝛe ipſoꝝ. O imiles illis ſiant qin onhtebo: abi dñe into: pſalmus vo. . 
faciũt ea: a om̃es qui conſidũt in eis: O o⸗ 157 to corde meo: qm audiſti ba ovis 7 
musifatel bndiateono:domus aaron be- mei. In ↄſpcũ ãgelo pſallã tibi: <q 
nedlicite dño Pomus leui bñdicite dño: adoꝛabo ad templũ ſem̃ tuũ i ↄfiteboꝛ nomĩ 33 
qu timetis onm bndicite ono. I ndictu mo. up mifcdia tuaa veritate tua: quomã i 
ons ex fpon:q habitat mibrtin. Alla, Alfa. magnificaſti ſup ome nomẽ ſanctũ tuũ. In 
120 onhitennm dno qm̃ bonuf: qm̃ neter⸗ quacũqʒ die muocauero te exaudi me:mul⸗ 
5 nũ miſcðia etus.¢ lonfite mim deo de⸗ uplicabis in aĩa mea virtutẽ. ¶ (onfiteantur 
oꝛũ: qm̃ ineternũ ·¶ Lõfitemim dito dñoꝛũ: abi one om̃es reges terre: q audheraita 52 
qm̃ . Qu facit nnrabilia mag na ſolus: qm oꝛis tui EX t canter in vijs dm: qm̃ mag 
Ou feet celos in intellectu: quomã . ¶ In elt gloꝛia dm. Q excelfus vir et hu lia 
firmauut terrã ſuꝑ aquas:qm̃ m- eit reſpꝛeit: a alta alonge ognoſcit. O iambu⸗ 
lumĩaria magna: qm̃. Nolem in põteſtatẽ lauero in medio tribulacois viiuficabis me: 
diei:qm̃· Lꝭunã a D — no⸗ et fup iram inimicoꝝ tũoꝝ extendiſii manũ 
chis: qm̃ . ¶Quu ꝑcuſſit egiptũ cum pmoge- tuã: a ſaluũ me fecit dextera tua: O iis retri- 
nitis eox:qm̃ in · ¶ ui eduxit iſrahel de me⸗ buet ꝓ me: dñe miſcdia tua in elm opa ma- 
dio eox: qm · In manu potentia brachio nuũ tuar ne deſpicias. n find plalmus ds. 
excelſo: quo · Qui diauſit mare rubrũ in di⸗ 129 Cyne me:ty 
uiſiones:qm̃ · ¶ t eduxit iſrahel per mecliq u ognouuſti ſeſſionẽ 
eius:qm̃. Et excuſſit pharaonẽ et virtutẽ mea Intelle i | | 
2 emus in mari rubro:qm̃. Qu tranſduxit po- ſemi | reuters n ſti At 
pulũ ſuũ p deſertũ: qm̃ · ¶ i ꝑcuſſit reges omes vias meas pꝛeuidiſti: qe no et Fino 
magnos:qm im Ge ocridit reges foꝛtes: in lingua mea GXece dne tu cognoiuſti oi 
e See dee A 
m 1 3 4 ~ 7 8 2 10 14 12 13 1 1 a 17 1 19 2 £4 fa" 2 24 30 31 32 


Audate nomẽ oii: laudate fin dim. 
Qui ſtatis in domodm̃: in atrijs do- 
mus dei noſtri ¶ audate dñm quia bomu 
dñs:pſallite nomini eius qm̃ ſuaue. 5 

iacob elegit ſibi dñs: iſrabel in poſſeſſionẽ 
ſibi Qua ego ognoui ꝙ mag nus ẽ dñs: 


ain) eon rege amoꝛreoꝶ: quo · Qt og 
rege baſan: qm̃ t dedit terra con hèdita⸗ 
tẽ:qm̃ . Ey editatẽ iſrabel f̃uo ſuo:qm̃. uu 
in huülitate nr̃a memoꝛ frit noſtn: am. it 
redemit nos ab inimicis np̃is:qm̃.¶ „iu dat 


— 


eſcam om carni:qm̃ · ¶ lõſitemĩ deo qm 


et deus noſter pre o1mbs dijs. O ina que⸗ ¶onfitemini ono dñoꝝ:qm̃ ineternũ nnſe⸗ 
cun qʒ voliut ons fecit in celo et in terra: in ricodia eiꝰ. Alla. pſalmus d qpter ihemã 


maria in om̃ibo abiſſis. ¶Aducens nubes 


Vper flumina babilons illic ſed mmi 


— 
SL ont 
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noiuſſuna et ãtiqua: tu ſoꝛmaſti me et poſu⸗ 
iſti ſup me manu tuã. ¶ N irabilis facta eft 
facia tua ex me:ofoꝛtata cand potero ad 
ea. Quo ibo a ſpũ tuo: a quo a facie tua fu- 
giã? ¶ ii aſcendero in celũ tu illic es: ſide⸗ 
ſcendero in inſernũ ades, Si ſũpſero pen⸗ 
nas meas diluculo: et habitauero in extre⸗ 
mis mariL€X teni luc manus tua deducet 
meꝛet tenebit me dextera tua. ¶At dixi foꝛſi⸗ 
tan tenebre ↄculcabũt me: et nox illiũnatio 
mea in delicijs meis · ¶ wa tenebre no ob- 
ſcurabũ tur a te: et nox ſicut dies illiũnabit᷑: 
ſicut tenebre eius itaa lumẽ eius. ¶ ina tu 


poſſediſti renes meos: ſuſcepiſti me de vte⸗ 


ro matris mee. ¶ Lonfiteboꝛ tibi q; terribi⸗ 
liter magmficatus es:nnrabiſia opa tua: et 
aia mea ↄg noſcet mis. I fon ẽ occuſtatũ 
os meũ a te qð feaſti in occulto: et ſhſtãtia 
mea in inferioubus terre. mpfectu meu 
viderũt oculi tui: et in libro tuo oẽs ſcribẽ⸗ 
tur:dies ſoꝛmabunt᷑ et nemo in eis. ¶O ichi 
aũt mmis honoꝛiſicati fit amici tuj deus: ni⸗ 
mis cofoztatus ẽ principatus eo mu⸗ 
merabo eos aſup arena multiplicabũt᷑: ex⸗ 
ſurrexi et adbue ſũ tecũ. Qi occideris deus 
pecozes: vir ſangnũ dedmate ame. Qua 
dicitis in cogitache: accipiãt in vanitatẽ ci⸗ 
uitates fuas.f } one q̃ oderũt te one ode- 
ram: et fitp inimicos tuos tabeſcebã. D er⸗ 
fecto odio oderã illos:immici fach fut mz 
chi. Proba me deus a ſcito cor meu: inter⸗ 
roga meacognoſce ſemitas meas At vi 
de ſi via iniquutatis in me ẽ: et deduc me m 
via eterna. mus 0b 
"A, Rupe me dñe ab boĩe malo: a viro mi- 
o eripe me. ¶Qui cogitauerũt matates 
8 eens Oe pꝛelia. AX cue- 
rat lingua ſuã ſicut ſerpentes: venenu aſpi⸗ 
pum ſub labijs eoꝛũ. Chute dime dine de 
maũ pcc̃oꝛis: et ab hominibo im quis vm 
me. Ou cogitauerũt ſupplantare grellus 
meos: abſcon derũt ſuperbi laqueu uniclyr. 
At funes extenderũt in laqueũ: iuxta iter 
ſcandaſũ poſiuerũt michi. ¶ ii dno deus 
meus es ti: dne wee depcatioms 
nee: D ne bñe virus ſalutis mee: obũbra⸗ 
ft fup caput meũ in die belli. ¶ Non tracla⸗ 
me dne a deſideno meo pcc̃oꝛi: cogitauert 


un 


2 


141 


contra me: ne derelinquas me ne ſoꝛte exal- 
tent . ¶ laput circuitus eox:laboꝛ labioꝝ 
ipow opiet eos. ¶ latent fup eos carbone: 
in ignẽ deicies eos:in milerns no ſubſiſtent. 
V lunguoſus no diriget᷑ in terra:virũ in⸗ 
iuſtũ mala capient in interitu.¶ log nom q 
faciet dñs iudiciũ inopis: et vindictã pau⸗ 
pert. € Lerũtamẽ iuſti conſitebũtur nomim 
tuo: et habitabũt recti cũ vultu tuo. 
O mine clamau ad te exaudi me:intẽ⸗ 
de woci mee cu clamauero ad tè. i 
rigatur oꝛatio mea ſicut incenſũ in cõ ſpectu 
tuo: eleuatio manuũ meaꝝꝝ ſacriſiciũ veſper⸗ 
tinũ. Oone vite cuſto dia oꝛimeo: et of tii 
circũſtantie labis meis. ) on dedmes coz 
meu m verba malicie: ad excuſandas excula- 
tiones in pccis. ¶ um bomimby opannbs 
imquutatẽ: et nõ omumicabo cũ electis eoꝝ. 
¶ Joꝛipiet me iuſtus in nnſericoꝛdiaaincre⸗ 
pabit me: oleũ aũt pcc̃oꝛis nõ impinguet ca 
put meũ. Ouomã adhuc et oꝛatio mea m 
bñplacitis c: abſoꝛpti fut iũcti pere iudi 
ces eoꝝ FI udientwrba mea qin potueft: 
ficut craſſitudo terre erupta eft ſuper terra. 


V iſſipata ſũt oſſa nia ſerus infernũ: q ad 


te dñe one oculi mei in te ſperauu nõ aufera 
aiam mead Luſtodi me a ſaqueo quefta- 
tu erũt michi: et a ſcandalis opantiũ iniquu⸗ 
tatem. ¶ Yadent in retiaculo eius peccato⸗ 
res:fngulariter ſum ego donec tranſeam. 


Oce mea ad dm clamaui: woce mea 
ad dim vepcatus ſũ. A ffundo in oſpe⸗ 
cru eius oꝛacõeʒ meã:tribulacõnẽ meã ante 
ipm ꝓnũtio. n deſiciendo ex me ſpm̃ meu: 
et tu ognoꝛuſti ſemitas meas. I n via hac 
qua ambulabã: abſconderũt laqueũ michi. 
¶ L onſiderabã ad dexterã et videbã: non 
erat G ognoſceret me. P ernt ſuga ame: 
et nõ eft qua requirat aſaʒ mea; ¶ Aman 


ad te dñe:dixi tu es ſpes mea pomomea in 
terra viuẽtiũ.· ¶ ntende ad depꝛeceonem 
mea:quia humiliatus fu ne a tet me 
a perſequẽtibo me: quia ofoztan fut ſup me. 

duc de cuſtodia animã meã ad conhten- 
dum nomim tuo: me exſpectant iuſti donec 
retribuas michi. 


14 1) Omine exaudli ot0e3 mea auribo ꝑci⸗ 


pe obfecracde3 meã: in veritate tua ex- 
audi me in tua iuſticia Mt nõ intres in iuch⸗ 
ciũ cũ ſeruo tuo: q; nõ iuſtiſicabit᷑ in oſpcũ 
tuo oĩs viuẽs. ¶ ma ꝑſecutus eft inimicus 
aia3 mea: hiũliauit in terra vita mea (Kol 
locameme in obfeuris ficut moztuos ſeculi: 
A anxiatus eft fup me ſpũs meus: in me tur⸗ 
batũ eft coz meũ. MQemoꝛ fui diex Atiquo- 
ru: meditatus ſũ in oñnbo opibo tilis: in fa⸗ 
ctis manuũ tuaꝝ meditabar ¶Mxpãdi ma- 
nus meas ad te: anima mea ſicut terra ſme 
aqua abi. (J clociter exaudi me dñe: deſe⸗ 
cit ſpũs meus ¶ Non aũtas face waa me: 
et ſmulis ero deſcendẽti bo in lacũ.¶uditã 
fac michi mane mfediam tuã: q in te ſpera⸗ 
iu Notã fac michi viã in qua ambulẽ: ꝙ 
ad te ſeuaiu amma — me de nme 
cis Mets dñe ad teↄſugi:doce me facere vo⸗ 
luntate mA q deus meus es tu. S. pis muy 
bonus deducet me in terra recka: qpter no⸗ 
men tuũ dñe vi- uſicabis me in equutate tua. 
A duces de tribulacone amma meam:et in 
miſericoꝛdia tua diſperdes immicosmeof. 
¶At pdes oẽs qui tribulãt aĩaʒ mea: qm e- 
go ſᷣuus tuus fil. plalmus dd. aduſus guliã 
Enedictus ons deus meus qi do⸗ 
cet manus meas ad pꝛeliũ: a digi⸗ 
tos meos ad bellũ. ¶ iſedia mea 
et refugiũ meum:ſuſceptoꝛ meus a liberato: 
meus, Protectoꝛ meus q in ipo ſperaiu: qͥ 
ſubdit populũ mea ſub me.) fie ie 
eſt homo q; innotuiſti ei: aut filius bois qꝛ 
reputas eus Nomo vamtat ſmniſis factuſ 
eſt: dies eius ſicut vmbra prewreat ine 
mela celos tuos a deſcende:tange mõtr⸗ 
et ſumi gabũt· Hulgura choꝛuſcacdnem et 
diſſipabis eos: enitte ſagittas tuas qj con 
turbabis eos ¶Amitte manũ tuã de alto: eri 
pe mea liberame de aquis multis: a de maũ 
hho alienoꝝ . Q uo os locum eſt vani⸗ 
tate: dextera con dextera imqͥtatis· euy 
canticũ noun cantabo tibi:in plalterio deca⸗ 
cord pſallam tibi. ¶ n das ſalutẽ reg ibo: 
qu redennfti vain , 
hgno eripe me. Alt erue me de maũ filio2, 
alie noꝝ quoꝝ os locutũ eſt vamtatẽ: a de 
xtera eox dextera imquitatis. woe fir 


= 


u tuũ: de glacho ma 


ſicut nouelle plantacõnes: in iuuentute ſua. 
H the eon opofite : cirtũoꝛnate ut ſilitudo 
templi.· P romptuaria eomplena:eructan- 
tia ex Hoc in illud. Oues eoxx ſetoſe abũdã 
tes in egreſſibo ſuis:boues eoxxeraſſe. N 
eft ruma macerie: neq; trãſitus neg; dame 
in plateis eo > eatũ dixerũt populũ ciu 
bee ſũt:beatus populus anus dñs mus enuf. 
Naltabo te deus Laudatio ipivaind 
meus rex: et benedicã nomini tuo in ſe⸗ 
culũa in ſeculũ ſeculi N er ſingulos dies be⸗ 
nedicam tibi: a laudabo nome tuũ in ſeculiiʒ 
et m ſeculũ ſeculi. Magnus onsa laudabi⸗ 


lis mms: et magmtudims eius no eft fins. 


eneratio et gnatiolaudabit opa tua: et 
potenam ta ꝓnunciabũt¶ D ag niſicẽtiam 
gloꝛie ſanctitatis tue loquẽtur:a mirabilia 
tua narrabunt. A tvirtute ter ribiliũ tuoꝝ 
dicẽt:a magmtudinẽ ua narrabũt. ¶ emo⸗ 
ria abudane ſuauutatis tue eructabũt: et iu⸗ 
ſticia tua exultabũt. Q iſeratoꝛa miſericoꝛ 
ons:panens et multumfericors Quaius 
dñs vniũſis: et miſeracões eius ſup omnia 
opera eius. ¶ onſiteãt᷑ tibi dñgomia opa 
tuazet ſancti tun bñdicãt tibi. ¶ J loiã reg 
tiu dicẽt: et potentiã tuã loquẽtur. It notã 
faciãt fins honnnũ potentia tuã: et gloꝛiam 
magmbicene regin tui. N egnũ tuũ reg: nũ 
omniũ ſcloxet dñatio ta in omi gnatone 
et generacone. ¶ idelis dñs in omiboᷣ bi 
fins: et ſanctus in om̃ibo opibo fins FX ie- 
uat ONS om̃es qui coꝛruũt: a erigit oẽs eli⸗ 
ſos. Oculi ommũ ſporãt in te dñe: et u das 
eſcam illox in tpe opoꝛtuno M peris tu ma⸗ 
nũ tuã: et nnples ome animal benedictõne. 


¶ Auſtus ons in om̃ibo vns finsia ſanctu 


in oñnbo opibo ſuis. O rope eſt dñs omibo 
muocãtibus eũ: om̃ibo inuocantibo eũ in ve 
ritate. Voluntatẽ amennii fe faciet: et dep̃⸗ 
cacõem cox exauchet: et ſaluos faciet eos. 
¶ A uſtodit vis omes diligẽtes ſe: a omes 
pecozes diſperdet. Lůaudacõeʒ dm loque⸗ 
os meũ: a bñdicat om̃is caro nomim {co 
us in ſeculum et in ſeculum ſeculi. Alleliua. 
¶ duda anima mea dñm:laudabo dñm 
in vita mea: pſallã deo meo quãdiu fu⸗ 
ero. IN olite ofidere in principibo ʒ in ſilijs 
hominũ in quubo nõ eft ſalus. ¶ xibit {pis 
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eiusa reuertetur in terrã ſuã: in ila die peri- 
bũt om̃es cogitacdes eoꝝ : eatus cui 
deus iacob aduitoꝛ eius: ſpes eius in dño 
deo ius: quu feat celũa terra marea om̃ia 
que in eis ſunt. ¶ iu cuiſto dit veritatem in 
ſeculũ: facit iudliciũ imuriam patientibus: 
dat eſcam eſuriẽubs . ©) fis ſolut ↄpeditoſ: 
ons illuũnat cecos. IJ iis erigit eliſos:dñ⸗ 
dilggit iuſtos : O ñs cuſtoclit aduenaſ: pu⸗ 
pillua viduã ſuſcipiet: et vias pccox diſp⸗ 
det. Negnabit dns in ſecula: deus tuus fpo 
ingeneracõema gnationẽ . Alleluia. 
Audate dim qm̃ bonus eft pſalmuſ⸗ 
deo noſtro ſit iocũda decoꝛ aq; lauda- 
dificans iberuſaſẽ dis: diſpſiones iſ⸗ 
rabelis ↄgreg abit. Ou ſanat otritos coꝛ 
de: et alligat otredes cox. ¶ u numerat 
multitudmẽ ſtellamꝭ : et ombs eis nomma 


vocat. ¶ agnus dñs nofteramagnavir- 


tus ens : et lapiẽtie eius non eſt numerus. 


QA uſcipiens manſuetos ons: humilians 
autẽ pccoꝛes uſq; ad terra. mite dno 
in ofeſſione:pſallite deo noſſro in cythara. 
ui operit celũ nubibo: et parat terre pſu⸗ 
* ꝓducit in monubo fenũ: et ber 
bam ſeruutui hommũ . ¶ u dat mmenns 
eſcam ip̃oxꝛet pullis coꝛuoꝝ mnuocãtibo eit. 
n in forntudine equu wolũtatẽ habebit: 
nec in ubijs viri beneplacitũ ent ei. N ene- 
placitũ eft ono fup timentes eum: et in eis 
qu ſperant ſuꝑ miſericoꝛ cia eius. Alleluia. 
Audla ihrlin eta ach ar 
dñm: lauda deũ tuũ ſyon. O uomam 


* 


conſoꝛtaiut ſeras poꝛtaꝝ / tuaꝝ : benedixit 


hins tuis i te.) m poſuit hues mos pace: 
et adipe frumenm ſanat te. ¶ in emittit elo⸗ 
quuũ ſuũ terre: vlociter currit ſermo eius. 
Q u dat niuẽ ſicut tana: nebula ſicut cine⸗ 
rem ſpargit AD ei criſtallũ ſuã ſicut bu 
cellas: ante faciẽ frigoꝛis eius quis ſuſtine⸗ 
bit? ¶ Amittet verbũ ſuũa liquefaciet ea:fla⸗ 
bit ſpũs eus a fluẽt aque. ¶ in annũctat 
verbũ ſuũ iacob: iuſticias a iuchaa ſua iſra⸗ 
bel. ¶ Sõ fecit taliter om̃i nati oni: et ndicia 
ſua non mamfeſtauit eis. Alleliua. 


* Audate dñm de celis: laudlate eum 


1 


excelſis. Laudate eum omnes ange 
li euus: laudate eum omnes virtutes eius. 


Laudate ett ſola luna: laudate eum omnes 
ſtelle et lumen. Laudate et celi celoꝝ: et 
aque om̃es que ſup celo hit laudẽt nomen 
dim · ¶uia ip̃e dixit et facta ſũt: pe manda 
tat et creata ſunt. tatuit cain ſerulũ et in 
ſeculũ ſeculi: preceptũ poſuit et no p᷑tenbit. 

audate dum de terra: dracones et ome! 
abiſſi. Ignis grando mx glacies ſpintus 
procellaꝝ: que faciũt verb eius. ¶ ontet 
et om̃es colles: ligna fructifera et oẽs cedn. 
V eſtie et-vmula pecoꝛa: ſerpes avolucres 
pennate. Neges terre et omes ppli:princi⸗ 
pes et omes iuclices terre. ¶ uuenes a vir⸗ 

gines ſenes cũ iumoꝛibo laudẽt nome dim: 
@ exaltatũ eſt nome eius ſoluss. ¶ õfeſſio 
eius fup celũ et terrã: a exaltaiut comupli 
ſui. PF mnus ommbo ſanctis eius: fins ra. 
bel pplo aypropmquan ſibi. Allelua. 

Antate dno canticũ nouũ:laus eius in 
eccia ſanctoꝝ . I. etetur iſrahi in eo 


qua fecit eũt: et fhe ſyon exultent in rege ſuo. 


¶ audẽt nome euis in choꝛo: in tympano 
apſalterio pſallãt 22 teneplacitu eft 
dnom populo ſuo: et exa 
in ſalutẽ.¶ Axuſtabunt ſancti in gloꝛia:leta⸗ 
bũtur in cubilibo ſuis. ¶xultacõnes dei in 
ure cox ze gladlij ancipites in mambo 
202 d faciendãvvindictã in natombo: 
increpacdes in populis Nd alligãdos re- 
ges comm opechbo: et nobiles eoꝝ in mam 
as ferreis. ¶ t faciãt in eis iudiciũ confer: 
ptũ:gloꝛia bee eft om̃ibo ſanctis enis Alla. 
Audate dñm m ſanctis ens: 
audlate cum firmamẽto virtutis ens. 
audate cu in ꝰtutiibo euis: laudate eum 
fedm mltitudmẽ magmtudinis eius. Lau- 
date eum ſono tube: laudate eu in pſaſtenio 
et cythara· ¶ aud ate eu in tympanoa chy 
ro: laudate eũ incoꝛdis a eig me fads 
te eũ in cymbalis benefonannbus:laudate 
eum in cymbalis iubilatioms:oms {pw 
laudet donnnũ. Allelma. 
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